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ÖN SÖZ

Enderunlu Fâzıl, yakın zamana kadar hayatı hakkında çok fazla 
bilgi sahibi olmadığımız ama hakkında bir o kadar da çok konuşulan 
XVIII. yüzyıl divan şairidir. Fâzıl’ın -yerli ve yabancı edebiyat araştır-
macıları bir kenara- edebiyatla kıyıdan köşeden zerre miktarı ilgisi bile 
bulunmayan pek çok kişi tarafından bu kadar çok konuşulmasının asıl 
sebebi “Defter-i Aşk” isimli mesnevisidir. Osmanlı toplumunu karala-
mak isteyenler ve bilhassa oryantalistler, kurgusal bir eser olan Defter-i 
Aşk’taki Fâzıl’ın hemcinsleriyle yaşadığı iddia edilen aşkları (!) ellerine 
geçmiş bir fırsat gibi görmüşler, iddialarını yine birer kurgusal eser olup 
şehrengiz türünün sıra dışı örnekleri olan Hûbânnâme ve Zenânnâme ile 
desteklemeye çalışmışlardır. Adı geçen üç eser hep ön planda tutulurken 
Fâzıl’ın Dîvân’ından hiç bahsetmemişler hatta bu esere olan rağbeti 
düşürmek için olumsuz cümleler kurmuşlardır.

Fâzıl’ın şairliğinden ziyade kişiliğinin; en hacimli eseri olan 
Dîvân’ından ziyade mesnevilerinin ön plana çıkması, onun şairlik yönü-
ne dair değerlendirme yapabileceğimiz asıl kaynak olan Dîvân’ının ve 
orada yer alan manzumelerin ihmal edilmesini beraberinde getirmiştir. 
Enderunlu Fâzıl Dîvânı incelendiğinde başta Defter-i Aşk, Çengînâme, 
Hûbânnâme ve Zenânnâme adlı mesnevilerinin aksine din ve tasavvuf 
konulu manzumelerin kaleme alındığını görmekteyiz. Münacat ve 
naat türünde yazılmış onlarca kasidenin yanında tevbename başlığıyla 
yazılmış manzumeler, dört halifeye övgüler içeren şiirler, onlara iltica 
ve ruhaniyetlerinden istimdadı içeren manzumeler, tasavvuf başlıklı 
müstakil bir şiir ve önemli mutasavvıflardan Mevlâna, Muhammed 
Nakşibendi, Abdülkadir Geylani, Ahmed Rufai için yazılmış kasideler 
ile Dîvân’daki manzumelerde yer alan ayet ve hadis iktibasları Ende-
runlu Fâzıl’ın dinî-tasavvufi eğilimini ortaya koyan en açık delillerdir. 
Diğer taraftan Fâzıl’ın “ramazaniyye” türünde en fazla şiir yazan divan 
şairi olduğu dikkate alındığında onun bu yönü daha da belirginlik ka-
zanmaktadır. Bütün bu manzumeler Enderunlu Fâzıl’ın dindar olduğunu 
ve/veya tasavvufla hemhâl olmuş bir kişiliğe sahip olduğunu elbette 
göstermez. Ancak bu tür manzumeler, en azından, Defter-i Aşk isimli 
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U mesnevisinden yola çıkılarak hakkında hükme varılan Fâzıl kişiliği ile, 
Dîvân’ında onlarca dinî/tasavvufi manzume bulunan şair Fâzıl arasında 
taban tabana zıtlıklar bulunduğunu ortaya koyması bakımından dikkat 
çekicidir. Burada ilim dünyasının şu soruyu sorması elzemdir: Hangi 
Fâzıl? Defter-i Aşk’ın müellifi olan Fâzıl mı yoksa Dîvân’ın şairi Fâzıl 
mı? Diğer taraftan XVIII. yüzyıla kadar tasavvufun da etkisiyle bilhassa 
gazellerde sevgilinin cinsiyetinin belirsiz olarak verildiği ve ilahi aşkın ön 
planda olduğu; bu yüzyılda ise ilahi aşkın yerini yavaş yavaş mecazi aşka 
bıraktığı ve sevgilinin artık cinsiyetinin hatta isminin ne olduğu bilinse 
de Osmanlı toplumunda aynı cinse karşı duyulan bu tür sevginin, sevgi-
den de öte cinsel arzuların, üstelik ulu orta söylenmesinin asla mümkün 
olamayacağı hakikatini; akıl, izan ve biraz da vicdan sahibi olan insanlar 
kabul etse gerektir. İşin belki de asıl garip tarafı, 1198 yılında Enderun’da 
yaşadıklarını daha sonra 1210 yılında yazmaya başladığı Defter-i Aşk’ta 
itiraf eden (!) birinin on iki yıl İstanbul sokaklarında perperişan, sefil 
ve derbeder bir hayat yaşadıktan sonra -üstelik bu mesneviyi yazmaya 
başladığı tarihte- affedilip (!) üstüne üstlük kendisine Rodos tevliyeti ve 
Halep Defterdarlığının verilmesidir. Bu görevlerin verilmesi, Fâzıl’ın 
mezkûr eserdeki itiraflarının yalnızca Osmanlı toplumu tarafından değil 
devletin en üst katındaki yöneticiler tarafından da müsamaha ile karşı-
landığından, bu tür ilişkilerin Osmanlı toplumunda vak’a-i âdîyeden 
sayılmasından başka hangi anlama gelebilir ve bu tür yakıştırmalar bir 
toplumu hizmetkârından padişahına kadar baştan aşağı karalamaktan 
başka hangi amaca hizmet edebilir! Kaynaklarda son on yılını yatalak 
ve kör olarak geçirmiş bir şaire atfedilen eserden söz ettiğimizi burada 
tekrar hatırlatmakta yarar vardır.

Enderunlu Fâzıl Dîvânı isimli bu çalışmamızda, Dîvân’ın bir kısmı 
yurt dışında olmak üzere tespit edebildiğimiz 20 nüshası değerlendirilmiş 
ve bunlardan beş tanesi üzerinden hareketle çeviri yazılı metin oluştu-
rulmuştur. Aralarında ciddi farklılıkların bulunması, sağlıklı nir nüsha 
şeceresi çıkartmamıza mâni olmuştur. Diğer taraftan bazı nüshalarda 
dönemin Fâzıl mahlaslı diğer bir şairi olan Fâzıl Hacı Tahir Efendi’yle 
şiirlerin karışması, üstelik her iki şairin üslup özelliklerinin birbirine 
yakın olması, çeviri yazılı metni oluştururken şiirleri seçme konusunda 
bizleri bir hayli zorlamıştır. Yurt dışı nüshalarını temin için yaptığımız 
yazışmaların Covid 19 salgını dönemine denk gelmesi nedeniyle aksama-
sı çok daha önceleri bitirmeyi planladığımız bu çalışmayı geciktirmiştir.
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Enderunlu Fâzıl Dîvânı’nın çeviri yazılı metni hazırlanırken 1) 
Topkapı Sarayı Müzesi Hazine Kitaplığında H.906 demirbaş numarasıyla 
kayıtlı ve 20 Cemaziyelahir 1214 (19 Kasım 1799) tarihinde istinsah 
edilmiş nüsha (T1); 2) İzmir Milli Kütüphane’de 1280 demirbaş numa-
rasıyla kayıtlı ve 11 Zilkade 1227 (16 Kasım 1812) tarihinde istinsah 
edilmiş nüsha (İ2); 3) İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesinde  
NEKTY02819 demirbaş numarasıyla kayıtlı ve 29 Rebiülahir 1248 (25 
Eylül 1832) tarihli nüsha (İÜ); 4) İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 
Kitaplığında 0/253 demirbaş numarasıyla kayıtlı ve 1258 (1842) yılında 
basılan matbu nüsha (MA) ile 5) Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yaz-
maları Bölümünde Ms.or.fol.3343 demirbaş numarasıyla kayıtlı ve 1260 
(1844) yılında istinsah edilen nüsha (B1) dikkate alınmıştır. Manzume 
sıralaması ve yaprak numaralarının verilmesinde her ne kadar İstanbul 
Üniversitesinde yer alan nüshaya (İÜ) bağlı kalınsa da manzumelerin 
oluşturulmasında herhangi bir eser esas alınmamıştır. Aruz ve anlam 
bakımından hangi nüsha veya nüshalardaki metin sağlıklı ise çeviri yazılı 
metne o alınıp nüsha farklılıkları dipnotlarda gösterilmiştir. 

Fâzıl’a ait Dîvân’ın çeviri yazılı metnini hazırlarken az önce söz 
ettiğimiz gibi sorun yaşadığımız hususlardan biri de aynı yüzyılda yaşa-
mış, Fâzıl’la aynı mahlası kullanan ve üslubu da Fâzıl’a benzeyen Hacı 
Tahir Efendi’ye ait şiirlerin bir kısmının bazı nüshalara karışmış olması-
dır. Bu şiirleri ayırırken Hacı Tahir Efendi’nin Dîvân’ının çalışıldığı iki 
yüksek lisans tezinden faydalandık. Burada yer alan şiirleri çeviri yazılı 
metne dâhil etmedik.

Enderunlu Fâzıl Dîvânı’ndaki bazı şiirler tamamen Arapça ya-
zılmıştır. Bu tür şiirleri çalışmamızın sonuna aldık. Farsça yazılmış 
manzumeleri ise İÜ’de bulundukları yeri dikkate alarak metne aldık ve 
bunların Türkçe çevirilerini dipnotta gösterdik. Metin oluşturulurken 
beyitleri numaralandırdık ve İÜ nüshasında bulunan sayfa numaralarını 
her sayfanın başlangıcında bulunan beytin yanına yazdık. Böylece Fâ-
zıl’ın hayatının ve eserlerinin ele alındığı bölümlerdeki örnek beyitleri 
nüsha sayfasına göre de bulmayı kolaylaştırmak istedik.

Dîvân’ın bir hayli hacimli olması sebebiyle manzumelerin şekil 
ve muhteva yapısına, şairin üslup özelliklerine ve poetikasına -başka 
bir çalışmada değinmek üzere- bu eserde ayrıntılı olarak yer vermedik. 

Dört yıllık zorlu bir çalışmanın neticesinde müştereken hazırla-
dığımız bu eserin ilim dünyasına katkı sağlamasını temenni ediyoruz. 
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U Şüphesiz ki ortaya konulan bu eser hatalardan berî değildir. Müspet 
manada yapılacak olan tenkitler, bizleri mutlu edecektir.

Gayret bizden, tevfik Allah’tan.

SİİRT / 13.12.2024

Prof. Dr. Mesut Bayram DÜZENLİ - Doç. Dr. Talip ÇUKURLU



I. BÖLÜM: ENDERUNLU FÂZIL’IN HAYATI1

(öl. 30 Aralık 1810/3 Zilhicce 1225/18 Kanun-I Evvel 1225)

1.1. Doğum Yeri ve Tarihi

Enderun’da yetiştiği için Enderunlu Fâzıl olarak bilinen ve asıl 
adı Hüseyin olan şair, bazı kaynaklara göre Akka’da, bazılarına göre ise 
Safed’de doğmuştur. Doğum tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber 
Fâzıl, kardeşi Hasan’ın vefatına dair bir tarih manzumesi yazmış ve burada 
kendisinin yirmi sekiz yaşında öldüğünden söz etmiştir. Manzumenin tarih 
mısraı ise 1201/1786-87’yi göstermektedir. Bu bilgiler ışığında Hasan’ın 
doğum yılı 1173/1759-1760’tır. Ali Canip Yöntem, -bu manzumedeki 
bilgilerden hareket ederek olsa gerek- “kardeşi Hasan Bey’den bir iki 
yaş büyük olduğunu tahmin edersek” kaydıyla Fâzıl’ın 1170/1756-1757 
civarında doğmuş olabileceğini tahmini olarak söylemektedir (1977: 
529). Aralarındaki yaş farkını gösteren kesin bir bilgi bulunmamaktadır. 
Reşat Ekrem Koçu ise herhangi bir belge göstermeksizin “1755-1756 
arasında Suriye’de Safad kasabasında doğdu”ğunu söylemiştir (1971: 
5589). Dolayısıyla Enderunlu Fâzıl’ın doğum tarihine dair kaynaklarda 
yer alan bilgiler, tahmin ve iddialardan öteye geçmemektedir.

1.2. Dedesi Zahir Ömer’in İsyanı

Enderunlu Fâzıl’ın Medineli Arap kabilelerinden Zidan kabilesine 
mensup olup Suriye’ye yerleşmiş, geniş bir araziye sahip olan (Gibb, 
1999: 417) dedesi Zahir (Tahir)2 Ömer Bey’in, Enderunlu Fâzıl’dan 
bahseden birçok kaynakta, I. Abdülhamid zamanında Akka muhafızı 
iken devlete isyan ettiği (1775) ve Cezayirli Gazi Hasan Paşa tarafın-
dan yakalanarak idam edildiği bilgisi bulunmaktadır. Hâlbuki tarihî 

1   Bu bölüm tarafımızca daha önce yayınlanan “Yeni Bilgiler/Belgeler Işığında Enderunlu 
Fâzıl’ın Hayatı” isimli makalenin genişletilmesiyle kaleme alınmıştır. Bk. Talip Çukurlu-M. 
Bayram Düzenli (2024). “Yeni Bilgiler/Belgeler Işığında Enderunlu Fâzıl’ın Hayatı”, Social 
Sciences Studies Journal, C. 10, S. 10, s. 1826-1845.
2   Devlet Arşivleri Başkanlığındaki bütün belgelerde adının “Zâhir” olarak yazıldığı 
görülmektedir. Bazı kaynaklarda geçen “Tâhir” isminin, kelimenin Arap harfli imlasındaki ilk 
harf olan zı (ظ) harfinin noktasının görülmeyerek veya unutulup konulmayarak okunmasıyla 
ortaya çıktığını düşünmekteyiz.
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U kaynaklara bakıldığında Gazi Hasan Paşa’nın Ömer Zahir’in çıkardığı 
isyanın bastırılması ve idamı için görevlendirildiği fakat Paşa tarafın-
dan idam edilmediği görülmektedir3. Tarihî kaynaklarda Fâzıl’ın dedesi 
Zahir Ömer’in 25 Cemaziyelahir 1189/23 Ağustos 1775’te bir askerin 
kurşunuyla vurulup başı kesilerek İstanbul’a gönderildiği, Ali (Fâzıl’ın 
babası) dışındaki diğer oğullarının Cezayirli Gazi Hasan Paşa tarafından 
İstanbul’a götürüldüğü yazmaktadır (Emecen, 2013: 90-91). Devlet Ar-
şivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivinde yaptığımız taramalar neticesinde 
isyan ve bastırılma sürecine ilişkin birçok belge tespit edilmiştir. Örneğin, 
08.11.11874 tarih ve AE.SMST.III 135/10563 numaralı belgede “Alem-
keş Ali Bey ve Zâhir Ömer isimli şakilerin tedibi” şeklinde bir bilgi yer 
almaktadır. 29.12.1187 tarih ve AE.SMST.III 99/7512 numaralı belgede 
“Ali Bey ile Zahir el-Ömer’in itaat ve inkıyatları için Emir-i Hac ve Şam 
Valisi Hafız Mustafa Paşa’nın Halep Valisi Serasker Osman Paşa’ya 
muavenette bulunması” için emir verildiği görülmektedir. 25.10.1187 
tarihli HAT 117/4762 tarihli belgede “asi Zahir Ömer oğlu Ahmed’in 
itaat edeceğinin anlaşıldığı”, 29.04.1189 tarihli C.DH. 109/5430 numaralı 
belgede Mısır valiliğine tayin olunan Ebuzzehep Mehmed Paşa’nın, Zahir 
Ömer’in zapt eylediği yerleri geri alması için kendisine yardım edilmesi 
bilgileri görülmektedir. Başka bir belgede “Akka mültezimi müfsid Ömer 
Zahir ve oğullarının hakkından gelinmesi” mallarının yağma ettirilmeyip 
kayıt altına alınması (01.05.1189 AE. SABH.I. 282/18945), Ebuzzehep 
Mehmed Paşa’nın Zahir Ömer’in kalesini zapt ettikten sonra eceliyle 
öldüğü (29.12.1189 tarih ve HAT 16/716) gibi bilgiler yer almaktadır.

Yukarıda bahsedildiği üzere Zahir Ömer’in idam edilmediğini, bir 
kişinin onu öldürüp başını kestiğini hatta Emecen’in (2013: 90-91) Zahir 
Ömer’i öldürenin asker olduğunu söylemesinin aksine, öldüren kişinin 
asker bile olmadığını gösteren bir belge de arşiv kayıtlarında mevcut-
tur. Bu belgede Zahir Ömer’in kesik başını getiren kişinin Tatar Uzun 
Ahmed olduğu, bu kahramanlığı için kendisine yirmi akçe ile sipahilik 
tevcih edilerek bölüğe ilhakı hususunda emir verildiği görülmektedir 
(09.07.1189 tarih ve C. DH. 124/6182).

3   Tayyârzâde Atâ tarihinde “Tâhir Ömer’in büyük oğlu Fâzıl, küçük oğlu Kâmil Bey” 
denilmektedir. Yani Fâzıl’ın dedesi, babası sanılmıştır (2010: 451-452). Tarih-i Şânizâde’de (1867: 
407), Silahdarzâde Tezkiresi’nde (Öztürk, 2018: 216) ve Sicill-i Osmanî’de (Mehmed Süreyya, 
1996: 510) ve İstanbul Üniversitesi nüshasında yer alan “terceme-i hâl’de (İÜ: 257b-258a) de 
aynı hataya düşülmüştür. Bu durum birçok kaynağın aslını araştırmadan birbirinden alıntılarla 
oluşturulmuş olabileceğini de göstermektedir.
4   Tarihler Hicrî takvime göre yazıldığı için “ay”ı belirten bölüm Hicrî takvimin aylarına göre 
düşünülmelidir. Örneğin 08.11.1187 tarihi, Hicrî takvimin 11. ayı olan Zilkade’yi göstermektedir.
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Arşivlerde, Zahir Ömer’in ölümünden sonra mallarının kayıt al-
tına alınması emri (14.07.1189 tarih ve AE.SABH.I. 277/18629), Zahir 
Ömer’in satılan eşyalarını ve bu eşyaların isimlerini gösteren belge 
(29.10.1189 tarih ve TS.MA.d 10547), Zahir Ömer’in paralarından 
darphaneye teslim olunan para ve faizini gösteren belge (02.12.1189 
tarih ve C.ML. 771/31432), Zahir Ömer’in “mahrem-i esrarı olan ve 
İstanbul’da mahpus bulunan İbrahim Sabbağ ismindeki zımminin 
oğullarının yakalanmasını” gösteren belge (29.04.1190 tarih ve C.ML. 
697/28516), Zahir Ömer ve oğlu Zahir Ali’nin öldürülmesinden dolayı 
memnuniyeti gösteren Şam Valisi Azımzâde Vezir Mehmed Paşa’ya 
verilen hüküm (29.10.1190 tarih ve C. DH 314/15657) gibi belgeler 
bulunmaktadır. Kısacası isyanın seyrini arşiv belgelerinden adım adım 
takip etmek mümkündür.

1.3. Fâzıl’ın İstanbul’a Getirilmesi

Zahir Ömer’in öldürülmesi esnasında kaçan Fâzıl’ın babası Ali 
Zahir, isyanı devam ettirmeye çalışmış fakat o da kısa bir süre sonra 
-yukarıdaki belgelerde de görüldüğü üzere- Şam Valisi Mehmet Paşa 
tarafından öldürülmüştür (1189/1775) (Yöntem, 1977: 529)5. Fâzıl, 
kardeşi (Büyük Türk Klasikleri, 1990: 124) ve amcaları Osman6, 

5   E. J. Wilkinson Gibb, Fâzıl’ın dedesi Zahir Ömer’in 1190/1776’da öldürüldüğünü, bu sırada 
kaçan Fâzıl’ın babası Ali Zâhir’in ise ertesi sene öldürüldüğünü belirtmektedir (1999: 417). Bu 
bilginin yanlış olduğu arşiv belgelerindeki tarihlerden anlaşılmaktadır.
6   Fâzıl’ın amcası Şeyh Osman babasının isyanına iştirak etmemiş, Akka’da Kaptan Paşa’ya 
iltica edip İstanbul’a gelmiştir. Fakat “evlad u iyali” Akka’da kaldığı için onların da getirilmesi ve 
Bursa’ya yerleştirilmesi için Sadaret’e iki defa talepte bulunmuştur. Arşivlerdeki talebi gösteren 
ilk belgenin tarihi 19.07.1196’dır (C. ZB. 23/1300). İkinci talep ise bundan 4 yıl sonra yapılmıştır. 
Padişaha yazılan arzda özetle, Şeyh Osman’ın babasına karşı çıktığı, Kaptan Paşa ile İstanbul’a 
geldiği, yedi yıldır İstanbul’da ikamet ettiği, Şeyh Osman’ın ilim, fazilet, salah ve diyanet sahibi 
olduğu, otuzdan fazla çocuğunun Sayda’da kaldığı, onların orada perişan babalarının burada 
hasret içinde kaldığı, bu taleplerin selefi olan paşa zamanında da yapıldığı, Mısırlı Osman Beg’e 
Dukakin Sancağı’nın gelirleri bağışlandığı gibi Şeyh Osman’a da -üç bin kuruşunu kardeşi Şeyh 
Ahmed’e vermek şartıyla- Hüdavendigar Sancağı’nın gelirlerinin bağışlanması, çocuklarıyla 
beraber Bursa’da ikamet etmek istediği… gibi talepler dile getirilmiştir (29.12.1300 tarih ve 
C. ML. 712/29080). Belgenin tarihinin arşiv kayıtlarında 1300 olarak gösterilmesinin sehiv 
neticesi olduğu açıktır. Muhtemel tarih 1200 olmalıdır. Belgenin içinde bu talebin daha önce 
de yapıldığı yazmaktadır. O tarih 1196’dır. Şeyh Osman “yedi yıldır İstanbul’da yaşadığı”nı 
söylemiştir. 1196 tarihinden yedi yıl geriye gidildiğinde isyanın bastırıldığı, Zahir Ömer’in 
öldürüldüğü 1189 tarihinin ortaya çıktığı görülecektir. Şeyh Osman’ın çocuklarının Bursa’ya 
gelmek üzere yola çıktığı ikinci dilekçeden anlaşılmakla birlikte 10.07.1203 tarihli üçüncü bir 
dilekçe daha görülmektedir (AE.SABH.I 18/1565). Bu dilekçede ise Şeyh Osman’ın ailesiyle 
birlikte Halep’e yerleşmek istediği, miri malından uygun bir maaş bağlanmasını talep ettiği 
belirtilmektedir. Eğer tarihlerde bir hata yoksa Şeyh Osman’a 1200 tarihinde Bursa’da ikamete 
izin verildiği, Hüdavendigar Sancağı’ndan maaş bağlandığı hâlde üç yıl sonra 1203’te Halep’e 
gitmek istediği anlaşılmaktadır.
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U Ahmed ve Salih (Yöntem, 1977: 529), Kaptanıderya Gazi Hasan Paşa 
tarafından İstanbul’a getirilmiş7 ve hükümdarın fermanı üzerine Fâzıl, 
kardeşi Hasan Kâmil8 ile birlikte Enderun’un “hazîne-i hümâyûn 
koğuşu”na (Tayyârzâde Atâ, 2010: 452) alınmıştır9. Bazı yazarlara göre 
ise 1190/1776 yılında İstanbul’a getirilen Fâzıl hazine koğuşuna, kardeşi 
ise kiler koğuşuna yerleştirilmiştir (Koç, 2008: 438; Koçu, 1971: 5589)10. 
Bu tarihlerde kardeşi Hasan kesin olarak 17 yaşında, Fâzıl ise tahmini 
olarak 20 yaşlarındadır. Gibb, Fâzıl’ın kardeşi Hasan Kâmil’in Enderun’a 

7   Mehmed Esad Efendi, “Palabıyık Hüsrev Paşa kaptanıderya iken Âsitâneye getirilmiştir”, 
demektedir (Oğraş, 2018: 151).
8   Bursalı Mehmet Tahir, kardeşi Kâmil’in “orta seviye bir şair” olduğunu düşünmektedir 
(1972: 119).
9   Selim S. Kuru, Defter-i Aşk isimli eseri, iki matbu ve bir yazma eser üzerinden kritik yaparak 
neşretmiştir. Kuru’nun kullandığını belirttiği matbu iki kaynakta da Fâzıl’ın, Arabistan’dan 
Osmanlı’ya getirildiği tarih 1190 olarak yer almaktadır. Şinasi Tekin’in özel kütüphanesinde 
bulunduğunu belirttiği yazma nüshada bu tarih 1180 olarak yazılmış ve Kuru da bu tarihi esas 
kabul etmiş olmalıdır. bk. Kuru, 2005: 498, b. 119:
Evvelâ berk-ı rızâ furtınası
Bin ile yüz dahi seksen senesi (1180)
Fatin, tezkiresinde (2017: 384), Şemseddin Sâmi, Kâmusu’l-Alâm’ında (1186: 3331), Mehmed 
Esad Efendi, Bağçe-i Safa-Endûz’unda (Oğraş, 2018: 151) Fâzıl’ın, ceddi Zahir Ömer’in idamı 
sonrası 1180 tarihinde Enderun’a getirildiğini belirtmektedir. Yöntem de aynı tarihi belirtince 
Kuru, Yöntem’in Defter-i Aşk’ta da verilen bu tarihin yanlış olduğunu ileri sürdüğünü fakat kendi 
belirttiği tarih olan 1189/1775 tarihine dair bir kaynak göstermediğini, Sabahattin Küçük’ün de 
bir açıklama yapmadan bu tarihi esas aldığını söylemektedir. Ayrıca, Yöntem’in belirttiği tarihin 
doğru kabul edildiği takdirde “Defter-i Aşk’ta verilen tarihlerin hepsinin yanlış olacağı”nı, bu 
konu hakkında daha ayrıntılı bir araştırma yapılması gerektiğini belirtmektedir (2005: 486). 
Yukarıdaki arşiv belgelerinde Zahir Ömer’in, Ali (Fâzıl’ın babası) dışındaki diğer oğullarının 
Cezayirli Gazi Hasan Paşa tarafından İstanbul’a getirildiği görülmektedir. Fâzıl’ın İstanbul’a 
getirilme tarihinin 1180 olması mümkün değildir. Dolayısıyla Yöntem’in belirttiği 1189 tarihinin 
doğru olduğu ve Defter-i Aşk’ın Kuru’nun, Şinasi Tekin’in özel kütüphanesinde bulunduğunu 
söylediği yazma nüshasında yer alan 1180 tarihinin yanlış olduğu anlaşılmaktadır. Aksi hâlde 
“Defter-i Aşk’ta verilen tarihlerin hepsinin yanlış” olması gündeme gelmiş olacak ve eserin 
sıhhatinden şüphe edilmesi gerekecektir.
10   Enderunlu Fâzıl ve kardeşi Hasan’ın devşirme olarak getirilip doğrudan Enderun’a 
yerleştirilmeleri de aslında teamüllerin dışında bir uygulamadır. Çünkü “genellikle aileleriyle 
hiçbir ilgileri kalmayan, devşirme yoluyla sağlanmış çocukların Enderun’a alınmadan önce 
belli bir alt eğitimden geçmiş olmaları gerekiyordu… üstün yetenekli olanlar ise daha yüksek 
seviyede bir eğitime tâbi tutulmak üzere Enderun’a alınırdı.” (İpşirli, 1995: 185). Bu durumda, 
Fâzıl ve kardeşi Hasan’ın daha önce aldıkları eğitim düzeyine bakılarak seviyelerine uygun bir 
şekilde Enderun’a alınmış olmaları ihtimali bulunsa gerektir.
Enderun’un ilk iki kademesi olan “Küçük Oda” ve “Büyük Oda”ya alınan gençler yaklaşık on 
beş yaş civarındaydı. (İpşirli, 1995: 186). (Fâzıl Enderun’a alındığında yirmi, kardeşi Hasan on 
yedi yaşlarındaydı. [Târîh-i Enderûn adlı eseriyle tanınan Hızır İlyas, Enderun’a girdiğinde on 
bir yaşındaydı ve on dokuz yıl Enderun’da kaldı (Emecen, 1998: 417)]. Hasan’ın alındığı Kilerci 
Koğuşu, Fatih Sultan Mehmet zamanında kurulmuştur. Bu koğuşun ana görevi padişaha yemek 
hazırlamaktı. Bunların sayısı otuz civarındaydı. Fâzıl’ın yerleştirildiği Hazine Koğuşu da Fatih 
Sultan Mehmet zamanında kurulmuştu. Buranın amiri olan Hazinedarbaşı sarayın en nüfuzlu 
görevlilerindendi. Sayıları iki bini bulan saray sanatkârlarının başı olduğu gibi Enderun hazinesi 
ve saraya ait kıymetli eşyanın korunmasından da sorumluydu (İpşirli, 1995: 186). Hazine Koğuşu, 
padişaha en yakın olan Has Oda’nın bir alt makamıydı. Fâzıl’ın Enderun’a alınır alınmaz Hazine 
Koğuşu’na alınmasının, onun Osmanlı topraklarına getirilmeden önce çok iyi bir eğitim aldığına 
işaret ettiğini söylemek mümkündür.



  5  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

alındıktan kısa bir süre sonra, Koçu ise 3-4 sene sonra Saray’da vefat 
ettiğini belirtmektedir. Fâzıl’ın, Hasan Kâmil’in vefatı üzerine düşürdüğü 
mısrada 1201/1786-87 tarihi ortaya çıkmaktadır ki bu bilgi, Hasan 
Kâmil’in Enderun’a alındıktan 10 yıl sonra vefat ettiğini göstermektedir:
Müddet-i èömr-i èazìz cümle yigirmi sekiz
Áh bu èazìmet ne tìz kÀma henüz ermeden
FÀøılFÀøıl o õÀt-ı óasen çünki aòìke èan-eb 11

Yazsaña tÀrìòini mÀte aòì el-Óasan 12 (185b-186a, b. 3, 5)

1.4. Fâzıl’ın Enderun Hayatı ve Enderun’dan Çıkarılması
Türkçeyi İstanbul’da öğrenen fakat ilk zamanlarda13 Arap şivesiyle 

konuştuğu -Defter-i Aşk vasıtasıyla- bilinen Fâzıl’ın, Enderun’da iyi bir 
eğitim aldığı fakat zevk ve eğlenceye olan aşırı düşkünlüğü (Horata, 
2009: 84), cinsî tutkuları ve çapkınlığı yüzünden saraydan çıkarıldığı, 
çağdaş kaynakların -kaynak göstermeden- belirttiği hususlardır (Büyük 
Türk Klasikleri, 1990: 124). Yine bazı kaynaklarda, Fâzıl’ın peş 
peşe yaşadığı üç aşk yüzünden 1198/1783-1784 yılında Enderun’dan 
çıkarıldığı belirtilir (Koç, 2008: 438; Yöntem, 1977: 259). Koçu ise 
Fâzıl’ın Enderun’dan çıkarılmadığını, Hâfız Abdullah Ağa’ya olan 
ilgisinin sarayda çirkin dedikodulara yol açtığını, bunun üzerine Fâzıl’ın 
1784’te sarayı terk ederek kaçtığını, 12 sene kadar İstanbul’da bekâr 
odalarında sefalet içinde yaşadığını söylemektedir (1971: 5589). Koçu bu 
bilgiyi Defter-i Aşk’tan edinmiş olmalıdır. Nitekim Fâzıl, Defter-i Aşk’ın 
252 ile 260. beyitleri arasında “o mâh yüzünden Saray’ın kendisine dar 
geldiğini, bir bahaneyle firar ettiğini, ardından çok sıkıntılar çektiğini, 
adeta bit için yorgan yaktığını, çektiği bütün sıkıntıların sebebinin o 
çelebi” olduğunu söylemektedir (Kuru, 2005: 501). Arşiv kayıtlarında 
aşırılıkları nedeni ile Enderun’dan çıkarılan veya bir süre sonra affedilip 
Enderun’a tekrar alınan kişiler hakkında yazışma örnekleri mevcuttur 
fakat Fâzıl’ın Enderun’dan çıkarıldığına dair herhangi bir belge 
bulunmamaktadır. Büyük küçük birçok olayın belgelendiği arşivlerde, 
eşcinsellikle veya aşırı davranışları nedeniyle Enderun’dan çıkarıldığı 

11   “Babadan kardeşin.”
12   “Kardeşim Hasan vefat etti.” 1201 = مات اخى الحسن
13   Fâzıl, bir kasidesinde her ne kadar Arap da olsa Arabî edayı unuttuğunu, tabiatına Rum ve 
Acem’in şivesinin nakş olduğunu söylemiştir:
BÀ-òuãÿã oldu ferÀmÿş-ı edÀ-yı èArabì
Ùabèa naúş oldu bütün şìve-i Rÿm u AècÀm (69b, b. 25)
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U iddia edilen biri hakkında herhangi bir kayıt bulunmaması bu gibi 
iddiaların asılsız olabileceğini göstermektedir14.

1.5. Enderun Sonrası İstanbul Hayatı

Fâzıl’ın, Enderun’dan çıkarıldıktan sonraki hayatı hakkında, 
İstanbul’da yaklaşık 12 yıl perişan gezdiği bilgisinin/söylentisinin 
haricinde herhangi bir bilgi tespit edilememiştir. I. Abdülhamid’in 
şehzadeleri Mustafa ve Süleyman’ın 5 Rebiülahir 1198 Cuma/27 Şubat 
1784 günü gerçekleştirilen Bed-i Besmele töreni için oluşturulan küçük 
bir eserde Enderun’dan çıkışı ve sonrası hakkında ipuçları bulunmaktadır.

Törenin yapıldığı tarih ile Fâzıl’ın Enderun’dan ayrıldığı tarih 
aynı yıla tekabül etmektedir (1198/1784). Fâzıl’ın Enderun’dan hangi 
gerekçeler öne sürülerek çıkarıldığı kesin olarak belli değildir. Bed-i 
Besmele töreni için oluşturulan metinde buna dair ipuçları bulunmaktadır. 
Törenin yapıldığı günlerin hemen öncesinde Enderun’dan ayrılmış 
olduğu ve sıkıntılar çektiği şiirlerinden anlaşılan Fâzıl, Şehzade 
Mustafa’nın Bed-i Besmelesi için düşürdüğü tarihin 11. beytinde, Bir 
alay alçak-sıfat cahilleri/Üstüme geldi ser-efrâz eyledi (Koç Keskin, 
2010: 183) diyerek Enderun’da yaşadığı birtakım sıkıntılara işaret ediyor 
olmalıdır. Nitekim şairin başka manzumelerinde de benzer göndermeleri 
bulunmaktadır. Bed-i Besmele törenini baştan sona kadar anlatan Fâzıl’ın 
eserini “meded” redifli bir gazelle sonlandırması da oldukça manidardır. 
Enderun’dan çıkarıldığı için sıkıntılar içinde kalan Fâzıl, affedilmesi 
için I. Abdülhamid’den medet ummaktadır. Şair, “dünyanın gamlarının 
onu öldürdüğünü, bir nefes sabra dahi takatinin kalmadığını, bunca gam 
var iken karşısına yine eziyet eden birinin çıktığını” söylemektedir. 
Fâzıl’ın son cümlesi ise “ayağına gelip hâlimi arz ettim, Fâzıl’ı mahzun 
eyleme padişahım, medet!” şeklinde olmuştur. Fakat şiirlerinden ve 
tarihî kaynaklardan anlaşıldığı kadarıyla padişahın “medet” etmediği, 
Fâzıl’ın uzun yıllar Enderun’dan uzak kaldığı ve nihayetinde III. Selim’in 
kendisine “medet” ettiği anlaşılmaktadır.

Fâzıl’ın 1198 ile 1210 arasındaki -kaynaklarda bilgi bulunmayan- 
hayatının karanlıkta kalmış 12 yılına dair bilgi edinebilmek ve 

14   Fâzıl’ın erkeklerle yaşadığı aşkların ortaya çıkması sebebiyle Enderun’dan uzaklaştırılması 
iddiası kurgusal bir eser olduğunu düşündüğümüz Defter-i Aşk’ta bulunan bazı beyitlerden 
hareketle yapılan çıkarımlardan ibarettir. Aksi hâlde Fâzıl’ın 20 yılda 22 aşk yaşadığını kabul 
etmemiz gerekecektir. Hatta Kuru’nun belirttiği üzere Fâzıl’ın Enderun’a gelişini ve ilk aşkını 
1180 tarihinde yaşadığını kabul edersek henüz 10 yaşında olduğu görülecektir.
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Enderun’dan çıkarılmasına neden olan meseleyi tespit edebilmek için 
en erken tarihli tarih manzumesinden 1210 yılına kadar yazdığı bütün 
tarih manzumeleri detaylı bir şekilde tarafımızca incelenmiştir. Bu uzun 
zaman aralığını kısaca aşağıdaki şekilde özetlemek mümkündür:

Dîvân’da en erken 1191 yılına ait I. Abdülhamid’in oğlu 
Mehmed’in doğumu ve 1196’da Mehmet Efendi’nin Hazine Kethüdası 
olması üzerine tarihler yazılmıştır. Fâzıl, bu tarihlerde Enderun’dadır 
ve manzumelerin içerikleri methiye ve fahriye üzerine kuruludur. Şair, 
1197’de Halil Hamid Paşa’nın Sadrazam olmasını tebrik için bir kaside 
(171b-172a) kaleme almıştır. Fâzıl, ilk defa bu manzumenin 10. ve 11. 
beyitlerinde “çektiği sıkıntıları söylemek istediğini ama şimdi şikâyetin 
vakti olmadığını” belirterek sıkıntıların başladığına işaret etmektedir. 
Fâzıl, Enderun’dan çıkarıldığı tarih olan 1198 tarihli I. Abdülhamid’e 
sunulan yeni yıl tebriğinde “uygun olmayan bu hüküm için hayretteyim, 
böylesine uğurlu, sığınılacak bir dergâhtan böyle bir naçizi ihda etmeye” 
(b.5-6) anlam veremediğini söylemiştir. İhda’nın “hediye gönderme” 
anlamı bulunmakla beraber Fâzıl burada kendisinin Enderun’dan 
gönderilmesini kastediyor olmalıdır. 1199 tarihli İslam Ağa’nın silahtar 
olmasına düşürülen tarihte herhangi bir sıkıntısından bahsetmemiştir. 
1200 tarihli Koca Yusuf Paşa’nın Sadaret’e gelmesi üzerine kaleme 
aldığı tarih manzumesinde (172a-172b) Paşa’ya hitaben “Kusurum 
mazur görüle, ben insaf ve adalet bekliyorum.” demekte ve kendine 
seslenerek “Fâzıl, Paşa senin hâlini senden daha iyi biliyor, tarife gerek 
yok, o sana yardım eder.” (b.11) diyerek içinde bulunduğu sıkıntılı hâli 
tarif etmektedir. 1201 tarihli Pepegi Hasan Efendi’nin kethüda olması ve 
kardeşi Hasan’ın vefatı için kaleme aldığı tarihlerde ise sıkıntılarından 
hiç bahsetmemiştir.

Fâzıl’ın hayatına dair önemli bir bilgiye işaret ettiği bir başka 
manzumede, 1 Rebiülevvel 1202 tarihinde bir “pîr-i mugan”a bağlandığını 
söylemektedir (116a). Fâzıl, mahşer sabahında karşılığını almak üzere 
aklını pîre sattığını belirtir. Bu manzumede de çektiği herhangi bir 
sıkıntıdan bahsetmemiştir. Bu tarihler Fâzıl’ın Enderun’dan çıkarılıp 
12 yıl boyunca İstanbul sokaklarında, bekâr odalarında yaşadığı iddia 
edilen tarihlerin ilk yıllarıdır. Muhtemeldir ki Fâzıl, İstanbul sokaklarında 
bekâr odalarında gezmemiş, bağlandığını belirttiği pirin tekkesinde 
yaşamıştır15:

15   Nitekim ilerleyen sayfalarda Fâzıl’ın, Mevlevi dedesi olduğunu tahmin ettiğimiz, mutasavvıf 
kişiliği ile ön plana çıkan bazı kimselere manzumeler kaleme aldığı, şiirlerinde onlardan 
bahsettiği de görülecektir. (Örneğin, Mevlevi dedelerinden olduğu anlaşılan Revanici Dede olarak 
bilinen Derviş Mustafa’nın vefatı üzerine bir mersiye kaleme almıştır (187a). İ2 nüshasında bu 
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U Vech-i taórìr-i óurÿf oldur ki
İşbu biñ iki yüz ile iki		  [H 1202 / M 1787]
áurre-i mÀh-ı rebìèü’l-evvel
Nev-bahÀr oldu òazÀnım ne güzel
Düşdüm ayaàına pìr-i muàanıñ
Daòi muàbeçeniñ öpdüm deheniñ
Cevher-i èaúlımı verdim rehne
İstedim bir iki rıùl-ı köhne
1Oldu bu beyè ne sÿd u ne øarar
Vaèdesi oldu ãabÀó-ı maóşer

1205’te Fatıma Hanım’ın doğumu için düşürülen tarihte herhangi 
bir sıkıntısından bahsetmezken yine 1205/1791 yılında Koca Yusuf 
Paşa’nın tekrar sadrazam olmasını tebrik için yazdığı kasidenin (50a-52a) 
21-24. beyitlerinde maddi sıkıntı içinde olduğuna ve ihsan beklediğine 
işaret etmektedir. Fâzıl’ın sıkıntılarından net bir şekilde bahsettiği ilk 
şiiri 1205 tarihli, Mehmed Emin Efendi’nin Rumeli kazaskeri olması 
sebebiyle kaleme aldığı (168a-168b) tarih manzumesidir. Fâzıl burada, 
Emin Efendi’nin adaleti ile bilindiğinden, eğer araştırma yaptırırsa 
kendisinin haklı çıkacağı ve düşkünlüğünün kalmayacağından, 
birkaç senedir kalbinin gamlarla dolduğundan, kendisine haksızlık 
yapıldığından, hasmı ile muhakeme olmak istediğinden, kendisine yapılan 
haksızlığın ortaya çıkarılıp hakkının teslim edilmesinin gerekliliğinden 
bahsetmektedir. Dolayısıyla Fâzıl’ın Enderun’dan çıkarılmasına bir 
veya birkaç kişinin neden olduğu, Fâzıl’ın onlarla yüzleşmek istediği 
görülmekte, şehvet düşkünlüğü, cinsel arzuları vb. iddiaların asılsız 
olduğu anlaşılmaktadır. Nitekim birtakım yazarların belirttiği üzere 
şairin eşcinselliğini bütün Enderun’un bildiği, yaşadığı ilk iki yasak aşkta 
herhangi bir yaptırıma maruz kalmadığı fakat üçüncü yasak aşkında artık 
Enderun’dan çıkarıldığı vb. iddiaların dayanaklarının olmadığı Fâzıl’ın 
bu ifadelerinden anlaşılmaktadır. Kaldı ki bu derece yüz kızartıcı suçlarla 
Enderun’dan çıkarılan birinin kendini savunmaya, hakkını aramaya 
çalışması ve hâlâ devlet erkânına kasideler sunmaya devam etmesi de 
hayatın olağan akışına aykırı bir durumdur:

manzumenin yanında 1206 tarihi bulunmaktadır ki bu tarihlerde Fâzıl’ın İstanbul sokaklarında, 
bekâr odalarında yaşadığı iddia edilmektedir.) Ayrıca Dîvân’ında ayet, hadis iktibaslarını ve 
tasavvufi terimleri fazlasıyla kullandığı görülmektedir. 
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Ben gibi yıldızı düşkün olamaz Àlemde
Aòter-i maèdeleti eylese teftìş-i nücÿm

DÀverÀ dÀdgerÀ çerò-i derÀ dÀdÀrÀ 
Gün gibi mertebe-i úadr-i şerìfiñ maèlÿm

1El-emÀn óaúúımı óaúú eyle efendim feryÀd
Ùurfa daèvÀ ile úıldım der-i vÀlÀya úudÿm

1Úalb nÀmında benim òÀne-i vìrÀnım var 
Anı øabù eyledi àam nÀmına bir ôÀlim-i şÿm

Gerçi birúaç senedir mesken edindi ammÀ 
Eyledi hem-ãıfat-ı òÀne-i vìrÀne-i bÿm

Yıúdıàı yetmedi yaúmaú daòi ister her şeb 
Úullanır bezmde meşèal èivaø-ı şuèle-i mÿm

Eyleyip óaãmımı ióøÀr terÀfuè olalım
Emr-i şerèiñdir eyÀ çÀre-resÀn-ı maôlÿm

1206 tarihinde kaleme alınan manzumelerden olan Melek Mehmed 
Paşa’nın sadarete gelmesi, Kaptan Hüseyin Paşa’nın vezir olması, 
Hüseyin Paşa’nın Divanyolu’ndaki saraya yerleşmesi, III. Selim’in 
Hazine Odası’nı doldurması, Neşatabad’ın inşası ve içki yasağının 
anlatıldığı şiirlerde herhangi bir şikâyetten bahsedilmemiştir.

III. Selim 1203 tarihinde tahta çıkmıştır. Birçok olaya tarih düşüren 
ve ilerleyen yıllarda kendisine fazlaca manzume takdim eden Fâzıl’ın, III. 
Selim’in tahta çıkışı için yazdığı bir tarih manzumesine rastlanmaması 
ilginçtir. Fakat 1206 yılında III. Selim’i metheden bir terkib-bentte 
(116a-117a) padişaha sıkıntılarını arz ettiği görülmektedir. Fâzıl III. 
bentte, “gamlar içinde kaldığını, yakası ile eteğinin birbirine dolandığını, 
kötü karakterli kişilerin felekten nasibini aldığını fakat bilgililerin bir 
şey alamadığını, feleğin kendisine susuzum dese ateş gönderdiğini, suya 
kandır dese kana buladığını…” söyleyerek feleği III. Selim’e şikâyet 
etmiştir. İlerleyen dizelerde III. Selim’in adaletinden, onun zayıflara 
yardımından bahsetmiştir. Elmas redifli son bentte padişahı methettikten 
sonra sözü kendisine getirerek dolaylı olarak “Elmas çamura düşse de yine 
elmastır.” diyerek padişahtan “nân-pâre”16 istemektedir. “Felekten başına 
her türlü taşın değdiğini fakat parmağına bir elmas taş takılmadığını, 

16   Nân/Nân-pâre, bazı memurlara ekmek bedeli olarak/geçimini sağlayacak kadar verilen 
paradır (Pakalın, 1983: 653).
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U dünyanın kendisini muhtaç bir hâle getirdiğini, duadan başka çaresinin 
kalmadığı”nı III. Selim’e arz ederek manzumesini tamamlamıştır. Devlet 
Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de bulunan Fâzıl’ın 
bu şiiri tarih manzumesi olmamakla beraber manzumenin altında 1206 
tarihi bulunmaktadır. Bu tarih Fâzıl’ın kendi el yazısıyla yazılmıştır. 
Yine Arşiv’deki belgede yer alan tarih sebebiyle 1206 yılında yazıldığını 
öğrendiğimiz ve karşılaştırmaya alınan hiçbir nüshada bulunmayan 
İsmail Ağa’nın Hazine Kethüdası olması üzerine yazılan kasidede 
Fâzıl, İsmail Ağa Hazine Kethüdası olduktan sonra herkesin maksuduna 
erdiğini sadece kendisinin hakir kaldığını, kendisinin de mutlu edilme 
isteğini arz etmiştir. 1206 tarihli Sultan Selim’in yeni yılını tebrik için 
yazılan manzumede (132a-132b) sıkıntılarından bahsetmeyip “Fâzıl-ı 
zâr” diyerek hâline işaret etmekle yetinmiştir. 1206 tarihli Hüseyin 
Paşa’nın, I. Abdülhamid’in kızı Esma Sultan ile evlenmesine düşürülen 
tarihte (146a-146b) Fâzıl, Hüseyin Paşa’nın adaletinden, sığınılacak 
kişi olduğundan bu yüzden hâlini ancak kendisine arz edebileceğinden 
söz etmiştir. Sıkıntıda olduğunun mesajını veren Fâzıl hemen sözü ters 
çevirerek “Şu mutluluk zamanlarında şikâyetin zamanı değildir, sen 
hemen tarihini arz et.” diyerek tam tarih düşürmüştür.

1207 tarihli Kethüda Yusuf Ağa’nın oğlu Sadık’ın sünneti için 
düşürülen tarih manzumesinin sekizinci beytinde Fâzıl şöyle demektedir: 
“Ey Fâzıl! Hayli zaman gam evinde terk edilmiş olarak bulunurken 
düğün haberini ben de zurnadan öğrendim.” Beyitten Fâzıl’ın bu tarihte 
hâlâ sıkıntı içinde olduğu anlaşılmaktadır fakat Fâzıl 1207 tarihli birçok 
manzume kaleme almasına rağmen hiçbirinde sıkıntısından bahsetmemiş 
sadece yukarıdaki beyitte durumuna işaret etmiştir.

Fâzıl, 1208 tarihli kaleme aldığı manzumelerinde de hâlinden 
şikâyette bulunmamıştır. 1209 tarihli İzzet Mehmed Paşa’nın sadarete 
gelmesi üzerine yazdığı tarih manzumesinde Paşa’yı methettikten sonra 
iltica kapısının daha önce kapalıyken artık açıldığını (b.8), düğümlenmiş 
meselelerin Paşa’nın eliyle çözülebileceğini (b.9), mücahede ile geçen 
zamanların canına tak ettiğini, artık hoş vakitler istediğini (b.11), 
feleğin hayli zamandır kendi gibi zatları zor durumda bıraktığını 
(b.12) söylemiştir. Fâzıl, iki âlemin ilimlerinde de âlim iken feleğin 
kendisini ebcede başlattığını (b.13) söyleyerek caize alabilmek için tarih 
manzumeleri kaleme almasına ve bu durumdan da hoşnut olmadığına 
işaret etmektedir. Kendisi önceden mukaddes haremde gönüllere ferahlık 
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veren bir ney iken zaman kalemini Kamış Dede hâline getirmiştir (b.14). 
Şairin sıkıntılarının hâlâ devam ettiği görülmektedir.

Fâzıl’ın aynı tarihlerde farklı kişilere birçok manzume kaleme 
aldığı hâlde bazılarında sıkıntılarından hiç bahsetmeyip bazılarında dert 
yanması, nazının geçeceğini düşündüğü, aralarında samimiyet bulunduğu 
kimselere derdini anlattığını göstermektedir.

Fâzıl, III. Selim’e ve bazı paşalara tarihler düşürdüğü hâlde 1209 
tarihli hiçbir manzumesinde kendi hâlinden şikâyette bulunmamıştır. 
1210 tarihli Sadrazam İzzet Mehmet Paşa’nın yeni yıl tebriği için yazılan 
manzumenin (173a-173b) 8-14. beyitlerinde sadrazamdan yardım 
istediğini (b. 8), feleğin kendisini elem kuyusuna attığını, gündüzlerinin 
karanlık uzun gecelere döndüğünü (b. 9), şâh u gedâ herkes kendisinin 
hak sahibi/liyakatli olduğunu bilmesine rağmen kendisine bigâne 
kalınmasının nedeninin ne olduğunu bilmediğini (b.10-11), kendisine 
merhamet edilip samimâne bu talebinin geri çevrilmemesini (b.12), 
biçare gönlünün Paşa’dan başka feryad edecek kimseyi bulamadığını (b. 
13) söylemektedir. Tarih beytinden önceki son iki beyitte ise “Kimsesiz 
Fâzıl’a imdad eyle, Mevla da yarın sana imdad etsin, Allah sana 
haset edenleri, ikbal aslanına gıda etsin.” dualarıyla içinde bulunduğu 
sıkıntının hâlâ devam ettiğini göstermektedir. Yine Hüsameddin Paşa’nın 
vezareti üzerine yazılan 1210 tarihli manzumenin henüz girişinde “Bir 
kişi şekva erbabına, ihtiyaç sahiplerine müjde versin.” (b. 2) diyerek 
ilerleyen beyitlerde hâlini arz edeceğine dair işaret etmektedir. Fâzıl, 
hediye olarak yazdığı beyitlerin Paşa’ya layık olmadığını, aslında 
methetmek için kafiyesinin çok olduğunu fakat çektiği sıkıntılardan 
dolayı şiir yazamadığını, kendisinin aceleci bir fıtratta olmasının aksine 
feleğin her neşesini gelecek günlere bıraktığını (b. 16-19) söyledikten 
sonra kendisine seslenerek “Muradın yine zalim felekten şikâyet midir 
Fâzıl? Böyle bir zata hâlini anlatmaya ne gerek var!” (b. 21) diyerek 
Hüsameddin Paşa’nın kendi hâlinden haberdar olduğunu belirtmekte ve 
Paşa’dan yardım istemektedir.

III. Selim’in yeni yılını tebrik etmek için yazılan 1210 tarihli 
manzumede (133a-133b) Fâzıl çeşitli teşbih unsurları ile hâlini padişaha 
arz etmiştir. “Bu yeni yılın insanlara büyük bir lütufla geldiğini fakat 
kendi bahtının hâlâ kara olduğunu, yeni yılın bu ilk gününün kendisi için 
sabah vaktindeki yalancı fecir gibi olduğunu, yeni gün ile alacaklıların 
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U beraber geldiğini, bu durumu hakanın kapısına gidip anlatmak 
gerektiğini” söyledikten sonra son beyitte bu tarihin kendisine müjde 
ve bu yılın “safâ-yı naîm” olduğunu belirtmiştir. Fâzıl’ın 1210 yılında 
affedilip kendisine Rodos tevliyeti, hâcegânlık ve Doğu vileyetlerindeki 
kalelerin mühimmatının tespiti görevlerinin verildiği bilinmektedir. 
Bu manzumenin görevlendirildiği günlerde yazıldığını söylemek 
mümkündür.

Fâzıl’ın, Enderun sonrası sıkıntılı hayatını tarihlerin dışındaki 
manzumelerde görmek de mümkündür. III. Selim’e sunulan bir kasidede 
Fâzıl, ilk 18 beyitte Sultan’ı methettikten ve onun herkese ihsanlarda 
bulunduğunu söyledikten sonra kendisinin ihsanlardan mahrum kaldığını, 
12 yıldır dert içinde olduğunu, ihsanlarla kendisinin de sevindirilmesini 
talep etmektedir. Kasidede geçen 12 yıl ifadesinden, manzumenin 1210 
yılı civarında yazıldığı anlaşılmaktadır:
Úaldı bu bende-i bì-baòt hemÀn bì-behre
KÀrı her demde hemÀn miónet ile nÀlÀnì
On iki yıldır efendim àam ile nÀ-şÀdım
İntiôÀr eyler idim rÿzla şeb bu Ànı (27a)

Yine Sultan Selim methi için aynı tarihlerde yazıldığı anlaşılan 
“meded” redifli başka bir kasidede, kendisinin de akranları gibi bir görev 
istediğini, on iki yıldır kendisine “iki gün sabr eyle” denildiğini fakat o 
iki günün bir türlü bitmediğini söylemiştir:
Olmadım nÀéil-i nÀn-pÀre-i sÀmÀn-ı maèÀş
Úıl beni luùf ile aúrÀnıma maúrÿn meded
On iki yıl baña derler iki gün ãabr eyle 
Áh dükenmez mi efendim bu iki gün meded (28b)

Fâzıl’ın, “iki gün sabr eyle” denilerek on iki yıldır oyalanıyor 
olması, onun kendisini çekemeyenler yüzünden bu sıkıntıları yaşadığına 
işaret ediyor olmalıdır. Çünkü yüz kızartıcı bir ahlaksızlık ile Enderun’dan 
çıkarıldığı iddia edilen birine on iki yıl ümitvar muamele edilmesi pek 
uygun bir davranış olmasa gerektir.

Kasidenin ilerleyen beyitlerinde Sultan’ın kendisine ihsanda 
bulunmadığı takdirde borçlu hâlde kalacağını söylemiş ve 12. beyitte
Bunca àamlar var iken oldu dil-i dìvÀne
Yine bir şÿò-ı sitem-pervere meftÿn meded 
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demiştir. Bu beyit Fâzıl’ın mecaz ve teşbihi nasıl kullandığının 
anlaşılması bakımından önem arz etmektedir. Nitekim hayatı sıkıntılarla 
geçen, bu nedenle Sultan’a adeta yalvaran birinin manzumenin akışını 
bozacak şekilde ilk anlamıyla “Bunca derdin üzerine deli gönlüm yine bir 
şûha meftun oldu.” anlamında bir beyit yazması uygun değildir. Beytin 
öncesinden ve sonrasından, Fâzıl’a “sitemler eden şûhun” onun kapısına 
dayanmış -yine- bir alacaklı olduğu anlaşılmaktadır.

Fâzıl’ın Enderun’dan çıkarılıp 12 yıl İstanbul sokaklarında perişan 
yaşadığının iddia edildiği zaman diliminde aslında hâlâ Saray’a yakın 
olduğu görülmektedir. Örneğin, 1206 yılında III. Selim’in Hazine’yi 
güçlendirmesi, 1206 yılında yapılan Neşatabad’ın ayrıntılı tasviri, 
1207 yılında Hatice Sultan için yapılan Sahilhâne’nin iç ve dış mekân 
tasvirlerinin ayrıntılı yapılması Fâzıl’ın bu mekânları gördüğüne işarettir. 
III. Selim’in menzil okunun atıldığı ânın tasviri de Fâzıl’ın yakınlarda 
bulunduğunu göstermektedir. 1210 yılında Hesna Kalfa’nın vefatı 
üzerine çok üzülen Fâzıl, iki farklı tarih düşürmüştür. Yine aynı yıl III. 
Selim’in kız kardeşi Beyhan Sultan’ın çaşnigiri Ziba Usta’nın vefatı 
üzerine yazılan manzumeler Fâzıl’ın Saray’dan uzakta olmadığına 
işaret etmektedir. Diğer yandan, erkeklere duyduğu şehevi arzu gibi yüz 
kızartıcı, kabul edilemeyecek bir suç ile Enderun’dan çıkarıldığı iddia 
edilen birinin uzun yıllar padişaha, padişahın ailesine, paşalara sıklıkla 
kasideler, tarihler yazabilmesi, onlardan ihsanlar talep etmesi mümkün 
olmasa gerektir. Ayrıca, böyle ahlaksız/eşcinsel(!) birine ilerleyen 
zamanlarda çeşitli devlet görevleri verilmesi de akla ve mantığa uygun 
görünmemektedir.

1.6. Rodos Tevliyeti ve Çeşitli Görevleri

Enderun’da sekiz dokuz yıl kadar iyi bir eğitim alan, 1198/1783-84 
yılında tespit edilemeyen bir nedenle Saray’dan çıkarılan, İstanbul’da 
12 yıl kadar -durumu tam olarak bilinemeyen- bir hayat süren Fâzıl’a,  
Saray’a yazdığı Rodos Adası tevliyeti talebi ile ilgili dilekçesinin ardından, 
Rebiülahir 1210/Kasım 1795’te Rodos’taki vakıfların idaresiyle ilgili bir 
tevliyet verilmiştir. Şevval 1210/Nisan-Mayıs 1796’da Saray’a bir dilekçe 
daha yazarak hocalık payesi isteyen Fâzıl’ın bu talebi de kabul görmüştür. 
Hocalık payesinin ardından Acem sınırındaki kalelerin mühimmat tetkiki 
görevi verilerek Rebiülevvel 1211/Eylül 1796 tarihinde dokuz ay süren 
bir yolculuğa çıkmıştır. Muharrem 1212/Temmuz 1797’de İstanbul’a 
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U dönen Fâzıl’a Ramazan 1212/Şubat 1798’de Halep Defterdarlığı görevi 
verilmiştir. Bazı kaynaklar bu görevle birlikte maden eminliği görevinin 
de verildiğini söylemektedir (Koçu, 1971: 5589; Kurnaz, 2000: 285).

Fâzıl’ın bahsi geçen görevlerini Devlet Arşivleri Başkanlığı 
Osmanlı Arşivlerindeki bazı belgelerden de takip etmek mümkündür. 
21 Rebiülahir 1210 tarih ve HAT 1459/44 numaralı belgede Fâzıl’ın 
bir dilekçesi yer almaktadır. Bu dilekçede Fâzıl, Rodos Adası’ndaki 
Süleyman Paşa vakıflarının Şeyhülislam nezaretinde olan tevliyetinden 
sorumlu Ahmed ismindeki kişinin vefatı sebebiyle boş kalan tevliyetin 
“mukabele-i nân” veya “sadaka”17 olarak kendisine ihsan edilmesini 
talep etmiştir. Bu talep uygun görülmüş ve dilekçesinin üzerine “İhsân-ı 
Humâyun Olmuştur” ifadesi düşülmüştür. Fâzıl, dilekçenin altına imzasını 
“Hâzin-i Humâyûn Fâzıl Beg” olarak atmıştır18. Hâlbuki Fâzıl’ın 1198 
yılında Enderun’dan çıkarıldığı 1210 yılına kadar İstanbul sokaklarında 
gezdiği söylenmektedir. Enderun’un Hazine dairesinden çıkarıldığı hâlde 
bu imzayı kullanabilmesinin uygun olup olmadığı, üzerinde durulması 
gereken bir husustur.

21 Rebiülahir 1210 tarihli dilekçesinin ardından 3 Şevval 1210 
tarih ve HAT 1461/15 numaralı belgede Fâzıl, “akrânım olan erbâb-ı 
kalem ve dânişin her biri istiʿdâdına göre saʿyi zâyiʿ olmayıp mesrûr 
u şâd-kâm olmalarıyla…” diyerek onlara uygun birer vazife verildiği 
gibi kendisine de “mevkûfât pâyesiyle hocalık ihsân ve çerağ-ı şadümân 
buyurul”masını talep etmiştir19. Bu talep uygun görülmüş ve dilekçesinin 
üzerine “Tevcîhâtda Hocalık Verile” ifadesi düşülmüştür20. Böylece 

17   Osmanlılar’da önceleri, boşalan mütevellilik görevleri hâkimin yaptığı tevcihle doldurulurken 
Tanzimat sonrasında padişahların beratlarıyla “sadaka” nevinden tevcihler yapılmaya başlanmıştır 
ve bu tür mütevelli tayinlerine “sadaka tevliyetler” adı verilmiştir (Öztürk, 2006: 217).
18   Fâzıl’ın bu imzayı sadece iki belgede kullandığını tespit edebildik. Diğer belge ise Hazine 
Kethüdası İsmail Ağa için yazdığı kasidedir. Bu kasidenin Arşiv kayıtlarına giriş tarihi 10 
Recep 1203’tür ve Fâzıl Bey’in -elimizdeki bilgiler doğrultusunda- Enderun’dan çıkarılmasının 
üzerinden 5 yıl geçmiştir. Bu kasidenin altındaki imza şu şekildedir: “Bende-i duâ-hvân-ı 
devâm-ı devlet-i şümâ el-hakîr Fâzıl-ı Hazîne”. Hazine dairesinde olmadığı hâlde bu imzayı 
kullanmasının nedeninin kendini hatırlatmak/tanıtmak amaçlı olduğunu düşünüyoruz. Aksi 
hâlde Fâzıl’ın 1203 tarihinde Enderun’a tekrar alındığını veya Enderun’dan çıkarılmadığını 
kabul etmemiz gerekecektir.
19   Mevkufat, tımarların hasılatı, vakıf yerlerden hazineye ait gelir fazlaları ile uğraşma işine 
denir. Bu işi yapana ise mevkufatçı veya mevkufi denilmiştir (Pakalın, 1983: 497).
20   Tevcihat, memuriyet tayini demektir. Memuriyetler sadrazamın arz ve buyrultusu ile olurdu 
ve memuriyet bir yıl süre ile verilirdi. Tevcihat tayini için kazaskerler üç ayda bir divan toplardı 
(Ayverdi, 2011: 1249; Pakalın, 1983: 480). “Tevcihatda hocalık verile” ifadesiyle bu divan 
kastedilmiştir.
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Fâzıl’a Rodos tevliyetinin verilmesinden altı ay sonra hocalık payesi de 
verilmiştir21.

Fâzıl’ın Erzurum, Van, Kars kalelerinin mühimmatını yoklamak 
üzere Erzurum Valisi Vezir Yusuf Ziya Paşa’nın yanına gitmesi için 
kendisine harcırah verilmesini gösteren bir belge de mevcuttur. “Dîvân-ı 
Humâyûn Hocası Fâzıl Beg” imzalı22 belgede Fâzıl, tarafına Acem 
sınırındaki kalelerin mühimmatının incelenmesi görevi verildiğini fakat 
mesafenin çok uzak olduğunu, çoğu yerde kalabileceği hanların olmadığını, 
olanların da düzgün olmadığını, yirmi kişi ile yola çıkacaklarını, masrafın 
çok olacağını fakat kendisinin bunu karşılayabilecek gücü olmadığını, 
bu nedenle kifayet edecek bir harcırah verilmesini talep etmektedir. 
Bunun üzerine “Fâzıl Beg’in -yukarıda bahsedilen- talepte bulunduğu 
fakat verilecek harcırah mirî malından olacağı için padişahın iznini 
gerektiren bir mesele olduğu, bu nedenle padişahın cevabının beklendiği” 
padişaha iletilmiştir. Talebin uygun görülmesi üzerine 11 Safer 1211/16 
Ağustos 1796 tarihli belgede kendisine 2500 kuruş harcırah bağlandığı 
görülmektedir (C. AS.. 189/8164 [3 belge tek dosyadadır]). Fâzıl sadarete, 
yaklaşık bir yıl sonra, 7 Muharrem 1212/2 Temmuz 1797 tarihli, Erzurum, 
Van, Kars, Ahıska ve civarındaki altı kaledeki cephaneleri tetkik ettiğini 
ve noksanların neler olduğunu bildirdiği bir yazı takdim etmiştir (C. AS.. 
400/16523).

Arşiv belgelerinde görülen bu bilgileri manzumelerden23 takip 
etmek de mümkündür. Enderunlu Fâzıl Dîvânı’nın İstanbul Üniversitesi 
nüshasında “Úaãìde Be-Teşekkür-i İósÀn-ı ÒvÀcegÀnì”, diğer dört nüshada 
(B1, İ2, MA, T1) “TeşekkürÀne İósÀn-ı ÒvÀcegÀnì Be-RikÀb-ı Áb-ı 
Rÿy-ı èOåmÀnì” başlığıyla yazılan 72 beyitlik kasidede Fâzıl’ın yaşadığı 
sıkıntılar ve kendisine verilen tevliyetten açıkça bahsettiği görülmektedir 
(32b-34b). Fâzıl, ilk beş beyitte III. Selim’i methetmiş ardından kendi 
hikâyesini anlatmaya başlamıştır. Fâzıl, devletine eskiden beri bağlı 
olduğunu, dert ve gam ile sürekli mücadele ettiğini fakat feleğin ona hep 
işkence yaptığını, onu parasız bıraktığını (b. 6-9) söylemiştir. Kendisinin 

21   Hocalık payesiyle birlikte Horâsânî kavuk giydirme törenine ait ayrıntılar aşağıdaki 
manzumelerde görülecektir.
22   Bu imza, Fâzıl’a hocalık payesi verildikten sonra İran sınırındaki mühimmat tespiti görevinin 
verildiğini göstermektedir.
23   Örnek olarak bk. 32b, Kasîde Be-Teşekkür-i İhsân-ı Hvâcegânî; 34b, Kasîde-i Teşekkür-i 
Me’mûriyyet; 35b, Şitâiyye vü Hazâniyye; 87b, Kasîde Der-Sitâyiş-i Kethüdâ-yı Sadr-ı Âlî Şerîf 
Efendi; 97b,  Kasîde-i Ramazaniyye Der-Sitâyiş-i Yusuf Ziyâ Paşa.
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U gül gibi değerli olduğunu fakat yere düştüğünü, değerli bir mücevher 
olduğunu fakat okyanusun derinliklerinde kaldığını bu halde iken 
padişahın halini görerek ona şefkat edip tevliyet verdiğini belirtmiştir:

Felek sÀmÀnıñ almışdır 	gül ammÀ yerde úalmışdır
Güherdir òÀke dalmışdır èaceb laèl-i bedaòşÀnì
Aña ber-vefú-ı dil-òvÀhì erişdi reéfet-i şÀhì
Göründü åervet ü cÀhı ãafÀ buldu dil ü cÀnı
Faúìre tevliyet verdi øaèìfe taúviyet verdi  	
Umÿra temşiyet verdi zihì feyø-i cihÀn-bÀnì
Bu tevcihÀt-ı vÀlÀda bu èıyd-i èÀlem-ÀrÀda
Şeref buldu bu üftÀde be-teşrìfÀt-ı òÀúÀnì

Fâzıl kendisine tevcihatta hocalık payesinin ve tevliyet vazifesinin 
verilmesini ayrıntılı bir şekilde anlatmıştır. Bir gün ümitsizlik içinde 
yatarken saat üç sıralarında Fâzıl’ın evinin kapısı hızlı hızlı çalınmıştır. 
Fâzıl kapıyı çalanın alacaklılar olduğunu düşünmüştür. Evdeki hizmetliler 
kapıyı açmış fakat “Fâzıl evde yok” demişlerdir. Gelen kişi kendisinin 
Sadaret’ten geldiğini ve müjde getirdiğini belirtmiş ve Fâzıl’ı, ertesi gün 
Sadaret’e davet etmiştir (b. 14-18). Müjdenin, Fâzıl’ın 1210 yılı Şevval 
ayında verdiği dilekçenin ardından verildiğini tespit etmiş bulunuyoruz. 
Dolayısıyla Ramazan ayından sonra gelen Şevval ayının ilk günleri 
Ramazan Bayramı olarak kutlanmaktadır. Fâzıl’ın “bayram üstüne 
bayram” yaşadığını söylemesi bu nedenledir:

O dem vaút-i saèìd oldu meserret rÿ-bedìd oldu
Bize èıyd üzre èıyd oldu şeb-i Úadr-i şeref-kÀnì

O gece Fâzıl’ın evine neşe ve kahkaha hâkim olmuştur. Ertesi 
gün Fâzıl neşe içinde, hızlıca Sadaret’e gelmiş, onu Kesedâr karşılayıp 
Reis’in huzuruna çıkarmıştır. Reis, “ihsân-ı şâhâne mübarek olsun” 
diyerek başına bir Horâsânî24 takmıştır (b. 21-25). Başına Horâsânî’yi 
takan Fâzıl, Padişah’ın huzuruna çıkmış, Saray ehli bu ânı izlemek 
için Dîvân’a doluşmuş, hizmetli eşraf kim varsa Fâzıl’a hayran hayran 
bakmıştır. III. Selim Fâzıl’a iltifat ederek onun bir marifet madeni 
olduğunu, onun her göreve uygun olduğunu söylemiştir. Bunun üzerine 
Fâzıl, uygun bir şekilde saygısını arz edip, etek öpüp geri geri huzurdan 
çıktığını belirtmiştir (b. 29-33).

24   Horâsânî, hâcegân rütbesine mahsus bir kavuktur. Memurların ileri gelenlerine mahsustu 
(Pakalın, 1983: 846).
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Fâzıl’ın birçok manzumesinde sürekli düşmanlarından bahsetmesi 
ve bu manzumenin de ilerleyen beyitlerinde kendisine hocalık tevcih 
edildiğini gören hasetcilerin ve düşmanlarının çok üzüldüğünü 
söylemesi, birkaç beyit içinde dört defa bu tip kişilerden bahsetmesi, 
Fâzıl’a düşmanlık besleyenlerin çok olmasına işaret etmesi bakımından 
önemli bir bilgidir. Fâzıl’a, hocalık takdiminin ardından bir at verilmiş, 
yanında da çuhadar gönderilmiştir (b. 41, 43). Fâzıl evine geldiğinde 
gözyaşları içinde Padişah’a dualarada bulunarak yüzlerce secde etmiştir 
(b. 45). Fâzıl’ı, Müslüman Hristiyan ne kadar insan varsa tebriğe gelmiş, 
ayrıca davul, zurna ve mehter takımı da gelip çalmaya başlamış, mehter 
takımının çalması bitince mehterbaşı Fâzıl’ın hizmetçilerine gelip “Hani 
ağanın ihsanı?” diyerek bahşiş istemişlerdir. Fakat Fâzıl’ın kesesinde hiç 
para yoktur. Fâzıl’ın bu durumunu fark eden “hussâd ve ağyâr”ı, “Bir 
kuru pâye aldı da ne oldu? Ne mansıbı var ne sermayesi. Yine borçlar 
içinde iflas halinde, pençemizden kurtulamaz!” demişlerdir (b. 46-59). 
Bunun üzerine Fâzıl onlara cevap verir mahiyette III. Selim’i methetmiş 
ve ardından dua ile kasidesini sonlandırmıştır. Fâzıl’ın klasik kaside 
türünün sınırları dışına çıkarak bu kasideyi üç ana bölüme ayırdığı 
görülmektedir. Kasidenin merkezini Fâzıl’ın hayatı oluşturmakta (57 
beyit), ikinci planda ise Padişah’ın övgüsü (11 beyit) yer almaktadır. 
Son dört beyit ise dua beyitleridir.

Fâzıl’ın bu manzumesini III. Selim’e sunduğu Devlet Arşivleri 
Başkanlığı Osmanlı Arşivindeki TSMA. E.0360/11-3 numaralı belgede 
de görülmektedir. Fâzıl’ın manzumede “kuru bir hocalığın bir faydası 
olmadığını, kesesinde yine parası olmadığını, düşmanlarının kendisiyle 
dalga geçtiğini, padişahın isterse aciz bir abdine İran’ın mülkünü 
bile verebileceğini” söyleyerek Padişah’tan bir görev talep ettiği 
anlaşılmaktadır. Tahminimizce Fâzıl’a, Doğu vilayetlerindeki/İran 
sınırındaki kalelerin mühimmatının tetkikatı vazifesi, bu ve benzeri 
kasideleri üzerine verilmiştir25.

Fâzıl, -görev dönüşünde kaleme aldığı anlaşılan- “Úaãìde-i 
Teşekkür-i Meémÿriyyet” (34b) başlıklı kasidede görev yaptığı yerlerden 
bahsetmiştir. Kasidenin ilk beytinde padişahın fermanı ile Erzurum’a 
memur olduğunu belirtmiştir:

25   Fâzıl yöneticilik beklerken böyle basit bir vazifeye memur edilmiş ve vazife sonrasında 
başına gelenler neticesinde kendisinin bu vazife ile kandırıldığını düşünmüştür. Bu durum 
ilerleyen manzumelerde görülecektir.
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U Erøurÿm semtine fermÀn ile meémÿr oldum
Òıdmet-i devlet-i òÀúÀn ile mesrÿr oldum (b. 1)

Erzurum’dan sonra, bugün Ardahan ili sınırlarında olan Çıldır’a 
gitmiştir. Çıldır’dan sonraki istikamet ise Ahıska’dır. Buralardaki görevi 
kalelerin mühimmatını teftiş etmektir:

Çıldır eyÀletini ùutdu dil-i dìvÀne 
èAúla yelken eder isem daòi maèõÿr oldum
Semt-i Aòısòaya dil kim görücü baèå olmuş	    
Hep açıú baş olaraú edèiyeden dÿr oldum 
Hep mühimmÀtını teftìşe úılÀèıñ bir bir
O ùaraflarda óudÿd üstüne nÀùÿr oldum (b. 4-6)

Fâzıl, gittiği yerlerde adeta insanların sığınağı olduğunu, devleti 
temsil ettiği için onlara bol bol ihsanda bulunduğunu fakat bu defa da 
kendisinin parasız kaldığını söyleyerek III. Selim’den ihsan istemiştir. 
Parasız kaldığı için vazifesi olup da henüz tamamlayamadığı şehirlere 
ulaşamayacağını söylemiştir. Fâzıl’ın bundan sonraki rotası Tiflis ve 
Acem şehirleridir:
Nice vÀãıl olacaú müflis olan Teflìse26

Ben ise pençe-i iflÀsda maúhÿr oldum
Fetó-i bÀb olmaàa tìmÿr úapıdır rÀh-ı èAcem
Aña miftÀh-ı zer olmaz ise mezcÿr oldum (b. 21-22)

Fâzıl, kasidenin son beyitlerinde aslında müstağni bir hali olduğunu 
fakat zor durumda kaldığı için istemek zorunda kaldığını söylemiştir (b. 
23). Fâzıl’ın gözlerindeki sıkıntının da bu görevleri sırasında meydana 
geldiğini söylemek mümkündür. Çünkü kasidenin son beytinde gece 
sabaha kadar padişaha dua ederken ağladığı için iki gözünden dûr 
olduğunu söylemektedir. “Dûr olmak” uzaklaşma anlamında kullanılan 
bir deyimdir. Fâzıl burada gözlerinin zayıfladığına veya yavaş yavaş 
görme duyusunu kaybettiğine işaret ediyor olmalıdır:

Aàlayıp ãıdú-ı duèÀsı ile AllÀhu èalìm
ÒvÀbdan tÀ-be-seóer iki gözüm dÿr oldum (b. 25)

26   Teflis kelimesi aynı zamanda “bir kimsenin iflas hükmünü ilan etme” (Ayverdi, 2011: 1222) 
anlamına gelmektedir. Fâzıl, bu şekilde sıkça tevriyeler yapmaktadır.
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Fâzıl’ın; Erzurum, Gürcistan, Gence ve bir zamanlar Kürdistan 
adıyla anılan bölgede görevleri icabı bulunduğu, yaklaşık dokuz ay süren 
görevi boyunca çok sıkıntılar çektiği ve borç içinde İstanbul’a döndüğü, 
alacaklıların evinde bir şey bırakmadığı, eski borçları kapatamadığı 
için yeni borç da alamadığı görülmektedir. Kendisine verilen hocalık 
payesinin -tabiri caizse- bir işe yaramadığına, pâyenin alameti olarak 
kendisine verilen hôrâsânî kavuğun içine farelerin yuva yaptığını 
söyleyerek işaret etmekte ve kendisine -bir vesile ile- yeni bir görev 
verilmesini talep etmektedir27:
Úuluñ bundan muúaddem Erøurÿma
èAzìmet eylemişdim èÀcizÀne
Be-óükm-i nüh-felek úaldım doúuz ay
SeyÀóatde esìr-i Àb u dÀne
Ne GürcistÀn ne KürdistÀn úaldı
DiyÀr-ı Gence dek oldum revÀne
Bulundum anda eyyÀm-ı şitÀda
Meger ol memleketler berf-òÀne
O rütbe berf yaàdı kÿhsÀra
Ki kÿh oldu oda kÿh-ı girÀna
GüõÀr etdim o kÿhistÀn-ı berfi
MiåÀl-i Àh-ı serd-i èÀşıúÀne
Beş ay ol berfle etdik tekÀpÿ
Ki yerde görmedik bir òÀk-dÀne	
HemÀn beõl eyledim mÀl ü nevÀli
DuèÀ-yı óaøret-i şÀh-ı cihÀna
MürÀèÀt-i maúÀm-ı şÀn-ı devlet
Beni teşvìúe oldu tÀziyÀne
HemÀn ãarf eyledim bÿd u nebÿdu
TehÀlük etmedim sÿd u ziyÀna 
Edip bu mÀl-i òülyÀ ile FÀøıl FÀøıl
Sitanbÿla úudÿm-ı müflisÀne
Ne naôm-ı şière ùÀúat var sitemden 

27   Bu manzume TSMA.E.360/11-10 numarasıyla Arşiv belgelerinde mevcuttur. Fâzıl 7 
Muharrem 1212/2 Temmuz 1797 tarihinde Doğu seferinden dönmüş ve Sadaret’e bir rapor 
sunmuştur. Bu manzumenin görev dönüşü yazıldığı anlaşılmakla beraber şitaiyye türünde 
yazılmış olması, kaleme alınma tarihinin tahminen 1212/1797 yılının veya sonraki birkaç yılın 
kış aylarında olduğunu göstermektedir. 
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U Felek mühr-i sükÿt urdu dehÀna
Felek bir àÀéile verdi ki anda
FerÀmÿş oldu ùabè-ı şÀèirÀne
Düyÿn erbÀbı dìvÀn-òÀne içre
Dizilmiş ãaf-be-ãaf mÀnend-i şÀne
Derÿn-ı dÀéirem bu àamla döndü 
HarÀmìden ãoyulmuş kÀrbÀna
Fürÿòt etmekden esbÀb-ı niôÀmı
NiôÀmsız úaldı óÀl-i èÀcizÀne
Rüsÿm esbÀbı lÀzım aúçe lÀzım
KibÀrlıú güç imiş müflis olana
Ne òıdmet var ki olsun bir vesìle 
Ne manãıb var ki olsun bir bahÀne
Ne eski deyni taóvìl edebildik
Ki olsun bir ùarafdan istidÀne
HemÀn úalmış òorÀsÀnì28 raf üzre
Ki anda fÀre yapmış ÀşiyÀne (35b-38b)

Fâzıl’ın “Kürdistan” olarak bahsettiği coğrafyadaki illerden biri de 
Van’dır. Fâzıl, buradaki görevi esnasında Sadrazam Yusuf Ziya Paşa’ya 
-Paşa’dan izin isteyerek- vezirlerin yanlış davranışlarını şikâyet etmiştir:
Áh devletli efendim bir iki sifle-nióÀd
Mesned-i pÀk-i vezÀretde úırÀn-ı vüzerÀ
Ne úadar sÿé-i edebse úuluña ruòãat ver
Eyleyem dergehiñe èarø u beyÀn-ı vüzerÀ
Belì Van içre úarındaşıñız Aómed PÀşÀ
Kerem ü èakl ile yektÀ-yı cihÀn-ı vüzerÀ 
MÀ-èadÀ gördügümüz zümre-i eãnÀf gibi 
Ùamaè u òısset ile ehl-i dükÀn-ı vüzerÀ 
Óamdu-li’llÀh úuluñuz birúaçını seyr etdim
Eylemiş óaú bu ki telvìå-i mekÀn-ı vüzerÀ (62b-63a, b. 6-10)

Manzumenin sonlarına doğru “vezirlerin hezeyanları canımı çok 
yaktığı için bir iki ahlâksız veziri zemmettim, vezirlerin yanlışlarını 
düzeltmek için mehd ü zemmi insaf ile yaptım, kalemim edeple yazdı, 

28   Horâsânî, hâcegân rütbesine mahsus bir kavuktur. Memurların ileri gelenlerine mahsustu 
(Pakalın, 1983: 846). Fâzıl’ın Erzurum ve civarında dolaştığı görevinden önce hocalık payesi 
aldığı bu ifadeden de anlaşılmaktadır.
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vezirlerin ayıplarını ifşa etmedim, zemmettim ama hiçbirinin ismini 
söylemedim, bu yüzden beni affeyle” diyerek Sadrazam Yusuf Ziya 
Paşa’dan özür dilemiştir:

Bir iki sifleyi õemm etdi isem èafv eyle
CÀnımı yaúdı efendim heõeyÀn-ı vüzerÀ
Medó ü õemm etdim ise óaú bu ki inãÀf üzere
Çünki tasóìó içün etdim güõerÀn-ı vüzerÀ 
Bu úaãìdemde mürÀèÀt-i edeb úıldı úalem
Yaènì fÀş eylemedim èayb-ı nihÀn-ı vüzerÀ
Belì õemm eyledim ammÀ yine úaldı mektÿm
ÁşikÀr eylemedim ism-i fülÀn-ı vüzerÀ (b. 45-48)

Fâzıl’ın bu manzumeyi görev dönüşünde yazdığını, “geldiğinden 
beri kimseden bir ihsan görmediğini, bütün malını yolda sarf ettiğini, 
bu yoksul hâlini gören vezirlerin hiç yardımcı olmadığını, bu nedenle 
onlara sitemde bulunduğunu” söylemesinden hareketle anlamaktayız:

Gelmişim dergeh-i vÀlÀya henüz leb-beste
Baña bir sedd-i ramaú olmadı nÀn-ı vüzerÀ
Berf deryÀsına daldıúlarımız úaldı hemÀn
äarf-ı rÀh oldu bütün baòş-ı revÀn-ı vüzerÀ
Ferve-i raòt daòi oldu bu yolda mebõÿl
Ben nice eylemeyem Àh u fiàÀn-ı vüzerÀ (b. 54-56)

Fâzıl’ın Van’da yaşadığı talihsizlikler nedeniyle bu şehri hiç 
sevmediğini, Van’a bir daha gitmek istemediğini Kethüda Şerif Efendi’ye 
sunduğu bir kasideden anlamaktayız. Fâzıl, kendisinin Çin’e bile 
görevlendirilmeye razı olduğunu fakat Van’a gitmek istemediğini söyler:

Çìn ü MÀçìn olursa da olsun
Olmasın tek òarÀb olası Van (103b, b. 45)

Fâzıl,’ın Doğu görevi esnasında günümüzde Ağrı ilinin sınırları 
içinde olan Doğubayazıt’a uğradığı görülmektedir. Fâzıl, Doğubayazıt 
mutasarrıfı İshak Paşa’yı methetmek için kaleme aldığı kasidede 
-özetle- onun hem dindar hem de kahraman bir komutan olduğunu, onu 
tanımak isteyenin yaptığı saraya bakmasının yeterli olacağını söylemiştir. 
Ardından “devletinin bendesi olan Fâzıl buradan geçti, hayr ve şer 
malumu oldu, sen bu hayır ve yaptıklarınla daim ol, Allah sana yardım 
eder” diyerek kasidesini sonlandırmıştır (76b-77a). İshak Paşa Sarayı’nın 
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U yapımı 1785’te tamamlanmıştır29. İshak Paşa 1775’ten vefat tarihi olan 
1799 yılına kadar Doğubayazıt mutasarrıflığı görevinde bulunmuştur 
(Kaya, 2020: 27). Fâzıl ise Eylül 1796’da Doğu görevine çıkmıştır. 
Tahminen 1796’nın sonları 1797 yılının başlarında Doğubayazıt’ta 
bulunmuştur.

Fâzıl’ın, Cebbarzâde Süleyman Bey’e sunduğu bir kasideden 
Sivas ve Yozgat’ta da bulunduğu anlaşılmaktadır30. Fâzıl, “yanlışlıkla 
Sivas’a uğradığını, oraya gidenlerin bütün varlığını harcayarak mağdur 
olduğunu” söyledikten sonra “aslında suçun kendisinde olduğunu, buraya 
hiçbir devlet görevlisinin gelmemesinden hareketle buranın gelmek için 
doğru bir yer olmadığını anlamasının gerektiğini” söyleyerek kendine 
kızar:
Uàradım sehv ile SìvÀs-ı òarÀb-ÀbÀda  
Meger ol dÀéireye Àdem-i maàrÿr gider
Bilmedim vÀh ki o dergÀha gelen bì-ùÀliè
Anda hep varını òarc eyler ü maàdÿr gider
Baña yetmez mi bu èibret ki aña devletden
Ne zaèìm ü ne efendi ne silaóşÿr gider (92a, b. 3-5)

Altıncı beyitten itibaren Çapanoğlu Süleyman Bey’e övgüler 
dizen Fâzıl, “onun şöhretinin kendine mahzun gelenleri sevindirmek, 
keyfi bozuk olarak Yozgat’a gelenlerin hâlini düzelterek onları mamur 
göndermek” olduğunu belirterek kendisine ihsanda bulunmasını ima 
etmiştir:
Böyledir şöhret-i aòlÀú-ı cihÀn-ÀrÀsı
Yaènì maózÿn gelen Àdem aña mesrÿr gider
Semt-i Yozàaùa biri keyfi bozuú èazm etse
ÓÀline şöyle düzen vere ki maèmÿr gider (b. 12-13)

İlerleyen beyitlerde hak etmeyen kişilerin vezir olduğunu, 
kendisinin memur olarak kaldığını, bu adaletsizliğin Hülagu ve Timur’da 
bile görülmediğini, Erzurum ve Van Kalesi civarında adalet kalmadığını 
Süleyman Bey’e şikâyet yollu söylemiştir. Sadaret’i Süleyman Bey’e bir 
nevi şikâyet eden Fâzıl’ın bu tavrı, Süleyman Bey ile İstanbul arasında 
zaman zaman anlaşmazlıklar olduğunu, Süleyman Bey’in kimi zaman 

29   İshak Paşa ve Sarayı hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Semavi Eyice (2000). “İshak Paşa 
Sarayı”, TDV İslam Ansiklopedisi, C. 22, s. 542-544; Hakan Kaya (2020). “Bayezid Sancakbeyi 
İshak Paşa Üzerine Bir Araştırma”, e-Şarkiyat İlmi Araştırmalar Dergisi, C. 12, S. 1, S. 20-35.
30   Manzumedeki bilgilerden hareketle dönüş güzergâhında uğradığı anlaşılmaktadır.
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padişaha başkaldırdığını biliyor olmasından aldığı cesaretten kaynaklansa 
gerektir31:

Erøurÿm cÀnibi hem úalèa-i Van semti faúaù
Anda Àyìn-i èadÀlet belì  menşÿr gider (b. 25)

Fâzıl, Mehmet Seyyidâ Efendi32 aracılığıyla III. Selim’e hâlini arz 
eden bir kaside daha sunmuştur (110b-111a). Nitekim “Osmanlı arşiv 
belgeleri arasında padişahlara sunulan kasidelere ilişkin tezkire ve hatt-ı 
hümâyunlardan anlaşıldığına göre bir kasidenin sunuluşu ya huzurda 
okunması ya da bir vasıta ile gönderilmesi şeklinde olurdu.” (Pala, 2001: 
565). Fâzıl’ın, Saray’a sunduğu birçok kasidesini benzer şekilde bir 
vasıta ile gönderdiğini düşünmekteyiz. Fâzıl kasideye arkadaşına sevgi 
ve ihtiram dolu sözlerle hitap ederek başlamıştır:

A èinÀyetli mürüvvetli benim sulùÀnım
Başımıñ tÀcı úarındaşım efendim cÀnım (b. 1)

Ardından çok kötü bir hâlde olduğunu, bu durumu can düşmanı 
görse bile onun için ağlayacağını söylemiştir (b. 3). Fâzıl, kendisine Doğu 
sınırlarındaki görevin verilmesine sevinmişti fakat yaşadığı zorluklar, 
parasız kalması ve borçların artması üzerine etrafındakilerden kendisine 
ihsanda bulunmalarını istemiş ve Sadaret’ten yeni görev verilmesi 
talebinde bulunmuştu. Bu manzumede meseleye biraz daha farklı bir 
boyut kazandırarak feleğin kendisini yüzüne gülerek kandırdığını, 
aslında o görevle kendisine zehirli bir helva sunduğunu söylemiştir (b. 
4-5). Fâzıl, Acem sınırlarındaki görevine bir yıl önce gittiğini, devletin 
şanını temsil ettiğini düşünerek kalelere bol bol ihsanda bulunduğunu, 
kendisini servetinden ayıran olayın bu olduğunu ifade etmiştir:

SeróadÀt-ı èAceme bir sene evvel gitdim
æervetimden ayıran ol sefer-i ÌrÀnım

Beõl-i cehd eyledim ol òıdmete mÀlen bedenen
ŞÀn-ı devlet diyerek úalèalara iósÀnım (b. 5-6)

31   Çapanoğlu Süleyman Bey hakkında detaylı bilgi için bk. Mert, 1993: 221-224; Uzunçarşılı, 
1974: 215-262.
32   Fâzıl, Mehmet Seyyidâ Efendi’nin vefâtı için bir tarih manzumesi ve latife şeklinde bir kaside 
(116a) kaleme almıştır. Tarih manzumesinin başlığında müfettiş olduğu bilgisi bulunmaktadır. 
Manzumede; irfan ehli, hoş sohbet, seyyid olduğu, iki defa sürgüne gönderildiği, sürgünden gelir 
gelmez vefat ettiği, vefatının Recep ayının kandil gününe denk geldiği belirtilmektedir. Vefat 
tarihi ise Fâzıl’ın vefatından bir yıl öncedir: 1224/1809-1810.
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U Görev sonrası İstanbul’a gelen Fâzıl, “mâlen ve bedenen” 
yaptıklarını, ihsanda bulunan cömert insanların bildiğini söyleyerek 
kendisine yardım ederler diye düşünmüştür. Fakat İstanbul’a gelmesinin 
üzerinden 10 ay geçtiği halde kimse yardımcı olmamıştır (b. 7-9). 
Fâzıl’ın sefere gittiği tarih aralığı Rebiülevvel 1211-Muharrem 1212/
Eylül 1796-Temmuz 1797 olduğuna göre bu manzumenin kaleme 
alınma tarihi yaklaşık olarak Ramazan 1213/ Şubat 1799’dur. Nitekim 
aynı manzumenin 16. beytinde “Bu hâlde iken Ramazanı nasıl bayram 
edeyim?” diyerek serzenişte bulunmaktadır33.

Fâzıl’ın artık zorunlu ihtiyaçlarını bile karşılayacak parası 
kalmamıştır. Daha önce “farelere yuva olmuş” diyerek bahsettiği 
Horâsânî kavuğu şimdi de “veremden şişmiş”tir. Fâzıl’ın ise çektiği 
sıkıntılar nedeniyle “kemikleri sayılır” hâle gelmiştir:
Bir òorÀsÀnì hemÀn úaldı veremden şişmiş
ÜstüòvÀnım ãayılır àamla benim aúrÀnım (b. 11)

Bunlar da yetmezmiş gibi Fâzıl’ın alacaklıları onu “dîvân-ı 
hümâyun”a şikâyet etmiş, dîvândan kazaskerlere ferman çıkarılmıştır. 
Çıkarılan ferman Fâzıl’ın yakalanması, mallarına el konulup satılarak 
alacaklılara tahsisi vb. hususta olmalıdır34:
Úıldı dìvÀn-ı hümÀyÿna düyÿn ehli hücÿm
ÚÀêì-èaskerlere buyruldu meded fermÀnım (b. 13)

Fâzıl, III. Selim’e hitap ederek içinde bulunduğu durumu Reisül 
Küttab Raşid Efendi’ye daha önce bildirdiğini, onun da yardımcı 
olacağını söylediğini fakat hâlâ yardımcı olmadığını ifade etmiştir:
Óaøret-i RÀşid Efendiye fiàÀn eyleyerek
ÓÀl-i nÀ-şÀdı beyÀn etmiş idim sulùÀnım
Keremi var ola vaèd-i kerem etdi ammÀ
Úalmamışdır èalima’llÀh benim meydÀnım (b. 14-15)

Fâzıl, arz-ı hâlini III. Selim’e ulaştırması için aracı olan Seyyidâ 
Efendi’den Padişah’a gidip dua ettikten sonra hâlini anlatmasını, 
padişahın meddahı olan Fâzıl’ın tam da inayete muhtaç bir halde 
olduğunu yoksa telef olacağını söylemesini istemiştir:

33   Aşağıdaki sayfalarda görüleceği üzere tam da bu aylarda Fâzıl’a Halep Defterdarlığı görevi 
verilmiştir. Bu görevin verilmesinde kasidenin etkili olduğunu düşünmek mümkündür.
34   Arşivlerde böyle bir belge tespit edilememiştir. Fiziki anlamda bir ferman olmasa bile sözlü 
olarak bir emir verilmiş olabilir. Aksi halde bu manzumenin III. Selim’e okunma ihtimali göz 
önünde bulundurulduğunda, Fâzıl’ın anlattığı olayın gerçekleşmemiş olması, Fâzıl için daha 
kötü sonuçlar doğuracaktır. Şairin böyle bir riske girmeyeceğini düşünüyoruz.
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Varıp ol óaørete inhÀ-yı duèÀdan ãoñra
Aña èarø eyle bütün óÀl-i dil-i nÀlÀnım
De ki meddÀóıñ olan FÀøılFÀøıl-ı nÀ-şÀda amÀn
İşte hengÀm-ı èinÀyet a maúÀdir-dÀnım
Ol sitem-dìde-i nÀ-kÀma yetişsin keremiñ
Telef olmaúdan ise Àh o maèÀrif-kÀnım
ÇÀresiz úalmış amÀn àamla o bì-çÀre meded
Aña bir çÀre bul ey çÀre-res-i devrÀnım
SeyyidÀ böyle niyÀz ile varıp óaøretine
Göreyim işte zamÀnıñ a mürüvvet-kÀnım

Fâzıl’a, Acem seferinden döndükten sonra Halep Defterdarlığı 
görevi verildiği de görülmektedir. Halep valiliği yapan Mehmed 
Şerif Paşa’ya35 sunduğu kasidede (71a) Halep’i gezmeye geldiğini 
sanmamasını, buraya gelme nedeninin kendisini ziyaret etmek olduğunu 
hüsn-i talil ile söylemiştir:
äanma seyr etmege geldim Óalebü’ş-ŞehbÀyı
Árzÿ eylemişim bÀb-ı Şerìf PÀşÀyı (b. 1)

Paşa’ya övgüler dizen Fâzıl, Paşa’nın isyan etmiş Bektaşi 
güruhunun isyanını36 başarıyla bastırdığını söylemiştir:
Anda hep fırúa-i eşrÀf-ı gürÿh-ı BektÀş
Şuèlelendirmiş iken nÀéire-i àavàÀyı
Áferìn kÿvvet-i iúbÀline mÀşÀéa’llÀh
Seyf-i inãÀf ile úaùè eyledi ol daèvÀyı
EşúıyÀnıñ eli bayraúlısı şimdi nÀçÀr
Ùabla başında fürÿòt eylemede òurmÀyı (b. 17-19)

İlerleyen beyitlerde Fâzıl, hem ramazaniye hem ıydiyye olarak 
kabul görmesi için şiirini sunduğunu, Paşa’nın yapacağı ihsan ile bayram 
yapacağını söyledikten sonra sınırları zorlayarak Paşa’dan neler istediğini 
dile getirmiştir (kendi akranına benzer şekilde çok çok ihsan, at, kaliteli 
kumaşlar veya servet):
Şöyle aúrÀnıma nisbet keremiñden dileriz
Çoú çoú iósÀnı daòi esbi daòi kÀlÀyı (b. 24)

35   Mehmed Şerif Paşa Çıldır, Adana, Maraş, Halep, Kars, Trabzon valisi olarak görev almış ve 
çeşitli devlet işlerinde bulunmuştur. Maraş valisi iken Halep’te çıkan isyanı bastırması için Şubat 
1798’de Halep’e görevlendirilmiştir (Toprak, 2019: 159). Şubat 1798 tarihi Hicrî olarak Ramazan 
1212 tarihine denk gelmektedir. İleride de görüleceği üzere Fâzıl, Ramazan ayında Paşa’yı 
ziyaret ettiğini söylemektedir. Dolayısıyla Fâzıl’ın bu tarihlerde Halep’te olduğu anlaşılmaktadır. 
36   Toprak, isyanı çıkaranların seyyidler olduğunu söylemektedir (2019: 159).
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U Fâzıl, Paşa’nın ihsanı olmazsa rüsva halde kalacağını (b. 27) 
söyledikten sonra Paşa’nın medhinde bu kadar kusur etmesinin nedenini 
oruçtaki açlık nedeniyle gelen sıkıntının kendini melankolik bir hâle 
sokması olduğunu belirtmiştir:
Òıdmet-i medóine ben böyle úuãÿr etmez idim
N’eyleyim renc-i ãıyÀm etdi beni sevdÀyì (b. 28)

Fâzıl’a Halep Defterdarlığı göreviyle birlikte maden eminliği 
görevinin de verildiği, Halep ve Şam’da maden incelemesi yaptığı 
manzumelerinden tespit edilmektedir:
èArabistÀna gidip bu sene cevher aradım
Yoúladım hep Óaleb ü ŞÀmı óaãÀ maèdenidir (95b, b. 6)

Fâzıl’ın Halep görevine isteyerek gitmediğini, kendisinin zorla 
gönderildiğini görmekteyiz:
Etdiler bendeñizi defter emìni Óalebe
Gitmege ol ùarafa baña ederler ibrÀm
Bunca defterleri ferdÀ nice berdÿş edeyim
èÁcizim defter-i aèmÀlime ben rÿz-ı úıyÀm (68b, b. 16-17)

Fâzıl’ın, görev yerinin değiştirilmesi için paşalardan ricacı 
olduğu görülmektedir. Kendisi de daha önce Halep’te görev yapıp 
İstanbul’a gelmiş olan Damad Silahdar Mustafa Paşa için kaleme 
aldığı kasidede, Paşa’nın Halep görevi sonlandıktan sonra bölgenin çok 
kötü bir hale geldiğini, oradaki insanlarla geçimin/anlaşmanın çok zor 
olduğunu, güzellik olsa bile İstanbul gibi olmayacağını, orada acı bir 
su bile olmadığını, İstanbul’daki yârâna bedel oradaki bir alay eşekle 
konuşamayacağını (b. 18-22) dile getirmiştir. Hatta sınırları biraz daha 
zorlayarak kendisi de Arap olduğu halde bölge Araplarını kötülemiştir. 
Onların tabiatlarının, sözlerinin, bakışlarının kötü olduğunu, sözlerinin 
insanı cüzzam yaptığını, aslında kendisinin de Arap olduğunu fakat 
neslinin seçkin, hüner sahibi, ileri gelenlerden olduğunu söylemiştir:
Ùabèı kec sözleri kec hem naôarı kec AèrÀb
Ádeme sözleri elbet eder ìrÀå-ı cüõÀm
Ben de ol cinsdenim gerçi velìkin neslim
Zübdetü’1-cins ü hüner ãÀóibi sÀdÀt-ı kirÀm (68b, b. 23-24)

Fâzıl, Halep’e gitmemek için neredeyse Araplığı kötüleyecek 
seviyeye yaklaşmıştır. O, her ne kadar Arap da olsa Arabî edayı 
unuttuğunu, tabiatına Rum ve Acem’in şivesinin nakş olduğunu 
söylemiştir.
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BÀ-òuãÿã oldu ferÀmÿş-ı edÀ-yı èArabì
Ùabèa naúş oldu bütün şìve-i Rÿm u AècÀm (69b, b. 25)

Hac Emini İbrahim Paşa için yazılan kasidede, Fâzıl’ın Halep’te 
olduğu, İstanbul’a gitmek istediği, Paşa’nın kendisine bir kır at hediye 
ederek İstanbul’a göndermesi durumunda kıyamete kadar kendisine duacı 
oalcağını dile getirmiştir:
İõn [ü] destÿr ile İstanbula èÀzim olalım
Diyelim bu seferiñ nÀmına mÀşÀéa’llÀh
Şöyle mesrÿr u mükerrem úulunu gönderse
TÀ úıyÀmet diyem ikrÀmına mÀşÀéa’llÀh
Bir úır at eyleye bu bendeye iósÀn daòi
TÀ görenler diye endÀmına mÀşÀéa’llÀh (70a)

1211 ve sonrasını tarih manzumeleri, Fâzıl’ın tekrar yoksulluğa 
düştüğü konusunu takip etmek için incelenmiştir. Fâzıl 1211-1212 
yıllarında III. Selim’e, III. Selim’in kız kardeşi Hatice Sultan’a, III. 
Selim’in annesi Valide Sultan’a, Kethüda İbrahim Nesim Efendi’ye, 
Sadrazam İzzet Mehmet Paşa’ya sunduğu manzumelerin hiçbirinde 
sıkıntılarından bahsetmemiştir. Fakat 1213 tarihli Yusuf Ziya Paşa’nın 
sadareti37 üzerine kaleme aldığı manzumede (179b) “Fâzıl kulun Şehbâ’da 
işsiz kalmış, işi ancak gece gündüz duadır. İşi bir Allah’a kalmış, bir de 
sana, bir elinde arz-ı hâl vardır, bir elinde ise mushafı.” (b. 6-7) diyerek 
işsiz kaldığından ve yardıma muhtaç olduğundan bahsetmiştir. Fâzıl’ın 
Ramazan 1212’de Halep Defterdârı olduğunu bildiğimize göre bu görevi 
yaklaşık 6 ay sürmüş olmalıdır ki Rebiülevvel 1213’te sadrazam olan 
Yusuf Ziya Paşa’ya işsiz kaldığını söylemiştir. Yusuf Ziya Paşa, Erzurum 
valiliği yapmış, uzun yıllar Doğu’daki madenlerin işletilmesinden sorumlu 
olmuş ve büyük başarılar elde etmiştir. Fâzıl, görevi icabı Paşa’nın yanına 
gitmiş ve bir müddet onunla beraber bulunmuştur. Dolayısıyla Fâzıl, 
Yusuf Ziya Paşa’yı kendine yakın hissetmekte ve -yukarıdaki şiirde de 
görüldüğü üzere- görevini yerine getirmeyen memurları şikâyet edecek 
kadar Paşa’ya nazının geçtiğini düşünmektedir.

Fâzıl’ın 1214 ve 1215 tarihli manzumesi bulunmamaktadır. 1216 
tarihinde III. Selim’in Mısır’ı Fransızlardan geri alması üzerine38 kaleme 

37   Yusuf Ziya Paşa 8 Rebiülevvel 1213/20 Ağustos 1798 tarihinde III. Selim tarafından ilk defa 
sadrazam olarak görevlendirilmiştir. Fâzıl’ın kaleme aldığı manzume bu görevlendirme üzerine 
yazıldığına göre Fâzıl’ın belirtilen tarihten önce işsiz kaldığı görülmektedir.
38   Napolyon Bonapart 2 Temmuz 1798’de İskenderiye’yi, 22 Temmuz 1798’de Kahire’yi işgal 
etmiş, bunun üzerine Osmanlı Devleti 2 Eylül 1798’de Fransa’ya savaş ilan etmiştir. Sonuç olarak 
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U aldığı (138a) manzumenin 8. beytinde ilk defa iki gözünün de ağlamaktan 
hasta olduğunu söylemiştir:
TemennÀsıyla bu fetóiñ dü-çeşm-i òaste-i FÀøılFÀøıl
Nice dem girye ile oldu baór-i mÀlió-i åÀnì

İki beyit sonra ise uzun zamandır kederlerle derununun 
yaralandığını, iki gözüne ve iki ayağına hastalık/sakatlık geldiğini 
söyleyerek ayaklarının da sakatlandığına ilk defa bu manzumede 
değinmiştir:
Derÿnu òaylì  dem ekdÀr-ile olmuş iken mecrÿó
Dü-çeşm ü pÀyına èillet olup bu cÀrió-i åÀnì

1216 tarihli diğer manzumelerinde kendisinden bahsetmemiştir. 
1217 tarihli yeni yıl tebriğinde III. Selim’den ve Rumeli’ye atanması 
üzerine Şemseddin Efendi’den üstü kapalı olarak ihsan talep etmiş fakat 
hastalıklarından bahsetmemiştir.

Fâzıl, Hazine Kethüdası Salih Bey’e 1220 yılı Ramazan ayı 
vesilesiyle (1 Ramazan 1220/23 Kasım 1805) sunduğu bir kasidede 
yine yaşadığı sıkıntılardan ve parasız kaldığından bahsederek kendisine 
ihsanda bulunmasını istemektedir. Bu kasidenin 21. beyti oldukça dikkat 
çekmektedir. Fâzıl, tevliyetin bir yıl sürdüğünü39, onu da zamanında 
ödemediklerini, kâfir Bedros’un40 ise kendisine bir kırık akçe bile 
vermediğini söylemiştir:
Tevliyet bir senelik anda tedÀòülde iken
Bir úırıú aúce verir mi baña kÀfir Bedros (101a, b. 21)

Fâzıl, Sır kâtibi Ahmed Efendi’ye sunduğu kasidesinde (yazılış 
tarihi tespit edilememiştir) kendisini birçok kişinin unuttuğunu, bari 

Osmanlı Devlet’i topraklarını geri almış, 27 Haziran 1801 tarihinde imzalanan sözleşme ile Fransa 
Mısır’dan çekilmiş, 9 Ekim 1801’de imzalanan Paris Antlaşması ile Mısır’ın Osmanlı Devleti’ne 
ait olduğu kesinleşmiştir (Beydilli, 2009: 420-425). Fâzıl manzumeyi 27 Haziran veya 9 Ekim 
sonrasında kaleme almış olmalıdır. Dolayısıyla Fâzıl’ın gözlerinin ve ayaklarının hasta ve sakat 
olmasından bahsettiği en erken tarih 15 Safer 1216/27 Haziran 1801’in hemen sonrasıdır (Doğu 
görevi dönüşünde III. Selim’e yazdığı bir kasidede “gözlerinden dûr olduğu”nu söylemesi de göz 
önünde bulundurulmalıdır). Fâzıl’ın 1810 tarihinde vefat ettiği bilindiğine göre yaklaşık “son 
on yılını yatalak ve kör olarak geçirdi”ğini belirten kaynakların tutarlı olduğu görülmektedir.
39   Tevliyet 1212 yılında son bulmuştur. Bu manzumenin tarihi ise 1220’dir. Fâzıl sekiz yıldır 
sürekli görev talep etmekte, ihsan dilenciliği yapmak zorunda bırakılmıştır.
40   18. yüzyılda Darphane Sarraflığı yapmış ve başta Enderun olmak üzere toplumun farklı 
kesimlerinden insanlara kredili borçlar vermiş Bedros hakkında detaylı bilgi için bk. Ertan 
Ünlü (2018). “18. Yüzyılda Osmanlı Eliti Bir Darphane Sarrafının Muhallefatı: Bedros Nam-ı 
Diğer Petraki”, OTAM, 43: 281-317. Fâzıl’ın da Bedros’tan bir zamanlar borç aldığını tahmin 
etmekteyiz.
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onun unutmamasını istediğini, kendisine bugüne kadar yaptığı iyiliklerin 
çok fazla olduğunu kabul ettiğini fakat yine zor durumda olduğunu 
söylemiştir (99a, b. 16-18). Ardından kendisine tevliyet verildiğini duyan 
makam sahibi kişilerin artık kendisine ihsanda bulunmadığını hatta artık 
kendisinden lütuf beklediklerini belirtir:

Olunca tevliyetden hep òaber-dÀr
MenÀãıb ehli hep kesdi selÀmıñ
Umarlar belki benden şimdi luùfu
Ki ben ÚÀrÿnuyum şimdi enÀmıñ (b. 19-20)

Fâzıl’a önceleri ihsanda bulunup da artık ihsan vermeyi 
bırakanlardan biri de Hazine Kethüdası Halil Efendi’dir. Halil Efendi’ye 
sunulan kasidenin yazılış tarihi tespit edilememiştir: 

Her sene èÀdet iken bendeñe luùf u keremiñ
Ne revÀdır bu sene nesò ola mesnÿn-ı kerem (78b, b. 16)

Özet olarak Fâzıl’a Şevval 1210’da hocalık payesi verilmiştir. 
Bu payeden tahminen 2-3 ay sonra kendi tabiriyle “İran seferi”ne 
gönderilmiştir. Reiülevvel 1211’de bu sefere giden Fâzıl, 9 ay sonra 
dönmüş ve 7 Muharrem 1212’de sonuç raporunu Sadaret’e sunmuştur. 
Fâzıl’ın çeşitli manzumelerinden kendisine bu görevden başka 
görev verilmediği ve eskisinden daha kötü bir yokluk haline düştüğü 
anlaşılmaktadır.

1.7. Fâzıl’ın Komşusu Arif Efendi’nin “Terceme-i Hâl”i ve 
Sakız Adası

Enderunlu Fâzıl Dîvânı’nın İstanbul Üniversitesi nüshasında, 
Fâzıl’ın İstanbul Çatladıkapı41 semtinden komşusu olduğunu, bu 
vesileyle aralarında ülfet ve ünsiyet oluştuğunu söyleyen, Dîvân’ın aynı 
zamanda müstensihi olan Mehmed Arif Efendi, şairin hayatı hakkında 
kısa bir bilgi de aktarmıştır. Arif Efendi, Fâzıl’ın fazilet ve kemal erbabı, 
mürüvvet ve insaf sahibi biri olduğunu fakat çektiği geçim sıkıntısı 
herkesin malumu iken kimsenin ona yardım etmediğini, kendinin biraz 
yardımının dokunduğunu söylemiştir. Arif Efendi, Fâzıl’a, Allah’tan 
rahmet diledikten sonra duyduğu muhabbet neticesinde şiirlerini çeşitli 
kaynaklardan toplayarak bu nüshayı oluşturduğunu belirtmiş, Dîvân’ı 

41   Çatladıkapı, günümüzde Fatih ilçesi sınırları içinde yer alan, Ahırkapı ve Kadırga semtleri 
arasında bulunan bir kıyı semtidir.
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U okuyanlardan hem Fâzıl’a hem de kendisine hayır dua etmelerini talep 
etmiştir. Nüshanın tamamlanma tarihi ise 29 Rebiülahir 1248/25 Eylül 
1832 Pazartesi’dir (257b-258a)42.

Arif Efendi’nin yazdığı “terceme-i hâl”de III. Selim zamanında 
Fâzıl’a Rodos tevliyeti verildiği, kendisinin hâcegân sınıfına dâhil olduğu, 
devlet memuru olarak taşralarda çalıştığı, ardından bazı sebeplere binaen 
sürgün olarak Sakız Adası’na gönderildiği, bu adada iken “kemâl-i 
vahşet ü te’sîrden” gözlerini kaybettiği ve dizlerinin tutmaz olduğu 
belirtilmiştir. Buradaki en önemli bilgi, Fâzıl’ın hiçbir kaynakta yer 
almayan Sakız Adası sürgünüdür43. Dîvân’da yer alan manzumeler de 
Fâzıl’ın Sakız Adası’nda bulunduğunu göstermektedir. Ramazan ayı 
nedeniyle Kaymakam Sami Bekir Paşa’ya44 sunulan kasidede, “sağlıklı 
olaydım Ramazan tebriğini bu şekilde mi arz ederdim” (b. 13), diyerek 

42   Dîvân nüshaları içinde en hacimli nüsha Mehmet Arif Efendi’nin istinsah ettiği bu nüshadır. 
Arif Efendi çeşitli yerlerden derlediği Fâzıl mahlaslı şiirleri herhangi bir tetkike lüzum görmeden 
bir araya getirmiştir. Bu dikkatsizlik sonucunda Enderunlu Fâzıl ile aynı zamanlarda yaşamış, Fâzıl 
mahlasını kullanan Mehmet Tahir Efendi’nin yaklaşık 90 manzumesi bu nüshaya dâhil edilmiştir. 
Ayrıca, Mehmet Tahir Efendi Dîvânı’nda da, Enderunlu Fâzıl Dîvânı’nın diğer nüshalarında da 
bulunmayan Fâzıl mahlaslı manzumeler de mevcuttur. Bunların tespiti için yakın yüzyıllarda 
yaşayan Fâzıl mahlaslı bütün şairlerin şiirleri tetkik edilmiştir. Ayrıca, Fâzıl’la komşuluk yapan, 
ona olan muhabbet ve samimiyetine binaen şiirlerini toplamayı kendine vazife edinen, “muasırları 
olan şairlerin en beliği, en fasihi olup Türkçeyi sonradan öğrendiği hâlde bu derece nezaket ve 
beyan ile “Hassân-ı Rûm” vasfına layık, benzersiz bir şair” diyerek Fâzıl’ı metheden ve kısa 
bir terceme-i hâl ile Fâzıl hakkında bilgi veren Arif Efendi’nin, Fâzıl’ın diğer eserlerinden veya 
aşırılığından/eşcinselliğinden(!) hiç bahsetmemesi oldukça dikkat çekicidir.
43   Çalışmanın giriş kısmında da belirtilen tarihî kaynaklar ve şuara tezkirelerinde Fâzıl’ın 
Rodos’a sürgün edildiğinden ve gözlerini orada kaybettiğinden bahsedilmektedir. Hiçbir kaynakta 
Sakız Adası’nın ismi geçmemektedir. Ayrıca Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivlerinde 
yaptığımız incelemeler neticesinde Fâzıl’ın ne Rodos Adası’na ne de Sakız Adası’na sürgün 
edildiğine dair herhangi bir belge tespit edilebilmiştir. Hâlbuki bu adalara sürgün edilen onlarca 
kişi hakkında birçok belge bulunmaktadır. Bu durum Fâzıl’ın sürgün olarak değil başka bir vesile 
ile gitmiş olabileceği şüphesini uyandırmaktadır. Bunların yanı sıra Dîvân’da Rodos Adası’nın 
adı hiç geçmemekle beraber Sakız Adası’ndan iki defa bahsedilmektedir. Buradan hareketle şu 
çıkarımı yapmak mümkündür: Tevliyet, bir vakfın gelirleriyle ilgilenmek, bir nevi muhasebesini 
tutmak demektir. Fâzıl’a Rodos Adası’ndaki vakıf mallarının tevliyetinin verilmesi Fâzıl’ın 
Rodos’a gitmesini gerektiren bir durum değildir. Dolayısıyla Fâzıl Rodos tevliyeti nedeniyle 
Rodos’a gitmemiş olabilir. Sürgün olarak da Rodos’a gittiğine dair bir belge bulunmamaktadır. 
Günlük hayatı şiirlerine aksettiren bir üsluba sahip olan Fâzıl’ın manzumelerinde Rodos’tan hiç 
bahsetmemesi de Fâzıl’ın Rodos’ta hiç bulunmadığını gösteren işaretlerden biri olabilir.
44   Ebubekir Sami Paşa, köklü bir vezir ailesinden gelmektedir. Devlet’in çeşitli makamlarında 
uzun yıllar görev yapan Sami Paşa, 13 Zilhicce 1213/18 Mayıs 1799’da rikab-ı hümayun 
kaymakamı olmuştur. Ayrıntılı bilgi için bk. Tozlu, 2020. Fâzıl, Sami Paşa’ya dört kaside 
sunmuştur: 64b, Kasîde Der-Sitâyiş-i Sâmî Bekir Pâşâ; 65b, Kasîde Der-Sitâyiş-i Sâmî Bekir 
Pâşâ; 98a, Kasîde-i Ramazâniyye-i Kâim-makâm Sâmî Bekir Pâşâ; 106b, Kasîde-i Iydiyye 
Der-Sitâyiş-i Sâmî Bekir Pâşâ.
Dîvân’da Sakız isminin geçtiği sadece iki kaside bulunmaktadır ve ikisi de Sami Paşa’ya 
sunulmuştur. Aynı tarihlerde Sami Paşa da Sakız Adası’nda sürgündedir. Bu bilgilerden hareketle 
Fâzıl’ın kaynaklarda yer alan Rodos’a sürgüne gönderildiği bilgisinin yanlış olduğu, -eğer bir 
sürgün söz konusu ise- asıl sürgün yerinin Sakız olduğunu söylemek mümkündür.
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kasidesini istediği gibi yazamadığını söylemekte; ardından “gönül kırık, 
beden zayıf, dideler hasta, illet (sakatlık) belasında” (b. 14) olduğunu 
söylemektedir. Fâzıl, bir sonraki beyitte ise bu şiiri Sakız’da yazdığını 
belirtir:
DehÀn-ı ehl-i meõÀúa verirdi SÀúızda  
Bu reng-i şièr-i terim loúma-i óelÀl-i ãıyÀm (98b: b. 15)

Ebubekir Sami Paşa ile Fâzıl Bey’in yollarının kesiştiğini Devlet 
Arşivleri Başkanlığında yer alan belgelerde de görmek mümkündür. Sami 
Paşa, Rikab-ı Humayun Kaymakamı45 iken (13 Zilhicce 1213/18 Mayıs 
1799) vezaretten uzaklaştırılarak (10 Recep 1214/8 Aralık 1799) Rodos 
Adası’nda ikamete mecbur bırakılmıştır fakat Paşa yolda rahatsızlanmış 
ve Sakız Adası’na çıkmıştır. Sadaret makamına Sakız Adası’nın havasının 
sağlığı için daha iyi olduğunu ve orada ikamet etmek istediğini bildiren 
bir arz-ı hâl yazmış ve talebi sadaret tarafından kabul edilmiştir.46 Yaklaşık 
bir yıl sonra (29 Şevval 1215/15 Mart 1801) affedilip kendisine tekrar 
görev verilen Ebubekir Paşa’nın sürecini Fâzıl’ın kasidesinden de takip 
etmek mümkündür. Fâzıl, Paşa’nın affı üzerine kaleme aldığı kasidenin 
çeşitli beyitlerinde, feleğin Paşa’yı bir sene bir inat üzere gizlediğini 
fakat tekrar adalet üzerine dönmeye başladığını, affedildikten sonra tekrar 
vezaret verildiğini, bu olayın III. Selim zamanında olduğunu, Paşa’nın 
ceddinin de vezir olduğunu, affedilip tekrar vezirlik verilmesinin ramazan 
ayından bir sonraki ay olan, bayramın yapıldığı şevval ayında olduğunu, 
dolayısıyla iki bayramın üst üste geldiğini, Sakız Adası sakinlerinin 
Paşa’ya çok muhabbet beslediklerini, Ada’nın su yolları harap hâlde iken 
Ebubekir Paşa’nın bunları tamir ettirdiğini, Ada sakinlerinin “eskiden 
beri Ada’ya mahzun olarak kim geldiyse sevinçli olarak ayrılmasının 
Ada’nın bir âdeti olduğu”nu söylediklerini kaleme almıştır. Fâzıl’ın, 
Paşa’nın mutlu sonla Sakız Adası’ndan ayrılması ve Ada sakinlerinin 
oraya gelenlerin mutlulukla ayrılacağı sözlerinden hareketle kendi 

45   Rikâb-ı Hümâyun Kaymakamlığı, sefer münasebetiyle İstanbul’dan ayrılan Sadrazam’ın 
vekiline verilen addır (Pakalın, 1983: 45).
46   Bu bilgilerin yer aldığı arşiv belgeleri için bk. 27.01.1215 tarih ve HAT 126/5219 sayı; 
22.02.1215 tarih ve HAT 126/5219 sayı; 29.12.1215 tarih ve HAT 126/5219 sayılı belgeler. 
Ayrıca Ebubekir Sami Paşa ve Dîvân’ı üzerine çalışmalar yapan Musa Tozlu, Paşa’nın Tekirdağ’a 
sürüldüğünü ve kısa süre sonra affedilerek vezirliğinin geri verildiğini belirtmiştir (Tozlu, 2005: 
6; Tozlu, 2010: 144; Tozlu; 2020). Fakat belgelerden anlaşıldığı üzere Tekirdağ’a değil Rodos’a 
sürgüne gönderilmiştir. Rodos yerine Sakız’da ikamet eden Paşa’ya 29 Şevval 1215/15 Mart 
1801 tarihli arşiv kaydına göre vezareti geri verilmiş ve kalesinin muhafazası şartıyla, arpalık 
(Sancağın gelirlerinin verilmesi) olarak Hanya Sancağı’na tayini yapılmıştır (29.10.1215 tarih ve 
C..DH. 273/13648). Hatta iki ay sonra Ebubekir Paşa’nın maiyetine eski mütesellim olan Yerli 
Ağası İbrahim Ağa tekrar verilmiştir (29.12.1215 tarih ve AE.SSLM.III 76/4606).
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U akıbetinin de bu hâl üzere olmasını temenni ettikten sonra bu olayın 
“hamsin”47 denilen günlerde vuku bulduğunu, bununla ittifak etmesi için 
kasidesini de elli beyit ile kaleme aldığını söylemektedir. Ayrıca şair, alil 
(kör) olduğuna da işaret etmiştir:

ÒudÀya şükr ola gerdÿn-ı dÿnu rÀm etdi
O ser-keşìdeyi döndürdü èadl ü dÀd üzre
Felek o cevher-i pÀki ki dürc-i iòfÀya
Nühüfte úılmış-idi bir sene èinÀd üzre
O ÀfitÀb-ı kemÀli ki der-àurÿb úodu
Ùulÿè edip yine maşrıúdan iètiyÀd üzre
Vezìr-i fÀøıl u dÀnÀ ki faøl-ı õÀtìsi 
Hünerde òande eder èaúl-ı müstefÀd üzre
Sipihr-mertebe kim sÀye-i Selìmìde
Şükÿhu sille urur tÀc-ı KeyúubÀd üzre
Cüdÿd-ı pÀki müselsel vezìr ibn-i vezìr
Varınca Ádeme dek cümle bu mihÀd üzre
Nüvìd [ü] müjde bu şevvÀlde mübÀrek-bÀd
Ki èıyd üstüne èıyd oldu şÀd şÀd üzre
Muòaããaãan daòi ehl-i Cezìre-i SÀúız
Ki òÀk-i pÀya bütün ãıdúla vedÀd üzre 
èAle’l-òuãÿã ki mecrÀ-yı Àb-ı beldeleri
ÒarÀb idi nice demler ki insidÀd üzre
Bu keşf ü ãarf ile bu saèy-ile bu himmet ile
DuèÀ farìôadır el-hÀú bu òayr-zÀd üzre
Bu beldeniñ daòi derler åiúÀt-ı aèyÀnı
Ezelden öyle tecellìsi ıùùırÀd üzre
Kişi ki beldemize dÀòil olsa maózÿnen
Òurÿcu elbet olur òÀùır-ı küşÀd üzre
Efendimiñ belì  óaúúında eyleyip taãdìú
ÒudÀ maúÀleleriñ ãÿret-i müfÀd üzre
ÒudÀdan öyle niyÀzım ki sÀyeñizde daòi
Bu nükte ãÀdıú ola işbu nÀ-murÀd üzre
Sitemle cevher-i rÿó-ı èalìlim eyler nÀz
Tenimde Àteş ü Àb u türÀb u bÀd üzre

47   Halk takvimine göre kış mevsiminin, erbain denen 40 günlük karakıştan sonra gelen ve 31 
Ocak’ta başlayıp elli gün süren ikinci devresidir (Ayverdi, 2011: 467). Bu tarihler ise Paşa’nın 
affedildiği Mart ayının ortalarına denk düşmektedir.
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èİlelden etmeyelim şekve ey dil-i bìmÀr
Óekìm-i ŞÀfi ye olduñsa iètimÀd üzre
Bu elli beyt-ile oldu bu mevsim-i òamsìn
Dem-i laùìf-i bahÀr ile ittihÀd üzre	 [65b-67a]

Fâzıl’ın Sakız Adası’na sürülmesinin birkaç nedeni olabilir. 
Bunlardan birincisi Doğu vilayetleri görevi sırasında bazı paşaların ve 
vezirlerin adaletsiz hâllerini görüp bunları Yusuf Ziya Paşa’ya şikâyet 
etmesi olabilir. Çünkü her ne kadar “isim vermeden zemmettim” dese de 
kimin hangi görevde olduğu, eleştiri oklarının kimlere gittiği dönemin 
erkânı tarafından bilinmektedir. Yusuf Ziya Paşa’ya sığınan Fâzıl’ın, 
Paşa’nın görevden alınması ve eleştirdiği kişilerin yükselmesiyle birlikte 
onların gadrine maruz kaldığını söylemek mümkündür.

İkinci olarak, paşaları eleştirirken dolaylı olarak Saray’ı 
da eleştirmiştir. Hele ki adaletsizliğin olduğunu vurgularken “bu 
adaletsizliğin Hülagu ve Timur’da bile görülmediği” yollu eleştirilerinin 
padişaha abartılarak iletilmiş olması muhtemeldir. Saray’a zaman zaman 
başkaldıran Çapanoğlu Süleyman Bey’e övgüler dizmesi de III. Selim’in 
Fâzıl’a karşı tavır almasına ve onun sürgüne gönderilmesine neden 
olabilecek olaylardandır.

1.8. Sakız Adası Dönüşü/Affedilmesi, İstanbul Hayatı ve 
Vefatı

Fâzıl’ın Sakız Adası yıllarında ve İstanbul’a döndüğünde yaşadığı 
sıkıntıları tarih manzumelerinden takip etmek de mümkündür. Fâzıl, 1218 
tarihli III. Selim’e takdim ettiği müzeyyel gazel nazım şekliyle yazıp 
4 tarih birden düşürdüğü yeni yıl tebriğinde herhangi bir sıkıntısından 
bahsetmemiştir. Daha önce beraber görev yaptığı Sadrazam Yusuf Ziya 
Paşa ile daha samimi olduğu şiirlerinde görülebilen Fâzıl, Paşa’ya 
sunduğu 1218 tarihli yeni yıl tebriğinin 12 ile 14. beyitlerinde (173b-174a) 
kendisinin bahtsız olduğunu, huzurlu günleri bir türlü göremediğini, uzun 
zamandır hastalıkla/sakatlıkla zaruret hâlinde yattığını söylemiştir. Fâzıl 
hem gözlerinin hem ayaklarının rahatsızlandığından ilk defa 1216 tarihli 
manzumesinde bahsetmişti. Burada da “hayli eyyâm” yatalak olduğunu 
belirterek en az iki yıldır bu rahatsızlıkları yaşadığını söylemiştir:

Úuluñuz FÀøılFÀøıl-ı bì-baòt hemÀn úaldı óazìn
Görmedi Àh o bì-çÀre mübÀrek eyyÀm
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U Òaylì  eyyÀm ki èilletle øarÿretle yatar 
Vermedi çerò o àam-hvÀra mübÀrek eyyÀm

Fâzıl, Yusuf Ziya Paşa’nın hüküm sürdüğü bu dönemlerde talihin 
kendisinin de yüzüne güleceğini ümit ettiğini söyleyerek Paşa’dan yardım 
talep etmektedir:
Devr-i düstÿrda bir gün ola inşÀéa’llÀh
Bula bu bende-i ÀvÀre mübÀrek eyyÀm

Bir tarih manzumesi olmayan fakat Devlet Arşivleri Başkanlığına 
1218 yılında kaydedilen III. Selim’e sunulmuş soğuk bir ramazan 
ayından48 bahseden bir ramazaniye/şitaiyenin 28. beytinde sıkıntılar 
sebebiyle şiir yazmaya takatinin kalmadığına değinmiştir:
Úaãìdem úÀfiyem çoú ùatlı sözler getirir ammÀ
Felek ÀlÀmla mühr-i sükÿt urdu dehÀn üzre	 (43b, b.28)

1218 tarihinde Arşiv’e kaydedilen “nân-pâre” redifli bir kasidede 
(29a-30a) Fâzıl, oldukça açık bir şekilde III. Selim’den nân-pâre 
istemektedir. Fâzıl, bu manzumesinde padişahın hizmetinde bulunan 
herkesin nân-pâreye mazhar olduğunu fakat kendisine yokluk tımarının49 
düştüğünü (b.19-20) belirtmiştir.

Fâzıl’ın evli olduğuna dair hiçbir kaynakta bilgi bulunmamaktadır. 
Fakat şiirlerinde kimi zaman “ıyâl”den bahsetmektedir. Iyâl, eş veya 
babanın bakmakla yükümlü olduğu aile fertleri anlamlarına gelen bir 
kelimedir. Bu kullanım, bahsi geçen nân-pâre redifli şiirde de görülür. 
Fâzıl, hanesindeki ıyâlin, hizmetçilerin, misafirlerin midelerinin de 
nân-pâre istediğini söylemiştir. Bu şairane bir kullanım olabileceği gibi 
Fâzıl’ın evli ve belki de çocuklu olma ihtimaline de kapı aralayabilecektir:
ÒÀnemde èıyÀl ü òadem ü mihmÀnlar
İster bütün ol ehl-i şikem nÀn-pÀre (b.24)

Fâzıl’a III. Selim tarafından tevliyet verilmesini anlatan kasidede de 
benzer bir durum söz konudur. Bir görevli Fâzıl’ın evine gelerek “ertesi 
gün Sadaret’e gelmesi gerektiğini kendisine ihsanda bulunulacağını” 
söyleyince Fâzıl’ın hâne halkı o gece sabaha kadar uyumayıp Şâh’a 
dualar etmiştir. Ev halkı betimlemesinde kullanılan “nisvân u sıbyân” 

48   1218 yılı Ramazan ayı, 1803 Aralık-1804 Ocak aylarına denk gelmiştir.
49   Tımar, Osmanlı Devleti’nde ve Anadolu Selçukluları’nda belirli bir hizmet karşılığında 
şahıslara tahsis edilen toprak parçasına verilen isimdir (Ayverdi, 2011: 1254).
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kelimeleri “kadınlar ve çocuklar” demektir. Bu kadınlar ve çocuklar 
evdeki hizmetlilere veya onların çocuklarına işaret ediyor olabileceği 
gibi Fâzıl’ın kendi eşi ve çocuğu olma ihtimalini düşündürmektedir:
O şeb tÀ ãubóa dek bìdÀr faúìr òÀnemde her kim var
Eder şÀha duèÀ her-bÀr gerek nisvÀn u ãıbyÀnì (33a, b.20)

Fâzıl, sürekli ihsan istemenin âdeta daima dilencilik pozisyonunda 
olmanın hoş olmadığının farkındadır fakat buna mecbur kalmıştır:
Düşmezdi úalem böyle fuøÿla dÀéim
Ger istemese ãÀóib-i fem nÀn-pÀre (b.25)

Fâzıl, başka bir açıdan, yaptığının çok da yanlış olmadığını, 
padişahın hizmetinde bulunan herkesin bu şekilde ihsan talebinde 
bulunduğunu söyleyerek kendisine yöneltilecek eleştirilere de cevap 
vermiş olmaktadır:
NÀn-pÀremi bir şÀhdan etdim ümmìd
Ol şehden alır cümle óaşem nÀn-pÀre (b.27)

Fâzıl’ın III. Selim’e sunduğu bir şitaiyyeden, Vefa semtindeki 
kötü bir evde yokluk içinde bir müddet yaşadığı anlaşılmaktadır. 
Kaynaklarda Fâzıl’ın 1198’de Enderun’dan çıkarıldıktan sonra on iki 
yıl İstanbul’da yaşadığı belirtildiğine göre yaşadığı zaman dilimi Sakız 
sürgünü öncesindeki yaklaşık 1213 yılı civarı veya sürgün dönüşündeki 
1218 ile III. Selim’in tahttan indirildiği 1222 yılları arasında olmalıdır. 
Fakat kaynaklar Fâzıl’ın sürgün dönüşünde bir müddet Eyüp’te bir 
müddet de Beşiktaş’ta yaşadığını söylemektedir. İleride bahsedileceği 
üzere Koçu, Fâzıl’ın III. Selim’in isteği ile sürgününün sonlandığını, 
İstanbul dönüşünde kendisine Enderun’dan yüklü bir aylık bağlandığını 
söylemektedir50. Fakat manzumede görülen Fâzıl’ın yokluk içindeki hâli 
ya kendisine aylık bağlanmadığına ya da Vefâ semtinde yaşadığı tarihin 
Doğu vilayetlerindeki kalelerin mühimmat kontrolü için gönderildiği 
görevin dönüşü zamanlarına tekabül eden 1213 yılı civarında olduğuna 
kuvvetle işaret etmektedir:
äad-gÿne belÀ ile giriftÀr-ı cefÀyım 
Bir òÀne-i virÀnede tÀ Semt-i VefÀda

50   Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivlerinde sürgüne gönderilenler veya sürgünde 
olup affedilenler hakkında birçok belge bulunmasına rağmen Fâzıl’ın sürgüne gönderilmesine, 
affedilip İstanbul’a dönmesine veya kendisine aylık bağlandığına dair herhangi bir belge tespit 
edilememiştir.
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U Bir òÀne-i vìrÀne ki dìvÀr u ùavanı
äad-secde eder bÀd-ı hevÀ ãubó u mesÀda
Açgözlü ùavanı ùamaè-ı berf ü maùarla
Úılmış dehen-i òvÀhişi gerdÿna küşÀde
DükkÀnçe-i òallÀca dönüp ôÀhir ü bÀùın
Bìrÿn u derÿn berf ile hep sÀde-be-sÀde
Defn etdi bizi zinde iken berf-i siyehkÀr 
Ey ehl-i nefes FÀøılFÀøıl-ı bì-çÀre belÀda
Cemè oldu anıñ òÀnesine cümle èanÀãır
İllÀ ki meger èunãur-ı Àteş yoú arada (38b-39a: b. 14-19)

Fâzıl, IV. Mustafa’nın tahta çıkması üzerine yazdığı bir tarih 
manzumesinde Padişah’ın tahta çıkmasından bir yıl önce huzuruna 
çıktığını ve bu ânı o zamandan müjdelediğini söylemiştir. IV. Mustafa 
21 Rebülevvel 1222/29 Mayıs 1807 tarihinde tahta çıkmıştır. Fâzıl’ın 
görüştüğü tarih ise 1221/1806 yılının başları olmalıdır:
Eylemişdi hem óuøÿra èarø-ı tebşìr-i cülÿs
Bir sene aúdem bu èabdiñ müjde-i raènÀsıdır (143a, b. 9)

II. Mahmut, 4 Cemaziyelahir 1223/28 Temmuz 1808 tarihinde tahta 
çıkmıştır. Bunun üzerine Fâzıl, cülûsu tebrik için iki tarih manzumesi 
kaleme almıştır (143b-144a). Fâzıl, II. Mahmut’un Fatıma ve Aişe 
adındaki kızlarının doğumu için de birer tarih manzumesi kaleme almıştır. 
(144b, 181b). II. Mahmud’un Kavak Semti’ndeki harap hale gelen bir 
camiyi yeniden yaptırmasına (145a), Tayyâr Paşa’nın katledilmesine 
de tarih düşürmüştür (187b). Fâzıl vefatından önceki son bir iki yılda 
kaleme aldığı yukarıdaki manzumelerin hiçbirinde kendi sıkıntılarından 
hiç bahsetmemiştir. Ayrıca kaynaklarda verilen bilgilerde görüldüğü 
üzere Fâzıl bu tarihlerde kör ve yatalaktır. Fâzıl’ın, Sultan’ın çocuklarının 
doğumu, restore edilen caminin imarı ve mimarbaşısı, Tayyâr Paşa’nın 
katledilme şekli ve benzeri olayları nasıl öğrendiği, kör haliyle bunları 
kime yazdırdığı bilinmesi gereken önemli bir husustur.

Fâzıl’ın, Nefʿî gibi sözünü esirgemeyen bir kişiliğe sahip olduğu 
bilinmektedir (Horata, 2009: 84; Yöntem, 1977: 530). Doğu vilayetleri 
kalelerindeki mühimmatın tespiti görevi sonrası İstanbul’a dönen Fâzıl’ın 
kimilerine göre hicivleri yüzünden, bazı kaynaklara göre ise hakkındaki 
şikâyetler sebebiyle 1214/1799’da Rodos’a51 sürgüne gönderildiği 

51   Daha önce de belirtildiği üzere kanaatimizce Fâzıl Rodos’a değil Sakız’a sürgüne 
gönderilmiştir. Fakat kaynaklardaki bilgilere müdahale etmemek ve hangi kaynağın ne şekilde 



  37  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

söylenmektedir. Koçu, Cevdet Paşa’nın “bazı hizmetlerde istihdam 
olunmakta iken bir cünha ile Rodos’a sürüldü…” demekle yetindiğini, 
suçunun ne olduğunu söylemediğini belirtmektedir (1971: 5590). Gibb’in, 
Fâzıl’ın III. Selim zamanında Rodos’ta meşruta mütevelliliği yaptığını 
belirtmesine rağmen 1799’daki sürgününü anlatırken “daha önce hiç 
gitmediği anlaşılan Rodos Adası” ifadesini kullanması dikkat çekmektedir 
(1999: 418). Gibb’in, Sakız Adası yerine sehven Rodos Adası demiş 
olabileceğini düşünmek mümkündür. Bazı kaynaklar, Fâzıl’ın Rodos’a 
vardığı gün orada sürgünde bulunan Reisü’l-küttâb Râtıb Efendi’nin idam 
edildiğini52 öğrenmesi üzerine büyük bir paniğe kapıldığını ve bu nedenle 
gözlerini kaybettiğini belirtmektedir (Büyük Türk Klasikleri, 1990: 124; 
Horata, 2009: 85; Koç, 2008: 439; Yöntem, 1977: 530). Fatin, Fâzıl’ın, 
Râtıb Efendi ile aynı akıbete uğrama endişesinden dolayı gözlerini 
kaybettiğini söylemiştir (2017: 385). Tayyârzâde Atâ ise Fâzıl’ın, 
çok sevdiği III. Selim’in elim bir şekilde öldürüldüğü gün ağlamaya 
başladığını ve çok ağlaması nedeniyle sonunda kör olduğunu, bu hâlde 
bile sürekli ağlayarak dualar ederek padişahı andığını söylemektedir 
(2010: 452). Yöntem, Atâ’nın bahsinin hiçbir esasının olmadığını söyler 
(1977: 530). Sultan III. Selim, 4 Cemaziyelahir 1223/28 Temmuz 1808 
tarihinde amcazadesi IV. Mustafa’nın emriyle boğdurulmuştur. Fâzıl’ın 
1225/1810 yılında vefat ettiği bilindiğine göre, kör olarak geçirdiği 
sürenin ortalama iki yıl olması gerekmektedir. Hâlbuki yukarıda 
bahsedildiği üzere 1216/1801 tarihli III. Selim’e arz edilen manzumede 
gözlerinin ve bacaklarının “illet” hâlinde olduğunu söylemiştir. Büyük 
Türk Klasikleri’nde ilerleyen yıllarda İstanbul’a dönmesine izin verilen 
şairin yaklaşık on yıl yatalak ve kör olarak yaşadığı, ölümünden kısa 
bir süre önce gözlerinin tekrar açıldığı belirtilmiştir (1990: 124). Cevdet 
Paşa da şairin ölümüne yakın gözlerinin açıldığından bahseder (1309: 
184). Fatin (2017: 385) ve Şemsettin Sami (1896: 3331) Fâzıl’ın yedi 

ifade ettiğini göstermek amacıyla “Rodos sürgünü” ifadelerine müdahale edilmemiştir.
52   Reisülküttap Ebubekir Ratıb Efendi’nin Rodos’a sürüldüğüne dair III. Selim’in, Çavuşbaşı 
Mehmed Said Efendi ve Rodos naibine fermanı için bk. Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı 
Arşivleri 29.02.1211 (03.09.1796) tarih ve TS.MA.e 297/11 numaralı belge. Ratıb Efendi’nin 
Rodos’a, Divan tercümanının Magosa Kalesi’ne sürgün edilmesi için bk. 01.07.1211 (31.12.1796) 
tarih TS.MA.e 1145/64 numaralı belge. 
Ebubekir Râtıb Efendi’nin birçok kaynakta 4 Safer 1214/8 Temmuz 1799’da Rodos’ta, Kaptan-ı 
Derya Küçük Hüseyin Paşa tarafından boğdurulduğu bilgisi bulunmaktadır. Fakat Devlet Arşivleri 
Başkanlığı Osmanlı Arşivleri 23.06.1214 tarih ve HAT 107/4221 numaralı belgede Ebubekir 
Ratıb Efendi’nin idamı ve eşyasının zabtı için ordudan Çukadar Ratıb Efendi’nin gönderildiği 
yazmaktadır. Ek bilgi olarak Ratıb Efendi’nin affı için uğraşan, onun selameti için dua eden 
birçok kişinin ona yazdığı birçok mektup da arşivlerde bulunmaktadır. Fâzıl, Ratıb Efendi’nin 
idamından 11 yıl sonra vefat etmiştir.
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U yıl kadar yatağa bağlı yaşadığını söylerler. Şânizâde ise şairin 10 yıl 
yatalak yaşadığının muhakkak olduğunu, ölümünden bir iki yıl önce ise 
gözlerinin açıldığını belirtmektedir (1867: 407). Şairin ölümüne tarih 
düşüren Sürûrî, beytinde Fâzıl’ın on yıl kör kaldığını söylemiştir:
Merdüm-i çeşmin úaøÀ göz óabsine almış idi
On sene maórÿm-ı seyr-i hüsn-i óÿbÀn eyledi

Şairin, III. Selim’e takdim ettiği “iki gözüm” redifli kasidesinde 
gözlerini kaybettiğinden bahsettiği görülmektedir:
Áh ol nÿr-ı baãar rÿó-ı revÀn iki gözüm
Dìdeden òaylì  zamÀn oldu nihÀn iki gözüm
Naúş-ı evãÀf-ı hümÀyÿna ki vaúf olmuş-idi
Şimdi vìrÀne olup òaylì  zamÀn iki gözüm
áÀlibÀ şerm ü óayÀ eyledi aúrÀnından
Ol sebeb perde-nişìn oldu hemÀn iki gözüm (35a-35b: b.1,16-17)

Yöntem, manzumeden hareketle şairin hem kör hem romatizma 
nedeniyle rahatsız olduğunun hem de mezkur şiirin kendisi henüz 
affedilmeden Rodos’ta yazıldığının anlaşıldığını söylemektedir (1977: 
530)53. Karşılaştırmaya alınan Berlin nüshasında bu kasidenin başlığında 
bulunan “Bu Úaãìdeyi Nefyden Geldikden äoñra èİllet-i Teúaèüd ü 
NÀ-BìnÀlıàa DüçÀr Olduúda Óuøÿr-ı ŞÀha èArø Eylemişdir” (B1, 16a) 
ifadesinden sürgün sonrasında yazıldığı anlaşılmaktadır fakat nefiy 
yerinin Rodos veya Sakız olduğuna dair herhangi bir bilgi verilmemiştir. 
Manzumede şair, gözlerinin görmediğini de ifade etmektedir. Yine sadece 
Berlin nüshasında olup karşılaştırmaya alınan dört nüshada bulunmayan 
“Berây-ı Bekir Paşa” başlıklı manzumede Fâzıl, çektiği sıkıntıları 
anlatırken derdine derman olacak bir hekim bulmak için memleketler 
gezdiğini, hem bir “hekîm-i hâzık” hem de “kehhâl-i âşinâ” yani hem 
maharetli bir doktor hem de işini iyi bilen bir göz doktoru aradığını 
söylemiştir:
FÀøıl FÀøıl úuluñ ne mühlikeler çekdi bu sene
ÓÀlÀ memÀlik içre gezer bir hekìm arar
Hem òaste hem àarìb tehì-dest bì-nevÀ
DermÀn u cÀme hem ser ü sÀmÀn-ı sìm arar

53   Yöntem’e Rodos’ta yazıldığını düşündüren beyit şu olsa gerektir ki haksız sayılmaz:
èİllet ü úıllet-i devlet ile àurbet birden
Óangi derde müteóammil ola cÀn iki gözüm
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Hem bir hekìm-i óÀõıú u kehhÀl-i ÀşinÀ
Hem óaøretiñ miåÀli vezìr-i kerìm arar (75a)

Koçu, onun affedilişine dair bir bilgi de aktarır. Sadece Koçu’da 
rastladığımız bilgiye göre bir gün III. Selim’in huzurunda Fâzıl’ın 
aşağıdaki şarkısı okunmuştur:

Bak Rizâyî sâline
Âşıkın vay hâline
Benziyor gül dâline
Kaddi mevzûn ince bel 54

Padişah, Fâzıl’ın ne âlemde olduğunu sorunca kendisine Rodos’ta 
sürgünde bulunduğu ve iki gözünün de kör olduğu söylenmiştir. Bunun 
üzerine padişah, şairin derhal İstanbul’a getirtilmesini emretmiştir. 1803-
1804 arasında İstanbul’a dönen Fâzıl, huzura kabul edilmiş ve kendisine 
Enderun’dan, refah içinde yaşayabilecek bir emekli maaşı bağlanmıştır 
(1971: 5590).

Koçu, III. Selim’in 1807’de vefatının ardından Fâzıl’ın -hamisini 
kaybettiği için- görmeyen gözleri ile çok ağladığını, bunun üzerine 
Tayyârzâde Atâ Bey’in, Fâzıl’ın gözlerini kaybetmesini bu olaya 
bağladığını söylemiştir (1971: 5590).

Gibb, Rodos’a sürgüne gönderilen Fâzıl’ın sürgün dönüşünde 
önce Eyüp’te, ardından ölümüne kadar Beşiktaş’ta ikamet ettiğini 
söylemiştir (1999: 418). İstanbul Üniversitesi nüshasındaki “terceme-i 
hâl”de, bizim de kanaatimizi teyit eden bir şekilde “şefkate mazhar 
olarak Sakız’daki sürgünden kurtularak Eyüp semtinde ikamet ettiği, 
uzun zaman hastalığına çare bulmaya çalıştıysa da şifa bulamadığı” 
söylenmektedir (257b-258a).

Şairin, Hafız İsmail Paşa’ya yeni yıl tebriği için yazdığı tarih 
manzumesinden, ölümünden yaklaşık 4 yıl öncesinde Eyüp semtinde 
yaşadığı anlaşılmaktadır:

Óaøret-i ÒÀlid civÀrında melekden FÀøılFÀøıla
Bu duèÀ-yı devletiñ her şeb sebaú-Àmÿz ola (174a: b. 8)

54   Bu şarkı Dîvân’da bulunmamaktadır.
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U Fâzıl, 3 Zilhicce 1225/30 Aralık 1810 tarihinde vefat etmiş55 ve 
İstanbul’un Eyüp semtindeki Kızıl Mescit kabristanına defnedilmiştir. 
Fâzıl’ın vefatı için Sürûrî tarafından düşürülen tarih şu şekildedir:
Şâir-i Hassan-edâ Tâhir Ömer-zâde gidüp
Nükte-sencân-ı basiretmendi giryân eyledi
Merdüm-i çeşmin kazâ göz habsine almış idi
On sene mahrûm-ı seyr-i hüsn-i hûbân eyledi
Zulmet-i gamda idüp efgân didim târîhi
Göçdü Fâzıl Beg gice ahbâbı nâlân eyledi (Güzeller, 2007: 165; Koçu, 1971: 
5590).

55   Gibb’te (1999: 418) ve Tayyârzâde Atâ’da (2010: 452) vefat tarihi 1224 olarak gösterilmiştir. 
Tayyârzâde Atâ, Fâzıl vefat ettiğinde 9 yaşındaydı ve babasının Enderun görevlisi olması sebebiyle 
Enderun’da bulunmaktaydı. Fâzıl’ın dönemine en yakın şahsiyetlerden biri olduğu hâlde ölüm 
tarihini 1225 değil, 1224 göstermesi dikkate değer bir husustur. Atâ, Fâzıl’ın hiçbir eserinin 
adını vermemekle birlikte eserlerinden örnek olarak verdiği şiirlerin tamamını Dîvân’ından 
seçmiştir (bk. 2017: 452-489). Ayrıca Atâ’nın, Fâzıl için “çok sevdiği III. Selim’in elim bir 
şekilde öldürüldüğü gün ağlamaya başladığını ve çok ağlaması nedeniyle sonunda kör olduğunu” 
söylemesi de eserindeki diğer bilgilere de şüphe ile yaklaşılmasını gerektiren cümlelerdir. Tuhfe-i 
Nâilî’de şairin vefat tarihinin Atâ’da 1224 olarak gösterilmesinin yanlış olduğu belirtilmiştir 
(Tuman, 2001: 2163). İstanbul Üniversitesi nüshasında bulunan “terceme-i hâl”de ise şairin 
vefat tarihi 1227 olarak verilmiştir. Ayrıca babası ve dedesi isyan üzerine Akka’da öldürülen 
Fâzıl’ın ceddinin Eyüp’te metfun olduğunun belirtilmesi şüphe uyandırmaktadır. Yöntem, daha 
önce de aktarıldığı üzere Fâzıl ve kardeşi Hasan Kâmil ile birlikte amcaları Osman, Ahmed ve 
Salih’in de (1977: 529) getirildiğini söylemiştir. Dolayısıyla “terceme”yi yazan komşusu Arif 
Efendi’nin ceddinden kastının akrabaları yani amcaları ve kendinden önce vefat eden kardeşi 
olması muhtemeldir.



II. BÖLÜM: ENDERUNLU FÂZIL’IN EDEBÎ 
KİŞİLİĞİ VE ESERLERİ56

2.1. Enderunlu Fâzıl’ın Edebî Kişiliği

Fâzıl, soyut anlayıştan uzak oldukça realist bir sanat anlayışını 
benimsemiştir. Fakat somut meseleleri mecazların arkasına gizlemeyi 
de ihmal etmeyen bir üsluba sahiptir. Dönemin İstanbul Türkçesini 
eserlerinde başarıyla kullanmıştır. Hayatı ve çevreyi gerçekçi bir biçimde 
ortaya koyması sebebiyle başarılı bulunan şair, bilhassa mesnevilerinde 
günlük hayatın basit zevklerini basit bir üslupla işlemesi sebebiyle sanat 
hususunda başarısız kabul edilir. Nâbî ve Sâbit gibi ağırbaşlı olmayan, 
Nedîm’deki ince zevki yakalayamadığı düşünülen Fâzıl, duygu ve düşünce 
bakımından da derin olmamakla eleştirilir. Gibb, onun gerçekte bir şair 
olmadığını, eserlerinde şiir parıltısı bulmanın son derece zor olduğunu, bu 
nedenle modern Osmanlı edebiyat tarihçilerinin onunla ilgilenmediğini 
hatta bunun bir tür hakaret kabul edilebileceğini söyler. Fakat sadece 
Dîvân’ı bile dikkate alındığında Gibb’in haksız bir eleştiride bulunduğu 
görülecektir. Bununla birlikte onun eserlerinde şiir ve sanat ciheti zayıf 
olsa da “geleneksellik ve muğlaklıktan kurtulunmuş”, “çağın ve ülkenin 
gerçek folklor hazinesi” bulunduğu için Gibb nezdinde çok değerlidir 
(1999: 418). Koçu, Nedîm’den sonra Şeyh Gâlib müstesna Türk Dîvân 
edebiyatının en renkli, Türkçeyi çok tatlı eda ile konuşan şairi olarak 
bahsetmektedir. Hatta Fâzıl’ın Türkçeyi 20 yaşından sonra konuşmaya 
başladığı hatırlanırsa hakikaten büyük sanatkâr olduğunu kabul etmek 
lazımdır, demektedir (1971: 5590). Büyük Türk Klasikleri’nde Fâzıl’ın 
edebî kişiliği için “üslup, ifade ve muhteva bakımından zevk düşkünlüğü, 
basitlik ve yüzeysellik” bulunduğu “mahallileşme akımının başarısız bir 
izleyicisi” olduğu söylenmektedir (1990: 125). Koç, Fâzıl’ın Nedîm’i 
hatırlattığını, 18. yüzyılın Şeyh Gâlib, Nahîfî ve Sünbülzâde Vehbî’yle 

56   Bu bölümde tarafımızca daha önce yayınlanan “Enderunlu Fâzıl’ın Eserleri Üzerine 
Düşünceler” isimli makaleden istifade edilmiştir. Bk. Talip Çukurlu-M. Bayram Düzenli (2024). 
“Enderunlu Fâzıl’ın Eserleri Üzerine Düşünceler”, Social Mentality and Researcher Thinkers 
Journal, C. 10, S. 6, s. 915-928.
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U birlikte mesnevi tarzının usta şairleri arasında yer aldığını belirtmiştir 
(2008: 439). Osman Horata, Fâzıl’ın güçlü bir şair olmamakla beraber, 
“iç ve dış gerçekliğe açtığı şiirleriyle klasik estetikte ilk ciddi başkaldırıyı 
yapan şairlerden biri” olduğunu, dünyevi zevklere bağlı, rint, Nedîm’den 
ziyade Sâbit, Tâib ve Kânî gibi şairlerin peşinden giderek onların mahalli 
taraflarını daha da genişleten bir şair olduğunu söylemektedir (2009: 
84-85).

Yöntem, “Nedîm’deki hakiki hayata gidiş ve mücerret mefhumları 
aşış temayülü”nün Fâzıl’da görüldüğünü ancak Nedîm’deki bediî zevkten 
uzak, edebî kıymet bakımından zayıf olduğunu, bununla birlikte türlü 
hayat manzaralarını şiirine yansıtması bakımından dikkate değer bir 
şair olduğunu belirtmektedir (1977: 530). Muallim Nâcî, Fâzıl’ın “hezle 
mâyil, kuvvetli bir şâir” olduğunu düşünür. Hûbânnâme ve Zenânnâme’yi 
“açık saçıklık nümûnelerinden” kabul eder (Kurnaz, 2000: 285). Bursalı 
Mehmed Tahir, “Defter-i Aşk, Hûbânnâme, Zenânnâme ismindeki 
eserlerinin pek çoğu gerçi rindane ve adeta pervasızca açık saçık 
yazılmışsa da manidar mukaddimesinin edebiyatçılarca beğenildiği”ni 
söylemiştir. Dîvân’ı ile Defter-i Aşk’ın matbu olduğunu ayrıca belirtmesi 
diğer eserlerin basılmamış olduğunu veya Tahir’in basımlarından 
haberi olmadığını göstermektedir (1972: 118). Ozan Yılmaz, Batılı 
yahut Batı’da çalışma yapan araştırmacıların diğer şairlerden daha çok 
Fâzıl’la ilgilenmesinin nedeninin mesnevilerindeki cinsel içerik ve somut 
örnekler sebebiyle olduğunu belirtmiştir. Yılmaz, Fâzıl’ın bazı yazarlar 
tarafından sadece mesnevilerine bakılarak “edebî kalitesi düşük” bir şair 
olarak değerlendirilmesinin yanlış olduğunu, bazı kaynaklarda kendi 
döneminde iyi bir şair olarak gösterildiğini, kaleme aldığı makalesindeki 
şiirler bir yana Dîvân’ındaki gazellerin de incelendiğinde basit bir şair 
olmadığının görüleceğini söylemektedir (2011: 5). Ömür Ceylan, Fâzıl’ın 
Dîvân’ında gerçekçi bir yaklaşımın hâkim olduğunu, Vehbî gibi klasik 
şiirin temel zemininden ayrılmadan ferdiyet hissini şiirlerinde işlediğini, 
kafiye ve redif seçiminde, benzetme ve ifadelerinde görülen dağınıklık 
ve lakaytlığın şiirine nitelik kaybettirdiğini belirtmiştir (2010b: 167).

Birçok kaynak Fâzıl’ın oldukça hacimli bir Dîvân’ı olmasına 
rağmen asıl mesnevileriyle iz bıraktığını söylemektedir. Gibb, Türkçe 
mesnevi edebiyatının Fâzıl’ın eserleriyle nihayete erdiğini belirtir. Onun, 
geleneğe isyan, şahsiyet problemi, mahalli renk gibi geleneğin dışına 
taşan konu ve konuyu işleyiş yöntemleri bakımından klasik dönemden 
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modern döneme geçişi yansıtan bir şair olduğu hatta mesnevileriyle 
Osmanlı şiirinin en güzel ve en ilginç eserlerini kaleme alan bir şahsiyet 
olduğunu söyler (1999: 417). Tayyârzâde Ata, hem Fâzıl’ın hem 
kardeşi Hasan Kâmil’in iyi yetiştiklerini, ikisinin de âlim, fâzıl, kâmil 
birer şair olduğunu fakat Fâzıl’ın, kardeşinden daha üstün olduğunu, 
Sultan Selim zamanında mazhar olduğu iltifatlar ve bunları hak ettiğini 
gösteren ehliyeti ile dönem şairleri arasında seçkinlerden biri olduğunu 
söylemektedir (2010: 452).

Fâzıl’ın Dîvân, Hûbânnâme, Zenânnâme, Çengînâme (Rakkasnâme), 
Defter-i Aşk isimli eserleri vardır. Bu eserlerin en önemlisi ise oldukça 
hacimli olan Dîvân’ıdır. Ahmet Cevdet Paşa (1309: 184), Bağdatlı İsmail 
Paşa (1951: 328), Enderunlu Akif (Kılcı, 2001: 76), Fatin (2017: 385), 
Şânizâde (1867: 407), Şemsettin Sami (1896: 3331), Muallim Naci 
(Kurnaz, 2000: 285) Fâzıl’ın Dîvân’ı ve Hûbânnâme ve Zenânnâme 
isminde iki eseri olduğunu söyler; Defter-i Aşk ve Çengînâme’den 
bahsetmez.  Gibb, Dîvân dışındaki dört eserin 2650 beyitlik bir cilt 
oluşturduğunu, eserlerin muhtevasından hareketle Fâzıl’ın bir şair 
değil, başka yerden elde edilemeyecek, birinci ağızdan bilgiler veren bir 
nâzım olduğunu söyler (1999: 426). Koçu, cemal âşığı büyük bir şair 
olan Fâzıl’ın, kısa (dar) görüşlüler tarafından anlaşılamadığını, Dîvân 
dışındaki dört eseri toplu olarak basılırken aynı vadide bir eser sanılarak 
sonuna Sünbülzâde Vehbî’nin bayağılıklarla dolu Şevk-engîz isimli 
eserinin de eklendiğini üzülerek belirtmiştir (1971: 5590).57

Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivinde yaptığımız 
taramalar neticesinde Fâzıl’ın 26 manzumesinin arşiv kayıtlarına 
geçtiğini tespit ettik. Hazine Kethüdası İsmail Ağa’ya sunulan bir kaside 
ise incelediğimiz hiçbir nüshada bulunmamaktadır. Bu manzume yakın 
zamanda neşreceğimiz tenkitli metindeki kasideler bölümünün sonuna 
eklenmiştir. Kasidenin sonundaki imzadan Fâzıl’ın bu şiiri Enderun’da 
iken yazdığı anlaşılmaktadır.

2.2. Enderunlu Fâzıl’ın Eserleri
2.2.1. Dîvân

Dîvân’da hemen bütün nazım şekillerinin örnekleri bulunmaktadır. 
Türkçe, Arapça, Farsça münacat ve naatların da bulunduğu eserin asıl 

57   Enderunlu Fâzıl’ın eserleri ve eserlere yansıyan edebî kişiliği hakkındaki düşüncelerimiz her 
bir eserin alt başlığında verildiği için tekrara düşmemek amacıyla bu bölümde değinilmemiştir.
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U bölümünü, dönemin önde gelen kişilerine sunulmuş olan kasideler 
oluşturur. Yaklaşık yüz altmış sayfalık kasideler bölümünün ardından 
tarih manzumeleri ve gazeller gelmektedir.

Dîvân’da, farklı türlerde toplam 259 kaside, yine farklı türlerde 
yazılmış 224 gazel, 7 müstezat, 2 mesnevi, 66 kıta, 1 rubai, 1 tuyug, 
29 murabba, 3 muhammes, 5 müseddes, 3 müsebba, 2 müsemmen, 1 
mütessa, 2 muaşşer, 7 terkib-bent, 1 tane 12’li manzume ve 14 tane de 
beyit bulunmaktadır. 9 kaside Arapça; 2’si müstezat, 1’i kaside ve 3’ü 
gazel olmak üzere toplam 6 manzume Farsça; 1’i gazel ve 1’i muaşşer 
olmak üzere 2 manzume Türkçe-Farsça; 1 kaside ise Türkçe-Farsça-
Arapça olarak yazılmıştır.

Enderunlu Fâzıl Dîvânı’nda münacat, naat, dört halife ve 
Celâleddin Rûmî, Bahâüddin Nakşibend, Abdülkadir Geylânî, Ahmed 
Rufâî gibi din ve tasavvuf büyüklerinin övgüsünün yapıldığı kasideler 
dışında, başta III. Selim olmak üzere çeşitli devlet adamlarına yönelik 
yazılmış kasideler önemli yer tutar. Bazı gazel ve şarkıları hariç 
mesnevilerindeki özensizliğin, Dîvân’ında da görüldüğünü belirten 
Horata, Fâzıl’ın adı geçen mutasavvıflar için dinî şiirler yazmasını 
“kişiliğiyle tezat oluşturmak” olarak nitelemektedir (2009: 85). Belki 
de tersini düşünmek daha uygundur. Dîvân’ında dinî-tasavvufi içerikli 
çok fazla manzume bulunan, ayet ve hadis iktibasları görülen, klasik 
Türk şiirinde ramazaniye türü en fazla manzume kaleme almış olan bir 
şairin yazdığı Defter-i Aşk gibi eserleri, şairin Dîvân’ıyla/kişiliği ile tezat 
oluşturmaktadır. Aslında gelenekte hayali ve mücerred kalan teşbihler 
Fâzıl’da somutlaşmıştır. Sevgili tasvirleri kanlı canlıdır. Aşk tasvirleri 
cisimleşmiştir fakat sevgilinin gerçek olup olmadığı okuyucunun zihnine 
bırakılmıştır. O şiirlerinde gerçekçi tasvirler ve tahkiye kullanarak mecazı 
somuta yakınlaştırmıştır. Bir diğer açıdan Nedîm, şuh bir şair olarak kabul 
edilmektedir ve Dîvân’ında klasik tertibe muhalif olarak tevhit, münacaat, 
naat, dört halife övgüsü gibi manzumeler bulunmamaktadır. Enderunlu 
Fâzıl ise Nedîm yolunda yürümeye çalışan fakat “bayağılık”tan öteye 
geçemeyen hatta üzeri kapalı olarak “ahlaksız”, “eşcinsel” bir şair 
olarak tanıtılmaya çalışılmaktadır. Hâlbuki böyle bir şairin Dîvân’ında 
tevhid, münacaat, naat, dört halife övgüsü, önde gelen dinî şahsiyetlere 
methiyeler, ayet ve hadis iktibasları, tasavvufi remizler ve klasik Türk 
şiirindeki en fazla ramazaniyenin bulunmaması gerekmektedir. 
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Gibb, Fâzıl’ın “en mütenasip ve saygıya değer olan” eserinin 
Dîvân’ı olduğunu hatta eserin “işçilik bakımından devrinin de biraz 
üzerinde olduğunu” söylemektedir. Fakat Gibb’in bu cümlelerden birkaç 
cümle sonra Dîvân’ın, Fâzıl’ın edebî kariyerindeki en az dikkat çeken 
bir yerde olduğunu “hatta diğer eserleri ele alınmadığı takdirde onun 
çağdaşları arasında pek önemli bir farkı olmadığını” söyleyerek bir çelişki 
oluşturduğu görülmektedir (1999: 419).

Fâzıl’ın tarih manzumelerinin pek çoğunu da kaside nazım 
şekliyle yazdığını söylemek mümkündür. Şairin, kasidelerinde sık sık 
geçim sıkıntısını dile getirdiği ve devlet adamlarından maddi yardım 
beklediği beyitler dikkati çeker. Kasidelerde süslü bir dile sahip olan 
Fâzıl, kelimeleri ustalıkla kullanmasını bilmiştir. Özellikle ramazaniyye 
türünde yazdığı kasidelerinde, dönemin ramazan hayatını canlı bir şekilde 
şiirine aksettirmiştir. Bazı kasidelerinin farklı devlet adamlarına mükerrer 
olarak sunulduğu da görülmektedir. III. Selim’e sunulan bir kaside Şam 
Müftüsü Halil Efendi’ye; Kethüda İbrahim Efendi’ye sunulan bir kaside 
de Kethüda Yusuf Ağa’ya bazı küçük değişikliklerle tekrar sunulmuştur. 
Şitaiyye türü kasidelerinden biri ise noksandır. Kaside başlığıyla yazılan 
bazı şiirlerde dua bölümü yoktur.

Fâzıl, klasik Türk edebiyatında, kaleme aldığı 23 adet ramazaniyye 
ile bu türde en fazla manzume yazan şairdir. Bu manzumelerin 21 tanesi 
kaside, 2 tanesi terkib-bend nazım şekliyle kaleme alınmıştır. Şairin 
maddi imkânsızlıklarının bulunması, bu türe daha fazla önem vermesinde 
etkili olsa gerektir. Zira gerek kaside ve gerekse terkib-bend nazım 
şekliyle yazdığı bu manzumelerde, şairin sürekli maddi sıkıntılarından 
yakındığı ve memduhundan bir yardım beklediği görülmektedir58.

Sâib-i Tebrizî’nin bir gazelini tanzir ettiği bilinen şairin, zaman 
zaman Nâbî tarzında hikemi şiirler söyleme gayretinde olduğundan söz 
etmek de mümkündür. Bu tür gazellerin dili ağırdır. Onun şiirlerinde, 
Nedîm gibi günlük hayatı realist bir şekilde anlatan söyleyiş ve şûhane 
bir eda baskındır. Mahallî unsurlardan da faydalanmayı ihmal etmeyen 
şair, bu yönüyle de Bosnalı Sâbit’in takipçisi gibidir.  Dîvân’da;  
methiye, tarih ve şarkı türündeki bazı şiirlerde de gazel nazım şekli 
kullanılmıştır.  Dîvân’da özellikle kıt’a nazım şekliyle yazılmış pek çok 

58   Dîvân’da yer alan ramazaniyeler hakkında bu kitabın yazarları tarafından 4 farklı makale 
kaleme alınmıştır. Ayrıntılı bilgi için künye bilgileri kaynakçada verilen eserlere müracaat 
edilmelidir.
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U tarih manzumesi bulunmaktadır. Bunların bir kısmında tarih beyti yer 
almamaktadır. Enderunlu Fâzıl Dîvânı’nda, musammatlar ve genellikle 
murabba nazım şekliyle yazılan şarkılar da önemli yer tutar.

Dîvân’da çeşitli nazım şekilleriyle yazılmış 164 adet tarih 
manzumesi bulunmaktadır. Daha önceki bir çalışmamızda belirtildiği 
üzere Fâzıl, ilk tarih manzumesini yazdığında Türkçeyi öğreneli henüz 
birkaç yıl olmuştur ve kendisi bu sıralarda yaklaşık olarak yirmi bir 
yaşındadır. Enderun’dan ayrıldığında ise yirmi sekiz yaşındadır (H 1198). 
Enderun’da yaşadığı süre içerisinde yazdığı tarih manzumesinin sayısı 
beştir. Enderun’dan ayrıldıktan sonra on iki yıl boyunca İstanbul’da 
nasıl olduğu bilinmeyen bir hayat sürmüştür. Manzumelerinden sıkıntılı 
olduğu anlaşılan bu süreç yaklaşık H 1210 yılına kadar devam etmiştir. 
Fâzıl’ın bu süreçte elli iki tarih manzumesi yazdığı görülür. Sultan III. 
Selim’e ve devrin ileri gelenlerine yazdığı kasideler vesilesiyle kendisine 
verilen görevlerden yine tahminen yazdığı hicivler sebebiyle azledilip 
H 1214 tarihinde Sakız’a sürgün edildiği zamana kadar sadece dokuz 
tarih manzumesi yazmıştır. Fâzıl, en çok tarih manzumesini ölümünden 
önceki on yılını ayaklarından rahatsız olduğu belki de yatağa bağlı 
ve gözleri kapanmış olarak geçirdiği en zor zamanlarında yazmıştır. 
Buradan hareketle bu manzumelerin yazılış amacının tarih düşürmekten 
ziyade caize almak olduğunu söylemek mümkündür. Öyle ki tarih 
manzumelerinin çoğunda düşkün halinden ve kendisine yardım edilmesi 
gerektiğinden sıkça bahsetmektedir59.

Diğer taraftan Fâzıl, kendinden önce başkasının kullandığını 
tespit edemediğimiz 4 çeşit yeni tarih türü icat etmiştir. “Fâzılâne tarih” 
demenin de mümkün olduğu, kendisinin “târîh-i nev-îcâd” olarak 
isimlendirdiği bu türde toplam 9 adet tarih düşürmüştür60.

Öte yandan Fâzıl’ın, tarih manzumelerini kaleme alırken tarih 
düşürülecek olayı çağrıştıran kelimeler kullanmaya özen gösterdiği 
görülmektedir. Örneğin, III. Selim ve Hüseyin Paşa’nın donanmaya ayrı 
bir ehemmiyet vermesi nedeniyle onlara sunulacak olan şiirde denizcilik 

59   Ayrıntılı bilgi için bk. Talip Çukurlu-M. Bayram Düzenli (2021). “Enderunlu Fâzıl 
Divanı’ndaki Tarih Manzumeleri Üzerine Bir İnceleme”. Littera Turca Journal of Turkish 
Language and Literature, 7(2), 266-287.
60   Ayrıntılı bilgi için bk. Talip Çukurlu-M. Bayram Düzenli (2021). “Tarih Düşürme Türlerine 
Ek: Enderunlu Fâzıl’ın “Tarih-i Nev-İcad”ları”, Dicle Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Dergisi, 13(27): 308-327.
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terimlerinin baskın bir şekilde kullanılması dikkat çekmektedir. Ayrıca 
gemicilik terimlerinin Osmanlıca imlasına göre tevriyeli kullanılması 
da benzeri nadir görülen bir tarzdır. Bu örnekler, tevriyenin tanımına 
yeni bir bakış açısı kazandırabilmesi açısından önem arz etmektedir. 
Fâzıl’ın, zengin hayalleri, rengin teşbihleri, başarılı aruzu ve hatasız 
tarih düşürmeleriyle bugüne kadar incelenmesi ihmal edilen bir Dîvân’a 
sahip olduğu, Dîvân’ı hakkında yapılan olumsuz eleştirilerin yüzeysel 
yaklaşımlar sonucunda ortaya çıktığı anlaşılmaktadır61.

Gazellerinde ve şarkılarında oldukça başarılı bir şair olarak kabul 
edilen Fâzıl, bu iki türde Nedîm ve Nâbî etkisinde kalmıştır. İstanbul’un 
renkli hayatını gazellerinde de başarıyla işleyen Fâzıl, örneğin İstanbul 
delikanlıları arasında “Cezayir Kesimi” denilen bir kılıkla yalın ayak 
ve baldır bacak çıplak dolaşma modasını gazellerinde işleyince, bunu 
bilmeyenler tarafından ahlaksız şiirler yazmakla itham edilmiştir:

O baldırlarla ol cÀnÀn-ı zìbÀ
İki sìmìn ayaúlı serv-i vÀlÀ

Ayaúlar bir sebìke sìm-i òÀliã 
Ùopuúlar pÀre-i elmÀs gÿyÀ	 (G. 8, b.1-2)

Yahudi güzelleri, İstanbul gençlerinin işlemeli, telli uçkur 
kullanmaları, külahlarının altından perçemlerini sarkıtmaları, 
zindanlardaki bitlerin insanlara zarar vermesi, baldırlarına, pazularına 
ortasının (taburunun) nişanını dövme yaptıran 71. Yeniçeri Ortası’ndan 
delikanlıların anlatılması, dönemin sosyal hayatının Fâzıl’ın şiirlerine 
ne derece yansıdığını gösteren örneklerin bazılarıdır.

Fâzıl’ın, I. Abdülhamid zamanında Enderun’dan nedeni bilinmeyen 
bir şekilde (kendisine iftira atıldığını söylemişti) çıkarıldığı, tekrar 
dönmek istediği fakat III. Selim tahta çıkana kadar kabul görmediği, 
bu süreçte İstanbul’da sıkıntılı günler geçirdiği daha önce ele alınmıştı. 
Fâzıl, bir gazelinde bu zamanlara işaret etmektedir:
Òayme-i çerò-i èanìdiñ sÀyesi altındayız 
Naòl-i bì-berg-i ümìdiñ sÀyesi altındayız
Biz dıraòt-ı sÀye-endÀz-ı cihÀn olmuş iken
Mìvesiz bir şÀò-ı bìdiñ sÀyesi altındayız

61   Ayrıntılı bilgi için bk. Talip Çukurlu-M. Bayram Düzenli (2021). “Enderunlu Fâzıl’ın Gemi 
ve Denizcilikle İlgili Tarih Manzumesi”, Social Sciences Studies Journal, Vol 7, Issue 92, s. 
5554-5563.
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U Mürşid-i ÀgÀh-ı bÀùın olduú ammÀ ôÀhirÀ
Sille-i dest-i mürìdiñ sÀyesi altındayız
ÁfitÀb-ı fÀúr u fÀúa yaúdı yandırdı bizi
Biz ise SulùÀn Óamìdiñ sÀyesi altındayız
Gölgemizden àayrı yoúdur FÀøılFÀøılÀ yoldaş bize
Öyle bir baòt-ı saèìdiñ sÀyesi altındayız	 (G. 71)

Fâzıl’ın çektiği sıkıntılar nedeniyle başka şehirlere gitmeyi 
düşündüğü de gazellerinde görülmektedir:

ŞìrÀz u ÚandehÀra èazìmet zamÀnıdır
FÀøıl FÀøıl kesildi úısmetimiz bu diyÀrdan	 (G. 128/5)

“Âteş-zebân, şuʿle-zebân, şimşîr-zebân” gibi ifadelerle kendisinden 
bahseden ve zaman zaman mizahi bir üslup kullanan Enderunlu 
Fâzıl’ın bilhassa oryantalistlerin çabası sonucu mesnevileriyle ön plana 
çıkartılması, Nedîm kadar olmasa da ona yakın değerde bir şair olduğunu 
ortaya koyan Dîvân’ının araştırmacılar tarafından ihmal edilmesine yol 
açtığı kanaatindeyiz.

Dîvân üzerine bir yüksek lisans (Yanartaş, 1997 [1-117 yapraklar 
arası]) ve bir de doktora (Beyhan, 2021) çalışması yapılmıştır.

2.2.1.1. Dîvân’ın Nüshaları

Dîvân’ın bir matbu (1258/1842 Bulak) ve  2’si Almanya’da, 1’i 
İngiltere’de, diğerleri de yurt içindeki çeşitli kütüphanelerde olmak 
üzere 19 yazma nüshası bulunmaktadır. Bunlardan en eski tarihli olanı, 
Enderunlu Vâsıf tarafından güzel bir nesih hatla 1214/1799-1800 
tarihinde istinsahı tamamlanmış olan Topkapı Sarayı Müzesi Hazine 
Kitaplığında H. 906 numarasıyla kayıtlı nüshadır. Eserin müellif hattı 
nüshası tespit edilememiştir. Nüshalar içinde en hacimlileri olan, İstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi (NEKTY02819) ve İzmir Milli 
Kütüphanedeki (Nu: 1280) yazmaya, Fâzıl’la aynı dönemde yaşamış 
olup aynı mahlası kullanan ve onunla benzer üsluba sahip Mehmet Tahir 
Efendi’in şiirleri de sehven girmiştir. Matbu nüshada ise müstensihin 
kelimeleri tamamen değiştirecek şekilde şahsi tasarruflarda bulunduğu 
tespit edilmiştir.

Enderunlu Fâzıl’a ait olabileceğini düşündüğümüz nüshaların 
yurt dışında olanlarının temini hususunda ciddi sıkıntılar yaşadığımızı 
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belirtmek isteriz. Küresel çapta etkili olan Covid 19 virüsü sebebiyle 
birçok kurumun çalışamaz hale gelmesi, maalesef çalışmamızı da 
etkilemiştir. İngiltere Milli Kütüphanesinde bulunan üç nüsha, yüksek 
bir meblağ karşılığında yaklaşık iki yıl süren yazışmalardan sonra temin 
edilebilmiştir. Bu nüshalardan Or. 7093 numaralı olanı kataloglara 
“Enderunlu Fâzıl Külliyâtı” adıyla geçmiştir ve bu yazmada Hûbânnâme, 
Zenânnâme, Çenginâme ve Defter-i Aşk mesnevileri vardır fakat Dîvân 
bulunmamaktadır. Or. 11222 numara ve “Dîvân-ı Fâzıl” adıyla geçen 
fakat katalog bilgisinde hangi Fâzıl’a ait olduğu belirlenemeyen bu 
eserin ise Fâzıl mahlasını kullanan Mehmet Tahir Efendi’ye ait olduğu 
tarafımızca tespit edilmiştir. Böylece Mehmet Tahir Efendi’nin daha 
önceki bir tespitimizle62 (Çukurlu-Düzenli, 2021: 41-63) üçe çıkan nüsha 
sayısı, bu nüsha ile dörde ulaşmıştır. Or. 8891 numara ve “Dîvân-ı Fâzıl-ı 
Enderûnî” başlığıyla kayıtlı eserin ise Enderunlu Fâzıl’ın Dîvân’ına ait 
oldukça eksik bir nüsha olduğu belirlenmiştir63.

2.2.2. Hûbânnâme

1207/1792-1793’te telif edilen Hûbannâme, Ebubekir Râtıb Ahmet 
Efendi’ye ithaf edilmiş (Büyük Türk Klasikleri, 1990: 124; Koç, 2008: 
439; Yöntem, 1977: 531) şehrengiz türünde yazılmış, Hindistan’dan 
Amerika’ya kadar birçok ülkenin erkeklerinden bahseden ve şairin onlar 
hakkındaki görüşlerini barındıran küçük hacimli bir eserdir. Eserin giriş 
kısmında güzellik tasavvufi mahiyette ele alınmış, döneme göre yeni 
sayılabilecek coğrafi bilgiler verilmiştir. Birçok ülkenin güzellerini konu 
edinmesi bakımından kendi türündeki eserlerden farklı olan bu eser 
mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır ve 796 beyitten ibarettir. 1253/1837-
38, 1255/1839-40, 1258/1842-43 yıllarında İstanbul’da basılan eser, 
Osmanlı Devleti’nde yasaklanmış ilk eser olarak bilinir. Şentürk ve 
Kartal’a göre bediî zevkten yoksun olup mahallî hayatı çeşitli boyutlarıyla 
ortaya koyan bir eserdir (2005: 457).

Gibb, Hûbânnâme ve Zenânnâme ile şehrengiz türünün nihai 
hedefine ulaştığını söyler. Devamında dikkat çeken bir yorumla Mesîhî 
ve mukallitlerinin yaptığı gibi bir şehrin güzel oğlanlarının isimlerinin 

62   Medine Arif Hikmet Kütüphanesi 811/75 numarada kayıtlı Fâzıl Divânı’nın da Mehmet 
Tahir Efendi’ye ait olduğu tespit edilmiştir.
63   Diğer nüshaların tavsifi için bk. Talip Çukurlu-M. Bayram Düzenli (2020). “Enderunlu Fâzıl 
Divanı’nın Nüshalarının Tanıtımı”, 7. Uluslararası Kültür ve Medeniyet Kongresi Bildirileri Tam 
Metin Kitabı, 24-26 Ocak 2020, Şanlıurfa, s. 287-299.
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U şaka yollu yazılmasının Fâzıl’da da devam ettiğini, onun bu iki eserde 
muhtelif ırklardan oğlan ve kızların şaka yollu tasvirlerini yaptığını 
belirtir. Hatta Fâzıl’ın bu iki eserinin Belîğ’in eserlerinin biraz tadil 
edilmiş şekli olduğunu fakat bu tür eserlerdeki karakteristik üslubun Fâzıl 
tarafından fevkalade bir başarıyla uygulandığını belirtmiştir (1999: 421).

Hûbânnâme ve Zenânnâme’yi içerikleri aynı olduğu için birlikte 
değerlendirmek gerektiğini belirten Gibb’in ilginç bir tespiti daha vardır:

“(Fâzıl) Arap asıllı olmakla birlikte bir Türk gibi hissetmekte ve 
bir Türk gibi yazmaktadır; doğum yeri olan Suriye’yi bir Türk’ün 
gördüğü gibi görmekte ve Ruslardan bahsederken yüzyıllardır 
meydana gelmiş olan kinle söz etmektedir.” (1999: 422).

Gibb, Hûbânnâme’nin sebeb-i telif kısmından bahsederken bu 
tür sebeplerin tamamen hayali olduğunu, eserin meydana geliş nedeni 
olarak anlatılan benzer hikâyelerin geleneksel olduğunu ve Fâzıl’ın da 
bu geleneğe uyduğunu söylemiştir (1999:424). Dolayısıyla Fâzıl’ın bu 
eserlerinden yola çıkarak onun ahlaksız eserler ortaya koyduğunu iddia 
etmek art niyetli bir düşüncenin ürünüdür.

2.2.3. Zenânnâme

Zenânnâme, çeşitli milletlerin kadınlarının anlatıldığı, Anadolu 
kadınlarının naz ve cilveden yoksun olduğu söylenip İstanbul kadınlarının 
övüldüğü, Yahudi, Ermeni ve Ruslardan nefretle bahsedilip Mısırlıların 
küçümsendiği, kadınlar hamamı ve mahalle baskını gibi bölümlerin 
olduğu 1101 beyitlik bir mesnevidir. Eserin telif tarihine veya kime ithaf 
edildiğine dair bir bilgi yoktur. Sebeb-i telif bölümünde anlatıldığına göre 
bir genç Fâzıl’a gelerek -Hûbânnâme gibi- farklı milletlerden kızları da 
anlatan bir eser yazmasını kendisinden talep eder. Şair de bu talebi kabul 
ederek eserini yazmaya başlar. Sebeb-i telif bölümlerinin genellikle bir 
kurgu üzerine oluşturulduğu da unutulmamalıdır.

Eser 1253/1837-38, 1255/1839-40, 1286/1869-70 yıllarında 
basılmış fakat müstehcenliği sebebiyle Mustafa Reşit Paşa tarafından 
toplatılmıştır (Şentürk-Kartal, 2005: 457)64. Eserin 1883’te taşbaskı olarak 

64   İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T5502 numaralı Hûbânnâme ve 
Zenânnâme nüshasında XVIII. yüzyılın iyi bir örneği olan minyatür ve tezhipler bulunmaktadır. 
Hûbânnâme’de 37 adet erkek figürü, Zenânnâme’de ise 39 adet kadın figürü bulunmaktadır. 
Ayrıntılı bilgi için bk. Doğru, 2020: 727-740; İçen, 2001.
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yayınlandığı fakat müstehcen olduğu için toplatıldığı, J. Decourdemanche 
tarafından Fransızcaya tercüme edildiği (1890)65 de bilinmektedir (Büyük 
Türk Klasikleri, 1990: 124). Fâzıl’ın bu eserde evlilik karşıtı bir tavır 
takınması da oldukça ilginçtir (Koç, 2008: 439).

2.2.4. Çengînâme (Rakkasnâme)
Çengînâme veya Rakkasnâme adıyla da bilinen eser, murabba 

nazım şekliyle kaleme alınmıştır. 117 murabbaın bulunduğu eserde 
İstanbul’daki köçeklerin isimleri sayılır, hünerleri anlatılır. Müstehcen 
ifadelerin bulunduğu, edebî bakımdan zayıf kabul edilen eser dönemin örf 
ve adetlerini yansıtması bakımından önemlidir (Büyük Türk Klasikleri, 
1990: 124; Koç, 2008: 439). Gibb, Fâzıl’ın bu eserini hiç beğenmez ve 
eser hakkında ağır yorumlarda bulunur:

“… kırk üç sefil yaratık ismen zikredilir ve tamamen 
anlatılamayacak bir şekilde tasvir edilir. Bunların hemen hepsi 
de çingenedir. Fâzıl’ın listesindeki isimlerin çoğu Tarçın Gülü 
ve Kanarya gibi uydurma isimlerdir… değersizliğin de ötesinde 
berbattır. Şaka yollu yazılmış olmakla birlikte bir şakacılık 
fukarasıdır ve üslup itibariyle de son derece değersizdir…” 
(1999:425-426).

Gibb, Hûbânnâme ve Zenânnâme’de olduğu gibi bu eserine de 
“şaka yollu yazılmış”, “uydurma” bir eser demektedir. Fâzıl, gerçekçi 
tasvirleriyle öne çıkan bir şairdir ve çingenelerin hayatını gerçekçi tasviri, 
eserin değerinin düşmesine neden olmuştur.	

Jan Schmidt, Çengînâme ve Defter-i Aşk’ı beraber değerlendirmiş 
“her iki eserde de tarihsel veya folklorik bir yan bulunmadığı ancak 
ikisinde de pornografik öğeler bulunduğu” sonucuna varmıştır (Kuru, 
2005: 477’den naklen Schmidt, 1993: 191). Fakat eser incelendiğinde 
Schmidt’in bir kast ile eseri “pornografik” olarak nitelediği, böyle bir 
durumun olmadığı görülecektir.

65   Koç, bu tarihi 1870 olarak göstermiştir (2008: 439). Gibb, eserin 1879 yılında M. Leroux 
tarafından “Le Livres des Femmes” adıyla Paris’te Fransızca olarak yayınlandığını fakat oldukça 
yetersiz, tercüme olmaktan uzak bir eser olduğunu belirtmiştir. Ayrıca Von Hammer’in de eserden 
çeşitli parçalar yayınladığını, bunun nispeten daha doğru çeviriler olduğunu söylemiştir (1999: 
424).
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Klasik Türk şiirinde benzerine pek rastlanmayan türde bir eser 

olan Defter-i Aşk’ta Fâzıl, önce âşık olup sonra pişman olduğu 22 aşk 
macerasından bahsedeceğini söyleyip yalnız 4’ünden bahsedebilmiştir. 
İlahi aşkın tarifiyle başlayan66 ve şairin aşk maceralarını anlattığı 
438 beyitlik bir mesnevi olan Defter-i Aşk için Şentürk ve Kartal, 
“Edebî hiçbir değeri olmayan eser, içerisinde bulunan mahallî unsurlar 
bakımından ilgi çekicidir.” demektedir (2005: 455). Koçu eseri, “manzum 
hatıralar itirafnamesi” olarak nitelemiştir (1971: 5589). Kuru, eser için 
“Osmanlı edebiyatında ilk özyaşamöyküsel aşk mesnevisidir.” demiştir. 
Araştırmacı, yazısının ilerleyen satırlarında aşk mesnevilerinin bir 
özelliği olan mecazi aşktan İlahi aşka ulaşma temasını Fâzıl’ın kendi 
yaşam öyküsüyle birleştirerek Osmanlı mesnevi geleneğine yeni bir nefes 
üflediği düşüncesinde olduğunu belirtmiştir (2005: 476, 478).

Defter-i Aşk’ta çingene düğünü tasvirinin son derece ayrıntılı 
olması, gerçek hayat sahnelerinden önemli kesitler içermesi (Büyük Türk 
Klasikleri, 1990: 124; Yöntem, 1977: 529) kaynakların üzerinde durduğu 
hususlar arasındadır. Koç, şairin saraydaki son gönül macerasını yaşadığı 
kişi olan sarayın hanendesi Hafız Abdullah Ağa ile aşk yaşadığını, bu 
aşkın dayanılmaz bir hal aldığını, bu yüzden saraydan ayrılmak zorunda 
kaldığını ve bu eserde bu olayın manzum bir şekilde anlatıldığını 
söylemiştir (2008: 438-439). Gibb, eserin bir sebep belirtilmeksizin 
dördüncü aşkta (1199/1784-1785) sona ermesini, şairin daha hacimli 
bir eser yazmayı tasarlaması fakat amacına ulaşamamış olmasına 
bağlamaktadır (1999: 419).

Eserin 1837-1838 yılında Mustafa Reşit Paşa’nın emriyle 
toplatılması nedeniyle sansüre uğrayan ilk eser olduğu birçok kaynak 
tarafından belirtilmektedir. M. Kayahan Özgül, diğer kaynaklardan 
farklı düşünerek meseleyi daha derinlere taşımıştır. Şöyle ki, 1837-1838 
tarihine kadar dört defa basılan Hûbânnâme, Zenânnâme ve Defter-i 
Aşk’ın beşinci baskısında yasaklanması normal değildir. Batı, homofobiye 
(eşcinselliğe karşı duyulan nefret) karşı bir tavır almış ve burjuvaların 
da desteğiyle bu tavır 1837-1838 tarihinde yürürlüğe konmuştur. Reşit 

66   Gibb, bu tarif için “Câmî’nin Yusuf u Zelihâ’sının girişindeki ifadeler hariç, böyle güzel bir 
tanımlamaya başka yerde rastlamadığı”nı belirtir. Bu tanım şu şekildedir:
“Aşk, yukarı âleme götüren bir rehber ve göklerin kapısına çıkaran bir merdivendir. Aşk ateşiyle 
demir altına, balçık parlak bir inciye kalbolur. Akılsızı akıllı yapan ve cahili ilahi sırların uzmanı 
yapan da aşktır. Aşk, Allah’a giden yolun önündeki bütün engelleri kaldırır.” (Gibb, 1999: 420).
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Paşa’nın aynı tarihte bu esere sansür uygulamasının nedeni, Osmanlının 
yüzünü Batı’ya dönmüş olmasıdır. Bu sansür aynı zamanda “homofobik 
Avrupalının edebî-etik anlayışının resmen kabulünü” göstermektedir 
(Özgül, 2006: 655). Özgül, yazısının başındaki cümlelerde “Osmanlıyı 
ve edebiyatını eşcinselliği dışlamayan bir çizgide” göstermektedir. 
Dolayısıyla Osmanlı’nın eşcinselliği dışlayan bir konuma gelmesinin 
sebebini Avrupa’ya benzemeye çalışmasına bağlayarak aşağıdaki 
cümleleri ile Türk milletinin ahlaksız olduğunu ima etmiştir:

“1253 (1837-1838)’e kadar dört kere basılmasında mahzur 
görülmeyen bir eser bu tarihte yapılan beşinci baskısında 
toplatılıyorsa, Türk’ün yeniden “homofobik” bir millet olmaya 
başlamasının da bu yıllara rastladığı söylenebilir.” (2006: 655).

Özgül, eserin toplatılmasının bir diğer nedeninin Sünbülzâde 
Vehbî’nin Şevk-engîz isimli eseriyle birlikte basılmış olması olduğunu, 
asıl yasaklanan eserin Şevk-engîz olması gerektiğini belirtmektedir:

“Sansür edilen kitabın adının Defter-i Aşk olması, yasaklanan 
metnin de Defter-i Aşk olduğunu göstermez. Fikrimce Fâzıl’ın 
eserlerinden ziyade, kitabın sonuna Sünbülzâde Vehbî’den 
eklenen Şevk-engîz yasaklanmaya sebep gibi görünüyor. Şevk-
engîz, biri oğlanları, diğeri kızları yeğleyen iki kişinin tercihlerini 
tartışmasından ibaret bir mesnevidir ve her ikisi de haklı çıkmak 
için kendi seçimini övmektedir. Metin, bütün zamanlar için utanç 
vericidir.” (2006: 655).

Günümüz toplumunda bile gayet ahlaksızlık olarak görülen 
eşcinselliğin o dönemlerde sıradan bir şey gibi görülmesi ve bunun 
bir mesnevi ile “yaptığım ahlaksızlıklarım!” şeklinde anlatılması ve 
bu eserin 1253/1838’e kadar dört defa basılması akıllara birçok şüphe 
getirmektedir. Daha da ötesi Fâzıl’ın böyle bir esere başlarken klasik 
mesnevilere benzer bir şekilde Allah aşkını anlatarak başlaması, hakiki 
güzelliğin Allah’ın güzelliği olması ve yaratılanlardaki güzelliğin onun 
bir yansıması olduğunu söylemesi, ardından hakiki sevgili/âşık olan 
Hz. Muhammed’den ve Miraç hadisesinden bahsetmesi, Mecnun’daki, 
bülbüldeki, pervanedeki aşkın kastının Mevla olduğunu söylemesi (b. 
30-36), methiye kısmında III. Selim’in adının anılması oldukça dikkat 
çekicidir. İleriki yıllarda toplattırılacak kadar ahlaksız görülen bir eserde 
padişahın adının anılması bile büyük cesaret gerektiren bir davranıştır. 
Fakat eser yazıldıktan sonra on üç yıl daha ömür süren III. Selim, eseri 
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U toplatmak veya yasaklamak bir yana eser hakkında olumsuz bir yargıda 
dahi bulunmamıştır. Eserin yazıldığı 1210 yılından toplatıldığı 1253 
yılına kadar geçen 43 yıllık sürede Defter-i Aşk devlet erkânı tarafından 
itiraz görmemiş ve 4 defa basılmıştır. Bu durumda Özgül’ün dediği gibi 
eserin toplatılma sebebinin baskının sonuna eklenen Şevk-engîz olduğunu 
düşünmek gerekmektedir.

Eğer Defter-i Aşk’taki “aşklar(!)”, gerçekten beşerî anlamda aynı 
cinse duyulan bir aşkı ifade ediyor ise ve 43 yıl boyunca Reşit Paşa’ya 
kadar kimse itiraz etmeyip normal karşıladıysa toplumun ahlakında 
ciddi bir bozukluk olduğunu, yönetimin de bu duruma ses çıkarmadığını 
söylemek gerekir.

Fakat toplumun da yönetimin de Reşit Paşa’ya kadar hâlâ ahlaki 
değerlere sahip çıkan bir tutum içinde olduğu, eserin toplanmasının 
nedeninin Şevk-engîz olduğu düşünülürse, Defter-i Aşk’ta bahsedilen 
“aşk”ların(!); dostluk, muhabbet ve aşırı sevgiyi ifade eden “aşk” kelimesi 
olduğunu, kimsenin günümüzdeki gibi anlamadığı ve bu nedenle yıllarca 
kimse tarafından itiraz görmediğini düşünmek gerekmektedir. Böylece 
Fâzıl’ın, yaşadığı döneme kadar çoğunlukla soyut ifade edilen, Nedîm’de 
somutlaşmaya başlayan aşkı bir derece daha somutlaştırdığını söylemek 
mümkün hâle gelir.  Diğer yandan Defter-i Aşk’taki 12. beyte kadar İlahi 
güzellikten bahsedilirken Hz. Peygamber’in güzelliğinin bile Allah’ın 
güzelliğinin yansıması olduğunun anlatıldığı mısralarda kullanılan 
“galat” kelimesini Kuru, şu şekilde açıklamıştır:

“Bu beyitte Fâzıl Bey ‘galat’ kelimesiyle, ‘galatat-ı 
meşhure’, yani dile yerleşmiş, dilin bir parçası olmuş yanlış 
kullanımları kastederek güzel bir oğlanın, var olan hiçbir şeyin 
yansıtamayacağı, Allah’ın güzelliği için olsa olsa bir mecaz 
olabileceğini anlatmaktadır.”

Kuru’nun yorumunda da açıkça görüldüğü üzere eserdeki 
“oğlan”ları, güzelleri, mahbupları, dilberleri İlahi güzelliğin bir yansıması 
olarak düşünmek gerekmektedir. Fâzıl, eserin ilerleyen bölümlerinde 
de yaşadığı günlerde gerçek aşkın azaldığını, insanların arzularını 
giderdiklerinde aşkın da öldüğünü, tensel ilişki arzulayanların âşık değil 
zinakâr olduğunu söylemiş, kendisinin bunlardan olmaması için Allah’a 
dua etmiş ve bu kötülüğe düşenler varsa onların da tövbe etmelerini 
nasihat etmiştir (b. 60-67).
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Eserin kurgusal olduğunu gösteren birçok işaret daha vardır. 
Örneğin bir beyitte (b. 198) ikinci aşkı Süleyman Bey’e olan aşkının 
bir buçuk yıl sürdüğünü söylerken, başka bir beyitte kendisine bir defa 
bakmadığını, bir kelime bile söylemediğini belirtmiştir (b.190). Üçüncü 
aşkının ise yüzü çirkindir ama sesi güzeldir (b. 211). Son aşkı Köçek 
İsmail’i görmek için Galata’daki bir meyhaneye gittiğinde ağzına bâde 
almadığına dair yemin etmektedir (b. 291). Öte yandan İsmail bir kızla 
evlenmek istediğinde (b. 317) Fâzıl hoş karşılamamış ve dahası gerdek 
gecesini anlattığı bölümde cinsel ilişkinin ateşten bir gömlek olduğunu, 
alışkanlığın onu çiçek gibi soldurduğunu, İsmail’in artık eskisi gibi raks 
edemediğini söylemiştir (b. 407-408). Ayrıca gerdek halini görmüş gibi 
anlatması da eserin kurgusal olduğunu gösteren işaretlerden bir diğeridir. 
Fâzıl, Köçek İsmail ile tanışmış, zaman zaman onu izlemeye gitmiş, 
evlendiğinde düğününe gitmiş, düğünden sonra da izlemeye gitmiş fakat 
Köçek İsmail eskisi kadar güzel raks edemediği için etrafındaki insanlar 
dağılmış, artık onu izlemeyi bırakmışlardır. Altı yıl sonra arkadaşlarıyla 
Haydarpaşa’ya giden Fâzıl, yanlarına şeytan bıyıklı, belinde kaval, 
ayı gibi yapılı bir çingenenin gelip ayı oynattığından fakat herkesin 
rahatsız olup adamın eline birkaç mangır verip gönderdiklerinden (b. 
423-430) bahsettikten sonra çingenenin yüzüne dikkatli bakınca onun 
İsmail olduğunu fark etmiştir (b. 431-433). Bu olayın ardından ondaki 
değişimi görüp asıl vermek istediği mesajı vermiştir: Öyle bir dilbere 
ol bârî esir / Ki kabul etmeye zâtı tağyir (b. 436). Zâtı değişmeyecek, 
güzelliği bozulmayacak olan tek sevgili İlahi sevgilidir. Bu mesaj açıkça 
verilirken böyle bir hikâyeden Fâzıl’ın eşcinsel bir eda ile bu kişiye âşık 
olduğunu söylemek, şaire büyük bir haksızlıktır. 

Şeyh Galib’in Hüsn ü Aşk’ındaki yeni bir hikâye oluşturma çabasını 
Fâzıl’da da görmek mümkündür. Daha ikinci beyitte Hüsn ü Aşk’a 
atıfta bulunan Fâzıl, “Ey yeni bir şeyler dinleme heveslileri / İşte size 
yepyeni güzel bir hikâye” (b. 272) diyerek amacını ortaya koymuştur. 
Kanaatimizce, Enderun’da yetişen bir şair olarak Enderun’daki kişiler/
karakterler ve onların birbirlerine duyduğu muhabbetler esas alınarak 
hayalî bir aşk hikâyesi oluşturulmak istenmiştir. Bunun bir işareti olarak 
hikâyelerin “Âl-i Şu’bân / Oğlanlar Hânedânı”nda (b. 100) geçmesi 
gösterilebilir. Nitekim eserin başında, hikâye kahramanının gönlünde 
22 tane valinin hüküm sürdüğünü, hepsinin bir ismi olduğunu (b. 
100) söylemiş fakat 4 tanesinden bahsedebilmiştir. Buradan hareketle 
mesnevinin yarım kaldığı anlaşılmaktadır. Eğer bu aşkların gerçek olduğu 
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U düşünülürse Fâzıl’ın -Selim S. Kuru’ya göre- İstanbul’a getirildiği 1180 
ile eserini yazdığı 1210 yılları arasındaki 30 yılda 22 kişiye gönlünü 
kaptırdığını kabul etmek gerekmektedir. Fakat daha önce de belirtildiği 
gibi Fâzıl’ın İstanbul’a getiriliş tarihi olarak verilen 1180 tarihi yanlıştır. 
Başbakanlık arşivlerinde yer alan belgelere göre Fâzıl 1190 tarihinde 
Enderun’a alınmıştır. Kaldı ki 1180 tarihinin müstensihler tarafından 
sehven yazıldığı kabul edilir ve aşkların başlangıcı 1190 olarak kabul 
edilirse eserin yazıldığı 1210 yılına kadar geçen 20 yıllık sürede Fâzıl’ın 
22 aşk yaşadığını kabul etmek gerekecektir. Bu 20 yıllık sürenin 12 yılının 
da İstanbul sokaklarında geçtiği göz ardı edilmemelidir. Daha da ötesi 
Fâzıl ilk aşkını 1180 tarihinde yaşamış ise henüz o tarihte 10 yaşındadır! 
Fâzıl 1190 tarihinde İstanbul’a getirildiğine göre ilk aşkını gelir gelmez, 
ikinci aşkını 1191 yılında, üçüncü aşkını 1195 yılında, dördüncü aşkını 
ise Enderun’dan ayrıldıktan sonra 1199 yılında yaşamıştır. Fakat bu 
aşklarını 1210 yılında kaleme almayı uygun görmüştür!

Fâzıl’ın Enderun’dan çıkarılma nedeninin Enderun’da yaşadığı son 
aşkı olan hanende Hâfız Abdullah Ağa’ya duyduğu aşkın dillere düşmesi 
olarak belirten kaynakların bu bilgiyi Defter-i Aşk’taki beyitlerden 
hareketle söylediğini düşünmekteyiz. Çünkü Enderun’dan çıkarılan veya 
tekrar affedilip Enderun’a alınan birçok şahsiyet hakkında arşiv kayıtları 
varken yüz kızartıcı bir ahlaksızlık ile Enderun’dan çıkarıldığı iddia 
edilen Fâzıl hakkında herhangi bir belge tespit edilememiştir. Nitekim 
Fâzıl, Defter-i Aşk’ta Enderun’dan çıkarılmadığını, kendi isteğiyle 
çıktığını söylemiştir. Fâzıl, eserin 250-254. beyitlerinde üçüncü aşkı olan 
“Hanende”ye kavuşamadığı, onu görüp de ona ulaşamadığı için, bu acıyla 
Saray’dan bir fırsat bulup çıktığını belirtir. Saray’dan çıktıktan sonra bir 
süre daha o güzelin aklından çıkmadığını (b.255-256), fakat yaşadığı 
sıkıntılar nedeniyle zamanla onu unuttuğunu, ondan uzak olmakla beraber 
birçok sıkıntı çektiğini, bu yaptığının bir bit için yorgan yakmak olduğunu 
(b. 257-259), çektiği sıkıntıların sebebinin o çelebi olduğunu, üç sene 
onun aşkını içinde beslediğini (b. 260-261) söylemiştir.

Kuru, çalışmanın 487. sayfasında “Hûbânnâme ve Zenânnâme’den 
önce 1210/1795 yılında yazmaya başlamış olduğu Defter-i Aşk’ı Fâzıl 
Bey niçin bitirememiştir? Bu soruya cevap vermek güç.” şeklinde bir soru 
sorup cevaplamıştır. Bu soruya Dîvân’dan hareketle bir cevap vermek 
mümkün görünmektedir. Fakat öncelikle Hûbânnâme’nin, Defter-i 
Aşk’tan önce 1207/1792-93 tarihinde yazıldığını ve Ebubekir Ratıp 
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Efendi’ye ithaf edildiğini hatırlatmak isteriz. Zenânnâme’nin ise yazıldığı 
tarih belli olmamakla beraber Hûbânnâme’den hemen sonra yakın bir 
tarihte yazıldığını, “sebeb-i te’lif” bölümünden hareketle düşünmekteyiz.

Fâzıl, 1210 yılında Halep Defterdarı olmuş, ardından maden 
eminliği ve benzeri görevler ile “Halep, Erzurum, Kürdistan, Gürcistan 
ve Gence”de bulunmuştur. Çok zor şartlarda, karlar altında dokuz ay 
yolculuk yapmış, Devlet’in adının zarar görmemesi için bütün malını 
harcamış, çok sıkıntılar çekerek müflis halde İstanbul’a dönmüştür 
[36b-37a]. İstanbul’a döndükten sonra yokluk içinde, alacaklıların kapıya 
dayandığı kötü bir evde yaşarken III. Selim’e bir kaside sunmuştur. 
Manzumedeki şu beyitler oldukça dikkat çekmektedir:
Ne naôm-ı şière ùÀúat var sitemden 
Felek mühr-i sükÿt urdu dehÀna
Felek bir àÀéile verdi ki anda
FerÀmÿş oldu ùabè-ı şÀèirÀne

Fâzıl, çektiği sıkıntılar sebebiyle şiir yazmaya gücünün 
kalmadığını, feleğin ağzına mühür vurduğunu ve verdiği bir sıkıntı ile 
şairliğini kaybettiğini söylemektedir. Bu sıkıntılı hayatın üzerine bir de 
Sakız’a sürülmüş, Ebubekir Ratıp Efendi ile aynı sonu yaşama (idam) 
korkusu ile hayatı çekilmez bir hal almış, gözlerini kaybetmiş, bacakları 
tutmaz olmuştur. Elbette bu halde, hele ki gözlerini kaybetmişken 
şiir yazması çok zor görünmektedir. Kuru’nun sorusuna cevap olarak 
Fâzıl’ın bu nedenlerle Defter-i Aşk’ı devam ettiremediği söylenebilir. 
Bununla birlikte Fâzıl’ın kaleme aldığı tarih manzumelerini dönemlere 
ayırdığımızda en çok manzumenin 1215-1225 yılları arasında (92 adet) 
yazıldığı görülmektedir. Bu, toplam tarih manzumelerinin %56’sına 
tekabül etmektedir. Yaklaşık olarak ömrünün son on yılını yatalak ve kör 
geçiren birinin bu kadar tarih manzumesini ve diğer şiirlerini kime tahrir 
ettirdiği de önemli bir husustur! Fâzıl’ın, hâlâ bu kadar çok manzume 
kaleme alabilmiş olması biraz önce bahsettiğimiz “şiir kudretinin 
elinden alınmış olması” bahsinin de “şairane bir yalan” olabileceğini 
düşündürmektedir. Aksi halde şiirleri yazan Fâzıl değil bir başkası 
olmalıdır! Bu kadar tarih manzumesini kaleme alabilen bir şairin yarım 
kalan Defter-i Aşk’ı da tamamlaması beklenirdi.

Son söz olarak Defter-i Aşk birçok şüpheyi üzerinde barındıran bir 
eser olarak tarihlerdeki yerini almıştır. İlk edebiyat tarihçilerinin Fâzıl’ın 
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U –meşhur olmasına sebep olan eseri- Defter-i Aşk’ından hiç bahsetmemesi, 
eserdeki tarihlerin, olayların ve anlatımın şüphe uyandırması esere başka 
parmakların karışmış olabileceği şüphesini aklımızın bir köşesinde 
bırakmıştır.

2.2.6. Sûrnâme-i Şehriyâr
Sûrnâme-i Şehriyâr, I. Abdülhamid’in şehzâdeleri Mustafa ve 

Süleyman’ın “bed-i besmele” törenini anlatması ve bu türün müstakil ilk 
örneği kabul edilmesi bakımından önemli bir eserdir. Eserin tek nüshası 
Ali Emiri Millet Kütüphanesi Tarih Yazmaları No: 387’de “Sûrnâme ve 
Şehriyâr” şeklinde kayıtlıdır (Koç Keskin, 2010: 153). Kaynaklarda 
böyle bir eserin varlığından bahsedilmemektedir. Bazı araştırmacılar 
bu eserin Dîvân’da bulunmadığını belirtmişlerdir fakat eserin büyük bir 
kısmı -dağınık şekilde- Dîvân’da bulunmaktadır. Fâzıl’ın bazı kasidelerde 
küçük değişiklikler yaparak başka kişilere de sunduğu göz önünde 
bulundurulursa I. Abdülhamid’in şehzâdelerinin bed-i besmele töreni için 
eserinden seçkiler yapıp birkaç manzume daha ilave ederek müstakil bir 
eser gibi padişaha sunmuş olabileceği mümkün görünmektedir.

Diğer taraftan Neslihan Koç Keskin, Enderunlu Fâzıl’a ait, 
kaynaklarda böyle bir eserden bahsedilmediğini fakat törenin yapıldığı 
27 Şubat 1784 tarihinde yaşayan tek Fâzıl’ın, ölüm tarihi 1810 olan 
Enderunlu Fâzıl olduğunu, dolayısıyla bu eserin ona aidiyetinin kesin 
olduğunu söylemiştir (2010: 154). Hâlbuki mahlası Fâzıl olan, üslubu da 
Enderunlu Fâzıl’a çok benzediği için şiirleri karıştırılan Hafız Mehmet 
Tahir Efendi67 de hayattadır (ö. 1795-96).

Törenin yapıldığı 1198/1784 tarihinde Fâzıl’ın Enderun’dan 
ayrıldığı bilinmektedir. Yukarıda da uzunca bahsedildiği üzere 
Enderun’dan çıkarılma nedeni kesin olarak belli değildir. Bed-i besmele 
töreni için oluşturulan metinde buna dair ipuçları bulunmaktadır. Törenin 
yapıldığı günlerin hemen öncesinde Enderun’dan ayrılmış olduğu ve 
sıkıntılar çektiği şiirlerinden anlaşılan Fâzıl, Şehzâde Mustafa’nın bed-i 
besmelesi için düşürdüğü tarihin on birinci beytinde, Bir alay alçak-sıfat 
cahilleri / Üstüme geldi ser-efrâz eyledi (Koç Keskin, 2010: 183) diyerek 
Enderun’da yaşadığı birtakım sıkıntılara işaret ediyor olmalıdır. Nitekim 

67   Hafız Mehmet Tahir Efendi’nin Dîvân’ı üzerine iki farklı yüksek lisans çalışması yapılmıştır. 
Ayrıntılı bilgi için bk. Arpacı, 2005; Atacan 2014. Dîvân’ı hakkındaki kısa bilgi için bk. Çukurlu, 
2022.
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başka manzumelerinde de benzer göndermeler bulunmaktadır. Bed-i 
besmele törenini baştan sona kadar anlatan Fâzıl’ın eserini “meded” 
redifli bir gazelle sonlandırması da oldukça manidardır. Enderun’dan 
ayrıldığı için sıkıntılar içinde kalan ve bundan üzüntü duyduğu anlaşılan 
Fâzıl, affedilmesi için I. Abdülhamid’den medet ummaktadır. Şair, 
“dünyanın gamlarının onu öldürdüğünü, bir nefes sabra dahi takatinin 
kalmadığını, bunca gam var iken karşısına yine eziyet eden birinin 
çıktığını” söylemiştir. Fâzıl’ın son cümlesi ise “ayağına gelip halimi 
arz ettim, Fâzıl’ı mahzun eyleme padişahım, medet!” olmuştur. Fakat 
tarihi belgelerden padişahın “medet” etmediği, Fâzıl’ın on iki sene 
İstanbul’da dolaştığı ve nihayetinde III. Selim’in kendisine “medet” ettiği 
anlaşılmaktadır. Burada bir hususa değinmek gerektiğini düşünüyoruz. 
Gazelin dördüncü beytinde yer alan “Bunca gamlar var iken oldı dil-i 
âşüfte / Yine bir şûh-ı sitem-pervere meftûn meded” ifadesini, “bu kadar 
gamın üzerine Fâzıl’ın gönlü yine bir (beşerî) güzele kapılmıştır” şeklinde 
yorumlamak doğru değildir. Ayetler ve hadisler ile eserine başlayan, İslam 
tarihinden önemli şahsiyetlerden bahsederek onlarla ilgili benzetmeler 
kuran, sıkıntılarını I. Abdülhamid’e bizzat arz eden/etmeyi planlayan, 
Enderun’a tekrar alınmayı ve kendisine ihsanda bulunulmasını isteyen 
Fâzıl’ın, bütün bunlara ters düşecek ve ahlak sınırlarını zorlayacak bir 
şekilde -Defter-i Aşk’tan hareketle- padişaha “bunca gamlar varken 
perişan gönlüm daha önce de olduğu gibi yine bir güzele/erkeğe meftun 
oldu, meded!” demesi/beytin bu şekilde yorumlanması, aklın sınırlarını 
zorlayacak bir yorum olacaktır.

Öte yandan, Surnâme-i Şehriyâr’ın ön sözünde eserin Fâzıl’ın 
kendisi tarafından oluşturulduğu belirtilmişse de eldeki nüshanın Fâzıl 
tarafından yazılan nüsha mı yoksa bir müstensih tarafından yazılan nüsha 
mı olduğu kesinlik kazanmış değildir. Nitekim Surnâme-i Şehriyâr isimli 
eserde bulunan 14 Cumâde’l-Ulâ 1817 tarihinin istinsah tarihi mi yoksa 
temlik tarihi mi olduğu tespit edilememiştir. Kanaatimize göre sahiplik 
belirten bu tarih, Fâzıl’ın ölümünden sonraki yedinci seneye tekabül 
etmektedir.

Aşağıdaki tabloda görüleceği üzere Sûrnâme-i Şehriyâr’da bulunan 
beyitlerin yarıdan fazlası Dîvân’da da bulunmaktadır:
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U Tablo 1: Sûrnâme-i Şehriyâr ve Dîvân Benzerlikler Tablosu

Sûrnâme-i 
Şehriyâr Dîvân

2a 
sayfasındaki 

beyit
Dîvân’da bulunmamaktadır.

3b-8b 
arasındaki 
30 beyitlik 

kaside

26a-26b sayfalarında 28 beyittir.
“Úaãìde-i ŞÀhzÀdegÀn-ı İbn-i ʿAbdülóamìd ÒÀn” başlığını 

taşımaktadır.

9a 
sayfasındaki 

beyit

194a sayfasındaki iki beyitlik bir kıt’anın ikinci beytidir. 
Kelimelerde birkaç farklılık vardır.

“BerÀy-ı Otaà-ı MuèallÀ” başlığını taşımaktadır.
9b 

sayfasındaki 
iki beyit

194a sayfasındaki iki beyitlik bir kıt’adır.
“Úıùèa-i Dìger BerÀy-ı Otaà-ı MuèallÀ” başlığını taşımaktadır.

12a 
sayfasındaki 

beyit
Dîvân’da bulunmamaktadır.

13a 
sayfasındaki 

Farsça 5 
beyitlik gazel

Dîvân’da bulunmamaktadır.

13b 
sayfasındaki 

beyit
Dîvân’da bulunmamaktadır.

14a 
sayfasındaki 

beyit
233b sayfasında bulunan 130. gazelin ilk beytidir.

14b 
sayfasındaki 

beyit
194a sayfasındaki iki beyitlik kıt’anın ikinci beytidir.

“BerÀy-ı áÀşiye” başlığını taşımaktadır.

16a 
sayfasındaki 

beyit
194b sayfasında bulunan üç beyitlik bir kıt’anın üçüncü beytidir.

“BerÀy-ı Zer-EfşÀnì” başlığını taşımaktadır.

16b 
sayfasındaki 

mısra
Dîvân’da bulunmamaktadır.

18b-19b 
arasındaki 10 
beyitlik tarih 

kıt’ası
Dîvân’da bulunmamaktadır.
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20a-21a 
arasındaki 14 
beyitlik tarih 

kıt’ası
Dîvân’da bulunmamaktadır.

21b-22a 
arasındaki 5 

beyitlik gazel
216b sayfasında bulunan 30. gazeldir.

Sûrnâme-i Şehriyâr’da olup Dîvân’da olmayan toplam 24 beyitlik 
iki tarih kıt’ası, 5 beyitlik Farsça bir gazel, 5 beyit, 1 mısra bulunmaktadır. 
Geri kalan 39 beyit ise Dîvân’da -fazlasıyla- yer almaktadır.





III. BÖLÜM: ENDERUNLU FÂZIL DÎVÂNI

3. 1. Karşılaştırmaya Alınan Nüshaların Tavsifi

				    1
Kullanılan Kısaltma	: B1

Koleksiyon		  : Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları
Demirbaş Numarası	 : Ms.or.fol.3343 Staatsbibliothek, Berlin
İstinsah Tarihi		 : 1260/1844
Müstensihi		  : Bilinmiyor.
İstishab Kaydı	             : Pîr Abdülkâdir Hafîd Halil Hamîd Paşazâde
Varak Sayısı		  : 174
Satır Sayısı		  : 21
Yazı Stili		  : nesih
İlk beyit		  : Sen ÒudÀ-yı Kerìmsin yÀ Rab

  ÓÀlime sen èalìmsin yÀ Rab

Son bent		  : FÀøılFÀøılÀ ôÀhire yoúdur naôarı çeşmimiziñ
  Lücce-i bÀùına dalmış güheri çeşmimiziñ
  Oldu ùÿfÀn-ı belÀ eşk-i teri çeşmimiziñ
  HÀtifHÀtifÀ seyl-i sirişk eåeri çeşmimiziñ
  Gevheri baóre ãadef mevce-i Àhestesidir

Açıklama: Kahverengiye yakın bordo renkli deri ciltlidir. Kapak 
arkası ve ilk yaprak ebru desenlidir. Ardındaki ilk sayfada “Gibb IV 
2204” kaydı vardır. Sonradan kayıtlara “Ms. or. fol. 3343” numarasıyla 
geçtiğini gösteren yeni tasnif numarası eklenmiştir. 1a varağında: “hüve 
isteshabehû el-fakîr Pîr Abdülkâdir hafîd-i Halil Hamîd Paşazâde ğafera 
lehüm” yazılı sahiplik kaydı bulunmaktadır. Nüsha kurşun kalemle 
numaralandırılmıştır. Bu numaralara göre ilk şiir 2b sayfasında bulunan 
bir münacaat ile başlamaktadır. İlk sayfa renkli çiçek desenleriyle 
süslenmiştir. Şiirler altın yaldızlı bir çerçevenin içindedir ve mısraların 
arasında altın yaldızlı çiçek desenli sütunlar bulunmaktadır. Başlıklar 
ve mahlaslar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Bazen bütün beytin 
kırmızı yazıldığı da görülür. Başlıklar ayrı bir çerçeve içine alınmıştır. 
Nüshada sayfa yönünde veya sayfanın tersi yönünde derkenarlara 
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U yazılmış çok fazla manzume bulunmaktadır. Derkenarlara yazılan 
manzumelerin mahlasları kırmızı mürekkeple yazılmamış sadece üzerine 
kırmızı bir çizgi çekilmiştir. Bazı kelimelerin silinip yeniden yazıldığı 
anlaşılmaktadır. Çok fazla derkenar ve düzeltme olması başka bir nüsha 
ile karşılaştırıldığını göstermektedir.

2
Kullanılan Kısaltma	 : İÜ

Koleksiyon		  : İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi
Demirbaş Numarası	 : NEKTY02819
İstinsah Tarihi		  : 29 Rebiülahir 1248/25 Eylül 1832
Müstensihi		  : Mehmed Ârif Efendi
Temellük Kaydı	: -
Varak Sayısı		  : 258
Satır Sayısı		  : 19
Yazı Stili		  : rik’a
İlk beyit		  یا رافع الكربت ثم الضرا :

              و دافع البلوة ثم الشرا

Son beyit			   : FÀøılFÀøıl o şehe èarø u niyÀz eyle ki zìrÀ
	   Meclisde olan õümre-i aàyÀr çözüldü

Açıklama: Bordo bir cilt içindedir. Temiz bir yazısı var. Başlıklar 
kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Bazı sayfalarda derkenarlar mevcuttur. 
204b sayfasına kadar kasideler, tarihler, bendler, şarkılar mevcuttur. 
205b sayfasından itibaren gazeller başlamaktadır. 244b sayfası ile 257b 
sayfası arasında Defter-i Aşk bulunmaktadır. 257b ile 258a sayfalarında 
komşusu Mehmed Arif Efendi tarafından yazılmış “tercüme” başlıklı 
Fâzıl’ın hayatı hakkında bilgi veren bir bölüm mevcuttur. Fakat buradaki 
bazı bilgilerde yanlışlıklar bulunmaktadır. Mehmed Arif Efendi aynı 
zamanda nüshanın müstensihidir. Nüshalar içinde en hacimli olanı budur 
fakat içindeki 89 manzume Fâzıl mahlasını kullanan Hacı Mehmet Tahir 
Efendi’nin şiirleridir. Bununla birlikte diğer Fâzıl mahlasını kullanan 
şairlerin divanlarında da Enderunlu Fâzıl’ın diğer divan nüshalarında 
da bulunmayan manzumeler de mevcuttur.

3



  65  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

Kullanılan Kısaltma	 : İ2

Koleksiyon		  : İzmir Milli Kütüphane
Demirbaş Numarası	 : 1280
İstinsah Tarihi		  : 11 Zilkade 1227/16 Kasım 1812
Müstensihi		  : Bilinmiyor
Temellük Kaydı	: -
Varak Sayısı		  : 209
Satır Sayısı		  : 21-25
Yazı Stili		  : nesih
İlk beyit		  یا رافع الكربت ثم الضرا :

                   و دافع البلوة ثم الشرا

Son bent		  : PerìşÀn eyledi aóvÀlimi ol yÀr var olsun
  Dil-i aèdÀ gibi zülf-i siyÀhı tÀrumÀr olsun
  Bu pendim FÀøılFÀøılÀ aóbÀba benden bergüõÀr olsun 
  ŞemÀtet-òìz-i aèdÀ taèziyet-fermÀ-yı iòvÀndır
  Mükedder de olursañ kendiñi àamdan berì göster

Açıklama: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T2819 
nüshası gibi iki Arapça münacaat ile başlamaktadır. Manzumelerin 
etrafında çerçeve yoktur. Başlıklar ve mahlaslar kırmızı mürekkeple 
kaleme alınmıştır. Eser temiz, yazı okunaklıdır. Bazı sayfalarda 
derkenarlar mevcuttur. Sayfalar numaralandırılmamıştır. Nüshanın 
son sayfasında Fâzıl’ın “Hûbânnâme” isimli eserinin ilk sayfası 
bulunmaktadır. Bu mesnevi tamamlanmadığı için nüshanın sonu eksiktir. 
İstanbul Üniversitesi nüshasına benzer şekilde Hacı Mehmet Tahir 
Efendi’nin şiirleri bu nüshaya da karışmıştır. İlk 10 varağında karışıklık 
fark edilmiş, 11a sayfasına 11 Zilkade 1227 tarihi atılmış, 11b sayfasında 
eser yeniden başlatılmıştır.

4
Kullanılan Kısaltma	 : MA

Koleksiyon		  : İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı 
(MATBU)
Demirbaş Numarası	 : O/253
Basım Tarihi ve Yeri	 : 1258/1842 Bulak Matbaası /Kahire
Müstensihi		  : 
Temellük Kaydı	: -
Varak Sayısı		  : 322 sayfa
Satır Sayısı		  : 22
Yazı Stili		  : talik
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U İlk beyit		  : Ey ki nÿruñ cümle eşyÀnıñ mümidd-i evveli
  Oldu miréÀt-ı cemÀliñden èavÀlim müncelì

Son beyit		  : Mestdir kendisi hem àamzeleri hem müjesi
		    	   Nice olmaz ciger-i èÀşıú-ı şeydÀ mezesi

Açıklama: Kırmızı deri cilt içindedir. Bulak matbaasında 
basılmıştır. Metin çerçeve içindedir. Çerçevenin içinde birinci ve ikinci 
dizeleri birbirinden ayıran sütunlar mevcuttur. Başlıklar ve mahlas 
beyitler ayrı çerçeveler içinde yazılmıştır. Kasideler, gazeller, tarihler vb. 
her nazım şeklinin başlangıç sayfası yeniden 1 numarası ile başlatılmıştır. 
Kasideler iki farklı bölümde basılmıştır. İlk bölümdekiler münacat, naat 
gibi dinî içerikli olanlardır. Nüshanın sonunda Arapça Hüseyin Efendi 
nezaretinde Mustafa El-Mevrevi, Mahmut El Dağıstani ve Elhac Ömer 
Ağa’dan oluşan bir komisyon tarafından 1258 yılında Kahire’de bulunan 
Bulak matbaasında basıldığı bilgisi bulunmaktadır. 

5
Kullanılan Kısaltma	 : T1

Koleksiyon		  : Topkapı Sarayı Müzesi Hazine Kitaplığı
Demirbaş Numarası	 : H. 906
İstinsah Tarihi		  : 1214/1799-1800
Müstensihi		  : Enderunlu Vâsıf
Temellük Kaydı	: -
Varak Sayısı		  : 102
Satır Sayısı		  : 21
Yazı Stili		  : nesih
İlk beyit		  : Sen ÒudÀ-yı Kerìmsin yÀ Rab

  ÓÀlime sen raóìmsin yÀ Rab

Son beyit		  : Der-ìn dergeh-i şÀh-ı èAbdü’l-óamìd 
		   	   Besì pÀdişeh hemçü tÿ bende şüd

Son beyit, Farsça bir şarkının son beytidir.			 
	

Açıklama: Nüsha Enderunlu Vâsıf tarafından kaleme alınmıştır. 
Kırmızı deri ciltlidir. Şiirler yaldızlı bir çerçevenin içindedir. Çerçevenin 
içinde birinci ve ikinci dizeleri de birbirinden ayıran sütunlar mevcuttur. 
İlk sayfada çiçek işlemeli bir giriş vardır. Başlıklar kırmızı kalemle 
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yazılmış, mahlas beyitler ayrı bir çerçeve içine alınmış, mahlasların 
üzeri kırmızı kalemle çizilmiştir. Yazısı çok temiz, özenle tertip 
edilmiştir. 62b-63a varakları boştur. 63b’den itibaren çiçek süslü, altın 
yaldızlı süslemeyle birlikte tarih kıtaları başlamaktadır. Tarihler, kırmızı 
kalemle son beytin yanına yazılmıştır. 72a’da şarkılar, 77b’de gazeller 
başlamaktadır. Nüshadaki son mısraın yanında istinsah tarihi olan 1214 
tarihi bulunmaktadır.

3.2. Çeviri Yazılı Metnin Teşkilinde Takip Edilen Yöntem ve 
Bazı Teknik Hususlar

•	 Çeviri yazılı metin oluşturulurken nüshaların şeceresi tespit 
edilemediği için herhangi bir nüsha esas alınmadı. Manzu-
melerdeki vezin ve anlama uygun olan kelime veya ibareye 
önem verildi, çeviri yazılı metin buna göre kuruldu. Ancak, 
Başbakanlık Osmanlı Arşivinde yer alan Enderunlu Fâzıl’ın 
kendi el yazısıyla yazmış olduğu manzumeler, çeviri yazılı 
metin hazırlanırken metin tenkidi bakımından esas kabul edildi. 
(Bu manzumelerde müellifin yapmış olduğu birkaç hata bu-
lunmaktadır ki böyle durumlarda beytin ve/veya mısraın vezin 
ve anlamına uygun düşen kelime veya ekin yer aldığı nüsha/
nüshalar tercih edildi.) 

•	 Manzumelerin bulundukları yaprak/sayfa numaraları çeviri 
yazılı metinde dipnotlarda gösterildi. Manzumelerin sıralan-
masında İÜ nüshası esas alındı. (Müellifin kendi el yazısı ile 
yazmış olduğu manzumelerde bu hususa dikkat edilmedi.) 
Ancak bu nüshada da münacat türündeki bazı manzumelerin 
Hz. Peygamber için yazılmış na’t türündeki kasidelerin içinde 
yer aldığı tespit edildi. Bu tür kasideler kendi türündeki man-
zumelerin arasına yerleştirildi. Matbu nüshada (MA) yaprak 
değil sayfa numaraları esas alındı ve dipnotlarda manzumelerin 
sayfa numaraları belirtildi. MA nüshasında kaside, tarih ve 
gazeller bölümlere ayrılıp her bölüme 1’den başlayarak sayfa 
numarası verildiği için çeviri yazılı metin oluşturulurken buna 
riayet edildi. Yine İ2 nüshasında yaprak numaraları yer alma-
dığı için dijital kaydın numarası dikkate alındı.

•	 Kaside ve diğer manzumelerin başlıklarında da İÜ nüshası esas 
alındı ve nüsha farklılıkları dipnotlarda gösterildi. Aynı başlığı 
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U taşıyan nüshalar dipnotlarda ayrıca belirtilmedi. İÜ nüshasın-
daki başlıklarda yanlışlık varsa veya başlık yerine nazım şekli 
yazılı ise (kıt’a, musammat vb.) bu durumda diğer nüshalardaki 
başlıkların çeviri yazılı metne alınması tercih edildi.

•	 Eserde bulunan vezin hataları, kafiye kusurları, noksanlıklar vb. 
problemler, mümkün mertebe giderilmeye çalışıldı, eklemeler 
ve metin tamirleri gibi teklifler köşeli parantez [...] içinde ve-
rildi ve bu tür problemlere dipnotlarla ayrıca dikkat çekildi. Bu 
bağlamda atıf vavı nüshaların herhangi birinde var ise noksan 
nüshaların dipnotlarda belirtilmesine ihtiyaç duyulmadı. Ancak 
hiçbir nüshada yok ise köşeli parantez içine alındı. Yine oku-
nuşunda tereddüt bulunan kelimelerin bilhassa özel isimlerin 
yanına soru işareti (?) işareti konuldu. Bazı kelimelere, bütün 
nüshalarda aynı yazılmakla birlikte beytin/mısraın anlam ya-
pısının bozulmaması için zaman zaman müdahale edildi ve 
bu durum dipnotlarda gösterildi. “Benim ol tìşe-zen-i kÿh-ı 
belÀ-yı èaşúım” mısraında “Benim” kelimesi yerine “Ben ki” 
yazılması gibi.

•	 Aruz vezniyle ilgili şu hususlara dikkat edildi:

Zihaflar eğik yazı ile gösterildi. Bu bağlamda, nüshalardan herhangi 
birinde kelimeler yazılırken aruz imlasına uyuldu ise çeviri yazılı metinde bu 
yazılış esas alınıp nüshalar arasındaki farka işaret etmeye ihtiyaç duyulmadı 
(yÀ (    / (معنی یه ) maènìye ;”( یخود) yahud / ( یاخود) yÀhud“ ; ”(  یه ) ya / ( یا
maèniye (معنیه(; àÀzìye (غازییه) àÀziye (غازیه) gibi). Bu bağlamda; her ne kadar 
Türkçe kökenli olsa da “ağa” kelimesinin şair tarafından genellikle Farsça’ya 
geçmiş şekliyle uzun olarak (ÀàÀ) manzumelerde kullanıldığı göz önünde 
bulundurularak kelimenin aruza uygun şekilleriyle uzunlu-kısalı olarak çeviri 
yazılı metne alınmasına dikkat edildi.

“Bekir, Hüseyin” gibi özel isimler, manzumelerde aruza göre (Bekr, 
Hüseyn gibi) okundu. Başlıklarda ise Türkçeye yerleşmiş şekilleri dikkate 
alındı. 

Mastar-ı caliler vezne göre tek veya çift y’li yazıldı (yevmiye ve 
kemmiyyet gibi).

“TÀmm, hakk” gibi şeddeli kelimeler, açık hece ihtiyacına göre şeddeli 
veya şeddesiz değerlendirildi.
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Aruz veznini bozmayan imla farklılıklarının gösterilmesine gerek 
duyulmadı (rÿzla/rÿz ile gibi). İle edatı/bağlacı nüshaların tamamında kelimeye 
bitişik yazıldıysa kısa çizgi ile ayrıldı (Hicr-ile gibi). Ancak medli okunmaya 
ihtiyaç duyulan “ile” edatı, nüshaların herhangi birinde ayrı yazıldıysa çeviri 
yazılı metinde de ayrı yazıldı ve nüsha farklılıklarının gösterilmesine yine 
gerek duyulmadı (Aúıdır rÿz ile / rÿzlarÿz ile / rÿzla şeb eşk-i revÀn iki gözüm.” örneğinde 
olduğu gibi).

Bazı nüshalarda feilâtün vezninin ilk tef’ilesi, fâilâtün kalıbına uygun 
şekilde yer almaktadır. Bu tür farklılıklarda kısa heceli kelimeler tercih edildi 
ve bu farklılığın dipnotlarda gösterilmesine gerek duyulmadı (şÀÀh-ı Àlem ve 
şeeh-i Àlem gibi).

“ÀsmÀn, ÀstÀn, ÀşkÀr, ÀşnÀ, pÀdşÀh” gibi medli okunuşları sebebiyle 
ortaya çıkan ses türemeleri, “ÀsumÀn, ÀsitÀn, ÀşikÀr, ÀşinÀ, pÀdişÀh…” şeklinde 
çeviri yazılı metne alındı. Ancak “rÿzgÀr” kelimesi Türkçeleştiği için orijinal 
şekliyle çeviri yazılı metne dâhil edildi.

Aruza bağlı ses türemeleri üst karakter ile yazıldı (ümìd > ümmìd, ferÀce 
>ferrÀce, tÀkye > tÀkiyye gibi).

“bÿstÀn, çaúşÿr, çÿp, dÿst, hÀce, Hasìrci, henÿz, hïr, horÿs, keşkÿl, 
kÿs, muhallebì, nìşter, pìşrev, pÿl, pÿşì, zÿrbÀ” gibi kelimelerde uzun sese 
ihtiyaç yoksa veya bu kelimeler medli kullanıldıklarında zihaflı durum ortaya 
çıkacaksa veya kafiye uyumsuzluğu olacaksa kelimelerin Türkçeleşmiş 
şekilleriyle çeviri yazılı metne alındı   (bostÀn, çakşır, çöp, dost, Hasırcı, 
hoca, henüz,  ho r, horos, keşkül, kös, muhallebi, ne şter, peşrev, pu l, poşi , 
zorbÀ” gibi). Ancak bu kelimelerin imlasında -huruf-ı meddi göstermek 
amacıyla- kısa okunan harfler italik karakter ile belirtildi. Türkçe ve -Arapça-
Farsça dışında- köken bakımından diğer dillere ait yabancı kelimelerde imale-i 
memdud (medd) yapıldıysa uzun okunan bu hecenin veya harfin üstüne çeviri 
yazı işareti (ă) veya uzun çizgi konuldu (kürk, daà, maske, ăà, ăú, ùop, dal 
gibi). “HÿşyÀr” kelimesi vezin ihtiyacına göre hÿşyÀr ve huşyÀr şekilleriyle 
metinde kullanıldı. 

Aruz kusuru tespit edilen beyitler dipnotlarda belirtildi.

•	 Çeviri yazılı metin oluşturulurken 18. yy. Osmanlı Türkçesi 
imlası esas alındı. Bu bağlamda; 

Bazı kelimelerin (oùa yerine oda, ùoldu yerine doldu, ùaldı yerine daldı, 
tonanma yerine donanma gibi) yazılışlarında t>d farklılığının fonetik bir 
karşılığı olmadığı için d’li yazılışları ile çeviri yazılı metne alındı.

Yapım ve çekim eklerinde düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyuldu (geçinir, 
senin, sordu, yapmışdır, olmuş, âhû musun gibi).
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U Ancak kafiye sebebiyle bu uyum göz ardı edilebildi: 
Eden leb-teşnegÀn-ı èaşúı hep èirfÀn ile sìrÀb
ZülÀl-i Meånevìniñ lücce-i feyø-i èulÿmıdır 
Meded ey rÿó-ı MevlÀnÀ meded kim ehl-i himmetden
Meded-cÿyÀna imdÀd eylemeñ emr-i lüzÿmìdir

“Kapalı e”, çeviri yazılı metinde “e” ile gösterildi. Bununla birlikte 
kafiye mecburiyetiyle “i” şeklinde gösterildiği durumlar da oldu. Aşağıdaki 
beyitte “kibrìt” kelimesi ile cinaslı kafiye oluşturan kibir etmek fiili, bu 
sebeple çeviri yazılı metne “kibr it” olarak alındı: 

Áteş-i èaşúla dil yandı miåÀl-i kibrìt

Sevdigim ister iseñ luùf edip ister kibr it (22. Gazel).

•	 Nüshalarda nokta eksik veya fazlalıklarına tenkitli metinde 
yer verilmedi. Yine bu bağlamda, nüshalarda zaman zaman 
harf hatalarından kaynaklanan imla hatalarının/farklılıklarının 
(“nazal n (( ڭ”nin sehven “nun (ن)” ile veya “nun(ن)’un nazal 
n (( ڭ ile gösterilmesi; kaf harfi yerine kef harfinin kullanıl-
ması -àammÀzlıú yerine àammÀzlık örneğinde olduğu- gibi) 
dipnotlarda gösterilmesine gerek duyulmadı.

•	 Tenkitli metin oluşturulurken kelimelerin kafiye sebebiyle ya-
pısı değiştirilen nüshadaki şekillerine riayet edildi. Aşağıdaki 
beyitte, be harfi ile yazılan ( یاب یاب ) ancak metin neşirlerine pe 
ile alınan ve yavaş yavaş anlamına gelen “yap yap” kelimesi, 
kafiye mecburiyeti sebebiyle b’li yazılışı ile tenkitli metne 
dâhil edildi: 

Kÿh-ı èiãyÀnımı deryÀ-yı şefÀèat içre
Gelmişim etmege üftÀde-i çÀh-ı girdÀb

äÿfì aèmÀl ile maèmÿr-ı àurÿr üzre gelir
Ne òarÀb olduàumu bildim geldim yab yab

	“Eyü” kelimesi “iyi”; “kankı/kanàı/hangi” kelimeleri “hangi”; “kanı” 
kelimesi “hani” şeklinde çeviri yazılı metne dâhil edildi.

	Nüshalarda “ben-men” farklılığı varsa dipnotlarda gösterilmesine 
ihtiyaç duyulmadan çeviri yazılı metne tamamı “ben” şeklinde alındı. 
Yine imla birliğini sağlamak için nüshalarda “yoòsa/yoúsa” şeklindeki 
ikili imlalar çeviri yazılı metne “yoòsa” şeklinde alındı ve dipnotta 
gösterilmeye ihtiyaç duyulmadı.
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	 Arapça ve Farsça kelime ve eklerin çeviri yazılı metne alınmasıyla 
ilgili şu hususlara dikkat edildi:

Farsça ön ekler kısa çizgi (-) ile ayrıldı (ber-kef, der-kenÀr, bì-bahÀne, 
bÀ-şevket, hem-dem, nev-cüvÀn, nÀ-sezÀ gibi). Ayrıca Arapça harf-i cerler ile 
olumsuzluk bildiren ekler (mÀ, min, an, lÀ gibi) yine kısa çizgi ile kelimelerden 
ayrıldı (mÀ-hasal, min-baèd, ilÀ-yevm, lÀ-mekÀn gibi). “NÀdÀn, nÀçìz ve 
mÀcerÀ” gibi kelimelerdeki ön ekler ise -bu kelimeler Türkçede kalıplaştığı 
için- ayrılmadı.

 Son ekler kelimelere bitişik yazıldı (gülzÀr, merdÀne, gülistÀn, 
şÀdÀn, keremkÀr, luùfkÀr, mÀhveş, ziyÀretgÀh, gamgìn, kÿhsÀr, gülşen, gülbün, 
giryenÀk, sezÀvÀr, server, neyÀsÀ, yÀdigÀr, füsÿnger gibi). Bunlardan “-gÀh” 
eki, zaman anlamını karşıladığında ayrı yazıldı (her-gÀh ve bì-gÀh gibi).

 Bir ismin ardından Farsça bir fiilin geniş zaman kökü, fiilin geçmiş 
zaman kökü, fiilin geniş zaman kökünün –ân eki almış hâli, fiilin geçmiş zaman 
kökünün “-e eki” almış hali gelirse birleşik sıfat yapısı meydana gelmektedir. 
Bunlar da çeviri yazılı metinde kısa çizgi (-) ile ayrıldı (pÀ-bÿs, fermÀn-ber, 
büt-perest, dil-perìşÀn, naère-perdÀz, tÀb-Àver, nigehbÀn, şeref-ÀrÀ, nükte-dÀn, 
haber-dÀr, çÀre-sÀz, dest-gìr gibi). Rehber kelimesi (reh-ber) Türkçeleştiği için 
ayrılmadı. “-dÀr” eki kalıcı isimlerde bitişik yazıldı (pÀyidÀr, çuúÀdÀr gibi). 
Bu bağlamda özel isim olan èAlemdÀr kelimelerindeki “dÀr” eki de bitişik 
yazıldı. Yine “demsÀz, zermühre, zihgìr ve dilber, bÀàbÀn, mihribÀn, pÀsbÀn, 
bÀdbÀn, sÀyebÀn ve derbÀn” gibi kelimeler kalıplaştığı için bitişik yazıldı.

 Farsça ikilemenin ortasına getirilen ekler, kısa çizgi ile ayrıldı (ser-
te-ser, rÿ-be-rÿ, ser-be-ser, gibi). “Derbeder” kelimesi Türkçeleştiği için 
ayrılmadı. 

 Atıf vavı (و) ile yapılan birleşik isimler ayrı yazıldı (dÀd u èadl, kÀl 
ü kıyl gibi).

 Latin harfleri ile okunuşu tam karşılanamayan Arapça kökenli bazı 
kelimelerde “y/ی” harfi “ì” sesi yerine “ıy” sesi ile çeviri yazılı metne alındı 
(kıyl: قیل; èıyd: èعید; yaèkıyl: یعقیل  gibi).

“Eføal, øalÀlet, RıøvÀn, øarb” gibi bazı kelimelerin imlasında, 
Türkçeye yerleşmiş ê’li yazılışları tercih edildi. (efêal, êalÀlet, RıêvÀn, êarb 
gibi)

“Òıdmet” ve “altın” kelimeleri, bazı nüshalarda “òiõmet” ve “altun” 
şeklinde yazılmakla birlikte dipnotlarda bu farklılığın gösterilmesine gerek 
görülmeden imla birliği için “òıdmet” ve “altın” şeklinde çeviri yazılı metne 
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U alındı. “İstanbul” kelimesi nüshalarda “İslÀmbol” şeklinde de yazılabilmiştir. 
Bu tür ikili imlalarda “İstanbul” şekli tercih edildi. Bütün nüshalarda 
“İslÀmbol” yazılması durumunda ise nüshalara sadık kalınarak kelimenin 
imlasına müdahale edilmedi. 

Birleşik yapılı özel isimler bitişik yazıldı. (HabìbullÀh, AbdülkÀdir, 
HasırcızÀde, Zünnÿn, ResÿlullÀh, HamdullÀh, KaèbetullÀh… gibi). Bazı 
birleşik yapılı kelimeler özel isim özelliği taşıyorsa bitişik, bu özelliği 
taşımıyorsa ayrı yazıldı. (TophÀne ve top-hÀne gibi.)

	 Ayet ve hadis iktibasları ile Arapça-Farsça ibareler italik olarak 
gösterildi ve dipnotlarda anlamları verildi. Yine Farsça beyitlerin tercümeleri 
dipnotta gösterildi.

3.3. Metin
[2a][2a]		  MÜNÁCÁT MÜNÁCÁT 68

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. . - - / . - . - / . . -

	 1		 Sen cihÀn-Àferìnsin yÀ Rab 
ÒÀlıúu’l-èÀlemìnsin yÀ Rab

2	 Şuèle-efrÿz-ı ÀsumÀnsın sen
Tÿşe-baòş-ı zemìnsin yÀ Rab

3	 Keremiñ hep cihÀna şÀmildir
Ekremü’l-ekremìnsin yÀ Rab

4	 Kime bilmem varıp fiàÀn edeyim
Eróamü’r-RÀhimìnsin yÀ Rab

   [2b][2b]	 5		 Ben ne óÀcet ki èarø-ı óÀl edeyim
Sìnede dil-nişìnsin yÀ Rab

6	 ÔÀhirim bÀùınım saña maèlÿm
Óaøretiñ àayb-bìnsin yÀ Rab

7	 İşte FÀøılFÀøıl seniñ faúìriñdir
FuúarÀña muèìnsin yÀ Rab

MÜNÁCÁT MÜNÁCÁT 69    
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün

68   B1 9a, İ2 2a, İÜ 1b, MA 3, T1-
MünÀcÀt Be-DergÀh-ı ÚÀêiyü’l-ÓÀcÀt B1; Velehÿ MA
69   B1 9b, İ2 2a, İÜ 2b, MA 3, T1-
MünÀcÀt-ı Dìger Be-ÒudÀ B1; Velehÿ MA
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. - - - /. - - - / . - - - / . - - -
1	 Men ol dermÀnde-i mehcÿr u nÀ-şÀdam amÀn yÀ Rab
	 Meded men èÀciz [ü] muótÀc-ı imdÀdam amÀn yÀ Rab
2	 Øaèìf [ü] nÀ-tüvÀnam òaste-óÀlem dil-perìşÀnam
	 MiåÀl-i Àh-ı óasret öyle berbÀdam amÀn yÀ Rab70

3	 FirÀş-ı küncgÀh-ı miónet ü ÀlÀma Eyyÿbam
	 Ser-i kÿh-ı belÀ vü derde FerhÀdam amÀn yÀ Rab
4	 O dÿlÀbam ki efàÀn u sirişkim devr-i dÀéimdir
	 İlÀhì tÀ-be-key mecbÿr-ı feryÀdam amÀn yÀ Rab
5	 Der-i iósÀnıña şÀhÀ èavÀéid-cÿ olup geldim
	 Seniñ úÀnÿn-ı elùÀfıñla muètÀdam amÀn yÀ Rab
6	 Tevessül-kerde-i rÿó-ı ÓabìbullÀhdır FÀøıl  FÀøıl  
	 AmÀn AllÀh amÀn şÀyÀn-ı ÀzÀdam amÀn yÀ Rab

MÜNÁCÁT MÜNÁCÁT 71  
FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. . - - / . - . - / . . -

1	 Sen ÒudÀ-yı Kerìmsin yÀ Rab
ÓÀlime sen èAlìmsin yÀ Rab72

2	 Peder ü mÀderimden eróamsın 
Dest-gìr-i yetìmsin yÀ Rab73

3	 Úudretiñ úılsa ben õelìli èazìz
Sen İlÀh-ı Óakìmsin yÀ Rab74

4	 Óìle bilmez o rÀst-reftÀrım
YÀver-i müstaúìmsin yÀ Rab75		

5	 Ben kimim sen baña èaõÀb edesin
Ben gedÀ sen èAôìmsin yÀ Rab

6 76	 Ben o muódeå o zÀéilim ammÀ
Sen o BÀúì Úadìmsin yÀ Rab

[3a][3a] 	 7	 Tevbe-i FÀøılFÀøılı kabÿl eyle
Sen áafÿr u Raóìmsin yÀ Rab  

70   òaste-óÀlem İ2, İÜ, MA: òaste-cÀnam B1
71   B1 2b, İ2 7b, İÜ 2b, MA 3, T1 1b
MünÀcÀt Be-DergÀh-ı ÚÀêiyü’l-ÓÀcÀt B1, T1; Velehÿ MA
72   èAlìmsin: B1, İÜ, MA; RÀóimsin İ2; Raómsın T1  
73   yetìmsin B1, İÜ, MA: Kerìmsin İ2, T1
74   ben B1, İ2: biz T1, İÜ, MA / õelìli B1, T1, İÜ, MA: õelìl ü İ2
75   reftÀrım B1, İ2, T1, MA: güftÀrım İÜ
76   İ2, T1-
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U MÜNÁCÁT MÜNÁCÁT 77

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Eyle yÀ Rab sìnemi òurrem Muóammed èaşúına
	 Sìnemiñ úıl zaómına merhem Muóammed èaşúına78

2	 İsm-i Aèôam sırrına Úur’Àn-ı münzel nÿruna 
	 YÀ İlÀhì mefòar-ı Àdem Muóammed èaşúına
3	 El-amÀn yÀ Rab meded ey dest-gìr-i èÀcizÀn
	 YÀver ol men èÀcize her dem Muóammed èaşúına
4	 èÁciz-i bì-kes õelìl-i nÀ-tüvÀnam úıl kerem
	 Ey ki benden óÀlime aèlem Muóammed èaşúına
5	 Çünki mÀderden ziyÀde èabde eróamsın belì
	 Meróamet ey ÒÀlıú-ı èÀlem Muóammed èaşúına
6	 Men óabìbiñle úasem verdim saña ey õü’l-CelÀl
	 ÇÀre-sÀz olmaú baña elzem Muóammed èaşúına
7	 FÀøılFÀøıla imdÀdıñız yÀr ola ey sÀdÀt-ı beyt
	 Ceddiñiz ol seyyid-i ekrem Muóammed èaşúına

MÜNÁCÁT MÜNÁCÁT 79

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

	 I	 I
1	 Ey göñül taòtına şÀhenşÀhım
2	 RÀz-ı dil-sÿzu àam-ı cÀngÀhım80

3	 Hep seniñ’çün bu fiàÀn u Àhım
4	 Doldu èaşúıñla dil-i ÀgÀhım
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 IIII
1	 ÔÀhir etmek diledi aòfÀdan
2	 Úodu dÿlÀba beni ÓavvÀdan81

77   B1 9a, İ2 2b, İÜ 3a, MA 4, T1-
Velehÿ MA 
78   úıl B1, İÜ, MA: ur İ2
79   B1 3b, İ2 2b, İÜ 3a, MA 5, T1 2b
MünÀcÀt Baède Ez-Rücÿè Be-DergÀh-ı ÚÀzıyu’l-ÓÀcÀt Celle ŞÀnuhÿ ve èAmme NevÀluhÿ B1, 
T1; Velehÿ MA
80   RÀz-ı dil-sÿzu àam-ı cÀngÀhım B1, MA, T1: Beni yoúdan var eden AllÀhım İ2, İÜ
81   Úodu dÿlÀba beni ÓavvÀdan B1, T1: Baña bu şekl ile ol aèøÀdan İ2, İÜ; Beni dÿlÀba úodu 
ÓavvÀdan MA 



  75  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

3	 Döndürüp maúlebe-i ÀbÀdan
4	 TÀ ki bu şekl ile ol aèøÀdan82
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 IIIIII
1	 Hem èayÀn şöyle ki àayr-ı maèdÿm
2	 Hem nihÀn şöyle ki remz-i mevhÿm

[3b][3b] 	 3	 Yaènì maèlÿm daòi nÀ-maèlÿm
4	 ÔÀhir ü BÀùın u Óayy u Úayyÿm
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 IVIV
1	 Ne cemÀdÀta ne óayvÀnÀta
2	 Nÿru sÀrì heme-maòlÿúÀta83
3	 Ki meded etmede mevcÿdÀta 
4	 MÀsivÀ ola fedÀ ol õÀta
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 VV
1	 Óamd ola VÀhib olan MennÀna
2	 Dil-i èuşşÀúda ãÀóib-òÀne
3	 Beni müstaàraú eden iósÀna
4	 Beni şÀyeste eden èirfÀna
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 VIVI
1	 Nefsimiñ düşmüş iken şehvetine
2	 Dalmış iken bu cihÀn leõõetine
3		 Meróamet etdi göñül àafletine84
4	 Beni ceõb eyledi ol óaøretine
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 VIIVII
1	 Günde ãad-èaybımı pinhÀn eyler85
2	 Ben günÀó etsem o àufrÀn eyler
3	 Güneh etdikce de iósÀn eyler86
4	 Buña ùaş olsa da ìmÀn eyler
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

82   TÀ ki B1, MA,T1: Baña bu İ2, İÜ / aèøÀdan İ2, İÜ, MA: ÀbÀdan B1, T1
83   maòlÿúÀta: B1 ve T1’de 3. mısrada geçen “mevcÿdÀta” kelimesiyle takdim-tehirlidir.
84   etdi B1, İÜ, MA, T1: úıldı İ2
85   Günde İ2, İÜ, MA: Göre B1, T1
86   Güneh B1, İ2, İÜ, MA: GünÀh T1
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U 	 VIIIVIII
1	 Nezd-i maòlÿúda bir õerre úuãÿr
2	 Hìç ferÀmÿş olamaz bir maóõÿr
3	 LÀkin ol Óaøret-i AllÀh áafÿr
4	 Günde biñ cürmümü eyler mestÿr
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 IXIX
1	 Úılma yÀ Rab beni bir ferde õelìl
2	 Beni maòlÿúuña etme taòcìl 87
3	 İki èÀlemde ola baña vekìl 88
4	 Kerem ü luùfuñ a MevlÀ-yı Celìl89

[4a]	[4a]	 5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

	 XX
1	 Úıldı yÀ Rab saña FÀøıl FÀøıl bu duèÀ90
2	 Baña feyøiñ ile ver istiànÀ
3	 Etmeyem kimseye óÀlim şekvÀ
4	 Senden ancaú edeyim òavf u recÀ
5	 Beni yoúdan var eden AllÀhım

TEVBE-NÁME TEVBE-NÁME 91 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Tevbe yÀ Rabb günÀh eylemeyem èahd olsun
	 Heves-i zülf-i siyÀh eylemeyem èahd olsun
2	 Edeyim dilberime dìde-i èibretle naôar
	 Yaènì şehvetle nigÀh eylemeyem èahd olsun92  
3 93	 Gezmege bÀàçe-i bÿsede söz yoú ammÀ
	 Delvi üftÀde-i çÀh eylemeyem èahd olsun94

4	 Çeşm-i èirfÀnıma yeksÀn ola aèlÀ ednÀ
	 Farú-ı òurşìd ile mÀh eylemeyem èahd olsun

87   maòlÿúuña B1, MA, T1: maòlÿúla İ2, İÜ
88   èÀlemde B1, MA, T1: dünyÀda İ2, İÜ / vekìl B1, İ2, T1: delìl İÜ, MA
89   a B1, İÜ, MA, T1: o İ2
90   Úıldı yÀ Rab saña FÀøıl B1, İ2, İÜ, T1: Úıldı FÀøıl saña yÀ Rab MA
91   B1 3b, İ2 7a, İÜ 4a, MA 7, T1 2a
Tevbe-nÀme-i MünÀcÀt Be-DergÀh-ı ÚÀêiyü’l-ÓÀcÀt B1, T1; MünÀcÀt-ı Dìger İ2; Velehÿ MA
92   Edeyim B1, İÜ, MA, T1: Eyleyem İ2 / dìde-i B1, İ2, İÜ, T1: dìdeye MA
93   İ2-, İÜ-
94   Gezmege B1, T1: Gezmede MA
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5	 áıbùa-i òÀne-bedÿşÀn-ı cihÀn eyler isem    
	 Óased-i ãÀóib-i cÀh eylemeyem èahd olsun
6	 Beni luùfuñla úabÿl eyle ki senden özge
	 Ben de bir nesneye Àh eylemeyem èahd olsun
  7	 MÀsivÀyı süpürüp òÀne-i endìşemden
	 Heves-i tÀc u külÀh eylemeyem èahd olsun
8	 LÀ-mekÀna gideyim cÀdde-i úalbimden
	 Nefsimi maórem-i rÀh eylemeyem èahd olsun
9	 Òayr u şerde olayım ravøa-nişìn-i teslìm
	 Ùaleb-i verd ü giyÀh eylemeyem èahd olsun95

	 10	 FÀøılFÀøılı èahdine åÀbit yine sensin edecek
		  Tevbe yÀ Rabb günÀh eylemeyem èahd olsun

MÜNÁCÁT MÜNÁCÁT 96

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   
- . - - / - . - - / - . - - / - . - -

1	 Ey ki nÿruñ cümle eşyÀnıñ mümidd-i evveli
Oldu miréÀt-ı cemÀliñden èavÀlim müncelì97

		  2	 Sen o ehl-i maàfiret RaómÀn-ı reéfetkÀrsın
Ben o èÀãì mücrimim èabd-i günehkÀrım belì98

3	 Sen buyurmuşsun günehkÀrÀn içün lÀ-taúneùÿ 99

Böyle teblìà eyledi ol enbiyÀnıñ ekmeli
4	 ÓÀlimi sen èÀlimü’l-àayba ne óÀcet söylemek

Õerre iken èilmiñe kevn ü mekÀnıñ mücmeli100

5	 ÓÀlime raóm eyleyip yÀr eyle tevfìúiñ baña
YÀ İlÀhì bi’n-nebiyyi bÀ-õÀt-ı pÀk-i her-velì101

6	 Dü-cihÀn içre beni dil-òvÀhım üzre şÀdımÀn
Úıl be-óaúú-ı Ál-i Beyt-i pÀk bÀ-sırr-ı èAlì102

7	 Çün ücìbu daèvete’d-dÀèi dediñ tenzìlde

95   şerde İ2, İÜ, T1: şerden B1, MA
96   B1 3a, İ2 7b, İÜ 9a, MA 1b, T1 2a 
MünÀcÀt-ı Dìger B1, T1; Dìger MünÀcÀt İ2; MünÀcÀt Be-DergÀh-ı ÚÀêiyü’l-ÓÀcÀt MA. 
97   ki: İ2-
98   maàfiret B1, İÜ, MA: muàfer-i İ2, T1 
99   “...lâ taknetû min rahmeti’llehi... / ...Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin...” Zümer/53.
100   ÓÀlimi sen èÀlimü’l-àayba ne óÀcet söylemek B1, İ2, İÜ: Söylemek sen èÀlimü’l-àayba 
ne óÀcet óÀlimi MA / Õerre B1, İ2, İÜ, T1: Noúùa MA / mekÀnıñ  B1, İÜ, MA, T1: mekÀnlar İ2
101   bi’n-nebiyyi B1, İÜ, T1: yÀ nebiyyi İ2, MA / bÀ B1, İ2, İÜ, T1: yÀ MA
102   bÀ-sırr-ı èAlì B1, İÜ, T1: yÀ her velì İ2; yÀ sırr-ı èAlì MA
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U İşte muøùarrım duèÀ etdim icÀbet úılmalı103  
8 104	 Bì-emel bì-çÀre bì-kes bì-nevÀ üftÀdeyim

Raómetiñ bulmaz benim gibi belÀ-keş àuããalı
9 105	 NÀy-ı pür-dÀà-ı belÀyım her nefes nÀlendeyim

RÿzgÀr içre baña bÀd-ı hevÀ hep yelleli
10	 Sen tuèizzu men teşÀsın sen tuõillu men teşÀé 106

Hep yed-i úudretdedir bir kimseniñ yoúdur eli
11	 Hep delìl-i úahr u luùfuñdur ki taúdìr olmasa

Óükm eder mi bunca erbÀb-ı èuúÿla bir deli107

12	 Ser-fürÿ etdirme yÀ Rab cÀhil-i nÀ-pÀke hìç
FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ gibi bir õÀt-ı pÀk-i efêali

NAèT-I ŞERÌF NAèT-I ŞERÌF 108

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 áam-ı miónetle zencÿram daòìlek yÀ ResÿlallÀh
	 Şeb-i ôulmetde mehcÿram şefÀèat yÀ ResÿlallÀh

2	 Sen ol ãÀóib-òiùÀb-ı raómeten-li’l-èÀlemìnsin sen109
SezÀ-yı meróamet mÿram daòìlek yÀ ResÿlallÀh

3	 Sen ol imdÀdkÀr-ı enfüs ü ÀfÀú-ı èÀlemsin
Men ol bì-çÀre maèõÿram şefÀèat yÀ ResÿlallÀh

4	 Dü-çeşmim üzre èiãyÀn-ı siyÀhım perde olmuş
Meded-cÿyende-i nÿram daòìlek yÀ ResÿlallÀh

5	 Ümìdim yoú keremkÀrımdan özge bì-kesem bì-kes
FiàÀn etsem de maèõÿram şefÀèat yÀ ResÿlallÀh

6	 Meded úıl men meded-cÿya be-óaúú-ı Leyle-i İsrÀ
Ki dest-i àamda maúhÿram daòìlek yÀ ResÿlallÀh

7	 Bu sÀlim müjdedir imdÀda FÀøılFÀøıl Faòr-ı èÁlemden
Bu tÀrìò ile mesrÿram şefÀèat yÀ ResÿlallÀh 110       [H 1224]       [H 1224]

103   ücìbu daèvete  İ2, İÜ, MA, T1: ücìbu’d-daèvete  B1. “...Bana dua ettiğinde duacının dileğine 
karşılık veririm...” Bakara/186.
104   b: İ2-
105   a: İ2-
106   “...dilediğini yüceltirsin, dilediğini de alçaltırsın...” Âl-i İmrân/26
107   bunca MA, İÜ: baèøı B1, İ2, T1
108   B1 11a, İ2-, İÜ 9b, MA-, T1-  
Naèt-ı Şerìf ü TÀrìò-i Sene-i Cedìde B1 
109   raómeten-li’l-èÀlemìnsin sen İÜ: raómeten-li’l-èÀlemìn  sensin B1. “Ve mâ erselnâke illâ 
rahmeten li’l-âlemîn / Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ/107
1224= شفاعت یا رسولالله  110
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NAèT-I ŞERÌF NAèT-I ŞERÌF 111

Mefèÿlü / FÀèilÀtün / Mefèÿlü / FÀèilÀtün 
	 - - .  / - . - - / - - .  / - . - -

1	 Ey ãÀóib-i şefÀèat ey şÀh-ı maóşer-ÀrÀ
Sensin meferr-i ümmet geldim saña úarÀrÀ112

2	 Sensin resÿl-i ekrem imdÀdkÀr-ı èÀlem
Úıldıñ bu zÀrı òurrem elùÀfla mirÀrÀ

[10b][10b]	 3	 Án ÀfitÀb-ı èAdnÀn çün şüd zi-Mekke tÀbÀn
BaùóÀ küned dıraòşÀn büldÀn u hem-ferÀ-rÀ113 

4	 Án nÿr cevher-i nÿr k’ez-òalú geşte mestÿr
MÿãÀ şinìde ber-Tÿr ÀvÀz-ı len-terÀ-rÀ114

5	 یا مدرك المنادی افن البلا سحادی
	  وانار من فؤادی ترمی السها شرارا
6	 FÀøıl	 FÀøıl úuluñ eõÀda gerdÿnla cefÀda

TÀ bister-i belÀda vermiş aña úarÀr a

BEND-İ DÌGER BEND-İ DÌGER 115

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -
FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . -

1	 Kimdir ol şÀhenşeh-i her-dü-serÀy
DÀver-i èÀlì-cenÀb

	 Bende-i dergÀhıdır şÀh u gedÀy
Çerò ü mÀh u ÀfitÀb

2	 Kimdir ol kim Leyle-i MièrÀcda
FÀris-i Refref-süvÀr
ÚudsiyÀn u enbiyÀya pìşvÀy
Der-küşÀ-yı nüh-úıbÀb

111   B1 11a, İ2 8a, İÜ 10a, MA 20, T1-
Naèt-ı Şerìf-i Dìger B1; Úaãìde İ2; Velehÿ MA 
112   meferr-i B1, MA: maúarr-ı İ2, İÜ / úarÀrÀ İ2, İÜ: firÀra B1, MA 
113   ferÀ-rÀ İ2, İÜ: úarÀ-rÀ B1, MA. “O Adnan’ın güneşi Mekke’den parlayınca Medine, bütün 
şehirleri ve hem de onların çevresini aydınlattı.”
114   “O nur, nurun cevheridir ki, varlıklardan gizli kılındı. Musa, Tur Dağı’nda ‘Beni göremezsin.’ 
sesini işitti.”
115   B1 13b, İ2 14b, İÜ 10b, MA 17, T1-
Bend-i Dìger B1; Başlıksız İ2, İÜ; Velehÿ MA
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U [11a][11a]	 3	 Kimdir ol kim pÀye-i teşrìfine
BÀl açar kerrÿbiyÀn
ÁsumÀn u èarş u kürsì òÀk-i pÀy
Çehre-fersÀ-yı rikÀb

4	 Hangi õÀt ol mürşid-i èÀlem èaceb
Ey óakìmÀn-ı cihÀn
Kimdir ol semt-i necÀta reh-nümÀy
Var mı bir şÀfì cevÀb

5	 Faòr-ı èÀlem ÀfitÀb-ı nÿr-ı õÀt
Maórem-i òalvet-nişìn
Maôhar-ı esrÀr-ı esmÀ vü ãıfÀt
Şuèle-i èayne’l-yaúìn

NAèT-I ŞERÌF NAèT-I ŞERÌF 116

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 El-meded ey èalem-efrÀòte-i rÿz-ı óisÀb
Ey şefÀèatger-i dergÀh-ı ÒudÀ-yı VehhÀb

2	 Sen o nÀzende-i levlÀk ü medÀr-ı eflÀk
Ki yüzüñ ãuyuna döndü bu muèallÀ dÿlÀb117

3	 Sensin ol nuòbe-i maèbÿd u şeref-baòş-ı vücÿd
Nÿr-ı õÀtıñdır eden òulú-ı cihÀnı ìcÀd

4	 Nüsòadır nüh-varaú-ı çeròle èÀlem ammÀ
Sensin evveldeki ser-levòa-i zìbÀ-yı kitÀb

5	 Òalú bir dÀne-i bÀdÀm-ı dıraòt-ı úudret
Sensin ol dÀne derÿnunda olan maàz u lübÀb118

6	 Òalú bir dÀne-i èunnÀb-ı fidan-ı iódÀå
Sensin ol mÀ-lezim ü cümlesi óaşf u èunnÀb119

7	 Bir menÀre gibidir ãunè-ı ÒudÀ ser-tÀ-ser
èAlemi sensin eyÀ cÀmiè-i óilm ü ÀdÀb

8	 Óalúa-i mühr gibi dÀéire-i kevn ü mekÀn
O nigìn içre sen ol gevher-i pÀk ü nÀ-yÀb120

116   B1 5a, İ2 9a, İÜ 11a, MA 21, T1 4a
Der-MièrÀc-ı Resÿl-i æaúaleyn ü Seyyidü’l-Kevneyn ü Cedd-i Óaseneyn (a.s.) B1; Başlıksız 
İ2; MièrÀciyye-i Seyyid-i KÀéinÀt u Mefòar-ı MevcÿdÀt èAleyhi Ekmelü’ã-äalavÀt u Etimmü’t-
TaóiyyÀt MA; Der-Naèt-ı MièrÀc-ı Resÿlü’å-æaúaleyn ü Seyyidü’l-Kevneyn ü Ceddü’l-Óasaneyn 
T1
117   Sen o B1, MA, T1: Sen ol İ2; Sensin ol İÜ
118   maàz u B1, MA, T1: nefr ü İ2, İÜ
119   óaşf MA: óaşv B1, İ2, İÜ, T1
120   pÀk B1, İ2, İÜ, T1: ãÀf MA
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9	 Şekl-i cÀmiède edip èÀlemi bÀnì-yi ezel
ÕÀt-ı pÀkiñ de seniñ sìnede çÀk-i miórÀb

10	 Sen ki ol nÿr-ı cihÀn-tÀb-ı ezelsin ammÀ
Saña olmuşdu serÀ-perde-i lÀhÿt niúÀb121

11	 Şeb-i mìlÀd-ı şerìfiñde olup berú-nümÀ
Oldu envÀrıñ ile cümle cihÀn pür-tef ü tÀb

[11b][11b]	 12	 Nice şeb şuèle-i pür-tÀb-ı hidÀyetdir kim
Oldu nÿru ile tÀrìk-i êalÀlet nÀ-yÀb

13	 Nice şeb zelzele-endÀz-ı cihÀndır ol şeb
ÙÀú-ı KisrÀ dil-i küffÀr gibi oldu òarÀb

14	 Nice şeb òÀver-i òurşìd-i nübüvvetdir kim
Oldu her õerresi ãad-mihr ü meh-i èÀlem-tÀb

15	 Reşkden başıña ey çerò-i denì ùopraúlar
Ki şeref buldu úadem-bÿs-ı resÿl-ile türÀb

16	 Çeròi de Leyle-i MièrÀcda teşrìf edicek
Òırãla perde çekip rÿy-ı semÀvÀta seóÀb

17	 Ne seóÀb ol şeb-i pür-nÿrda òilèat úapdı
Geydi úallÀb-ı felek ãırtına kürk-i sincÀb

18	 Ser-ber-efrÀz olup ol rÀéiø-i şebdìz-i BurÀú
Doludizgin edicek daèvet-i MevlÀya şitÀb

19	 Raúãdan øabù olunur muydu BurÀú altında
Ùutmasa úuvvet ile Óaøret-i Cibrìl rikÀb

20	 Zìr-i pÀyına binek ùaşı olup bÀl-i sürÿş
Dergeh-i Óaúda nüzÿl etdi olup keşf-i óicÀb

21	 Sedd-i reh olmadı ol sidre-i bezm-i melekÿt
Úıldı èazm-i óarem-i Óaøret-i Rabbü’l-ErbÀb122

22	 Oldu bir mertebe Àmìòte-i úurb-ı ÒudÀ
äanki Àteşle óarÀret gibi òurşìd ile tÀb

23	 ÚÀbe úavseynde kimdir ki kepÀde-keş olur 
EnbiyÀ ol çille-i saòta degildir erbÀb123

24	 Rusül ol bezm-i pes-i perdeye nÀ-maóremdir
Ùÿrdan olmuş idi Óaøret-i MÿãÀya òiùÀb124

25	 Lì-maèa’llÀh óadìåi bu maúÀmı söyler

121   Sen ki MA: Sensin B1, İ2, İÜ, T1 
122   olmadı ol İ2, İÜ, T1: olmadı hem B1; olamadı MA / Óaøret-i İ2, İÜ: óalvet-i B1, MA, T1
123   “Fekâne kâbe kavseyni ev ednâ: iki yay aralığı kadar, hatta daha az oldu” Necm/9
124   bezm-i pes-i perdeye B1, İ2, İÜ, T1: bezme pes-i perde-i MA 
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U Ne resÿl ü ne melek olmuş o bezme reh-yÀb125

26	 Menzil-i Aómed-i MuòtÀrdır ol òalvetgÀh 
Çeşm-i Cibrìl olamaz anda daòi óalúa-i bÀb126

27	 Maórem-i rÀz-ı ÒudÀ ol èalem-efrÀz-ı hüdÀ
Gösteren güm-şüde-i küfre reh-i óaúú u ãavÀb127

28	 Úıldı peykÀn-ı àazÀya dil-i aèdÀyı siper
Eyledi tìà-ı cihÀda ser-i küffÀrı úırÀb

29	 Şuèle-i ravøasını úasdı ùavÀf etmekdir
Dönmedi boş yere pervÀne-i çerò-i úallÀb128

30 129	 TÀ ezelden şeb-i MièrÀcı teraúúub ederek
Yaúdı èakkÀm-ı felek meşèal-i mihr ü mehtÀb 

31	 MÀéì úÀlìçe-i zer-bÀftı yapdı gerdÿn 
TÀ ki pÀ-bÿs-ı şerìfiyle ola rifèat-yÀb130

32	 Rìş-i şeb hìç nefes-i ãubó ile olmazdı sefìd
Olsa nÿr-ı siyeh-i ravøa-i pÀkiyle òiøÀb131

[12a][12a]	 33	 Úatre alsa ter-i pÀkinden eger faãl-ı bahÀr
ÇÀr-faãl içre olur gülşen-i èÀlem şÀdÀb132

34	 Yüz ãuyu dökdü ter-i pÀkine ebr-i nìsÀn
Oldu ol vechle sermÀyesitÀn-ı dür-i nÀb133

35	 Ey Resÿl-i Úureşì èarø u semÀnıñ güneşi
Sensin ol ãubó-ı sefìd-i şeb-i tÀr-ı AèrÀb

36	 Sensin ol seyyid-i kevneyn resÿl-i åaúaleyn
Sen şehenşÀha faúaù işte bu maòãÿã elúÀb134

37	 Oldu medóiñ ile pür-şuèle zebÀn-ı òÀmem
Nÿrdan òibr-i siyÀh aúdı miåÀl-i sìmÀb

38	 Ne gedÀyım ki edem vaãf-ı belìà-i naètıñ
Medóiñe söz úomadı Óaøret-i Rabbü’l-ErbÀb

125   “Li-ma’a’llâh / Allah benimledir.” Hadis kaynaklarında yer almayan daha çok dua 
kitaplarında geçen sözün tamamı şöyledir: “Benim Allah ile beraber olduğum öyle bir vakit var 
ki benimle birlikte o vaktin içine ne Hakk’a yakın olan bir melek ne de gönderilmiş bir elçi/
peygamber yaklaşabilir.” 
126   MuòtÀrdır B1, MA, T1: MuòtÀrda İ2, İÜ
127   èalem-efrÀz-ı B1, MA, T1: èalem-efrÿz-ı İ2, İÜ / hüdÀ MA: ÒudÀ B1, İ2, İÜ, T1
128   úasdı B1, MA: úasd İ2, İÜ, T1 
129   İ2, İÜ-
130   zer-bÀftı B1, MA: zer-bÀfını İ2, İÜ, T1 
131   nefes-i B1, MA, T1: naúş-ı İÜ, İ2
132   alsa MA, T1: olsa B1, İ2, İÜ
133   ter-i B1, İ2, İÜ, T1: dür-i MA 
134   resÿl-i åaúaleyn B1, İ2, İÜ, T1: resÿlü’å-åaúaleyn MA 
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	 39	 ÁsitÀn-ı der-i vÀlÀya hemÀn müjgÀnı
		 Gelmişim etmege cÀrÿb-ı àubÀr-ı iètÀb 

	 40	 áonce-i bÿseyi bülbül gibi feryÀd ederek 
		 Gelmişim eşkle àars etmege beyne’l-ebvÀb

	 41	 Kÿh-ı èiãyÀnımı deryÀ-yı şefÀèat içre
		 Gelmişim etmege üftÀde-i çÀh-ı girdÀb135

	 42	 äÿfì  aèmÀl ile maèmÿr-ı àurÿr üzre gelir
		 Ne òarÀb olduàumu bildim ü geldim yab yab

	 43	 Geldim ümmìd-i şefÀèat ile cürm-Àlÿde
		 Sìne-çÀk ü cigerim sÿòte çeşmim pür-Àb

	 44	 Benim ol àavùa-zen-i lücce-i deryÀ-yı günÀh
		 K’olmuşum baór-i muóìù-i heves içre àarú-Àb

	 45	 Benim ol bende-i fermÀn-ı şehenşÀh-ı heves
		 Bir nefes eylemedim şÀhımı aãlÀ iàøÀb

	 46	 RÿzgÀr oldu müsÀèid diyü èaúla yelken
		 Baór-i õevú içre uçurdu bizi eyyÀm-ı şebÀb

	 47	 Olmuş ol mertebe Ààışte mey ü òÿn-ı tenim
		 GiryenÀk olsam aúar dìdelerimden mey-i nÀb136

	 48	 Ôann ederdim dü-cihÀn içre saèÀdet ancaú
		 Bir úadeó mey ile bir dilber ü bir sìò-kebÀb

	 49	 Bir duèÀm olsa der-i Óaúda ki maúbÿl olacaú 
		 BÀdeden ben de ya baór ister idim yÀ seyl-Àb137

	 50	 Vaãf-ı ãahbÀ ile bir mertebe òÀmem meélÿf
		 Her meèÀl-i süòanım bÀdeyi eyler işrÀb

	 51	 Ayaàın öpmege sÀúìniñ edip èarø-ı niyÀz
		 Şeyòiñ ammÀ ederim destini taúbìle óicÀb

[12b][12b]		  52	 Şeyò destinde oúunmuş ãuya göñlüm bulanır 
		 Alırım şevú-ile sÀúìden olursa zehr-Àb138

	 53	 Almadım destime tesbìó meger kim arada
		 Bezm-i mey içre úadeó nevbetiñ etdikce óisÀb

	 54	 Úıldan ince diyü añdıúca ãırÀùı vÀèiø
		 äanırım vaãf olunan mÿy-miyÀn-ı nÀ-yÀb

	 55	 Áteş-i dÿzaòı vaãf eyler iken yana yana
		 Õihnime èÀrıø olur fikr-i èiõÀr-ı pür-tÀb

135   deryÀ-yı İ2, İÜ, MA, T1: dergÀh-ı B1
136   Ààışte mey ü òÿn MA; Ààışte-i mey òÿn-ı B1, İ2, İÜ, T1 
137   duèÀm B1, MA, T1: duèÀ İ2, İÜ / olsa B1, İÜ, MA, T1: olsa ki İ2
138   destinde MA: destinden B1, İ2, İÜ, T1 / zehr-Àb B1, İÜ, MA, T1: sìr-Àb İ2
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U 56	 Úayd-ı taòvìfe düşüp baña selÀsil der iken
Dolaşır fikrime endìşe-i zülf-i pertÀb139

57	 Giremez nefòa-i ãÿr olsa degil bÀng-ı eõÀn
Gÿşuma perde çekip naàme-i ùanbÿr u rebÀb140

58	 CÀmièe gitsem iki úat olurum ammÀ kim
Aúarım ãu gibi olursa eger èÀlem-i Àb

59	 Tevbeler tevbeler ey bedreúa-i rÿz-ı cezÀ
Tevbemi söyle úabÿl etsin efendim TevvÀb

60	 áalaù-ı maèãiyeti nüsòa-i aèmÀlimden
BÀrì emr eyle ki maóv etsin efendim küttÀb

61	 Úoma ferdÀda beni yalıñız ey ferd-i dü-kevn
Tek beni eyle hemÀn Ál-i èAbÀya aãóÀb

62	 CÿybÀr-ı keremiñ feyø-resÀn olmaz ise
Baór-i ümmìdim olur cümlesi maóşerde serÀb

63	 Ne zebÀn ile zebÀnìler ile söyleşeyim
Sen eger vermez iseñ rÿz-ı úıyÀmetde cevÀb

64	 Bir fidan olsa sezÀ bÀà-ı şefÀèat içre
Olmasın serv-i vücÿdum óaùab-ı nÀr-ı èaõÀb

65	 Òayl-i àufrÀna çerÀgÀh olacaú úaãdı ile
SebzezÀr-ı günehi mey ile úıldım sìrÀb141

66	 Õerre-i pertev-i àufrÀna dayanmaz FÀøıl FÀøıl 
Şeb-i èiãyÀn-ı siyÀhım ile úılma iècÀb142

67	 èAfv-ı YezdÀn u şefÀèat-ı resÿle bend ol 
Hìç ne meéyÿs-ı günÀh ol ne de maàrÿr-ı åevÀb143

VELEHß VELEHß 144

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -
FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . -

1	 Kìst der-èÀlem medÀr-ı kÀéinÀt
Kìst Àn rükn-i rekìn

139   der İÜ, MA: var B1, İ2, T1
140   olsa B1, İÜ, MA, T1: urulsa İ2
141   Òayl-i B1, İ2, MA, T1: Óabl-i İÜ / günehi B1, İÜ, MA, T1: küheni İ2
142   siyÀhım MA: siyÀhıñ B1, İ2, İÜ, T1 
143   èAfv-ı YezdÀn u şefÀèat-ı resÿle B1, İ2, MA, T1: èAfv-ı YezdÀn ile muòtÀr-ı şefìèe İÜ / ol 
B1, İÜ, MA, T1: ola İ2
144   B1 12b, İ2 10a, İÜ 12b, MA 16, T1
Tercìè-Bend Der-Naèt-ı Óaøret-i Server-i KÀéinÀt B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA



  85  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

Ez-kücÀ imdÀd-ı ehl-i müşkilÀt
Z’ÀsmÀn yÀ ez-zemìn145

[13a][13a]	 2	 Ez-kücÀ òvÀhìm yÀ Rab reyø-rÀ
Ez-beşer yÀ ez-sürÿş
Ez-kücÀ cÿyìm esbÀb-ı necÀt
YÀ delìle’l-óÀéirìn146

3	 Reşóa-i feyø-i şifÀ-baòşÀ kücÀst
Án zülÀl-i cÀn-fezÀ
Der-kücÀ Àn çeşme-i Àb-ı óayÀt
Úaùre mì-òvÀhem hemìn147

4	 Kìst dÀrÿ-baòş-ı ehl-i derd kìst
Án óekìm-i çÀre-sÀz
KÀşkì dÀnem küdÀmìn der-õevÀt
Kìst Àn õÀt-ı güzìn148

5	 Án ki mì-pürsì be-ìn remz ü nükÀt
Ey dil-i zÀr u óazìn
Aómed-i MuòtÀr-ı faòr-ı kÀéinÀt
Raómeten li’l-èÀlemìn149

NAèT-I ŞERÌF-İ FÁRİSÌ NAèT-I ŞERÌF-İ FÁRİSÌ 150

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -
FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . -

1	 Án Ebu’l-ÚÀsım óabìb-i KibriyÀst
Án Ebu’ù-Ùayyib Muóammed MuãùafÀst
Nuòbe-i Rabb-i Vedÿd
Õü’r-ruúÿè u ve’s-sücÿd151

2	 Aómed-i mürsel mededkÀr-ı milel
Nefòa-baòş-ı evliyÀ vü enbiyÀst

145   “Âlemde kâinatın mihveri kimdir? O yüce (kişi) kimdir? Sıkıntıları olanlara yardım, yerden 
mi yoksa gökten mi (gelir)?”
146   “Ey Rabbim, senin feyzini beşerden mi yoksa melekten mi, nereden isteyelim? Ey 
şaşırmışların rehberi! Biz kurtuluş vesilesini nereden arayalım?”
147   “Şifa veren feyzin damlası nerededir? O damlalar, cana can katan zülal gibidir. O ölümsüzlük 
suyunun çeşmesi nerededir? Ben ondan sadece bir damla istiyorum.”
148   “Derd ehli olanların ilacını veren kimdir? O çare yapıcı Hakîm’dir. Keşke kim seçilmiş 
kişidir bileydim?”
149   “Ey ağlayan hüzünlü gönül! Senin sorduğun remiz ve nükteler, âlemlere rahmet olarak 
gönderilen kâinatın övüncü Ahmed-i Muhtar’dır.”
150   B1 13b, İ2 17a, İÜ 13a, MA 17, T1-
Bend-i Dìger B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
151   “O Kasım’ım babası, Allah’ın habibidir. O Tayyib’in babası (olan) Muhammed Mustafa’dır. 
Vedud (olan) Rabb’in seçkin, rükû ve secde sahibi (bir kulu)dur.” 
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U Gülbün-i ùÿbÀ-yı ãunè
MÀye-i bÿd u nebÿd152

3	 Òÿb-ı çeşm-i kuól-i mÀ-zÀàa’l-baãar 153
Merdüm-i rÿ-dìde-i nÿr-ı ÒudÀst
ßst maóbÿb-ı ezel
èAyn-ı aèyÀn-ı vücÿd154

4	 ßst dermÀn-sÀz-ı her-dermÀnde
NÀm-ı pÀkeş ruúye-i müşkil-küşÀst
Naèt-ı vey fetóü’l-fütÿó
Õikr-i vey saèdü’s-suèÿd 155

5	 Án ki nÿreş feyø-baòş-ı mümkinÀt
MÀye-i ìcÀd-ı kevn ü óÀdiåÀt156
ßst pìşìn ü pesìn
Nÿr-ı èÀlem-Àferìn157

[14a]		  NAèT-I ŞERÌF [14a]		  NAèT-I ŞERÌF 158   
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ey çerÀà-ı óarem-ÀrÀ-yı serÀy-ı melekÿt
Sensin Àyìne-i esmÀ vü ãıfÀt-ı ceberÿt

2	 TÀ ezel maùlaè-ı envÀr-ı tecellì sensin
Ùalèatıñ şaèşaèa-endÀz-ı cemÀl-i lÀhÿt

3	 MÀye-baòşÀ-yı vücÿd olmasa sırr-ı levlÀk   
Bulamaz enfüs ü ÀfÀúla ãÿret nÀsÿt

4	 Ravøa-i pÀkiñe ãad-reşkle geymiş úara 
KaèbetullÀh gibi beyt-i şeref-baòş-ı büyÿt

5	 Alsa gül-àonce gibi úaùre ter-i pÀkiñden
TÀ úıyÀmet ola òoş-bÿy u muèaùùar yÀúÿt

6	 EnbiyÀdan sen Ebu’l-ÚÀsıma kimdir pÀdÀş
èArş-ı RaómÀn ise temkìniñ ile buldu åübÿt

152   “Peygamber (olarak gönderilmiş Hz.) Ahmed, milletin yardımcısı, evliya ve enbiyaya 
can veren nefes bağışlayıcıdır. (O), sanat tubasının yetiştiği gülfidanlığı, varlığın ve yokluğun 
mayasıdır.”
153   “Göz şaşmadı...” Necm/17 
154   “(O) ‘göz şaşmadı’ sürmesi (çekilmiş) gözün güzelidir. (O), Allah’ın nurunu gören 
gözbebeğidir. Odur ezelden sevgili. Varlığın gözle görülür suretidir.”
155   “O, çaresize çare olur. Onun temiz ismi, müşkülleri açan dua edicidir. Onun övgüsü ‘Fethu’l-
Fütûh’ (Mekke’nin fethi), onun (adını) zikretme en yüce bahtiyarlıktır.”
156   ìcÀd-ı B1, İ2, MA: ìcÀd u İÜ
157   “Nuru yaratılmışlara feyiz bağışlayan O’dur. Bütün hadiselerin ve varlıkların meydana 
gelmesinin mayası (O)dur. En öncedir ve en sonradır O. Âlemleri yaratan (Allah)’ın nurudur O.”
158   B1 9b, İ2 17b, İÜ 14a, MA 11, T1-
Dìger B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA



  87  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

7	 Yÿnusa úılmasa nÿruñ ôulümÀt içre meded
SÀóil üzre anı endÀòte úılmaz idi óÿt

8	 Meges ü mÿra varınca medediñ bÀùında
Cümle maòlÿúa olur vÀsıùa-i nièmet-i úÿt

9	 Olmasa leşker-i ÙÀlÿta ôahìr imdÀdıñ 
Seyf-i nuãret ile úılmaz idi úatl-i CÀlÿt159

10	 El-àıyÀå ey èalem-efrÀòte-i rÿz-ı cezÀ
äaf-be-ãaff olmuş-iken cümle òalÀyıú mebhÿt	

11	 Naère-perdÀz-ı şefÀèatsin o dìvÀn içre
Ki melÀéikle rusül anda dehÀn-beste sükÿt

12	 Kerem ü luùfuñ ümìdinde úunÿùum yoúdur
Gerçi men bende-i èÀãì degilem ehl-i úunÿt

13	 Rÿó-ı pÀke daòi ervÀó-ı şerìf-i Àle
äalavÀt-ile selÀmım ola FÀøılFÀøıl mevúÿt

[14b]		  NAèT-I ŞERÌF-İ NİYÁZ-NÁME [14b]		  NAèT-I ŞERÌF-İ NİYÁZ-NÁME 160

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlün / FÀ
- - . / . - - . / . - - - / -

1	 èİãyÀnımı ey òvÀce-i èÀlem èafv et 
èİãyÀn bize mevrÿå zi-Ádem èafv et

2	 Ey pÀdişeh-i mülk-i serìr-i levlÀk
DergÀhıña geldim kerem et hem èafv et

3	 Ben èabd-i günehkÀr u õelìlim ammÀ 
Sen şÀh-ı kerem õÀt-ı muèaôôam èafv et

4	 AãóÀb-ı kebÀéir kerem ü luùfuñdan
Çün oldu şefÀèatle mükerrem èafv et

5	 èİãyÀnıma ben tÀéib ü nÀdim oldum
Sen óÀlime benden daòi eróam èafv et

6	 Bu tevbemi èiãyÀnıma úıl keffÀre
Sen tevbeme èiãyÀnıma aèlem èafv et

7	 FÀøıl7	 FÀøıl úuluña ãafó-ı cemìl et şÀóım
äalla’llÀhu èaleyke ve sellem èafv et

159   ÙÀlÿta İÜ: DÀvuda B1; DÀvÿda İ2, MA / CÀlÿt B1, İ2, İÜ: ÙÀlÿt MA
160   B1 9b, İ2 18a, İÜ 14b, MA 12, T1-
Dìger Naèt-ı Şerìf B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
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U NAèT-I ŞERÌF-İ MEDED-NÁME NAèT-I ŞERÌF-İ MEDED-NÁME 161

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ey mededkÀr-ı ümem óÀlime bir pÀre meded   
Bilirim senden olur èÀleme hemvÀre meded

2	 Böyle şÀhıñ úuluyum şÀh-ı serìr-i levlÀk
Nÿr-ı pÀkiñden alır sebèa-i seyyÀre meded

3	 èÁlemiñ enfüs ü ÀfÀúı úalır ôulmetde
Ezelì úılmasa nÿruyla o mehpÀre meded

4	 Ey Resÿl-i Úureşì arø u semÀnıñ güneşi 
Eyle evlÀdıñ içün derdime bir çÀre meded

5	 Sensin ol òulú-ı èaôìm ãÀóibi maóbÿb-ı Kerìm
BÀb-ı iósÀnıña düşmüş dil-i ÀvÀre meded162

6	 Dil-i mecrÿóuma elùÀfla merhem-sÀz ol
Eyledi tìr-i sitem baàrımı pür-yÀre meded

7	 El-amÀn cevr-i felekden baña úan aàlatdı
İki çeşmimden aúıtdı iki fevvÀre meded

8	 El-àıyÀå ey şeref-i Yeårib ü BaùóÀ-yı zemìn
Eyle bu bende-i àurbet-keş ü àam-òvÀra meded

9	 Sen Ebu’l-ÚÀsıma óÀşÀ ki daòìlem der iken
Dü-cihÀn bulmaya bu FÀøılFÀøıl-ı bì-çÀre meded

MEDED-NÁME MEDED-NÁME 163

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

[15a][15a]	 1	 Ey ki pervÀne-i şemèi dil-i Cibrìl meded
Meded ey şuèle-i nÿr-Àver-i tenzìl meded

2	 Bilirim bendeleriñdir felek ü seyyÀre
	 ÙÀliè-i naósımı úıl saèd ile tebdìl meded
3	 Der-firÀş eyledi efkende beni èillet ü àam

Oldu aèøÀ-yı tenim derdle taèùìl meded
4	 Çerò ise dÿş-ı øaèìfÀneme bir cÀnibden

Úılmada bÀr-ı girÀn-ı àamı tahmìl meded

161   B1 10a, İ2 18a, İÜ 14b, MA 13, T1-
Dìger Naèt-ı Şerìf B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
162   ãÀóibi MA: ãÀóib-i B1, İ2, İÜ 
163   B1 10b, İ2 18b, İÜ 14b, MA 13, T1-
Naèt-ı Şerìf B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA 
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5	 äabra yoú ùÀúatım ey çÀre-resÀn-ı øuèafÀ
Eyle AllÀh içün imdÀdıma taècìl meded

6	 Kimden olduñ ise rÀøì o saèìdü’d-dÀreyn
Keremiñle edelim èafvıñı taóãìl meded	

7	 Úuluña yÀver olursa kerem ü imdÀdıñ
Dü-cihÀn içre olur FÀøılFÀøıla tafêìl meded164

NAèT-I ŞERÌF-İ NİYÁZ-NÁME NAèT-I ŞERÌF-İ NİYÁZ-NÁME 165

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Meded ey şuèle-fürÿz-ı şeb-i MièrÀc meded
Kerem ü luùfuña ben bende-i muótÀc meded

2	 èÁlem-i óayrete daldım èacabÀda úaldım
Reh-nümÀ ol baña ey úıble-i hüccÀc meded166

3	 ŞÀnıña düşdü göñül ey dü-cihÀnıñ şÀhı
Eyle àam leşkerini sìneden iòrÀc meded

4	 Merhem olsun keremiñ zaòm-ı derÿn üzre ki çerò
Tìr-i ÀlÀma beni eyledi ÀmÀc meded167

5	 RÀh-ı ÀmÀlime durmuş o sitemkÀr felek
Her nefes naúd-i dil ü cÀnı alır bÀc meded

6	 Ey cihÀnıñ mededi bì-mededim òuõ bi-yedì 168	
El-meded el-meded ey èÀleme ser-tÀc meded

7	 Eyle FÀøılFÀøıl úuluña çÀre be-rÿó-ı Óaseneyn
äabr u ÀrÀmımı àam eyledi tÀrÀc meded169

DÌGER DÌGER 170  
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Men zebÿn-ı nÀ-tüvÀnam yÀ Eba’l-ÚÀsım meded
Dil-şikestem òaste-cÀnam yÀ Eba’l-ÚÀsım meded

164   FÀøıla B1, İÜ, MA: FÀøıl İ2
165   B1 10a, İ2 18b, İÜ 15a, MA 14, T1-
MünÀcÀt Be-DergÀh-ı Óaøret-i Faòr-ı KÀéinÀt B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
166   daldım İ2, İÜ, MA: düşdüm B1 
167   zaòm-ı B1, İÜ, MA: derd-i İ2
168   “Elimi tut!”
169   FÀøıl úuluña çÀre B1, İÜ, MA: bu FÀøıl-ı nÀ-çÀra İ2
170   B1 10b, İ2 18b, İÜ 15a, MA 14, T1-
Başlıksız İ2; Velehÿ MA
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U 2	 İlticÀ etdim dü-èÀlem şÀhınıñ dergÀhına
ÒÀk-i pÀy-ı ÀsitÀnam yÀ Eba’l-ÚÀsım meded

3	 Kÿşe-i óayretde ol dermÀndeyem kim rÿz u şeb
NÀle-perdÀz-ı fiàÀnam yÀ Eba’l-ÚÀsım meded

[15b][15b]	 4	 Óaøret-i ZehrÀ ile ol iki server èaşúına
Men daòìl-i òÀnedÀnam yÀ Eba’l-ÚÀsım meded	

5	 FÀøıl5	 FÀøıl-ı  èiãyÀnkÀram lìk sen MuòtÀr içün
Bir gedÀ-yı naèt-òvÀnam yÀ Eba’l-ÚÀsım meded

NAèT-I ŞERÌF NAèT-I ŞERÌF 171

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Nÿr-ı pÀk-i nebevì bÀèiå-i ìcÀd-ı felek
İki şÀhid bu söze nevè-i beşer ile melek

2	 Ey fürÿà-Àver-i nÿr-ı ezelì kÀn-ı vücÿd
MÀyedir enfüs ü ÀfÀúa cemÀliñ bì-şek

3	 Sensin ol mehdì-yi èÀlem ki úapıñdan àayrı
SÀlikÀn bulmadılar úurb-ı ÒudÀya meslek

4	 Úılmasa ismiñi ser-levóa debìr-i úudret
Levó-i maófÿôda bir noúùa úomaz eyler òÀk172

5	 Sen Ebu’l-ÚÀsıma tÀb-Àver olur mu aèdÀ
Óaú nidÀ eyler iken èarşdan en-nuãretü lek

6	 BÀbıña òÀdim iken şìr-i ÒudÀ-yı KerrÀr
Ol Ebÿ Cehl gibi düşmen-i ebter ne köpek173

7	 Ser-i aãóÀba yedu’llÀh çeleng olmuş iken
èArab u Rÿm u èAcem üstüne manãÿr gerek

8	 Ey dil ey dil dü-cihÀn nÿr-ı Muóammeddendir
Fehm eden anı bilir sırr-ı óaúìúat ne demek174

9	 YÀ Muóammed kerem ü luùf u èinÀyet senden
Medediñ vÀsıùa-i nièmet-i èÀlem yek yek

10	 El-meded çille-i saòt-ı àam-ı eyyÀmı meded 
Úalmadı pençe-i ãabrımda liyÀúat çekecek175

11	 DÀd u feryÀd saña zaòm-ı àam-ı dünyÀdan
Tìr-i ÀlÀm-ı felek geçdi cigergÀhıma dek

171   B1 9b, İ2 19a, İÜ 15b, MA 11, T1- 
Naèt-ı Şerìf-i Rengìn İ2; Velehÿ MA
172   Úılmasa B1, İÜ, MA: Úılmasın İ2
173   Ebÿ Cehl B1, İ2, İÜ: Ebu’l-Cehl MA
174   Muóammeddendir B1, MA: Muóammedindir İ2, İÜ
175   eyyÀmı MA: eyyÀm B1, İ2, İÜ 
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12	 El-amÀn úalbimi pÀk eyle àubÀr-ı àamdan
TÀ zer-i èaşúıña ol ùaş yüregim ola mióek176

13	 NÀòun-ı meróametiñ olmaz ise èuúde-küşÀ
Olamaz gerden-i dil úayd-ı belÀdan münfek

14	 DÀmen açdı der-i iósÀnıña bu èabd-i faúìr
ÓÀşÀ-li’llÀh ola òÀéib ùutan ol bÀba etek

15	 Naètiñe kÿşiş eden òurrem olur sÿd bulur
Nice güm-geşte ola nezd-i şerìfiñde emek

16	 Úıl şefÀèatle beni Ál-i èAbÀ ile refìú
Beni ferdÀda günÀhımla efendim úoma tek

[16a][16a]	 17	 FÀøıl	 FÀøılÀ bu sözü her õerre-i èÀlem söyler
Nÿr-ı pÀk-i nebevì bÀèiå-i ìcÀd-ı felek177

NAèT-I DAÒÌLÁNE-İ ŞERÌF NAèT-I DAÒÌLÁNE-İ ŞERÌF 178

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün

	 - - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Men pÀdişeh-i kişver-i levlÀke daòìlem
Ol ravøası bÀbında olan òÀke daòìlem

2	 Pertev-figen-i kevn ü mekÀn Aómed-i MuòtÀr
Ol seyyid-i kevneyn-i keremnÀke daòìlem179

3	 Ôulmetde úomaz bendesini nÿr-ı şerìfi
Ol mihr-i øiyÀ-güster-i eflÀke daòìlem

4	 Ol Ál-i èAbÀ óürmetine úıl baña imdÀd
Ey faòr-ı rusül men neseb-i pÀke daòìlem

5	 èArøındayam ol Óaøret-i ZehrÀ-yı Betÿlüñ
Hem Óaydar-ı àÀretger-i idrÀke daòìlem

6	 Ol Mescid-i AúãÀ ile ol Beyt-i ÓarÀmıñ
MiórÀb-ı şerìfinde olan çÀke daòìlem

7	 FÀøıl 	 FÀøıl bu meåel óÀlime luùf-ı nebeviyle
Zehr-Àbe-keş-i derdem ü tiryÀka daòìlem

176   úalbimi B1, İÜ, MA: göñlümü İ2
177   Redd-i matla
178   B1 11a, İ2 19b, İÜ 16a, MA 15, T1-
Naèt-ı Şerìf B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
179   Aómed-i MuòtÀr B1, İÜ, MA: Aómed ü MuòtÀr İ2
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U [16b]		  NAèT-I ŞERÌF [16b]		  NAèT-I ŞERÌF 180

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -
FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . -

1	 Sensin ol peyàamber-i Àòir-zamÀn181
TÀ ezelden şuèle-pÀş
MuútedÀ-yı ins ü cÀnn u úudsiyÀn
ÕÀtıña yoú pÀydÀş

2	 SÀye-bÀn-ı sünnet-i pÀkiñ seniñ
Ôıll-i MevlÀ-yı ôalìl
èÁleme peyàÿle-i dÀrü’l-emÀn
Der-maèÀd u der-maèÀş

3	 YÀ ResÿlallÀh meded kim derdden
äabra ùÀúat úalmadı
FÀøılFÀøıl-ı bì-çÀreniñ óÀli yaman182
Sìne-çÀk ü dil-òırÀş183

4	 Sen ÓabìbullÀha úılmış ilticÀ
Cümleden kesdi ümìd
Feyøiñ ister ol øaèìf ü nÀ-tüvÀn
Óaylì  demdir der-firÀş

5	 Rÿóuna olsun selÀm ile ãalÀt
Hem be-rÿó-ı mürselìn
Devr-i dÀéim fi’l-èaşiyyi ve’l-àadÀt 184
Ál ü aãóÀb ecmaèìn

NAèT-I ŞERÌF NAèT-I ŞERÌF 185

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - / . - - - / . - - -

1		 ElÀ ey pÀdişÀh-ı mülk-i èuúbÀ yÀ ResÿlallÀh
	 Sen ol fermÀn-revÀ-yı dìn ü dünyÀ yÀ ResÿlallÀh

180   B1 14a, İ2 20a, İÜ 16b, MA 18, T1-
Bend-i Dìger B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
181   Sensin İ2, İÜ, MA: Sen B1
182   FÀøıl-ı B1, İ2, MA: FÀøılı İÜ
183   dil-òırÀş B1, MA: dil-òarÀb İ2, İÜ
184   Kur’an-ı Kerim’de “bi’l-àadÀti ve’l-èaşiyyi / sabah akşam” şeklinde geçmektedir. En’âm/52, 
Kehf/28
185   B1 10a, İ2 20a, İÜ 16b, MA 8, T1-
Naèt-ı Şerìf Be-Faòr-ı KÀéinÀt B1; Başlıksız İ2; Naèt-ı Şerìf-i Óabìb-i ÒudÀ vü Resÿl-i Yeårib 
ü BaùóÀ äalla’llÀhu èAleyhi ve Sellem bi-Elsine-i æelÀåe MA
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2	 186 لك الافلاك مخلوقه بك الٓافاق مرزوقت
	 	نعم خوطبت منعوتا بلولا یا رسول الله
3	 Şebì Cibrìl ü Refref der-rekÀbet an-çünÀn pÿyend
	 Nuhistìn menzil Àmed èarş-ı aèlÀ yÀ ResÿlallÀh187

4	 Sen ol nÀzende-i òalvet-ùırÀz-ı úurb-ı lÀhÿtì
	 Sen ol Àyìne-i esrÀr-ı İsrÀ yÀ ResÿlallÀh
5	 و سكان السما فوجا ففوجا للاخ الصالح
	 تنادی مرحبا اهلا و سهلا یا رسول الله
6	 Be-òalvet-òÀne-i úudsì şüdì ez-bes ki úurb-Àmìz
	 Birÿn kerdì melek-rÀ enbiyÀ-rÀ yÀ ResÿlallÀh188

[17a][17a]	 7	 Sen ol mülk-i òaúìúì şÀhısın kim bu mecÀzìde
	 Deriñde seg degil Cemşìd ü DÀrÀ yÀ ResÿlallÀh
8	 تزاهت منك عدنان تباهت فیك قحطان
	  قضائت منك بل كل البرایا یا رسول الله
9	 Tuyì nÿr-ı yed-i beyøÀ tu cÀn-baòşende-i mevtÀ	
	 Meded-cÿy-ı tu MÿsÀ hem MesìóÀ yÀ ResÿlallÀh189

10	 Sen ol nÿr-ı ezelsin õerre-i nÿr-ı şerìfiñden
	 Olup hep enfüs ü ÀfÀú peydÀ yÀ ResÿlallÀh
11	 لانت الغایة القصوی و انت العروة الوثقی
	 لعمری انت للكونین مأوی یا رسول الله
12	 Tu Àn şÀhì ki Ìzed naèt-gÿy-ı õÀt-ı pÀket şüd
	 Çi gÿyed şÀèirÀn-ı herze-gÿyÀ yÀ ResÿlallÀh190

13	 Dü-èÀlem şÀhınıñ naèt-ı şerìfi úanda ben úanda
	 áaraø bir èarø-ı óÀlim úılmaú inhÀ yÀ ResÿlallÀh191

14	 الا یا احمد المرسل بحق معجز المنز
	  اعثنا یا حبیب الله اغثنا یا رسول الله
15	 Meded ey òvÀce-i èÀlem eyÀ faòr-ı benì-Àdem
	 Be-dergÀhet gürìzed ehl-i şekvÀ yÀ ResÿlallÀh192

16	 ŞefÀèat yÀ EbÀ’ù-Ùayyib feraó-baòşende-i Ùaybe
	 Sen ol mihr-i münìr-i evc-i BaùóÀ yÀ ResÿlallÀh193

186  MA قوزرم :B1, İ2, İÜ هقوزرم / MA قولخم :B1, İ2, İÜ هقولخم 
187   “Bir gece (Miraç’ta) Cebrail ve Refref, (sana yoldaşlık etmek için) birbiriyleriyle yarışarak 
öyle koşturdular ki ilk durakları Arş-ı A’lâ oluverdi.” 
188   “Mukaddes yalnızlık evine (Allah’ın huzuruna) o kadar yakın oldun ki melekleri ve 
peygamberleri dışarı çıkardın.
189   cÿy-ı MA: cÿyì B1, İ2, İÜ. “Ey Allah’ın Resulü! Sen yed-i beyza mucizesisin, sen ölülere 
can bağışlayansın. Hem Musa hem İsa senden meded beklemektedir.” 
190   herze-gÿyÀ B1, İ2, İÜ, MA: her õerre gÿyÀ İ2. “Sen, Allah’ın temiz zatını övdüğü o sultansın 
ki, boş söyleyen şairler (senin hakkında) ne söylesin?” 
191   Dü-èÀlem B1, MA: O èÀlem İ2, İÜ
192   “Âlemin yol göstericisi, ey insanoğlunun övüncü, yardım et! Ey Allah’ın resulü! Şikayet 
ehli senin dergahına kaçar.”
193   feraó-baòşende-i İÜ, MA: meh-i raòşende-i B1; şeref-baòşende-i İ2 
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U 17		 اغثنی یا ابا القاسم فإنی عاجز مضطر
	 194 وقد اصبحت مصروع البلا یا یا رسول الله 

18	 ÒudÀ der-naèt-ı pÀket raómeten li’l-èÀlemìn gÿyed
	 Tuyì müşkil-küşÀ-yı ehl-i belvÀ yÀ ResÿlallÀh195

19	 Dü-çeşmim òaste-i ôulmet dü-zÀnÿ beste-i èillet
	 Seniñ imdÀdıña úalmış bu aèøÀ yÀ ResÿlallÀh
20	 196 قصدت فضل الوافی لعلمی انك الشافی
	  فحاشا ان تحیت ظنی حاشا یا رسول الله فففرەرەر
21	 ResÿlÀ meróametkÀrÀ be-dergÀh Àmedem sÀéil
	 Dü-çeşmem óalúa-i bÀb-ı muèallÀ yÀ ResÿlallÀh197

22	 Saña ãad-müjde FÀøılFÀøıl faòr-ı èÀlem der imiş lebbeyk
	 Dese bir bende-i muótÀc u ednÀ yÀ ResÿlallÀh
23	 توجه مخلصا لله و قل صلی علیك الله
	 صلاة مع سلام لیس تحصی یا رسول الله
24	 äalÀt-ı Òaú be-rÿó-ı pÀk-i Àl-i tÀbièìn bÀdÀ 
	 Çü bÀrÀn u giyÀh u rìg ü deryÀ yÀ ResÿlallÀh198

NAèT-I ŞERÌF-İ MEDED-NÁME NAèT-I ŞERÌF-İ MEDED-NÁME 199

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

[16b][16b]	 1	 El-amÀn el-meded ey òvÀce-i èÀlem meded Àh
Áh ey mÀye-i cÀn u dil-i Àdem meded Àh

2 200	 El-àıyÀå ey şeref-ÀrÀ-yı serìr-i levlÀk
ŞÀnıña düşdü efendim dil-i pür-àam meded Àh

3 201	 Ey òaber-dÀde-i tenzìl-i elem neşraó lek 
Ver küşÀyişle feraó ãadrıma her dem meded Àh202

4	 Ey şefÀèatger-i kevneyn resÿlü’å-åaúaleyn
Dü-cihÀn içre sen ol şÀh-ı muèaôôam meded Àh

194   èÀcizü’l-muøùar B1: èÀciz-i muøùar İ2, İÜ, MA
195   “Allah senin temiz övgünde ‘Âlemlere rahmet’ dedi; Ey Allah’ın resulü! Sen belaya 
uğramışların sıkıntıları açansın.” 
196   le-èilmì İ2, İÜ, MA: le-èallÀ B1
197   “Ey Resul, ey merhamet sahibi! Huzuruna dilenci (olarak) geldim. Ey Allah’ın resulü! İki 
gözüm yüce kapının halkasındadır.
198   “Allah’ın selamı, yağmur ve ot, kum ve derya gibi (yağmur ota, deniz de kumu nasıl fayda 
veriyorsa, örtüyorsa) tabiinin evlatlarının temiz ruhlarına olsun.” 
199   B1 10b, İ2 20b, İÜ 17a, MA 14, T1-
Dìger B1, Başlıksız İ2, Velehÿ MA
200   b: İ2-
201   a: İ2- 
202   her B1, İÜ, MA: bir İ2. “Elem neşrah leke sadrek / (Ey Muhammed!) Senin göğsünü açıp 
genişletmedik mi?” İnşirâh/1
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5	 Ey rüfÿ-sÀz-ı kerem sìne-i ãad-çÀk üzre
Eyle zaòm-ı dilime luùfla merhem meded Àh203

6	 Dil-i maózÿnumuzu eyleme bìgÀne-i rÀz
Ey dil-i pÀki ÒudÀ sırrına maórem meded Àh204

7	 Eyle evlÀd-ı kirÀmıñ içün olsun imdÀd
FÀøılFÀøılıñ óÀline sensin yine aèlem meded Àh

TEVBE-NÁME TEVBE-NÁME 205

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Tevbe ey şÀh-ı risÀlet günehim èafv eyle
Úul òaùÀsız olamaz pÀdişehim èafv eyle

2	 Bilirim sìne vü ruòsÀre-i àufrÀn üzre
ÒÀldir noúùa-i cürm-i siyehim èafv eyle206

3	 èAmelim olmaya pìçìde-i pÀy-ı emelim
Meded ey dÀver-i reéfet-nigehim èafv eyle

4	 Oldu bed-kerde-i èiãyÀn u úuãÿrum şimdi
ÒÀr-ı dÀmen-şiken-i òÀk-i rehim èafv eyle

5	 NÀm-ı pÀkiñ oúunur gögde muúìlü’l-èaåarÀt 207
Ey şehenşÀh-ı melÀéik-sipehim èafv eyle

6	 äad-günÀh etdi ise sehv ile èÀãì FÀøılFÀøıl
Úul òaùÀsız olamaz pÀdişehim èafv eyle

NAèT-I ŞERÌF NAèT-I ŞERÌF 208  
MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün

		  . - . - / . . - - / . - . - / . . -
1	 EyÀ ferişte-òadem yÀ Muóammed-i èArabì
	 Şefìè-i cümle-ümem yÀ Muóammed-i èArabì
2	 Sen ol òulÀãa-i èÀlem netìce-i kevneyn
	 MedÀr-ı kevn ü èadem yÀ Muóammed-i èArabì
3	 ÇerÀà-ı òalvet-i lÀhÿtsun ki dìdÀrıñ
	 ŞuèÀ-yı nÿr-ı óarem yÀ Muóammed-i èArabì

203   Ey rüfÿ B1, İÜ, MA: Ruúèa İ2
204   pÀki B1, MA: pÀk-i İÜ, İ2
205   B1 9b, İ2 21a, İÜ 17b, MA 12, T1-
Başlıksız İ2; Der-Naèt-ı Şerìf Be-Óaøret-i Server-i KÀéinÀt B1; Velehÿ MA
206   sìne vü B1: sìne-i İ2, İÜ, MA
207   “Şahsi kusurları örten.”
208   B1 12a, İ2 21a, İÜ 17b, MA 9, T1-
Dìger Naèt-ı Şerìf-i Faòr-ı KÀéinÀt èAleyhi Efêalü’t-TaóiyyÀt B1; Başlıksız İ2; Naèt-ı Şerìf-i 
Faòr-ı èÁlem äalla’llÀhu TeèÀlÀ èAleyhi ve Sellem MA
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U 4	 Ezelden eyledi ismiñ debìr-i kevn ü mekÀn
	 ÙırÀz-ı levó ü úalem yÀ Muóammed-i èArabì

[18a][18a]	 5 209	 Oúundu minber-i eflÀke òuùbe-i levlÀk
	 Yazıldı èarşa raúam yÀ Muóammed-i èArabì
6	 LivÀ-yı óamd biçildi úumÀş-ı úudsìden
	 Saña òuceste èalem yÀ Muóammed-i èArabì 
7	 BurÀú-ı himmetiñe hep melÀéik-i melekÿt 
	 RikÀbdÀr-ı úadem yÀ Muóammed-i èArabì
8	 RikÀb-ı óaõretiñe cümle enbiyÀ ferden 
	 ÁlÀy-ı beste-óaşem yÀ Muóammed-i èArabì210

9	 Şu èarø-ı óÀlime baú eyle meróamet úuluña
Ki sen veliyy-i nièam yÀ Muóammed-i èArabì 211

10	 Be-õÀt-ı pÀk-ãıfÀt-ı celìle-i BÀrì
Be-óaúú-ı nÿr-ı úadem yÀ Muóammed-i èArabì

11	 Meded meded baña raóm eyle yÀ ResÿlallÀh
Sen ehl-i cÿd u kerem yÀ Muóammed-i èArabì

12	 SezÀ-yı meróametim şöyle kim dil-i zÀrım
HelÀk-i renc ü elem yÀ Muóammed-i èArabì

13	 NiyÀza geldim efendim günÀhımı èafv et
Sen ol èaliyy-i himem yÀ Muóammed-i èArabì 212 	

14	 CihÀn mekÀrim-i aòlÀúı senden ögrendi
Sen ol güzìde-şiyem yÀ Muóammed-i èArabì

15	 SiyÀh noúùa gibidir günÀh èafvıñ ise
MiåÀl-i lücce-i yem yÀ Muóammed-i èArabì

16	 èİnÀyetiñ dileriz şimdi rÿz-ı maóşerde  
ŞefÀèatiñ daòi hem yÀ Muóammed-i èArabì

17	 Ne pÀdişÀh u ne çerò ü ne baòt hep senden
CihÀna úahr u kerem yÀ Muóammed-i èArabì

18	 RıøÀ-yı pÀk-i şerìfiñle şÀd-kÀm olsam
Baña cihÀnda ne àam yÀ Muóammed-i èArabì

[18b][18b]	 19	 HezÀr müjde ki FÀøılFÀøıl resÿl der Lebbeyk
Dese bir ehl-i elem yÀ Muóammed-i èArabì

20	 èAleyke elfü ãalÀtü èaleyke elfü selÀm
Be-rÿz u şeb heme-dem yÀ Muóammed-i èArabì

209   B1 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
210   beste B1, İÜ, MA: rütbe İ2
211   veliyy-i nièam B1, MA: veliyyü’n-nièam İ2, İÜ
212   èaliyy-i B1, İÜ, MA: èÀlì İ2
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NAèT-I RESßL-İ EKREM NAèT-I RESßL-İ EKREM 213

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Ey kerem-pìşe Resÿl-i Úureşì
Dü-cihÀn faòrı dü-èÀlem güneşi

2	 Sensin ol şÀh ki Cibrìl-i Emìn 
Dergeh-i èÀùıfetiñ perde-keşi

3	 Sen Ebu’l-ÚÀsıma rÀm etdi ÒudÀ
èAcem ü Rÿm u ÓicÀz u Óabeşi

4	 Úaùre-i Àb-ı vuøÿéñ üzre melek
Eder aãóÀbıñ ile keşmekeşi

5	 ÕÀt-ı pür-nÿruñ içün bu òÀkiñ
Oldu ecrÀm-ı felek àıbùa-keşi

6	 Eyledi Yeårib ü BaùóÀya óased
KÀéinÀtıñ heme erkÀn-ı şeşi 214

7 215	 Ol ki òalú oldu anıñ’çün eşyÀ
Nice mümkin ola eşyÀda eşi

8 216	 YÀ ResÿlallÀ h iki dìdelerim
Oldu derd-i remediñ àuããa-keşi

9 217	 Remed-i Óaydara Òayberde olan
Keremiñ úuluña da ola eşi 

10	 Sensin ol èuúde-küşÀ kim naètıñ
ŞÀèire mÀye-i şÀdì vü òÿşì

11 218	 فا جل عینای بنود و بلح
	               رحمة منك و داد عمشی
12	 Tìre-dil úalmaya óÀşÀ-li’llÀh

Medó eden èaşúla sen mÀhveşi 219

13	 Raómetiñ her dü-cihÀn deryÀdır
Söndürür Àteş-i ehl-i èaùşı

14 220	 Òaylì  dem kelb-i rikÀbıñ FÀøılFÀøıl
Şìr-i ÀlÀm ile eyler güreşi

213   B1 10b, İ2 21b, İÜ 18b, MA 10, T1-
Dìger Naèt-ı Şerìf èAleyhi Efêalü’ã-äalavÀt B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
214   erkÀn-ı şeşi B1, İÜ, MA: erkÀn u şeşi İ2
215   B1, MA-
216   İ2, MA-
217   İ2, MA-
218   İ2, İÜ, MA-
219   Tìre-dil úalmaya İ2, İÜ, MA: Tìre-çeşm olmaya B1
220   İ2’de 14b ve 16b takdim-tehirlidir.
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U 15	 Tevbeler cÀm-ı hevÀ vü hevesiñ
Olmayam bir daòi zehr-Àbe-çeşi

16	 Rÿó-ı pÀkine ãalÀt ile selÀm
Ola peyveste ãabÀóan u èaşì

[19a]		  DER-ÓAÚÚ-I PERDE-İ ÒIRÚA-İ RESßL-İ EKREM [19a]		  DER-ÓAÚÚ-I PERDE-İ ÒIRÚA-İ RESßL-İ EKREM 221

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 ÕÀt-ı faòr-ı kÀéinÀtıñ òırúa-i vÀlÀsıdır
Mescid-i AúãÀ ise bu óücre-i èulyÀsıdır

2	 Óücre-i pertev-feşÀn [u] òırúa-i pÀk-i resÿl
Mihr ü meh Àyìne cÀm-ı revzen-i bÀlÀsıdır  

3	 Úaddesa’llÀh òırúa-i pür-nÿr-ı maóbÿb-ı ÒudÀ
Òilèat-ı kÀmet-ùırÀz-ı úadd-i müsteånÀsıdır

4	 ÁfitÀba perde-sÀz olmaú ne mümkin ebr ile
Nÿr-ı MuòtÀrıñ ise bu maùlaè-ı àarrÀsıdır

5	 Perde Àvìz olmadan böyle óarìm-i envere
Maúãad ancaú intisÀb-ı òıdmet-i aèlÀsıdır 222

6	 Óaôret-i BeyòÀn SulùÀnıñ teberrük-kerdesi
Bu kemìne perde-i zer-tÀr anıñ ihdÀsıdır 223

7	 Ola şÀyÀn-ı rıøÀ mebrÿretü’l-òayrÀtdan
Bu emÀnetgÀh içün bir tuófe-i raènÀsıdır

8	 Òırúa-i pÀke ãarılmış úalble BeyòÀn-ı zÀr
Bu óarìm-i eşrefiñ çÀrìçe-i ednÀsıdır 224

9	 ÇÀker-i nÀçìzidir ol şÀh-ı ãÀóib-òırúanıñ
Hem şefÀèat-cÿy-ı dergÀh-ı kerem-pìrÀsıdır

10	 YÀ ÓabìballÀh şefÀèat yÀ Eba’l-ÚÀsım meded
äıdúla bu óaøretiñ FÀøılFÀøıl duèÀ-gÿyÀsıdır

NİYÁÕ-NÁME BE-RßÓÁNİYYET-İ äIDDÌÚ-İ EKBER NİYÁÕ-NÁME BE-RßÓÁNİYYET-İ äIDDÌÚ-İ EKBER 225

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - / . - - - / . - - -

221   B1-, İ2 22a, İÜ 19a, MA 32, T1- 
Başlıksız İ2; BìcÀn SulùÀn èAliyyetü’ş-ŞÀn Óaøretleriniñ Òırúa-i SaèÀdete Teberrük-Kerdesi 
Olan Perde-i Zer-tÀrıñ u Óücre-i Muèaùùaranıñ Be-Øımn-ı Naèt-ı Vaãfıdır MA  
222   envere İ2, MA: enverde İÜ
223   BeyóÀn İ2, İÜ: BìcÀn MA
224   BeyòÀn-ı İ2, İÜ: BìcÀn-ı MA
225   B1 7b, İ2 22a, İÜ 19a, MA 24, T1-
Dìger Naètiyye BerÀy-ı Óaøret-i äıddìú B1; Başlıksız İ2; Naètiyye Be-Óaøret-i äıddìú MA
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1	 MededkÀr-ı resÿl-i muóterem ey Óaøret-i Sıddìú
Refìú-i àÀr olan åÀbit-úadem ey Óaøret-i Sıddìú

[19b][19b]	 2	 Seni rüéyÀda gördüm destime bir nÀme ãunduñ sen
èAceb bir nÀme-i müşkìn-raúam ey Óaøret-i Sıddìú

3	 Yazılmış bu èibÀretle bu lafô-ı neşée-baòşÀ kim
Baña senden olur tevúìf-i àam ey Óaøret-i Sıddìú

4	 Ne raènÀ lafôa-i tevúìf-i àam kim èaksidir anıñ
äafÀ-baòş-ı derÿnum pür-sitem ey Óaøret-i Sıddìú 226

5	 áamı tevúìfden maúsad sürÿru sÀrì  etmekdir
Edip celb-i nièam defè-i elem ey Óaøret-i Sıddìú 227

6	 Efendim çünki sen äıddìúsin rüéyÀmı taãdìú et
Be-óaúú-ı óaøret-i faòr-ı ümem ey Óaøret-i Sıddìú 228

7	 Efendim FÀøılFÀøıla medyÿnsun rüéyÀda óüccetle
Buyur yaúôada ibrÀ-yı õimem ey Óaøret-i Sıddìú 229

NİYÁÕ-NÁME BE-RßÓÁNİYYET-İ ÓAØRET-İ äIDDÌÚ NİYÁÕ-NÁME BE-RßÓÁNİYYET-İ ÓAØRET-İ äIDDÌÚ 
230

MefÀèìlün / MefÀèìlün/ Feèÿlün
. - - - /. - - - / . - -

1	 Be-óaúú-ı yÀr-i àÀrıñ yÀ EbÀ Bekr
Baña olsun medÀrıñ yÀ EbÀ Bekr

2	 Beni rüéyÀda tebşìr eylemişdi
DehÀn-ı dür-niåÀrıñ yÀ EbÀ Bekr 231

3	 Bi-óamdi’llÀh ôuhÿr etdi ser-À-pÀ
KelÀm-ı ãıdúkÀrıñ yÀ EbÀ Bekr

4	 Yine düşdü meded derd ü belÀya
Bu èabd-i bì-úarÀrıñ yÀ EbÀ Bekr

5	 Yine senden baña olur èinÀyet
Göñül bir àuããa-òvÀrıñ yÀ EbÀ Bekr 232

6	 Baña maènÀda bir daòi görünsün 
CemÀl-i şuèle-bÀrıñ yÀ EbÀ Bekr 233

226   derÿnum İ2: derÿn-ı B1, İÜ, MA 
227   sürÿru B1, İÜ, MA: sürÿr-ı İ2
228   rüéyÀmı B1, İÜ, MA: rüéyÀyı İ2
229   Uyanıklık, manevi uyanıklık anlamına gelen “yakaza” kelimesi.
230   B1 7b, İ2 23a, İÜ 19b, MA 25, T1-
Dìger Naètiyye Óaøret-i EbÀ Bekr B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
231   DehÀn-ı İ2, İÜ, MA: ZebÀn-ı B1
232   bir B1, İÜ, MA: pür İ2
233   maènÀda İÜ, İ2, MA: rüéyÀda B1
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U 7	 Yetişsin FÀøılFÀøıla imdÀd-ı luùfuñ
Be-óaúú-ı yÀr-i àÀrıñ yÀ EbÀ Bekr

MEDÓİYYE DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ äIDDÌÚ-İ EKBER MEDÓİYYE DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ äIDDÌÚ-İ EKBER 234

MefÀèìlün / MefÀèìlün/ Feèÿlün
. - - - /. - - - / . - -

1	 Vekìl-i şÀh-ı ümmet yÀ EbÀ Bekr
Ser-efrÀz-ı òilÀfet yÀ EbÀ Bekr 235

2	 ResÿlullÀha sen nième’l-òalefsin
Güzel úıldıñ vekÀlet yÀ EbÀ Bekr 236

3	 ÚıyÀm-ı minber ü techìz-i èasker
ÒoşÀ merdÀne àayret yÀ EbÀ Bekr

4	 Henüz nÀ-muókem iken óükm-i ìmÀn
TeèÀla’llÀh ne himmet yÀ EbÀ Bekr 237

[20a][20a]	 5	 ÒuãÿãÀ ol úıtÀl-i ceyş-i mürted
Yeter İslÀma nuãret yÀ EbÀ Bekr

6	 Gerek evvel gerek Àóirde sensin
MededkÀr-ı nübüvvet yÀ EbÀ Bekr

7	 Sen ol äıddìú-i vaóy-i ÀsumÀnì
Neèam-gÿy-ı risÀlet yÀ EbÀ Bekr 238

8	 Sen ol hem-pÀy-ı faòr-ı enbiyÀsın
Refìú-i àÀr-ı òalvet yÀ EbÀ Bekr

9	 Seniñ dÀmÀdıñ oldu şÀh-ı levlÀk
Şeref-yÀb-ı ãıhÀret yÀ EbÀ Bekr    

10	 Çü bint-i pÀkiñ ümmü’l-müéminìndir
Sen ol baba-yı millet yÀ EbÀ Bekr

11	 Kerem senden ki hep aãóÀb içinde
Sen ol kÀn-ı seòÀvet yÀ EbÀ Bekr

12	 áazÀ imdÀdına ol dem ki aãóÀb
Hemen úıldı ièÀnet yÀ EbÀ Bekr

13	 Óuøÿr-ı pÀke geldik mÀ-melekle
Muèìn-i ceyş-i èusret yÀ EbÀ Bekr

234   B1 7a, İ2 22b, İÜ 19b, MA 24, T1-
Naètiyye Be-Óaøret-i EbÀ Bekr B1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
235   Ser-efrÀz-ı B1, MA: Ser-firÀz-ı İ2; Şeref-rÀz-ı İÜ
236   òalefsin B1, İÜ, MA: òalìfsin İ2
237   iken B1, İÜ, MA: iki İ2
238   ÀsumÀnì B1, İÜ, MA: ÀsumÀn İ2
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14	 Muèìn ol èusretinde bu gedÀnıñ 
EyÀ şÀh-ı mürüvvet yÀ EbÀ Bekr

15	 Daòìl düşdüm saña àayret seniñdir
Meded senden èinÀyet yÀ EbÀ Bekr

16	 Be-óaúú-ı yÀr-i hem-pehlÿ-yı òÀkiñ
O òurşìd-i saèÀdet yÀ EbÀ Bekr 239

17	 Òuøÿrunda o faòr-ı kÀéinÀtıñ
Baña eyle şefÀèat yÀ EbÀ Bekr

18	 GünÀhım èafv ede min-baèdi  tevbe 240
Baña sen úıl kefÀlet yÀ EbÀ Bekr

19	 MaèÀõa’llÀh günÀh etmişdim evvel
O da vaút-i cehÀlet yÀ EbÀ Bekr

20	 O demden tÀ bu dem nüh-sÀle çekdim
MükÀfÀt u èuúÿbet yÀ EbÀ Bekr

21	 ZamÀn-ı èafv erişdi úalmamışdır
Göñülde õerre ùÀúat yÀ EbÀ Bekr

22	 Efendim èarøıña düşdüm òalÀã et
O bint-i pÀke óürmet yÀ EbÀ Bekr

23	 Saña imdÀd eder FÀøılFÀøıl hemÀn sen
Göñülden eyle daévet yÀ EbÀ Bekr

[20b]		  MEDÓİYYE DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ EBÁ BEKR Ü [20b]		  MEDÓİYYE DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ EBÁ BEKR Ü 
èÖMER èÖMER 241

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Çerò-i İslÀma iki mÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer
Taòt-ı ìmÀna iki şÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer

2	 Biri taãdìú-i Nebì úıldı biri nuãret-i dìn
Geldiler min-ùarafi’llÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer

3	 Vaãl-ı Óaú vÀsıùa-i mihr ü muóabbetleridir 
Úurb-ı MevlÀya iki rÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer 242

4	 İki şemşìr-i hidÀyetdir olup berú-nümÀ
èÁlemi eyledi ÀgÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer

239   hem: İ2-
240   “Tevbeden sonra”. “..tÀbÿ min baèdi... “şeklinde Kur’an-ı Kerim’de geçen ifadenin yer 
aldığı ayetin meali şöyledir  “Sonra, şüphesiz ki Rabbin; cahillik sebebiyle kötülük yapan, sonra 
bunun ardından tövbe eden ve durumunu  düzeltenlerden yanadır. Şüphesiz Rabbin bundan sonra 
da elbette çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.” Nahl/119.
241   B1 6b, İ2 13a, İÜ 20b, MA 25, T1 5b
Der-Naèt-ı Şeyòeyn-i Mükerremeyn Raêiya’llÀhu èAnhümÀ B1, T1; Başlıksız İ2; Velehÿ MA
242   vÀsıùa-i İ2, İÜ, MA: vÀsıùası B1, T1 / rÀh B1, İ2, MA, T1: mÀh İÜ
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U 5	 İki şehbÀl idiler murà-ı hümÀ-yı dìne
Uçdular fetó ile her-gÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer

6	 Fetó-i ŞÀm u èAcem ü Mıãr u Yemen eylediler   
Dìn-i İslÀma verip cÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer

7	 Òaşyet-i Óaúú ile dil-çÀk idiler almış iken
Müjde-i cennet ü dil-òvÀh Ebÿ Bekr ü èÖmer

8	 FÀøıl	 FÀøıl-ı zÀr u günehkÀra şefÀèat lÀzım
Beni elden úomayıñ Àh Ebÿ Bekr ü èÖmer

MEDÓİYYE DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ EBÁ BEKR Ü MEDÓİYYE DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ EBÁ BEKR Ü 
èÖMER èÖMER 243

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Nÿr-ı MuòtÀr ile perverde Ebÿ Bekr ü èÖmer 
İki úandìl-i õiyÀ-kerde Ebÿ Bekr ü èÖmer

2	 èÁlem-i ôÀhir ü bÀùında serìr-ÀrÀdır
İki şÀh-ı kerem-Àverde Ebÿ Bekr ü èÖmer

3	 İki dÀmÀd-ı şeref-kevkebe èOåmÀn u èAlì
İki òurşìd-i øiyÀ-kerde Ebÿ Bekr ü èÖmer

4	 Ne ãaèÀdet ki óayÀtıyla memÀtında ola
Faòr-ı kevneyn ile bir yerde Ebÿ Bekr ü èÖmer

5	 Müjde-i èafv u rıøÀ almış iken MevlÀdan
Yine òavf-ile dil-efsürde Ebÿ Bekr ü èÖmer

6	 Ne revÀ FÀøılFÀøıl-ı zÀr olmuş iken çÀkeriñiz
Úalsın ÀlÀmla Àzürde Ebÿ Bekr ü èÖmer244

MEDÓİYYE-İ ÓAØRET-İ èOæMÁN MEDÓİYYE-İ ÓAØRET-İ èOæMÁN 245  
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - / . - - - / . - - -

1	 ØiyÀ-yı nesl-i èAffÀnì çerÀà-ı nÿr-ı èOåmÀnì
èAceb mihr-i dıraòşÀnì çerÀà-ı nÿr-ı èOåmÀnì

2	 Nübüvvetden dü-cevher aldı ismi oldu Õü’n-Nÿreyn
Uyandı evvel ü åÀnì çerÀà-ı nÿr-ı èOåmÀnì

243   B1 6b, İ2 23b, İÜ 20b, MA 26, T1-
Naètiyye-i Şeyòeyn-i Ekremeyn B1; Başlısız İ2; Velehÿ MA
244   zÀr: İ2-
245   B1 8a, İ2 23b, İÜ 20b, MA 26, T1-
Naètiyye Be-Óaøret-i èOåmÀn-ı Õü’n-Nÿreyn Raêiya’llÀhu TeèÀlÀ èAnh B1; Medó-i èOåmÀn-ı 
Õi’n-Nÿreyn Raêiya’llÀhu èAnh İ2; èNaèt-ı Óaøret-i èOåmÀn-ı Õi’n-Nÿreyn MA
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[21a][21a]	 3	 Dü-nÿruyla dü-Àlem şÀhınıñ çünkim münevverdir
İki dünyÀda nÿrÀnì çerÀà-ı nÿr-ı èOåmÀnì 246

4	 Benì Ümmeyye kim seng-i siyeh-dildir óaúìúÀtde
O seng-i Àteş-efşÀnı çerÀà-ı nÿr-ı èOåmÀnì 247

5	 Ol iki nÿr içün ôulmetde úoyma FÀøılFÀøılı yÀ Rab
Münevver eylesin anı çerÀà-ı nÿr-ı èOåmÀnì

MEDÓİYYE-İ ÓAØRET-İ èALÌ RAëIYA’LLÁHU èANH MEDÓİYYE-İ ÓAØRET-İ èALÌ RAëIYA’LLÁHU èANH 248

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1 249	 FÀtió-i Úalèa-i Òayber Óaydar
èAlem-efrÀz-ı peyamber Óaydar 250

2	 Oldu MÿsÀ ile HÀrÿn gibi
Faòr-ı kevneyne birÀder Óaydar

3	 İki èÀlemde nebìden ãoñra
Ser-te-ser èÀleme server Óaydar

4	 Levó-i maófÿôda ism-i pÀki
Oldu ser-levóa-i defter Óaydar 251

5	 Yazdı elúÀbını küttÀb-ı ezel
EsedullÀh áaøanfer Óaydar

6	 Laúab-ÀrÀ-yı èAliyyü’l-àÀlib
Şöhret-efzÀ-yı dilÀver Óaydar

7	 Óaøret-i şÀh-ı velÀyetdir kim
LÀ-mekÀn semtine rehber Óaydar

8	 äavt-ı bì-óarfe muòÀùabdır hem
Nÿr-ı bì-şuèleye maôhar Óaydar

9	 Nefòa-i úuds-ile ehlu’llÀhı
Óaşre dek úıldı muèaùùar Óaydar

10	 Şekl-i Àdemde melekdir diyemem
MÀ-óaãal nÿr-ı muãavver Óaydar

11	 Diyemem òalvet-i RabbÀnìde
Rÿó-ı Ḳuds ile berÀber Óaydar

246   dü-nÿruyla dü-èÀlem şÀhınıñ İ2, İÜ, MA: dü-nÿr ile dü-èÀlem şÀhı tek B1 
247   seng-i İ2, İÜ, MA: sengiñ B1 
248   B1 8a, İ2 23b, İÜ 21a, MA 26, T1-
Naètiyye Be-Óaøret-i èAlì Kerrema’llÀhu Vechehÿ ve Raêiya’llÀhu TeèÀlÀ èAnh B1; Medó-i èAlì 
İbn-i Ebì ÙÀlib Raêiya’llÀhu èAnh İ2; Naètiyye Be-CenÀb-ı Şìr-i YezdÀn MA
249   İ2 ve MA’da sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
250   efrÀz-ı B1, MA: efrÿz-ı İ2, İÜ / peyamber B1, MA: peyàamber İ2, İÜ 
251   ser-levóa-i İ2, İÜ, MA: dìbÀce-i B1
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U 12	 Bütün esrÀr-ı dil-i lÀhÿtu
Eylemiş sìnede ezber Óaydar

13	 Úalbidir nüsòa-i aókÀm-ı ÒudÀ
Münşì-yi şerè-i münevver Óaydar

14 252	 Büt-perest olmadan oldu maèãÿm
Ki ãabÀvetde muùahhar Óaydar 

15	 BÀb-ı ilm olduàuna şÀóiddir
Óaøret-i òvÀce-i ekber Óaydar

[21b]	[21b]	 16	 Mìve-çìn-i óarem-i ZehrÀyì
Yaènì dÀmÀd-ı peyamber Óaydar 253

17 254	 Zühreyi pÀyına çÀrìçe eder 
Çeròden istese duòter Óaydar 255

18	 Bir emÀnet ãadef-i úudretden
äulb-i ecdÀdda cevher Óaydar 256

19	 İki cevher gelip ol cevherden
Yaènì kÀn-ı dü-birÀder Óaydar

20	 Ola maèlÿmuñuz ey müddeèiyÀn
Maóşere úÀêì-yi èasker Óaydar

21	 Kim úalır teşne ki rÿz-ı èaraãÀt
èÁleme sÀúì-yi Kevåer Óaydar

22	 Kim gider dÿzaòa cennet var iken
Ki şefÀèatger-i maóşer Óaydar

23	 Her àazÀda meded-i SübóÀnì 
BÀèiå-i nuãret-i leşker Óaydar 257

24	 Ehl-i Bedre sebeb-i tesmiyedir
Çünki bir bedr-i münevver Óaydar

25	 Yevm-i Òendeú nefes-i úudsì ile
Verdi aèdÀsına ãarãar Óaydar

26	 Fırúa-i düşmene yevm-i äıffìn
Eyledi tìàını ber-ser Óaydar

27	 ÕülfiúÀrı dem-i aèdÀsı ile
Laèl ile úıldı mücevher Óaydar

28	 ÕülfiúÀrı ile mÀşÀéa’llÀh
Úıldı dünyÀyı musaòòar Óaydar

252   B1-
253   peyamber B1, MA: peyàamber İ2, İÜ
254   B1-
255   Zühreyi İ2, MA: Zühre-i İÜ / pÀyına İÜ, MA: bÀbına İ2
256   ecdÀdda B1, İÜ, MA: ecdÀdına İ2
257   SübóÀnì B1, İÜ: RabbÀnì İ2, MA
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	 29	 Mekkeden òıùùa-i HindistÀna 
Tìà ile fÀtió-i kişver Óaydar 258

	 30	 El-meded el-meded ey SeyfullÀh
Ey òudÀvend-i muôaffer Óaydar

	 31	 Sensin ÀrÀyiş-i dìn-i İslÀm
Millet-i Aómede zìver Óaydar

	 32 259	 Rÿz u şeb vird-i zebÀnım sensin
BÀng u nÀlem heme Óaydar Óaydar 

	 33 260	 Rÿz u şeb èıùr-ı dimÀàım sensin
Micmer-i fikrime èanber Óaydar 

	 34 261	 Şuèle-i luùfuña oldum ùÀlib
Ey Ebÿ ÙÀlibe cevher Óaydar

[22a]	[22a]	 35 262	 Her umÿrumda budur ümmìdim
Ola imdÀdla yÀver Óaydar

	 36 263	 Óer ùarìúimde budur meémÿlüm
Ede manãÿr u muôaffer Óaydar

	 37	 Bende-i òÀããını hÀşÀ-li’llÀh
Úoya nÀlÀn u mükedder Óaydar

	 38	 PÀdişÀh-ı dü-cihÀnım FÀøılFÀøıl
Beni eyler ise çÀker Óaydar

	 39	 Kendüye bende degil bÀbında
Eylese bende-i Úanber Óaydar

	 40	 Ál ü etbÀèına memlÿk oldum
Kişver-i sìneme dÀver Óaydar

	 41 264	 Úırú beyt ile úaãìdem sükker
Nice sükker ki mükerrer Óaydar 

	 42	 Raêiya’llÀhu TeèÀlÀ èanhü
Ki dü-èÀlemde bünÀver Óaydar 265

258   HindistÀna İ2, İÜ, MA: HindistÀnı B1 / Tìà İ2, İÜ, MA: Úahr B1
259   B1’de 41. beyittir. 
260   İ2, MA-
261   İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
262   B1’de 42. beyittir.
263   İ2, MA- / B1’de 36. beyittir.
264   İ2, MA-
265   40 beyit denmesine rağmen B1’de 40, İ2 ve MA’da 39, İÜ’de ise 42 beyittir.
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U DER-VAäF-I ÇÁR-YÁR-İ GÜZÌN DER-VAäF-I ÇÁR-YÁR-İ GÜZÌN 266

MefÀèìlün / MefÀèìlün/ Feèÿlün
. - - - /. - - - / . - -

II
1	 CenÀb-ı Óaøret-i äıddìú-i Ekber
2	 O FÀrÿú-ı ferìúayn ol dil-Àver 267   
3	 O Õü’n-Nÿreyn dÀmÀd-ı peyamber 268
4	 O ãÀóib-ÕülfiúÀr ol şìr-i Òayber
5	 CihÀn bu ÇÀr-yÀr ile münevver
6	 Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óaydar

IIII
1	 Biri taãdìúkÀr-ı faòr-ı èAdnÀn
2	 Biri dìn-i mübìni úıldı ièlÀn
3	 Biri nÿr-Àver-i tertìb-i Úur’Àn   
4	 Biri kerrÀr-ı àÀzì şÀh-ı merdÀn
5	 ÓiãÀr-ı dìne bunlar çÀr-erkÀn

[22b]	[22b]	 6	 Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óaydar

IIIIII
1	 Birisi yÀr-i àÀr-ı şÀh-ı levlÀk
2	 Birisi Óaúú içün óiddetle bì-bÀk
3	 Biri şermende-meşreb hem keremnÀk
4	 Birisi bÀb-ı şehr-i èilm ü idrÀk
5	 MedÀr-ı Àb u bÀd u Àteş ü òÀk
6	 Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óaydar

IVIV
1	 Biri şeyò-i kühen-sÀl-i òilÀfet
2	 Birisi celde-perdÀz-ı èadÀlet 269
3	 Birisi kÀn-ı óilm ü rıfú u èiffet
4	 Biri şìr-i ÒudÀ şÀh-ı velÀyet
5	 CihÀna her biri mihr-i hidÀyet
6	 Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óaydar

VV
1	 Birisi òufte-i pehlÿ-yı ÙÀhÀ                  
2	 Biri yanında olmuş ravøa-pìrÀ
3	 Biri òÀk-i Baúìèa behcet-efzÀ

266   B1 6b, İ2 24b, İÜ 22a, MA 28, T1-
Terciè-Bend Be-ÇÀr-yÀr-i Güzìn B1; Medó-i ÇihÀr-YÀr-i Güzìn Raêiya’llÀhu èAhnüm İ2; Terciè-
Bend-i ÇÀr-yÀr-i Güzìn RıêvÀnu’llÀhi èAleyhim Ecmaèìn MA
267   FÀrÿú-ı ferìúayn B1, İÜ, MA: FÀrÿú ol ferìúayn İ2
268   peyamber B1, İ2, MA: peyàamber İÜ
269   celde B1, İÜ, MA: cilve İ2
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4	 Biri semt-i Necefde şÀh-ı vÀlÀ
5	 Olup her bir ùarafdan èÀlem-ÀrÀ
6	 Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óaydar

VIVI
1	 EyÀ nÿr-ı nübüvvet şuèle-bÀrı     
2	 Sen ol bu FÀøılFÀøılıñ imdÀdkÀrı
3	 Keremle òandenÀk eyle bu zÀrı
4	 Be-óaúú-ı rÿó-ı pÀk-i ÇÀr-yÀrì
5	 Ola hep àarúa-i RıêvÀn-ı BÀrì
6	 Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óaydar

DER-ÓAÚÚ-I ŞÁH èALÌ DER-ÓAÚÚ-I ŞÁH èALÌ 270

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 NÀúa-i sırr-ı èAlì maôhar-ı feyø-i ezelì
 	 ÕülfiúÀr-ı èaôamet ol EsedullÀh-ı velì
2	 Kÿhu çÀk etdi ise nÀúa-i äÀlió FÀøıl FÀøıl 
 	 İki çÀk etdi semÀyı şütür-i sırr-ı èAlì

TERCÌè-BEND-İ ESRÁR-I äßFİYYE TERCÌè-BEND-İ ESRÁR-I äßFİYYE 271

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

II
1	 ÔÀhire úılma naôar bÀùınıñ olsun maèmÿr
2	 Öyle bir èayb edegör kim hüner ol èaybdadır

[23a]	[23a]	 3	 Dil-i ÀgÀhıma keşf oldu cemÀl-i mestÿr
4	 Ehl-i ôÀhir ki henüz şübhededir reybdedir
5	 Ben ki maóbÿbumu ôann eyler idim àaybdadır
6	 Yoúladım göñlümü gördüm ki meger ceybdedir

IIII
1	 Ne semÀda ne hevÀda ne heyÿlÀmızda
2	 Ne türÀb içre ne Àteşde ne deryÀmızda
3	 Ne cevÀmìède ne òod Kaèbe-i èulyÀmızda
4	 Ne taãavvurda olan vechle òülyÀmızda
5	 Ben ki maóbÿbumu ôann eyler idim àaybdadır
6	 Yoúladım göñlümü gördüm ki meger ceybdedir

270   B1-, İ2-, İÜ 22a, MA-, T1-
271   B1 4b, İ2 25a, İÜ 22b, MA 6, T1 3a
Müseddes MünÀcÀt İ2; Murabbaè-ı TaãavvufÀne İÜ; Velehÿ TaãavvufÀne MA; Tercìè-Bend Ber-
Nemaù-ı EsrÀr-ı äÿfiyye ki İlhÀm-ı Óaøret-i Úudsiyye Bÿd T1. (İÜ’deki başlık doğru olmadığı 
için B1 nüshasındaki başlık tercih edilmiştir.)
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1	 Ne mekÀn u ne zamÀn u ne vaùanda ne àarìb
2	 Ne celì vü ne òafì vü ne baèìd ü ne úarìb
3	 Oldu ãad-perde-i iòfÀ ile bìgÀne úarìb
4	 ÁşinÀ perde-şikÀf oldu aña ber-taúrìb
5	 Ben ki maóbÿbumu ôann eyler idim àaybdadır
6	 Yoúladım göñlümü gördüm ki meger ceybdedir

IVIV
1	 Belì  ãad-Kaèbeden aèôam dil-i erbÀb-ı úulÿb
2	 Her göñül-òÀneye gelmez imiş ammÀ maóbÿb
3	 Áteş-i èaşú aña evvelde gerekdir cÀrÿb
4	 Öyle dilden olamaz nÿr-ı tecellì maócÿb
5	 Ben ki maóbÿbumu ôann eyler idim àaybdadır
6	 Yoúladım göñlümü gördüm ki meger ceybdedir

VV
1	 Tekyede ãavmaèada anı ederdim teftìş
2	 Úomadım zÀhid ü èÀbid ne keşìş ü bed-kìş 272
3	 TÀ ki vaóy oldu bu mıãraè baña gitdi teşvìş
4	 Bunu èÀrif ise levó-i dile yazsın dervìş
5	 Ben ki maóbÿbumu ôann eyler idim àaybdadır
6	 Yoúladım göñlümü gördüm ki meger ceybdedir

VIVI
[23b]	[23b]	 1	 Bir alay àÀfile ãad-óayf ki uydum evvel 273

2	 Dediler vuãlata lÀzım ola ãad-ãÀle èamel 274
3	 Bilmediler anı kim ceõbe èamelden efêal
4	 Maóø bir mevhibedir maèrifet èazze ve cel
5	 Ben ki maóbÿbumu ôann eyler idim àaybdadır
6	 Yoúladım göñlümü gördüm ki meger ceybdedir

VII VII 275

1	 Ádemiñ şekline baúma dil-i nÀ-kÀmına baú
2	 Ne úadar olsa günehkÀr anıñ encÀmına baú
3	 Ne demiş FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ hele ilhÀmına baú
4	 Dil-i dìvÀnesiniñ rÀzını ièlÀmına baú
5	 Ben ki maóbÿbumu ôann eyler idim àaybdadır
6	 Yoúladım göñlümü gördüm ki meger ceybdedir

272   èÀbid ne B1, İ2, İÜ, T1: èÀbidle MA
273   óayf ki B1, İ2, MA, T1: óayfla İÜ / uydum B1, İÜ, MA, T1: ãordum İ2
274   Vuãlata B1, MA, T1: Vaãlına İ2, İÜ
275   MA-
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DER-ÓAÚÚ-I MEVLÁNÁ ÚUDDİSE SIRRUHU’L-AèLÁ DER-ÓAÚÚ-I MEVLÁNÁ ÚUDDİSE SIRRUHU’L-AèLÁ 276

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
. - - - /. - - - / . - - - / . - - -

1	 Erenler şÀhı MevlÀnÀ CelÀleddìn-i Rÿmìdir
Meleklerle felek ÀvÀre-i bÀng-ı úudÿmıdır 277

2 	 Felekde sebèa-i seyyÀreyi döndürdü èaşúıyla
Hep èÀlem Mevlevìniñ mest-i Àyìn ü rüsÿmıdır

3 	 Olur ervÀó-ı èulvì şemèine pervÀne-i óayret
Meh ü òurşìd ise ol òÀnúÀhıñ iki mÿmıdır

4	 CihÀna Úonyadan raòşÀn olur envÀr-ı MevlÀnÀ
Anıñ nesl-i münìri óaşre dek arøıñ nücÿmıdır

5	 Eden leb-teşnegÀn-ı èaşúı hep èirfÀn ile sìrÀb
ZülÀl-i Meånevìniñ lücce-i feyø-i èulÿmıdır 278

6	 Meded ey rÿó-ı MevlÀnÀ meded kim ehl-i himmetden
Meded-cÿyÀna imdÀd eylemeñ emr-i lüzÿmìdir

7	 Neden ôulmet-nişìn-i künc-i óasret ola dervìşiñ
Sen ol òurşìdsin kim èÀleme nÿruñ èumÿmìdir

8	 Bu mıãraèla neyÀsÀ FÀøılFÀøıl-ı pür-dÀà eder feryÀd 
Erenler şÀóı MevlÀnÀ CelÀleddìn-i Rÿmìdir279

DER-ÓAÚÚ-I ŞÁH MUÓAMMED BAHÁEDDÌN NAÚŞİBEND DER-ÓAÚÚ-I ŞÁH MUÓAMMED BAHÁEDDÌN NAÚŞİBEND 280    
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1 	 Ey Muóammed ey BahÀeddìn ŞÀh-ı Naúşibend  
El-meded ey òvÀce-i èÀlem-penÀh-ı Naúşibend

[24a]	[24a]	 2	 Ey çerÀà-ı encümen-pìrÀ-yı úaãr-ı èÀrifÀn
Nÿr-bÀòşÀ-yı cihÀn-ı tìre mÀh-ı Naúşibend

3	 Ey ricÀlü’l-àayb ey şÀhÀn-ı mülk-i maènevì
El-amÀn ey tÀc-dÀrÀn-ı külÀh-ı Naúşibend

4	 Pençe-i ehl-i sitemde ben helÀk oldum meded
DÀd u feryÀd ey mülÿk-ı taòtgÀh-ı Naúşibend

276   B1 15a, İ2 26a, İÜ 23b, MA 29, T1-
NiyÀz Be-Óaøret-i MevlÀnÀ Úuddise Sırruhÿ B1; Medó-i Óaøret-i MevlÀnÀ Úuddise Sırruhu’l-
èAzìz İ2; Naètiyye-i Óaøret-i MevlÀnÀ Úuddise Sırruhÿ MA 
277   ÀvÀre-i B1, İ2, MA: ÀvÀze-i İÜ / bÀng-ı B1, İÜ, MA: pÀk-i İ2
278   feyø-i B1, İÜ, MA: feyøi İ2
279   mıãraèla B1, İÜ: Àteşle İ2, MA
280   B1 15b, İ2 26a, İÜ 23b, MA 30, T1-
NiyÀz Be-Óaøret-i Şeyò-i Naúşibend B1; Medó-i Óaøret-i BahÀeddìn Naúşibend Úuddise Sırruhÿ 
İ2; Naètiyye-i Óaøret-i ŞÀh-ı Naúşibend Úuddise Sırruhÿ  MA
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U 5	 Ben ki ser-gerdÀn-ı deşt-i lÀ-mekÀn oldum baña
Dest-gìr ol ey delìl-i şÀhrÀh-ı Naúşibend

6	 Men gedÀ-yı bì-nevÀ keçkÿl-be-dest-i òvÀcegÀn 
Men faúìr-i ÀsitÀn-ı òÀnúÀh-ı Naúşibend

7	 FÀøılFÀøıl-ı maôlÿma imdÀd et faúìriñdir seniñ
Ey Muóammed ey BahÀeddìn ŞÀh-ı Naúşibend

DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èABDÜLÚÁDİR ÚUDDİSE SIRRUHß DER-ÓAÚÚ-I ÓAØRET-İ èABDÜLÚÁDİR ÚUDDİSE SIRRUHß 281    
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Feyø-i nÿr-ı äamedì Óaøret-i èAbdülúÀdir
Úuùb-ı àavå-ı ebedì Óaøret-i èAbdülúÀdir

2	 Úuùbü’l-aúùÀb-ı nefes-baòş-ı nüfÿs-ı abdÀl
Ehl-i Óaúúıñ senedi Óaøret-i èAbdülúÀdir

3	 Pençe-i zÿr-ı cihÀn-gìr ile BÀzü’l-Eşheb 
EvliyÀnıñ esedi Óaøret-i èAbdülúÀdir 282

4	 AllÀ h AllÀh ne tecellì bu ki şarúen àarben   
èÁlemiñ muèteúadı Óaøret-i èAbdülúÀdir

5	 èArab u Rÿm u èAcemde çekilir gülbÀngı
Her gürÿhuñ ãadedi Óaøret-i èAbdülúÀdir 

6	 Maùlaè u maàribi GeylÀn ile BaàdÀd ammÀ
Nÿr edip her beledi Óaøret-i èAbdülúÀdir 283

7	 Şöyle kim şuèle-i òurşìd-i cihÀn-tÀb gibi
KÀéinÀtıñ mededi Óaøret-i èAbdülúÀdir 284

8	 ÓÀliyÀ memleket-i bÀùın-ı feyø-ÀbÀdıñ
DÀver-i sikke-zedi Óaøret-i èAbdülúÀdir

9	 ÔÀhiren bilmezem ammÀ cihet-i bÀùından
ÁsumÀnıñ èamedi Óaøret-i èAbdülúÀdir

10	 Her niyÀzımda baña vÀsıùa bÀbu’llÀha
Merd-i úurb-ı Eóadì Óaøret-i èAbdülúÀdir

11	 El-meded bende-i dil-òasteye şeyéen-li’llÀh  285
Ey göñül müstenedi Óaøret-i èAbdülúÀdir

281   B1 14b, İ2 26b, İÜ 24a, MA 30, T1-
El-Meded YÀ SulùÀnü’l-EvliyÀ B1; Naètiyye-i Óaøret-i Şeyò èAbdülúÀdir GeylÀnì Úuddise 
Sırruhÿ  MA
282   zÿr-ı B1, İÜ, MA: rÿz-ı İ2 / BÀzü’l-Eşheb B1, İ2, İÜ: BÀz-ı Eşheb MA
283   GeylÀn B1, İ2, MA: GeylÀnì İÜ
284   şuèle-i B1, İÜ, MA: èÀleme İ2
285   şeyéen-li’llÀh: Allah için bir şey anlamında bir istek sözü.
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12	 Cedd-i pÀkiñ içün üftÀdeye himmet yÀhÿ
Seyyidì òuõ bi-yedì Óaøret-i èAbdülúÀdir 286

[24b]	[24b]	 13	 İki dünyÀda Resÿl-i Úureşìden ãoñra
FÀøılFÀøılıñ muètemedi Óaøret-i èAbdülúÀdir

NİYÁZ-NÁME DER-RßÓÁNİYYET-İ ÓAØRET-İ NİYÁZ-NÁME DER-RßÓÁNİYYET-İ ÓAØRET-İ 
RUFÁèÌ RUFÁèÌ 287  
MefÀèìlün / MefÀèìlün/ Feèÿlün
. - - - /. - - - / . - -

1	 AmÀn yÀ Seyyid Aómed yÀ RufÀèì
Meded ey nÿr-ı MevlÀnıñ şuèÀèı

2	 Ser-efrÀz-ı kibÀr-ı evliyÀsın
Erişdi èarşa úadriñ irtifÀèı

3	 Ùarìú-i lÀ-mekÀna rehber olduñ
Saña hep evliyÀnıñ ittibÀèı

4	 Gerek úuùb u gerek şeyò ü mürìdÀn
CihÀn hep senden almış intifÀèı

5	 Sen ol nÿr-ı hidÀyet aãla rÀciè
Sen ol úuùb-ı óaúìúat Óaúúa sÀèì

6	 MiåÀl-i cÿy-ı rìzÀnsın ki Àòir
Yine deryÀya düşdü ictimÀèı

7	 èAceb Àyìne-i úudret-nümÀsın
VerÀ-yı perdeye var ıùùılÀèı

8	 Erenler menzili ôÀhir eåerden
Ki dervìşÀnına olur murÀèì

9	 Kim etdi evliyÀdan bu vefÀyı
VefÀ kim óaşre dek yoú inúıùÀèı

10	 Nebìlerden daòi bu óÀl ü teéåìr
Kimiñ maùrÿú gÿş-ı istimÀèı

11	 Bu bir úudsì nefesdir kim ÒudÀdan
Derÿn-ı pìre urmuşdur şuèÀèı

12	 Bu meydÀn-ı taãarrufdur ki bunda
Velìniñ keşf olur ùÿl-i õirÀèı

13	 Faúìri èaşúıña pervÀne olmuş
Eder hemvÀre Àteşde semÀèı 288

286   “Efendim, elimden tut!”
287   B1 15a, İ2 26b, İÜ 24b, MA 31, T1-
NiyÀz Be-Óaøret-i Şeyò Aómed RufÀèì B1; Der-SitÀyiş-i Seyyid Aómed Er-RufÀèì Úuddise 
Sırruhÿ İ2; Naètiyye-i Óaøret-i Şeyò Aómed RufÀèì Úuddise Sırruhÿ MA
288   olmuş B1, İÜ, MA: etdi İ2
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U 14	 Ne óikmet eylese úarn içre devrÀn
Serinde õerrece olmaz ãudÀèı 289

15	 O óÀlet ile ôannım bir faúìre 
Nefes eylerse fetó eyler úılÀèı 290

16	 Ne tesòìr-i úavìdir AllÀ h AllÀh
MiåÀl-i sübóa destinde efÀèì

17	 Degil efèì degil Àùeş musaòòar
CihÀnıñ hep vuòÿş ile sibÀèı

[25a]	[25a]	 18	 Ùarìúat àayreti bir rütbe anda 
Ki dervìşÀn àanemdir şeyò rÀèì

19	 Veren dervìşine bunca kerÀmet
Olur mu úÀãıdından imtinÀèı

20	 GedÀ-yı òÀnúÀhıñdır bu FÀøılFÀøıl
Seniñ dergÀhıña gelmiş bu dÀèì

21	 Erişmezse faúìre feyø-i luùfuñ
áamından var cihÀna elvedÀèı

22	 Belì şehbender-i èÀlì-cenÀba
Kemìne tuófedir naômım metÀèı

23	 Meded senden meded yÀ óaøret-i pìr
AmÀn yÀ Seyyid Aómed yÀ RufÀèì

ÚAäÌDE-İ FELEK ÚAäÌDE-İ FELEK 291

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 El-meded ey felek ey çeró-i serìèü’l-óarekÀt 
Ey mededkÀr-ı cihÀn õÀt-ı keåìrü’l-berekÀt 292

2	 Sensin ol cism-i laùìf ü küreviyyü’l-heykel  
Sensin ol úubbeli eyvÀn-ı muraããaè-miréÀt

3	 Sensin ol õÀt-ı veliyyü’n-nièam-ı òÀk-i zemìn
Sensin ol künbed-i vÀlÀ-yı medÀr-ı òayrÀt 293

4	 Ben perìşÀn u perÀkendeyim ey vÀlì-yi  kül
Oldu ekdÀr ile õÀtıñ gibi úaddim iki úat 294

289   eylese B1, İÜ, MA: ise bu İ2
290   faúìre MA: faúìri B1, İ2, İÜ
291   B1 103a, İ2 27a, İÜ 25a, MA 48, T1 58a
Úaãìde BerÀy-ı CenÀb-ı Felek-i Pür-İnúılÀb-ı èÁlì-ÚıbÀb B1, T1; Der-Tavãìf-i Felek İ2; Úaãìde-i 
Nev-Ôuhÿr Der-SitÀyiş-i CenÀb-ı Óaøret-i Çerò-i Felek MA
292   ey felek ey çeró-i B1, MA: el-meded ey cirm-i İ2, İÜ; ey felek ey cirm-i T1
293   medÀr-ı òayrÀt B1, MA, T1: keåìrü’l-òayrÀt İ2; İÜ -  
294   ile: İÜ-
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5	 SÀkinÀn-ı küre-i arøı bütün medó etdim 
Eyledim cümlesine èacz ile èarø-ı óÀcÀt 295

6	 Yine hep èuúdelerim olmadı óayfÀ maólÿl
Daòi bilmem ne zamÀn óall olacaúdır heyhÀt

7	 Niyyetim şimdi seniñ medóiñe ÀàÀz etmek
Seni úaãd eyledim ey dÀver-i òurşìd-ÀyÀt

8	 Kimse medó eylememiş õÀt-ı şerìf-i pÀkiñ
Belì  hicv etmede ebnÀ-yı zamÀn her evúÀt 296

9	 KÀmımı óÀãıl ederseñ febihÀ etmez iseñ
Úalemim nükte-i hicviñde hì ç olmaz iskÀt 297

10	 Medó-i elúÀb-ı cenÀbıñla zebÀn-ı òÀmem
Böyle ÀàÀze eder şimdi èaleyke’ã-ãalavÀt

11	 ÕÀt-ı seyyÀre-óaşem cirm-i muóìù-i èÀlem   
KÀn-ı ìcÀd u èadem menbaè-ı luùf u ÀfÀt

12	 ÙÀrem-i ãÀèiúa-fersÀ-yı ciger-sÿz-ı cihÀn
Berú-meşèal şeh-i Pervìn-òadem Àteş-ÀlÀt  

[25b]	[25b]	 13	 Yaènì ol õÀt-ı kebÿdì-ruò u aùlas-cÀme
Óaøret-i çerò-i felek õÀt-ı mededkÀr-ı õevÀt

14	 Leşker-i úahrına bir úara sipÀhì Mirrìò 
Zühre dìvÀnına bir muùrib-i ãÀóib-naàamÀt 298

15	 Mihr ü meh dergeh-i vÀlÀsına iki TÀtÀr
PìşgÀhında èUùÀrid reéìs-i taórìrÀt

16	 Heft-ecrÀmına dolmuş nice ãÀóib-òÀne
Esed ü èAúreb ü Óÿt u SereùÀn u óaşerÀt

17	 VÀlì-yi  mihr ü mehÀ dÀver-i encüm-sipehÀ
Sensin ol mÀye-dih-i maèden ü óayvÀn u nebÀt 299

18	 Sensin ol pìr-i kühen-sÀle vü ãıbyÀn-meşreb 
Çerò-i bì-rÀbıùa-i kec-reviş ü èucbe-ãıfÀt 300

19	 Sensin ol şaèbede-perdÀz füsÿnger èayyÀr
Köhne dÿlÀb-ı fiten ùurfa medÀr-ı èÀhÀt 301

20	 ÙÀliè-i şÿmu efendim saña şekvÀ ederim
Bü’l-èaceb aòter-i kec-dÀéire-i seyr ü åebÀt 302 

295   etdim İ2, İÜ, MA, T1: etdi B1
296   hicv İ2, İÜ: õemm B1, MA, T1
297   etmez iseñ B1, İ2, İÜ: etmezseñ MA, T1
298   úara İ2, İÜ, MA, T1: ferd-i B1
299   mÀye-dih-i B1, İÜ, MA, T1: mÀyede bir İ2
300   ol: İÜ- / sÀle vü MA: sÀle-i B1, T1; sÀle ki İ2, İÜ
301   füsÿnger B1, İ2, İÜ, T1: füsÿn MA
302   kec-dÀéire-i MA: kec-dÀéire bì- İÜ, T1; kec-dÀéire-i bì- B1 
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U 21	 Úıl beni nÀéil-i tesdìs-úırÀn-ı èulvì 
İótirÀú-ı àama düşdüm baña olmaz mı necÀt 303

22	 Küre-i nÀr-ı sitemden dilimi eyle rehÀ 
Bu hevÀ ile telÀfì ola şÀyed mÀ-fÀt 304

23	 Delv ile óÿtu şikÀr eyler iken deryÀdan
Ben gibi èÀrif-i dÀnÀya ne bu taúãìrÀt

24 305	 ÒÀnede eski metÀèı arayıp ãatmaúdan
Oldu her kÿşe-i òÀnem yine ãaón-ı èaraãÀt 306 

25	 Sifle-perverligi terk eyle ki sen èulvìsin
Bu mudur defter-i resmiñde seniñ teşrìfÀt

26	 æevre mìzÀnı verirsin ne bilir sencÀtı 
Áh n’olsun bu muòÀlif óarekÀt u sekenÀt 307

27 308	 ÒÀk-i õilletde keåìf ola niçün õÀt-ı şerìf
ÓadavÀt üzre süvÀr ola niçün her òar u Àt 309

28	 Aòter-i èÀrife n’olsun bu òusÿf u bu küsÿf
Necm-i nÀdÀna neden burc-ı şerefde iåbÀt 310

29	 Şuèbe-i rÀstda gerdişler edip baède’l-yevm
Eyle ÀàÀze-i tebdìl-i maúÀm u naúarÀt

30	 FÀøıl	 FÀøılÀ õÀt-ı muèallÀ-yı cenÀb-ı felege
[26a][26a]		  Edelim edèiye-i òayr-ı icÀbet-mìúÀt 311 

31	 TÀ ki èÀlemde teàayyür bula her leyl ü nehÀr
Óikmet-i Mübdiè-i evvel ile bu mevcÿdÀt

32	 Eyleye nüh-varaúın ùayy-ı sicil vaútine dek
Bend-i şìrÀzede ol óaøret-i aúãa’l-àÀyÀt

303   úırÀn-ı B1, MA, T1: merÀm-ı İ2, İÜ / baña olmaz mı İ2, İÜ: be-meded eyle B1, MA, T1
304   rehÀ İ2, İÜ: òalÀã B1, MA, T1
305   MA, T1- / B1’de 29. beyittir.
306   yine İ2, İÜ: daòi B1 
307   sencÀtı B1, T1: sancaàı İ2, İÜ; senc-Àbı MA. / “Sencât”, sencet kelimesinin çoğulu olup 
terazi kefesine miktarı bilmek için konulan çeki taşı demektir. (Mütercim Asım 1852: 1/414)
308   MA, T1-
309   Hadavât (veya hadvât), nal anlamına gelen “hadv” kelimesinin cem’idir.
310   nÀdÀna İ2, İÜ, MA: dÀnÀya B1, T1 / şerefde B1, İ2, İÜ, T1: şerefden MA
311   edèiye-i B1, İ2, İÜ, MA: dÀèiye-i T1
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ÚAäÌDE-İ ŞÁHZÁDEGÁN-I İBN-İ èABDÜLÓAMÌD ÒÁN ÚAäÌDE-İ ŞÁHZÁDEGÁN-I İBN-İ èABDÜLÓAMÌD ÒÁN 312

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - / . - - - / . - - -

1	 İki şehzÀde ammÀ her birisi cÀn-ı èÀlemdir
Melekler üzre bunlar şimdi faòr-ı nevè-i Àdemdir 313

2	 LeùÀfetde edÀda birbirinden farúı yoú el-óaú
Görenler der ki bunlar ikisi bì-şübhe tevéemdir 314

3	 Eger kim birbirinden farúı varsa şol úadar var kim
Biri rÿó-ı muãavverdir biri nÿr-ı mücessemdir 315

4	 RevÀdır bunlara ger Óıør u Cibrìl olsalar lÀlÀ 
Eger lÀzım ise dÀye ZüleyòÀ ile Meryemdir 316

5	 NecÀbet muòtefì ùıynetlerinde meymenet mecbÿl
SaèÀdet mündericdir rüşd ü istièdÀd müdàamdır

6	 Biri SulùÀn SüleymÀn kim aña ifrÀù-ı rifèatden
Meh-i nev óalúa-i engüşt ü òurşìd faãã-ı òÀtemdir 

7	 Birisi daòi SulùÀn MuãùafÀ yaènì úarındaşı
èAceb pÀkìze-ùıynet èırú-ı ùÀhir şÀh-ı ekremdir 317

8	 İkisi derse bir òoş demde ÀàÀz eylediler kim
SaèÀdet meymenet hep andadır feròunde bir demdir 318

9	 Gören cÀhil ãanır kim şimdi derse başladı anlar 
Ezelden ise hep èilm-i ledünne daòi maóremdir 319

10	 Ne ki düşvÀr ise èÀlemde olmuş anlara ÀsÀn
Ne deñlü èilm varsa anlarıñ úalbine mülhemdir

11	 Sükÿt et sen daòi meclislerinde şeyòü’l-İslÀmım
Ki anlar şübhesiz her fende senden benden aèlemdir 320

12	 Olup Cibrìl òvÀce anlara hem Óıør muãóaf-dÀr 
Daòi sÀéir melekler òıdmet erbÀbına munøamdır 321

312   B1 37a, İ2 28a, İÜ 26a, MA 48, T1 28a 
Úaãìde BerÀy-ı Bedé-i ÚırÀéat-ı ÚuréÀn-ı ŞehzÀdegÀn Der-SitÀyiş-i èAbdülóamìd B1, T1; Der-
SitÀyiş-i ŞehzÀdegÀn-ı SulùÀn SüleymÀn u SulùÀn MuãùafÀ ÁàÀz Kerden-i ÒvÀce İ2; Úaãìde 
Der-SitÀyiş-i ŞehzÀde-i SulùÀn SüleymÀn u SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn MA
313   faòr-ı nevè-i B1, İ2, İÜ, T1: ancaú faòr-ı MA
314   el-óaú B1, İ2, MA, T1: ancaú İÜ 
315   rÿó-ı İ2, İÜ, MA, T1: nÿr-ı B1
316   olsalar lÀlÀ İ2, İÜ, MA, T1: olsa lÀlÀlar B1
317   èırú-ı İ2: èırúı B1, İÜ, MA, T1 
318   hep B1, MA, T1: hem İ2, İÜ
319   ledünne B1, İÜ, MA, T1: ledün İ2 
320   şeyòü’l-İslÀmım İ2, İÜ, T1: şeyòü’l-İslÀmıñ B1 / şeyòü’l-İslÀm MA
321   Olup B1, İ2, MA: Olur İÜ, T1 
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U 13	 Ne rütbe bunlara taèôìm ü iclÀl olsa da lÀyıú 
Ki anlar ey felek şehzÀdegÀn-ı şÀh-ı èÀlemdir 322

14	 Şeh-i èAbdülóamìd ol pÀdişÀh-ı maèdelet-pìrÀ
Ki eyyÀmında àam nÀ-bÿd u èÀlem cümle òurremdir

15 323	 èAdÀletde èÖmer óilminde èOåmÀn cÿdda FÀrÿú
èAlìdir èilmde taúvÀda İbrÀhìm-i Edhemdir

16	 Sikender-salùanat gerdÿn-rifèat ÚahramÀn-saùvet
Kefi úısmetgeh-i èÀlem seòÀsı reşk-i ÓÀtemdir

[26b][26b]	 17 324	 Sikender salùanatda àurrede bundan muéaòòardır
Teúaddüm şol úadar var kim cihÀnda bundan aúdemdir 

18 325	 Bu şevketle cihÀna gelmemişdir böyle şÀhenşÀh 
Ki dergÀhında ednÀ bendesi DÀrÀ ile Cemdir326

19 327	 ÒidìvÀ medó ü evãÀfıñda hep maèõÿr ola èaczim
Ne rütbe vaãf edersem õÀtıña nisbet ile kemdir 

20 328	 Óani evveldeki zÿr-Àver [ü] Àteş-feşÀn ùabèım
O şimdi muşta-i cevr ü sitemden zÀr u sersemdir 329 

21	 ÒidìvÀ südde-i èÀlem-penÀh-ı maèdeletgÀhÀ 
Derÿnumda yine ãad-gÿne şekvÀlar muãammemdir

22	 Felek dedikleri àaddÀr úıldı bendeñe cüréet
Efendim nÀùıúam ôulm-i felekden şimdi ebkemdir 330

23	 Felekden istemem merhem úo olsun zaòm-ı dil nÀsÿr
Efendim raóm u elùÀfıñ seniñ ol zaòma merhemdir

24	 RevÀ mı şÀóid-i ùabèım gibi bir Yÿsuf-ı maènÀ
Ola üftÀde-i çÀh-ı èamìú-i miónet ü àamdır 331

25	 KelÀmım şÀrió-i esrÀr-ı àaybü’l-àayb-ı lÀhÿtì
ÒayÀlim evc-i aèlÀda melekler ile hem-demdir

26	 Òamÿş ol erdi söz pÀyÀna FÀøıl FÀøıl bir duèÀ eyle
DuèÀ-yı devleti şÀhenşehiñ bundan muúaddemdir

322   Ne rütbe bunlara taèôìm ü iclÀl olsa da lÀyıú B1, İ2, MA, T1: Bu rütbe anlara taèôìm çoú mu 
az-durur el-óaú İÜ / Ki anlar ey felek şehzÀdegÀn-ı şÀh-ı èÀlemdir İÜ: Ki anlar şübhesiz senden 
benden aèlemdir B1; Şeref-baòş-ı cihÀn şehzÀdegÀn-ı şÀh-ı èÀlemdir İ2, MA, T1
323   İ2, T1-
324   İÜ-
325   MA, T1-
326   gelmemişdir İÜ: gelmemiş bir B1 / ednÀ bendesi İÜ: pek ednÀ úulu B1 / ednÀ bendesi İÜ: 
pek ednÀ úulu B1
327   İ2, MA, T1-
328   İ2, MA, T1- / B1’de 23. beyittir.
329   sitemden İÜ: elemden B1
330   bendeñe B1, İÜ, MA, T1: bende İ2
331   maènÀ B1, İÜ, MA, T1: Mıãrı İ2
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27	 CihÀn durduúca dur şevketli şÀhım èizz ü devletle
Ki zìrÀ óaøretiñ sermÀye-i ÀrÀm-ı èÀlemdir

28	 ÚaøÀdan ãaúlasın şehzÀdegÀnıñ Óaøret-i MevlÀ 
Bize AllÀh bilir kim bu duèÀlar cÀndan elzemdir 332

ÚAäÌDE BERÁY-I KEHF-İ EMÁN SULÙÁN SELÌM ÒÁN ÚAäÌDE BERÁY-I KEHF-İ EMÁN SULÙÁN SELÌM ÒÁN 333

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 BÀreka’llÀh zihì kevkebe-i òÀúÀnì  
Verdi eflÀkde Mirrìòe daòi lerzÀnì 334

2	 äÀneka’llÀh bihì ùalèat-ı òurşìd-ÀåÀr
Doldu envÀr-ı øiyÀsı ile çerò eyvÀnı

3	 èAzzeka’llÀh òoşÀ ôıll-i ÒudÀdır ki eder
Ùaraf-ı sÀyesi altında nihÀn devrÀnı

4	 ŞÀh-ı Cemşìd-òadem DÀver-i òurşìd-èalem
Eyledi zìr-i úadem tÀc-ı ser-i şÀhÀnı

5 335	 PÀdişÀh-ı sipeh-ÀrÀy [u] memÀlik-pìrÀy
Yoúdur eslÀf-ı kirÀmında hele aúrÀnı 

6	 ÚahramÀn-ı èaôamet-güster ü èÀlì-himmet
äadme-i saùveti ditretdi dil-i KeyvÀnı

7	 Yaènì SulùÀn Selìm ÒÀn-ı muèÀllÀ ki odur
Óalúa-i rÀbıùa-i silsile-i èOåmÀnì

[27a][27a]	 8 336	 Úuvvet-i veåbe-i şìrÀnesini bildik de 
Úaçdı burc-ı Esede òavf ile çeròiñ cÀnı337

9	 ÕÀt-ı vÀlÀ-yı mülÿkÀnesine óamd olsun
Oldu envÀè-ı hüner mevhibe-i YezdÀnì

10	 Şaãt-ı pÀzÿ-yı hümÀyÿnuna mÀşÀéallÀh 
Düşürür murà-ı hümÀ-yı felegi peykÀnı 338

11	 äaplanır úuvvet ile maàz-ı dimÀà-ı Zuóale
Tìri úaãd etse eger úurã-ı meh-i raòşÀnı 339

332   ÚaøÀdan B1, İ2, MA, T1: ÒaùÀdan İÜ  
333   B1 25a, İ2 28b, İÜ 26b, MA 17, T1 14b
Úaãìde BerÀy-ı Medó-i SulùÀn Selìm ÒÀn B1, T1; Úaãìde-i SitÀyiş-i SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi’r-
Raómeti ve’l-áufrÀn İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi’r-Raómeti ve’l-áufrÀn 
MA
334   kevkebe-i B1, İÜ: debdebe-i İ2, MA, T1
335   İ2, MA, T1-
336   İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
337   veåbe-i B1, İ2, İÜ, T1: veåbet-i MA  
338   pÀzÿ-yı hümÀyÿnuna B1, MA, T1: pÀzÿsuna İ2; vÀlÀ-yı hümÀyÿnuna İÜ 
339   eger B1, İ2, MA, T1: ne dem İÜ
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U 12	 Ol şehenşÀh-ı süòan-gÿy-ı maèÀnì-perdÀz 
Oldu faòr-ı şuèarÀ nuùú-ı güher-sencÀnı 340

13	 LÀl edip óayret ile ser-te-ser ehl-i süòanı
Eåer-i muècize-i nÀùıúa-i èirfÀnı

14	 Esb-i iúbÀli ne dem eylese pertÀb-ı bülend
Teng olur èarãa-i pehnÀ-yı zemìn meydÀnı

15	 Çeşm-i mihr arar iken kuól-i àubÀr-ı úademiñ
Dest-i gerdÿna girer mi ùaraf-ı dÀmÀnı

16	 Ey şehenşÀh-ı felek-mertebe èÀlì èatebe
Sensin ol ôıll-i ÒudÀ Rÿm u èAcem òÀúÀnı

17	 Sensin ol şÀh-ı Sikender-reviş-i vÀlÀ kim
Úapladı èÀlemi ÀrÀyiş-i èizz ü şÀnì

18	 Sensin ol şÀh-ı kerem-pìşe ki yaàdırdı bütün 
èÁlemiñ maùlabını dest-i kerem-bÀrÀnı 341

19	 Úaldı bu bende-i bì-baòt hemÀn bì-behre
KÀrı her demde hemÀn miónet ile nÀlÀnì

20	 On iki yıldır efendim àam ile nÀ-şÀdım
İntiôÀr eyler idim rÿzla şeb bu Ànı

21	 Ey keremkÀr-ı şehenşÀh-ı merÀóim-girdÀr  
Luùf u iósÀn ile güldür bu dil-i giryÀnı 342

22	 Sen hemÀn ãıdú ile meşàÿl-i duèÀ ol FÀøılFÀøıl
Saña da şÀmil olur pÀdişehiñ iósÀnı

23	 Nitekim rÿzla şeb mihr ü meh-i èÀlem-tÀb
Ámed ü reft ile raòşende ede devrÀnı

24	 Ola evreng-i òilÀfetde hemìşe dÀéim
Dest-gìri ola her dem meded-i RabbÀnì

25	 Düşmen-i dìn ola hep ùuème-i şìr-i şemşìr
Tìà-ı İslÀma vere Óaøret-i Óaú bürrÀnì

[27b]		  ÚAäÌDE-İ BÜKÁéİYYE[27b]		  ÚAäÌDE-İ BÜKÁéİYYE  343

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - / . - - - / . - - -

1	 O maôlÿmum benim’çün èarş-ı aèlÀ úudsiyÀn aàlar  
áarìb-i bì-mekÀnım óÀlime kevn ü mekÀn aàlar

340   maèÀnì-perdÀz İ2, İÜ: maèÀnì-perver B1, T1; meèÀlì-perver MA
341   kerem-pìşe B1, İÜ, T1: İ2- ; seòÀ-pìşe MA
342   şehinşÀh-ı B1, İ2, MA, T1: ÒudÀ yÀr-i İÜ
343   B1 19b, İ2 29a, İÜ 27b, MA 10, T1 13a
Nemìúa-i èArø-ı ÓÀl-i Çeşm-i GiryÀn Be-RikÀb-ı ÒÀúÀn-ı GìtìsitÀn Emedda’llÀhu ÒilÀfetehÿ ilÀ 
Áòiri’d-DevrÀn B1, T1; Úaãìde-i FeryÀd-MeéÀl-i Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi Raómeti 
ve’l-áufrÀn İ2; Úaãìde Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı CihÀn SulùÀn Selìm ÒÀn MA
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2	 O maàdÿrum ki vaúèam rÀyegÀn oldu hep ÀfÀúa 
Benim’çün àÀéibÀne şimdi hep ehl-i cihÀn aàlar 344

3	 O mecbÿrum belÀ-yı cÀn-sÿzam ùÀúat-Àmÿzum 
Ten-i Eyyÿb-ı ãÀbirde benim’çün üstüòÀn aàlar 345

4	 O maózÿnum ki óÀl-i bed-meèÀlim böyle gördükde 
èAdÿlar úahúahÀ eyler gürÿh-ı dÿstÀn aàlar 346

5	 áalaù dedim àalaù bu óÀlime ifrÀù-ı şefúatden 
Ne rütbe ôÀlim olsa her èadÿ-yı bì-amÀn aàlar

6	 O nÀ-şÀdım ki àamla ülfet etdim ins ü cÀn buldum  
O òandÀn-ı belÀyım kim benim’çün ins ü cÀn aàlar

7	 Belì  ifrÀù-ı àamdan cÀ-be-cÀ èÀrıø olur òande
Nitekim farù-ı şÀdìden daòi çoú kÀmurÀn aàlar 347

8	 BerÀy-ı raàm-ı aèdÀ lÀleÀsÀ gerçi òandÀnım
Dil-i pür-dÀàım içre n’eyleyim bì-çÀre cÀn aàlar

9	 Ben ol murà-ı hümÀ-pervÀzım ammÀ bì-per ü bÀlim
Ki ben ÀvÀreniñ hicriyle çeşm-i ÀşiyÀn aàlar

10	 O gevher-dÀneyim güm-geşte oldum òÀk-i õilletde
Ki óÀlÀ firúatimden dìde-i sengìn-i kÀn aàlar 348 

11	 Ben ol leb-teşne-i sÀóil-nişìnim öyle maórÿmum
Ki yeésimden óabÀb-ı dìde-i Àb-ı revÀn aàlar

12	 O şìrìn ülfetim farøÀ belÀdan olsam ÀzÀde 
FirÀú-ı ãoóbetimden çoú belÀ-yı nÀgehÀn aàlar 349

13	 Görünür çeşmime bu àamla varsam seyr-i gülzÀra
Gül aàlar bülbül aàlar jÀlelerle gülsitÀn aàlar

14	 Bu Àteşle àazel de söylesem şimdi maéÀõa’llÀh
Felekde Zühre ãad-feryÀd eder hep èÀşıúÀn aàlar 350

15	 O şÿòuñ èÀrıø-ı òuy-kerdesi durmaz her Àn aàlar
Òaù-ı nev geldiginden ôannım oldur óüsn ü Àn aàlar

16	 Nice tÀb-Àver olsun dìde-i nemnÀk-i èuşşÀúı
HirÀs-ı àamzesinden belki lafô-ı el-amÀn aàlar

17	 Şikenc-i zülfü kim üftÀdegÀna zehr-òand eyler 
O bir ëaóóÀk-ı MÀrìdir ki andan ejderÀn aàlar 351

344   oldu hep B1, İ2, İÜ, T1: olmuşdur MA
345   mecbÿram belÀ-yı cÀn-sÿzam İ2, İÜ, T1: mecbÿr-ı belÀ-yı cÀn-sÿz B1, MA 
346   meéÀlim İ2, İÜ, MA, T1: fièÀlim B1
347   òande B1, İÜ, MA, T1: peydÀ İ2
348   óÀlÀ B1, İ2, İÜ, T1: òÀk-i MA
349   farøÀ B1, İ2, MA, T1: úaøÀ İÜ
350   Felekde B1, İÜ: Felekden İ2, MA, T1
351   zehr-òand B1, İ2, MA, T1: zehri òand İÜ / ejderÀn B1, İÜ, MA, T1: ejdehÀn İ2
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U [28a][28a]	 18	 Tebessümle süzünce çeşm-i tìr-endÀzın ol Àfet
Ten-i èuşşÀúda her bir çÀk-i zaòm-ı òÿn-feşÀn aàlar

19	 Derÿn-ı lÀleyi òÀl-i siyÀhıñ dÀà dÀà eyler
Gül-i òandÀn-ı ruòsÀrıñ görünce bülbülÀn aàlar

20	 èAceb n’oldu yine bu FÀøılFÀøıl-ı miónet-keş ü zÀra
Bu eyyÀm-ı sürÿr-efzÀda böyle ne yaman aàlar

21	 Bu eyyÀm-ı zamÀn-ı Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn kim
Bu vaúte àıbùasından hep geçen eski zamÀn aàlar

22	 ZamÀn-ı devletinde hìç bir aàlar çeşm-i óasret yoú
FirÀú-ı şehd-i ãÀfìden meger şemè-i şebÀn aàlar

23	 Şeh-i vÀlÀ ki şemşìr-i cihÀn-efrÿz-ı iúbÀli 
MiåÀl-i berú-ı òÀùıf òande etse düşmenÀn aàlar 352

24	 Şeref-baòşÀ ki kesb-i pÀye-i pÀ-bÿs-ı cÀhıyla 
Zemìne reşk eder çeşm-i seóÀb-ı ÀsumÀn aàlar 353

25	 MaúÀm-ı óamle-i fetó ü àazÀda muùrib-i seyfi
ÚarÀr etdikce gerdÀniyye-i aèdÀda úan aàlar

26	 Şeh-i deryÀ-nevÀl ü mekremet-güster kerem-perver
Kef-i inèÀmına reşk ile ebr-i dür-feşÀn aàlar

27	 O şÀhenşeh ki øabù etdikce medó-i saòt-ı evãÀfın
MaèÀnì òande eyler òÀme-i muèciz-beyÀn aàlar 354

28 355	 Òıdìv-i maèdeletgÀhÀ felek-cÀhÀ şehenşÀhÀ
Bu dergÀh-ı keremde hep óazìn ü şÀdımÀn aàlar 356 

29	 Şeb-i àamda efendim ãubó-ı ümmìd intiôÀrıyla 
MiåÀl-i şemè-i meclis FÀøılFÀøıl-ı Àteş-zebÀn aàlar 357

30	 O rütbe pest ü kÿtÀh oldum aúrÀnımdan el-úıããa
Benim’çün tÀ verÀ-yı seddeden YeécÿciyÀn aàlar

31	 O rütbe yıldızım düşmüş ki ben üftÀde-i òÀke
Dil-i Mirrìòe dek hep åÀbit ü seyyÀregÀn aàlar 358

32	 O rütbe reéfet-engìz oldu óÀlim küfr ü ìmÀna
Degildir ehl-i İslÀm millet-i EfrenciyÀn aàlar 359

33	 NebÀta erdi teéåìrim degildir nevè-i óayvÀna 
Ki rÿy-ı zerdime tefrìó-i ùabè-ı zaèferÀn aàlar 360

352   vÀlÀ ki B1, İ2, MA, T1: vÀlÀ-yı İÜ
353   pÀ-bÿs-ı B1, MA, T1: pÀ-bÿsu İÜ, İ2
354   evãÀfın MA, T1: evãÀfıñ B1, İÜ, İ2 / MaèÀnì B1, İÜ, T1: MeèÀlì İ2
355   İÜ-  
356   Òıdìv-i İ2: ÒıdìvÀ B1, MA, T1 
357   intiôÀrıyla B1, İÜ, MA, T1: intiôÀr ile İ2
358   ki: İ2-
359   re’fet-engìz İ2, İÜ, T1: riúúat-engìz B1, MA
360   óayvÀna MA: óayvÀnì B1, İ2, İÜ, T1 / tefrìó-i B1, İ2, İÜ, T1: tefrìc-i MA
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34	 Benim’çün hìç bir aàlar yoú efendim dÀr-ı dünyÀda
Yalandır hep dedimse óÀlime işte fülÀn aàlar

[28b][28b]	 35	 áarìbim hìç kim aàlar óÀlime bu dìdeden àayrı
Yine aàlarsa ancaú işte çeşm-i òÿn-çekÀn aàlar

36	 Ne aàlar var ne acır óÀlime hep nefsì  nefsìdir 
Benim’çün şunda ancaú tende bir rÿó-ı revÀn aàlar 361

37	 Belì  derd-i dil-i nÀ-şÀdımı taúrìre geldikce
Benim’çün cÀ-be-cÀ bu òÀme-i gevher-feşÀn aàlar 

38	 Ne müşkil derd imiş bu AllÀh AllÀh bu ne ùÀúat-sÿz
BelÀ oldur ki taúrìrin ederken tercümÀn aàlar

39	 Úaãìdem gözyaşıyla terbiyet buldu muúassìdir
Ki anda úÀfiye lafô u maèÀnì hep èayÀn aàlar 362

40	 Güler olsa èaceb mi úÀfiyem bu vaút-i şÀdìde
Nice bir söylesin bu òÀme-i Àteş-feşÀn aàlar 363

41	 HevÀ-yı çeròe uymuş nÀle eyler ùurfa dÿlÀbım
Dü-çeşmim geh dolar gÀhì boşanır her evÀn aàlar

42	 Efendim aàlamayan ùıfla çünkim meme vermezler
Beşiktaş içre anıñ’çün bu ùıfl-ı dil hemÀn aàlar

43	 CihÀnıñ yüzünü güldürmüş iken luùf u iósÀnıñ
RevÀ mı ben duèÀkÀrıñ gibi bir nükte-dÀn aàlar 364

44	 HemÀn muótÀc-ı iõn-i nìm-òand-i iltifÀtıñdır
VerÀ-yı perde-i nÀz içre maùlÿbum nihÀn aàlar

45	 äafÀlarla hemÀn Óaú var ede õÀt-ı hümÀyÿnuñ
DuèÀ-yı ãıdú-ıla dil böyle rÿzÀn u şebÀn aàlar

46	 Dü-çeşm-i düşmenÀnıñ girye-i mÀtemle kÿr olsun
ÒudÀ göstermeye devriñde çeşm-i MüslümÀn aàlar

ÚAäÌDE-İ èARØ-I ÒÁK-İ PÁY-I SULÙÁN SELÌM DER-ÚAäÌDE-İ èARØ-I ÒÁK-İ PÁY-I SULÙÁN SELÌM DER-
MAÙLßB-I NÁN-PÁREMAÙLßB-I NÁN-PÁRE365    
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün    
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Meded ey pÀdişeh-i kişver-i meskÿn meded
Sensin ÀrÀyiş-i evreng-i Ferìdÿn meded

361   nefsìdir B1, İ2, İÜ, T1: nefsì der MA 
362   muúassìdir İ2, İÜ, T1: muúayyeddir B1, MA / Ki anda úÀfiye lafô u maèÀnì hep B1, İ2, 
MA, T1: MiåÀl-i úÀfiye hep lafô u maènÀsı İÜ
363   Àteş B1, İ2, MA, T1: gevher İÜ
364   ben B1, İ2, MA, T1: bu İÜ
365   B1 20b, İ2 30b, İÜ 28b, MA 12, T1 12b
Úaãìde-i Beççe B1; Úaãìde Der-ŞÀh-ı CihÀn İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i SulùÀn Selìm ÒÀn MA; 
Úaãìde-i áarrÀ Der-SitÀyiş-i SulùÀn Selìm ÒÀn-ı Felek-PìrÀ T1 
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U 2	 Sensin ol şÀó-ı felek-pÀye Sikender-dÀniş
Fikr-i pÀúiñden alır èaúl-ı FelÀùÿn meded

3	 El-meded el-meded ey pÀdişeh-i devlet ü dìn
Oldu aóvÀl-i faúìrÀne dì ger-gÿn meded

4	 Olmadım nÀéil-i nÀn-pÀre-i sÀmÀn-ı maèÀş
Úıl beni luùf ile aúrÀnıma maúrÿn meded 366

5	 On iki yıl baña derler iki gün ãabr eyle 
Áh dükenmez mi efendim bu iki gün meded

[29a][29a]	 6	 Baña eşèÀr u àazel oldu berÀt u ùìmÀr
Bu àazellerle alınmaz iki ãomun meded

7	 Óaú bilir kim buña rÀøì olamaz àayret-i şÀh
èÁleme şÀmil iken luùf-ı hümÀyÿn meded

8	 ÚÀfdan úÀfa cihÀn ehl-i cihÀn hep maèlÿm
Kime varsın bu perìşÀn-ı ciger-òÿn meded

9	 Kime feryÀd edeyim kim baña eyler imdÀd
Kef-i luùfuñdan umarken kef-i gerdÿn meded 367

10	 Meger iósÀn-ı èamìmiñ ede imdÀd bana 
Úalırım yoòsa bu óÀlet ile medyÿn meded 368

11	 Böyle meéyÿs olayım vaút-i şerìfiñde seniñ
Keremiñ etmiş-iken èÀlemi memnÿn meded

12	 Bunca àamlar var iken oldu dil-i dìvÀne
Yine bir şÿò-ı sitem-pervere meftÿn meded 369

13 370	 Ben meded istemezem çerò-i felekden ammÀ
Tek hemÀn eylemesin cevrini efzÿn meded 

14	 Úuluñum çerò-i denìye ederim istiànÀ 
Dergehiñde o daòi ben gibi bir dÿn meded 371

15	 Benim ol müflis-i müstaànì ki boş kìsemden
Rÿz u şeb istemede úabøa-i ÚÀrÿn meded

16	 İètibÀrıñla şerefler bulur eşyÀ yoòsa  
Bir olur seng-i siyehle dür-i meknÿn meded

17 372	 İşte meydÀn-ı süòan işte mümeyyiz óÀøır 

366   ile: İ2-
367   Kef-i B1, İ2, T1, MA: Dest-i İÜ
368   Meger iósÀn-ı èamìmiñ ede B1, İ2, MA, T2: Ede iósÀn-ı èamìmiñ meger İÜ 
369   àamlar İÜ: èÀlem B1, İ2, MA, T1
370   İ2, MA, T1-
371   denìye B1, İ2, MA: denìden İÜ / istiànÀ B1, İ2, MA: istimdÀd İÜ / ben gibi: İ2- 
372   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
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Esb-i tÀzì ile bir mi òar-ı ùÀóÿn meded 373

18	 DÀd u feryÀd ile yüz sürdü gelip dergÀha
Eyleme pÀdişehim FÀøılFÀøılı maózÿn meded

19	 èArø-ı óÀlim yerine işbu úaãìdem kÀfì
TercümÀnım bu iki mıãraè-ı mevzÿn meded

20	 TÀ úıyÀmet olasın taòt-ı ãafÀda bÀúì
Her umÿruñda ede ÒÀlıú-ı Bì-çÿn meded

NÁN-PÁRENÁN-PÁRE374 NİYÁZIYLA MEVZßN èARØ-I ÓÁLİDİR  NİYÁZIYLA MEVZßN èARØ-I ÓÁLİDİR 375        
Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlün / FÀ 
- - . / . - - . / . - - - / .

 	 1	 Ol Àfete Àhÿ-yı óarem nÀn-pÀre           
Yaènì dil-i erbÀb-ı elem nÀn-pÀre376

2	 BuàdÀyì  bir esmer ile kendüm düşdüm
Úıldı beni tennÿr-ı sitem nÀn-pÀre 377

3	 Ol dilber-i òabbÀz beçe-i pür-Àteş
èÁşıúlarına mÀye-i àam nÀn-pÀre

4	 AàyÀra leb-i pÀki şekerden şerbet 
Baòt-ı siyehe ùurre-i òam nÀn-pÀre 378

[29b][29b]	 5 379	 RuòsÀrına òaù çekdi hümÀyÿn-ùuàrÀ
Óüsn içre alınca o ãanem nÀn-pÀre 

6 380	 Ùaşdan çıúarır etmegini ol àamze
Aldı dil-i ãÿfìden o dem nÀn-pÀre 

7	 RuòsÀra àıdÀ verdi ter-i müşkìni
Gül-àoncelere úaùre-i nem nÀn-pÀre 381

373   görelim B1, İ2, MA, T1: óÀøır İÜ 
374   NÀn-pÀre: Geçimini sağlamak için memuriyet veya bir iş isteği hakkında resmi makamlara 
verilen arzuhaller ile büyüklere yazılan yardım dileği için kullanılan bir tabirdir (Pakalın, 1983: 
654).
375   ARŞ 2a, B1 73a, İ2 31a, İÜ 29a, MA 40, T1-
Hüve’l-VehhÀb ARŞ; BerÀy-ı SulùÀn Selìm ÒÀn B1; Úaãìde-i SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi Raómeti 
ve’l-áufrÀn İ2; Der-Øımn-ı Ùaleb-i NÀn-pÀre Be-Vaãf-ı SulùÀn Selìm ÒÀn-ı Cennet-MekÀn MA
ARŞ: Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir.
376   Àhÿ-yı ARŞ, İ2, İÜ, MA: ihdÀ B1
377   BuàdÀyì ARŞ, B1, İÜ, MA: BuàdÀy İ2 / “Kendüm” kelimesi, 1. tekil şahıs zamiri dışında 
Farsça “gendüm/kendüm (buğday)” kelimesini de çağrıştıracak şekilde tevriyeli kullanıldığı için 
düzlük-yuvarlaklık uyumuna dikkat edilmeden metne alınmıştır.
378   leb-i pÀki ARŞ, İ2, İÜ, MA: lebi balı B1
379   a: B1’de 11a’dır.; İ2, MA- / b: B1, İ2, MA- 
380   MA-
381   Gül-àoncelere ARŞ: Kim àoncelere B1, İ2, İÜ, MA
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U 8	 Bir óabbe-i sevdÀ baña òÀl-i dÀne
Bed-baòta olur naúş-ı raúam nÀn-pÀre 382

9	 ÙÀóÿn-ı felek vermez imiş ey FÀøıl FÀøıl 
Hem fikr-i daúìú Àdeme hem nÀn-pÀre

10	 İllÀ meger iósÀn-ı şeh-i èÀlemden
Kim andan alır cümle ümem nÀn-pÀre 383

11 384	 AèdÀya daòi luùf ile etmiş iósÀn
Ol pÀdişeh-i ehl-i himem nÀn-pÀre 

12	 SulùÀn Selìm ÒÀn ki kef-i cÿdundan
Eyler ùaleb İskender ü Cem nÀn-pÀre 

13 385	 Ol pÀdişeh-i sofra-keşÀn-ı èÀlem    
Mihr ü meh aña iki direm nÀn-pÀre 

14 386	 Bir bendeye iósÀnı edince himmet 
Eyler aña iúlìm-i èAcem nÀn-pÀre

15	 İnèÀm-ı mülÿkÀnesi eyler tevcìh
Bir bülbüle gülzÀr-ı İrem nÀn-pÀre

16 387	 Yerden göge dek nièmetine müstaàraú
Almış bütün aèlÀ ile kem nÀn-pÀre 

17	 TÀ naónü úasemnÀda nevÀl-i şÀhı
Úılmış bize ÒallÀú-ı úasem nÀn-pÀre388

18	 Ey şÀh-ı kerem-pìşe ki inèÀmıñdan
HemvÀre alır cümle òadem nÀn-pÀre

19	 ÓırmÀn-ı felekden yine feryÀdım var
Verdi baña tìmÀr-ı èadem nÀn-pÀre 389

20	 Fırn-ı siteminden çıúarır nÀ-peydÀ
äad-seng-i cefÀ aña desem nÀn-pÀre

21	 Yazmış baña mülk-i süòan-ı eşèÀrı 
TÀ rÿz-ı ezel levó ü úalem nÀn-pÀre 390

22	 Úaãr-ı yed ile oldu baña meşrÿùa
DÀmÀn-ı süòan dest-i kerem nÀn-pÀre 391

382   baña ARŞ, B1: aña İ2, İÜ
383   alır ARŞ, İ2, İÜ, MA: olur B1
384   B1-
385   B1’de 5. beyittir. 
386   a: B1- / 14b, B1’de 5b’dir.
387   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
388   “…naónü úasemnÀ…: ...taksimi biz yaptık...” Zuhruf/32 / Úılmış ARŞ: Etmiş B1, İ2, İÜ, MA
389   tìmÀr-ı ARŞ: her demde B1; hemvÀre İ2, İÜ, MA 
390   baña ARŞ, İ2, İÜ, MA: saña B1
391   meşrÿùa ARŞ, B1, İÜ, MA: meşrÿù İ2



  125  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

[30a][30a]	 23 392	 Fikrimde maèÀnì bir içim ãu olmuş
Zenbìl-i devÀt içre úalem nÀn-pÀre 

24 393	 ÒÀnemde èıyÀl ü òadem ü mihmÀnlar
İster bütün ol ehl-i şikem nÀn-pÀre 394

25	 Düşmezdi úalem böyle fuøÿla dÀéim
Ger istemese ãÀóib-i fem nÀn-pÀre 395

26	 NÀn-pÀrem ise pençe-i gerdÿn içre 
Olmuş baña engüşt-i nedem nÀn-pÀre 396

27 397	 NÀn-pÀremi bir şÀhdan etdim ümmìd
Ol şehden alır cümle óaşem nÀn-pÀre 398

28	 FÀøıl	 FÀøıl hele AllÀh ile èahdim olsun
Baòş etse baña ehl-i nièam nÀn-pÀre 399

	 29 400	 Hep beõl edeyim rÀh-ı duèÀ-yı şÀha
Hep ehl-i òarÀbÀta verem nÀn-pÀre

30	 Hep böyle duèÀ eyleyelim yek-dilden 
Ámìn diye fem içre o dem nÀn-pÀre 

31 401	 Óaú õÀt-ı hümÀyÿnunu úılsın dÀéim
TÀ maóşer ede òalúa kerem nÀn-pÀre

	 32 402 	 DeryÀya ser-i düşmeni atsın MevlÀ
		  İsterse eger mÀhì -i yem nÀn-pÀre

392   İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
393   B1’de 20. beyittir.
394   İster ARŞ, İ2, İÜ, MA: İsterse B1
395   fuøÿla ARŞ: úuãÿra B1, İ2, İÜ, MA
396   NÀn-pÀrem ARŞ, İ2, İÜ, MA: NÀn-pÀre B1
397   B1, İ2, İÜ ve MA’da 24. beyittir.
398   Ol B1, İÜ: O İ2, MA
399   etse baña ehl-i ARŞ: eyleye erbÀb-ı B1, İ2, İÜ; eylese erbÀb-ı MA
400   B1’de 29b ve 30a bulunmayıp 29a ve 30b birlikte 31. beyti oluşturmaktadır.
401   B1’de 30. beyittir.
402   B1’de 21. beyittir; İ2, İÜ, MA-
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U TEŞEKKÜR-NÁME BE-RİKÁTEŞEKKÜR-NÁME BE-RİKÁB-I ŞÁÓ-I CİHÁN EZ-B-I ŞÁÓ-I CİHÁN EZ-
BERÁY-I TEVLİYET Ü İRSÁL-İ LİÓYE BERÁY-I TEVLİYET Ü İRSÁL-İ LİÓYE 403  
Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
 - - . / . - - . / . - - . / . - -

I  I  
1	 El-minnetü-li’llÀh ki yine şÀh-ı keremkÀr
2	 İlhÀm ile keşf oldu dil-i pÀkine esrÀr
3	 Bu bende-i maèõÿru görüp luùfa sezÀvÀr
4	 NÀn-pÀre ile eyledi mesrÿr u duèÀkÀr
5	 Luùf u keremi èÀleme dÀéim ola her bÀr
6	 Ey àıbùa edenler oluñ ÀgÀh u òaber-dÀr
7	 Maèlÿmuñuz olsun yine tekrÀr-be-tekrÀr
8	 Ey zümre-i aèdÀ geliñiz bendedir aòbÀr 404
9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		  II II 405
1	 NÀ-ehle daòi reşk ü óased èayn-ı òaùÀdır 406
2	 Bu çÀker-i nÀçìz ise her luùfa revÀdır 407
3	 Her vechle iósÀn-ı hümÀyÿna sezÀdır
4	 AúrÀnım ise her birisi kÀm-revÀdır 408
5	 ÜftÀde-i iúbÀle kerem Óaúúa rıøÀdır 
6	 NÀmÿs-ı şeref-baòş-ı mülÿk-ı èuzemÀdır

 [30b]	 [30b]	 7	 ÚÀnÿn-ı selÀùìn-i kirÀm-ı úudemÀdır 409

8	 Áyìne-i iúbÀle óased çünki cilÀdır
	 9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr

10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		  IIIIII
1	 Úıldı baña elùÀf-ı şehenşÀh tecelli 
2410	 ErbÀb-ı maèÀrif dedi hep ehli maóallì 411

403   ARŞ 20, B1 21a, İ2 31b, İÜ 30a, MA 13, T1 25a
Başlıksız ARŞ; Rodos Tevliyeti Teşekkürünü ÓÀvì SulùÀn Selìm Óaøretlerine Úaãìdesidir İÜ; 
Úaãìde-i Tercìè-Bend Der-SitÀyiş-i ŞÀó-ı CihÀn İ2; Tercìè-Bend Be-RikÀb-ı SulùÀn Selìm ÒÀn 
èAleyhi’r-Raómeti ve’l-áufrÀn MA. (İÜ’deki başlıkta nazım şekli “Kaside” olarak yer aldığı 
için B1 ve T1’deki başlık tercih edilmiştir.)
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
404   zümre-i aèdÀ geliñiz ARŞ, İÜ: cÀsÿs-ı düşmen beri gel B1, İ2, MA, T1
405   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de sonraki bentle takdim-tehirlidir.
406   NÀ-ehle ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: NÀ-ehl İ2
407   çÀker-i ARŞ, İÜ: bende-i B1, İ2, MA, T1 
408   birisi kÀm-ı revÀdır ARŞ, B1, İ2, MA, T1: biri faòrü’l-vüzerÀdır İÜ
409   ÚÀnÿn-ı ARŞ: Hem õÀt-ı B1, İ2; Hem deéb-i İÜ, MA, T1
410   B1, İÜ, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
411   ehli ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: ehl-i İ2 
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3	 İnèÀm-ı hümÀyÿn ile oldum mütevelli 412

4	 Verdi dil-i nÀ-şÀdıma iósÀnı tesellì 413 
5	 Oldum o tesellì ile şÀd u mütesellì
7 414	 Rÿyumda beşÀşet eåeri èÀleme belli 
6	 Ḳalbimde feraó doldu keder gitdi temelli 415	
8	 AèdÀya bu beytim ile úıldım terelelli
9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		 IVIV
1	 SulùÀn Selìm ÒÀn ki cihÀna kerem etdi 
2	 Her sìneden iósÀnı ile ièdÀm-ı àam etdi 416

3	 Bu cÿdu ne DÀrÀ ne Ferìdÿn u Cem etdi
4	 EslÀf-ı kirÀmında ne ehl-i himem etdi
5	 Bu bende-i bì-çÀresini muóteşem etdi
6 417	 İnèÀm ile bu müflisi ãÀóib-direm etdi
7	 Bì-åervet ü sÀmÀn iken ehl-i nièam etdi
8	 VìrÀne olan òÀnemizi pür-òadem etdi 418

9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		 VV
1	 Geçdim ser-i bÀlìne miåÀl-i Cem ü DÀrÀ
2 419	 Oldum ãanasın òÀn-ı Semerúand u BuòÀrÀ
3	 Dÿşumda o nev-cÀme-i zer-bÀfla òÀrÀ 420 
4 421	 Tebrìke hücÿm etdi MüsülmÀn u NaãÀrÀ
5	 EùvÀrı degişdirdi sipihr-i sitem-ÀrÀ  
6	 ErbÀb-ı düyÿn eyledi envÀè-ı müdÀrÀ
7	 MıãdÀú-ı óasÿd oldu terÀén-nÀse sukÀrÀ  422

8	 äad-şevúle bu beytle oldu naàam-ÀrÀ 423

 [31a]	 [31a]	 9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

412   İnèÀm-ı ARŞ, İÜ: İósÀn-ı B1, İ2, MA, T1
413   iósÀnı ARŞ, İÜ: iósÀn-ı B1, İ2, MA, T1
414   İ2’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
415   Úalbimde ARŞ, İÜ: Göñlümde B1, İ2, MA, T1
416   ièdÀm-ı ARŞ: def è-i B1, İ2, İÜ, MA, T1
417   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
418   VìrÀne olan òÀnemizi ARŞ: Hem òÀne-i vìrÀnemizi B1, İ2, İÜ, MA, T1
419   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
420   o nev-cÀme-i zer-bÀfla ARŞ, İÜ: siyeh ferve-i semmÿr ile B1, İ2, MA, T1
421   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 6. mısradır.
422   terÀ’n ARŞ, B1, İ2, MA, T1: berÀ’n İÜ. “...ve terâ’n-nâse sukârâ.../...ve insanları sarhoş 
olarak görürsün...” Hacc/2 
423   äad-şevúle bu beytle oldu ARŞ: AèdÀya bu beytim ile B1, İ2, MA, T1; äad-şevú-ile bu 
beyt-ile İÜ
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U 		  VI VI 424

1	 İnèÀm-ı hümÀyÿn baña deryÀ-yı revÀndır425

2	 NÀn-pÀre baña ol kerem-i şÀh-ı cihÀndır
3	 Bu tevliyete úalsam eger óÀl yamandır
4	 Bunuñla úalırsam yine encÀmı fiàÀndır 426

5	 AúrÀn arasında bu hemÀn mÀye-i şÀndır 427

6	 İósÀn ile meşrÿùa ise nüzhet-i cÀndır 428

7	 İnèÀm-ı şehenşÀh gerek àayrı yalandır
8	 ÓussÀda bu beyti diyecek dem bu zamÀndır		
9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		  VII VII 429  
1	 Himmetle metÀnet bulur erkÀn-ı esìse 430  
2	 Tefhìm edemem ùabèımı her õÀt-ı òasìse431

3	 Destimde direm beñzedi eşèÀr-ı selìse 
4	 İkrÀmım erişdi yine her dÿr u celìse 432  
5	 ErbÀbına etdim bir iki ãurre desìse 433 
6	 N’etsin bu saòì bendeye altı yedi kìse 
7	 Medyÿn eder insÀnı bu aòlÀú-ı nefìse
8	 Bu beytimi yazdırdı felek vaúèa-nüvìse	

	 9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
 [31b]	 [31b]	 10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		 VIVI
1	 Óaú èömr-i firÀvÀn vere òÀúÀn-ı cihÀna
2	 Mesrÿr ola devrinde hep ebnÀ-yı zamÀne
3	 Raàmen olaraú ùÀéife-i àıbùa-keşÀna 
4	 VÀãıl ede bu bendesini rütbe-i şÀna 434

5	 Mülóaúú ede yaènì şu ùarìú-i òvÀcegÀna
6	 Herkes diye aósente eyÀ şÀh-ı yegÀne 435

7	 Bu óaúú-ı ãarìó olduàuna var mı bahÀne 
8	 Ben de oúuyup òalúa bu beyti iki yana

424   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de VII. benttir.
425   İnèÀm-ı hümÀyÿn ARŞ: İósÀn-ı şehinşÀh B1, İ2, T1; İósÀn-ı şehinşeh İÜ, MA
426   yine ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: eger İ2
427   bu hemÀn B1, İ2, MA, T1: baña bir İÜ
428   meşrÿùa ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: meşrÿù İ2
429   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki bentle takdim-tehirlidir. / B1, İ2, MA ve T1’de bendin ilk altı 
mısraının dizilişi 5-6-2-4-1-3; İÜ’de ise 1-3-4-5-6-2 şeklindedir.  
430   Himmetle metÀnet bulur ARŞ: İósÀn-ı hümÀyÿn baña B1 İ2, MA, T1; İnèÀm-ı hümÀyÿn 
baña İÜ
431   ùabèımı her õÀt-ı ARŞ: meşrebimi her dÿn u B1, İ2, MA; ùabèımı her dÿn u İÜ 
432   dÿr u celìse ARŞ, B1, İ2, T1: dÿn u òasìse İÜ; dÿn u òabìse MA
433   etdim ARŞ, İÜ, MA: etdi B1, İ2, T1 
434   rütbe-i ARŞ, B1, İ2, MA, T1: devlet ü İÜ
435   şÀh-ı yegÀne ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: şÀh u cihÀna İ2
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9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		 IX X 436

1	 Evreng-i saèÀdetde hemÀn şÀh-ı melek-fÀl
2	 äıóóat ile bÀúì ola bÀ-şevket ü iclÀl
3	 Devrinde duèÀkÀrı bulur manãıb-ile mÀl 437

4	 Bu luùfu ÒudÀ eyleye ÀàÀze-i iúbÀl 438

5	 Bu rÿz-ı meserretde edip lióyemi irsÀl
6	 Úıldan yine köstek ile baàlandı dil-i nÀl 439

7	 AèdÀya ãaúal başı daàıtdı yine ÀmÀl
8	 Her mÿyu bu beyti oúudu düşmene fi’l-óÀl 440

9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

		  XX
1	 Luùf etdi baña ol şeh-i seyyÀre-sipÀhım
2	 NÀz eyledi gerdÿna yine baòt-ı siyÀhım 441

3	 Erdi hedef-i maùlabıma nÀvek-i Àhım
4	 Ser-menzil-i maúãÿda çıúardı beni rÀhım
5	 Òışm eyler iken güldü baña ol yüzü mÀhım
6	 Her yerde èayÀn oldu yine rütbe-i cÀhım 442

7	 FÀøılFÀøıl meger iflÀs imiş evvelde günÀhım
8	 Durduúca cihÀn biñ yaşa iúbÀlle şÀhım
9	 Ey ehl-i óased ey felek ey baòt-ı siyehkÀr
10	 Göñlümce çerÀà etdi beni óaøret-i òünkÀr

ÚAäÌDE-İ ÚAäR-I ÁYÌNELİÚAVAÚ DER-ÚURB-I ÚAäÌDE-İ ÚAäR-I ÁYÌNELİÚAVAÚ DER-ÚURB-I 
MEYDÁN-I TÌR-ENDÁZÁN MEYDÁN-I TÌR-ENDÁZÁN 443

		  FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		    . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Seni teşrìf edip ey úaãr cihÀn pÀdişehi
Eylesin saña óasedler felegiñ mihr ü mehi

2	 PìşgÀhında temÀşÀsı müferrió el-óaú
Saèd VaúúÀãıñ o meydÀnı ile òÀnúahı

436   İÜ ve MA’da sonraki bentle takdim-tehirlidir.
437   bulur manãıb-ile mÀl ARŞ: bulur manãıb u hem mÀl B1; bulur manãıb u hem-óÀl İ2, T1; 
olur òurrem ü òoş-óÀl İÜ, MA:
438   luùfu ÒudÀ eyleye ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: luùf-ı ÒudÀyı eyle B1
439   Úıldan ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: Úıldıñ İ2
440   beyti oúudu düşmene fi’l-óÀl ARŞ: beytimle olup èÀleme dellÀl B1, İ2, İÜ, MA, T1
441   yine ARŞ, İÜ: benim B1, İ2, MA, T1
442   rütbe-i ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: rütbe vü MA
443   B1-, İ2 33a, İÜ 31b, MA-, T1-
TÀrìò-i Medhiyye-i SulùÀn Selìm Be-Teşrìf-i Áyìneliúavaú İ2
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U 3	 Yarış et bÀàçe-i RıêvÀn ile ÀrÀyişde 
Sende meydÀn u hevÀ úaldı eyÀ úaãr-ı behì 

4	 Daàdan naère-i yÀ Óaúú ãadÀ urduúca
BülbülÀn çeh çeh edip èaşúla artar velehi

5	 GÀh şevket ile teşrìf edip ol şÀh-ı cihÀn
Úaãrdan tìr atıp cÀnib-i meydÀna gehì

 [32a]	 [32a]	 6	 GÀhì ce seyr-i donanmay gehìce ãaórÀda
Baór ü ber semtine neôôÀrelidir pìşgehi 444

7	 Ne úavaú yeli eser bÀd-ı ãabÀ başında      
Úaãrıñ Àyìneleri olmada cevlÀngehi

8	 Saèd u iúbÀli hediyye getirir geldikce
Gelemez bÀd-ı ãabÀ úaãr-ı hümÀyÿna tehì

9	 Çeşm-i òurşìd temÀşÀsına èÀşıú ammÀ
Çekilip perde gibi yanlarına serv-i sehì

10	 Geceler şuèle-i mehtÀba iõindir lÀkin
ÁfitÀb uàramasın dÀéire-i úaãra rehì

11	 Serv mestÀne revişlerle òırÀm eylemede
Hep levendÀne şikest eyledi ùarf-ı külehi

12	 RÿzgÀr urduàu dem úaãra rükÿè eylerler
BÀb-ı vÀlÀsı olur cümlesiniñ secdegehi

13	 Dergeh-i úaãra hilÀli niçün etmez óalúa
Hele bu bÀbda var çerò-i denìniñ günehi

14	 Niçün etmez bu æüreyyÀsını Àvìze-i úaãr
Felegiñ yıldızı düşmüş gibi gelmiş èatehi 

15	 Var ise miåli hemÀn òÀùır-ı ressÀmında
Görmemiş kimse cihÀn içre bunuñ mÀ-şebihi

16	 Kesb eder bÿy-ı gül-Àbı gece nem düşdükce
Buranıñ öyle leùÀfetli o sebz ü giyehi

17	 Bu maóal àıbùa-i Firdevs-i cinÀn olmaz mı
ŞÀh-ı vÀlÀ-yı cihÀnıñ olalı taòtgehi

18	 Óaøret-i şÀh Selìm ÒÀn-ı muèallÀ-himmet
Olamaz úubbe-i eyvÀn-ı felek bÀrgehi

19	 Úuvvet-i şaãt-ı hümÀyÿnu ile úılsa küşÀd 	
Ruò-ı òurşìd olur tìreleriñ bÿse-dihi 445

20	 Mìl-i çeşm eylemege tìrini çeròiñ gözü var
Sürme etdikde [iki] dìdesine òÀk-i rehi 

444   gehìce İ2: gÀhìce İÜ / donanmÀy İ2: donanma İÜ / ãaórÀda İÜ: ãaórÀ İ2
445   Ruò-ı İ2: Ref è-i İÜ 
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21	 Bu èinÀyÀt ÒudÀ-dÀd ile óaúúÀ olamaz
Rüstem-i ÕÀl rikÀbında bir ednÀ sipehi

22	 ÚudsiyÀndan erişir naère hevÀcılarla
BÀreka’llÀh zihì úuvvet-i şÀhÀne zihì

23	 ÁfitÀbıñ eline mÿm verir nÿrundan
Düşse bir õerre-i nÀçìze mübÀrek nigehi

 [32b]	 [32b]	 24	 Úalmadı devr-i zamÀnında perìşÀn-òÀùır
DilberÀnıñ meger illÀ ola zülf-i siyehi

25	 TÀ ki Àyìne-i èÀlemde şebÀn u rÿzÀn
Felegiñ ôÀhir ola ãÿret-i òurşìd ü mehi

26	 Úaãr-ı devletde saèÀdetle ãafÀ-yı dil ile
Ber-úarÀr eyleye MevlÀ-yı TeèÀlÀ o şehi

27	 Düşse tÀrìòi bu mıãraèla münÀsib FÀøılFÀøıl
BÀreka’llÀh belì şÀh-ı cihÀn müntezehi  [H 1208/M 1793-94] [H 1208/M 1793-94] 

446

ÚAäÌDE BE-TEŞEKKÜR-İ İÓSÁN-I ÒÚAäÌDE BE-TEŞEKKÜR-İ İÓSÁN-I ÒVVÁCEGÁNÌ ÁCEGÁNÌ 447

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
		  . - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 İlÀhì ey kerem kÀnı müéeyyed úıl Selìm ÒÀnı 
ÙırÀz-ı taòt-ı òÀúÀnı çerÀà-ı nÿr-ı èOåmÀnı

2	 Òidìv-i ÀsumÀn-pÀye ÒudÀvend-i melek-mÀye
ŞehenşÀh-ı ÒudÀ-sÀye cihÀna ôıll-i RabbÀnì

3	 NiôÀm-ı ümmete bÀèiå beúÀ-yı èÀlem-i óÀdiå   
Aña inãÀf ile åÀliå olur İskender-i æÀnì 448

4	 CenÀb-ı maèdelet-pìrÀ Ferìdÿn-ı cihÀn-ÀrÀ
Olaydı Òusrev ü DÀrÀ olur münúÀd-ı fermÀnı

5	 ZamÀnı òoş zamÀn oldu cihÀn tÀze cihÀn oldu 
Göñüller şÀdımÀn oldu èaceb feyø-i firÀvÀnì 449

6	 Bu çÀker işte ez-cümle ederdi çerò ile óamle
CidÀl eyler idi àamla hemìşe kÀrı nÀlÀnì

1208 = بارك الله بلی شاه جهان منتزه  446
447   ARŞ 3a, B1 22b, İ2 34a, İÜ 32b, MA 41, T1 6a
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ, TeşekkürÀne İósÀn-ı ÒvÀcegÀnì Be-RikÀb-ı Áb-ı Rÿy-ı èOåmÀnì B1, İ2, 
MA, T1
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir.
448   èÀlem-i ARŞ, İ2, İÜ, T1: èÀleme B1, MA
449   ZamÀnı ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: ZamÀn İ2 / cihÀn tÀze cihÀn ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: cihÀna 
tÀze cÀn MA
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U 7 450	 Úadìm-üftÀde-i devlet ezel-perverde-i èizzet 
SezÀ-yı naôra-i reéfet maóall-i luùf-ı òÀúÀnì 451

8 452	 Felek urmuş aña pençe esìr-i úayd-ı işkence
MiåÀl-i óÀlet-i àonce ne òoş rengi ne òandÀnı 453

9	 TekÀpÿ eylemez dehre göñül aàlar güler çehre 	
Felekden úaldı bì-behre ne ÀrÀyiş ne sÀmÀnı

10	 Felek sÀmÀnıñ almışdır 	gül ammÀ yerde úalmışdır
Güherdir òÀke dalmışdır èaceb laèl-i BedaòşÀnì

11	 Aña ber-vefú-ı dil-òvÀhì erişdi reéfet-i şÀhì
Göründü åervet ü cÀhı ãafÀ buldu dil ü cÀnı

12	 Faúìre tevliyet verdi øaèìfe taúviyet verdi  	
Umÿra temşiyet verdi zihì feyø-i cihÀn-bÀnì

13	 Bu tevcihÀt-ı vÀlÀda bu èıyd-i èÀlem-ÀrÀda
Şeref buldu bu üftÀde be-teşrìfÀt-ı òÀúÀnì 454

 [33a]	 [33a]	 14	 Yatarken yeés-ile úat úat üçe varmış iken sÀèat
Úapımız eyledi çat çat èaceb êarb-ı şitÀbÀnì 455

15	 Anı ôann eyledim ãarrÀf ya ehl-i deyn-i bì-inãÀf
YÀòud cerrÀr-ı ãÀóib-lÀf ki yoúdur õerre iõèÀnı		

16	 Aña hìç olmadı ıãàÀ edip òuddÀmla àavàÀ
Dediler bunda yoú ÀàÀ nedir zÿruñ be külòÀnì 456

17	 Dedi ben müjde-gÿyÀyım nüvìd-i bÀb-ı vÀlÀyım 	
Size daèvetci ÀàÀyım ki geldim böyle pinhÀnì

18	 Dedi yarınki gün FÀøılFÀøıl buyur úapıya ve’l-óÀãıl
Saña oldu kerem şÀmil be-tevfìúÀt-ı SübóÀnì 

19	 O dem vaút-i saèìd oldu meserret rÿ-bedìd oldu 
Bize èıyd üzre èıyd oldu şeb-i Úadr-i şeref-kÀnì 457

20 	 O şeb tÀ ãubóa dek bìdÀr faúìr òÀnemde her kim var
Eder şÀha duèÀ her-bÀr gerek nisvÀn u ãıbyÀnı 458

21	 Faúìr òÀnem ãafÀlardan 	şen oldu úahúahÀlardan
 	 FiàÀnlardan ãadÀlardan sipihre erdi şÀdÀnì 459	

450   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 10. beyittir.
451   èizzet ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: nièmet MA
452   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 9. beyittir.
453   óÀlet-i ARŞ: heyéet-i B1, İ2, İÜ, MA, T1 / úayd-ı ARŞ, B1, İÜ, MA: úadd-i İ2, T1
454   Şeref ARŞ: Feraó B1, İ2, İÜ, MA, T1 / be-teşrìfÀt-ı sulùÀnì ARŞ: be-teşrìfÀt-ı òÀúÀnì B1, 
İÜ, MA, T1; teşrìfÀt-ı òÀúÀnì İ2
455   iken ARŞ, T1: idi B1, İ2, İÜ, MA
456   zÿruñ ARŞ, B1, İÜ, T1: derdiñ İ2, MA
457   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de “meserret rÿ-bedìd oldu” ile “Bize èıyd üzre èıyd oldu” ifadeleri 
takdim-tehirlidir. şeb-i Úadr-i şeref kÀnı ARŞ: göründü rÿy-ı şÀdÀnì B1, İ2, İÜ, MA, T1
458   nisvÀn u ãıbyÀnı ARŞ: ãıbyÀn u nisvÀnı B1, İ2, İÜ, MA, T1
459   B1, İ2, İÜ, MA, T1’de “şen oldu úahúahÀlardan” ile “fiàÀnlardan ãadÀlardan” ifadeleri 
takdim-tehirlidir. / Sipihre erdi şÀdÀnì ARŞ: Şeb-i Úadr-i şeref kÀnı B1, İ2, İÜ, MA, T1
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22	 Felek vaútÀ ki rÿz-ı èıyd òorÀsÀnì edip taúlìd
Úonuldu başına òurşìd anıñla úıldı tÀbÀnì

23	 O dem ben de şitÀb etdim hemÀn pÀ-der-rikÀb etdim
Feraóla úaãd-ı bÀb etdim yüzüm şÀd-ile nÿrÀnì 460

24	 Varınca bÀba evvel kÀr gelip sürèatle kìse-dÀr
Reéìse eyledi ióøÀr bu èabd-i dil-perìşÀnı

25	 Dedi iósÀn-ı şÀhÀne mübÀrek ola iòvÀna
Serim üzre faúìrÀne hemÀn úondu òorÀsÀnì

26	 Yaraşdı úubbe-i òaêrÀ be-farú-ı FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ
Naôardan oúusun monlÀ buña òatm-i òvÀcegÀnı 461

27	 Dedi hep ehl-i ÀgÀhì zihì luùf-ı şehenşÀhì
KerÀmetdir bu va’llÀhi bu bir irşÀd-ı SübóÀnì

28 462	 Dediler FÀøılFÀøıla el-óaú sezÀdır her kerem muùlaú
Şeh-i devrÀna bu ancaú 	hemÀn ilhÀm-ı RabbÀnì

	 29	 Çıúıp andan da bÀlÀya óuøÿr-ı ãadr-ı vÀlÀya
CihÀn doldu temÀşÀya leb-À-leb oldu dìvÀnı

[33b]	[33b]	 30 463	 HemÀn ùaúdım taúışdırdım hep eùvÀrı yaúışdırdım
Baña óayrÀn baúışdırdım bütün òuddÀm u aèyÀnı464

31	 Girince óaøret-i pÀke óuøÿr-ı ãadr-ı çÀlÀke
NevÀziş úıldı bu òÀke dedi ey maèrifet kÀnı

	 32	 SezÀsın úadr ü temcìde zamÀn-ı pÀdişÀhìde 
Erersin cümle ümmìde saña her rütbe cesbÀnì 465

	 33	 Çıúıp çÀbükterì úıldım rüsÿm-ı çÀkerì úıldım 
Rücÿè-ı úahúarì úıldım edince bÿs-ı dÀmÀnì 466

34 467	 O òoş reftÀr o òoş èunvÀn iki pehlÿda çÀvÿşÀn
Gören der ejdehÀ úaan yÀòud ŞÀpÿr-ı SÀsÀnì 468

460   O dem ben de ARŞ: äabÀó oldu B1, İ2, İÜ, MA, T1
461   buña òatm-i ARŞ, B1, İÜ: bu òatm ile İ2, MA; bu òatm-i T1
462   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 30. beyittir.
463   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 40. beyittir.
464   Baña óayrÀn baúışdırdım ARŞ: Taóayyürle baúışdırdım B1, İ2, İÜ, MA, T1
465   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de beyit şöylerdir:
     ZamÀn-ı pÀdişÀhìde erersin cümle ümmìde / SezÀsın úadr ü temcìde saña her rütbe cesbÀnì
466   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de “rüsÿm-ı çÀkerì úıldım” ile “rücÿè-ı úahúarì úıldım” ifadeleri 
takdim-tehirlidir.
467   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
468   ejdehÀ úaan ARŞ, İÜ, T1: ejderhÀ úaan B1; ejdehÀ úan İ2; ejdehÀ-yı úan MA. Úaan: Kağan 
kelimesi.
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U 35 469	 Dediler çoú fehìmdir bu duèÀkÀr-ı úadìmdir bu
ÇerÀà-ı Şeh-Selìmdir bu belì her luùfuñ erzÀnì 470

36 471	 Bu çÀker iótişÀm eyler vaúÿrÀne selÀm eyler
	 İki yana òırÀm eyler miåÀl-i serv-i bostÀnì 
37	 Dil-i óussÀdı incitdim daòi andan güõÀr etdim

Be-nezd-i ketòüdÀ gitdim getirdim resm ü erkÀnı 472 
38	 Şerìfü’ù-ùabè [u] nÀzik-òÿ dedi ehl-i maóallì bu  

MaèÀnì-senc [ü] muèciz-gÿ kemÀliñ merd-i meydÀnı
39	 Edip bu bendeyi dil-şÀd buyurdu kim mübÀrek-bÀd

TevÀrìò eylesin inşÀd cihÀnıñ nükte-sencÀnı
40	 Çıúıp andan vaúÀr üzre revişkÀr-ı kibÀr üzre

Óasÿda iftiòÀr üzre òırÀmÀnì òırÀmÀnì 473

41	 ÓasÿdÀn àarú olup yaşa ãadìúÀn dedi biñ yaşa
Çekildi tÀ binek ùaşa baña esb-i küóeylÀnì 474

42	 èAdÿlar düşdü teşvìşe cihÀn hep geldi baòşìşe  
Faúìr-i mekremet-pìşe eder sìm ü zer-efşÀnì 475	

43	 Edip èazm-i faúìr-òÀne vaúÿrÀne vaúÿrÀne
RikÀbımda faúìrÀne yürütdüm çÿúadÀrÀnı 476	

44	 Gören ùavr-ı dil-Àvìzi ãanır Şìresb-i Tebrìzì 
Ya CÀnpÿlÀd-ı Cengìzì 	 yÀòud MìrzÀ-yı KÀşÀnì 477

45	 Olunca dÀòil-i òÀne edip ãad-secde YezdÀna
DuèÀda şÀh-ı devrÀna aúıtdım çeşm-i giryÀnı 478

46	 Geçip tÀ ãadra bu dÀèì gelip tebrìke etbÀèı
Daòi hep òalúıñ envÀèı NasÀrÀsı MüsülmÀnı 479

47 480	 Gelip mehterler aèlÀsı düm etdi ùabl u sÿrnÀsı 
Bize verdi terellÀsı èaceb bir õevú-i rÿóÀnì 481

469   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 30. beyittir.
470   luùfuñ ARŞ, B1, İ2, MA, T1: luùfa İÜ / B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de “duèÀkÀr-ı úadìmdir bu” 
ile “çerÀà-ı şeh Selìmdir bu” ifadeleri takdim-tehirlidir.
471   İ2, İÜ, MA, T1-    
472   güõÀr ARŞ: revÀn B1, İ2, İÜ, MA, T1 
473   Óasÿda ARŞ: Raúìbe B1, İ2, İÜ, MA, T1
474   Óasÿdan ARŞ: èAdÿlar B1, İ2, İÜ, MA, T1
475   eder sìm ü ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: eder isem MA
476   faúìr-òÀne ARŞ: gedÀ-òÀne B1, İ2, İÜ, MA, T1
477   ùavr-ı ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: ùavrı İ2
478   DuèÀda ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: DuèÀ-yı B1
479   hep òalúıñ ARŞ: aóbÀbıñ B1, İ2, İÜ, MA, T1
480   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
481   Bize ARŞ: Baña B1, İ2, İÜ, MA, T1
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48	 MiåÀl-i sedd-i İskender geçip bu çÀker-i kemter 
Gören ol ùumùurÀúı der verilmiş buña ilòÀnì482

49	 NihÀyet buldu ker-nÀme erip mehterler itmÀma
Dedi çÀvÿşu òuddÀma óani ÀàÀnıñ iósÀnı 483     

50 484	 Nedir FÀøılFÀøıl buña çÀre yetişmez kìsede pÀre
Aú aúçe etmede úara ruò-ı ùabè-ı seòÀ-kÀnı

51	 O mehteròÀne çaldıúca ãafÀ iósÀnı aldıúca
Ben ol efkÀra daldıúca maúÀmından äıfÀòÀnì 485

52	 Ne yapsın FÀøılFÀøıl-ı pür-dÀà kime çeksin yine bir aà
ZamÀn-ı iltizÀm ıraà bu vaút nÀ-be-sÀmÀnì 486

[34a]	[34a]	 53	 Gider mi bir teberrükle àazel yazsam tedÀrükle 
	 YÀòud memhÿr temessükle sene başında imkÀnı 
54	 Egerçi rütbesi èÀlì velìkin kìsesi òÀlì

Yaman bì-çÀreniñ óÀli èaceb mi úılsa nÀlÀnì
55	 Olunca manãıb-ı şÀfì edermiş èumde ãarrÀfì

Baña lÀkin olur úÀfì èinÀyÀt-ı cihÀn-bÀnì 487

56	 äafÀ bunda ki aàyÀrım felek hem baòt-ı nÀ-yÀrim
Daòi óussÀd-ı bedkÀrım görürlerdi bu seyrÀnı 488

57	 Durup seyrÀna pür-kìne dögerler ùaşla sìne 
Baúıp ùavr-ı nev-Àyìne bu óÀliñ oldu óayrÀnı 489

58 490	 Dediler bir úuru pÀye èaceb n’oldu o bì-sÀye
Ne manãıb var ne sermÀye kime eyler bu èunvÀnı

59 491	 Yine iflÀs ile óÀlÀ yine medyÿn-ı bì-dünyÀ
	 Çıúar mı pençemizden yÀ bu hÀletle girìbÀnı 492	
60	 Bu remzi çün tırÀş etdim àamımla dil-òırÀş etdim

HemÀn aldım telÀş etdim ele kilk-i süòan-dÀnı493	
61	 Dedim ey zümre-i bed-òvÀh size raàmen şeh-i Cem-cÀh

Verir maúãÿdumu her-gÀh ÒudÀ bÀúì ede anı

482   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de “miåÀl-i sedd-i İskender” ile “geçip bu çÀker-i kemter” ifadeleri 
takdim-tehirlidir.
483   çÀvÿşu ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: çÀvÿş B1
484   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 54. beyittir.
485   ol ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: o B1 / maúÀmından ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: maúÀmında B1
486   kime ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: kim İ2 / aà ARŞ, B1, T1: dÀà İ2, İÜ, MA 
487   èumde ARŞ, B1, İ2, MA, T1: àamda İÜ / olur ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: ola B1
488   felek hem ARŞ, B1, İ2, MA, T1: felekle İÜ
489   ùaşla ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: ùaşları B1
490   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
491   İ2, İÜ, MA, T1-
492   Yine ARŞ: Durup B1, İ2, İÜ, MA, T1 / hÀletle ARŞ: hÀl ile B1, İ2, İÜ, MA, T1
493   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de “hemÀn” ve “ele” kelimeleri takdim-tehirlidir.
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U 62	 Şeh-i devrÀn ola bÀúì musaòòar ede ÀfÀúı
ŞimÀlen deşt-i Úıpçaúı cenÿben mülk-i SÿdÀnı

63	 CelÀl-i saùvet-engìzi cemÀl-i reéfet-Àmìzi
Eder bir èabd-i nÀçìzi emìr-i mülk-i ÌrÀnì 494

64	 ZamÀnıñ úuùb-ı aèlÀsı cihÀnıñ şÀh-ı vÀlÀsı
Ne Efrìdÿn ne DÀrÀsı olur şevketde aúrÀnı 495

65	 NiôÀmü’l-Mülk-i vÀlÀdır úıvÀm-ı dìn ü dünyÀdır	
CihÀna ôıll-i MevlÀdır odur èaãrıñ nigeh-bÀnı

66 496	 HemÀn deéb-i ÒudÀ-ilhÀm umÿr-ı mülke istiókÀm 
Budur burhÀn-ı èaúl-ı tÀm delìl-i vefú-ı RabbÀnì 497 

67	 KerÀmet ãÀóibi şehdir sipihr-i mülke bir mehdir 
Derÿn-ı pÀki Àgehdir èaceb miréÀt-ı nÿrÀnì 498

68	 Úalem bir nev-zemìn buldu cihÀna köhne söz doldu
Süòan FÀøılFÀøıl dirÀz oldu budur vaút-i duèÀ-òvÀnì 499

69 500	 CihÀn durduúca ey MevlÀ ola şÀh-ı cihÀn ibúÀ 
Be-óaúú-ı Sÿre-i İsrÀ be-nÿr-ı sırr-ı FurúÀnì 501

70	 CihÀn feròunde-fÀl olsun cihÀn Àsÿde-óÀl olsun
èAdÿlar bed-meéÀl olsun be-teéyìdÀt-ı YezdÀnì 502

71 503	 Be-çeşm-i eşk-Àlÿde yüzüñ úıl òÀke fersÿde
DuèÀyı tÿde-ber-tÿde edip maèrÿø-ı SübóÀnì 504

72	 Yine evvelde Àòirde duèÀ bÀùında ôÀhirde 
İlÀhì ey kerem-kerde müéeyyed úıl Selìm ÒÀnı

494   “CelÀl” ve “cemÀl” kelimeleri İ2 ve MA’da takdim-tehirlidir.
495   ne ARŞ: u B1, İ2, İÜ, MA, T1
496   B1, İ2, MA, T1- / İÜ’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
497   vefú-ı ARŞ: luùf-ı B1, İ2, İÜ, MA, T1
498   mülke ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: mülk B1
499   Úalem bir nev-zemìn buldu cihÀna köhne söz doldu ARŞ, İÜ: CihÀna köhne söz doldu 
úalem tÀze zemìn buldu B1, İ2, MA, T1
500   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 70. beyittir.
501   ibúÀ ARŞ, B1, MA, T1: ilúÀ İ2, İÜ
502   CihÀn ARŞ: ZamÀn B1, İ2, İÜ, MA, T1
503   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 69. beyittir.
504   yüzüm tÀ ARŞ: yüzüñ úıl B1, İ2, İÜ, MA, T1 / DuèÀyı tÿde-ber-tÿde edip maèrÿø-ı ARŞ: 
HemÀn úıl tÿde-ber-tÿde duèÀyı èarø-ı B1, İ2, İÜ, MA, T1
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[34b]		  ÚAä[34b]		  ÚAäÌDE-İ TEŞEKKÜR-İ MEéMßRİYYET ÌDE-İ TEŞEKKÜR-İ MEéMßRİYYET 505  
		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün    
		    . . - - / . . - - / . . - - / . . -
  	 1	 Erøurÿm semtine fermÀn ile meémÿr oldum

Òıdmet-i devlet-i òÀúÀn ile mesrÿr oldum 506

2	 Verdiler destime fermÀn-ı úaøÀ-teéåìri
Resm-i ùuàrÀ gibi pìrÀye-i menşÿr oldum

3	 Şeref-i òıdmet-i devlet ile şükr üstüne şükr
Óamdu-li’llÀh ki naôar-kerde-i düstÿr oldum

4	 Çıldır eyÀletini ùutdu dil-i dìvÀne 
èAúla yelken eder isem daòi maèõÿr oldum

5 507	 Semt-i Aòısòaya dil kim görücü baèå olmuş	    
Hep açıú baş olaraú edèiyeden dÿr oldum 

6	 Hep mühimmÀtını teftìşe úılÀèıñ bir bir
O ùaraflarda óudÿd üstüne nÀùÿr oldum

7	 Benim ol muètemed-i seróad-i iúlìm-i èAcem
Naôar-ı devlet ile àıbùa-i ŞÀbÿr oldum 

8	 Òıdmet-i devlet-i èulyÀda ãadÀúatler içün
Naúd-i cÀn ãarf edecek bende-i meşkÿr oldum

9	 Belde seyf-i èAcemì arúada bir Àl úapuù
GÿyiyÀ àamze-i Mirrìhe silÀóşïr oldum 508

10	 Der-i iúbÀlime ãad-gÿne ricÀ eyleyerek
Óamdu-li’llÀh ki yine melce-i cumhÿr oldum

11	 SÀye-i nüh-felekÀsÀ-yı şehenşÀhìde
ÁfitÀb-ı şafaú-ÀrÀ gibi meşhÿr oldum	 

12	 Kerem üstünde kerem şöyle hücÿm eyledi kim
ŞÀh-ı devrÀna duèÀ etmege mecbÿr oldum

13	 Óaøret-i ŞÀh Selìm ÒÀn o SüleymÀn-ı zamÀn
Ki anıñ dergeh-i iúbÀline bir mÿr oldum

14	 Ôıll-i èadlinde ser-efrÀz u be-kÀmım şimdi
SÀbıú ÀlÀm-ı felekden beli úanbÿr oldum

15	 Dil-i virÀnıma mièmÀr-ı èinÀyet yap yap
Bir meremmÀta şürÿè etdi ki maèmÿr oldum

505   B1 24a, İ2 35b, İÜ 34b, MA 16, T1 8a
BerÀy-ı Reften Be-Òıdmet-i RikÀb-ı ŞÀh-ı DergÀh-ı DevrÀn B1; BerÀy-ı Reften-i Òıdmet Be-
RikÀb-ı ŞÀh-ı DevrÀn  İ2; Úaãìde Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı CihÀn SulùÀn Selìm ÒÀn MA; BerÀy-ı Reften-i 
Òıdmet Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı DevrÀn  èArø Bÿde T1
506   devlet-i B1, İ2, MA, T1: óaøret-i İÜ
507   İ2, MA, T1-
508   GÿyiyÀ àamze-i İÜ: äanki ol àamzesi B1, İ2, T1; äanki o àamzesi MA
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U 16	 Bende-i ãÀdıú-ı dergÀh-ı şeh-i devrÀnım
Şükr kim defter-i òuddÀmına mesùÿr oldum

17	 Ey nigeh-bÀn u kerem-güster-i bÀà-ı èÀlem
Pençe-i çeròde bir dÀne-i engÿr oldum

18	 áam-ı iflÀs ile yol maãrafına óayrÀnım
İki ùaş arasına kÀse-i billÿr oldum 509

 [35a]	 [35a]	 19	 Mihr-i iósÀn-ı kerem şuèle verirse yolu var
Bì-fener sÀlik-i rÀh-ı şeb-i deycÿr oldum

20	 Bir tehì ùanùanadır óÀl ise àÀyet yufúa
Perde-i àamda miåÀl-i tel-i ùanbÿr oldum

21 510	 Nice vÀãıl olacaú müflis olan Teflìse  
Ben ise pençe-i iflÀsda maúhÿr oldum

22 511	 Fetó-i bÀb olmaàa Tìmÿrúapıdır rÀh-ı èAcem
Aña miftÀh-ı zer olmaz ise mezcÿr oldum 

23	 Semt-i cerre ãapalım cÀdde-i istiànÀdan
Çünki cemmÀze-keşÀn-ı reh-i maóõÿr oldum

24	 Ben ne cerr ü ne reh-i maãrafı FÀøıl FÀøıl bilirim 
Ben hemÀn edèiye-i şÀhla meémÿr oldum		

25	 Aàlayıp ãıdú-ı duèÀsı ile AllÀhu èalìm
ÒvÀbdan tÀ-be-seóer iki gözüm dÿr oldum

ÚAäÌDE-İ İFÁDE-İ MAÓRßM-BßD-I DÜ-ÇEŞM ÚAäÌDE-İ İFÁDE-İ MAÓRßM-BßD-I DÜ-ÇEŞM 
[BERÁY-I] ÒÁK-İ PÁY-I SULÙÁN SELÌM [BERÁY-I] ÒÁK-İ PÁY-I SULÙÁN SELÌM 512

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Áh ol nÿr-ı baãar rÿó-ı revÀn iki gözüm
Dìdeden òaylì  zamÀn oldu nihÀn iki gözüm

2	 Çeşmi bìmÀr-ı ezel àamzesi cellÀd-ı ecel
Ol gözü úanlı güzel yoãma cüvÀn iki gözüm

3	 Ten-i èuşşÀúda göz göz nigehi zaòm açmış  
PehlivÀndır benim ol úaşı kemÀn iki gözüm

4	 Yüzüne baúmaàa gözler úamaşır óüsnünden 
Öyle bir dìde-rübÀ mihr-i cihÀn iki gözüm

509   kÀse-i İ2, İÜ: şìşe-i B1, MA, T1
510   İ2, T1-
511   İ2, İÜ, MA, T1-
512   B1 16a, İ2 36a, İÜ 35a, MA 37, T1-  
Bu Úaãìdeyi Nefyden Geldikden äoñra èİllet-i Teúaèüd ü NÀ-BìnÀlıàa DüçÀr Olduúda Óuøÿr-ı 
ŞÀha èArø Eylemişdir B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i ŞÀh-ı CihÀn İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i SulùÀn 
Selìm ÒÀn MA



  139  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

5	 Nÿr-ı èaynım seni gözden geçirir ehl-i naôar 
Mìldir úÀmetiñ ey mÿy-miyÀn iki gözüm

6	 Luùf-ı Óaúla kerem-i şÀh-ı cihÀna muòtÀc
TÀ ki seyr eyleye ruòsÀr-ı bütÀn iki gözüm

7	 Úurre-i-èayn-ı melek Óaøret-i SulùÀn Selìm
Merdüm-i dìde-i ebnÀ-yı zamÀn iki gözüm

8	 Eylesem çeşmime òÀk-i rehini kuól-ı cilÀ 
Göre òÀl-i siyeh-i óÿr-ı cinÀn iki gözüm 513

9	 Ne melekde ne beşerde görünür aúrÀnı
İşte gerdÿn-ı felek işte cihÀn iki gözüm

10 514	 Meger illÀ ki göre miålini çeşm-i aóvel
ÕÀtıdır münteòab-ı kevn ü mekÀn iki gözüm 

11	 Bir midir cevher ile seng-i siyÀh-ı òÀrÀ
Bir midir gürbe ile şìr-i jiyÀn iki gözüm

12	 ÒÀk-i pÀy-ı keremi sürme-i çeşm-i şÀhÀn
Şuèle-i bÀãıra-i devlet ü şÀn iki gözüm

13	 Òıdmet-i medó-i şerìfiyle nice demlerde
äaón-ı úırùÀsa olur nÿr-feşÀn iki gözüm

 [35b] [35b]	 14	 Müjeler òÀme sirişk olsa midÀd-ı vaãfı
Yine èaynì olaraú olmaz èayÀn iki gözüm

          	 15	 Dergeh-i nüzhet-i ebãÀr-ı şeh-i ÀfÀúa
èArø-ı óÀl ile eder óÀli beyÀn iki gözüm 515

16	 Naúş-ı evãÀf-ı hümÀyÿna ki vaúf olmuş-idi
Şimdi vìrÀne olup óaylì  zamÀn iki gözüm 516

17	 áÀlibÀ şerm ü óayÀ eyledi aúrÀnından
Ol sebeb perde-nişìn oldu hemÀn iki gözüm

18	 Óasret-i seyr ü temÀşÀsı ile maóbÿbuñ
Aúıdır rÿz ile şeb eşk-i revÀn iki gözüm 517

19	 Kimseye reng-i ruò-ı ceõbesi olmaz maèlÿm  
Dilbere olmayıcaú tÀ nigerÀn iki gözüm 518

20	 İki çeşmimde taèallül iki zÀnÿda vecaè
Úaldım iàmÀø u teúÀèüdle amÀn iki gözüm

21	 Dest-i keóóÀl ü óekìme kerem ü iósÀnım
Nuúre-i sìme bedel úaùre-çekÀn iki gözüm

513   rehini İ2, İÜ, MA: rÿyunu B1
514   MA-
515   óÀli B1, İ2, MA: óÀl İÜ
516   olmuş-idi B1, İÜ, MA: olmuşdur İ2
517   temÀşÀsı ile B1, İÜ, MA: temÀşÀ ile bir İ2
518   Kimseye İ2, İÜ, MA: Lemsle B1 / ruò-ı İ2, İÜ, MA: ruòu B1 
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U 22	 èİllet ü úıllet-i devlet ile àurbet birden
Óangi derde müteóammil ola cÀn iki gözüm

23	 MÀ-óaãal meróamet-i şÀh-ı cihÀna úalmış
FÀøılFÀøılıñ àÀyet ile óÀli yaman iki gözüm

24	 äıdúla böyle eder şÀh-ı cihÀn-dÀra duèÀ
Giryeler eylemede vaút-i eõÀn iki gözüm

25	 äaúlasın õÀt-ı hümÀyÿnu naôardan AllÀh
Ki odur bÀriúa-i çeşm-i zamÀn iki gözüm

26	 Düşmen-i devlet ü cÀhı diyelim kÿr olsun  
Óaşre dek mülkü ola emn ü emÀn iki gözüm

27	 Dìde-i ùÀliè ü iúbÀli cihÀn-tÀb olsun
Göre aèdÀsını bì-nÀm u nişÀn iki gözüm

28	 FÀøılFÀøılıñ edèiyesi şimdi olur èayn-ı ãavÀb 
Sürme-i çeşm-i úabÿl olduàu Àn iki gözüm  

KÖHNE BAHÁRİYYE BE-RİKÁB-I PÁDİŞÁH-I ENÁM KÖHNE BAHÁRİYYE BE-RİKÁB-I PÁDİŞÁH-I ENÁM 
ÒALLEDA’LLÁHU ÒİLÁFETEHß ÒALLEDA’LLÁHU ÒİLÁFETEHß 519

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
		  . - - - / . - - - / . - - 

1	 BahÀristÀn vedÀè etdi cihÀna
Anı teslìm edip faãl-ı òazÀna 520

2 521	 Zemìn üzre şükÿfe tÿde tÿde 
Dökülmüş rÿy-ı òÀke dÀne dÀne 

3	 Yine bülbül òamÿş oldu nihÀnì 
Çemenler bÿma oldu ÀşiyÀne 

[36a]	[36a]	 4	 äarardı berg-i zìbÀ-yı dıraòtÀn 
		  Yine erdi kesÀfet bÿstÀna 522 

5	 BerÀy-ı taèziye bülbül òafÀdan 
Edip icrÀ-yı mÀtem bÀàbÀna

6	 GüõÀr etdim o óÀlet ile baúdım 
NigÀh-ı èibret ile gülsitÀna 523

519   ARŞ 10, B1 16b, İ2 37a, İÜ 35b, MA 5, T1 8a
ŞitÀéiyye vü ÒazÀniyye İÜ; Der-Zemìn-i Vaãf-ı Köhne BahÀr B1; ŞitÀéiyye-i SulùÀn Selìm ÒÀn 
èAleyhi Raómeti ve’l-áufrÀn İ2; Úaãìde Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı CihÀn SulùÀn Selìm ÒÀn MA; èArø-ı 
ÓÀl-i FeryÀd-MeéÀl-i Bende-i PerìşÀn Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı Feróunde-FÀl Der-Zemìn-i Vaãf-ı Köhne 
BahÀr T1
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
520   Anı teslìm edip ARŞ, B1, İ2, MA,T1: Yine nevbet gelip İÜ / faãl-ı B1, İ2, İÜ ,T1: vaút-i MA
521   İÜ’de 2b ve 4b takdim-tehirdir.   
522   kesÀfet ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1 keåÀfet: MA 
523   GüõÀr ARŞ, B1, İ2, MA,T1: Güõer İÜ
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7	 Ne yÀrÀn u ne maóbÿb u ne sÀúì
Ne bülbül var ne gül var ne terÀne

8	 HemÀn beñzetdim ol köhne bahÀrı
Òaùı gelmiş melÀóatsiz cüvÀna

9	 Odun anbÀrına beñzer gülistÀn
Ne berg ü ne şükÿfe var ne dÀne

10	 YÀòud şol ÀsiyÀb-ı pÀke beñzer
Ki anda úalmamış hìç Àb u dÀne

11	 YÀòud şol ÀşiyÀn-ı muràa beñzer
Ki yavrusun uçurmuş úaldı lÀne

12	 O dükkÀna daòi beñzer ki mÀlin
Bütün úapdırdı dest-i müflisÀna

13	 YÀòud şol bir kibÀru’n-nÀsa beñzer
Ki ãoyàun verdi yolda TürkmÀna

14	 Daòi şol bÀb-ı pÀşÀya müşÀbih   
Ki ùÿà u sancaàın almış zamÀne

15	 Ne óÀcet böyle teşbìhÀta FÀøılFÀøıl
Seniñ óÀliñ yetişmez mi nişÀne

16	 ÒazÀn faãlında gülşen óÀli benzer 
HemÀn bì-manãıb olan òvÀcegÀna 524

17	 NiôÀm-ı gülşen-i aóvÀl úalmış 
BahÀr-ı luùf-ı şÀh-ı kÀmurÀna 525

18	 Ferìdÿn-ı cihÀn SulùÀn Selìm ÒÀn
Naôìrin görmemiş çeşm-i zamÀne 526

19	 MedÀr-ı úuùb-ı èÀlem rükn-i aèôam
CihÀn-pìrÀ ÒudÀvend-i yegÀne

20	 èAceb bir kevkeb-i raòşÀn-ı şevket
SemÀ-yı devlet-i èOåmÀniyÀna

21	 èAceb bir ôıll-i sübóÀnì ÒudÀyì 
Ki ãalmış sÀye farú-ı bendegÀna 527

22	 èAceb bir bÀz-ı nÿrÀnì ki úılmış
Úulÿb-ı evliyÀyı ÀşiyÀne

 [36b]	 [36b]	 23	 èAceb bir nÿr-ı raómÀnì ki olmuş
Fürÿà-ÀrÀ zemìn ü ÀsumÀna

524   faãlında ARŞ: vaútinde B1, İ2, İÜ, MA, T1
525   aóvÀl ARŞ, B1, İ2, İÜ ,T1: aóvÀli MA 
526   görmemiş ARŞ: görmedi B1, İ2, İÜ, MA, T1
527   sübóÀnì ARŞ, B1, İ2, T1; vÀlÀ-yı İÜ; sübóÀn-ı MA / bendegÀna ARŞ: çÀkerÀna B1, İ2, 
İÜ, MA, T1
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U 24	 èAceb bir èaúl-ı kül kim nÿr-ı fikri
Eder keşf-i óavÀdiå àÀéibÀne

25	 èAceb bir úahramÀn-ı saòt-himmet
Zihì şÀhÀne himmet úahramÀna 

26	 Zihì bir rükn-i vÀlÀ-yı òilÀfet 
Ki olmuş müttekì İslÀmiyÀna

27	 Zihì seyf-i òilÀfetdir ki olmuş   
NiôÀm-ı kÀr-ı zülf-i mülke şÀne

28	 Zihì miréÀt-ı RabbÀnì ki olmuş
NeôÀretgÀh nevè-i úudsiyÀna 528

29	 Zihì bir ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀ
ÒoşÀ ùalèat ki zÀda’llÀhu şÀneh  529

30	 ÒoşÀ deryÀ-yı iósÀn kim òurÿşu 
Olur ùÿfÀn-ı Nÿóìden nişÀne 530

31	 ÒoşÀ himmet ki úıldı òalka muókem
Umÿr-ı óarb u êarbı bì-bahÀne

32	 ÒoşÀ dÀrÀt-ı dÀrÀyì ki olmuş
Şükÿh-ÀrÀ-yı ùavr-ı dÀverÀne

33	 Ne dÀrÀyì bu kim sedd-i Sikender
NevÀl-i destine olmaz òızÀne

34	 Ne mülk-ÀrÀyì bu tedbìr-i ãÀéib 
Ne úÀùıè seyfdir gerden-keşÀna 531 

35	 ŞehenşÀhÀ edÀ-yı medó-i saòtıñ 
Verir lüknet zebÀn-ı şÀèirÀna 532 

36	 Ne óaddim eylemek medó-i şehenşÀh
Sözüm olmuş ùutalım äÀéibÀne

37	 RikÀba èarø-ı eşèÀr eylemekden 
áaraø bir èarø-ı óÀl-i çÀkerÀne

38 533	 Yazarken èarø-ı óÀl-i bendegÀnı 
Úalem ÀàÀze úıldı dÀsitÀna 534

528   olmuş ARŞ, B1, İ2, MA, T1: úalbi İÜ / NeôÀretgÀh-ı ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: NeôÀretkÀr-ı 
İ2 / çeşm-i ARŞ, B1, İ2, MA, T1: nevè-i İÜ
529   ùalèat ki ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: ùalèatla İ2. “Allah şanını artırsın.” 
530   iósÀn ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: himmet MA
531   ÀrÀyì  bu ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: ÀrÀ bu ki MA 
532   saòtıñ ARŞ, İÜ: õÀtıñ B1, İ2, MA, T1 
533   ARŞ, İ2, MA, T1-
534   bendegÀnı İÜ: bendegÀne B1 
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39	 Úuluñ bundan muúaddem Erøurÿma
èAzìmet eylemişdim èÀcizÀne 535

40	 Be-óükm-i nüh-felek úaldım doúuz ay
SeyÀóatde esìr-i Àb u dÀne 536

41	 Ne GürcistÀn ne KürdistÀn úaldı
DiyÀr-ı Gence dek oldum revÀne

42	 Bulundum anda eyyÀm-ı şitÀda
Meger ol memleketler berf-òÀne 537

 [37a]	 [37a]	 43	 O rütbe berf yaàdı kÿhsÀra
Ki kÿh oldu oda kÿh-ı girÀna

44	 GüõÀr etdim o kÿhistÀn-ı berfi
MiåÀl-i Àh-ı serd-i èÀşıúÀne

45	 Beş ay ol berfle etdik tekÀpÿ
Ki yerde görmedik bir òÀk-dÀne

46	 äadÀúat Àteş-efrÿzum olunca 
Gelip àayret bu èabd-i nÀ-tüvÀna 538

47	 Bi-óamdi’llÀh o àayretle bu nÀçìz
Edip tekmìl-i òıdmet ãÀdıúÀne

48	 HemÀn beõl eyledim mÀl ü nevÀli
DuèÀ-yı óaøret-i şÀh-ı cihÀna

49	 BerÀy-ı àayret-i nÀmÿs-ı devlet
Neler etdim èalÀ-raàm-ı zamÀne

50	 Be-her cÀnib niåÀr etdim zer ü sìm
ÚılÀè üzre olan müstaòfıôÀna

51 539	 AõerbaycÀna rÿó-ı tÀze geldi	 
DuèÀ-yı şÀhla geldi fiàÀna 

52	 Açıú baş oldu istiúbÀle geldi
Òaber vÀãıl olunca GürciyÀna

53	 DiyÀr-ı ErmenistÀn cÿşa geldi
Gelip Çañlı KelìsÀdan terÀne

54	 KemÀl-i nÀm u ãıytım verdi şöhret
DiyÀr-ı ÚandehÀr u IãfahÀna

535   eylemişdim ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: etmiş-idim İ2
536   úaldım ARŞ, B1, İ2, MA, T1: oldum İÜ
537   berf-òÀne ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1:  berfe òÀne MA
538   Àteş-efrÿzum ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: Àteşi efrÿz MA
539   İ2, MA-
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U 55	 Gören ol òÿb alay-ı KeyúubÀdı 
Gören ol ùumùurÀú-ı dÀverÀne540

56	 Dediler görmedik böyle mübÀşir
Nedir bu òoş niôÀm-ı ÀãafÀne 

57 541	 Ne kÀnıñ cevheridir Àh bu cevher 	
Ki miåli gelmedi bu òÀkdÀna 

58	 Kimisi der èAcem elçisidir bu 
èAceb elçi èaceb merd-i yegÀne 

59 542	 Kimisi der ki pÀşÀ-yı mükerrem 
	 Ki ôannım vÀlì  olmuş şehr-i Vana
60	 Kimi der àÀlibÀ serdÀr-ı ekrem 

Sefer úaãdıyla èÀzim NaòcıvÀna
	 61	 Nice devletlidir bu AllÀ h AllÀh 

Ki beñzer mevkibi ÙahmÀsb ÒÀna 
62	 MürÀèÀt-ı maúÀm-ı şÀn-ı devlet

Beni teşvìúe oldu tÀziyÀne
63	 HemÀn ãarf eyledim bÿd u nebÿdu

TehÀlük etmedim sÿd u ziyÀna 
 [37b]	 [37b]	 64	 Dedim olsun fedÀ bu yolda sÀmÀn

Òalel hìç ermesin tek èizz ü şÀna 543

65	 Dedim Óaú devleti úılsın müéeyyed
Vere teéyìd şÀh-ı kÀmurÀna 544

66	 äadÀúat øÀyiè olmaz ey dil-i pÀk
HemÀn ef èÀliñ olsun ãÀdıúÀne 545

67 546	 Bütün yarın mükÀfÀtıñ bulursun 
Ne àam var ãÀdıúÀn-ı bendegÀna 547 

68	 Øarar etmez eèÀlìden edÀnì
Zemìniñ óaúúı geçsin ÀsumÀna

69	 Edip bu mÀl-i òülyÀ ile FÀøıl FÀøıl
Sitanbÿla úudÿm-ı müflisÀne 548

540   KeyúubÀdı ARŞ, B1, İ2, MA, T1: KeyfiyÀtı İÜ / Gören ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: Görüñ MA 
/ ùumùurÀú ARŞ:  òoş niôÀm-ı B1, İ2, İÜ, MA,T1
541   ARŞ, İ2, MA, T1- / B1’de 51. beyittir.
542   İÜ’de 59b ve 61b takdim-tehirlidir.
543   hìç ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: tek MA
544   Vere ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: Ver İ2
545   ãÀdıúÀne ARŞ, B1, İ2, MA, T1 òÀliãÀne İÜ 
546   MA-
547   ãÀdıúÀn-ı bendegÀna ARŞ, B1, İ2, T1: bendegÀn-ı ãÀdıúÀna İÜ
548   úudÿm-ı ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: úudÿmu B1
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70	 Olunca òıdmetim maúbÿl-i dergÀh
Dediler bu àarìb-i nÀtüvÀna

71	 Saña ãad-Àferìn poh poh FÀøılFÀøıl
Güzel saèy eylemişsin ãÀdıúÀne

72	 HemÀn bu Àferìn úaldı elimde
Atıldım kÿşe-i üftÀdegÀna

73	 Úudÿm etdi baña eãnÀf-ı èÀlem
ZiyÀretgÀh-ı ecnÀs oldu òÀne 549

74	 FütÿóÀta kimi dÀmÀnın açmış
Kimisi dest uzatmış armaàana

75	 Kimi açmış dehÀnın vÀridÀta
MüheyyÀ eylemişdir Àb u nÀna 550

76	 Kimi mÀnend-i nergis çeşmi yerde
Baúar oàlana ammÀ nÀzikÀne

77	 Kimi esbÀb u òuddÀma óasedden
Göz açmış diúúat eyler iki yana

78	 Kimi cÀsÿs-ı óÀl ü düzd-i aòbÀr
Úulaà aãmış hemÀn her bir fiàÀna

79	 Hücÿm etdi baña ehl-i düyÿnum
Ki beñzer her biri şìr-i jiyÀna

80	 Ne naôm-ı şière ùÀúat var sitemden 
Felek mühr-i sükÿt urdu dehÀna 551

81	 Felek bir àÀéile verdi ki anda
FerÀmÿş oldu ùabè-ı şÀèirÀne

 [38a]	 [38a]	 82	 Ümìd ile büyük açdım úapıyı
Meger evvel gerekdir ÀsitÀne

83	 Büyük başıñ büyük aàrısı vardır
èAceb eski meåeldir èÀúilÀne

84	 Gelirsin òÀneye aòşÀm olunca
Ki òuddÀmıñ dizilmiş nerdübÀna

85	 Vekìl-i òarc eder baúúÀldan Àh
Eritdi yaàımı gitmem dükÀna 

86	 Kimisi aylıú ister kimi yıllıú 
Ne mÀh u sÀl baòt-ı bed-úırÀna 552

549   eãnÀf-ı ARŞ: envÀè-ı B1, İ2, İÜ, MA, T1 / ecnÀs ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: ecnÀsı İ2
550   nÀna ARŞ, T1: dÀne B1, İ2, İÜ, MA 
551   ùÀúat var ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: var ùÀúat MA
552   Kimisi aylıú ister kimi yıllıú ARŞ, B1, İ2, MA, T1: Kimi aylıú kimisi yıllıú ister İÜ 
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U 87	 Düyÿn erbÀbı dìvÀn-òÀne içre
Dizilmiş ãaf-be-ãaf mÀnend-i şÀne

88	 İki biñ tìre bir sìne ne yapsın 
Bu derde n’eylesin bir mÀlikÀne 553

89	 O da ehl-i ùamaè destinde úalmış
Verir bir úaùre penbeyle dehÀna 554

90	 Derÿn-ı dÀéirem bu àamla döndü 
HarÀmìden ãoyulmuş kÀrbÀna 555

91	 Fürÿòt etmekden esbÀb-ı niôÀmı
NiôÀmsız úaldı óÀl-i èÀcizÀne

92	 Rüsÿm esbÀbı lÀzım aúçe lÀzım
KibÀrlıú güç imiş müflis olana

93	 Ruùÿbet bulmadıúca künc-i èuzlet
Meger rÀóat imiş leb-teşnegÀna

94	 Ne òıdmet var ki olsun bir vesìle 
Ne manãıb var ki olsun bir bahÀne

95	 Ne eski deyni taóvìl edebildik
Ki olsun bir ùarafdan istidÀne

96	 HemÀn úalmış òorÀsÀnì raf üzre 556

Ki anda fÀre yapmış ÀşiyÀne
97	 Dikince bir fidan-ı tÀze elbet

Úurur ãu vermeyince ol fidana
98	 ÇerÀàa olmasa rÿàan meded-res

Ne úÀbildir ki rÿàansız o yana 557

99	 Bu derd-i ser ile iş başa düşdü
Düşünce àayret-i aúrÀn miyÀna 558  

100	 Bu àayretle derim tÀ ãubó AllÀh
Ki èaks olmaya óÀlim düşmenÀna

 [38b]	 [38b]	 101	 Bi-óamdi’llÀh ki ùabè-ı çÀkerìde
LiyÀúat var maúÀm-ı bendegÀna 559

102	 Ne òıdmetde ki istiòdÀm olunsa
Bi-èavni’llÀhi eyler ãÀdıúÀne

553   tìre ARŞ, B1, İ2, MA, T1: àamze İÜ
554   bir úaùre penbeyle ARŞ, İÜ: penbeyle bir úaùre B1, İ2, MA, T1 
555   dÀéirem ARŞ, İ2, İÜ, T1: dÀéire B1, MA
556   ÒorÀsÀnì, hÀcegÀn rütbesine mahsus bir kavuktur. Memurların ileri gelenlerine mahsustu 
(Pakalın, 1983: 846). Buradan hareketle Fâzıl’ın Erzurum ve civarında dolaştığı görevinden önce 
de bir memuriyeti olduğu anlaşılmaktadır.
557   úÀbildir ARŞ, B1, İÜ: mümkindir İ2, MA, T1
558   derd-i: İ2-
559   Bi-óamdi’llÀh ARŞ, B1, İ2, İÜ, MA: Bi-óamd-li’llÀh T1
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103	 Bu óÀlimden rikÀb-ı pÀdişÀha
N’ola feryÀd edersem yana yana 560

104	 Yeter FÀøılFÀøıl bu feryÀd u fiàÀnıñ
Ki maèlÿm oldu óÀl-i çÀkerÀne

105	 Elem çekme ki iósÀn-ı hümÀyÿn
Eder imdÀd óÀl-i bì-kesÀna 561

106	 HemÀn sen ãıdú-ıla başla duèÀya
Getir iòlÀãa resm-i dÀèiyÀne 562

107	 İlÀhì Óaøret-i SulùÀn Selìmi
Muúarrer eyle evreng-i cihÀna

108	 Vücÿd-ı pÀkini yÀ Rabbi yÀ Rab
ÒaùÀdan ãaúla óıfô-ı úudsiyÀne 563

109	 Ola şemşìr-i iúbÀli hemìşe
Musallaù cÀngÀh-ı düşmenÀna

110 564	 DuèÀ-yı devleti tÀ ãubó olunca 
	 áıdÀ-yı rÿó-ı FÀøılFÀøıl àÀéibÀne
111	 DuèÀ-yı pÀdişÀhì Óaúúa maèlÿm 

NiyÀzımdır ÒudÀ-yı müsteèÀna

ÚAäÌDE-İ ŞİTÁéİYYE ÚAäÌDE-İ ŞİTÁéİYYE 565

	 Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 
  - - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 SÀúì bu sene baãdı şitÀ òÀriú-ı èÀde
Meclisde gerek Àteş-i seyyÀle ziyÀde

2	 Seyr eyle nice eyledi òurşìd-i cihÀn-tÀb
Ebr-i siyehi ãırtına bir úara libÀde

3	 Bir mertebe serd oldu hevÀ kim úuş uçurmaz
Efsürde olur geçse melek evc-i semÀda

4	 Bir dilber ile şimdi gerek nÀfe-be-nÀfe
PìrÀhen-i àam olmaya ammÀ ki arada

5	 Dondurdu bizi berd-i hevÀ şöyle ki farøÀ
Bÿs eyler isem dilberi bir böyle hevÀda

560   óÀlimden ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: óÀlimde MA
561   bì-kesÀnÀ ARŞ: bendegÀna B1, İ2, İÜ, MA, T1
562   iòlÀãa ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: iòlÀã-ı MA
563   Rabbi ARŞ, B1, MA, T1: Rabb İ2, İÜ
564   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 110b ve 111b takdim-tehirlidir.
565   B1 34b, İ2 39b, İÜ 38b, MA 33, T1 18b
ŞitÀéiyye Be-RikÀb-ı ŞÀó-ı DevrÀn B1; ŞitÀéiyye-i SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi Raómeti ve’l-
áufrÀn İ2; Úaãìde-i ŞitÀéiyye Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı EnÀm Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn MA; ŞitÀéiyye 
Be-RikÀb-ı ŞÀó-ı DevrÀn Òalleda’llÀhu ÒilÀfetehÿ ilÀ Áòiri’z-ZamÀn T1
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U 6	 Bì-şübhe donar iki dudaàım ruòu üzre
TÀ Àteş-i ruòsÀrı ede úuflu küşÀde  

7	 YaàmÀ-şüde-i dest-i şitÀ oldu óarÀret 
DünyÀda hemÀn Àteş-i mey úaldı òafÀda 566

 [39a]	 [39a]	 8	 Ey pìr-i muàÀn Àteş-i àayret saña düşdü
Göster dil-i sermÀ-zedeye şuèle-i bÀde567

9	 SermÀyeyi sermÀya verip hep dil-i nÀ-kÀm
Germiyyetimiz úalmadı bu faãl-ı şitÀda

10	 BÀrÀna naôìre dolu yaàdır bize sÀúì 
Áteş ile Àbı úoyalım bÀrì  èinÀda

11	 Gösterdi ãoàuú çehre bize èÀlem-i èulvì
Ásìb-i felekden küre-i arø cefÀda

12	 Arø ile semÀ arasına düşdü bürÿdet
TÀ cemre-i evvel gire mÀ-beynehümÀda568

13	 Hep söyleyelim yana yana cevr-i şitÀyı 
Bir kerre hemÀn faãl-ı temÿz olsa ièÀde 569

14	 äad-gÿne belÀ ile giriftÀr-ı cefÀyım 
Bir òÀne-i virÀnede tÀ Semt-i VefÀda 570

15	 Bir òÀne-i vìrÀne ki dìvÀr u ùavanı
äad-secde eder bÀd-ı hevÀ ãubó u mesÀda 571

16	 Açgözlü ùavanı ùamaè-ı berf ü maùarla
Úılmış dehen-i òvÀhişi gerdÿna küşÀde 572

17	 DükkÀnçe-i òallÀca dönüp ôÀhir ü bÀùın
Bìrÿn u derÿn berf ile hep sÀde-be-sÀde

18	 Defn etdi bizi zinde iken berf-i siyehkÀr 
Ey ehl-i nefes FÀøılFÀøıl-ı bì-çÀre belÀda 573

19	 Cemè oldu anıñ òÀnesine cümle èanÀãır
İllÀ ki meger èunãur-ı Àteş yoú arada

20	 Sìnemde hemÀn Àteş-i èaşú etmede cÿşiş 
Ten berf-i sefìd altına pìçìde èabÀda 574

21	 Pek müşkil olur mÀ-óaãalı óamle-i sermÀ 
ŞÀyed ki vere bu ten-i bì-zÀrı fesÀda 575

566   şitÀ B1, MA: hüdÀ İ2, T1; hevÀ İÜ
567   muàÀn MA: muàan B1, İ2, İÜ, T1
568   gire B1, MA, T1: gibi İ2, İÜ
569   söyleyelim İÜ, MA: söyleyeyim B1, İ2, T1
570   gÿne İ2, İÜ, MA, T1: gÿn B1
571   ùavanı B1, İÜ, MA, T1: ãıvası İ2
572   gerdÿna B1, MA, T1: gerdÿn-ı İ2, İÜ
573   Defn B1, İ2, MA, T1: Pìr İÜ / siyehkÀr İ2, İÜ, MA, T1: sitemkÀr B1 
574   etmede cÿşiş İÜ, MA: eylemede cÿş B1, İ2, T1
575   olur B1, İ2, İÜ, T1: olup MA / mÀ-óaãalı B1, İÜ, MA, T1: mÀ-óaãal İ2
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22	 İllÀ ki meger eyleyelim óÀl-i øaèìfi
Bu Àteş ile südde-i vÀlÀya ifÀde

23	 Bir mihre şikÀyet edelim şiddet-i berdi 
Kim ãayf u şitÀ şuèle-i envÀrı ziyÀde 576

24	 SulùÀn Selìm ÒÀn ki bu aòlÀú ile bi’llÀh
Hìç gelmedi bir miåli mülÿk-ı úudemÀda

25	 Ol şÀh-ı kerem-pìşe ki iòlÀã-ı duèÀsı
Bir şuèle-i cevvÀle dil-i şÀh u gedÀda

26	 KÀn-ı òaber-i àayb ki her reéy-i ãavÀbı 
Óayret-zed-i endìşe òayÀl-i èuúalÀda 577

[39b]	[39b]	 27	 Şükr ede bu ümmet şeb ü rÿz oldu muvaffaú
Bir böyle melek-pÀdişeh-i pÀk-nijÀda

28	 Luùf u keremi èÀleme bir ebr-i güher-bÀr
Hep edèiye-i òayrı zebÀn-ı fuúarÀda

29	 Úahr u àaøabı düşmenine ãÀèiúa-fersÀ 
Áteş-figen-i òìre derÿn-ı èuôemÀda 578    

30	 Fetó etdi kef-i mekremeti bÀb-ı murÀdı
Hep erdi cihÀn vaút-i şerìfinde murÀda579

31	 Ey pÀdişeh-i memleket-ÀrÀ-yı keremkÀr
ÁrÀyiş-i iúbÀliñi Óaúú ede ziyÀde

32	 Óaú úışıñı úış yazıñı yaz eyleye dÀéim
Devriñde ola òalú-ı cihÀn cümle ãafÀda580

33	 Bu bende-i èüryÀna úaba cilve eder çerò  
Semmÿra bedel òilèatı bir cübbe-i sÀde

34	 Verdi aña bir raèşe-i cebriyye bu sermÀ
BÀrid óareket etse de min-àayr-ı irÀde

35 581	 Bu yaş-ile berf etdi beni àarúa-i óayret
Bir ăú ãaúal pìr gibi òÀke fütÀde 582

36	 Maàdÿra tesellì veren ümmìd-i nevÀliñ
Bir úuvvet-i úudsiyye derÿn-ı øuèafÀda 583

37	 Òurşìd-i kerem doàmaz ise eylerim elbet
Yaò-pÀreleri başımıñ altında visÀde

576   mihre İ2, İÜ, MA, T1: mihr B1 / ziyÀde İ2, İÜ: øiyÀda B1, MA, T1
577   òaber-i B1, İ2, MA, T1: kerem-i İÜ / ki: İ2- 
578   Úahr İ2, İÜ, MA, T1: Mihr B1 / düşmenine B1, İ2, İÜ, T1: düşmene bir MA / òìre B1, İ2, 
MA, T1: òavf-ı İÜ 
579   vaút-i İÜ, MA: õÀt-ı B1, İ2, T1
580   cümle İÜ, MA: õevk ü B1, T1; rÿz-ı İ2
581   MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
582   yaş-ile B1, İ2, MA, T1: yeés-ile İÜ
583   Maàdÿra B1, İ2, İÜ, MA: Maèõÿra T1
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U 38	 Buldu o úadar Àteş-i endìşe bürÿdet
Efsürde olur maènÀ òayÀl-i şuèarÀda

39	 Berfiyyede bu naôm-ı terim Àb-ı muãaffÀ
Dondurma olur dursa dehÀn-ı åüúalÀda

40	 Hem germ ola hem serd ola elfÀô u maèÀnì
NÀdir bulunur tÀze süòan böyle edÀda

41	 Endìşe-i bÀridden olur maènì-yi bÀrid
Dondurmacı olsa n’ola her úarcızÀde 584

42	 FÀøılFÀøıl yine àarú olmuş iken òırmen-i berfe
Dil Àteş-i iòlÀã ile tennÿr-ı duèÀda

43	 Döndükce bahÀr ile òazÀnı bu cihÀnıñ
Gül-àonce-i iúbÀl ola sìrÀb u küşÀde 585 

44	 TÀ maóşere dek devlet ile ola müéeyyed
Ol õÀt-ı hümÀyÿnu ola óıfô-ı ÒudÀda

[40a]		  ÚAäÌDE-İ ŞİTÁéİYYE [40a]		  ÚAäÌDE-İ ŞİTÁéİYYE 586

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -. . - - / . . - - / . . - - / . . -
 	 	 1	 Erdi eyyÀm-ı şitÀ oldu cihÀn berfe àarìú

Döndü dükkÀnçe-i òallÀca cihÀn hep taóúìú
2	 Şiddet-i serdden ü teéåìr-i dem-i sermÀdan 

Çaàırır kÿşe-i gehvÀrede ãıbyÀn vìú vìú 587

3	 ÓÀliyÀ berd-i èacÿz vaútine dek tiryÀkì  
Úocaúarıyı bu dem eylese lÀyıú taùlìú

4	 äavt-ı bÀridle ãoúaúlarda yine úavm-i Yehÿd
Ne èaceb istemede òalúdan eşyÀ-yı èatìú

5	 Hindì ùavuàu gibi beñzi morarmış òalúıñ
Görünür pìr ü cüvÀn berfle hep ăú bıyıú 

6	 Çeşmeler dondu èaceb åıúleti var saúúÀnıñ
Áteş olsa faraøÀ dolduramaz bir ibrìú 588

7	 Naèreler urmada mestÀne-i efsürde-dimÀà
KÀse taúùìr-i mey etdikce miåÀl-i inbìú 589

584   karcızâde: sokaklarda kar satan kimse.
585   ola: İ2-
586   B1 85b, İ2 41a, İÜ 40a, MA 45, T1-
ŞitÀéiyye B1; Berfiyye-i ŞÀh-ı CihÀn Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn İ2, MA
587   serdden MA: serdì -yi B1, İ2, İÜ
588   Çeşmeler B1, İÜ: Çeşme İ2; Çeşme mi MA / Áteş olsa faraøÀ İ2, İÜ, MA: Áteşìn mÀ ile 
hem B1
589   taúùìr-i B1, İ2, MA: taúùìri İÜ
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8	 Ermenì şÀèiri ÀvÀze-i bedle çaàırır
İşiden dedi èaceb Úumúapıda oldu óarìú

9	 Naôm-ı eşèÀr ile bu èÀşıú-ı üstÿc(?) çaàırır  
Berfi gördükde eder titreyerek fikr-i daúìú 590

10	 Saña benden bu naãìóat ki bu eyyÀm-ı şitÀ
Kürkden iyi bulunmaz kişiye şimdi refìú

11 591	 Yeter ey èÀşıú-ı üstÿc(?) bu kelÀm-ı bÀrid		 
Úorúarım eyleyesin keştì-yi naômıñ taàrìú 592

12	 Yeter ey òÀme bu taùvìl-i süòan el-úıããa
Berfe àarú oldu cihÀn yoú ne èarìø ü ne èamìú

13 593	 PÀyidÀr eyleye Óaú şÀh-ı cihÀnı dÀéim
Eyleye berf gibi düşmenini hep tefrìú 

ÚAäÌDE-İ ŞİTÁéİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI ÚAäÌDE-İ ŞİTÁéİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI 
MİHR-İ èULYÁ BE-CENÁB-I YßSUF ÁáÁ MİHR-İ èULYÁ BE-CENÁB-I YßSUF ÁáÁ 594

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Verdi eyyÀm-ı şitÀ úuvvet-i òurşìde fütÿr
Perde-i ebri küşÀd eyleyemez pençe-i nÿr

2	 Eylemiş mihr-i cihÀn-tÀba eåer şiddet-i berd
Áteş alır gibi sürèatle eder çeròe mürÿr

3	 CÀn atar dehşet-i sermÀ ile nÀr-ı şafaúa
Oldu sincÀb-ı seóÀbì ile úat úat mestÿr

4	 Erdi bir rütbeye teéåìr-i hevÀ-yı bÀrid 
Ki melek etse bu demlerde eger nefòa-i ãÿr 595

 [40b]	 [40b]	 5	 Daèvete belki icÀbet edemez sermÀdan
Gerek erbÀb-ı óayÀt u gerek aãóÀb-ı úubÿr

6	 Óased-i külòaniyÀn etse revÀ ehl-i çemen
áıbùa-i dÿzaòiyÀn eylese vÀèiô maèõÿr

7	 Penbe-i berf ile bu òÀne-i dünyÀyı yine
Döşedi buz gibi óallÀc-ı sipihr-i maàrÿr 596

590   çaàırır İ2, İÜ, MA: dedi B1 /üstûc(?): 
591   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
592   eyleyesin keştì -yi naômı İ2, İÜ, MA: eyleye keştìsini naômıñ B1 / taàrìú B1, MA: tefrìú 
İ2, İÜ
593   B1’de 11. beyittir.
594   B1 96a, İ2 88b, İÜ 40a, MA 88, T1 50b
ŞitÀéiyye vü ÓammÀmiyye BerÀy-ı KetòüdÀ-yı VÀlide SulùÀn Yÿsuf ÁàÀ B1, T1; Úaãìde-i 
ŞitÀéiyye Yÿsuf ÁàÀ KetòudÀ-yı VÀlide SulùÀn İ2; Úaãìde-i ŞitÀéiyye Be-KetòudÀ-yı Mehd-i 
UlyÀ CenÀb-ı Yÿsuf ÁàÀ MA     
595   Erdi bir rütbeye B1, İ2, MA, T1: Etdi bir mertebe İÜ
596   buz B1, İ2, İÜ, T1: nÿr MA
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U 8	 KÀse-i çeròi şikest eyledi tìr-i daèvÀt
CereyÀn eyledi hep èÀleme baór-i mescÿr

9	 Úapılar üzre saçaúlardaki mÀé-i cÀmid 
Felek aãmış gibi Àvìze-i pÀk-i billÿr 597

10	 Meşèal-i mihr ile Àdem bulamaz òÀnesini
Cümle pÿşìde-i berf oldu maóallÀt u úuãÿr

11	 Şeyò ü şÀb oldu bütün berf ile ăú bıyıú
Olmasın pìre cüvÀnlar nigeh-endÀz-ı àurÿr

12	 Merkez-i İsvece naúl oldu meger İstanbul
Küre-i èarø be-úavl-i óükemÀ úıldı mürÿr

13	 VÀúıèÀ berd-i èacÿz vaútine dek tiryÀkì
Úocaúarıyı bu dem úılsa sezÀdır mehcÿr

14	 Farú-ı tiryÀkì  bu keyfiyyet ile müşkildir
Zemherìrde görünür şimdi her Àdem úanbÿr

15	 Ten-bürehnelere cevr eyledi faãl-ı kÀnÿn
Úandasın úanda eyÀ vaút-i şerìf-i bÀòÿr 598

16	 NÀya döndü meded ey ehl-i èabÀ èuryÀna
Raèşeden dişleri ÀvÀze-resÀn-ı ùanbÿr 599

17	 ÒÀne-i àamda bu óÀletle teúÀèüd müşkil
ÒÀneden ùaşraya çıúsam daòi işler çamur

18	 Küre-i nÀra degil belki o Àteşle göñül
CÀn-ı òurşìd-i dıraòşÀna daòi yaúdı buòÿr 600

19	 Pìre-zenler gibi peyàÿle-i àamda nice bir
Olalım ey dil-i şÿrìde muúìm-i tennÿr

20	 TÀ-be-key semt-i VefÀda bu cefÀ-yı bÀrid
Nice bir Àteş-i dilden çekelim ism-i ãabÿr

21	 Bu óarÀretle şitÀ üzre hücÿm eyleyelim
Edelim cemre-i evvel gibi merdÀne ôuhÿr

22	 BÀki yaàmurdan ıãlanmışıñ olmaz diyerek
Eyledim lücce-i bì-sÀóil-i bÀrÀna èubÿr

23	 äuyun aúındısına rÀh-revÀn olmuş-iken
Eyledi òÀùırıma òalvet-i germÀbe òuùÿr

[41a]	[41a]	 24	 Olmuşum nÀfeye dek àarúa-i berf-i úÀúÿm
Yaènì geydirdi felek ãırtıma bir ãu semmÿr

597   cÀmid B1, İ2, MA, T1: cÀmı İÜ
598   cevr B1, İ2, MA, T1: cevher İÜ
599   ÀvÀze B1, İ2, MA, T1: üzre İÜ
600   dıraòşÀna İ2, MA, T1: dıraòşÀn B1, İÜ 
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25	 Külòanì óÀlet ile vÀãıl olup óammÀma
Edicek kÿşe-i tÀb-Àver-i òalvetde óuøÿr 601

26	 èÁlem-i Àòara düşmüş gibi gÿyÀ anda
Başúadır gerdiş-i rÿz-nÀmçe-i eyyÀm-ı şühÿr

27	 Bir ãoàuú çehreli sÀéil gibi dergÀhına berf 
Zemherìr òÀric-i bÀbında gedÀ-yı maúhÿr 602

28	 Anda ol rÿó-ı mücerred gibi her bir dellÀk 
Áh o gerden o beyÀø sìne o sÀú-ı billÿr

29	 DÀr-ı cennetde olurmuş biliriz óÿriyÀn
Niçün ol nÀr-ı caóìm içre gezer zümre-i óÿr

30	 Ten-i bì-zÀrıma geldi birisi dest urdu
Dil-i bìmÀra dedi tìr-i nigÀhı destÿr 

31	 Bu àazel sÀde ãudan ùabè-ı şerernÀkimden
Der-i óammÀma o Àteş ile oldu mesùÿr

32	 Cism-i èuryÀnı ser-À-pÀ görünür şuèle-i nÿr
PeştemÀl-i siyehi bir şeb-i tÀr-ı deycÿr

33	 áamze Àteş ruòu Àteş ten-i pÀki Àteş
Penbe-i tende o Àteş nice olmuş mestÿr

34	 O fidan üzre o pistÀn o miyÀn ol nÀfe
PÀk ãoydur bulamam õerre úadar anda úuãÿr

35	 Elini cismime sürdükce siyeh kìse-i kir 
Áteşimden yed-i nermìni olurmuş rencÿr 603

36	 ÙÀs-ile ãanma ki beyhÿde döker başıma Àb 
Áteş-i sìnemiñ iùfÀsını ister o àayÿr

37	 Şüst ü şÿ eyleyemez Àteş-i èaşkı ãÀbÿn
Aña ruòsÀr-ı laùìfiñ teridir mÀé-i ùuhÿr

38	 Deheniñ açmış ayaàındaki naèleyni meger
PÀy-ı billÿrunu bÿs etmege olmuş mecbÿr

39	 Naòl-i nÀzım o tecellìde ederdi secde
Cebel-i Ùÿr gibi durmasa kÀfir nÀùÿr

40	 Baèd-ez-ìn òalvet-i òÿbÀna yañaşma çıúma
äıóóat olsun saña FÀøılFÀøıl bu belÀ-yı maúdÿr

41	 Der-i germÀbeden ol óÀlle olduú bìrÿn
Reviş Àheste beden süste temÀyül maòmÿr

42	 Çünkü sermÀ øarar eyler tene baède’l-óammÀm
Şarùdır Àteş-i seyyÀle be-úavl-i cumhÿr

601   Edicek B1, İÜ, MA, T1: Edecek İ2
602   Zemherìr B1, İ2, MA, T1: Zemherì İÜ 
603   cismime İ2, İÜ, MA, T1: cismine B1 / Áteşimden yed-i nermìni olurmuş İÜ, MA: Yed-i 
nermìni meger Àteşim eyler B1, İ2, T1
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U [41b]	[41b]	 43	 Gidelim sÿy-ı òarÀbÀta ki ÀbÀd olalım
Dil-i vìrÀnemize reşk ede beyt-i maèmÿr

44	 èÁlem-i Àba aúıp gitdi dil-i Àb-şüde 
Böyle yaò-beste-i ÀlÀma gerek nÀr-ı sürÿr 604

45	 Berfden òayme çekip başıma èakkÀm-ı felek
Úaddim ol òayme derÿnunda èamÿd-ı meksÿr

46	 Üft ü òìzÀn olaraú pìr-i muàÀna düşdüm   
Tenim efsürde elim beste dehÀnım memhÿr

47	 Dest-gìr ol bir ayaà ile bize hey pìrim
Sensin iúlìm-i neşÀù içre cenÀb-ı tekfÿr

48	 Úaãr-ı meyòÀneye raúı olıcaú bu dil-i zÀr
Áteş-i bÀde ile oldu èaraú-rìz-i óubÿr  

49	 Raèşe-i berd ile peymÀneye varmaz destim
Úadeói muàbeçe ãundu femime dedi buyur

50	 NevèamÀ rìziş-i bÀrÀna èinÀden sÀúì
Dolu yaàdırdı hemÀn meclise ol mest-i àurÿr 605

51	 Buldu germiyyet-i òÀùır dil-i sermÀ-dìde
Seyr-i gülzÀra şitÀb etdi hemÀn ùabè-ı cesÿr

52	 Neşée cÿş eyledi teng oldu bize meyòÀne
Vüsèat-i meşreb-i rindÀna cihÀn òÀne-i mÿr

53	 BÀdedir perde-keş-i ùabè-ı nihÀnì ki olur 
GÀh mıãbÀó-ı sürÿr u gehì miftÀó-ı şürÿr 606

54	 BÀde òÀãiyyeti kim selb-i şuèÿr etmekdir
Mest olunca nice òabù etmesin erbÀb-ı şuèÿr 607

55	 Òabù u òalù eyleyerek èÀzim-i gülzÀr olalım
Úomadı neşée-i mey dilde óisÀb-ı maóõÿr 608

56 609	 Úızdırıp duòter-i rez berfe bizim yüzümüzü
Úarı bildirmedi óaúúÀ bize ol ümm-i fücÿr

57	 Zemherìre nefes-i bÀde ile sìne gerip
Dil gülistÀna úudÿm eyledi mestÀne faòÿr 

58	 Berfle hep çiçek açmış gibi ezhÀr-ı çemen
Hem-zemìn üzre şükÿfeleri olmuş menşÿr 610

604   dil-i: B1-
605   rìziş-i B1, İ2, MA, T1: Àteş-i İÜ 
606   nihÀnì B1, İ2, MA, T1: maèÀnì İÜ
607   òabù B1, T1: øabù İ2, MA; òalù İÜ
608   dilde B1, İ2, MA, T1: dil İÜ
609   İÜ-
610   ezhÀr-ı B1, İ2, MA, T1: eşcÀr-ı İÜ 
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59	 CÀme-i sebz-i dıraòtÀnı alıp bÀd-ı hevÀ
Gülşene bÀd-ı òazÀn nÀmına zerd etdi èubÿr

60	 Görmedim ehl-i úabÀ serv-i sehìden àayrı
Daèvì-yi vaút-i òazÀn etmede ol şÀhid-i zÿr 611

61	 Görünür beyøa gibi hep teni yaò-pÿşìde
Fevú-i eşcÀrda efsürde olan baèøı ùuyÿr 612

62	 Berf ile döndü varaú-pÀreye ãaón-ı gülşen
Çekilir cedvel-i zerrìn ile mÀbeyn-i süùÿr 613

[42a]	[42a]	 63	 Şiddet-i bÀd-ı şimÀlì ile gülşen iñler
èAndelìbe dedi ÀvÀze-i úahrı öte dur

64	 Sÿ-be-sÿ gülşeni tenhÀca güõÀr eyler iken 
Berú-ı òÀùıf gibi bir Àfet-i cÀn úıldı ôuhÿr

65	 Áfet ammÀ ki ne Àfet nice berú-ı cÀn-sÿz
äanasıñ gülşene bir ãÀèiúa olmuş meémÿr

66	 Úarda eylese reftÀr eåer etmez peydÀ
Ben de bilmem ki perìdir ya mücessem bir nÿr

67	 Görünür berf-i sefìd içre bir Àteş-pÀre
Seri hem gerdeni pÿşìde-i şÀl-i LÀhÿr

68 614	 Bir telÀş ile güõÀr eylemede kuhsÀrı
Cüst ü cÿy-ı çemene eyledi beõl-i maúdÿr

69	 ÁfitÀb-ı ruòu şemsiyyeli úappuù içre
Şafaú-ı Àlda bir mihr-i dıraòşÀn mestÿr

70	 Göricek meh yüzünü buz gibi dondum fi’l-óÀl 
Açdı tìr-i nigehi sìnede zaòm-ı nÀsÿr 615

71	 Dedim ey nÿr-ı baãar böyle hevÀda ne èaceb
Geşt edersin bu gülistÀnı miåÀl-i mesóÿr

72	 Saña bu tenle faúaù bister-i mÀder yaraşır 
Bildigim penbe-i nÀz içre gerekdir faàfÿr 616

73	 Zemherìre bu ten-i nermle çıúmaú ne revÀ
Saòt bir maãlaóat etmiş mi èaceb yoòsa ôuhÿr

74	 Bir tebessümle dedi ebredü min yaò bu suéÀl 
Gezer iñler mi cihÀn içre sebebsiz bir mÿr 617

611   òazÀn İ2, MA, T1: bahÀr B1, İÜ
612   Fevú-i B1, İ2, İÜ, T1: Farú-ı MA
613   Çekilir B1, İ2, İÜ, MA: Çekilip T1
614   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
615   dondum fi’l-óÀl B1, İ2, MA, T1: dondu dil-i zÀr İÜ 
616   faúaù B1, İ2, MA, T1: hemÀn İÜ
617   gezer iñler mi B1, İ2, İÜ, T1: güõer eyler mi MA / Ebredü min yaò: Buzdan daha soğuk.
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U 75	 Buldu cüréet dil-i zÀrım bu cevÀb ile dedim
Úuluña óikmetini söyle be-FurúÀn u Zebÿr

76	 Dedi cemèiyyet-i óelvÀda iken biz bu gece
Õikr-i erbÀb-ı himem eyledi meclisde mürÿr

77	 Bir kerem ehli himem ãÀóibi óÀlÀ var imiş
Herkese himmet ü iósÀn ile olmuş meşhÿr

78	 Bir tuóaf mìve yÀòud ùurfa şükÿfe aradım 
Óaøret-i pÀke ola lÀyıú-ı ihdÀ-yı óuøÿr 618

79	 Bu sebeble olayım müntesib-i dergÀhı
Ki SüleymÀna olur pÀy-ı melaò tuófe-i mÿr

80	 Dedim ey Àfet-i devrÀn bu òıãÀl-ile èaceb
Kim ola şehr-i Sitanbÿlda o õÀt-ı meõkÿr

81	 Dedi ol kÀn-ı èaùÀ mevhibe-sÀz-ı fuúarÀ
MuútedÀ-yı èuôemÀ úıble-i ãaff-ı cumhÿr

[42b]	[42b]	 82	 DÀver-i ehl-i himem Óaøret-i Yÿsuf ÁàÀ
Ùabè-ı pÀkìzesi ùÀúat-şiken-i ehl-i şuèÿr

83	 Feyø-i imdÀdı olur çÀre-resÀn-ı muøùar
Luùf u iósÀnı eder pürsiş-i óÀl-i maàdÿr 619  

84	 Ùabè-ı iósÀnına bir ãurre-sitÀndır ÓÀtem
Himmet-i şÀnına nisbet èacemìdir Tìmÿr

85	 Eylemez ebr-i seòÀsına eåer devr-i fuãÿl 
Ki aúar ãayf u şitÀda o mübÀrek yaàmur

86	 Úaãd-ı baòşÀyişi bì-mÀyeyi etmek ÚÀrÿn  
áaraø-ı himmeti maózÿnları úılmaú mesrÿr

87	 Dest-gìr oldu bu vaããÀfına óasben-li’llÀh
Dilerim nezd-i ÒudÀda ola saèyi meşkÿr

88	 Ey veliyyü’n-nièamım medóiñe óad yoú ammÀ
Süòana úalmadı hìç úÀfiye illÀ maèõÿr 620

89	 Naàme-i bÀrid-i evúÀtla mıørÀb-ı hevÀ
Ben tehì kÀseyi söyletdi miåÀl-i ùanbÿr

90	 Döndü buzòÀneye her beyt-i úaãìdem ne èaceb
Áteş-i ùabè-ı şerernÀkimi úılsa maúhÿr 621

91	 Hìç bu vÀdìde şitÀéiyye kim etmiş inşÀd
Berf óelvÀsı gibi cümlesi leõõetden dÿr

618   Bir tuóaf B1, İ2, MA, T1: Tuófe bir İÜ / Óaøret-i pÀke B1, İ2, MA, T1: Óaørete tÀ ki İÜ
619   çÀre-resÀn-ı muøùar İ2, İÜ, MA, T1: çÀre-i muøùar-resÀn B1
620   óad yoú ammÀ B1, İ2, MA, T1: àÀyet mi olur İÜ 
621   úaãìdem B1, İ2, MA, T1: úaãìde İÜ
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92	 Vaèd-i luùfuñla edip melóame-i ôanna naôar
Òayr yazmış bu sene cümle fütÿóÀt-ı umÿr

93	 Dondu destimde úalem başla duèÀya FÀøılFÀøıl
Úatı Àteşli gerek lìk duèÀ-yı mezbÿr 

94	 Zemherìriñ küresinden güõer etmez zìrÀ
Varmadan èarşa donar şimdi duèÀ-yı meéåÿr

95	 Ben duèÀyı şerer-i Àhım ile gönderdim
Yaúdı endìşe aña ãıdú-ı nefesle tennÿr

96	 TÀ ki èÀlemde kemÀl-i eåer-i sermÀdan
KÀse-i faãl-ı şitÀ içre cemÀd ola şühÿr

97	 ÁfitÀb-ı şeref-i õÀt-ı veliyyü’n-nièamı
 صانه الله علی مر لیالی و دهور622

98	 Vere her õerre-i òayrÀtına ãad-mihr-i cezÀ
Ede her úaùre-i iósÀnına MevlÀ meécÿr

99	 Dil-i vìrÀnımı taèmìre bu himmetlerine
Dilerim Óaúú iki dünyÀsını úılsın maèmÿr

100	 Erbaèìn içre bu ãad-beyt-i şerernÀk olsun 
Tuófe-i bÀride-i bende-i dÀèì-yi şekÿr 623

[43a]		  ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE VÜ ŞİTÁéİYYE [43a]		  ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE VÜ ŞİTÁéİYYE 624

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
	 .	 - - - / . - - - / . - - - / . - - -
	 1	 HilÀl-i rÿze kim bir úavs-i óallÀc ÀsumÀn üzre

Anıñla penbe-i berfiyye atdırdı zamÀn üzre 625

2 626	 Úudÿmuyla bu nev-mÀh-ı ãıyÀmıñ berf-i ãÀfìden
Döşenmiş penbeli úÀlìçe rÿy-ı òÀkdÀn üzre 627

3	 Çemen yaò-beste olmuşdur mübÀrek mÀha taèôìmen 
äu dìbÀsı meger ferş oldu ãaón-ı gülsitÀn üzre 628

 MA لیال :B1, İ2, İÜ, T1 لیالی  622
623   ãad-beyt-i şerernÀk B1, İ2, MA, T1: manôÿme-i raènÀ İÜ 
624   ARŞ 15, B1 59b, İ2 42b, İÜ 43a, MA 2, T1-
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ; ŞitÀéiyye BerÀy-ı SulùÀn Selìm ÒÀn B1; RamaøÀniyye Der-SitÀyiş-i SulùÀn 
Selìm ÒÀn İ2; Úaãìde-i RamaøÀniyye Be-RikÀb-ı SulùÀn Selìm ÒÀn MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
625   penbe-i berfiyye ARŞ, İÜ berfden çoú penbe B1, İ2, MA 
626   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
627   ãÀfìden ARŞ, B1, İ2, İÜ: ãÀfìdir MA 
628   mübÀrek ARŞ: hilÀl B1, İ2, İÜ, MA 
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U 4	 Uzanmış rişte rişte penbe-i berfi semÀvÀtıñ
Óarìr-i sÀdeden püskül aãılmışdır cihÀn üzre 629

5	 Derÿn-ı àurre-i mÀh-ı ãıyÀma cemre-i evvel
äanırsın şuèle úonmuş sìmden bir şemèdÀn üzre 630

6	 Elinde nev-hilÀl-i rÿze bir peymÀne-i zerrìn
Dolu yaàdırdı sÀúì-yi felek kevn ü mekÀn üzre

7	 Dolu ãanma bu nev-mÀh-ı ãıyÀmı eyleyip tebrìk
NiåÀr etdi felek dürdÀneler òalú-ı cihÀn üzre

8	 Ne úÀbil zemherìrinden bilinmek vaút-i ifùÀrı
Müéeõõinler donar çıúsa eõÀna nerdibÀn üzre 631

9	 Bu sermÀ ile cÀmiè seyrine cÀnÀn daòi gelmez
Yatar tennÿr içünde mÀderiyle şöyle yan üzre 632

10	 Bu demler Àteş-i seyyÀle lÀzımdır dile ammÀ
HilÀl-i rÿze bir úufl-ı metìn oldu dehÀn üzre 633

11	 Ùulÿè-ı àurre-i bayrama dek ey rind-i ãahbÀ-keş
Gerek ãabr u taòammül vaède-i pìr-i muàÀn üzre

12	 Bu bir mÀh-ı mükerrem kim sevÀd-ı Leyle-i Úadri
Siyeh bir òÀl-i behcetdir cemÀl-i úudsiyÀn üzre 634

13	 Gerek ãayfen gerek vaút-i şitÀda eylesin teşrìf 
ÒudÀdan nièmet-i èuômÀ gürÿh-ı MüslümÀn üzre 635

14	 CihÀna óaşre dek mÀh-ı ãıyÀm etdikce Àmed-şüd
Ola òÀúÀn-ı èÀlem sÀye-güster bendegÀn üzre 636

15	 O òÀúÀn-ı muèaôôam kim vücÿd-ı èÀlem-ÀrÀsı
èAceb mihr-i cihÀn-pìrÀ serìr-i èizz ü şÀn üzre 637

16 638	 O DÀrÀ-yı mükerrem kim celÀl-i saùvet-engìzi
	 Olur àÀlib Ferìdÿn u mülÿk-i SÀsiyÀn üzre 639

17	 ÒudÀvend-i muèaôôam Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn kim
Müreccaódır kemÀl-i õÀtla èOåmÀniyÀn üzre

629   rişte rişte ARŞ, B1, MA: deste deste İ2, İÜ / Óarìr-i sÀdeden püskül aãılmışdır ARŞ, İ2, 
İÜ, MA: Aãılmışdır óarìr-i sÀdeden püskül B1
630   úonmuş ARŞ, İÜ, MA; úoymuş B1: úoşmuş İ2 
631   zemherìrinden ARŞ, B1, İÜ, MA: zemherìrden İ2 
632   daòi gelmez ARŞ: ôuhÿr etmez B1, İ2, İÜ, MA
633   demler ARŞ: demde B1, İ2, İÜ, MA / rÿze ARŞ, B1, İÜ, MA: üzre İ2 / oldu ARŞ: urdu 
B1, İ2, İÜ, MA
634   behcetdir ARŞ: zìnetdir B1, İ2, İÜ, MA
635   ãayfen ARŞ, İ2, İÜ, MA: ãayf B1 / nièmet-i ARŞ, İ2, İÜ, MA: himmet-i B1
636   òÀúÀn-ı èÀlem sÀye-güster ARŞ, B1, İÜ, MA: òÀn-ı èÀlem sÀye-i İ2 
637   òÀúÀn-ı ARŞ, B1, İÜ, MA: òÀn-ı İ2 / èizz ü şÀn ARŞ, B1, İÜ, MA: úudsiyÀn İ2 
638   B1, İ2, İÜ ve MA’da 19. beyittir.
639   sÀsiyÀn ARŞ, B1, MA: sÀyebÀn İ2, İÜ
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18 640	 O şÀhenşÀh-ı dÀnÀ-dil o reéfet-pìşe-i èÀdil
Aña olmaz muèÀdil bu zemìn-i òÀnedÀn üzre 641

19	 O himmet ol èadÀlet ol semÀóat dìne ol àayret 
MuvÀfıkdır bütün naãã-ı ÒudÀ-yı MüsteèÀn üzre 642

20	 Melek-mÀye velì-pÀye èadÀlet-sÀye ôıllu’llÀh
èAceb bir ôıll-i YezdÀnì ser-i İslÀmiyÀn üzre 643

 [43b]	 [43b]	 21	 NiôÀmü’l-Mülk kim ùuàrÀ-yı èadl-ÀrÀ-yı fermÀnı 
Olur bir ùurra-i jÿlìde ruòsÀr-ı zamÀn üzre

22	 Muvaffaúdır o şÀhenşÀh-ı aèôam cÀnib-i Óaúdan
èAdÿsu Rüstem olsa nÀ-tüvÀndır şöyle cÀn üzre 644 

23	 Teveccüh eylese bir bende-i nÀçìze iúbÀli
Olur fermÀn-revÀ İskender ü NÿşirrevÀn üzre

24	 Eger bir beççe-i nÀçìze úahrı taúviyet verse 
Bedìhìdir ôafer-yÀb olması şìr-i jiyÀn üzre 645

25	 Müéeååirdir o rütbe nuùúu kim zìr ü zeber eyler
Musallaù eylese bir õerreyi kÿh-ı girÀn üzre 

26 646	 EyÀ ÒÀúÀn-ı aèôam rÿó-ı èÀlem dÀver-i efòam
	 DuèÀ-yı devletiñ bir farø-ı vÀcibdir çÀkerÀn üzre
27	 ÒuãÿãÀ işbu ednÀ çÀkeriñ kim her şeb ifùÀrı 

ÒudÀ şÀhid duèÀ-yı óaøret-i şÀh-ı cihÀn üzre 647

28	 Úaãìdem úÀfiyem çoú ùatlı sözler götürür ammÀ
Felek ÀlÀmla mühr-i sükÿt urdu dehÀn üzre 648   

29	 Yine FÀøılFÀøıl fiàÀna başlama vaút-i duèÀdır bu
DuèÀ-yı ãÀdıúı èarø eyle bÀb-ı lÀ-mekÀn üzre 649

30	 Be-óaúú-ı ism-i nÿrÀnì be-óaúú-ı sırr-ı FurúÀnì
İlÀhì pÀyidÀr et ol şehi taòt-ı cihÀn üzre

31	 Refìú olsun hemìşe leşker-i manãÿruna tevfìú
İlÀhì àÀlib et şÀh-ı enÀmı düşmenÀn üzre

640   B1, İ2, İÜ, MA’da 21. beyittir.
641   òÀnedÀn İ2, İÜ, MA: òÀkdÀn B1
642   ol İ2, İÜ, MA: o B1
643   Melek-mÀye velì-pÀye B1, İ2, MA: Melek-pÀye velì-mÀye İÜ
644   aèôam ARŞ, B1: aèlem İ2, İÜ, MA
645   beççe-i ARŞ, B1, MA: lücce-i İ2, İÜ 
646   B1, İ2, İÜ, MA-
647   ednÀ ARŞ, B1, MA: İ2-; dÀnÀ İÜ
648   úÀfiyem ARŞ, B1, İ2, MA: úÀfiye İÜ / götürür ARŞ, MA: getirir B1, İ2, İÜ
649   vaút-i duèÀdır bu ARŞ: şimdi duèÀ lÀzım B1, İ2, İÜ, MA
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U 32 650	 Seniñdir hep meşìéet yÀ İlÀhì şÀh-ı ÀfÀúıñ
	 ZamÀnında cihÀnı eyle hep emn ü emÀn üzre
33	 Hemìşe sÀye-endÀz eyle dest-i luùf u imdÀdıñ

èİnÀyetle serìr-i pÀdişÀh-ı kÀmurÀn üzre 651

34	 Gelip gitdikce bu mÀh-ı ãıyÀm ol şÀh-ı devrÀnıñ
Ola pìrÀye ism-i pÀki rÿzÀn u şebÀn üzre

35	 CihÀn durduúca ãıóóatle İlÀhì èizz ü şevketle
O şÀhenşÀhı cÀvìd eyle mülk-i cÀvidÀn üzre

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE VÜ BAHÁRİYYE ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE VÜ BAHÁRİYYE 652  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün   

		    . . - - / . . - - / . . - - / . . -
1	 Õevú-i eyyÀm-ı bahÀrı işidip mÀh-ı ãıyÀm

Dest-i nevrÿza hilÀli bu sene eyledi cÀm 653

2	 BÀàbÀn-ı çemen ü úayyim-i mescid ne èaceb
Her biri gülşenine mescidine verdi niôÀm 654

3	 Oldu envÀr ile ÀrÀste ãaón-ı mescid
Buldu gülşen daòi ezhÀr ile ÀrÀyiş-i tÀm 655

 [44a]	 [44a]	 4	 Her menÀr oldu birer şuèle-i cevvÀle-i nÿr
Oldu her serv-i sehì dilber-i nÀzende-òırÀm 656

5	 CÀmièiñ şuèle-i mÀhiyyesini taúlìde
Ne şükÿfe donadır şÀòa dıraòt-ı bÀdÀm

	 6	 Mescide rÿàan-ı ãÀfì yaúar ise úandìl
KÀse-i lÀle gülistÀna yaúar èanber-i òÀm 657

7	 CÀmiè envÀr-ı øiyÀ-bÀr ile künc-i melekÿt
Gülşen ezhÀr-ı feraó-baòş ile feròunde maúÀm

650   B1, İ2, İÜ, MA-
651   sÀye-endÀz eyle dest-i luùf u imdÀdıñ ARŞ: sÀye-endÀz ola dest-i luùf u imdÀdıñ B1, İ2, 
MA; sÀye-baòş olsun ôılÀl-i luùf u imdÀdı İÜ
652   ARŞ 23, B1 33a, İ2 43b, İÜ 43b, MA 30, T1 17a
Başlıksız ARŞ; RamaøÀniyye vü BahÀriyye Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı DevrÀn EdÀma’llÀhu bi’n-Nasri 
EyyÀmehÿ B1; RamaøÀniyye Der-SitÀyiş-SulùÀn Selìm ÒÀn İ2; Úaãìde Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı EnÀm 
SulùÀn Selìm ÒÀn MA; RamaøÀniyye vü BahÀriyye Be-RikÀb-ı Gìtì-sitÀn EdÀma’llÀhu bi’n-
Nasri EyyÀmehÿ T1
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
653   nevrÿza ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: nevrÿzu MA
654   gülşenine mescidine ARŞ, İÜ: mescidine gülşenine B1, İ2, MA, T1
655   ile: İ2- / gülşen daòi ezhÀr ile ARŞ: ezhÀr ile gülşen daòi B1, İ2, İÜ, MA, T1	
656   sehì ARŞ: çemen B1, İ2, İÜ, MA, T1
657   rÿàan-ı ãÀfì yaúar ise ARŞ: yaúdı ise rÿàan-ı ãÀfì B1, İ2, İÜ, MA, T1 / òÀm ARŞ, B1, MA, 
T1: fÀm İÜ, İ2
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8	 CÀmiè iúbÀl-i melÀéikle maóall-i tevbe
Gülşen iêlÀl-i şeyÀùìn ile cÀy-ı evhÀm 658

9	 BÀàbÀn dizdi æüreyyÀ gibi zerrìn úadeói 
Úayyim-i mescide úandìl uçurur her aòşÀm 659

10	 Ser-fürÿ oldu òuøÿè-ile fidan-ı nergis   
äaff-ı ezhÀr-ı çemenzÀra meger oldu imÀm 

11	 Óükm-i ãıbyÀnda iken àonce daòi gülşende
Rÿze-dÀrÀn gibi leb-beste olur tÀ aòşÀm

12	 JÀleden sofra çeker àoncelere dest-i nesìm
èAndelìb şekl-i müsaóóarda gezer bì-ÀrÀm 660

13	 İètikÀf eyledi bülbül óarem-i gülşende
Berg-i gülden bütün eùrÀfına çekmiş iórÀm

14	 Geldi ervÀó-ı semÀvÀt ile pìr-i ramaøÀn 
Úıldı her mescidi bir òırmen-i nÿr-ı İslÀm

15	 Geldi ebnÀ-yı zemìn ile òidìv-i nevrÿz 
Úıldı her gülşeni bir devóa-i Firdevs-aókÀm 661

16	 Oldu her cÀmiènüzhetgede bir òÀver-i ãubó 
Oldu her gülşen-i òoş-rÀyióa bir cennet-i şÀm 662

17	 Bunda envÀr-ı hüdÀ úılmada tenvir-i úulÿb
Anda gül-bÿy-ı semen úılmada taùyìb-i meşÀm 663

18	 Bunda ÀvÀzeler etdikce òaùìb-i òoş-gÿ 
Anda elóÀn ile bülbül eder icrÀ-yı maúÀm 664

19	 Burası bÀriúa-baòş-ı dil-i pÀk-i ãÿfì 
Orası neşée-dih-i òÀùır-ı rind-i nÀ-kÀm665

20	 Bilemem cÀmièe yÀ gülşene mi èazm edelim
İkisi cÀõibekÀr-ı dil-i óayret-encÀm666

21	 Şeyò Efendi bu ùarafdan bizi eyler tehdìd
O ùarafdan daòi bülbül bize eyler ibrÀm 667

658   iêlÀl-i ARŞ: iòlÀl-i B1, İ2, İÜ, MA, T1
659   dizdi ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: düzdü MA
660   şekl-i müsaóóarda B1, İ2, MA, T1: masòara şeklinde İÜ
661   zemìn ile ARŞ, İ2, MA, T1: zemistÀn-ı B1, İÜ
662   gülşen-i ARŞ, B1, İÜ: gülşeni İ2, MA, T1
663   hüdÀ ARŞ: ÒudÀ B1, İ2, İÜ, MA, T1 / úılmada ARŞ, B1, İ2, MA, T1: etmede İÜ 
664   etdikce ARŞ, İ2, İÜ, T1: etdikde B1, MA
665   ãÿfì ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: ãÀfì B1
666   cÀmièe yÀ gülşene mi èazm edelim ARŞ, İÜ: gülşene mi cÀmièe mi èazm edeyim B1, İ2, 
MA, T1 
667   Bu ùarafdan şeyò efendi bizi eyler taòvìf ARŞ: Şeyò Efendi bu ùarafdan bizi eyler tehdìd 
B1, İ2, İÜ, MA, T1
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U 22	 Gerçi bu defter-i aèmÀlden eder maóv-ı õünÿb 
Dilden ammÀ ki eder ol biri maóv-ı ÀlÀm 668

 [44b]	 [44b]	 23	 Birisi vaède-i ferdÀ biri õevú-i pìşìn
Ben de bilmem ne yaña şevú-ile etsem iúdÀm 669

24	 Yürü cÀmièlere terk eyle göñül gülzÀrı
TÀ ki evrÀd edelim edèiye-i şÀh-ı enÀm

25	 áurre-i feyø-i hüdÀ òÀver-i envÀr-ı ÒudÀ
Melce-i şÀh u gedÀ şÀh-ı Ferìdÿn-òuddÀm

26	 Şeh-i seyyÀre-óaşem çerò-i medÀr-ı èÀlem
Bende-i dergehidir evc-i felekde BehrÀm

27	 ŞÀh-ı şÀhÀn-ı cihÀn Óaøret-i SulùÀn Selìm 
ÒÀùır-ı enveri miréÀt-ı şerìf-i ilhÀm 670

28	 BÀreka’llÀh ne şehenşÀh-ı memÀlik-ÀrÀ 
äÀneka’llÀh ne òudÀvend-i keåìrü’l-enèÀm 671

29	 Mihr-i iúbÀline bir õerre mühimmÀt-ı umÿr 
Baór-i iclÀline bir úaùre selÀùìn-i èiôÀm 672

30	 Revzen-i himmetine cÀm olamaz mihr ile mÀh
Dergeh-i óaşmetine perde degil heft-ecrÀm

31	 Fikr-i vÀlÀsı temel verdi esÀs-ı mülke
Áferìn etdi èademden aña eslÀf-ı kirÀm

32	 èÁleme verdi nesìm-i keremi şÀd-Àbì
Oldu eyyÀm-ı ãafÀ-baòşı bahÀr-ı eyyÀm

33	 Dem-i èadlinde eger aàını çekse ãayyÀd
Muràa bir lÀne-i ÀsÀyiş olur óalúa-i dÀm 673

34	 Naôar-ı himmeti kim bendeyi eyler òÀúÀn
Gürbeye úılsa naôar şìri eder istiòdÀm

35	 Şaóne-i èadli güõÀr eylese mülk-i óüsne
Çeşm-i òÿbÀna úomaz bir nigeh-i òÿn-ÀşÀm 674

36	 Gülşene úılsa güõer bÀd-ı nesìm-i luùfu
Eylemez rÀyióa-i àoncesi ìcÀb-ı zükÀm 675

37	 Ùalèat-ı enveri òurşìd-i semÀ-yı devlet
ÕÀt-ı vÀlÀ-yı hümÀyÿnu èimÀd-ı İslÀm

668   ol biri ARŞ, B1, İ2, T1: ol perì İÜ / o biri MA / aèmÀlden eder B1, İ2, MA, T1: aèmÀle verir İÜ
669   biri ARŞ, B2, İÜ, MA, T1: birisi İ2 / etsem ARŞ, İÜ úılsam: B1, İ2, MA, T1
670   enveri ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: enver-i MA / şerìf-i B1, İ2, İÜ, T1: şerìfi MA
671   ne: MA-
672   mühimmÀt-ı ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: mühimmÀt u MA
673   çekse ARŞ: úursa B1, İ2, İÜ, MA, T1 / óalúa-i ARŞ, B1, İ2, İÜ, MA: òalúına T1
674   òÿbÀna ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: òavfÀya B1
675   Güõer ARŞ, B1, İ2, İÜ, MA: naôar T1
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38	 PÀyidÀr eyleye evreng-i òilÀfetde ÒudÀ
ÕÀt-ı vÀlÀsını iúbÀl ile tÀ rÿz-ı úıyÀm

39	 DÀverÀ çerò-derÀ şÀh-ı mekÀrimkÀrÀ 
Ey ki bÀb-ı keremi èÀleme dergÀh-ı merÀm 676

40	 RamaøÀniyye bahÀriyye demekden àaraøım
Òıdmet-i edèiye-i şÀh-ı cihÀnı itmÀm 677

41	 Baèdehÿ südde-i vÀlÀya duèÀ beyninde
ÓÀl-i nÀçìzimi maèõÿrum edersem ièlÀm

 [45a]	 [45a]	 42	 Úuluña mÀh-ı ãıyÀm eyledi her mÀhı felek
Beni bir loúma ile eylemedi şìrìn-kÀm

43	 Yaènì her vaúti baña eyledi vaút-i imsÀk
Beni laòt-ı cigerimden yine eyler iùèÀm 678

44	 Áh u feryÀd ile nÀnpÀre niyÀz etdikce
Gösterir mihr ile mÀhı baña her ãubó ile şÀm 679

45	 Bir dilim nÀn yerine úıldı hilÀli iósÀn   
Nuúre-i sìme bedel yıldızı verdi inèÀm

46	 N’eyleyim başına çalsın yedi seyyÀresini 
Mihr ü mÀhına bedel verse iki ùabla ùaèÀm 680

47	 Gösterir aùlas-ı çeròi baña úaftÀna bedel
Ne úaba işleri vardır baña rÿz-ı bayram

48	 Uàrasın òışmıña Mirrìh-i siyeh-girdÀrıñ
Zühreden ãÀdır ise bu reviş-i nÀ-fercÀm

49 681	 Yevm-i şekk oldu baña àurre-i ãubó-ı ümmìd
Beni mÀnend-i hilÀl eyledi cevr-i eyyÀm

50	 Bilmediñse beni ey çerò-i denì ÀgÀh ol
Ben duèÀkÀr-ı cenÀb-ı şeh-i seyyÀre-àulÀm 682

51	 Benim evreng-i maèÀnìde Ferìdÿn-ı süòan
Mülk-i endìşede ol mìr-i hüner mìr-i kelÀm 683

52	 Úasem eyler benim eşèÀrım ile İbn-i Yemìn 
Sıàınır òayme-i endìşeme rÿó-ı ÒayyÀm 684

676   DÀverÀ ARŞ, İ2, MA, T1: DÀver-i B1, İÜ
677   Òıdmet-i ARŞ, İÜ: äıdú-ile B1, İ2, MA, T1 / şÀh-ı cihÀnı ARŞ: devleti úılmaú B1, İ2, 
MA, T1; devleti etmek İÜ 
678   B1, İ2, MA ve T1’de “beni” ve “yine” kelimeleri takdim-tehirlidir. 
679   ãubó ile ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: ãubó u İ2
680   verse ARŞ, B1, İ2, MA, T1: olsa İÜ
681   ARŞ-
682   cenÀb-ı: İ2- 
683   Ferìdÿn-ı ARŞ: o dÀrÀ-yı B1, İ2, İÜ, MA, T1 / kelÀm ARŞ, B1, İ2, MA, T1: benÀm İÜ
684   Asıl adı Emîr Fahrüddîn Mahmûd b. Emîr Yemînüddîn-i Tuğrâî (ö. 769/1368) olup İbn-i 
Yemîn mahlasını kullanan İranlıların meşhur şairi.



  164  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 53	 SiyyemÀ vaãf-ı bahÀr u ramaøÀnla bu süòan
Oldu hem maèbed ü hem bÀàçe iki dürlü maúÀm685

54	 CÀmièi gülşen edip gülşeni úıldı cÀmiè 
Var mıdır òÀme-i ùabèım gibi mÀóir ressÀm 686

55	 Süòan oldur ki ola böyle zülÀl-i cÀrì
Ola maènÀsı ãafÀ-baòş-ı dil-i òÀãã u èavÀm 687

56	 Edelim edèiye-i devlete FÀøılFÀøıl ÀàÀz 
		  Müşk-i ezfer ile tÀ kim süòanıñ bula òitÀm

57	 TÀ ki mÀh-ı ramaøÀn eyleye tebdìl-i fuãÿl
Geh bahÀr içre gehì ede şitÀda iúdÀm 

58	 Mihr-i iúbÀl-i şehenşÀhı ede tÀbende
Evc-i vÀlÀ-yı saèÀdetde ÒudÀ-yı èAllÀm

59	 Eyleye rÀéiø-i şebdìz-i cihÀn tÀ maóşer
Úabøa-i dest-i hümÀyÿnuna teslìm-i zimÀm 688

60 689	 FÀøılFÀøılÀ úÀfiye-i naôma duèÀdan ãoñra
ÒÀtime olsa sezÀ lafô-ı şerìf-i inèÀm 

[45b]		  ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE [45b]		  ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE 690

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		    . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 1	 Òalúa gösterdi hilÀlin yine şehr-i ramaøÀn

Dehen-i èÀleme bir aãma kilìd oldu èayÀn
2	 GÿyiyÀ leşker-i èiãyÀnı helÀk etmek içün

Dest-i àufrÀnda bir òançer-i tìz ü bürrÀn
3	 Yoòsa BektÀşì  gibi almış ele keşkÿlün

Fiùre devşirmege çıúmış felek-i bì-sÀmÀn
4	 Ùurre-i pür-òamını yoòsa ùararken Zühre 

ŞÀnesi düşdü ãaúın ãanma ki mÀh-ı raòşÀn 691

5	 Yoòsa bir ùakke mi úapmışdı Cem ü DÀrÀdan 

685   ramaøÀna ARŞ, İ2, İÜ, T1: ramaøÀnla B1, MA /  maèbed ü hem bÀàçe iki dürlü ARŞ, İÜ: 
mescid ü hem gülşen iki dür B1; mescid ü hem gülşen iki dürlü İ2, MA, T1 
686   edip ARŞ, İÜ: eder B1, İ2, MA, T1 / mÀhir ARŞ, İÜ: sÀóir B1, İ2, MA, T1 
687   dil-i òÀãs u èavÀm ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: dil ü òÀãs u èÀm B1
688   cihÀn ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: felek MA
689   B1, İ2, MA, T1-
690   ARŞ 8, B 29b, İ2 45a, İÜ 45b, MA 23, T1 11a
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ; Úaãìde-i RamaøÀniyye Der-SitÀyiş-i Selìm ÒÀn B1; Úaãìde-i RamaøÀniyye 
Der-SitÀyiş-i SulùÀn Selìm ÒÀn İ2, T1; Úaãìde-i RamaøÀniyye Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı EnÀm Óaøret-i 
SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi’r-Raómeti ve’l-áufrÀn MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
691   pür-òamını ARŞ, İÜ, T1perçemini B1, İ2, MA
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Aydan aya felek eyler anıñ-ile èunvÀn 692

6	 Yoòsa bir nÀóun-ı pür-nÿr-ı kef-i óÿr mudur 
Çerò-i èayyÀra mı úapdırdı cinÀndan RıêvÀn 693

7	 Yoòsa bir cebhe-i maóbÿb-ı øiyÀ-pÀş mıdır
Perde-i ebr ile rÿy u teni olmuş pinhÀn

8	 Yoòsa bir köhne gümüş òÀtemidir devrÀnıñ
Ki anı eyledi gerdÿn-ı denì zìb-i benÀn

9	 TÀbiş-i faãl-ı bahÀr eylediginden teéåìr
KÀse-i hÀleye yaò-pÀre mi úoymuş devrÀn

10	 Dest-i tiryÀkì-yi dü-tÀ-yı felekde yÀòud
Úahve-i leyl-i siyÀhì ile dolmuş fincÀn

11	 Yoòsa bir óalúa mıdır yaènì ki gerdÿn oldu
Bende-i óalúa-begÿş-ı der-i ehl-i èirfÀn

12	 Boynuna yoòsa felek ùaúdı gümüş gerdÀnlıú
Ùıfl-meşreb ki eder gÀhì ce taúlìd-i zenÀn 694

13	 Sìmden yoòsa ki engüştüne zihgìr ùaúıp
PehlivÀn-ı felek eyler heves-i tìr ü kemÀn

14	 Yoòsa sencìdegì-yi ecr-i ãıyÀm eyler iken
Düşdü engüşt-i felekden kef-i ùarf-ı mìzÀn 695 

15	 Kef-i gerdÿnda yÀ sÀàar-ı billÿr mudur
Anda ol Àteş-i seyyÀle midir şuèle-feşÀn

16	 Yoòsa bir beyøa mıdır bÀl-i felek altında
Anı minúÀrı ile úırmada rÿzÀn u şebÀn

17	 Pÿte-i hÀlede yÀòud ki bu sìmìn bir úurã 
Zerger-i çerò anı miúrÀã ile úırpar her Àn 696

18	 Rÿze-dÀrÀn-ı nücÿma yÀòud ifùÀriyye
Donadıp úıldı felek bir ùabaú-ı sìmi èayÀn

 [46a] [46a]	 19	 Bilmek içün dem-i imsÀki yÀòud sÀèatdir
Ki aña çerò-i baòìl olmada dÀéim nigerÀn

20	 Bezm-i gerdÿnda yÀ micmere-i sìmdir ol
èAnber-i şeb mi olur anda hemìşe sÿzÀn 697  

21	 Yoòsa boàazına bir dühül aãıp çerò-i denì
Bekciler gibi olur derbeder-i òalú-ı cihÀn 

22	 Bilmediñ bilmediñ ol cirm-i münìri ãad-óayf
Oldu ey FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ süòanıñ hep heõeyÀn

692   Yoòsa bir ARŞ, B1, İ2, MA, T1: äırmalı İÜ / anıñ-ile MA: anıñla ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1
693   óÿr ARŞ, B1, İ2, MA, T1: óÿrì  İÜ
694   ki eder gÀhìce ARŞ, B1, İ2, MA, T1: n’ola eylerse de İÜ
695   kef-i ARŞ, B1, İÜ, T1: -İ2; yere MA
696   ki bu ARŞ, İ2, İÜ, T1: bu B1; bu ki MA
697   gerdÿnda ARŞ, B1, İÜ, MA: gerdÀnda İ2, T1 / sìmdir ol ARŞ, B1, İ2, MA, T1: sìm midir İÜ
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U 23	 Úadr-i vÀlÀ-yı şehenşÀha nigÀh eyler iken
Felegiñ tÀcı başından düşüp oldu àalùÀn

24	 Şeh-i seyyÀre-óaşem dÀver-i Mirrìò-himem 
VÀlì-yi Rÿm u èAcem mÀ-óaãal-ı devr-i zamÀn 698

25	 Nuòbe-i nevè-i beşer òüsrev-i òurşìd-efser 
äÀóib-i tìr ü teber şÀh-ı Ferìdÿn-derbÀn 699

26	 ÇÀk-i miórÀb-ı hüdÀ cÀmiè-i envÀr-ı ÒudÀ
SecdegÀh-ı èuôemÀ úıble-i ãaff-ı şÀhÀn

27	 Óaøret-i ŞÀh Selìm ÒÀn-ı melÀéik-fıùrat
Revnaú-ı Àb-ı ruò-ı nesl-i şerìf-i èOåmÀn

28	 ÕÀt-ı úudsiyye-i şÀhÀnesine óaúúÀ kim
Her bir engüştüne bir mühr-i SüleymÀn şÀyÀn

29	 Rütbe-i èÀliye-i úadrine gerdÿn mebhÿt
Úuvvet-i debdebe-i cÀhına èÀlem óayrÀn

30	 Olsa envÀr-ı kemÀlÀtı ile perverde
MÀha ermez idi tÀ rÿz-ı úıyÀmet noúãÀn

31	 Esb-i şebdìz-i felek olmaz idi kec-reftÀr
Olsa engüşt-i hümÀyÿnuna teslìm-i èinÀn

32	 Şaãt-ı iúbÀli ile tìr erişir menziline 
SìnegÀh-ı dil-i Mirrìòde vaøè olsa nişÀn 700

33	 Erse òÀkistere bir feyø-i nesìm-i luùfu
Ahker-i külòan olur her biri verd-i òandÀn 701

34	 Olsa ammÀ çemene nìm-nigÀh-ı úahrı 
Bütün Àteş kesilir àonce-i şÀò-ı bostÀn 702

35	 ÁsumÀn-rütbe şehÀ dÀver-i encüm-sipehÀ
Sen o òÀúÀn-ı ÒudÀ-sÀye SüleymÀn-dìvÀn 

36	 Sensin ol vÀye-i ÀsÀyiş-i óÀl-i èÀlem
Sensin ol mÀye-i ÀrÀyiş-i rÿy-ı devrÀn

37	 Feyø-i nÿr aldı vücÿduñ ile eyyÀm u şühÿr
MÀhlar cümlesi hem-óÀlet-i şehr-i àufrÀn

 [46b] [46b]	 38	 Bu teãÀdüfle zebÀn oldu dür-efşÀn-ı ùarab
áurre-i şehr-i ãıyÀm àurre-i mÀh-ı nìsÀn

39	 Her menÀr oldu birer naòl-i tecellì ãanasın
VÀdì-yi Eymene döndü bu behişt-i büldÀn

698   óaşem dÀver-i Mirrìò-himem ARŞ, B1, İ2, MA,T1: çeşm dÀver-i òurşìd-i èilm İÜ
699   tìr ARŞ, İÜ: tìà B1, İ2, MA, T1
700   iúbÀli ARŞ, B1, İ2, MA, T1: iúbÀl İÜ / tìr ARŞ, İ2: tìz B1, MA; tìri İÜ, T1 
701   Aóker-i ARŞ, B1, İ2, MA, T1: Áteş-i İÜ
702   Olsa ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: Erse MA 
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40	 Her menÀr oldu birer şemè-i şeb-ÀrÀ tÀ kim
Ola şÀyeste-i fÀnÿs-ı der-i şÀh-ı cihÀn

41	 Her menÀr oldu birer meşèal ederler teftìş
Nüh-cehennemde nihÀn oldu bu demler şeyùÀn 

42	 Şekl-i mÀhiyyede hep åÀbit ü seyyÀre döner
O kevÀkible bu şehr oldu felekle aúrÀn 703

43	 Öyle úandìl uçurur úayyim-i cÀmiè gÿyÀ
Áteşìn şehper ile ùÀéir-i úudsiyy-i cinÀn

44	 Zülf-i cÀnÀn u dil-i kÀfire úaçdı ôulmet
Geceyi gündüze úatdı yine nÿr-ı ìmÀn 704

45	 CÀnına ùaúdı yine şeyò-i ekÿlüñ açlıú 
Görünür çeşmine òurşìd gibi her bir nÀn 705

46	 Görse nev-mÀhı daòi òÀãã çörek ôann eyler
Belki eflÀke ùutar óırã ile ùarf-ı dÀmÀn 706

47	 CÀn atar şevú-i ùaèÀm-ile dem-i ifùÀra 
Bir büyük òÀnede illÀ ki olursa mihmÀn 707

48	 Vaèô eder kürsì de ammÀ ki bütün fikr eyler
Leõõet-i çÀşnì-yi sofra-i õevú-i elvÀn 708

49	 Sÿre-i MÀéideden vaèôı bütün baóå eyler
Hep külÿ ve’şrabÿ Àyetleriñ eyler tibyÀn 709

50	 Úarnı vüsèatde ki dehşet-figen-i Õülúarneyn
Loúma-i saòtı telÀş-Àver-i rÿó-ı LoúmÀn

51	 Sözü bÀrid ise de mièdesi ammÀ eyler 
Kürsì de söyledigi dÿzaòa úurã-ı nìrÀn 710

52	 Derbeder belde fener elde èaãÀ vü zenbìl
Kendüyi tesmiye eyler daòi ÓÀcì RamaøÀn

53	 Bu da bu şehr-i èacìbiñ ne güzel èÀdetidir 
Görünür hep ramaøÀn içre nühüfte òÿbÀn 711

703   mÀhiyyede ARŞ, B1, İ2, İÜ, MA: mÀhiyye T1
704   geceyi ARŞ, B1, İ2, İÜ, MA: gece T1
705   taúdı yine ARŞ, İÜ, T1: ùaú dedi B1; yetdi yine İ2, MA 
706   Görse nev mÀhı daòi ARŞ, B1, İ2, MA, T1: Nev hilÀli göricek İÜ: / óırã ile ARŞ, B1, İ2, 
MA, T1: kÿşe-i İÜ
707   şevú-i ARŞ, B1, İ2, MA, T1: óırã-ı İÜ 
708   sofra-i ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: sofrada MA 
709   “...vekulû veşrabû velâ tusrifû innehu lâ yuhibbu’l-musrifîn / Yiyin için fakat israf etmeyin. 
Çünkü O, israf edenleri sevmez.”  A’râf/31
710   eyler ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: pürdür MA / úurã-ı İ2, MA: úarø-ı ARŞ, B1, İÜ, T1
711   èacìbiñ ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: èaôìmiñ MA
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U 54	 Õikr-i òÿbÀn ile bir loúma àazel ùabò edelim
Rÿze-dÀrÀn-ı maèÀnì açalar aña dehÀn 712

55	 RamaøÀn mÀhı gibi rÿyu olunca raòşÀn
Ay o mehpÀreye èÀlem nice olmaz şaèbÀn

56	 Elde tesbìó-i riyÀ serde perìşÀn destÀr
Rÿzeden öyle òırÀm üzre yürür bì-dermÀn

 [47a] [47a]	 57	 Fitne-i òaùùı henüz nesò-i kitÀb eyler iken
Elde muãóaf yine cÀmiède oúurmuş ÚuréÀn

58	 Kendisi ãÀéim ise n’eyleyim ol àamzeleri
Bir ùarafdan dil-i èuşşÀúını eyler büryÀn

59	 Gerden altında siyeh òÀli o meh-ruòsÀrıñ
Leyle-i Úadr-i mübÀrek ramaøÀn içre nihÀn 713

60	 FÀøılFÀøılÀ gerçi bu açlıúda úaãìdem götürür
ŞÀhdan yaènì çörek pÀresi olsa iósÀn 714

61	 Gerçi müstaànì yim ammÀ ki bu dergehde degil 
Mecmaè-ı úısmet-i èÀlem bu muèallÀ eyvÀn

62	 Cümlemiz şÀh-ı cihÀnıñ fuúarÀ bendesiyiz
Bunda sÀéil geçinir lücce-i baór-i èummÀn

63	 Nÿóa bir úaùre içün yüz ãuyunu ãarf etmem
Teşnelik cÀnıma kÀr eylese vaút-i ùÿfÀn

64	 Benim ol muècize-pìrÀ-yı maèÀnì-perver
Benim ol nÀdire-gÿ-şÀèir-i şemşìr-zebÀn

65	 Eyledi birbirine tercüme ervÀóları 
Se-zebÀn-ı süòanım äÀéib ü NÀbì ÓassÀn 715

66	 Üç lisÀn üzre selÀsetde ki yaènì süòanım
Oldu óayret-res-i Rÿm u èAcem ü hem èUrbÀn 716

67	 Olalım sofra-keş-i eùèime-i òayr-duèÀ
TÀ úabÿl ile tenÀvül edeler úudsiyyÀn

68	 TÀ ki nev-mÀh-ı ãıyÀm bend-i dehÀn olmaú içün
Esb-i İslÀma ola óalúa-i sìmìn-i èinÀn

69	 äadr-ı evreng-i òilÀfetde şeh-i devrÀnı
MüstedÀm eyleye devletle ÒudÀ-yı MennÀn

70	 Rÿzu èıyd ü gecesi úadr ola her bir sÀliñ
Aç duèÀcıyya budur edèiye-i vaút-i eõÀn 717

712   ùabò ARŞ: ùaró B1, İ2, İÜ, MA, T1 / edelim ARŞ, İÜ, T1: edeyim B1, İ2, MA 
713   Úadr-i ARŞ, B1, MA, T1: Úadri İ2, İÜ  
714   götürür ARŞ: getirir B1, İ2, İÜ, MA, T1
715   birbirine tercüme ervÀóları ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: tercüme ervÀóları birbirine MA
716   selÀsetde ARŞ, B1, İ2, MA, T1: belÀàatde İÜ 
717   Arşiv’de yer alan manzumede Fâzıl’ın imzasının altında 1207 tarihi yer almaktadır.
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ÚAäÌDE-İ RÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE AMAØÁNİYYE 718

		  Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
		  - - . / . - - . / . - - . / . - -- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 SÀúì ayaàıñ çek ki zamÀn başúa zamÀndır
SÀàar yerine şimdi hilÀl-i ramaøÀndır

2	 Ol mÀh-ı faøìlet ki be-her rÿz-ı şerìfi
äad-mÀha bedel olsa daòi èayn-ı ziyÀndır

3	 Ol mÀye-i àufrÀn ki úudÿmunda verirler
Bir sÀle güneh pìşkeş ü müjde-resÀndır   

4	 Ol mÀh-ı mükerrem ki melÀéik úuş uçurmaz 
CÀmièlere ãaf ãaf dizilir sübóa-keşÀndır 719

 [47b]	 [47b]	 5	 Ol mÀh-ı muèaôôam ki bu mÀh içre şeyÀùìn
Müéminler içün beste-i zencìr-i girÀndır

6	 ŞeyùÀn ki berì oldu MüsülmÀna eõÀdan
İêlÀl edecek şimdi hemÀn nevè-i bütÀndır 720

7	 CÀmièlere doldu nice bir şÿò-ı dil-Àşÿb
Kim àamzeleri fitne-dih-i èÀlemiyÀndır 721

8	 Her Àfet-i nev-reste ki şemşìr-i nigÀhı
äad-perde-şikÀf-ı óarem-i muètekifÀndır

9	 TiryÀkì leriñ òvÀbdan açıldı dü-çeşmi
Hep óayret ile mÀh-ı ãıyÀma nigerÀndır

10	 Beñzerse hilÀle ne èaceb úadd-i dü-tÀsı
Dÿşunda hilÀl-i ramaøÀn bÀr-ı girÀndır

11	 Mÿóiş erişir gÿşuna ÀvÀz-ı müsaòòir
GÿyÀ ki hemÀn naère urur şìr-i jiyÀndır

12	 äad-cennet-i Firdevsi deger óoúúa-i maècÿn 
Biñ mülk-i SüleymÀna fedÀ lÿle-duòÀndır 722

13 723	 Bu óÀl ile bì-çÀreleriñ ãavmı ne úÀbil
Biñ niyyet eger eylese bi’llÀhi yalandır 

14	 EvúÀt-ı feraó-baòşına söz yoú ramaøÀnıñ
HengÀm-ı ãabÿóìsi belì åıúlet-i cÀndır

718   B1 31a, İ2 47a, İÜ 47a, MA 27, T1 15a
RamaøÀniyye Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı DevrÀn Sulùan Selìm ÒÀn B1, T1; RamaøÀniyye Der-SitÀyiş-i 
SulùÀn Selìm ÒÀn İ2; Úaãìde-i RamaøÀniyye Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı EnÀm Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn 
İbn-i SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn MA
719   mükerrem B1, İ2, İÜ, T1: mübÀrek MA / dizilir B1, İ2, İÜ, T1: düzülür MA
720   MüsülmÀna B1, İ2, MA, T1: MüsülmÀnı İÜ / nevè-i B1, İ2, MA, T1: cins-i İÜ
721   bir B1, İ2, İÜ, T1: biñ MA / àamzeleri B1, İ2, MA, T1: şìveleri İÜ 
722   Firdevsi İ2, İÜ, MA, T1: Firdevs B1
723   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
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U 15	 èAyyÀşlarıñ óÀli úızıldır hele ammÀ
Afyon sem-i úÀtil mey ise rÿó-ı revÀndır724

16	 Hicr-i mey ile her ne úadar raèşeler etse
Düşmez ki mededkÀrı dem-i pìr-i muàÀndır 725

17	 ŞevvÀldedir bekrìleriñ masúaù-ı reési
Şehr-i ramaøÀn içre àarìbÀn-ı cihÀndır

18	 Úandìlleri sÀàar gibi cÀmiède görünce
Şevú-i mey ile dìdesi òÿn-Àbe-çekÀndır

19	 Çerò-i felege beñzedi her úubbe-i cÀmiè
äad-åÀbit ü seyyÀre ile şuèle-feşÀndır

20	 Her kÿşesi bir òırmen-i nÿr oldu øiyÀdan
EnvÀr-ı úanÀdìl ile àarú-ı lemeèÀndır

21	 Hep birbirine saèd-úırÀn etdi úanÀdìl
İşkeste eden mÀh-ı sipihri o úırÀndır 726

22	 EşkÀl-i æüreyyÀ-yı felek yek-nesaú üzre
MÀhiyyesi her gece bunuñ başúa nişÀndır

23	 Burc-ı şerefe erdi bülendì-yi menÀre
Başında hilÀlì ùaúınır ãÀóib-i şÀndır

 [48a] [48a]	 24	 Başında külÀh-ı èAlevì şuèle-ber-endÀz
GÿyÀ ki Úızılbaş-ı diyÀr-ı HemedÀndır   

25	 YÀòud ki şeyÀùìni helÀk etmege ãaf ãaf
Hep ejder-i Àteş-figen ü şuèle-dehÀndır 

26	 YÀòud o sehì úÀmet o zerrìn kemer ile
Altın ùakeli çengì-yi bezm-i ramaøÀndır 727

27	 Úandìl uçurur úayyim-i seyyÀre-keş ammÀ 
Bir ùayr-ı zücÀcì ki hümÀ-yı ùayerÀndır 728

28	 Yazdıysa eger úayyim-i dÀnÀ dişine ùaş
Hep şeyò-i ekÿle söz atar nÀdire-dÀndır

29	 Ol ehl-i şikem şeyò-i úavì-miède ki dÀéim
Endìşesi Àlÿde-i elvÀnì-yi òvÀndır 729

30	 Olsa ne úadar cÀme vü destÀrı müşekkel
Keşkü l yine ferrÀcesi altında nihÀndır 

31	 Şehr-i ramaøÀn içre mekÀndan da münezzeh 
Hangi úapı açıúsa mekÀnı o mekÀndır 730 

724   mey: İÜ-
725   mededkÀrı B1, İÜ, T1: mededkÀr İ2, MA
726   sipihri B1, İ2, İÜ, T1: ãıyÀmı MA
727   takkeli anlamında.
728   ùayr-ı B1, İ2, MA, T1: murà-ı İÜ
729   elvÀnì-yi İÜ: elvÀn-ı B1, İ2, MA, T1
730   mekÀndan da B1, İ2, MA, T1: mekÀnında İÜ
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32	 Bayúuş gibi kürsìdeki şeyòi gece görsek
ÒuffÀş-ı şebÀnì gibi ãÀóib-cevelÀndır 731

33	 Liman-ı kerìmÀna çeker keştì-yi  óırãı
EbvÀb-ı yem-i sÀéili añlar úapudandır 732

34	 DÀmen be-miyÀn elde èaãÀ èıyde varınca
Hep cÀmesitÀn loúmasitÀn fiùresitÀndır   

35	 İster yine ôÀlim on iki mÀh ola rÿze
Çün cerr-i menÀfiè edene tuófe evÀndır 733

36	 Bu şehr-i faøìl içre çeken zaómeti ancaú 
FÀøılFÀøıl gibi bì-menbaèãÀóib-cereyÀndır 734

37	 äÀóib-óarem ü dÀéire-i vÀsièa ammÀ 
PergÀr-ãıfat ãanma ki ehl-i deverÀndır 735

38	 Hem olmaya bir óabbe úadar vech-i maèÀşı
Hem bÀbı küşÀde ola hem sofra-keşÀndır

39	 MihmÀnlar ile ãavt-ı müeõõin gözedirken
ErbÀb-ı düyÿn úapıda pür-Àh u fiàÀndır

40	 Müşkil bu ki maèlÿm olamaz sÀèat-i ifùÀr
Bu ehl-i düyÿnuñ sesi yÀ ãavt-ı eõÀndır

41	 Bì-behre-i nÀçìz iken işte bu belÀ kim
İsmi yedi kişverde fülÀn ibn-i fülÀndır

42	 Ne ãÀóib-i tìmÀr u ne ehl-i kimiyÀdır 
Ne òıdmet ahÀlìsi ne erbÀb-ı dükÀndır 736

[48b]	[48b]	 43	 Ancaú aña imdÀd edecek ãubó u mesÀda
Dest-i kerem-i èÀùıfet-i şÀh-ı cihÀndır

44	 Ol pÀdişeh-i maèdelet-ÀrÀ ki zamÀnı
Şöhret-şiken-i debdebe-i NÿşirevÀndır

45	 DÀdÀr-ı cihÀn Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn
Revnaú-dih-i èÀlem şeref-ÀrÀ-yı zamÀndır

46	 Ol şÀh-ı felek-kevkebe kim aòter-i cÀhı 
Pertev-figen-i bÀriúa-i devlet ü şÀndır

47	 Ol şÀh-ı kerem-pìşe-i ãad-ebr-i mekÀrim 
Maóãÿl-i seòÀ-yı kefi deryÀ ile kÀndır 737

731   şebÀnì İ2, İÜ, MA, T1: zebÀnì B1
732   añlar İ2, İÜ, MA: bekler B1
733   cerr-i İÜ, MA, T1: cerri B1; çerò-i İ2
734   faøìl B1, İ2, MA, T1: ãıyÀm İÜ
735   óarem İ2, İÜ, MA, T1: òadem B1
736   kimiyÀdır İ2, İÜ, MA, T1: kebÀéir B1
737   pìşe-i B1, İ2, İÜ, T1: pìşe ki MA
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U 48	 Her nuùú-ı dürü mefòar-ı erbÀb-ı maèÀnì 
Her menzil-i pÀki şeref-i ehl-i mekÀndır 738

49	 Her tìr-i felek-dÿzu cigergÀh-ı èadÿya
MiftÀó-ı derÿn-ı óarem-i genc-i revÀndır

50	 Her reéy-i-fürÿà-Àveri reh-yÀb-ı iãÀbet 
İlhÀma dil-i pÀki çü mir’Àt-ı beyÀndır 739

51	 Her emr-i şeref-rìzi birer óikmete merbÿù
Her óikmet-i ser-beste birer sırra nişÀndır 740

52	 Her sırr-ı nihÀnìde nice nükte de muømer
Her nükte-i mübhemde nice òurde nihÀndır

53	 Her òurdede ãad-õerre iãÀbet daòi maòfì
Her õerrede biñ mihr-i kerÀmet de èayÀndır

54	 Bu òulú-ı melek-òÿ ile bu rüşd ile bi’llÀh
EslÀf-ı selÀùìn-i èiôÀm içre yegÀndır

55	 Ey dÀver-i vÀlÀ ki der-i òalú-penÀhıñ 
Peyàÿlegeh-i mÀ-óaãal-ı emn ü emÀndır 741

56	 Meymÿn u mübÀrek ede Óaú mÀh-ı ãıyÀmıñ
Kim àonce-i nev-çìde-i gülzÀr-ı cinÀndır

57	 Bu mÀh-ı muèaôôamda velì FÀøılFÀøıl-ı mehcÿr 
SÀàar gibi işkeste dil ü óÀli yamandır 742

58	 áavàÀlarımız vÀèiô efendi ile èafv et 
Ben ehl-i beyÀnım o henÿz ehl-i òuvÀndır

59	 İmsÀk gibi cÀnımı ãıúdı yine lÀfı
Endìşesi hep loúma ile pÀre-i nÀndır

60	 Kürsìde mübÀrek ramaøÀn gitdi der aàlar 
FeryÀd ile ÀvÀzesi èayyÿúa resÀndır

[49a][49a]	 61	 Ben maóø-ı ziyÀn etmede o fÀéide eyler
Kim derd-i dì ger bÀèiå-i feyø-i dìgerÀndır 743

62	 Döndürdü hilÀle úaddimi bir meh-i naòvet 
Kim àurresi ãÀéimlere teékìd-i gümÀndır 744

63	 Şevú-i ruò u òÀl-ile bu vÀdìde àazeller
Vaãfında hemìşe úalemim nÀdire-òvÀndır

738   Her nuùú-ı dürü mefòar-ı B1, İÜ, T1: Her nuùúu dür-i muècize İ2; Her nuùúu dürü muèciz-i 
MA / mekÀndır MA: gümÀndır B1, İ2, İÜ, T1
739   reéy-i fürÿà-Àveri B1, İ2, MA, T1: reéyi fürÿà-Àver-i İÜ / İlhÀma İ2, İÜ, T1: İlhÀm-ı B1, MA 
740   óikmet-i İÜ, MA: óikmete B1, İ2, T1
741  : penÀhıñ MA: penÀhì B1, İ2, İÜ, T1
742   velì İÜ: belì B1, İ2, MA, T1 
743   o B1, İ2, İÜ, T1: ol MA / feyø-i B1, İ2, MA, T1: derd-i İÜ
744   hilÀle İÜ, MA: hilÀl B1, İ2, T1 
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64	 RuòsÀrı meh-i èıyd gibi nüzhet-i cÀndır
Beñler ruòu üzre şeb-i úadr-i ramaøÀndır

65	 CÀmiède amÀn Àh o menÀre gibi úÀmet
Ol şuèleli ruòsÀrla bir serv-i revÀndır 745

66	 Her àamzesi bir Àfet-i cÀn u dil-i rÿze 
Her şìvesi taúvÀ-şiken-i müddeèiyÀndır 746

67 747	 EùvÀr-ı levendÀne o şÀl ol yaùaàanla
Bir cÀn alıcı yoãma-edÀ tÀze cüvÀndır 

68	 Baldırlarına ãarf-ı naôar dìne øarardır
BÀzÿlarına nìm-nigeh èaúla ziyÀndır 748

69	 Ol dÀyı-revişle o àaøÿbÀne baúışla 
ÜftÀdesine çÀre hemÀn lafô-ı amÀndır 749

70	 FÀøıl FÀøıl gibi üftÀdesi var ehl-i süòandan
Ol çeşm-i süòan-sÀzı gibi tÀze zebÀndır 750

71	 Bir şÀèir-i Àteş-nefes ü şuèle-zebÀn kim
EşèÀrı selÀsetde hemÀn Àb-ı revÀndır 751

72 752	 Güldeşt-i taòayyülde süòan mÀé-i müselsel
ÒÀkister-i maènìde úalem şuèle-fidandır 753

73	 GülzÀr-ı maèÀnìde èaceb òÀme-i naômım
Bir serv-i òırÀm-Àver-i dÀmen-be-miyÀndır

74	 áayrı yeter ıùnÀb-ı süòan vaút-i ãıyÀmdır 
èÁlem gibi lÀzım ki úalem beste-dehÀndır 754

75	 ÁàÀz-ı duèÀ eyle şehenşÀha ki bir söz
Òatm olmaya anıñla cemìè-i heõeyÀndır 755

76	 Evreng-i şerìfinde muúìm eyleye AllÀh 
Kim õÀt-ı şerìfi meded-i èÀlemiyÀndır

77	 EcnÀdını manãÿr ede aèdÀsını maúhÿr
Bì-şübhe ki bu òayr-duèÀ èarşa mekÀndır

 [49b] [49b]	 78	 Bu edèiye her laóôada bu bende-i zÀra 
EvrÀd-ı zebÀn olduàu AllÀha èayÀndır 756

745   ruòsÀrla B1, İ2, İÜ, MA: ruòsÀr T1
746   èişve B1, İ2, MA, T1: rÿze İÜ
747   B1, İ2, MA ve T1’de 69. beyittir.
748   øarardır B1, İ2, İÜ, MA: naôardır T1
749   baúışla İÜ, MA, T1: baúışlar B1, İ2
750   süòandan B1, İ2, İÜ, T1: süòanda MA
751   èaceb B1, İ2, MA, T1: hemÀn İÜ
752   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
753   Güldeşt-i  B1, İ2, İÜ, T1: Gül-geşt-i MA 
754   áayrı B1, İ2, MA, T1: FÀøıl İÜ
755   cemìè-i B1, İ2, İÜ, T1: cemìèi MA
756   edèiye B1, İ2, İÜ, T1: dÀèiye MA
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U RAMAØÁNİYYE BE-ÓAØRET-İ SULÙÁN MUäÙARAMAØÁNİYYE BE-ÓAØRET-İ SULÙÁN MUäÙAFÁ FÁ 
ÒÁN ÒÁN 757  

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 áurre-i mÀh-ı ãıyÀmıñ baú hilÀl-ebrÿsuna
Ehl-i İslÀm hep rubÿde ùalèat-i nìkÿsuna

2	 Ehl-i èiãyÀnıñ meger defterleriñ óakk etmeye
Nÿrdan bir òançer almış Àferìn bÀzÿsuna

3	 Öyle bir mÀh-ı muèaôôamdır ki her bir leylesi
Bir èarÿs olmuş ÒudÀnıñ nefòa-i úuddÿsuna

4	 Öyle bir mÀh-ı øiyÀ-baòşÀ-yı maòlÿúÀt kim
Hep melek pervÀne olmuş şuèle-i fÀnÿsuna

5	 Öyle bir mÀh-ı mübÀrek kim beşer ile melek
Hep menÀr üzre verilmiş naère-i yÀhÿsuna

6	 BÀng-ı temcìd ü eõÀn-ı ehl-i İslÀm tÀ seóer
Verdi küffÀrıñ òalel ÀvÀze-i nÀúÿsuna

7	 Her menÀr oldu birer dervìş geymiş bir külÀh
èAşúla Àteş-nişÀn olmuş felek-bÀrÿsuna

8	 Her menÀr oldu birer mehpÀre-i serv-i revÀn
		  Úuşanıp zerrìn kemer ol úÀmet-i dil-cÿsuna

9	 Oldu cÀmièlerde bir gül-àonce her úandìl-i nÿr
Beñzedi bÀà-ı cinÀnıñ devóa-i òoş-bÿsuna

10	 Nev-hilÀl-i ãavm ise açmış dehÀn-ı òvÀhişi
GÿyiyÀ şÀhıñ gelir tebrìk-i dÀmen-bÿsuna

11	 Óaøret-i seccÀde-pìrÀ-yı òilafet úuùbu’l-èaãr
SÀye-bÀn olsun ÒudÀ õÀt-ı kerÀmet-òÿsuna

12	 Rÿó-ı èÀlem aènì SulùÀn MuãùafÀ kim óaøreti
ŞÀn u revnaú verdi el-óaú salùanat nÀmÿsuna

13	 MÀye-endÿz-ı kerÀmet dÿdmÀn-ı salùanat
èAndelìb olmuş èinÀyet aòter-i gül-rÿsuna

14	 Öyle bir şÀh-ı cihÀn-gìr-i zamÀndır tÀ ezel
Ancaú ol muòliã sezÀdır ùÀliè-i maórÿsuna

15	 Nefòa-i tevfìúle şÀh-ı cihÀn-ÀrÀdır ol
èÁlemiñ úılma naôar Cemşìd ü KeykÀvusuna

16	 TÀ ezel Óaúdan muvaffaúdır o òÀúÀn-ı cihÀn
Sÿre-i innÀ fetaónÀ fetóadır bÀzÿsuna758

757   B1 85b, İ2-, İÜ-, MA-, T1-. (Yalnızca B1 nüshasında bulunan bu kaside, Divan tertibi 
gereği buraya alınmıştır.)
758   “İnnâ fetahnâ leke fethan mübînâ / Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.” Fetih/1
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17	 Ten èalìl-ender-firÀş ammÀ zebÀn eyler duèÀ
MÀ-óaãal muótÀcdır şÀhıñ kerem-dÀrÿsuna

18	 Her kim isterse zevÀl-i ÀfitÀb-ı ùalèati
Uàrasın Mirrìò-i çeròiñ àamze-i cÀdÿsuna

19	 Her gece ifùÀrda el-óaú àıdÀ-yı rÿódur
Loúma-i şìrìn duèÀsı çÀker-i óaú-gÿsuna

20	 FÀtió-i Mekke yazılmış ism-i pÀki cifrde	
Müjdeler İslÀma benden rindine sÀlÿsuna

21	 Başla tekrÀren duèÀya ãıdúla FÀøılFÀøıl hemÀn
Nièmet-i şÀhì yeter her bende-i meéyÿsuna

22	 Her sene tÀ kim cüvÀn-ı èıyd-ile baède’z-zifÀf
Leyle-i Úadriñ èarÿsu baş úoya zÀnÿsuna

23	 Ber-úarÀr etsin cihÀn durduúca ol òÀúÀnı Óaú
Bende úılsın çeròi dergÀh-ı èadÀlet-cÿsuna

24	 SÀyesinde şöyle ÀsÀyiş bula òalú-ı cihÀn
Hep duèÀkÀr ola şÀhıñ devlet-i meénÿsuna

25	 ÙÀliè-i iúbÀline verdikce Óaú saèdü’s-suèÿd
		 İótirÀú u naós versin düşmen-i menóÿsuna
26	 èIyd ola devr-i hümÀyÿnu ôaferle şöyle kim

TÀc-ı şÀhÀn-ı cihÀn pÀmÀl ola pÀ-bÿsuna
27	 DÀéimÀ taòtında göstersin bize ol şÀhı Óaú

Nuãret ü tevfìú versin ùÀliè-i maórÿsuna

ÚAäÌDE-İ TEŞEKKÜR DER-ÓAÚÚ-I äADR-I AèÔAM ÚAäÌDE-İ TEŞEKKÜR DER-ÓAÚÚ-I äADR-I AèÔAM 759

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Óamdu-li’llÀh öyle bir dergÀha úıldım intisÀb

Kim àubÀr-ı ÀsitÀnı kuól-i çeşm-i ÀfitÀb
2	 Öyle bir dergÀh-ı vÀlÀ kim bütün erbÀb-ı cÀh

Devlet ü cÀhı eder òÀk-i derinden iktisÀb
3	 Cevher-i iúbÀl ü devletdir o seng-i ÀsitÀn

Maèden-i feyø ü saèÀdetdir hemìşe ol türÀb
4	 ÙÀlièim açıldı geldi maùlabım ayaàıma

NÀgehÀn her yandan oldu feyø-i Óaúla fetó-i bÀb
5	 Rÿz u şeb àamlarla zÀr u nÀ-tüvÀn olmuş iken

Şimdi envÀè-ı meserret ile oldu kÀm-yÀb
6	 Buldu hep bir bir küşÀyiş èuúdehÀ-yı Àrzÿ

Olmuş iken her biri bir daòme-i EfrÀsiyÀb 

759   B1-, İ2 49a, İÜ 49b, MA-, T1-
Başlıksız İ2
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U 7	 Óamdu-li’llÀh cÀn u dil buldu refÀhiyyet henüz
Eskiden ÀlÀm ile olmuş iken pür-ıøùırÀb

8	 ÓÀãılı şimden gerü eflÀke nÀz etsem revÀ 
Dehr-i dÿna kec-nigÀh etsem daòi àÀyet ãavÀb 760

9	 İşidip geldi nedÀmet ile çerò-i bed-fièÀl
Etdiginden eyledi àÀyet ile şerm ü óicÀb

10	 SÀbıúÀ aãlÀ nigÀh etmez iken şimdi èaceb
Bir merÀm içün işÀret eylesem eyler şitÀb

11	 RÀhda baèøı dÿçÀr olduúca ehl-i miónete
Áteş-i reşk ü óasedden baàrım olurdu kebÀb

12	 Şimdi ammÀ óamdu-li’llÀh baña èÀlem reşk eder
Başladı reşk etmege daòi bu çerò-i nüh-úıbÀb

13	 YÀ nice reşk etmesin èÀlem ne yapsın çerò-i dÿn 
Doàrusu bu bÀbda hìç anlara olmaz èitÀb

14	 BÀrgÀh-ı Àãafìdir bu bir ednÀ bendesi
Òüsrev ü İskendere maèõÿr ùut vermez cevÀb

15	 İntisÀb etmek içün ol bÀrgÀha çerò-i dÿn
MÀh u òurşìdin verirdi rüşvete bì-irtiyÀb

16	 Melce-i iúbÀl ü devlet hem penÀh-ı yümn ü feyø 
BÀrgÀh-ı ãadr-ı vÀlÀ Àãaf-ı èÀlì-cenÀb 761 

17	 BÀèiå-i rüşd ü sedÀd u bÀdì-yi emn ü bilÀd
Áãaf-ı vÀlÀ-cenÀb u dÀver-i devlet-meéÀb

[50a][50a]	 18	 ÁsumÀn-rif èat FelÀùÿn-fikret Áãaf-menúabet 
ÚahramÀn-ãavlet Sikender-saùvet ü DÀrÀ-cenÀb 762

19	 Ol ki her efèÀl ü aúvÀlinde fikri dÀéimÀ
Òalúdan aòõ u nemÀ vü kesb-i òayrÀt u åevÀb

20 763	 Ol ki eyyÀm-ı neşÀù-engìz-i devr-i óurremi
Pìr-i dehriñ defter-i èömründe eyyÀm-ı şitÀb

21	 Esb-i iúbÀline bÀl-i úudsiyÀndır àÀşiye
Mihr naèl ü aòterÀn mìò ü óilÀl [de] nev-rikÀb   

22	 Böyle düstÿr-ı vaúÿr u èumdetü’l-cumhÿr kim
PìşgÀhında FelÀùÿn olsa da vermez cevÀb

23	 Behr ister lücce-i feyø-i èaùÀsından bióÀr
Úaùre ister rìziş-i ebr-i seòÀsından seòÀb

24	 Óaú bu kim maèmÿr u ÀbÀdÀne úıldı èÀlemi
Úalmadı var ise illÀ sìne-i èÀşıú òarÀb

760   revÀ İÜ: gerek İ2
761   BÀrgÀh-ı İ2: BÀrkÀr-ı İÜ
762   FelÀùÿn-fikret İ2: FelÀùÿn-mekremet İÜ
763   20-41. beyitler İ2’de yoktur.
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25	 Oldu devri bÀèiå-i ÀsÀyiş-i rÿy-ı zemìn
Buldu ÀsÀyiş daòi bu úubbe-i pür-inúılÀb

26	 Görmedi çeşm-i ãadÀret böyle bir Àãaf-naôìr
Her umÿra ÀşinÀ her maèrifetde behre-yÀb

27	 ÁãafÀ ãadrÀ keremkÀrÀ merÀóim-güsterÀ
Ey mekÀrim-pìşe õì-şÀn Àãaf-ı devlet-niãÀb    

28	 Sensin ol èÀlì-maúÀm-ı maôhar-ı esrÀr-ı Óaú
ÕÀtına pÀ-beste tevfìú-i ÒudÀ bì-irtiyÀb

29	 Sensin ol dÀnÀ-yı èÀlem ÀşinÀ kÀr-ÀzmÀ    
Kim bütün ef èÀliñe dümdÀrdır rüşd ü ãavÀb

30	 Sensin ol düstÿr-ı nìkÿkÀr u òayrÀt-cÿy kim
Rÿz u şeb òayr-ı duèÀ etmekde saña şeyò ü şÀb

31	 İşte ez-cümle bu èabd-i èÀciz ü bì-kes daòi
NÀ- ümìd olmuş iken luùfuñla etdin kÀm-yÀb

32	 Óaú bilir kim rÿz u şeb bu nièmeti fikr eyleyip
Òıdmet-i òayr-ı duèÀñızla gözümden gitdi òvÀb

33	 Ben riyÀ etmem yalan hìç söylemem óÀşÀ ki ben
Eylemem dünyÀ içün bu gÿne fièli irtikÀb 764

34	 Òıdmetiñde tÀ olunca Óaú beni ayırmasın
BÀb-ı mecdiñ var iken göstermesin bir àayrı bÀb

35	 Sen hemÀn ey mihr-i devlet tÀbiş-i elùÀfdan
Geh-be-geh bu õerre-i nÀçìzi eyle behre-yÀb

36	 Devletiñde gerçi şÀdÀnım velÀkin sìnede
Bulunur eski elemlerden òırÀş u pìç ü tÀb

[50b][50b]	 37	 Õimmetimde yaènì sÀbıúdan düyÿnum var birÀz
ŞÀhid-i ùabèımda vardır ol sebebden ıøùırÀb

38	 Devletiñde cümlesi ÀsÀn olur ben àam yemem
MüstedÀm ol sen hemÀn devletle ey èÀlì-cenÀb

39	 İõn olursa lìk küstÀòÀne söylerdim biraz
Vaãf-ı şièr-i cÀn-fezÀ-yı medó-i ùabè-ı nükte-yÀb 

40	 Cümleniñ maèlÿmudur gerçi ne óÀcet vaãfıma
Buldu mihr ü meh gibi şöhret bu naôm-ı müsteùÀb

41	 ŞÀèir-i ablaú-süvÀr-ı èarãagÀh-ı maènì yim
İşte meydÀn-ı süòan var mı baña bir hem-rikÀb

42	 Sözlerim sÿzÀn olurdu olmasaydı Àb-dÀr
Ùabè-ı ÀteşnÀk zìrÀ dÀéimÀ pür-iltihÀb

43	 Áferìn aósente ey FÀøılFÀøıl bu şièr-i dil-keşe
Kim dimÀà-ı ùabèa verir her sözü óükm-i şarÀb

764   Bu beyit ve bazı mısralar, hazine kethüdası İbrahim Ağa için yazılmış kasidede de yer 
almaktadır.
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U 44	 Söz tamÀm oldu òulÿã-ı ãıdúla şimden gerü
Destiñ aç kim geldi hengÀm-ı duèÀ-yı müstecÀb

45	 TÀ ki her nev-sÀlde Àmed-şüd-i aèyÀd ile
Edeler õevú ü ãafÀyı òalú-ı èÀlem iktisÀb765

46	 Düşmen-i bed-òvÀhlar úurbÀn ola úoçbaşına
Sen hemÀn devlet ile var ol eyÀ èÀlì-cenÀb766

47	 Bu cihÀn durduúca dur devletli sulùÀnım benim
èIydler gelsin de gitsin tÀ ilÀ-yevmi’l-óisÀb

48	 Bunda èizz ü cÀh u devlet anda Firdevs-i berìn
İki dünyÀdan merÀm üzre olasın behre-yÀb

ÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I ÚOCA YßSUF PÁŞÁ èAZÌMET-İ ÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I ÚOCA YßSUF PÁŞÁ èAZÌMET-İ 
ORDU-YI HÜMÁYßNORDU-YI HÜMÁYßN767  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
1	 Yine açdıú sefer içün èalem AllÀh yekdir

Nüh-èalem rÀyet-i faòr-ı ümem AllÀh yekdir
2	 Berú ile ãÀèiúa-i muóriúayı añdıraraú

Çaàırır midfaè-ı ejder-şikem AllÀh yekdir
3 768	 Dökülüp baóre nice gÿş veren aèdÀ
	 Dedi bu naàme-i mÀhì-yi yem AllÀh yekdir
4	 Çünkü maèlÿm ki el-nuãretü min-èindi’llÀh 

Çekmesin èasker-i İslÀm elem AllÀh yekdir 769

5	 SÀl-i tÀrìòi ki èAbdülóamìd-i àÀlibdir
Çekmeziz nuãret içün biz de àam AllÀh yekdir

6	 Öyle bir ãavlet-i şÀhÀne edip düşmene kim
Ditredi òavfla şÀh-ı èAcem AllÀh yekdir

7	 Gül-i iclÀline bir Nemçe ise düşmen-i dìn
Mihr-i şemşìre dayanmaz o nem AllÀh yekdir

[51a][51a]	 8	 Yaş içün ol úuru àavàÀya peşìmÀn oldu
Gözyaşı dökmededir dem-be-dem AllÀh yekdir

9	 BÀb-ı vÀlÀya ruéÿsu gele Rÿsiyyalınıñ
Óaú helÀk eyleye ser-tÀ-úadem AllÀh yekdir

10	 Úalè eder úalèayı ger sedd-i Sikender olsa
Leşker-i şÀh-ı muèallÀ-himem AllÀh yekdir 770

765   Àmed-şüd-i: Àmed-şüde İ2, İÜ
766   ola: İ2-
767   B1 64b, İ2 50a, İÜ 50b, MA-, T1-
BerÀy-ı Sefer-i HümÀyÿn Der-SitÀyiş-i èAbdülóamìd ÒÀn u Yÿsuf PÀşÀ B1; Başlıksız İ2
768   İ2, İÜ-
769   “Zafer, Allah katındandır.”
770   úalèayı İ2, İÜ: úalèası B1 
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11	 Düşmene biñ ùop-ı ùaburdan efzÿn mühlik
Nefes-i pÀdişeh-i Cem-òaşem AllÀh yekdir

12	 Baèd-ez-ìn biz daòi àÀzì okuyalım zìrÀ
Yazdı àÀzì anı levó ü úalem AllÀh yekdir

13	 Düşmen-i dìni ede Óaøret-i Yÿsuf PÀşÀ
Heme üftÀde-i çÀh-ı èadem AllÀh yekdir

14	 Zülf-i tÀrìk-i perÀkende-i òÿbÀn gibi
Ede aèdÀyı bütün hem-be-hem AllÀh yekdir

15	 Taòt-ı bed-baòtını úahren ede pÀmÀl ü şikest
äadr-ı Rüstem-reviş-i muóteşem AllÀh yekdir

16	 RÀyet-i Óaøret-i Peyàamber ile mesrÿren
Gele İstanbula ol muóterem AllÀh yekdir

17	 Ben de tebrìk-i àazÀya varayım óaøretine
DÀmeniñ bÿs eder ederekden diyem AllÀh yekdir

18	 Dildeki óıãn-ı metìn-i àamı şekvÀ edeyim
Erişir belki cünÿd-ı kerem AllÀh yekdir

19	 Fetó edip úalèa-i sengìn-i àamı sìnemden
Beni hem ede àarìú-ı nièam AllÀh yekdir

20	 Ede imdÀd o pÀşÀ-yı èadÀlet-pìşe
Yıúılıp leşker-i cevr ü sitem AllÀh yekdir

21	 Münhezim ola o mekrÿh gürÿh-ı iflÀs
Düşe ardına sipÀh-ı direm AllÀh yekdir

22	 SÀyesinde olayım müktesib-i õevú ü naèìm
äÀóib-i åervet ü mÀl ü òadem AllÀh yekdir

23	 MÀl-i òülyÀya mı daldıñ yine uyan FÀøılFÀøıl
äıdúla söyle hemÀn dem-be-dem AllÀh yekdir

ÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I YßSUF PÁŞÁ èAZÌMET-İ ÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I YßSUF PÁŞÁ èAZÌMET-İ 
ORDU-YI HÜMÁYßN ORDU-YI HÜMÁYßN 771

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 1	 Áferìn ey èalem-efrÀz u dilìr-i bì-bÀk

Görmedi çeşm-i èadÿ böyle vezìr-i fettÀk
[51b] [51b] 	 2	 Devlet ü dìne bu òıdmetle sevindi iki şÀh

ŞÀh-ı evreng-i cihÀn şÀh-ı serìr-i levlÀk

771   B1 70b, İ2 50b, İÜ 51a, MA 101, T1-
BerÀy-ı Yÿsuf PÀşÀ B1; Başlıksız İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Úoca Yÿsuf PÀşÀ MA
Koca Yusuf Paşa, I. Abdülhamid’in atamasıyla (1786) sadrazamlık görevini ifa ederken 1787-
1792 Osmanlı-Rus savaşında orduya kumandanlık etmiş, Avusturya arşidükü II. Joseph’e karşı 
Sebeş Muharebesi’ni kazanmıştır. 1789 yılında kaptan-ı derya olmuş, 1791 yılında III. Selim 
tarafından tekrar sadrazamlığa getirilmiştir. Ayrıntılı bilgi için bk. Beydilli, 2013: 23-25.
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U 3	 Òÿn-ı düşmen ile úan aàladı tìàıñ ammÀ
Girye-i çeşmi leb-i devleti úıldıñ iêóÀk

4	 Naúş-ı tevóìd içün seng-dil-i aèdÀya
Oldu her maèrekede nìşter-i tìriñ óakkÀk772  

5	 Çirk-i şirk ile ten-Àlÿde iken devlet ü dìn
Oldu şemşìriñ o germÀbede keskin dellÀk

6	 èAksi Àyìne-i çerò üstüne mÀnend-i şafaú
Òÿn-ı tìàıñ ile Àl oldu o deñli ruò-ı òÀk

7	 Pìr-i BehrÀm-ı felek lerze-künÀn-ı dehşet 
Yazdı òÿn-ı dil ile nÀm-ı şerìfiñ seffÀk

8	 ÒÀme-i nÿr ile bu gÿne debìr-i gerdÿn 
Úıldı elúÀbıñı ùuàrÀ-yı berÀt-ı eflÀk 773  

9 774	 MuútedÀ-yı vüzerÀ èuúde-küşÀ-yı èuúalÀ 
MültecÀ-yı øuéefÀ sìne-küşÀ-yı àamnÀk 775

10	 Yaènì düstÿr-ı felek-mertebe Yÿsuf PÀşÀ
Ser-i erbÀb-ı òıred server-i ehl-i idrÀk

11	 Minber-i kelle-i aèdÀda òaùìb-i seyfi
Oúudu òuùbe-i lÀ-naèbüdü illÀ iyyÀk 776

12	 Nem-i iúbÀl-i felek mihr-i şerìf-i tìàı
Eyledi çeşm ü ten-i Nemçeyi ammÀ nemnÀk 777

13	 Dÿzaò-ı ceng-i şerer-pÀşa ruéÿs-ı Rÿsì
Áteş-i úahr u celÀlinde degildir òÀşÀk

14	 Bìm-i dil-dÿzu ki dehşet-figen-i düşmen olur
Tìrden evvel eder úalb-i èadÿyu ãad-çÀk 778

15	 Oldu Mirrìò ãalÀóıyla èUùÀrid-meşreb
Ùaúınıp òançer-i ser-tìze bedel bir misvÀk

16	 Çeşm-i giryÀn olamaz devr-i ãafÀ-baòşında
Meger engÿru içün girye ede dìde-i tÀk 779  

17	 Rÿz-ı òandÀnına ãad-reşkle bu evúÀtıñ
Zehr-i mÀrì aúıdıp girye-i çeşm-i ëaòòÀk

18	 Esb-i iúbÀline Óıør olmuş iken àÀşiye-dÀr
Nuãret olmaz mı aña beste-i bend-i fitrÀk 780

772   Oldu İ2, İÜ, MA: Ol B1
773   bu İ2, İÜ, MA: bir B1
774   İ2, MA-
775   küşÀ-yı İÜ: kefÀ-yı B1
776   “(Ey Allahım!) Senden başkasına ibadet etmeyiz.”  
777   Nem-i iúbÀl-i İ2, İÜ: Nem úapar B1; ÒÀtem-i iúbÀl-i MA / şerìf-i İ2, İÜ, MA: şerìfi B1
778   figen-i B1, İ2, İÜ: figen ü MA
779   engÿru İÜ: engÿr B1, İ2, MA
780   Óıør B1, İ2, İÜ: Óaãr MA / aña İ2, İÜ, MA: kemer B1
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19	 ÁãafÀ dÀver-i encüm-sipehÀ dil-ãÀfÀ
Zehr-nÿşÀn-ı àama maúdemiñ oldu tiryÀk

[52a]	[52a]	 20	 Yÿsufü’l-áÀzì ki oldu saña tÀrìò yeter  [H 1205] [H 1205] 781

Ne desin şÀnıña şÀyeste bu ùabè-ı çÀlÀk
21	 ÒÀk-i dergÀha bu tebrìk-i àazÀ úaãdı ile

FÀøılFÀøılÀ  eyleme naúdìne-i eşki imsÀk  782

22	 Óaøret-i àÀzi ye dil úalèasını inhÀ úıl
TÀ-be-key ola òarÀb bu sì ne-i ÀteşnÀk 783

23	 Bir işÀret buyurup leşker-i luùf u kereme
Eylesin zümre-i küffÀr-ı àamı cümle helÀk

24	 TÀ ki ser-çeşme-i òurşìdden Àb-ı şuèle
Eyleye èÀlemi çirk-i siyeh-i şebden pÀk 784

25	 äaff-ı iúbÀliñe serdÀr ola saèd ü tevfìú
Leşker-i düşmene dümdÀr ola úahr u ihlÀk

èARØ-I ÓÁL BERÁY-I İFÁDE-İ ÓÁL-İ PÜR-MELÁL èARØ-I ÓÁL BERÁY-I İFÁDE-İ ÓÁL-İ PÜR-MELÁL 785

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
		  . - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 NiôÀmü’l-èÀleme ãad-èarø-ı óÀl eyler perìşÀnì
Bu gÿne Àãafa basù-ı maúÀl eyler perìşÀnì

2	 Ki bu çÀker niôÀm-ı óÀle lÀyıú bir perÀkende
Aña cemièyyeti emr-i muóÀl eyler perìşÀnì 786

3	 Yerim òurşìdveş bÀlÀter iken encümenlerde
Beni mÀnend-i sÀye pÀyimÀl eyler perìşÀnì

4	 NiåÀr etmiş iken berg-i gül-i ÀmÀlimi òÀke
ÒacÀletlerle rengim Àl Àl eyler perìşÀnì 787

5	 Daàıtdı dÀne dÀne òırmen-i ÀmÀlimi gÿyÀ	
Benim’çün òÀl-i dilberden miåÀl eyler perìşÀnì

6	 Felekde Àhım oldu tÿde tÿde şuèle-ber-şuèle
Sipihre Àh ile taúrìr-i óÀl eyler perìşÀnì 788

1205/1791= يوسف الغازى  781
782   dergÀha bu B1, İ2, MA: dergÀhına İÜ
783   òarÀb bu sìne-i B1: òarÀb-ı sipeh-i İ2, İÜ, MA
784   òurşìdden İ2, İÜ, MA: òurşìde dek B1
785   B1 63b, İ2 51b, İÜ 52a, MA 149, T1-
Úaãìde BerÀy-ı äadr-ı Aèôam èİzzet Meómed PÀşÀ B1; Başlıksız İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i äadr-ı 
SÀbıú èİzzet Meómed PÀşÀ EdÀma’llÀhu İclÀlehÿ MA
786   nizÀm-ı óÀle B1, İ2, MA: nizÀmü’l-óÀle İÜ 
787   ÀmÀlimi İÜ: ezher gibi B1; maúãÿdumu İ2, MA
788   tÿde tÿde İ2, İÜ, MA: perde perde B1 / şuèle-ber-şuèle İ2, İÜ, MA: şuèle-i eşèÀrım B1
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U 7 789	 Ùop etdim Àh-ı şerer-Àteşìnimle semÀvÀtı
Meger ehl-i dili ãÀóib-celÀl eyler perìşÀnì 

8	 ÒulÀãa óÀlimi tanôìme bir imdÀdıñ olmazsa
Efendim bendeki pejmürde óÀl eyler perìşÀnì

9	 SezÀ mı ben duèÀkÀr-ı niôÀm-ı èÀlem olmuşken
Baña Àh u fiàÀnı óasb-i óÀl eyler perìşÀnì

10	 RevÀ mı nÀéil-i vaèd-i şerìf-i óaøret olmuşken 
Baña yeés-i emelden bed-meéÀl eyler perìşÀnì 790

11	 Ne lÀyıúdır ki ben meddÀó-ı ãadr-ı aèôam olmuşken
NişìmengÀhımı ãaff-ı nièÀl eyler perìşÀnì

[52b][52b]	 12 791	 CenÀb-ı Àãaf-ı vÀlÀ ki vaút-i intiôÀmında 
HemÀn zülf-i bütÀna intiúÀl eyler perìşÀnì

  13	 Meóemmed èİzzet ol düstÿr-ı ekrem kim zamÀnında
èAdem-ÀbÀda dek şedd-i rióÀl eyler perìşÀnì

14 792	 ZamÀn Àsÿde oldu fitneden vaút-i şerìfinde
Meger kim fitne-i óüsn-i cemÀl eyler perìşÀnì 

15	 CenÀbı olmasa şìrÀze-bend-i nüsòa-i èÀlem
CihÀn evrÀúına bilmem ne óÀl eyler perìşÀnì

16 793	 Umÿru mÿ-be-mÿ rabù etmese meşşÀùa-i èadlì
NiôÀm-ı zülf-i mülke iòtilÀl eyler perìşÀnì

17	 NiôÀmı rÀbıùa verdikce kÀr-ı devlet ü dìne
HelÀk-ı fırúa-i ehl-i êalÀl eyler perìşÀnì

18	 GüõÀr etse dem-i èadlinde bÀàa bÀd-ı zÿr-Àver
Zemìne ãanma kim berg-i nihÀl eyler perìşÀnì

19	 CihÀn cemèiyetiñ buldu meger óÀl-i dil-i èÀşıú
Aña sevdÀ-yı fikr-i òaùù u òÀl eyler perìşÀnì

19 	 Zer-i iósÀnı ammÀ bulmadı cemèiyyet-i òÀùır
Aña dest-i kerem ùabè-ı nevÀl eyler perìşÀnì

20	 ÒıãÀl-i pÀke şÀmil oldu õÀt-ı mecmaèu’l-òayrı
Dil-i aèdÀsına bu iştimÀl eyler perìşÀnì  794

21	 ÒidìvÀ böyle mi ben cemè ederdim vaãfıñı ammÀ
PerìşÀnım beni óayretle lÀl eyler perìşÀnì

22	 PerìşÀn sözlü bir şÀèir degil bu bendeñiz ammÀ
FelÀùÿn olsa da mecnÿn-maúÀl eyler perìşÀnì

789   B1, İ2, MA- 
790   yeés-i emelden İ2, İÜ: yeés ile óÀl-i B1; yeés-i elemden MA
791   B1, İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
792   B1, İ2 ve MA’da 18. beyittir.
793   B1’de 22. beyittir.
794   òayrı İÜ: baóri B1, İ2, MA
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23	 Benim iúlìm-i èirfÀna niôÀm-ı èÀlem-i maènÀ
KemÀlimden dil-i ehl-i kemÀl eyler perìşÀnì

24	 ÒuãÿãÀ bu úaãìdem mecmaè-ı iècÀz-ı maènìdir
Anıñ her beytine fikr-i òayÀl eyler perìşÀnì

25	 Ki cemèiyyetli olsun hem perìşÀn olsun elfÀôı
Nice øıddıyla bilmem iètidÀl eyler perìşÀnì

26	 Eder her mıãraè-ı evvel niôÀm elfÀôını ìmÀ
Daòi her mıãraè-ı åÀnì meéÀl eyler perìşÀnì 795

27	 Benim mecmÿèa-i pür-dÀnişim ammÀ perìşÀnım
Beni fersÿde-i zìr-i nièÀl eyler perìşÀnì 796

28	 Süòanda mÀye-i teşvìú olur cemèiyyet-i òÀùır
HeveskÀrÀna ìrÀå-ı melÀl eyler perìşÀnì

29	 NiôÀm-ı èÀlemÀ ãadrÀ perìşÀnım perìşÀnım
Beni farù-ı sitemden bì-mecÀl eyler perìşÀnì

30	 NiôÀmıñ óÀlime bir rÀbıùa vermezse ve’l-óÀãıl
Beni bundan perìşÀn iótimÀl eyler perìşÀnì

 [53a] [53a]	 31	 Dil-i pür-nÿrumu bÀd-ı muòÀlif úıldı ãad-şuèle
Aña bu firúati Àòir viãÀl eyler perìşÀnì

32	 PerìşÀndır belì her cism-i nÿrÀnì ki èÀdetdir 
Felekde mÀh-ı tÀbÀnı hilÀl eyler perìşÀnì 797

33 798	 PerìşÀnlıúda oldu bu süòan bir ùurre-i cÀdÿ
Aña cemèiyyet-i siór-i óelÀl eyler perìşÀnì 

34	 CemÀèat olsa ervÀó-ı melek èarş-ı muèallÀda
Beni ammÀ duèÀdan iştiàÀl eyler perìşÀnì

35 799	 Yeter FÀøılFÀøıl seni manôÿm eder ol nÀôım-ı devrÀn
Seni min-baèd ãanma gÿşmÀl eyler perìşÀnì 800

36	 DuèÀ úıl bu perìşÀnlıúda ãadr-ı ekreme zìrÀ 
DuèÀyı ref è-i bÀb-ı lÀ-YezÀl eyler perìşÀnì 801

37	 Vücÿdu yevm-i cemè-i óaşre dek devletle var olsun
Nitekim düşmene bÀd-ı zevÀl eyler perìşÀnì

38	 Ola hep muntaôam esbÀb-ı cÀh u devleti tÀ kim
RibÀù-ı kÀéinÀt-ı õü’l-CelÀl eyler perìşÀnì 802

795   mıãraè-ı B1, İÜ: mıãraèı İ2, MA / niôÀm elfÀôını İ2, İÜ, MA: niôÀm-ı FÀøılı B1
796   nièÀl İ2, İÜ, MA: fièÀl B1
797   her İ2, İÜ, MA: bu B1 / nÿrÀnì ki İÜ, MA: nÿrÀnì bir B1; nÿrÀnìde İ2
798   B1’de 31,  İ2 ve MA’da 28. beyittir.
799   B1’de 39. beyittir.
800   nÀôım-ı İÜ: Àãaf-ı B1, İ2, MA
801   zìrÀ İ2, İÜ, MA: FÀøıl B1
802   cÀh B1, İ2, İÜ: cÀ MA / kÀéinÀt-ı B1, İ2, MA: kÀéinÀtı İÜ 
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U TAÚRÌR-İ RÜéYÁ DER-ÓAÚÚ-I ÚAPUDAN-I DERYÁ TAÚRÌR-İ RÜéYÁ DER-ÓAÚÚ-I ÚAPUDAN-I DERYÁ 
VEZÌR ÓÜSEYİN PÁŞÁVEZÌR ÓÜSEYİN PÁŞÁ803  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . -
1	 Dün gece èÀlem-i maènÀda iken

Úalbim Àyìne gibi sÀde iken
	 2	 Eyledi murà-ı revÀnım pervÀz

Geşt edip èÀlem-i èulvìyi biraz
3	 Çünkü terk eyledi bu nÀsÿtu

Vardı seyr eyledi hep lÀhÿtu
4	 Rÿólarla olıcaú dÿş-be-dÿş

áaybdan úapdı muèammÀ bir düş
5	 Eyledi vÀhimeye hep taúrìr

Úıldı hem óiss-i òayÀle taãvìr
6	 Oldu bir vÀúıèa-i òayr-nümÀ

Yaènì tebşìr edici bir rüéyÀ
7	 Gösterip baña ÒudÀ-yı Bì-çÿn

GÿyiyÀ ehl-i Beşiktaşı bütün
8	 BÀb-ı vÀlÀ-yı serÀya ez-cÀn

Tìz-reftÀr ile hep oldu revÀn
9	 Ben daòi şevú-ile úıldım èacele

Dedim ÀyÀ bu teferrüc ne ola
10	 Bir de gördüm ki temÀşÀ-yı èacìb

Yaènì uècÿbe-i nÀdìde àarìb
[53b][53b]	 11	 Bir úır at olmuş o yerde peydÀ  

äanasın heybet ile ejderhÀ 804

12	 Zìr-i zÀnÿsu serÀy dìvÀrı
Bir àaøÿbÀne durup dìvvÀrì

13	 Gerçi baãmışdı ayaàıñ òÀke
Lìk ser çekmiş idi eflÀke 805

14	 Olmuş envÀè-ı güherle raòşÀn
Bir gümüş daàdır eyler lemeèÀn 

15	 Ăú bir pìr ùutup yuları	
Ăúdır cÀmesi hem destÀrı

803   B1 37b, İ2 52b, İÜ 53a, MA 50, T1 30b     
RüéyÀ- yı äÀdıúa BerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ ki Baèd-ez-ìn VÀúıèa-i Be-ÇÀr MÀh Úapudan-ı DeryÀ 
Şüde FütÿóÀt Kerde vü TaèbìrÀt -ı Ìn RüéyÀ Çün ÁfitÀb BedìdÀr Şüde B1, T1; Başlıksız İ2; 
RüéyÀ-yı Manôÿm Der-Óaúú-ı Úapudan-ı DeryÀ Óüseyin  PÀşÀ MA
804   äanasın B1, İ2, MA, T1: äanma sen İÜ / heybet B1, İ2, İÜ: heyéet MA
805   baãmışdı MA: baãmışdır B1, İ2, İÜ, T1 
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16	 äaà u ãolunda birer ùurfa ãıfÀt
GÿyiyÀ nÿr-ı mücessem iki õÀt

17	 Her biriniñ daòi var bÀl ü peri
Beñzemez anlara hìç ins ü perì

18	 Òalú óayretle nigÀh eyler iken 
Kime bu esb çekildi der iken 806

19	 Bir de sulùÀnım olup rÿy-nümÀ
Bir yeşil cÀme ile ser-tÀ-pÀ

20	 Olmuş ammÀ ser ü dÿşunda bedìd
äanki úonmuş bir iki murà-ı sefìd

21	 Sizi gördükde o ervÀó-ı èiôÀm
Aldılar şevú ü tebessümle selÀm

22	 Eylediler size taèôìm ü vaúÀr
Úaldırıp eylediler esbe süvÀr

23	 Úıldı reftÀra o eşheb ÀàÀz
Oldu ardında cihÀn velvele-sÀz

24	 Doludizgin atılıp deryÀya
äanki girmiş gibidir ãaórÀya

25	 Durduñuz siz de rikÀb üstünde
Yürüdü ol daòi Àb üstünde

26	 Gitdi ılàÀr ile mÀşÀéa’llÀh
Dedi èÀlem kimi Àh u kimi vÀh

27	 èÁúıbet dìdeden olduúda nihÀn
Òalú feryÀd ile oldu giryÀn

28	 Eglenip òaylì  zamÀn deryÀda
Yeés gelmiş iken ol eånÀda

29	 Dÿrdan eylediñiz ãoñra ôuhÿr
Oldu èÀlem yine şÀd u mesrÿr

[54a][54a]	 30	 SÀóile yaúlaşıp ol şìr-i jiyÀn
Atılıp geldi bütün seyrciyÀn

31	 Leb-i deryÀya ãoúuldum gitdim
Gelicek óaøretiñi seyr etdim 

32	 Dest ü Ààÿşuñuz olmuş pür-òÿn
Kelle-i düşmen ile dìger-gÿn

806   óayretle B1, İ2, MA, T1: óayretde İÜ
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U 33	 Söz òilÀf olmasın AllÀha èayÀn
Olduàu gibi yazıldı bu hemÀn

34	 Kelle beş var idi yÀ altı da var
Var ise üstü bunuñ altı da var 807

35	 Göricek óÀãılı bu bendesini
Urdu bir kelle-i düşmenle beni 

36	 Gülerekden yine düşdü rÀha
Vardı devletle serÀy-ı şÀha

37	 Geldi ammÀ baña bundan vaóşet
Giderek aldı beni bir dehşet

38	 Ayaàım altına kelle dolaşır
Daòi dÀmÀnıma úanı bulaşır

39	 Oldum ol óÀlet ile dìde-küşÀ
Uyanıp òavf-ile MecnÿnÀsÀ

40	 Düşmeyip àÀéile-i teşvìşe 
Eyledim vÀúıèayı endìşe

41	 Gördüm anı ki müferrió rüéyÀ
Oldu maènÀsı bütün cilve-nümÀ

42	 Eyledim ôÀhiri üzre taèbìr
Şuèle-i mihri ne óÀcet taúrìr 808

43	 Buña lÀzım degil İbn-i Sìrìn 809

Şikenim öyle süòanla şìrìn
44	 Umarım eylemeden vaúti mürÿr

Şöyle taèbìri gibi ede ôuhÿr 810

45	 FÀøılFÀøılÀ buldu nihÀyet süòanıñ
Aç òulÿã-ile duèÀya deheniñ

46	 İki dünyÀda CenÀb-ı BÀrì
Ede èÀlì o èinÀyetkÀrı

47	 Óaøretinden dileriz Maèbÿduñ
Vere dil-òvÀhı gibi maúãÿduñ

48 811	 äaúlasın óıfô-ı emÀnında ÒudÀ
	 Çatlasın çeşm-i óasÿd u aèdÀ 

807   idi B1, İ2, MA, T1: yedi İÜ / altı davar MA: altı var B1, İ2, İÜ, T1 / altı da var MA: altı 
var B1, İ2, İÜ, T1
808   Taúrìr T1-
809   İlk dönemlerde daha çok muhaddis ve fakih olarak tanınan İbn Sîrîn’in sonraki yüzyıllarda 
ilk rüya tabircilerinden biri olarak anılması dikkat çekmektedir.
810   vaúti B1, İ2, MA, T1: vaút İÜ
811   İ2, İÜ, MA, T1-   
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49	 Dem-be-dem ede ÒudÀ-yı Bì-çÿn
Rütbe-i devlet ü úadriñ efzÿn

ÚAäÌDE-İ TEHNİYE BERÁY-I ÚAPUDAN-I DERYÁ ÚAäÌDE-İ TEHNİYE BERÁY-I ÚAPUDAN-I DERYÁ 
ŞÜDEN-İ KÜÇÜK ÓÜSEYİN PÁŞÁ ŞÜDEN-İ KÜÇÜK ÓÜSEYİN PÁŞÁ 812 
FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
  	 1	 RÿzgÀr oldu yine müjde-resÀn-ı deryÀ

Şevú-ile cÿşa gelip rÿó-ı revÀn-ı deryÀ
2	 Yaènì ol óaøret-i pÀşÀnıñ işitdi nÀmın

Geldi boàaza anı görmege cÀn-ı deryÀ
3	 Nice pÀşÀ-yı seòÀ-pìşe ki dest-i keremi 

Òarcanır ãu yerine olsa da kÀn-ı deryÀ 813

4	 Yaènì devletli èinÀyetli Óüseyn PÀşÀ kim
Baór-i èummÀn-ı mekÀrim úapudan-ı deryÀ

5	 VÀz gelip keştì-yi çerò orsa-poca gitmekden
Úıldı erbÀbına teslìm-i èinÀn-ı deryÀ

6	 Baèd-ez-ìn rÀh-ı donanmaya muòÀlif esme
Saña tenbìh işit ey bÀd-ı vezÀn-ı deryÀ

7	 Beñzedi nÿr-ı donanma daòi şems ü úamere
Mihr-i õÀtı olalı şuèle-feşÀn-ı deryÀ

8	 Fülk-i iúbÀline rehberlik ederken tevfìú
DÀraàacına gelir ehl-i ziyÀn-ı deryÀ

9	 Verdi iúbÀli donanma-yı hümÀyÿna cemÀl
GÿyiyÀ her biri bir tÀze cüvÀn-ı deryÀ	

10	 Saùvet-i úahrı da bir gÿne daòi verdi celÀl 
Görünür her biri bir şìr-i jiyÀn-ı deryÀ 814

11 815	 Baór ü ber úılsa şeref yarışı birbiri ile
Olur efzÿn-ı cenÀbı ile şÀn-ı deryÀ 

12	 Oldu mÀhìlere inèÀm u seòÀsı bÀlià
Çıúdı ãu yüzüne hep muòtefiyÀn-ı deryÀ

13	 Gelse dergÀhına ãu istemege bir teşne
Utanır vermege hep Àb-ı revÀn-ı deryÀ

812   B1 45b, İ2 53b, İÜ 54b, MA 62, T1 35b
BerÀy-ı Úapudan-ı DeryÀ Şüden-i Óüseyin PÀşÀ B1, T1; Başlıksız İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i 
MüşÀrün İleyh MA
813   olsa da kÀn-ı B1, İÜ: olsa kÀn-ı İ2; olsa dü-kÀn-ı MA, T1
814   Saùvet-i úahrı B1, İ2, İÜ: Saùvet ü úahrı MA
815   İ2, İÜ, MA, T1-
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U 14	 Rÿy-ı yemde görünen gÀhìce girdÀb degil
Nìm-òand oldu meserretle dehÀn-ı deryÀ 816

15	 Görünen çehre-i baór üzre degil çìn-i cebìn
Oldu başdan başa pÀlÿde-i òvÀn-ı deryÀ

16	 Baór-i èummÀn üzerinde görünen ãanma óabÀb
Göz göz olmuş yüzünü görmege cÀn-ı deryÀ 817

17	 Úaèr-ı baór içre degil pençe-i şÀò-ı mercÀn
Úınalandı bu meserretle benÀn-ı deryÀ

18 818	 Dest úaldırdı duèÀsıyla dıraòt-ı ãaórÀ
Dil uzatdı daòi medòiyle dehÀn-ı deryÀ 819	

19 820	 Keşti ler şevúle gösterdi èamÿd-ı yelken
Çiçek açmış gibi her biri fidan-ı deryÀ 

 [55a]	 [55a]	 20 821	 äu gibi úuvvet-i bÀzÿ-yı kef-i himmetine
Ne úadar çillesi saòt olsa kemÀn-ı deryÀ 

	 21	 Esb-i iúbÀline bir òaùve gibi rÿy-ı zemìn
Keştì-yi cÀhına bir mìl mekÀn-ı deryÀ

22 822	 İftiòÀr eylesin anıñla ÀàÀyÀn-ı serÀy
Eylesin anıñ içün cÿş u fiàÀn-ı deryÀ 

23	 Ey veliyyüén-nièamım dÀver-i èÀlì-himemim
Sensin ol müfteòir-i berr ü yegÀn-ı deryÀ 823

24 824	 Sensin ol Rüstem-i devrÀn u dilìr-i meydÀn
ÚahramÀn birr ü himem cÀnsitÀn-ı deryÀ

25	 Sensin ol ser-figen-i düşmen ü seyfü’d-devle
Áb-ı tìàıñla olur emn ü emÀn-ı deryÀ

26	 Keremiñ baórine nisbet ile bir úaùre degil 
Ne úadar cÿşa gelirse cevelÀn-ı deryÀ 825

27 826	 SÀrì  olsa keremiñ baóre çıúardı cevher
Atılır sÀóile hep genc-i revÀn-ı deryÀ 

816   görünen İÜ, MA: görülen B1, İ2, T1
817   Baór-i èummÀn üzerinde görünen ãanma B1, İÜ: Görülen çehre-i baór üstüne ôann etme 
İ2, T1; Görünen çehre-i baór üstüne ôann etme MA
818   İ2, MA, T1-
819   Dil B1: El İÜ 
820   İ2, MA, T1- 
821   İ2, MA, T1- 
822   İ2, MA, T1- 
823   Ey veliyyüén-nièamım dÀver-i èÀlì-himemim İÜ, T1: Ey veliyyüén-nièam u dÀver-i vÀlÀ-yı 
himem B1, İ2; Ey veliyyüén-nièam u dÀver-i vÀlÀ himmet MA 
824   B1, İ2, MA, T1- 
825   bir úatre degil B1, İ2, MA, T1: úaùre olamaz İÜ
826   B1, İ2, MA, T1-
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28	 Keştì-yi kÀrı ãalıp baór-i tevekkül içre
Yelken-i himmeti aç geldi zamÀn-ı deryÀ

29	 FÀøılFÀøılı úurtara àavvÀã-ı seòÀ vü keremiñ 
Olmuş ekdÀr ile àarú-Àb-ı miyÀn-ı deryÀ 827

30	 Fülk-i iúbÀline Nÿó ola reéìs-i liman
Saña göstermeye AllÀh ziyÀn-ı deryÀ

31	 BÀd-ı tevfìú-i refìúiñ ne yaña èazm etseñ
Yoluña Óıør ola dÀmen-be-miyÀn-ı deryÀ

ÚAäÌDE-İ KEREM-NÁME BEÚAäÌDE-İ KEREM-NÁME BE-ÚAPUDAN ÓÜSEYİN -ÚAPUDAN ÓÜSEYİN 
PÁŞÁ PÁŞÁ 828    
FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . -
1	 èÁlem içre ne bu àavàÀ-yı kerem

Gece gündüz bu temennÀ-yı kerem 
2	 Öyle meélÿf-ı suéÀl olmuş òalú

Mürdeden isteye ihdÀ-yı kerem 829

3	 Böyle úalırsa bu òırã-ı beşerì
Belki taècìz ola mevtÀ-yı kerem

4	 Hele müflislere söz yoú ammÀ
AàniyÀ eyleye ìmÀ-yı kerem

5	 äÀóib-i åervet olan devletli
Nefsini eyleye rüsvÀ-yı kerem

6	 Göresin debdebeli èÀlì-şÀn
äañasın õÀtını bÀbÀ-yı kerem

[55b][55b]	 7	 Esb-i zerrìn ile vÀfir òuddÀm
Kürk-i semmÿr ile ÀlÀy-ı kerem

8	 Çünki cerrÀra úıyÀfet lÀzım
Ki ola bÀriúa-efzÀ-yı kerem      

9	 Gelicek bÀrgeh-i vÀlÀya
EvvelÀ eyleye şekvÀ-yı kerem

10	 Çeşm-i giryÀnına raóm eyleyesin
Diyesin işte budur cÀy-ı kerem

827   FÀøılı úurtara àavvÀã-ı seòÀ vü keremiñ B1, İ2, MA, T1: Dest-gìr ol kerem ü luùfla FÀøıl 
úuluña İÜ / Olmuş B1, İ2, MA: Oldu İÜ
828   B1 38b, İ2 54a, İÜ 55a, MA 53, T1 33b
Úaãìde-i Dìger BerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ B1; Başlıksız İ2; Úaãìde-i Kerem-nÀme Der-SitÀyiş-i 
Úapudan-ı DeryÀ áÀøì Óüseyin PÀşÀ MA; Úaãìde-i Keremiyye BerÀy-ı Úapudan-ı DeryÀ 
Óüseyin PÀşÀ T1
829   suéÀl B1, İ2, MA, T1: nevÀl İÜ / isteye B1, İ2, İÜ, T1: istiyor MA
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U 11	 Ya donanmış at ola yÀ sÀèat
Ya bir iórÀm ola kÀlÀ-yı kerem

12	 ÒÀne-i cÀhına baúsañ ammÀ
Bir bir üzre yaùar eşyÀ-yı kerem

13	 Müteèaddid kì seler Bedrosda
Yine ôÀlim ede sevdÀ-yı kerem

14	 Öyle Firèavnı àarìú-i iósÀn 
Niçün eyler yed-i beyøÀ-yı kerem 830

15	 Òısseti şöyle ki deryÀ olsa
Eylemez pençesi icrÀ-yı kerem

16	 Cenneti bir pÿ la ãatsa Cibrìl
Yine almaz o müberrÀ-yı kerem

17	 Úonsa inbìú-i niyÀza desti
Eylemez úaùresi iròÀ-yı kerem

18	 Görse Õünnÿnu bürehne-ten iken
Aña vermez bir uruba-yı kerem

19 831	 Vermege ãÀéiliniñ dişine ùaş
ÇÀk çÀk olsa da óÀrÀ-yı kerem 832 

20	 Gelse dergÀhına úavm-i Yÿsuf
Vermeye dÀne-i buàdÀy-ı kerem

21	 Böyle èÀlìlere lÀzım dÀéim
èÁleme eyleye ifşÀ-yı kerem

22	 Şarù-ı iúbÀl ola bend-i iósÀn
ŞÀn-ı devlet ola hem-pÀy-ı kerem

23	 Kişi iósÀn ile her kÀma erer 
KÀmlıúdır iki dünyÀ-yı kerem 833

24	 Böyle nuùú etdi Nebiyy-i ãÀdıú
DÀr-ı cennet daòi meévÀ-yı kerem

25	 Cennete müémin-i ebòal giremez
Andan aúreb aña TersÀ-yı kerem

 [56a] [56a]	 26	 Her saòì çünki ÓabìbullÀhdır
æeyyidü’n-nÀs olur ebnÀ-yı kerem

27	 Ne keremdir bu ki õì-úudret ola
Ede erbÀbına ilúÀ-yı kerem

830   Niçün B1, İ2, MA, T1: Nice İÜ
831   İ2, MA, T1- 
832   ÇÀk İÜ: Aña B1
833   kÀma erer İ2, MA, T1: kÀmı erer B1; kÀmı bulur İÜ
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28	 ÚÀse-dÀrÀn-ı niyÀza ne güzel
Ser-fürÿ eylese mìnÀ-yı kerem 834

29	 Her denì buña muvaffaú olamaz
Yücedir rütbe-i vÀlÀ-yı kerem835

30	 Çekmege kuvvet-i úudsì lÀzım
Saòtdır bu çile-i yay-ı kerem

31	 Deveci bir èArab iken ÓÀtem     
Óaşre dek úaldı müvellÀ-yı kerem

32	 Bermekì olmuş iken èaôm-i remìm
NÀmı bu vaúte dek ióyÀ-yı kerem

33	 Buòl ile yerlere geçdi ÚÀrÿn
Edicek nefsini ibrÀ-yı kerem

34 836	 Ne leéìm oldu bu nesl-i Ádem
Ne èaúìm oldu bu HavvÀ-yı kerem 

35	 Şimdi ammÀ bir alay bì-himmet
Eylemez fehm mezÀyÀ-yı kerem

36	 Òıssetiñ adına tedbìr-i maèÀş
Dediler Àh o aèdÀ-yı kerem

37	 Ùabè-ı iósÀna sefÀhat hep dediler
Bu mu eslÀfda maènÀ-yı kerem

38	 Mekremet başúa sefÀhat başúa
Başúadır sünnet-i èuômÀ-yı kerem

39	 ëuribe fì úalbi òasìsÀn yazar  		
Sikke-i dirhem-i raènÀ-yı kerem 837

40	 Şimdi ednÀdan umar aèlÀlar 
èAúsine oldu hedÀyÀ-yı kerem 838

41	 Şarù imiş Àdeme cemè-i emvÀl
Ceól imiş ùabè-ı muèallÀ-yı kerem

42 839	 Òoş imiş òaãlet-i dÿn-ı himmet  	
Boş imiş èÀdet-i yektÀ-yı kerem 840

43	 Şiddet-i óırã ile nefsì nefsì
Úandadır beõl-i èaùÀyÀ-yı kerem

834   eylese İÜ: eyleye B1, İ2, MA, T1
835   vÀlÀ-yı B1, İ2, MA, T1: èulyÀ-yı İÜ 
836   B1, İ2, MA ve T1’de 47. beyittir.
837   raènÀ-yı İ2, İÜ, MA, T1: maènÀ-yı B1. “ëuribe fì úalbi òasìsÀn. / Cimrilerin kalbine darp 
edilmiş.” 
838   umar B1, İ2, MA, T1: umarlar İÜ / oldu İÜ: baèøı B1, İ2, MA, T1 
839   İ2, MA, T1-
840   himmet B1: òısset İÜ 
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U 44 841	 Oldu pejmürde-i bÀd-ı òısset
Berg-i ÀrÀyiş-i ùÿbÀ-yı kerem 

[56b][56b]	 45	 Bì-nişÀn oldu serÀb-ı himmet
Bì-vücÿd oldu müsemmÀ-yı kerem

46	 Úulle-i ÚÀf-ı himemde evvel
Dediler var idi èAnúÀ-yı kerem

47	 MÀl-i ÚÀrÿna daòi mÀlik iken
Òalúdan ede teúÀøÀ-yı kerem 842

48	 Hem melÀmet-zen-i erbÀb-ı seòÀ
Hem seyÀóat-zed-i ãaórÀ-yı kerem

49	 Ol sebeb cümlesi aèlÀ ednÀ
SÀéil-i bÀb-ı muèallÀ-yı kerem

50	 Bir kerem ãÀóibi var dünyÀda
İster andan bu cihÀn pÀy-ı kerem

51	 Çeşme bir cümlesi òalúıñ teşne
Yine kÀfìdir o naèmÀ-yı kerem

52	 Dergeh-i óaøret-i pÀşÀya varıp
Anda seyr eyle o yaàmÀ-yı kerem

53	 Yaènì dergÀh-ı Óüseyn PÀşÀ kim
èÁleme lücce-i deryÀ-yı kerem

54	 Rükn-i devlet úapudan-ı deryÀ
DÀver-i mevhibe-pìrÀ-yı kerem 843

55	 ÁsumÀn-mertebe vÀlÀ èatebe
Áãafì kevkebe dÀrÀ-yı kerem

	 56	 ÓÀteme çerò-i kefi ögretdi	
Òayme-perdÀzì-yi BaùóÀ-yı kerem

57	 Şerefi rütbe-i ÀèlÀ-yı şeref
Keremi àÀyet-i aúãÀ-yı kerem

58	 Ùabè-ı pÀkine oúutdu ilhÀm   
Ùıfl iken ders-i elif-bÀ-yı kerem

59	 Vaãfı ser-levóa-i fiórist-i seòÀ
İsmi pìrÀye-i ùuàrÀ-yı kerem

60	 Hep cihÀn bende-i iósÀnıdır
Urdu her Àdeme damàa-i kerem

61	 èAks eder úalbine óÀl-i muøùar
Ùurfa mirèÀt-ı mücellÀ-yı kerem

841   B1, İ2, MA, T1’da 90. beyittir. İÜ’de ise beyit tekraren yer almakta olup çeviriyazılı metne 
alınmamıştır.
842   iken B1, İ2, MA, T1: olan İÜ
843   pìrÀ-yı B1, İ2, MA, T1: vÀlÀ-yı İÜ
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62	 Erişir mevhibe-i iósÀnı
Úılmadan ùÀlibi òülyÀ-yı kerem

63 844	 äanki hep úullarınıñ úısmetini 
Anda cemè eyledi MevlÀ-yı kerem

[57a]	[57a]	  64	 Eylemiş ehl-i niyÀza MevlÀ
ÕÀtını genc-i müóeyyÀ-yı kerem

	 65 845	 Ol ki deryÿzeger-i dergÀhı
Ebr-i nìsÀn-ı güher-zÀ-yı kerem 

66	 Mürde-i fÀúayı eyler ióyÀ
Kefidir òalúa MesìhÀ-yı kerem 846  

67 847	 äanki gencìnesine sìm ile zer
Geldigi dem ola şeydÀ-yı kerem

68	 Bu iki òaãleti kim cemè etti 
İşte defterde hep ÀbÀ-yı kerem 848 

69	 Yaènì hem èiffet ola li’l-àÀye 
Hem ede herkese ièùÀ-yı kerem 849   

70	 Kimseden almaya ednÀ úaùre
Hem ede èÀleme icrÀ-yı kerem 850

71	 Baór iken olmasa ebr ü seyl-Àb
Eylemez sÀòile ìfÀ-yı kerem 851

72	 Bu tecellì ile taúlìd olmaz
Sırr-ı Óaúdır aña kìmyÀ-yı kerem

73	 Bì-riyÀ öyle òafìdir keremi
Göremez dìde-i bìnÀ-yı kerem

74	 Bu daòi ehl-i kerem èÀdetidir 
Verdigi dem ede iòfÀ-yı kerem

75	 Ey keremkÀr-ı kerem-sÀz-ı kirÀm
Keremiñdir kerem-ÀrÀ-yı kerem 852

76	 Bu kerem-nÀmeyi inşÀdımdan
Úaãdım iåbÀt-ı heyÿlÀ-yı kerem

844   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
845   İ2, MA, T1- 
846   eyler ióyÀ B1, İ2, İÜ, T1: ióyÀ eyler MA
847   İ2, MA, T1- 
848   etdi İ2, B1, MA, T1: etmiş İÜ
849   li’l-àÀye İ2, İÜ, MA, T1: bebàÀya B1 / ièùÀ-yı İ2, İÜ, T1: icrÀ-yı B1, MA
850   icrÀ-yı İ2, İÜ, MA, T1: ièùÀ-yı B1
851   ìfÀ-yı İ2, İÜ, T1: ilúÀ-yı B1, MA
852   kirÀm İ2, İÜ, MA, T1: kerem B1
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U 77	 Ben àarìk-i kerem ü elùÀfıñ
áaraøım ãanma temennÀ-yı kerem

78 853	 Bì-úaãìde baña luùfuñ erişir 
æensin ol dÀver-i vÀlÀ-yı kerem

79	 Bir alay dÿna giriftÀr oldum
Düşmen-i zümre-i aèlÀ-yı kerem

80	 Her biri òısset ile êarb-ı meåel
äÿretÀ hep dehen-ÀlÀ-yı kerem

81	 Ne úaãìde ne àazel añlarlar
Ne bilirler reviş-i pÀy-ı kerem

82	 Áteşìn sözlerimi èarø etsem
Erişir cismine óummÀ-yı kerem 854

[57b][57b]	 83	 Ùabèına cÀèize olmaz cÀèiz 
Ne úadar olsa müdÀrÀ-yı kerem

84	 Áferìnler diye inèÀma bedel 
İútiøÀ eylese inhÀ-yı kerem 855

85	 Müteóarrik olur anda sevdÀ
Etse baòş-ı zer-i ãafrÀ-yı kerem 

86 856	 Gelmez ol ùabè-ı àınÀ Fir èavna 
Çÿbla gelse de MÿsÀ-yı kerem 857

87	 Hicvine böyle òasìsü’ù-ùabèıñ
Verdi ièlÀmını monlÀ-yı kerem 858

88 859	 Fikrine gelmeye sevdÀ-yı nevÀl
ÇÀk çÀk olsa süveydÀ-yı kerem 

89 860	 Dirhemiñ şaú şaúı vaóşet-engìz
Olıcaú sÀmièa-pìrÀ-yı kerem 

90	 Úılma lìmÀn-ı leéìmÀna èubÿr
Seni àarú etse de deryÀ-yı kerem 861 

91	 Áh ey çerò-i edÀnì-perver
Ey èadÿ-yı dil-i dÀnÀ-yı kerem 

853   İ2, MA, T1-
854   Erişir B1, İ2, MA, T1: Erişe İÜ
855   inèÀma İ2, İÜ, MA, T1: ikrÀma B1
856   İÜ-  
857   ùabè-ı àınÀ Firèavna B1:  ùabè-ı menÀ Firèavna İ2, MA, T1  
858   monlÀ-yı B1, İ2, MA, T1: mollÀ-yı İÜ
859   İ2, MA, T1- 
860   İÜ, İ2, MA, T1-
861   Seni àarú etse de B1, İ2, MA, T1: Etseler àarka-i İÜ
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92	 Mükrime óabbe baòìle úanùÀr
Bu mudur úısmet-i icrÀ-yı kerem 862

93	 Var mı FÀôılFÀôıl gibi bir müstaànì
Müflis iken ede daèvÀ-yı kerem 

94	 BÀbına dolmuş iken ehl-i düyÿn
Ola revzende direm-zÀ-yı kerem

95	 Beõl eder varını bir sÀèatde
Úılmaz endìşe-i ferdÀ-yı kerem

96	 Yine bir yüzden olur fetóü’l-bÀb
Böyledir úısmet-i ebnÀ-yı kerem

97	 Olsa da ser-be-zemìn-i iflÀs
Yine ôÀhirde felek-sÀy-ı kerem

98	 AàniyÀdan görünür èiffetden
Ki budur èÀdet-i zìbÀ-yı kerem

99	 İmtilÀ göstere açlıúda iken
Etmeye õevú-i şeker-òÀ-yı kerem

100	 Göstere teşne iken sìrÀbı
Çekmeye renciş-i ãaóbÀ-yı kerem 

101	 AàniyÀ olmuş iken cerre muãır
Alalar ãurre-i ednÀ-yı kerem 863

102	 Eylesem ben de eger maèõÿrum
Baèd-ez-ìn óırs ile sevdÀ-yı kerem

[58a][58a]	 103 864	 Ùutayım ben daòi MecnÿnÀsÀ 
Şevú ile dÀmen-i LeylÀ-yı kerem 	

104	 Ben gibi òÀl-i ruò-ı istióúÀk
Dÿrdan ede temÀşÀ-yı kerem

105 865	 TÀ-be-key sìnede bu istiànÀ
Nice bir dilde bu pervÀ-yı kerem 866

106 867	 NÀ-tüvÀn etdi beni ùabè-ı èafìf  
Bì-ramaú hem ede ìbÀ-yı kerem 868

107 869	 Óamdu-li’llÀh ki cenÀb-ı pÀşÀ 
ÒÀver-i èÀlem-i bÀlÀ-yı kerem 870 

862   icrÀ-yı B1, İ2, MA, T1: eczÀ-yı İÜ 
863   cerre B1, İÜ, MA, T1: cerr-i İ2
864   İ2, MA, T1- 
865   B1, İ2, MA ve T1’de 101. beyittir.
866   pervÀ-yı B1, MA, İÜ: bürdÀ-yı İ2, T1
867   İ2, MA, T1-  
868   èafìf İÜ: èaãr B1
869   İ2, MA, T1- 
870   bÀlÀ-yı İÜ: vÀlÀ-yı B1 
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U 108 871	 Õül degil belki şerefdir ùalebim 
Kerem-i óaõret-i pÀşÀ-yı kerem

109	 Yeter ey óÀme-i leylì-ruòsÀr
äubóa erdi şeb-i yeldÀ-yı kerem

110	 Vaãf-ı dilberle àazel ùaró edelim
Nice bir naère-i heyhÀ-yı kerem 872

111	 Nuùú-ı cÀn-perveri èÌsÀ-yı kerem
Leb-i nÀzikteri óelvÀ-yı kerem 873

112	 áamzesi èarbede-cÿyÀ-yı èitÀb
Òandesi nÀdire-fermÀ-yı kerem 874

113 875	 İki ebrÿ-yı viãÀl ìmÀsı
èÁşıúa beyt-i muèammÀ-yı kerem 876

114	 Fem ü dendÀnı ki pÀk-ender-pÀk
Óoúúa-i lüélüé-i lÀlÀ-yı kerem

115	 Gösterir èÀşıúına rÿy-ı àaøab
RuúabÀya ruò-ı sìmÀ-yı kerem

116	 Yeter ey FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ süòanıñ
Yeter ey bülbül-i gÿyÀ-yı kerem

117	 Eylediñ èÀleme el-óaú tefóìm
Nükte-i remz-i mezÀyÀ-yı kerem

118	 Bir alay münkiri ilzÀm etdiñ
ÓÀliyÀ sensin o mìrzÀ-yı kerem

119	 Óaşre dek ùabè-ı keremkÀrÀna
Bu úaãìdeñ ola fetvÀ-yı kerem

120	 Úadr-i èirfÀnına úat úat şÀyÀn
Óaú bu kim òilèat-ı zìbÀ-yı kerem 877

121	 Óoşca taúsìm-i maèÀnì eyler
Úalemiñ ehl-i dile nÀy-ı kerem

[58b][58b]	 122	 Bir duèÀ eyle veliyyü’n-nièama
TÀ ki Àmìn diye ÀbÀ-yı kerem

123	 ÕÀt-ı vÀlÀsına ãıóóatler ile
Ber-úarÀr eyleye MevlÀ-yı kerem

871   İ2, MA, T1- 
872   naère-i heyhÀ-yı B1, İÜ: dilde bu bürdÀ-yı İ2, T1; dilde bu pervÀ-yı MA
873   èÌsÀ-yı İ2, İÜ, MA, T1: èulyÀ-yı B1
874   cÿyÀ-yı İÜ, MA: perdÀz-ı B1, İ2, T1
875   B1, İ2, MA ve T1’de 115. beyittir.
876   ebrÿ-yı İ2, İÜ, MA, T1: ebrÿsu B1
877   zìbÀ-yı B1, İ2, MA, T1: dìbÀ-yı İÜ 
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124	 Óaşre dek devlet ile var olsun
DÀéimÀ mevhibe-baòşÀ-yı kerem 878

125 879	 Ben gibi bende-i ãÀdıúlarına
Her zamÀn eyleye ìúÀ-yı kerem 	

126 880	 Destini úılmaya eyyÀm-ı fenÀ
Kefi tÀ kim ede ifnÀ-yı kerem 

127 881	 Gösteren devlet-i dünyÀyı aña
Gösteren devlet-i èuúbÀ-yı kerem 

128	 Bu kerem-nÀme óitÀmında sezÀ
Böyle yazılsa bu imøÀ-yı kerem

129	 FÀøılFÀøıl-ı dÀèì-yi óaøret óÀlÀ
Bende-i dergeh-i vÀlÀ-yı kerem

BÜKÁéİYYE BÜKÁéİYYE 882

FeèilÀtun / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 
. . - - / . . - - / . . - - / . . -  

1	 Beni bir óÀle úodu èaşú ki Mecnÿn aàlar
Yine endìşeme idrÀk-i FelÀùÿn aàlar

2	 Şimdi ser-çeşme-i ùÿfÀn-ı belÀdır dìdem
Gözümüñ yaşına ãad-reşk ile Ceyóÿn aàlar

3	 Áh u nÀlem ile bir ùanùanadır ùÀs-ı felek
ÓÀlime vÀsıùa-i ebr ile gerdÿn aàlar

4	 Yaş döker gerdiş-i beyhÿdeme seyl-Àb degil
Yüregi ùaşdan iken derdime ùÀòÿn aàlar

5	 Olmadım sÀóilime mevc-i belÀdan bÀlià
Dil-i mÀhìde benim óÀlime Õünnÿn aàlar   

6	 Ben o maórÿm-ı emel ãÀóib-i istióúÀúım
Maùlabım óÀlime benden daòi efzÿn aàlar

7	 Resm-i devlet ise emåÀlimi güldürmekdir
Böyle giryÀnlıàıma vÀøıé-ı úÀnÿn aàlar

8	 Yüzümü güldürecek óaøret-i sulùÀnımdır
Yoòsa tÀ maóşere dek bu dil-i maózÿn aàlar

878   baòşÀ-yı İÜ, MA: ÀrÀ-yı B1, İ2, T1
879   İ2, İÜ, MA, T1-   
880   İÜ- 
881   İ2, İÜ, MA, T1-   
882   B1 44b, İ2 57a, İÜ 58b, MA 60, T1 31b
Úaãìde-i Dìger BerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ B1; Başlıksız İ2; Úaãìde BerÀy-ı Úapudan-ı DeryÀ Óüseyin 
PÀşÀ T1
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U 9	 Yaènì düstÿr-ı kerem-pìşe Óüseyn PÀşÀdır
Reşk ile debdebe-i cÀhına KÀrÿn aàlar 883

10	 Òande vü giryeyi cemè eyledi tìà-ı úahrı
Düşmene berú-ãıfat òande eder òÿn aàlar

11	 áıbùadan kevkebe-i kÀhiresin seyr etse
Dil-i ëaóóÀk yanar rÿó-ı Ferìdÿn aàlar

12	 Òande etdikce zer-i dest-i seòÀsı òalúa
ÓÀkden dìde-i òısset ile ÚÀrÿn aàlar

[59a][59a]	 13	 Dizilir medóini etdiúce úavÀfì ãaf ãaf 
Beni õikr eyle diyü óırã ile maømÿn aàlar 884

14	 Şevú-i medói ile mÀnend-i ãadef òandÀnım
Úalemim aàlasa da hep dür-i meknÿn aàlar

15	 ÁãafÀ meróamet-ÀrÀ-yı mekÀrimkÀrÀ
Nice bir óasret ile FÀøılFÀøıl-ı dil-òÿn aàlar

16	 Öyle mevúÿf-ı sitem oldu dil-i nÀ-şÀdım
Bir nefes gülse o bì-çÀre iki gün aàlar

17	 EvliyÀ-yı nièamıñ himmeti aàlatdı beni
Rÿz u şeb óasret ile dìdelerim òÿn aàlar

18	 Yine ôÀhirde belÀ bunda ki hep himmetde
Enderÿn şefúÀt eder óÀlime bìrÿn aàlar

19	 Kimi AllÀh Kerìm der kimi AllÀh yapar
Benim içün kimi vÀh der kimi maózÿn aàlar

20	 Himmet ü luùf u kerem yoòsa benim’çün óÀlÀ
N’eyleyim işte bütün kişver-i meskÿn aàlar 885

21	 Beni òandÀn edecek sensin efendim yoòsa
TÀ úıyÀmet bu sitemle dil-i maàbÿn aàlar 886

22	 Dil ki meddÀh-ı ãıfÀtıñ ola óÀşÀ-li’llÀh
Ki úala miónet ile böyle dì ger-gÿn aàlar

23	 Òande etdikce hemÀn rÿy-ı duèÀ-gÿyÀnıñ
Göstere düşmeniñi ÒÀlıú-ı Bì-çÿn aàlar

883   ÚÀrÿn İ2, İÜ, MA, T1: HÀrÿn B1
884   úavÀfì B1, İÜ, T1: maèÀnì İ2, MA
885   luùf u kerem İ2, İÜ, MA: luùf gerek B1, T1 
886   maàbÿn B1, İ2, MA, T1: maúbÿn İÜ
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ÚAäÌDÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I ÚAPUDAN-I DERYÁ ÓÜSEYİN E DER-ÓAÚÚ-I ÚAPUDAN-I DERYÁ ÓÜSEYİN 
PÁŞÁ PÁŞÁ 887  

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Yine ãad-müjde olsun èÀleme rÿó-ı cihÀn geldi
O nÿr-ı çeşm-i dünyÀ revnaú-ı rÿy-ı zamÀn geldi

2	 BeşÀretler erişsin millet-i vÀlÀ-yı İslÀma
Muèìn-i dìn ü ãÀóib-vaút olan èÀlì-mekÀn geldi

3	 Müneccimler de versin iótirÀúa cümle taúvìmin
KevÀkiblerden istiòrÀc olan ãÀóib-úırÀn geldi

4	 Birisi müjde versin teşnegÀn-ı Àb-ı iósÀna
Ki deryÀ-yı seòÀvet çaàlayıp cevher-feşÀn geldi

5	 Uyurken òÀne-i ekdÀrda bu èabd-i dÀèìsi 
HemÀn ÀvÀze-i ùop-ı beşÀret nÀgehÀn geldi

6	 Uyan ey FÀøılFÀøıl-ı bì-baòt uyan bu òvÀb-ı àafletden 
Göründü àurre-i devlet vezìr-i úahramÀn geldi 888

7	 HezÀrÀn devlet ü iclÀl ile bir vaút-i eşrefde 
SaèÀdetlerle dìvÀn-òÀne-i iúbÀle bÀn geldi 889

[59b][59b] 	 8	 Óüseyn PÀşÀ-yı áÀzì çÀre-sÀz-ı dìn ü devlet kim
Vücÿd-ı pÀki òalúa maóø-ı luùf-ı MüsteèÀn geldi   

9	 Dizildi mevc-i pey-der-pey gibi eãnÀf-ı maòlÿúÀt
áaôÀ tebrìkine ãaf ãaf gürÿh-ı úudsiyÀn geldi 890

10	 Hücÿm-ı òalúdan nevbet mi var taúbìl-i dÀmÀna 
Felek óaùùÀ berÀy-ı bÿs-ı òÀk-i ÀsitÀn geldi

11	 Ya böyle òÀk-i pÀya etmesin mi izdiòÀm èÀlem
Ki ol dergÀha hep maózÿn gidenler şÀdımÀn geldi

12	 EyÀ düstÿr-ı efòÀm rÿó-ı èÀlem dÀver-i aèôam
Úudÿmuñla efendim şehr-i İstanbula cÀn geldi

13	 Der-i vÀlÀya yüz sürmek içün èabd-i duèÀkÀrıñ
GedÀ-yı Àb-ı luùfuñ FÀøılFÀøıl-ı Àteş-zebÀn geldi

887   B1 43a, İ2 57b, İÜ 59a, MA 58, T1 29a
Tehniye-i Úudÿm-ı Óüseyin PÀşÀ vü Tebrìk-i áazÀ B1, T1; Başlıksız İ2; Úaãìde BerÀy-ı Tebrìk-i 
áazÀ[-yı] áÀzì Óüseyin PÀşÀ MA
888   bu: B1, İ2, İÜ-
889   iclÀl B1, İ2, İÜ, T1: iúbÀl MA
890   ãaf ãaf B1, İ2, MA, T1: ãaf-ber-ãaf İÜ
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U 14	 Felek dÀmÀnını ùutmuş sitem almış girìbÀnın
Efendim òÀk-i pÀya geldi ammÀ pek yaman geldi

15	 Başımdan dÿr olunca sÀye-i luùfuñ àıyÀbıñda 
Baña va’llÀhi hep dünyÀ vü mÀ-fìhÀ yalan geldi 891

16	 HemÀn AllÀh efendim èömr ü cÀóıñ eylesin efzÿn
Vücÿduñla cihÀna rÀóat u emn ü emÀn geldi

17	 Sevindirdiñ ResÿlullÀhı tìà-ı õülfiúÀrıñla
Bu dìniñ yüzü geldi çeóre-i İslÀma úan geldi 892

18	 CihÀn durduúca dur tevfìú ile iúbÀl ü devletle
DuèÀ-yı ãÀdıúım maúbÿl-i ehl-i ÀsumÀn geldi

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ VEZÌR ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ VEZÌR 
ÓÜSEYİN PÁŞÁ ÓÜSEYİN PÁŞÁ 893	
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Esdi nuãret müjdesi bÀd-ı óayÀt-efzÀ gibi 
Bu beşÀret èÀleme geldi dem-i èÌsÀ gibi 

2	 Bir nefes etdi donanmaya òıdìv-i rÿzgÀr
Her birisi bir úanat açdı uçar èanúÀ gibi

3	 BÀdbÀn açdı hevÀ-yı her-çi-bÀd-À-bÀd ile
Atılıp deryÀya her birisi ejderhÀ gibi

4	 Baór kim fermÀn-ı óÀúÀnìye beñzer úahr ile
Her biri gÿyÀ ser-i fermÀndaki ùuàrÀ gibi

5	 Ol sütÿn-ı ser-firÀô ile òırÀmÀn oldu hep 
Úadd ü úÀmet gösterip her birisi ùÿbÀ gibi 894

6	 Serlerinde rÀyet-i nuãret cinÀn ùÀvÿsudur
Görünür murà-ı hümÀ-yı evc-i istiànÀ gibi

7	 Lenger-endÀz-ı àurÿr olmuş èadÿ-yı bed-úarÀr
Rÿy-ı deryÀyı meger ôann eylemiş tenhÀ gibi

[60a][60a]	 8	 Bilmedi bu baór-ı èummÀnıñ ki bu eyyÀmda 
Bir muvaffaú pÀsbÀnı var Óüseyn PÀşÀ gibi 895

891   àıyÀbıñda B1, İÜ, T1: àıyÀbıñdan İ2, MA
892   yüzü B1, İ2, MA, T1: nÿru İÜ 
893   ARŞ 5a, B1 41b, İ2 58a, İÜ 59b, MA 45, T1 27b
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ; Úaãìde BerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ B1; Başlıksız İ2; Be-Øımn-ı CihÀd Úaãìde-i 
SulùÀn Selìm ÒÀn ve Der-Vaãf-ı áÀzì Óüseyin PÀşÀ MA; Úaãìde-i áarrÀ Der-SitÀyiş-i  Úapudan-ı 
DeryÀ Óüseyin PÀşÀ T1
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
894   etdi ARŞ, İ2, MA, T1: oldu B1, İÜ
895   Bilmedi ARŞ, B1, İ2, MA, T1: Bildigim İÜ
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9	 Himmet-i şÀh-ı cihÀn ile o pÀşÀ-yı celìl
Fetó eder gitdikce çoú yerler yeñi dünyÀ gibi

10	 Ber-úarÀr olsun hemÀn yoòsa riúÀb-ı devlete 
Baèd-ez-ìn çoú gönderir bu müjde-i èuômÀ gibi 896

11	 Pençesiyle Manya Limanını sıkboàaz edip
Düşmene süzüldü şeóbÀz-ı felek-peymÀ gibi

12	 Bir hevÀ ile èadÿya bÿy-ı rÀzı vermeden
Baàteten erişdi bÀd-ı ãarãar-ı MevlÀ gibi

13	 Düşmeniñ üşdü ecel arısı ùatlı cÀnına
Balyemezden gülleler gitdikce ùop óelvÀ gibi

14	 Ăà çekdi fikr-i ãayyÀdı duòÀn-ı ùopdan
DÀma düşmenler tutuldu mÀóì-yi deryÀ gibi

15 897	 Gülle yaàdırdı seóÀb-ı ãaùveti aèdÀlara   
Parladıúca ùoplar berú-i cihÀn-ÀrÀ gibi 898

16	 Úaèr-ı baóre iddièÀ ile kimi evvel gider
Gülleler òaylì yuvarlandı ser-i aèdÀ gibi

17	 Düşmene boyunca óìlèatlar daòi iósÀn edip
Yaènì bÀrÿtì binişle Àteşìn óÀrÀ gibi

18	 Nÿódan bu Àna dek düşmen kebÀbından èaceb
Balıàa kim sofra çekdi óaøret-i pÀşÀ gibi 

19	 Baèd-ez-ìn àÀzì denilsin kim èUùÀrid çeròde 
İsmini bÀzÿya yazdı cennetü’l-esmÀ gibi 899

20	 Yoúladı şemşìr-i óÀõıúla èadÿnuñ nabøını
Úan aldı çünki illet muóteriú óummÀ gibi 

21	 Bahr u berri görmez ol baàrı úara bìnÀ iken
Bir aàızotuyla göz açdı úarabina gibi 

22	 áÀzì ler Àteş hevÀ Àteş ãu Àteş ol sebeb
DÀne-i òumpÀre çatlar sìne-i aèdÀ gibi

23	 Nice tÀb-Àver olur küffÀr sÿz u tÀbına
Gülleler kim her birisi bir úızıl elma gibi

24	 Òÿn-ı Àl-i düşmen ile dem-be-dem doldu óabÀb
Her biri deryÀ yüzünde sÀàar-ı ãahbÀ gibi

25	 Bir rivÀyetde gülistÀn oldu deryÀ kim óabÀb  
Renà-i Àl-i òÿn ile oldu gül-i zìbÀ gibi 900

896   olsun ARŞ, İ2, İÜ, T1: etsin B1, MA / müjde-i ARŞ, B1, İ2, MA, T1: òıdmet-i İÜ 
897   B1, İ2, MA ve T1’de 16. beyittir.
898   ùoplar ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: ùopları B1 
899   çeròde ARŞ, B1, İ2, MA, T1: çeròinde İÜ
900   deryÀ kim ARŞ, B1, İ2, MA, T1: gÿyÀ ki İÜ
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U 26	 Ùoplar Àteşli Àh eyler yanık feryÀd eder
áÀlibÀ cÀn-ı èadÿya èÀşıú-ı şeydÀ gibi

[60b][60b]	 27	 TÀb-ı vaãf-ı ceng ile òumpÀre-i ùabèım yine
Bir àazel berceste úıldı Àteş-i óamrÀ gibi

28	 Şehlevendim bu edÀ n’olsun yine zorbÀ gibi
LÀubÀlì bu revişler mest-i bì-pervÀ gibi 

29	 Dal òançer dal fes olmuşsun ammÀ el-amÀn 
Niyyetiñ ôÀlim yine èuşşÀú ile àavàÀ gibi 901

30	 ŞÀóbÀzım eşbehim dÀyı-revişlim yoldaşım	
HÀnumÀn-ı ehl-i èaşúı niyyetiñ yaàma gibi

31	 äırma perçem ãırmalı mintÀn ile sìmìn-ten 
PeólivÀnım bir gümüşden yapma ejderhÀ gibi 902

32	 Baór-i óüsne çeşmiñ oldu zevraú u müjgÀn kürek
GÿyiyÀ baştarda-i şÀh-ı cihÀn-ÀrÀ gibi

33	 Yaènì şevketli kerÀmetli şeh-i èÀlem-penÀh
Kim anıñ her bende-i dergÀhı bir DÀrÀ gibi

34	 Óaøret-i SulùÀn Selìm-i ber-felek-eyvÀn kim
Çerò-i şÀhÀn üzre õÀtı àurre-i àarrÀ gibi 903

35	 Tìr-perdÀz u tüfeng-endÀz u bì-enbÀz kim 
Görmedi çeşm-i cihÀn ol şÀh-ı mülk-ÀrÀ gibi

36	 Ol süòan-senc ü maèÀnì-perver ü vaóy-ÀzmÀ 
Kim serìr-i şière her nuùúu şeh-i maènÀ gibi 904

37	 DÀverÀ dÀd-ÀverÀ dÀdÀrì-yi dÀrÀ-derÀ 
ÙÀèatiñ ÀfÀúa lÀzım ùÀèat-i MevlÀ gibi 905

38	 Revzen-i ùÀèatden ammÀ kim olanlar der-birÿn
Ser verir õilletle işte düşmen-i rüsvÀ gibi

39	 Cünbiş-i iúbÀl ile bu müjde-i fetó ü ôafer
Hep ôuhÿr etdi efendim gördügüm rüéyÀ gibi

40	 Ùÿùì-yi ùabèım ki mevhÿmÀt-ı àaybı şeró eder
GÿyiyÀ cÀsÿs-ı bezm-i èÀlem-i vÀlÀ gibi 906

41	 Ben o àavvÀã-ı bün-i deryÀ-yı feyø ü dÀnişim 
Her sözüm olsa èaceb mi lüélüé-i lÀlÀ gibi 907

901   ammÀ ARŞ, B1, T1: amÀn İ2, İÜ, MA
902   sìmìn ten ARŞ, B1, İ2, MA, T1: ol sìm-ten İÜ
903   Selìm-i ber ARŞ: Selìm ÒÀn-ı B1, İ2, İÜ, MA, T1
904   vaóy-ÀzmÀ ARŞ, B1, İ2, MA, T1: vaóy-ÀsumÀn İÜ
905   dÀdÀrì -yi dÀrÀ-derÀ ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: dÀrÀ-yı èadl-Àver şehÀ MA
906   vÀlÀ ARŞ, B1, İ2, MA, T1: bÀlÀ İÜ 
907   bün-i deryÀ-yı ARŞ, B1, İ2, MA, T1: yem-i maènÀ-yı İÜ



  203  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

42	 Gerçi çoúdur herze-gÿyÀn-ı süòan bu èaãrda
Úıbrıs elmÀsı ne mümkin ola pırlanùa gibi

43	 Şièr-i nÀzik öyle düşmüşdür fem-i cühhÀle kim
Mekteb-i ãıbyÀnda gÿyÀ elif bÀ tÀ gibi

44	 Fikr-i òÀmından biraz evhÀm-ı úıyl ü úÀl eder 
Sìm-i şière maènì-yi maùbÿè ise damàa gibi

45	 Turşì-yi lafôa ne óÀcet böyle lÀzımdır süòan
Ùatlı taèbìrÀt ile hep ùatlı müsteãfÀ gibi 908

[61a]	[61a]	 46	 N’eyleyim dÀéim ãadef mÀnendi sìnem çÀkdır
Gerçi maènÀda kelÀmım gevóer-i yektÀ gibi

47	 Öyle pest etdi beni ãaff-ı süùÿrumdan felek   
NÀmeler õeylinde gÿyÀ yazılan imøÀ gibi

48	 Bì-vücÿd oldum o deñli dìde-i cühhÀlde
Şièr-i erbÀb-ı taòayyülde olan maènÀ gibi

49	 Doàmadı òurşìd-i kÀmım òÀver-i ÀmÀlden
Pek uzandı leyle-i baòtım şeb-i yeldÀ gibi

50	 Sÿz u tÀba başladıñ taãdìè evúÀtı degil
Niyyetiñ FÀøılFÀøıl yine devrÀndan şekvÀ gibi

51	 ÒÀk-i pÀya àonce-i tebrìki ihdÀdır àaraø	 
Başlama feryÀda ey dil bülbül-i gÿyÀ gibi

52	 äu gibi ezberleyip òayli duèÀ-yı devleti 
Destiñ aç dergÀh-ı Óaúúa dÀmen-i ãaórÀ gibi 909

53	 Keştì-yi iúbÀline şÀh-ı cihÀnıñ dÀéimÀ
PÀyimÀl olsun ruò-ı eflÀk bu deryÀ gibi

54	 Tìr-i iúbÀli elifdir levh-i ãadr-ı düşmene
Òançer-i reéyi dil-i aèdÀya olsun rÀ gibi

55	 BeròudÀr etsin ÒudÀ pÀşÀ-yı Àlì-şÀnı da 
Kim felek her dem getirmez öyle müsteånÀ gibi 910

56	 Ne yaña gitse donanma-yı ôafer-peymÀ ile
NÀòudÀsı Óıør-ı tevfìú-i ÒudÀ hem-pÀ gibi  

57	 Ben dÿèÀ-gÿy-ı donanma-yı hümÀyÿn olmuşum
Yaènì  bismi’llÀhi mecrÀhÀ ve mürsÀhÀ gibi 911

908   ùatlı ARŞ, İ2, İÜ, MA: úand-i B1, T1
909   òayli ARŞ: òayli B1, İ2, İÜ, T1; òayr-ı MA
910   BeròudÀr ARŞ, B1, İ2 , T1:MüstedÀm İÜ; PÀyidÀr MA / pÀşÀ-yı Àlì-şÀnı da ARŞ, B1, İÜ, 
MA: pÀşÀ Àlì-şÀnda İ2, T1
911   “...Yüzerken de dururken de Allah’ın adını anın...” Hud/41
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U ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁ 912 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 TeèÀla’llÀh ne iúbÀl-i kerem bu ne saèÀdetdir
Bu tevfìúÀt-ı MevlÀ müjde-i ÀåÀr-ı nuãretdir

2	 HevÀ-yı fetó ile ÁåÀr-ı Nuãret indi deryÀya
Süzülmüş ãayda gÿyÀ şÀhbÀz-ı evc-i rifèatdir

3	 O rütbe úıldı sürèat gÿyiyÀ gülmìò ü aòşÀbı 
NebÀt u mÀèden iken lücce-i deryÀya óasretdir 913

4	 áazÀ sevdÀsı var başında kim cÀn atdı deryÀya 
Çeker ãad-Àh-ı óasret ùop atarken ber-nezÀketdir 914  

5	 SipihrÀsÀ o mÀéì reng ile bÀlÀsına ãaf ãaf 
Tüfenk-endÀz olanlar hep kevÀkibden èalÀmetdir 915

	 6 916	 Göreydi Nÿó eger mièmÀrına ãad-Àferìn eyler
		  Ki bu keştì degil bir úalèa-i iúbÀl-i himmetdir 
[61b][61b]	 7	 İki úumru ki úondu üstüne vaút-i nüzÿlünde 

Ne úuş olduúları maèlÿm-ı erbÀb-ı baãìretdir
8	 Úızak üstünde durmuş muntaôırdır emr ü fermÀna 

HemÀn bir bende-i nÀçìz ü muótÀc-ı işÀretdir 917

9	 CenÀb-ı óaøret-i pÀşÀ-yı èÀlìşÀnıñ èaşúıyla 
Benim de kendimi deryÀya atmaú cÀna minnetdir 918

10	 Óüseyn PÀşÀ-yı áÀzì óaøret-i dÀmÀd-ı gerdÿn-cÀh
LivÀ-yı fetó ü nuãret maôhar-ı feyø ü èinÀyetdir

11	 Bu iúbÀl-i cihÀn-gìr ü bu baòt-ı nuãret-Àverle
CenÀb-ı eşrefi sermÀye-i nÀmÿs-ı devletdir

12	 Eger òvÀhì selÀmet der-kenÀrest eski söz ammÀ919 
Vücÿdu ile deryÀ şimdi sÀóilden selÀmetdir

13	 EyÀ èÀlì-cenÀb ey Rüstem-i devrÀn-ı ãÀóib-vaút
Úaãìde söylemekden úaãdım inhÀ-yı ãadÀúatdir

912   B1 43b, İ2 59b, İÜ 61a, MA 59, T1 29b
BerÀy-ı Nüzÿl-i ÁåÀr-ı Nuãret Be-DeryÀ Der-Medó-i Óüseyin PÀşÀ B1, T1; Başlıksız İ2; Úaãìde 
Be-Øımn-ı Nüzÿl-i Úalyon Der-Vaãf-ı Óüseyin PÀşÀ MA    
913   aòşÀbı İÜ, MA, T1: iósÀnı B1, İ2
914   cÀn atdı deryÀya B1, İ2, MA, T1: deryÀya cÀn atdı İÜ
915   SipihrÀsÀ o mÀéì reng ile bÀlÀsına ãaf ãaf B1, İ2, MA, T1: Felekdir gÿyiyÀ ol reng-i mÀéì 
ile başında İÜ 
916   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
917   nÀçìz ü B1, MA, T1: nÀçìze İ2, İÜ 
918   Benim de B1, İÜ, T1: Ben de İ2; Ki ben de MA
919   “Eğer sen selamet istiyorsan (o) kenardadır.”
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14	 BahÀne ister iken óÀk-i pÀy-ı çerò-peymÀya
Bu demler óÀl-i nÀçìzÀnemi inhÀya fırãatdır 920

15	 DuèÀya başla ey FÀøılFÀøıl ki mihr-i èÀlem-ÀrÀya
Kemìne õerre-i nÀçìzi taèrìfe ne óÀcetdir

16 921	 Ne yana eyleseñ niyyet ÒudÀ yÀver ôafer rehber
DuèÀ-yı ãÀdıúım bì-şübóe maúrÿn-ı icÀbetdir 922

17	 CihÀn durduúca dur iúbÀl ile tevfìú ü nuãretle
Ki õÀt-ı eşrefiñ bì-keslere maóø-ı èinÀyetdir

LAÙÌFE NÜVİŞTE-BßD DER-HAKK-I FIRÙINA LAÙÌFE NÜVİŞTE-BßD DER-HAKK-I FIRÙINA 
ÚAPUDAN ÚAPUDAN 923

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Óaú donanmayı emìn ede hemÀn fırùınadan
Ola Àsÿde daòi baór-i zamÀn fırùınadan

2	 Nitekim baóre reéìs ede Óüseyn PÀşÀyı
Ede deryÀ yüzünü emn ü emÀn fırùınadan

3	 Lücce-i baór-i mekÀrim úapudan pÀşÀ kim
Verdi Àb-ı keremi òalúa nişÀn fırùınadan 924

4	 Ey kerem sÀóili iósÀn u seòÀ deryÀsı
Beni ÀlÀma àarìú etdi amÀn fırùınadan 

5 925	 Gelmişim sÀye-i lìmÀnıña èaúla yelken
Lenger-endÀz olamam doldu cihÀn fırùınadan

6 926	 Dest-i inãÀf ile õÀtıñ ki dümen-gìr olmuş
Niye çeksin øuèafÀ böyle ziyÀn fırùınadan

7	 Seniñ eyyÀm-ı şerìfinde hevÀ sÀkin iken
Niye dem ursun o óÀcì úapudan fırùınadan

[62a][62a]	 8	 Belì  deryÀya düşen bulsa yılana ãarılır
Nice ümmìd-i necÀt eyleye cÀn fırùınadan 927

	 9	 Himmetiñ FÀøılFÀøıla yelken-kürek etmezse meded
		  İşi başdan úaradır óÀli yaman fırùınadan

920   inhÀya İ2, MA, T1: inhÀ B1; inhÀ-yı İÜ
921   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
922   yana B1: óÀcet İ2, MA; cÀnib İÜ, T1 
923   B1 45a, İ2 60a, İÜ 61b, MA 63, T1 35a
ŞikÀyet Ez-Fırùına Úapudan Mültezim-i NÀn-PÀre-i FütÀde-i DeryÀ-yı Óayret ki Be-CenÀb-ı 
Úapudan Óüseyin PÀşÀ èArø BerdÀşte B1, T1; Başlıksız İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i MüşÀrün İleyh 
MA
924   Verdi Àb-ı keremi òalúa B1, İ2, MA, T1: Òalúa mevc-i keremi verdi İÜ 
925   B1, İ2, MA ve T1’de 8. beyittir.
926   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
927   yılana B1, İ2, İÜ, T1: ılana MA
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U ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁ 928

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - - 

1	 SeúÀmet erdi ùabè-ı müstaúìme
èİnÀyetler gerek cism-i saúìme

2	 Yine dermÀn ararken derde düşdüm
Ten-i bìmÀrımı verdim óekìme

3	 FirÀş içre beni óabs etdi èillet
Nuúÿd-ı ãıóóati verdim cerìme

4	 Yataúda avladı çerò-i sitemkÀr
Beni döndürdü bir èaôm-i remìme

5	 èİlÀc alsam olur bir zehr-i úÀtil
Ne çÀre düşmenim çerò-i leéìme

6	 Dedim ãıóóat bulursam èahdim olsun
Edem Àhımla çeròi lìme lìme

7	 ŞikÀyet eyleyem hep bu cefÀyı
Bir ehl-i meróamet õÀt-ı kerìme 929

8	 CenÀb-ı úapudan pÀşÀ-yı deryÀ
Ki saèdi hükm eder bÀd-ı nesìme

9	 Óüseyn PÀşÀ ki şemşìr-i celÀli
Gürÿh-ı düşmeni eyler dü-nìme

10 930	 NevÀli baór ü berre oldu şÀmil
èUmÿm üzre misÀfirle muúìme

11	 SeòÀsı müflise óÀøır òazìne
KemÀl-i luùfu babadır yetìme

12	 EyÀ düstÿr-ı èÀlì-meróametkÀr
Naôar úıl bu duèÀkÀr-ı úadìme

13	 CefÀ-yı çerò ü cevr-i ehl-i iúbÀl
Beni düş etdi bu óÀl-i elìme

14 931	 Gelir yoú ãormaàa óÀl-i øaèìfi
Gider herkes belì merd-i cesìme

15	 Gelir èarş-ı dimÀàımdan nevÀzil
MiåÀl-i vaóy tÀ úalb-i feóìme 

928   B1 74a, İ2 60b, İÜ 62a, 138 MA, T1-
BerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ B1; Başlıksız İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Úapudan-ı DeryÀ Óüseyin PÀşÀ MA
929   eyleyem İ2, İÜ, MA: eylerim B1
930   B1’de 16. beyittir. 
931   İ2- / B1 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
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16	 KüşÀde olmadı yÀrÀna bÀbım
Meger ehl-i düyÿna yÀ àarìme

[62b][62b]	 17	 Belì óummÀ gelir nevbet-be-nevbet 
Ki beñzer Àteşi nÀr-ı caóìme 932

18	 Ne bulduñ bende ey óummÀ varıp git
Ruùÿbet ehli bir õÀt-ı zaèìme

19	 äarardım zer gibi nÀr-ı cefÀdan
Derÿnum dÀàı damàa urdu sìme

20	 Bu ôÀlim çerò ü ebnÀ-yı zamÀnı
İóÀle eyledim Rabb-i Kerìme

21	 Nedir èÀlemde bu òubå-ı ùaviyyet
Nedir bilmem bu aòlÀú-ı õemìme

22	 KibÀr oldu èabÿs-ı èizz ü naòvet
MüãÀdif düşmedim vech-i besìme

23	 Belì bir iki õÀt-ı mekremetkÀr
EmÀnet eyledim Rabb-i Raóìme 933

24	 KeremkÀrÀn-ı erbÀb-ı menÀãıb
Sülÿk ehli bu minhÀc-ı úavìme

25 934	 Nedir FÀøıl FÀøıl cihÀn ile bu àavàÀ
Yine n’olsun bu daèvÀ-yı èaôìme

26 935	 Aúar bir gün ola seyl-i èinÀyet
Yine bì-şübóe mecrÀ-yı úadìme

27	 HemÀn versin ÒudÀ èömr-i ùavìli
Óüseyn PÀşÀ ile SulùÀn Selìme

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ 936

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . - 

1	 Ey ser-efrÀòte-i nÀm u nişÀn-ı vüzerÀ 
Áferìn böyle gerek şöhret ü şÀn-ı vüzerÀ 937  

2	 Òalúa düstÿr-ı mükerrem ne demek bildirdiñ 
NÀ-bedìd olmuş iken õÀt u zamÀn-ı vüzerÀ

932   Àteşi B1, İ2, MA: Àteş-i İÜ
933   Belì İ2, İÜ, MA: Faúaù B1
934   Beyit B1’de şöyledir: Yine n’olsun bu feryÀd u fiàÀnıñ / Nedir FÀøıl bu àavàÀ-yı èaôìme
935   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
936   B1 47b, İ2 61a, İÜ 62b, MA 66, T1 37b
ŞikÀyet-nÀme ez-VüzerÀ vü Medóiyye Li-Óaøret-i Yÿsuf PÀşÀ Der-Erøurÿm èArz Şüde B1, T1; 
Der-AóvÀl-i VüzerÀ Der-Erøurÿm İ2; Úaãìde-i VüzerÀ Der-SitÀyiş-i äadr-ı Aèôam Yÿsuf ØiyÀ 
PÀşÀ MA
937   ser-efrÀòte İ2, İÜ, MA, T1: ber-efrÀòte B1
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U 3	 Olmasa õÀt-ı şerìfiñle vezÀret ióyÀ
Yine müncerr olacaú óÀl-i yaman-ı vüzerÀ

4	 Her vezìriñ yüzünü àonce gibi güldürdüñ
Nev-baóÀr oldu yine vaút-i òazÀn-ı vüzerÀ

5	 Tìà-ı úahr ile eder düşmeni şimdi taòvìf 
Bì-meóÀbet nice bir sübóa-keşÀn-ı vüzerÀ 938

6	 Áh devletli efendim bir iki sifle-nióÀd
Mesned-i pÀk-i vezÀretde úırÀn-ı vüzerÀ

7	 Ne úadar sÿé-i edebse úuluña ruòãat ver
Eyleyem dergehiñe èarø u beyÀn-ı vüzerÀ

[63a][63a]	 8 939  	 Belì Van içre úarındaşıñız Aómed PÀşÀ
Kerem ü èakl ile yektÀ-yı cihÀn-ı vüzerÀ 

9 940	 MÀ-èadÀ gördügümüz zümre-i eãnÀf gibi 
Ùamaè u òısset ile ehl-i dükÀn-ı vüzerÀ 

10	 Óamdu-li’llÀh úuluñuz birúaçını seyr etdim
Eylemiş óaú bu ki telvìå-i mekÀn-ı vüzerÀ

11	 Lafô-ı destÿru işitdi anı sandı “Dest ur!”
Pençe urduúca olur kÿh-keşÀn-ı vüzerÀ

12	 Óaøariyye dediler anladı kim “ÓÀøır ye!”
Belè eder bulduàunu mürteziúÀn-ı vüzerÀ 941

13	 Tÿà-ı şÀhinşehi cÀrÿb-ı eyÀlet sandı
Süpürür memleketi mübteõelÀn-ı vüzerÀ

14	 Var ise èasker-i menóÿsu úurÀdan besler
Öyle bir ehl-i sitem óÀne-yıúan-ı vüzerÀ

15	 Aña bildirmedi õÀtındaki ùabè-ı òısset
Ki kerem bendesidir èaskeriyÀn-ı vüzerÀ

16 942	 Oldu òısset ile èÀlemde èaceb êarb-ı meåel
Óaøret-i dÀne-keş-i muótekirÀn-ı vüzerÀ

17 943	 Görünür cism-i müşekkelle èaôìmü’l-heykel 
Kÿşe pìrÀyesi merd-i balabÀn-ı vüzerÀ 944

18	 Şikem ü kelle úulaà-ile degildir èaôamet
Cÿd u iósÀn gerek ey yaònì -úapan-ı vüzerÀ 

938   úahr ile B1, MA, T1: úahrıñla İ2, İÜ
939   B1, MA ve T1’de 48. beyittir.
940   B1, MA ve T1’de 9. beyittir.
941   ÓÀøır B1, İÜ: ÓÀøırı İ2, MA, T1
942   İÜ-
943   İ2- 
944   cism-i müşekkelle èaôìmü’l-heykel İÜ: şekl ile bir õÀt-ı èadìmü’l-heykel B1, T1; şekl ile 
bir õÀt-ı èaôìmü’l-heykel MA
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19	 Ùabl u sÿrnÀ ile ôann etdi vezÀret ancaú
Yalıñız bu degil ey sifle nişÀn-ı vüzerÀ

20 945	 Perçem-i şÀhid-i devletdir o ùÿà-ı iúbÀl
ŞÀnesi raóm u èadÀlet o cüvÀn-ı vüzerÀ 

21 946	 Ùÿà-ı şÀhì dedigiñ bir õeneb-i óayvÀnì
Aña heyéet verecek saùvet ü şÀn-ı vüzerÀ 947	

22	 Cÿddur mÀ-lezim-i úadr-i vezÀrÀt evvel
Ki olur bÀriúa-baòş-ı lemeèÀn-ı vüzerÀ 948

23 949	 Áãaf oldur ki ola mÀlik-i evsÀf-ı åelÀå
Kerem ü reéy ü cesÀretle yegÀn-ı vüzerÀ

24	 Áãaf oldur ki ola peyrev-i şerè ü úÀnÿn
Aña peyrevlik ede muèterifÀn-ı vüzerÀ 950

25	 Ola ammÀ keremi óÀric-i resm ü úÀnÿn
Vermeye verdigini BermekiyÀn-ı vüzerÀ

26	 VüzerÀdır vükelÀsı bize ôıllu’llÀhıñ
Farú yok taòt-ı òilÀfetde miyÀn-ı vüzerÀ 951

27	 İşte düstÿr-ı mükerrem gibi olmak lÀzım
Ki ola èadl-ile FÀrÿú-ı zamÀn-ı vüzerÀ

28	 Yaènì ol Àãaf-ı devrÀn o èamìmü’l-iósÀn
Ser-firÀz-ı èuôemÀ nÀdire-dÀn-ı vüzerÀ

[63b][63b]	 29	 Ol èazìz-i dü-cióÀn Óaøret-i Yÿsuf PÀşÀ
Ki tecellìsi anıñ óasret-i cÀn-ı vüzerÀ

30	 Nice Àãaf ki anıñ lafô-ı niôÀmü’l-èÀlem
Ezelì óilèat-ı zìbÀsı miyÀn-ı vüzerÀ 952

31	 Nice Àãaf ki anıñ ismini ÌrÀn TÿrÀn
Yazdılar levóa-i endìşede òÀn-ı vüzerÀ

32	 Nice Àãaf ki anıñ bÀrgeh-i iúbÀlin
Úıble etmiş nice bir muètekifÀn-ı vüzerÀ

33	 Nice pÀşÀ-yı kerem-pìşe-i düstÿr-ı vaúÿr
Óamle-i maèrekede şìr-i jiyÀn-ı vüzerÀ

34	 Ol ki cemmÀze-i ÀvÀze-resÀn-ı ãıytı
Oldu her nÀhiyede mÀye-i şÀn-ı vüzerÀ 953

945   B1, MA, T1-
946   İ2, İÜ-
947   heyéet B1: heybet MA, T1
948   úadr-i İ2, İÜ: şÀn-ı B1, MA, T1
949   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
950   peyrevlik İ2, İÜ: taúlìd B1, MA, T1
951   Farú B1, T1: Farúı İ2, İÜ, MA / òilÀfetde B1, T1: òilÀfetle İ2, İÜ, MA 
952   niôÀmü’l-èÀlem İ2, İÜ, T1: niôÀm-ı èÀlem B1, MA
953   şÀn-ı B1, İ2, İÜ, T1: resÀn-ı MA
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U 35	 Ol ki her nÀme-i zìbÀsı èadÀlet-fermÀ
Emr-i maèrÿf ile bir mevèiôa-òvÀn-ı vüzerÀ 954  

36	 ÕÀt-ı zìbendesi ÀrÀyiş-i ãadr-ı dìvÀn
NÀm-ı pÀkìzesi pìrÀye-resÀn-ı vüzerÀ

37 955	 Her eyÀletde muùìè-i ümerÀ oldu èadÿ
Òavf-ı úahrı sebeb-i emn ü emÀn-ı vüzerÀ 956

38	 Aña bu úuvvet-i tevfìúi ki vermiş AllÀh
Õerredir himmetine bÀr-ı girÀn-ı vüzerÀ 957

42 958	 RÀh-ı tevfìúe yÀòud cÀnib-i òiõlÀna çeker
Hep yed-i Óaøret-i MevlÀda èinÀn-ı vüzerÀ

39	 Rütbe-i dÀniş ü tedbìrine ãad-reşk ederek    
Oldu iúrÀr ile leb-beste dehÀn-ı vüzerÀ

40	 Bir òulÿã eylemiş AllÀhu TeèÀlÀ iósÀn
Ki anıñ şemmesini bulmadı cÀn-ı vüzerÀ

41	 FuúarÀnıñ atası ehl-i sitem cellÀdı
Var mı bu vaãfla bir tÿà-keşÀn-ı vüzerÀ

43	 Òayr u şerr üzre tecellì meded-i BÀrìdir 
Òükm-i taúdìr iledir hep cevelÀn-ı vüzerÀ 959

44	 DÀverÀ dÀdgerÀ Àãaf-ı vÀlÀ-güherÀ
Benim ol ehl-i süòan menúıbe-òvÀn-ı vüzerÀ

45	 Bir iki sifleyi õemm etdi isem èafv eyle
CÀnımı yaúdı benim çün heõeyÀn-ı vüzerÀ 960

46	 Medh ü õemm etdim ise óaú bu ki inãÀf üzere
Çünki tasóìó içün etdim güõerÀn-ı vüzerÀ 

47 961	 Bu úaãìdemde mürÀèÀt-ı edeb úıldı úalem
Yaènì fÀş eylemedim èayb-ı nihÀn-ı vüzerÀ

[64a][64a]	 48	 Belì õemm eyledim ammÀ yine úaldı mektÿm
ÁşikÀr eylemedim ism-i fülÀn-ı vüzerÀ 

49	 Baèd-ez-ìn medó ü õemm olsa gerek tafãìlen
O zamÀn ôÀhir olur óÀl-i èayÀn-ı vüzerÀ 962

954   zìbÀsı İ2, İÜ: vÀlÀsı B1, MA, T1 / mevèiôa İ2, İÜ, MA, T1: vÀèiô B1
955   B1, MA ve T1’de 5. beyittir.  
956   muùìè-i ümerÀ oldu èadÿ B1, İ2, İÜ, T1: èadÿ oldu muùìè-i fermÀn MA 
957   tevfìúi İ2, İÜ, MA, T1: tevfìú B1 / Õerredir İ2, İÜ: Õerre-i B1, MA, T1
958   B1, İ2, MA ve T1’de 42. beyittir.
959   tecellì meded-i BÀrìdir İ2, İÜ: tecellìleri BÀrìdendir B1, MA, T1
960   benim çün B1, MA, T1: efendim İ2, İÜ 
961   B1, MA ve T1’de 55. beyittir.
962   ôÀhir İ2, İÜ, MA: maèlÿm B1, T1
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50	 Medó-i sulùÀnımı tÀ óaşre dek inşÀéa’llÀh
Eyleyem zìver-i ser-levóa-i Àn-ı vüzerÀ 963 

51	 Benim ol şÀèir-i òoş-vÀhime kim endìşem
äayrafì-yi èuôemÀ mertebe-dÀn-ı vüzerÀ

52	 Ben ki ol şÀèir-i meddÀh-ı şeh-i devrÀnım 
Úalemim olmadı hìç úaùre-çekÀn-ı vüzerÀ 964

53	 Medóime kimse muòÀùab olamaz illÀ kim
Ya şehenşÀh ola yÀ sen gibi kÀn-ı vüzerÀ 965

54	 Gelmişim dergeh-i vÀlÀya hemÀn leb-beste
Baña bir sedd-i ramaú olmadı nÀn-ı vüzerÀ 966

55 967	 Berf deryÀsına daldıúlarımız úaldı hemÀn
äarf-ı rÀh oldu bütün baòş-ı revÀn-ı vüzerÀ

56 968	 Ferve-i raòt daòi oldu bu yolda mebõÿl
Ben nice eylemeyem Àh u fiàÀn-ı vüzerÀ 969

57 970	 ÒÀk-i pÀy-ı kereme geldim ise şükr olsun
Keremi bundan umar ãurresitÀn-ı vüzerÀ 971

58	 FÀøılFÀøılÀ eyle òulÿã ile duèÀya ÀàÀz
TÀ ki Àmìn diye hep pìr ü cüvÀn-ı vüzerÀ

59 972	 TÀ ki bu èÀlemi taòrìb gehì taèmìr içün
Òalúa AllÀh verir sÿd u ziyÀn-ı vüzerÀ

60 973	 ŞÀh-ı devrÀna reèÀyÀya seni baòş etsin
MÀlikü’l-mülk-i dil-i rÿó-ı revÀn-ı vüzerÀ

61 974	 Vere Óaú sÀle-i Nÿó eyleye yüz kerre fütÿó
Eyleye bÀrgehiñ dÀrü’l-emÀn-ı vüzerÀ 975

963   revnaú B1, İ2, MA, T1: zìver İÜ 
964   Ben ki: Benim B1, İ2, İÜ, MA, T1
965   kÀn İ2, İÜ, MA, T1: yegÀn B1
966   hemÀn B1, MA, T1: henüz İ2, İÜ 
967   B1, MA ve T1’de 57. beyittir.
968   MA, T1- / B1’de 47. beyittir.
969   Ferve-i B1, İÜ: Ferde-i İ2 
970   B1’de 57, MA ve T1’de 47. beyittir.
971   geldim ise B1, İÜ, MA, T1: geldigime İ2
972   İ2-
973   İ2-
974   İ2, T1-
975   yüz kerre İÜ, MA: yüzüñde B1
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U ÚAäÌDE-İ BEÇÇE BEÚAäÌDE-İ BEÇÇE BERÁY-I ÓAØRET-İ YßSUF ØİYÁ RÁY-I ÓAØRET-İ YßSUF ØİYÁ 
PÁŞÁ PÁŞÁ 976 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Bi-óamdi’llÀh mizÀc-ı Àãaf-ı devrÀn şifÀ buldu
Vücÿd-ı kÀéinÀt ol vecóle tÀze kuvÀ buldu

2	 ŞefÀka’llÀh ey sermÀye-baòş-ı ãıóóat-i dünyÀ
áamıñla hep cióÀn bìmÀr iken neşv ü nemÀ buldu

3	 Óakìm-i Lem-Yezelden müjdeler ey bendegÀn müjde 
Ki õÀt-ı rÿó-ı èÀlem dest-i úudretle devÀ buldu

4	 CióÀnıñ çÀre-sÀzı äadr-ı Aèôam Yÿsuf’ul-áÀzì
Ki õÀtıyla kemÀlÀt-ı vezÀret intihÀ buldu

[64b][64b]	 5	 KemÀl-i èaúl-ı evvel kim òayÀl-i èÀúıbet-dÀnı 
VerÀ-yı perde-i àayba ùarìú-i iòtifÀ buldu 977

6	 ÚuvÀ-yı dìn ü devletde óavÀss-ı øÀhir ü bÀùın
èİlÀcıyla úıvÀm-ı iètidÀl üzre ãafÀ buldu 978

7	 EyÀ düstÿr-ı ekrem bende-i FÀøılFÀøıl duèÀkÀrıñ
Òulÿã-ı ãıdúını èarø etmege vaút-i duèÀ buldu

8	 Nice demler yatar èabd-i faúìriñ bunca èilletle 
Ne bir şÀfì cevÀb aldı ne derde bir devÀ buldu

9	 Ne ióyÀdan ne mevtÀdan zebÀn-cünbÀn olur ancaú
HemÀn òayr-ı duèÀ-yı devlet ile iktifÀ buldu

10	 ÒudÀ õÀt-ı şerìfiñ meémen-i ãıóóatde óıfô etsin
Ki èÀlem sÀye-i cÀh u celÀliñ mültecÀ buldu

11	 Felek úoçbaşına Cedy ü Óamelden eylesin úurbÀn
Ki úalb-i hÀsidÀn òÿn oldu düşmenler belÀ buldu

12	 ŞifÀ bulduñ efendim èÀfiyetle õevú ü ãıóóatle
DuèÀ-yı bendegÀnıñ rÀh-ı dergÀh-ı ÒudÀ buldu

BERÁY-I MURÁDÌZÁDE BERÁY-I MURÁDÌZÁDE 979

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . - 

1	 Ey ser-efrÀòte-i Rÿm u èArab òoş geldiñ
Ced-be-ced bÀrgeh-i cÀh u óaseb òoş geldiñ

976   B1 84b, İ2 62b, İÜ 64a, MA 131, T1-
BerÀy-ı Yÿsuf PÀşÀ B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i äadr-ı Aèôam Yÿsuf ØiyÀ PÀşÀ İ2, MA
977   kemÀl-i İ2, İÜ, MA: kemÀli B1 / dÀnı İ2, İÜ, MA: reéyi B1 
978   devletde İ2, İÜ, MA: devletdir B1
979   B1 85a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
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2	 Çıúdı İstanbuliyÀn õÀtıñı istiúbÀle
Dediler ey şeref-i ŞÀm u Óaleb òoş geldiñ

3	 ŞuèarÀ èarø-ı úaãÀéidle mülÀúÀta çıúıp
Dediler úıdve-i erbÀb-ı edeb òoş geldiñ

4	 Müftì-yi ŞÀm-ı şerìf aènì MurÀdìzÀde
Òayr-maúdem buyur ey pÀk neseb òoş geldiñ

5	 Şevúle òÀme daòi raúãa gelip destimde
Dedi ey zemzeme-pìrÀ-yı ùarab òoş geldiñ

6	 Çıúdı FÀøılFÀøıl daòi tebrìk-i úudÿmì diyerek
Müteyemmin ede teşrìfiñi Rab òoş geldiñ

BERÁY-I İSMÁèÌL PÁŞÁ BERÁY-I İSMÁèÌL PÁŞÁ 980

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -

1	 ŞÀhbÀz-ı himmet uçdu lÀneden
ÔÀhir oldu èÀleme tersÀneden

2	 Pençe ãaldı baór ü berre úahr ile
Raèşe verdi úuvvet-i merdÀneden

3	 Doàdu bir nev-ÀfitÀb-ı èizz ü cÀh
Maşrıú-ı endìşe-i şÀhÀneden

4	 ÓÀfıô İsmÀèìl PÀşÀ kim odur
Bì-muèÀdil dÀniş-i ferzÀneden

5	 Úapudan PÀşÀ olup iúbÀl ile
Pertev-efşÀn oldu dìvÀn-òÀneden

6	 TÀ ezelden õÀtı devlet-ÀşinÀ
Òıdmet-i şehde degil bìgÀneden

7	 TÀ ser-i bostanciyan iken daòi
FÀéizü’l-aúrÀn idi hem-òÀneden 981

[64b]		  KAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ BEKİR PÁŞÁ [64b]		  KAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ BEKİR PÁŞÁ 982

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ehl-i devrÀna daòi pÀdişeh-i vÀlÀya
Farødır vÀcibe-i òayr-duèÀ pÀşÀya

980   B1 85a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
981   Kaside tamamlanmamıştır.
982   B1 76a, İ2 63a, İÜ 64b, MA 116,  T1-
BerÀy-ı Bekir PÀşÀ B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i SÀmì Ebÿ Bekir PÀşÀ İ2, MA
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U 2	 Nice pÀşÀ ki HudÀ Àlet-i òayr etmişdir
ÕÀt-ı vÀlÀsını hem dìne daòi dünyÀya

3	 Nice pÀşÀ ki per ü bÀl-i hümÀ-yı melekÿt
Farú-ı iúbÀline tevfìú ile ãalmış sÀye

4	 Nice tevfìú-i İlÀhì buña aèlÀ ednÀ
Áferìnler dedi ol Àãaf-ı bì-hemtÀya

5	 Ne èinÀyet bu èinÀyet ne ôaferdir bu ôafer
BÀreka’llÀh zihì ùÀliè-i nuãret-mÀye

6	 Ne tecellì bu tecellì ki dedi şÀh u gedÀ
Áferìn óaøret-i düstÿr-ı niôÀm-ÀrÀya

7	 Dìn ü devlet mededi şÀh-ı cihÀn muètemedi
Verdi èaúl u òıredi memlekete pìrÀye

8	 Ol vezìr ibn-i vezìr aénì semiyy-i äıddìú
YÀver-i devlet ü dìn Àãaf-ı gerdÿn-pÀye

9	 Ser-firÀz-ı vüzerÀ Óaøret-i SÀmì PÀşÀ
DÀver-i èuúde-küşÀ müşkil olan daèvÀya

10	 Öyle bir demde úudÿm etdi o rÿh-ı èÀlem 
TÀze cÀn verdi hep aèlÀya daòi ednÀya

[65a][65a]	 11	 Öyle bir demde siper ùutdu ki Mirrìò-i felek
Tìà çekdi düşürüp èÀlemi vÀveylÀya

12	 Óıør-ı vaút oldu erişdi øuèafÀya mededi
Her kişi óayret ile dönmüş iken mevtÀya

13	 Verdi iúbÀli iki cÀnibe bir tÀze óayÀt
Beñzedi nefòa-i cÀn-baòşı dem-i èÌsÀya

14	 Òalúı bir mertebe mest etdi telÀş-ı óayret
Olsa Mecnÿn naôar etmezdi ruò-ı LeylÀya

15	 Dil-i èÀşıú gibi vìrÀne iken cümle úulÿb
Çeşm-i dilber gibi ÀmÀde felek yaàmaya

16	 Penbe-i luùfu edip óuún-ı dimÀé-ı ùarafeyn 
Úan úuãarken dehen-i tìà-ı úaøÀ ãahrÀya 983

17	 Buldu õÀtıyla selÀmet dü-sipÀh-ı İslÀm 
Minnet ol Àãaf-ı vÀlÀyı veren MevlÀya

18	 èÁdetu’llÀh budur bende-i òÀããü’l-òÀããı
Sevú eder rÀóat-ı òalúa èamel-i uòrÀya

19	 èAbd-i menfÿrunu ammÀ ki eder Àlet-i şer
Óangi iúlìme giderse düşürür àavàÀya

20	 Çünki òalúıñ kimi nÿrÀnì kimi ôulmÀnì
Kullanır her biri ùabèında olan eşyÀya

983   óuún-ı dimÀé-ı B1, İ2, MA: gÿş-ı birÿn-ı İÜ 
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21	 Yaènì nÀsıñ kimi şeyùÀnì kimi raómÀnì
Biri ÀmÀde belÀya birisi naèmÀya 984

22	 Dedigim iki tecellìye yeter bu vaúèa
İşte bürhÀn-ı úavì èÀrif olan dÀnÀya

23	 Geldi ol Àãaf-ı òayr-Àver-i dìn ü devlet
EsedullÀh gibi èarãa-i ceng-ÀrÀya

24	 Óüsn-i tedbìr ile şÿr u şeri úıldı iùfÀ
Verdi Àb-ı keremi nÀéire-i aèdÀya

25	 Selefiñ açdıàı hep raònelere sed çekdi
Durdu Rüstem gibi bu dÀhiye-i dehyÀya985

26	 Ehl-i İslÀma ãıyÀnet ile verdi şÀdì
SÀóib-i ümmet olan pÀdişeh-i levlÀya

27	 BerekÀtıyla ãalÀóıyla cihÀn buldu niôÀm
Dü-ùaraf òayr-duèÀsıyla dönüp meévÀya

28	 Úaldı bu õikr-i cemìl üzre cihÀn durdukca
Nìk-nÀmıyla felek verdi nişÀn ùuàrÀya

29	 ŞÀèir-i vaút olana şarù süòan-ÀrÀyì
Böyle bir vaúèayı ser-levóa ede inşÀya

[65b]	[65b]	 30	 BÀ-òuãÿã èabd-i duèÀkÀr-ı úadìmi FÀøılFÀøıl
Ki vesìle gözedir medó-i cihÀn-peymÀya        

31	 ÕÀtı şÀyeste-i medó olmayanı medó etmem
Úosa devletle felek mertebe-i DÀrÀya

32	 Belì  devletli efendim gibi ãÀóib-õÀtıñ
Farødır edèiyesi èabd-i duèÀ-gÿyÀya

33	 Dilerim devlet ü iúbÀl ile cÀvìd olsun
ÕÀtını baòş ede AllÀh şeh-i vÀlÀya

34	 Ser-firÀz eyleye ol Àãaf-ı yektÀyı ÒudÀ
Mesned-i devlet-i dünyÀya daòi èuúbÀya

KAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ BEKİR PÁŞÁ KAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ BEKİR PÁŞÁ 986

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 ZamÀne döndü yine merkez-i murÀd üzre	
Úo òande eyleyelim çerò-i kec-nihÀd üzre

984   naèmÀya İ2, İÜ, MA: yaàmaya B1
985   dehyÀya B1, İÜ: dehmÀya İ2, MA
986   B1 74b, İ2 64a, İÜ 65b, MA 146, T1-
BerÀy-ı Ebÿ Bekir PÀşÀ B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Ebÿ Bekir PÀşÀ İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i SÀmì 
Ebÿ Bekir PÀşÀ EdÀmu’llÀhu İclÀlehÿ MA
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U 2	 ÒudÀya şükr ola gerdÿn-ı dÿnu rÀm etdi
O ser-keşìdeyi döndürdü èadl ü dÀd üzre

3	 Felek o cevher-i pÀki ki dürc-i iòfÀya
Nühüfte úılmış-idi bir sene èinÀd üzre

4	 Henÿz úadr-i girÀn-mÀyesin bilip úıldı
Yine nihÀde anı çeşm-i intiúÀd üzre

5	 O ÀfitÀb-ı kemÀli ki der-àurÿb úodu
Ùulÿè edip yine maşrıúdan iètiyÀd üzre

6	 O seyf-i devlet ü dìni ki der-niyÀm etdi
Yine èadÿya keşìde edip cihÀd üzre

7	 O şìr-saùveti kim der-kemìn úılmış-idi
Yine hücÿma gelip millet-i fesÀd üzre

8	 O úÿh-ı himmete kim ebr-i nÀzı çekmiş-idi
Yine göründü ãalıp sÀyesin bilÀd üzre

9	 O kÀn-ı pür-güheri úılmış-idi der-beste
Yine küşÀde edip feyøi izdiyÀd üzre 987

10 	 O ebr-i cÿd u seòÀyı ki úılmış-idi nihÀn
Yine seóÀb-ı kerem-bÀr olup èibÀd üzre

11	 O baór-i feyøi ki dÀmen-keşìde úılmış-idi 
Yine temevvüc edip oldu imtidÀd üzre

12	 Bu remz ü rÀz ile aènì o õÀt-ı dÀnÀ kim
Hemìşe südde-i taúdìre istinÀd üzre 988 

13	 O rÀz-dÀn-ı úaderdir ki èazl ü naãbında
ÒudÀya rÀbıùa-i úalbi ittióÀd üzre

[66a]	[66a]	 14	 O òurde-bìn-i meşiyyet ki úabø u basùında
Kerìm-i Lem-Yezele óüsn-i iètiúÀd üzre 989

15	 O rastkÀr-ı óaúìúat ki emr ü nehyinde
KitÀb u sünnet ü úÀnÿna inúıyÀd üzre

16	 Vezìr-i fÀøıl u dÀnÀ ki faøl-ı õÀtìsi 
Hünerde òande eder èaúl-ı müstefÀd üzre 990

17	 YegÀne dÀver-i èallÀme-i cihÀn ki anıñ
èUlÿmu berú urur hadd-i ictihÀd üzre

18	 CenÀb-ı Óaøret-i SÀmì Ebÿbekir PÀşÀ
Ki himmet ü şerefi sebèa-i şidÀd üzre991

987   der-beste İ2, İÜ, MA: fer-beste B1
988   rÀz İÜ: àamz B1, İ2, MA
989   úabø u basùında İÜ, MA: feyø-i õÀtìsi B1; feyø ü basùında İ2
990   õÀtìsi İ2, İÜ, MA: èÀlìsi B1
991   “Ve beneynâ fevkakum seb’an şidâdâ / Üstünüzde sağlam yedi (kat göğü) bina ettik.” 
Nebe/12
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19	 Sipihr-mertebe kim sÀye-i Selìmìde
Şükÿhu sille urur tÀc-ı KeyúubÀd üzre

20	 Òıdiv-i mekremet-ÀrÀ ki fıùrat-ı pÀki
äalÀó u maèdelet ü reéfet ü sedÀd üzre

21	 Dil-i şerìfi ki gencìne-i maèÀrifdir
CihÀnda õÀt-ı kemÀlÀtı infirÀd üzre 992   

22	 Fünÿn-ı seyf ü úalem pençe-i kemÀlinde 
YegÀn yegÀn heme cemè oldu iştidÀd üzre

23	 Gelince mesned-i tedbìr ü cÀha Àãafdır
Velìk Rüstem-i æÀnì olur ciyÀd üzre

24	 äaóìfe-i òaù-ı taèlìúi rütbeten óüsnen
Muèallaú olsa sezÀdır òaùù-ı èimÀd üzre 993

25	 KemÀl ü èaúl u vaúÀr u cemÀl ü devlet ü dìn
ÒudÀya şükr ola bu eşref-i mevÀd üzre

26	 O hüsn-i hulú o tevÀøuè o èizz-i cÀh u şükÿh 
äad-Àferìn ola bu ùavr-ı òoş-nihÀd üzre

27	 Óuliyy-i èaúl u hüner Àdeme ne òoş yaraşır
èAle’l-òuãÿã ki õÀt-ı şeref-nijÀd üzre 994

28	 Cüdÿd-ı pÀki müselsel vezìr ibn-i vezìr
Varınca Ádeme dek cümle bu mihÀd üzre 995

29	 BahÀ-şinÀs-ı maèÀrif revÀc-baòş-ı hüner
Ki dergehinde metÀè-ı süòan mezÀd üzre

30 996	 Eder mi òÀme-i Hindì bu ùurfa nessÀcı   
Göreydi emtiéa-i naômını kesÀd üzre 997

31	 KemÀl-i vaãfını taórìre olamaz kÀfì
Úosam teúÀùur-ı bÀrÀnı hep midÀd üzre

32	 HemÀn revÀyih-i tebrìki neşre başlayalım
O misk-i eõferi mezc edelim zebÀd üzre 998

[66b]	[66b]	 33	 EyÀ òıdiv-i èaliyyü’l-óaseb güzìde-neseb
Ki mihr-i õÀt u zamÀnı ser-i èibÀd üzre

34	 Ôuhÿr-ı nÿr-ı fütÿóÀt-ı Óaú mübÀrek-bÀd
Sen ÀfitÀb-ı kerem-pìşe-i cevÀd üzre

992   õÀt-ı İ2, MA: õÀtı B1, İÜ 
993   rütbeten óüsnen B1, İÜ: rütbe-i óüsnÀ İ2, MA
994   Óuliyy-i èaúl u hüner İ2, İÜ, MA: Bu ùavr u ùarz u edÀ B1
995   Cüdÿd-ı İ2, İÜ, MA: O óadd-i B1
996   B1-
997   òÀme-i İÜ, MA: òÀããa-i İ2
998   misk-i İ2, İÜ, MA: müşk-i B1
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U 35 999	 Nüvìd [ü] müjde bu şevvÀlde mübÀrek-bÀd
Ki èıyd üstüne èıyd oldu şÀd şÀd üzre

36	 äudÿr-ı tÿà u fürÿà-ı kerem mübÀrek-bÀd
CenÀb-ı óaørete hem òalúa hem bilÀd üzre 1000

37	 Muòaããaãan daòi ehl-i Cezìre-i SÀúız
Ki òÀk-i pÀya bütün ãıdúla vedÀd üzre 

38	 èAle’l-òuãÿã ki mecrÀ-yı Àb-ı beldeleri
ÒarÀb idi nice demler ki insidÀd üzre 1001

39	 Bu keşf ü ãarf ile bu saèy-ile bu himmet ile
DuèÀ farìôadır el-hÀú bu òayr-zÀd üzre 1002

40	 Bu beldeniñ daòi derler åiúÀt-ı aèyÀnı
Ezelden öyle tecellìsi ıùùırÀd üzre 1003

41	 Kişi ki beldemize dÀòil olsa maózÿnen
Òurÿcu elbet olur òÀùır-ı küşÀd üzre

42	 Efendimiñ belì  óaúúında eyleyip taãdìú
ÒudÀ maúÀleleriñ ãÿret-i müfÀd üzre

43	 ÒudÀdan öyle niyÀzım ki sÀyeñizde daòi
Bu nükte ãÀdıú ola işbu nÀ-murÀd üzre

44	 Sitemle cevher-i rÿó-ı èalìlim eyler nÀz
Tenimde Àteş ü Àb u türÀb u bÀd üzre

45	 èİlelden etmeyelim şekve ey dil-i bìmÀr
Óekìm-i şÀfi ye olduñsa iètimÀd üzre

46	 HemÀn duèÀ-yı veliyyüén-nièam ile FÀøılFÀøıl
PiyÀle-rìz olalım Àteş-i fuvÀd üzre

47	 Nitekim ãubó u mesÀ òÀme-i debìr-i felek
Ede beyÀøı keşìde òaù-ı sevÀd üzre 1004

48	 İlÀhdan dilerim şöyle pÀyidÀr olasın
KemÀl-i devlet ü iúbÀl ile murÀd üzre

49	 èAdÿlarıñ ola nÀr-ı óasedle òÀkìster
MiåÀl-i Àteş-i efrÿòte remÀd üzre

50	 Ola sitÀre-i ãaèdiñ dü-devleti óÀvì 
Naèìm-dÀr-ı maèÀş u daòi maèÀd üzre 1005

999   İ2-
1000   òalúa İ2, İÜ, MA: dìne B1
1001   insidÀd İ2, İÜ, MA: òÀnedÀd B1
1002   bu saèy-ile bu himmet ile B1: taèmìrine bu himmetle İ2; taèmìrine bu himmetler İÜ, MA
1003   åiúÀt-ı İ2, İÜ, MA: saèÀdet B1
1004   Nitekim İ2, İÜ: Niteki B1, MA
1005   dü-devleti: dü-devlete B1, İ2, İÜ, MA
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51	 Bu elli beyt-ile oldu bu mevsim-i òamsìn
Dem-i laùìf-i bahÀr ile ittihÀd üzre 1006

[67a]		  KAäÌDE-İ Tßá-NÁME DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ 		 [67a]		  KAäÌDE-İ Tßá-NÁME DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ 		
		  EBßBEKİR PÁŞÁ 		  EBßBEKİR PÁŞÁ 1007

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -  

1	 ÓabbeõÀ tÿà-ı hümÀyÿn-maúdem
ŞÀhid-i devlete müşkìn perçem

2	 Nice perçem ki münÀsib şÀne
ŞÀnına pençe-i mihr-i aèôam

3	 Perçem ammÀ ki degil jÿlìde
Ùurre-i Zühre gibi òam-der-òam

4	 Belki her mÿy-ı cihÀn-ÀrÀsı
RÀbıùa-bend-i niôÀmü’l-èÀlem 

5	 BÀreka’llÀh zihì tÿà-ı ôafer
Her biri şÀnla òurşìd-i èalem  

6 1008	 äÀneka’llÀh bihì tÿà-ı sürÿr
Her biri mervaóa-i bÀd-ı kerem

7	 èAzzeka’llÀh òoşÀ tÿà-ı fütÿó 
Her biri fÀtió-i iúlìm-i himem

8	 Gösterir her biri mÀşÀéa’llÀh
Şekl-i dünbÀle-i Àhÿ-yı óarem

9	 Saèd ü iúbÀl ile zìb-efzÀdır
Her biri òÿşe-i gülõÀr-ı İrem

10 1009	 Her birisi düm-i ùÀvÿs-ı cinÀn
Ol sebeb àıbùa-i nevé-i Ádem 1010

11	 Her biri bÀl-i hümÀ-yı devlet
èAdlle sÀye-ber-endÀz-ı ümem

12	 Gülşen-i devlet-i SaèdÀbÀda
Her biri sünbül-i şÀd u òurrem

13	 Her biri pìr-i münevver lióye
ÒÀdim-i şerè-i Nebiyy-i Ekrem 1011

1006   Elli beyit denmesine rağmen kasidede 51 beyit yer almaktadır.
1007   B1 80b, İ2 65a, İÜ 67a, MA 156, T1-
BerÀy-ı Bekir PÀşÀ B1
1008   B1- / İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1009   İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1010   Ol: B1, İ2, MA-  
1011   lióye İ2, İÜ, MA: òayme B1
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U 14	 Dergeh-i şerè-i şerìf-i pÀke
Heme cÀrÿb gibi müstaòdem

15	 GÀhì ce nuãret ile raúãa gelir
GÿyiyÀ her biri pÀkìze-ãanem

16	 GÀh olur serkeş-i nÀzende-òırÀm
Ser-ber-efrÀòte-i òayl ü óaşem

17	 Naère-zen èÀşıúı ùabl u sÿrnÀ
Eli bayraúlı hevÀ-dÀr-ı èalem 1012

18	 Ne yaña olsa eger rìş-efşÀn
Aña peyrevlik eder seyf ü úalem

 [67b]	 [67b]	 19	 Düşmeniñ başına püsküllü belÀ
Görünür her biri mÀr-ı erúam 1013

20	 AllÀ h AllÀh bu ne tesòìr-i èaôìm
Çÿb-ı MÿsÀ mı yÀòud èÌsÀ-dem	

21	 Mÿyla èÀlemi der-bend etmek
Bu hemÀn bir nefes-i şÀh-ı ümem 1014

22	 Nefes-i şÀh-ı cihÀndır ammÀ
Anı tenfìõe gerek bir Rüstem

23	 Öyle bir Àãaf-ı èÀlì-cÀhıñ
Tÿàudur vaãfım ile müstelzem

24	 Yaraşır rişte-i òurşìd-i felek
Tÿde-i tÿàuna olsa munøam

25	 Ùÿàuna olsa øamìme şÀyÀn
Düm-i Refref ile zülf-i Meryem

26	 Ol ki tevfìú ü ôafer tÿà-keşì
Óaøret-i Àãaf-ı feròunde-şiyem

27	 Ser-firÀz-ı èulemÀ ehl-i hüner
Ser-i tÀc-ı vüzerÀ ehl-i himem

28	 Bÿ-Bekir nÀmla FÀrÿú-ı veraè 
Daòi èOåmÀn-seòÀ Óaydar-dem

29	 PÀdişÀh-ı vüzerÀ kim vüzerÀ
CÀn atar olmaàa bÀbında òadem

30	 MuútedÀ-yı èulemÀ kim faølı
Eder erbÀb-ı beyÀnı ebkem

31	 áıbùa-baòş-ı büleàÀ kim nutku
Vaóy-i fermÿde gibi muèciz-dem

1012   hevÀ-dÀr-ı İÜ: hevÀ-dÀrı B1, İ2, MA
1013   biri İ2, İÜ, MA: mÿy-ı B1
1014   Mÿyla B1, MA; Böyle İ2; Mÿ ile İÜ
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32	 Tÿşe-baòş-ı küremÀ kim keremi 
Kerem-Àmÿz-ı seòÀ-yı ÓÀtem 1015

33	 Mÿ-şikÀf-ı èuúalÀ kim fikri
RÀz-ı ser-beste-i àayba maórem

34	 İftiòÀr-ı şuèarÀ kim naômı
MÀye-i nÀùıúa-i ehl-i raúam

35	 Nükte-sÀz-ı fuãahÀ kim neåri
Sebaú-Àmÿz-ı edìbÀn-ı úalem 1016

36	 Merd-i meydÀn-ı veàÀ kim úahrı
äaff-ı aèdÀya úaôÀ-yı mübrem

37 1017	 Dem-i heycÀda sihÀmü’l-àaybı
Añdırır pençe-i ãaòtı her dem 1018

[68a]	[68a]	 38	 Her úalemlisi úaøÀ-yı dil-sÿz   
Levó-i aèdÀya münÀsib o úalem

39 1019	 Dil-nevÀz-ı øuèafÀ kim luùfu
Nice maózÿn dili eyler òurrem

40	 èUúde-i muókem-i peymÀnı gibi
Òayr u şerde girih-i lÀ vü neèam

41	 Himmet-i cÿd u seòÀsı ister
Ede dünyÀyı èazìz ü mükrem

42	 Belì  şermende-i feyø ü keremi
Olmuş el-óaú èArab u Rÿm u èAcem 

43	 Şöyle bildim ki kef-i himmetine
Òarc-ı yek-rÿze degil kÀnla yem

44	 Şöyle øabù eylemişim ahlaúın
Meslek-i óaøret-i faòr-ı èÀlem

45	 Şöyle ben anlamışım evøÀèın
Ki bu óÀletler ona hep mülhem

46	 Şöyle fehm eylemişim õÀtını kim
Ya melek yÀ velì  AllÀh aèlem 

47	 Ey semÀ-mertebe sÀmì èatebe
V’ey felek-kevkebe seyyÀre-òadem

48	 Sensin ol Àãaf-ı vÀlÀ-şÀn kim
Her bir engüştüñe lÀyıú òÀtem 1020

1015   Tÿşe-baòş-ı küremÀ İ2, İÜ, MA: Cÿd ile şöyle bülend B1 / Àmÿz-ı İ2, İÜ, MA: Àmÿza B1
1016   neåri İ2, İÜ, MA: nuùúu B1
1017   İ2, MA-
1018   Dem-i heycÀda İÜ: Her cerìdiyle B1
1019   B1’de 37. beyittir.
1020   vÀlÀ-şÀn B1: vÀlÀsın İ2, İÜ, MA
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U 49	 Sensin ol cevher-i yektÀ-yı vücÿd
Saña eş var ise merhÿn-ı èadem

50	 Sensin ol dÀver-i gerdÿn-èaôamet
Õerredir himmetiñe emr-i ehem

51	 İşte aòbÀr-ı selef işte òalef
Var mı õÀtıñ gibi pÀkìze-şiyem

52	 Úalem evãÀfıñı taórìr edemez
äad-dehÀn olsa aña hem ãad-fem

53 1021	 Bilirim medóiñe àÀyet yoúdur
Óangi evãÀfıñı yazsam bilmem

54 1022	 Ola sencìde-i mìzÀn-ı rıøÀ
Süòanım her ne úadar olsa da kem

55	 Ola ãad-èaczle bu tÿà-nÀme 
Tuófe-i bÀb-ı òıdìv-i aèôam

56	 Gerçi èarø etmiş-idim bendeligi
Bunca eşèÀr ile bundan aúdem 1023

[68b]	[68b]	 57	 Úomaz ammÀ ki beni ãıdú u òulÿã
Dilde ol Àteş-i óasret muókem

58	 Hem beyÀn etmede nuùúum èÀciz
İsterim èarø-ı èubÿdiyyeti hem 1024

59	 Nice demler elem-i èillet ile
Medd-i àam sìnede olmuş müdàam

	 60	 Yine bu àamla dil-i bìmÀra
Midóatiñ haú bu ki cÀndan elzem

61	 Bunca èilletle bu güftÀr-ı èacìb
Mürde inùÀúı gibi müstaèôam 1025

62	 Benim ol şaèir-i èÌsÀ-enfÀs
Baña dünyÀda bulunmaz hem-dem

63	 Benim ol nÀdir-i devrÀn ki baña
MÀder-i çerò doàurmaz tevéem

64	 Fikr-i çÀlÀkimi èayyÀr-ı òayÀl
Eylemiş õirve-i àayba süllem

65	 FÀøılFÀøılÀ vaút-i duèÀ ÀgÀh ol
Dem-i faòriyye degil hey sersem

1021   İ2 ve MA’da 56. beyittir.
1022   B1, İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirli olup 54 ve 55. beyitler, B1’de 61 ve 62. 
beyittir. 
1023   bendeligi İ2, İÜ, MA: bendeligin B1
1024   èubÿdiyyeti İÜ: èubÿdiyyet B1, İ2, MA
1025   güftÀr-ı èacìb B1, İ2, MA: güftÀr èaceb İÜ
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66	 Mihr ü mehden nitekim òüsrev-i çerò
Çeke zerrìn-tÿà u sìmìn-èalem

67	 Devlet ü saùvet ile ãıóóat ile
Ola pÀyende vezìr-i ekrem

68	 Şöyle her emrine olsun münúÀd
èÁlem ü ùÀliè-i gerdÿn her dem

69	 PìşgÀhında çekilsin dü-yedek
Rÿz-ı eşheb ile leyl-i edhem

ÚAäÌDE BERÁY-I DÁMÁD ŞÜDEN-İ MUäÙAFA PÁŞÁ ÚAäÌDE BERÁY-I DÁMÁD ŞÜDEN-İ MUäÙAFA PÁŞÁ 
VÜ ÁMEDENEŞ EZ-ÓALEBÜ’Ş-ŞEHBÁ VÜ ÁMEDENEŞ EZ-ÓALEBÜ’Ş-ŞEHBÁ 1026

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 BÀreka’llÀh yine ruòsÀr-ı èarÿs-ı eyyÀm
Buldu meşşÀùa-i behçet ile ÀrÀyiş-i fÀm 1027

2	 TÀzelendi yeñiden pìre-zen-i dehr-i denì
Nev-cüvÀn oldu yine pìr-i sipihr-i òod-kÀm

3	 Sÿ-be-sÿ gezmede dÿşìze-i şÀdì vü ùarab
Künc-i vaódetde nihÀn oldu èacÿz-ı ÀlÀm 1028

4	 Zühre sÀzın bıraàıp eyledi raúãa ÀàÀz
Raús eder böyle giderse daòi bì-şek BehrÀm

5	 Óarem-i meygedeye pìr-i muàÀn daòi verip
Bu meserret ile bir başúa edÀ başúa niôÀm 1029

[69a]	[69a]	 6	 Yaènì bintü’l-èinebi verdi nikÀóen rinde
Naúl ile eyledi ÀlÀt-ı zifÀfı itmÀm

7	 Dil tefaóóuãda iken bu reviş-i raènÀdan
Ki ne olsun bu meserret bu mübÀrek peyàÀm

8	 Erişip gÿşuña feryÀd ki ey dil sen de
El gibi eyle bu demlerde meserretle òırÀm 1030

9	 Duòter-i şÀhı zifÀf eylediler pÀşÀya
Maèden-i õevú ü ùarab oldu bu vaút-i fercÀm

10	 Ser-firÀz-ı vüzerÀ cÀy-niyÀz-ı fuúarÀ
ÇÀre-sÀz-ı øuèafÀ úalb-nevÀz-ı eytÀm

1026   B1 66b, İ2 67a, İÜ 68b, MA-, T1-  
BerÀy-ı DÀmÀd-Şüden-i MuãùafÀ PÀşÀ vü Ámedeneş Ez-Óaleb B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i MuãùafÀ 
PÀşÀ İ2
1027   èarÿs-ı İ2, İÜ: èarÿsa B1 / buldu İ2, İÜ: verdi B1
1028   şÀdì vü B1: şÀdì-yi İ2, İÜ
1029   edÀ B1, İÜ: ãafÀ İ2
1030   El gibi İ2, İÜ: Ál giyip B1
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U 11	 Haøret-i MuãùafÀ PÀşÀ-yı mekÀrim-pìrÀ
Ol èalì mertebe dÀmÀd-ı şehenşÀh-ı enÀm

12	 Ol ki dünyÀya ne geldi ne gelir aúrÀnı
Reşk-i aòlÀf u daòi àıbùa-i eslÀf-ı kirÀm

13	 ÕÀt-ı pür-nÿru Sitanbÿla duòÿl eyleyicek
Oldu her òÀnesi gÿyÀ ki birer bedr-i tamÀm 1031

14	 Lìk ammÀ ki çıkınca Óalebü’ş-ŞehbÀdan
Buldu firúat ile her-ãubó-ı Óaleb ôulmet-i şÀm

15	 Áh efendim Óalebiñ õikr-i ciger-sÿzundan
ÒÀùıra geldi biraz mihnet-i vÀfir ÀlÀm

16	 Etdiler bendeñizi defter emìni Óalebe
Gitmege ol ùarafa baña ederler ibrÀm 1032

17	 Bunca defterleri ferdÀ nice berdÿş edeyim
èÁcizim defter-i aèmÀlime ben rÿz-ı úıyÀm

18	 Hem daòi úaóù-ı cemÀli var imiş ŞehbÀnıñ
äÀóib-i ùabè olan eyler mi o yerde ÀrÀm

19	 Yoú ise óüsnü eger bÀrì  hemÀn Àn olsun       
ÚÀéiliz Àn yoú ise bÀrì  bulunsun endÀm

20	 Óüsn ü Àn u daòi endÀm bulunsun ùutalım
Ùavr-ı òÿbÀn-ı Sitanbÿlu ne mümkin itmÀm

21	 Daòi maèdÿm imiş Àb-ı mey-i telò ol yerde
èAúlı başındaki Àdem ola mı şìrìn-kÀm

22	 Cümleden úaùè-ı naôar bundaki yÀrÀna bedel  
Bir alay òarla nice eyleyeyim basù-ı kelÀm 1033

23	 Ùabèı kec sözleri kec hem naôarı kec AèrÀb
Ádeme sözleri elbet eder ìrÀå-ı cüõÀm

24	 Ben de ol cinsdenim gerçi velìkin neslim
Zübdetü’1-cins ü hüner ãÀóibi sÀdÀt-ı kirÀm

[69b]	[69b]	 25	 BÀ-òuãÿã oldu ferÀmÿş edÀ-yı èArabì
Ùabèa naúş oldu bütün şìve-i Rÿm u AècÀm

26	 èArab u Rÿm u èAcemde süòanım sÀrìdir
Bu süòan ùabèıma dergÀh-ı ÒudÀdan ilhÀm

27	 Genc-i endìşe maèÀnì ile olmuş leb-rìz
Naôm içün eyleyemem ùabèıma aãlÀ ibrÀm

28	 Áh ammÀ ki felek bÀde-i òamrÀ yerine
Kendi òÿn-ı cigerimden elime ãunmada cÀm

1031   Oldu İÜ: Buldu B1, İ2
1032   Etdiler İÜ: Úıldılar B1, İ2
1033   bedel İ2, İÜ: göre B1



  225  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

29	 FÀøılFÀøılÀ óaøret-i pÀşÀya bütün maèlÿmdur
ÓÀliñi şimdi ne óÀcet ki edersin ièlÀm

30	 Sen hemÀn eyle òulÿã ile duèÀya ÀàÀz
Naôma çün úÀèidedir òayr-duèÀ der-encÀm

31 1034	 İki dünyÀda efendim dilerim MevlÀdan
ÒvÀhıñ üzre olasın nÀéil-i maúãÿd u merÀm

32	 Devlet ü ãıóóat ile var olasın sulùÀnım
Vere AllÀhu TeèÀlÀ nice evlÀd-ı kirÀm

33	 Gün-be-gün dem-be-dem ü laòôa-be-laóôa dilerim
Devletiñ eyleye efzÿn ÒudÀ-yı èAllÀm

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ İBRÁHÌM PÁŞÁ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ İBRÁHÌM PÁŞÁ 1035

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Felegiñ devr-i dil-ÀrÀmına mÀşÀéa’llÀh
Böyle dil-òvaste aókÀmına mÀşÀéa’llÀh

2	 Mevúièi üzre úader böyle maóallinde èaùÀ 
Óükmüne òaùùına İslÀmına mÀşÀéa’llÀh 1036

3	 Bu èinÀyetde daòi pÀdişeh-i devrÀnıñ
Áferìn úuvvet-i ilhÀmına mÀşÀéa’llÀh

4	 Úıldı bir õÀt-ı keremkÀra vezÀret iósÀn
Rÿó-ı Àãaf dedi inèÀmına mÀşÀéa’llÀh

5	 ÕÀt-ı pÀkìze-i hem-nÀm-ı Òalìlü’r-RaómÀn
ÕÀtına himmetine nÀmına mÀşÀéa’llÀh

6	 Hem emìrü’l-óacc u hem Mıãra olup ser-èasker
Şeref-i ùÀliè-i fercÀmına mÀşÀéa’llÀh

7	 Mıãr ile ŞÀmı degil èÀlemi tesòìr eyler
Úuvvet-i Àòter-i BehrÀmına mÀşÀéa’llÀh 1037

8	 CÀn atar himmet-i vÀlÀsı èadÿ-yı dìne   
áayret-i devlet-i İslÀmına mÀşÀéa’llÀh

9	 Óaúdan ümmìd ederiz Mıãra olunca vÀãıl
Diye aèdÀ daòi iúrÀmına mÀşÀéa’llÀh

10	 Mihrdir ŞÀma ùulÿè etdi yine ŞehbÀdan
Ùalèat-ı rÿy-ı øiyÀ-fÀmına mÀşÀéa’llÀh

1034   İ2, İÜ-
1035   B1 60a, İ2 67b, İÜ 69b, MA-, T1-
Úaãìde BerÀy-ı Emìrü’l-Óac Òalìl PÀşÀ B1
1036   úader İ2, İÜ: nedir B1
1037   tesòìr eyler İÜ: eyler tesòìr B1, İ2
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U [70a] 	[70a] 	 11	 Nice bir mihr ki òurşìd-i vezÀretdir ol
Tÿà-ı iúbÀl-i cihÀn-rÀmına mÀşÀéa’llÀh

12	 İşte yıldız sayısı èaskeri ol òurşìdiñ
ÕÀtına leşker ü òuddÀmına mÀşÀéa’llÀh

13	 DÀverÀ dÀdgerÀ dÀdverÀ dÀd-ÀrÀ
FÀl-i òayr oldu bu hengÀmına mÀşÀéa’llÀh1038

14	 Kime AllÀh Kerìm ü kime inşÀéa’llÀh
Düşdü ammÀ seniñ eyyÀmıña mÀşÀéa’llÀh

15	 Úuluñuz oldu cihÀn içre mehekk-i vüzerÀ
Seniñ el-óaú bütün aókÀmına mÀşÀéa’llÀh

16	 ŞÀèir-i puòte-òayÀlim ki müdÀrÀ bilmem
VüzerÀnıñ diyemem òÀmına mÀşÀéa’llÀh

17	 Benim ol şÀèir-i zìbende-ùırÀz-ı maènÀ
Ùabèımıñ òÀme-i ressÀmına mÀşÀéa’llÀh 1039

18	 NÀvdÀn-ı úalemim reşóa-feşÀn-ı maènÀ
Feyøine nuùúuna erúÀmına mÀşÀéa’llÀh 1040

19 1041	 ŞÀhid-i ùabèım o şehbÀz-ı maèÀnìdir kim
Ceõbe-i şìve-i endÀmına mÀşÀéa’llÀh 

20	 BÀ-òuãÿã işbu úaãìdem ki naôar nüsòasıdır
Yazdım ÀàÀzına encÀmına mÀşÀéa’llÀh

21	 İõn [ü] destÿr ile İstanbula èÀzim olalım
Diyelim bu seferiñ nÀmına mÀşÀéa’llÀh 1042

22 1043	 Şöyle mesrÿr u mükerrem úulunu gönderse
TÀ úıyÀmet diyem ikrÀmına mÀşÀéa’llÀh 1044

23 1045	 Bir úır at eyleye bu bendeye iósÀn daòi
TÀ görenler diye endÀmına mÀşÀéa’llÀh 1046

24	 Tengdir vaút-i şerìfi belì ammÀ ki yine
Saèy eder vÀcibiñ itmÀmına mÀşÀéa’llÀh

25	 FÀøılFÀøıl iòlÀãla ol Àãafa úıl şöyle duèÀ
TÀ melekler diye ibrÀmına mÀşÀéa’llÀh

1038   dÀdgerÀ dÀdverÀ B1, İÜ: dÀdger dÀd-verÀ İ2
1039   ÙÀbèımıñ İ2, İÜ: Bendeniñ B1
1040   maènÀ İÜ: èirfÀn B1; ezel İ2 / Feyøine nuùúuna İ2, İÜ: Úıããa-i luùfunu B1
1041   İÜ-
1042   İstanbula İ2, İÜ: İslÀmbola B1 / èÀzim İ2, İÜ: ÀàÀz B1 / seferiñ İ2, İÜ: saùırıñ B1
1043   B1’de 25. beyittir.
1044   gönderse İ2, İÜ: gönder kim B1
1045   İ2- / B1’de 28. beyittir. 
1046   eyleye B1: eylese İÜ / iósÀn İÜ: inèÀm B1 / TÀ İÜ: Ki B1 /
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26 1047	 Óaşre dek devlet ü ãıóóatle debìr-i eflÀk
Yaza levó-i seóer ü şÀmına mÀşÀéa’llÀh

27	 Dest-gìr eyleye AllÀh aña Rÿóu’l-Úudsü
TÀ ki èÀlem diye eyyÀmına mÀşÀéa’llÀh

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ AÓMED PÁŞÁ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ AÓMED PÁŞÁ 1048  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ey nigeh-dÀşte-i serhad-i ÌrÀn-ı èAcem
Saùvet-endÀòte-i sìne-i òÀúÀn-ı èAcem

2	 Sensin ol dÀver-i àayret-keş-i dìn ü devlet
Áferìn etdi saña cümle mülÿkÀn-ı èAcem

[70b]	[70b]	 3	 Sensin ol èÀúil ü dÀnÀ-yı ãavÀb-endìşe
Fikr ü tedbìriñ olur bÀèiå-i òayrÀn-ı èAcem 1049

4	 Ter döker dehşet-i aúdÀmıñ ile Òoy ÒÀnı
Lerze etdikce RevÀn içre dil ü cÀn-ı èAcem

5	 Şöyle evãÀfına ÀàÀz ede kilk-i Rÿmì 
Ki aña reşk ede hep nükte-şinÀsÀn-ı èAcem 1050

6	 Ehl-i èirfÀn u edeb münteòab-ı Rÿm u èArab
Medóini velvele-endÀz-ı ÒorÀsÀn-ı èAcem

7	 SÀóib-i seyf ü úalem Óaøret-i Aómed PÀşÀ
Yazmamış miålini tÀrìò-nüvìsÀn-ı èAcem

8	 èAúl-ı evvel ki aña Rÿmda yoúdur åÀnì
Ne ãanÀdìd-i èArab gördü ne sÀmÀn-ı èAcem 1051

9	 Olamaz õÀt-ı şerìfiyle berÀber vüzerÀ
Bir midir Yeårib ile òÀk-i äıfÀhÀn-ı èAcem

10	 Fikri bir sedd-i úavì çekdi ki meõheb úomadı 
Ehl-i sünnet ile mÀbeyn-i òabìåÀn-ı èAcem 1052

11	 Olmasa sÿzen-i tedbìri dehen-dÿz-ı óudÿd
Deşt-i SìvÀsa erer òayl-i NerìmÀn-ı èAcem 1053

1047   B1’de 22. beyittir.
1048   B1 50a, İ2 68b, İÜ 70a, MA 71, T1 40b
Úaãìde Der-Medó-i VÀlì-yi Van Meróÿm Aómed PÀşÀ B1, T1
1049   òayrÀn-ı B1, İÜ, MA: òüsrÀn-ı İ2, T1
1050   evãÀfına İ2, İÜ: evãÀfıñı B1, MA, T1
1051   sÀmÀn-ı İ2, İÜ: sÀsÀn-ı B1, MA, T1
1052   sedd-i B1, MA, T1: seddi İ2, İÜ / òabìåÀn-ı İ2, İÜ, MA, T1: celìsÀn-ı B1
1053   erer òayl-i İ2, İÜ, MA, T1: eder óamle B1
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U 12	 Úalèa-i Vana mühimmÀta bu istiókÀmı
Yıúdı bÀrÿ-yı ümìd-i dil-i òÀúÀn-ı èAcem 1054 

13 1055	 Úalèa-i Vana degil şarúa muóÀfıôdır hep
SeróadÀt üzre odur çeşm-i nigeh-bÀn-ı èAcem 1056

14	 Eylemiş şöyle mühimmÀt-ı cihÀda himmet 
Ùop-ı ejder-sıfatı úıldı sipeh-rÀn-ı èAcem 1057

15	 èUhde-i reéyine óaãr olsa umÿr-ı devlet
Øamm olur milket-i maórÿseye TÿrÀn-ı èAcem

16	 Seyf-i devlet kef-i iúdÀmına teslìm olsa
Hep Úızılbaş ola òÿn-ile kuhistÀn-ı èAcem

17	 DÀverÀ haøret-i düstÿr-ı muèallÀ-úadrÀ
Tìà-ı reéyiñ ile çÀk oldu girìbÀn-ı èAcem

18 1058	 Dìn ü devlet yoluna àayretiñ inşÀéa’llÀh
Eyleye èarø-ı rikÀb-ı şeh-i èUrbÀn-ı èAcem 1059

19	 Benim ol şaèir-i Rÿmì èArabiyyü’l-mevlid
Ki eder naômım ile naàme àazel-òvÀn-ı èAcem 1060

20	 Eyle FÀøılFÀøıl aña ãıdú-ıla duèÀ-yı èArabì
TÀ ki Àmìn diye hep edèiye-òvÀnÀn-ı èAcem

21	 Ceèala’llÀhu leküm mertebeten èÀliyeten 1061

TÀ ki maókÿmuñ ola Rÿm ile ÌrÀn-ı èAcem
ÚAäÌÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ VÁLÌ-Yİ ŞEHBÁ CENÁB-I DE DER-SİTÁYİŞ-İ VÁLÌ-Yİ ŞEHBÁ CENÁB-I 
MEÓMED ŞERÌF PÁŞÁMEÓMED ŞERÌF PÁŞÁ1062

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

[71a]	[71a]	 1	 äanma seyr etmege geldim Óalebü’ş-ŞehbÀyı
Árzÿ eylemişim bÀb-ı Şerìf PÀşÀyı

2	 Öyle bir bÀb-ı şeref-baóş-ı eèÀlìdir kim
Felek eyler daòi ol bÀba cebìn-fersÀyì 1063

1054   istiókÀmı B1, MA, T1: istiókÀmıñ İ2, İÜ / Yıúdı bÀrÿ-yı B1, MA, T1: Yaúdı bÀzÿ-yı İ2, 
İÜ / òÀúÀn-ı İ2, İÜ: òvÀnÀn B1, MA, T1
1055   İ2, İÜ- 
1056   Vana B1, MA: Van T1
1057   cihÀda B1, İ2, İÜ, T1: cihÀna MA
1058   MA, T1-
1059   Eyleye İ2, İÜ: Eyleyem B1
1060   mevlid İ2, İÜ, MA: mevlÿd B1, T1
1061   “Allah senin için yüce bir mertebe kılsın. (Senin mertebeni yüceltsin.)”
1062   B1 73b, İ2 69a, İÜ 70b, MA 145, T1-
BerÀy-ı VÀlì-yi Óaleb B1
1063   şeref-baóş-ı eèÀlìdir İ2, İÜ, MA: şeref-baóş u èÀlìdir B1
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3	 Öyle bir bÀb-ı muèallÀ ki anıñ müntesibi 
Çerò-i vÀlÀya ãatar mertebe-i vÀlÀyı 1064

4	 Dergeh-i óaøret-i pÀşÀ-yı muèaôôamdır bu
Ki odur bÀriúa-endÀz-ı cihÀn-ÀrÀyì 1065

5	 Nice pÀşÀ-yı keremkÀr-ı zamÀndır ki anıñ
Ùutdu ÀvÀze-i iósÀnı bütün dünyÀyı 1066

6	 Nice pÀşÀ-yı hüner-pìşe maèÀrif-perver
Her kemÀlÀta erişdirdi yed-i ùÿlÀyı

7 1067	 O mülÿkÀne mehÀbet o èuluvv-i himmet
Der-i dÀrÀtına bir bende eder DÀrÀyı 1068

8 1069	 èUúalÀ yazdı ki eşrÀù-ı vezÀret üçdür
èAúl u tedbir şecÀèatle kerem-pìrÀyì

9 1070   	 Óamdu-li’llÀh ezelì ùabè-ı şerìfinde anıñ
Olmuş aòlÀú-ı åelÀåe kerem-i MevlÀyì 1071

10 1072	 Dest-i vÀlÀsı iki øıddı èaceb cemè etmiş 
Hem úalem hem daòi şemşìr-i cihÀn-peymÀyı 1073

11	 Úalem aldıúca ele óÀme-i iècÀzìden
Meşú eder gökde èUùÀrid reviş-i imlÀyı

12	 Seyfi aldıúca ele èaşúına Mirrìò-i felek  
ÙÀs-ı çeròe pür eder velvele-i hÿ hÀyı 1074

13	 Kemterìn maèrifeti ãanèat-ı şièr ü inşÀ 
BÀreka’llÀh zihì muècize-i dÀnÀyì

14	 Zer-i iósÀnı gibi öyle perìşÀn eyler
Düşmene eylese bir óamle-i ceng-ÀrÀyì 1075

15	 VüzerÀ-yı selef içre Óalebü’ş-ŞehbÀnıñ
KÀle-i óükmüne kim urdu èaceb damàayı 1076 

16	 Meger ol rÀéiø-i devrÀn ki rikÀbında anıñ
Úuvvet-i ùÀlièi pür-eşheb eder şehbÀyı

1064   müntesibi B1, İ2, MA: müktesibi İÜ 
1065   bÀriúa İ2, İÜ, MA: bÀd-ı àam B1
1066   zamÀndır İ2, İÜ, MA: zamÀne B1
1067   B1’de 18. beyittir.
1068   O: İ2-  
1069   B1’de 7. beyittir.
1070   B1’de 15. beyittir.
1071   åelÀåe İ2, İÜ, MA: èalÀyì B1
1072   B1’de 9. beyittir.
1073   peymÀyì B1, MA: pìrÀyì İ2; ÀrÀyì İÜ 
1074   çeròe İÜ, MA: çeròi B1, İ2 
1075   iósÀnı İ2, İÜ, MA: iósÀn B1
1076   óükmüne B1, İÜ: óikmete İ2, MA
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U 17	 Anda hep fırúa-i eşrÀf-ı gürÿh-ı BektÀş
Şuèlelendirmiş iken nÀéire-i àavàÀyı

18	 Áferìn kÿvvet-i iúbÀline mÀşÀéa’llÀh
Seyf-i inãÀf ile úaùè eyledi ol daèvÀyı

19	 EşúıyÀnıñ eli bayraúlısı şimdi nÀçÀr
Ùabla başında fürÿòt eylemede òurmÀyı

[71b]	[71b]	 20	 DÀverÀ dÀdgerÀ dÀdverÀ dÀd-ÀrÀ
äÀneka’llÀh zihì kevkebe-i vÀlÀyì 1077

21	 ÒÀk-i pÀye ramÀzaniyye dÀòì èıydiyye
Diyerek èarøa getirdim süòan-ı yektÀyı   

22	 RamaøÀnıñ ola nev-mÀhı mübÀrek her sÀl
Saña teébìd ile çeksin meh ile ùuàrÀyı1078

23	 SÀyeñizde ederiz èıydde inşÀéa’llÀh
Óaleb aèyÀnına åervet ile istiànÀyì

24	 Şöyle aúrÀnıma nisbet keremiñden dileriz
Çoú çoú iósÀnı daòi esbi daòi kÀlÀyı

25	 èIydler içre bunuñ ismi ola èıyd-i åerìf
Ùutalım ãıdúla dÀmÀn-ı Şerìf PÀşÀyı

26	 Gidelim óaørete meddÀó-ı duèÀ-gÿy olaraú
İõn [ü] destÿr ile tevdìè edelim ŞehbÀyı

27	 Yaènì imdÀd-ı firÀvÀnına úalmış kÀrım
Yoòsa her vechle ÀmÀde baña rüsvÀyì

28	 Òıdmet-i medóine ben böyle úuãÿr etmez idim
N’eyleyim renc-i ãıyÀm etdi beni sevdÀyì

29	 Benim ol şaèir-i òoş-nÀùıúa kim güftÀrım
Buldu iècÀzı ile rütbe-i bì-hemtÀyı

30	 Süòanım ceõb-i úulÿb etmede ism-i aèôÀm
Nuùúuma verdi ÒudÀ cÀõìbe-i esmÀyı

31	 Ol úadar neşée-fürÿş oldu mey-i güftÀrım
Verir erbÀb-ı dile õÀéiúa-i ãahbÀyı

32	 Süòanım ile bulur mürde göñül tÀze óayÀt
Nuùúuma mevhibedir muècize-i èÌsÀyì

33	 Çÿb-ı MÿsÀ gibi destimde olan kilk-i siyÀh
Nice Firèavna èayÀn etdi yed-i beyøÀyı

34	 Şièr-i pÀkim èArab u Rÿm u èAcemden başúa
Daòi inãÀfa getirdi milel-i TersÀyı 

1077   äÀneka’llÀh B1, İ2, MA: BÀreka’llÀh İÜ 
1078   nev-mÀhı İÜ: bu mÀhı B1, İ2, MA
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35	 Óaøret-i şÀh-ı cihÀn şÀèiriyim ben óÀlÀ
ŞuèarÀdan benim ile kim eder daèvÀyı

36	 Yeter eşèÀr ile faòriyyeler etdiñ FÀøılFÀøıl
Eyle iòlÀãla ÀàÀz-ı duèÀ-gÿyÀyì

37	 Devlet ü ãıhhat ü iúbÀlle FeyyÀø-ı ezel
Ber-devÀm eyleye ol Àãaf-ı bì-hemtÀyı1079

38	 Her şebi Úadr ola her rÿzu daòi èıyd olsun
Devr-i dÀéim ide ÀsÀyiş-i bì-pervÀyì

[72a]		  KAäÌDE-İ DER-SİTÁYİŞ-İ MEÓMED ÓAÚÚI PÁŞÁ [72a]		  KAäÌDE-İ DER-SİTÁYİŞ-İ MEÓMED ÓAÚÚI PÁŞÁ 1080

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Áferìn şÀh-ı cihÀnıñ himmet-i dil-cÿsuna   
Verdi tekrÀren vezÀret Àãaf-ı maórÿsuna

2	 Dìn ü devlet òande-i şükr eyledi èÀlem gibi
Tÿà u sancaú redd olunca ãÀóib-i meénÿsuna

3	 Tÿà-ı vÀlÀya seòÀ vü saùveti pìrÀyedir
Şöhret ü iúbÀl ü şÀnı şÀnedir gìsÿsuna

4	 Revnaú-ÀrÀ-yı vezÀret şuèle-tÀb-ı memleket
MÀyedir õÀt-ı şerìfi salùanat nÀmÿsuna 

5	 Ol Meóemmed Óaúúì PÀşÀ kim vezÀret óaúkıdır
TÀ ezel olmuş èinÀyet ùÀliè-i nìkÿsuna

6	 ÁfitÀb-ı evc-i rifèat dÿdmÀn-ı èizz ü cÀh
Ced-be-ced pìrÀye-güsterdür felek bÀrÿsuna

7	 Şöyledir cÿd u seòÀsı kim murÀd-ı kÀéinÀt
Der-kemìn olmuş nevÀl-i kÿşe-i ebrÿsuna

8	 DÀéimÀ Óaúdan muvaffaúdır o düstÿr-ı celìl
ÙÀéir-i úudsì hezÀr olmuş ruò-ı gül-rÿsuna

9	 Úalèa-i Boàazdan ÀvÀz-ı ùabl-ı şöhreti
Verdi küffÀrıñ saúÀmet naàme-i nÀúÿsuna

10	 Ehl-i İstanbulu kÀfir ãıúboàÀz etmiş iken
NÀm u şÀnı raèşe verdi pençe-i menóÿsuna1081  

11	 CÀnib-i Óaúdan müéeyyeddir livÀsı tÀ ezel
Sÿre-i innÀ fetaónÀ nüsòadır bÀõÿsuna

12	 äÿé-i úaãd etmiş iken bed-òvÀh õÀt-ı pÀkine
ÙÀlièi dolaşdı Àòir niyyet-i maèkÿsuna

1079   bì-hemtÀyı B1, İ2, MA: müsteånÀyı İÜ 
1080   B1 74b, İ2 70a, İÜ 72a, MA 140, T1-
1081   İstanbulu B1, İ2, MA: İslÀmbolu İÜ
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U 13	 Şekl-i úahr üzre gelirmiş Àdeme luùf-ı òafì
Óamd ü şükr olsun ÒudÀnıñ luùf-ı nÀ-mahsÿsuna

14	 Hep èadÿ úazdıàı çÀha kendisi düşdü yine
Baú èaôìmü’l-intiúÀmıñ úudret-i úuddÿsuna

15	 Her kim isterse zevÀl-i ÀfitÀb-ı ùalèatı
Uàrasın Mirrìò-i çeròiñ àamze-i cÀdÿsuna

16	 Bir kerem kÀnı ki ceõb etmiş úulÿb-ı èÀlemi
Ehl-i İslÀmbol rubÿde òulú-ı èanber-bÿsuna

17	 Cümlesi göñlüm gibi eyler duèÀ-yı devleti
Baúdım efrÀd-ı cihÀnıñ rindine sÀlÿsuna

18	 Nìk ü bed hep keşf olur idrÀkine óÀl-i úulÿb 
Beñzer ol miréÀt-ı èirfÀnı göñül cÀsÿsuna

[72b]	[72b]	 19	 ÇÀkeri FÀøılFÀøıl ãadÀúatden óuøÿr-ı devlete
Bende gönderdi bedel teşrìf-i dÀmen-bÿsuna

20	 Bir úaãìde èarø eder inşÀd olunsa şevúden
Hep melek ÀmÀde olmuş naère-i yÀhÿsuna

21	 MÀhirim mÀhir ki her derde devÀdır sözlerim
Beñzedi çeròiñ devÀtım óoúúa-i dÀrÿsuna

22	 SÀóirim sÀóir ki naômım Àleme ãad-reng eder
Şièr-i rengìnim èaceb beñzer felek ùÀvÿsuna

23	 ŞÀèirim şÀèir ki ednÀya süòÀn èarø etmezem
Úonsa şevketle cihÀnıñ taòt-ı KeykÀvÿsuna

24	 ŞÀèir-i èÀlì-cenÀbım èarø-ı eşèÀr eylerim
Böyle bir devletliniñ bÀb-ı mekÀrim-cÿsuna  

25	 Bir maúÀdir-dÀn Àãafdır ki òalúa nièmeti
Her zamÀn taãdìú eder bu çÀker-i óaú-gÿsuna

26	 Başla tekrÀren duèÀ-yı óaørete FÀøıl FÀøıl hemÀn
Luùf u iósÀnı yeter bu bende-i meéyÿsuna1082

27	 Mesned-i vÀlÀda göstersin bize ol õÀtı Óaú
Úuvvet-i iúbÀl versin ùÀliè-i maórÿsuna

ÚAäÌDE-İ TEVDÌèİYYE DER-SİÙÁYİŞ-İ MEÓMED ÚAäÌDE-İ TEVDÌèİYYE DER-SİÙÁYİŞ-İ MEÓMED 
ŞERÌF PÁŞÁ AÒISÓAVÌ ŞERÌF PÁŞÁ AÒISÓAVÌ 1083

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 ElvedÀè ey ÀsitÀn-ı bÀb-ı ümmìd elvedÀè 
ElvedÀè ey òÀk-i pÀy-ı kuól-i òurşìd elvedÀè 

1082   iósÀnı İÜ: imdÀdı B1, İ2, MA
1083   B1 59b, İ2 70b, İÜ 72b, MA 135, T1-
èIydiyye B1; Úaãìde-i Tevdìèiyye Der-SitÀyiş-i Şerìf PÀşÀ MA 
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2	 ElvedÀè ey óaøret-i düstÿr-ı DÀrÀ-menúabet
ElvedÀè ey Àãaf-ı hem-pÀy-ı Cemşìd elvedÀè 

3	 VÀlì-yi ŞehbÀ Şerìf PÀşÀ vezìr ibn-i vezìr
SÀyesinde sìneden àam oldu nÀ-dìd elvedÀè1084

4	 ÁãafÀ iõn-i şerìfiñle èazìmet vaútidir
ElvedÀè ey úadr-i cÀhı reşk-i NÀhìd elvedÀè 

5	 SÀyeñizde õevú ile èıyd ü ãıyÀm etdi güõer
Dedim ey mÀh-ı ãıyÀm ey àurre-i èıyd elvedÀè 

6	 Mümkin olsa bir nefes dÿr olmazam dergÀhdan
Hìç leb-i cÿdan eder mi sÀye-i bìd elvedÀè 

7	 ÒÀme sevdÀyì-yi taãdìèiyle oldu rÿ-siyÀh
Eyledim hep kÀàıd-ı ŞehbÀyı tesvìd elvedÀè1085 

8	 Geldi dÀmen-bÿsa FÀøılFÀøıl ruòãat-ı tevdìè içün 
ÒÀk-i pÀya èarø eder bir böyle nÀ-dìd elvedÀè 1086 

9	 èÁleme dergÀh-ı iúbÀliñ ola dÀéim küşÀd
Úo desin Àmed-şüd etdikce kerem-dìd elvedÀè1087

[73a]		  ÚAäÌDE-İ BEÇÇE BERÁY-I TEVDÌè-İ AèYÁN-I 		 [73a]		  ÚAäÌDE-İ BEÇÇE BERÁY-I TEVDÌè-İ AèYÁN-I 		
		  ÓALEBÜ’Ş-ŞEHBÁ 		  ÓALEBÜ’Ş-ŞEHBÁ 1088

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Eylesem óaøret-i õì-şÀna vedÀè
äanırım úıldı beden cÀna vedÀè

2	 Ol Meóemmed Begefendi ki anıñ
Rütbesi eyledi aúrÀna vedÀè

3	 Ekremÿ’ø-øayfi óadìåi üzre1089

Òoş-mülÀúÀt u kerìmÀna vedÀè
4	 ÒÀne-i devleti mihmÀn-òÀne

Úıldım ol òÀneyi RaómÀna vedÀè
5	 Yerine yüzü gelir ede selÀm 

ÒÀneden eylese bir dÀne vedÀè
6	 Vere Óaú nièmetine biñ bereket

DÀéimÀ eyleye mihmÀna vedÀè

1084   oldu nÀ-dìd İÜ: úıldı nÀ-bìd B1, úıldı teébìd İ2, MA
1085   oldu İ2, İÜ, MA: olurdu B1 / kÀàıd-ı İ2, İÜ, MA: kÀàıdı B1
1086   ruòãat-ı tevdìè İ2, İÜ, MA: ruòãata bu defèB1
1087   Àmed-şüd etdikce İ2, İÜ, MA: Àmed-şüdÀn nice B1
1088   B1 60a, İ2 71a, İÜ 73a, MA 136, T1-
Úaãìde-i Tevdìèiyye Der-SitÀyiş-i Meómed Begefendi B1, İ2, MA
1089   “Misafirlere ikramda bulununuz.”
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U 7	 Bu muóabbet var iken óaøretine
Nice eyler dil-i dìvÀne vedÀè

8	 NÀr-ı firúat ile bu tevdìèim
èÁşıú eyler gibi cÀnÀna vedÀè

9	 äanki pervÀne-i dil-sÿòtedir
Ki eder şemè-i fürÿzÀna vedÀè

10	 Semt-i hicrÀna rıøÀ mümkin mi
Bülbül eyler mi gülistÀna vedÀè

11	 Dilde úalsın o muóabbet bÀúì
Edelim resm ile yÀrÀna vedÀè

12	 Yalıñız belde-i ŞehbÀya degil
Eyledim hep èArabistÀna vedÀè

13	 Gidelim semt-i bilÀd-ı Rÿma
Edelim òıùùaé-ı èUrbÀna vedÀè

14	 Sizi ıãmarladıú AllÀha begim
Eyledim Óaøret-i YezdÀna vedÀè

15	 Kimseye eylememişdir FÀøılFÀøıl
äıdúla böyle muóibbÀna vedÀè

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ èALÌ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ èALÌ 
PÁŞÁ PÁŞÁ 1090

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 TeèÀla’llÀh nedir bu àayret-i merdÀne bì-pervÀ
áazÀda Óaydar-ı KerrÀrı añdırdı èAlì PÀşÀ

2	 èAdÿ úanı ile Baór-i Sefìdi Baór-i Sürò etdi
èAceb dìn uàruna yüz aúlıú etdi Àãaf-ı vÀlÀ

[73b]	[73b]	 3	 Donanma-yı èadÿya óamle gösterdi NerìmÀne
Bu cÀnibden süfün imdÀdına hìç baúmadı aãlÀ

4	 èAdÿ keştìleri óalúa miåÀli aldı eùrÀfın
Üç anbÀrlı vasaùda Àteşìn bir úalèadır gÿyÀ

5	 áuzÀt-ı Müslimìne verdi àayret ãadme-i úahrı
Cigerden ãayóa çekdi AllÀ h AllÀh Rüstem-i deryÀ

6	 HevÀ Àteş ãu Àteş àÀzì ler Àteş süfün Àteş
Cehennem nÀrını dünyÀda gördü millet-i TersÀ

7	 èAdÿya şol úadar yaàdırdı üç anbÀrlı Àteşler
Selefde baór ü berde böyle cengi görmemiş aèdÀ

1090   B1 44a, İ2 71b, İÜ 73a, MA 132, T1-     
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8	 áaøÿbÀne miåÀl-i raèd edince ùopları feryÀd
HevÀdan gülle yaàdı düşmen üzre yıldırımÀsÀ

9	 O úızàın gülleler kim òÿn-ı düşmenle boyanmışdır
MüsülmÀndan úızıl elmadır Efrence olur ihdÀ 1091

10	 Bi-óamdi’llÀh perìşÀn oldu küffÀrıñ donanması
Ôaferle buldu şükr olsun selÀmet keştì-yi pÀşÀ

11	 èAmÿd-ı evsaùı ãanma ùutuşdu fülk-i àÀzìniñ
CihÀna yaúdı bir meşèal fütÿóÀtı eder ìmÀ

12	 áazÀñ olsun mübÀrek nuãret etdiñ devlet ü dìne
HezÀrÀn Àferìn ey Àãaf-ı àÀzì èAlì PÀşÀ

13 1092	 áazÀda dest-i pÀkiñ olduàu dìn uàruna mecrÿó
BeşÀretdir saña kim dest-gìriñ Óaøret-i MevlÀ 

14	 CihÀna úıããa-i ceng ü cihÀdıñ dÀstÀn eyler 
Seniñ eski duèÀkÀrıñ efendim FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ

15	 Selefde hep úapudan-ı kirÀmıñ şöhret ü şÀnıñ
HebÀ eyler bu merdÀne àazÀ bu àayret-i èuômÀ

16	 Bu mesnedle Óasan ile Óüseyin oldu nÀm-Àver 
èAlìdir şÀh-ı merdÀn cümleye àÀlib olur haúúÀ

ÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I TEPEDELENLİ YANYA ÚAäÌDE DER-ÓAÚÚ-I TEPEDELENLİ YANYA 
MUTAäARRIFI èALÌ PÁŞÁ MUTAäARRIFI èALÌ PÁŞÁ 1093

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Muvaffaú eyle yÀ RÀb óaøret-i pÀşÀ-yı õì-şÀnı
Ne semte èazm eder yoldaşı olsun Òıør-ı RabbÀnì

2	 Felek çÀker melek èasker ôafer rehber ÒudÀ yÀver
Bu tertìb üzre imdÀd eylesin tevfìú-i YeôdÀnì

3	 Dizilsin ãaf-be-ãaf hep evliyÀéu’llÀhdan èasker
èAlemdÀr-ı sipÀh olsun yolunda Úuùb-ı GeylÀnì

4	 SezÀdır ùalèat-ı iclÀline luùf-ı ÒudÀvendì
RevÀdır rÀyet-i iúbÀline tevfìú-i SübóÀnì 1094

[74a]	[74a]	 5	 O düstÿr-ı velì-meşreb ki ifrÀt-ı òulÿãunda
MuùÀbıúdır anıñ tedbìrine taúdìr-i YezdÀnì 1095

1091   düşmenle İ2, İÜ, MA: düşmenden B1
1092   B1, İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1093   B1 60b, İ2 72a, İÜ 73b, MA 128, T1-
Úaãìde Be-Óaøret-i Óüseyin PÀşÀ B1; Úaãìde Be-ÒÀk-i PÀy-ı Tepedelanì èAlì PÀşÀ İ2; Úaãìde 
Be-KetòüdÀ-yı Tepedelanì èAlì PÀşÀ EdÀma’llÀhu İclÀlehÿ MA (Bu Kaside B1’de Hüseyin Paşa 
adına düzenlenmiş olup kasidenin Ali Paşa ile ilgili bölümleri yer almamaktadır.)
1094   rÀyet-i İ2, İÜ, MA: õÀéir-i B1
1095   òulÿãunda B1: òulÿãundan İ2, İÜ, MA
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U 6	 èAlì PÀşÀ-yı áÀzì Óaydar-ı KerrÀr-ı èÀlem kim
èAdÿya ÕülfiúÀrı KerbelÀ eyler bu devrÀnı 1096

7	 NiôÀm-ı dìn ü devlet úahramÀn-ı Haydarì-ãavlet 
Çekilmiş zümre-i aèdÀya bir seyf-i Selìm ÓÀnì 1097

8 1098	 ZamÀn ãÀhib-úırÀnı ehl-i èaãrıñ KahramÀnkÀrı      
BilÀd-ı Rÿm ili mesned-ùırÀzı Yanya Arslanı

9	 Bu bir õÀt-ı melek-òaãlet ki úalb-i ãafvet-ÀrÀsı
Kudÿretden mücellÀ öyle bir miréÀt-ı nÿrÀnì 1099

10	 O reéfet ol şecÀèat ol tevÀøuè ol seòÀ anda
Budur aòlÀú-ı peyàamber budur maúbÿl-i YezdÀnì

11	 ŞehenşÀha ãadÀúat Óaúúa òıdmet èÀleme reéfet 
ReèÀyÀya ãıyÀnet dìne àayret böyledir şÀnı 1100

12	 FièÀlinde muvaffaú olduàu ôÀhir ki çoú defèa
FütÿóÀtıyla òandÀn eyledi rÿy-ı MüsülmÀnı 1101

13	 áazÀya èÀzim olsa bu òulÿã-ı pÀk-niyyetle
Budur ümmìdimiz tesòìr eder ÌrÀn u TÿrÀnı1102

14 1103	 Úaradaàı úızıl-Àl eyledi òÿnuyla küffÀrıñ
İki dünyÀda aà olsun İlÀhì rÿy-ı tÀbÀnı

15 1104	 Muvaffaú cÀnib-i Óaúdan musallaù düşmenÀn üzre
Yolunda durmaàa Rüstem olursa var mıdır cÀnı

16	 Yürü iúbÀlle tevfìú-i Óaú yÀr u refìúiñdir
EyÀ düstÿr-ı ekrem rÿó-ı èÀlem Rüstem-i æÀnì 1105 

17	 Ol òaãletler ki maúbÿl-i ÒudÀdır var iken sende
Saña va’llÀhi nuãret vÀcib-i nÀmÿs-ı YezdÀnì

18 1106	 ÒudÀ göstermesin òalúa zevÀliñ evc-i devletden
Ki õÀt-ı enveriñ bir ÀfitÀb-ı mülk-i òÀúÀnì 

19	 Muvaffaúdır o pÀşÀ-yı mükerrem àam yeme FÀøılFÀøıl
Òulÿã-ı pÀk ile sen eyle ÀàÀz-ı duèÀ-òÀnì 1107 

1096   èAlì İ2, İÜ, MA: Óüseyn B1
1097   dìn ü İ2, İÜ, MA: dest-i B1 / Haydarì B1, İÜ, MA: Haydar-ı İ2 / seyf-i Selìm ÓÀnì B1, 
İÜ: şemşìr-i raòşÀnì İ2, MA
1098   B1-
1099   úalb-i İ2, İÜ, MA: devlet B1
1100   àayret İ2, İÜ, MA: èizzet B1
1101   FièÀlinde B1: FièÀlinden İ2, İÜ, MA
1102   pÀk-niyyetle B1, İÜ: pÀk u niyyetle
1103   B1-
1104   B1-
1105   iúbÀlle tevfìú-i İ2, İÜ, MA: tevfìú ü iúbÀl ile B1 / düstÿr-ı İ2, İÜ, MA: serdÀr-ı B1
1106   B1-
1107   Òulÿã-ı pÀk ile B1, İÜ: Òulÿã-ı tÀmla İ2, MA
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20	 İlÀhì ey kerem-sÀye kerem úıl şöyle pÀşÀya
Ki ãalsın üstüne sÀye per-i Cibrìl-i RaómÀnì1108

21 1109	 èAdÿya her àazÀda şöyle manãÿru’l-livÀ olsun
Yüzünden taúviyyet bulsun niôÀm-ı mülk-i èOåmÀnì 

22 1110	 Ùarìúinde anı óussÀdına raàmen ôafer-yÀb et
Òacìl etme İlÀhì öyle pÀşÀ-yı kerem-kÀnı 

23	 Ben etdim ãÀdıúÀne bu duèÀyı sen úabÿl eyle
Be-haúú-ı Óaøret-i ÙÀhÀ be-óaúk-ı nÿr-ı ÚuréÀnì

[74b]		  ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÒÜSREV MEÓMED PÁŞÁ [74b]		  ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÒÜSREV MEÓMED PÁŞÁ 1111 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Mıãra verdi o úadar şaèşaèa Òüsrev PÀşÀ
Ümm-i dünyÀ iken ol şimdi èarÿs-ı dünyÀ

2	 Şöyle õÀtı ile zìnet bulup ol Ümm-i BilÀd
Şehr-i İstanbula hemşìre denilse bercÀ

3	 Şöyle óilmi ile envÀè-ı leùÀfet buldu
Mıãra şimden gerü el-ÚÀhire kim derse òaùÀ

4	 Şöyle ol beldeye tedbìri ile verdi niôÀm
Oldu her èÀdeti bir dÀà-ı derÿn-ı úudemÀ

5	 Úıldı şemşìr-i mücellÀ-yı siyÀsetkÀrı  
èArab iúlìmine şeyòü’l-beled-i èadl-ÀrÀ

6	 Nitekìm eyledi cÀsÿs-ı kef-i iósÀnı
KÀşif-i sancaú-ı aóvÀl-i derÿn-ı øuèafÀ

7	 Mıãrdan èadli yürütdü Merace’l-Baóreyne
Birbiriyle edemez maèreke Nìl ü deryÀ

8	 Fetó edip pençe-i tevfìú aña BÀbü’n-Naãrı
Doàdu iúbÀl ile òurşìd-i memÀlik-pìrÀ

9	 Yÿãufì-ùalèat ile şimdi odur Mıãra èazìz
ÒÀk-i pÀyına ZelìòÀ-yı zamÀn nÀãiye-sÀ 1112

10	 áavrına erdi óarìfÀn-ı èArab áavrìniñ
Ki bu dergÀhda èakkÀm olamaz öyle gedÀ 1113

1108   kerem-sÀye kerem úıl şöyle İ2, İÜ, MA: ey kerem-mÀye sezÀdır öyle B1 / üstüne İ2, İÜ, 
MA: başıña B1 / per-i Cibrìl-i İ2, İÜ, MA: muèallÀ çetr-i B1
1109   B1-
1110   B1-
1111   B1 79b, İ2 72b, İÜ 74b, MA 117, T1-
BerÀy-ı Òüsrev PÀşÀ B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Òüsrev PÀşÀ İ2, MA
1112   Yÿãufì B1, MA: Yÿãuf İ2, İÜ / şimdi odur Mıãra İ2, İÜ, MA: Mıãra odur şimdi B1
1113   èakkÀm B1, İÜ, MA: óükkÀm İ2
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U 11	 Áferìn kevkebe-i cÀhına mÀşÀéaè’llÀh
Bu úadar ancaú olur şÀn-ı vezÀret óaúúÀ

12	 İşbu dìrìne duèÀkÀrı Sitanbÿl içre
Rÿô u şeb böyle eder óaøretine medó ü åenÀ 

13 1114	 Áãaf-ı pÀk-laúab dÀver-i iúlìm-i èArab
Maùlaè-ı cÀh u óaseb maùmaó-ı çeşm-i şuèarÀ

14	 ÚahramÀn-ı himem ol õÀt-ı niôÀmü’l-èÀlem
ÒüsrevÀnì-óaşem ol Óaøret-i Òüsrev PÀşÀ

15	 Nice pÀşÀ ki fürÿà-ı şeref ü iúbÀli
TÀ ãabÀvetde cebìninde füyÿøÀt-nümÀ

16	 Nice pÀşÀ ki kemÀl-i keremi bì-àÀye
Yaènì vÀbeste-i miúyÀs degil NìlÀsÀ

17	 DÀverÀ dÀdgerÀ dÀdverÀ dÀd-ÀrÀ
Ey şeref-baòş-ı gürÿh-ı küremÀ-yı vüzerÀ

18	 Sensin ol ehl-i veraè bÀriúa-sÀz-ı devlet
Buldu pìrÀye vücÿduñ ile dìn ü dünyÀ

19	 Mıãr çirk-Àbe-i Efrenc ile Àlÿde iken
Eylediñ úalbine ìmÀnı mücedded ilúÀ

[75a]	[75a]	 20	 Geldi İstanbula ÀvÀze-i nÀm u şÀnıñ
Áferìn etdi şehenşÀh-ı memÀlik-pìrÀ

21	 Ùakkesin èarşa atıp şevúle geldi raúãa
Bendeñiz FÀøılFÀøıl-ı dÀèì ederek böyle duèÀ

22	 Nitekim Nìl-i mübÀrek ola giryÀn her sÀl
BerekÀtı ile òandÀn ola büldÀn u úurÀ 1115

23	 Mesned-i devlet-i Keyòüsrev-i iúbÀl üzre
PÀyidÀr eyleye ol óaøret-i pÀşÀyı ÒudÀ 1116

24	 Mıãrdan nÀmı èAcem semtine Rÿma yürüsün
èArab u Rÿm u èAcem cÀhına óayrÀn ola tÀ

BERÁY-I BEKİR PÁŞÁ BERÁY-I BEKİR PÁŞÁ 1117

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 Gerdÿn ne ehl-i faøl ne õÀt-ı kerìm arar
İúbÀl-i bì-beúÀsına merd-i leéìm arar

1114   İ2, MA-
1115   BerekÀtı ile İ2, İÜ, MA: BerekÀtıyla B1
1116   Keyòüsrev-i İÜ, MA: devlet-i Keyòüsrev ü B1, İ2
1117   B1 80a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
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2	 Baúmaz hezÀr-òalùına ehl-i cehÀletiñ
Geldikce ehl-i dÀnişe mÿy-ı dü-nìm arar

3	 ..................................................1118

Ehl-i diliñ ãaóìfe-i úalbinde mìm arar
4	 BÀà ermede olsa da èÀúil ne õevú eder

CÀhil olur ise úubbede õevú-i naèìm arar
5	 èÁrif ne şÀd olur bu cihÀnda ne àam çeker

İúbÀl-i cÀvidÀn sürÿr-ı muúìm arar
6	 Seg ùavú-ı zerle loúma-i nermìn-i nÀzla

Şìr-i àurende deşt-i èaôìm-i remìm arar
7	 Ne geçmişe teéessüf ü ne òÀøıra feraó

Bÿd u ne-bÿd èÀlemi ùabè-ı saúìm arar
8	 EkdÀr-ı vÀzgÿn-ı felÀketle dÀéimÀ

Gerdÿn-ı kec-nihÀd dil-i müstaúìm arar
9	 AmmÀ ne deñlü olsa da àam rÀh-zen yine

èÁrif [-i rast-rev ki]1119 ùarìú-i úavìm arar 
10	 Her èabd-i muòliãe ola bu şìve-i úader

MevlÀ bu imtióÀn ile úalb-i selìm arar
11	 Aènì semiyy-i óaøret-i äıddìú kim anıñ

DünyÀda miålini arayan bir èadìm arar
12	 ÚÀéim-maúÀm-ı sÀbıú o pÀşÀ-yı õü’l-himem

.............................................................1120

13	 Ey evóad-ı zamÀne bu maèlÿm devletiñ
Yüsr-i laùìf gezmede èusr-ı èaôìm arar

14	 FÀøıl FÀøıl úuluñ ne mühlikeler çekdi bu sene
ÓÀlÀ memÀlik içre gezer bir hekìm arar

15	 Hem òaste hem àarìb tehì-dest bì-nevÀ
DermÀn u cÀme hem ser ü sÀmÀn-ı sìm arar

16	 Hem bir hekìm-i óÀõıú u kehhÀl-i ÀşinÀ
Hem óaøretiñ miåÀli vezìr-i kerìm arar

17	 Bì-çÀre úaldı hìç ne arar var ne ãorar
Bir gün olur ki luùf-ı ÒudÀ-yı Raóìm arar

18	 FÀøılFÀøıl duèÀya başla ki bu óÀl-ile seniñ
Úalbiñ óuøÿr-ı úurb-ı ÒudÀda nedìm arar

19	 YÀ Rab dü-èÀlem içre bekÀm et efendimi
Kim himmet-i èaliyyesi feyø-i èamìm arar

1118   Nüshada mısra yoktur.
1119   Manzumenin bu kısmı boş bırakılmıştır.
1120   Nüshada mısra yoktur.
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U ÚAäÌDE-İ TEBRÌKİYYE BE-ÚAPUDAN-I DERYÁ ÚAäÌDE-İ TEBRÌKİYYE BE-ÚAPUDAN-I DERYÁ 
ŞÜDEN-İ äÁLİÓ PÁŞÁ ŞÜDEN-İ äÁLİÓ PÁŞÁ 1121

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Müjde tersÀne-i baóreyne ki äÀlió PÀşÀ
Yümn ü iúbÀl ile oldu úapudan-ı deryÀ

2	 Nice pÀşÀ ki cebìninde dıraòşÀn olmuş
Nÿr-ı feyø-i ezelì lemèa-i tevfìú-i ÒudÀ

3	 Nice pÀşÀ ki èayÀn ùalèat-ı iclÀlinden
Nuãret-i dìn-i mübìn ile niôÀm-ı dünyÀ

4	 MÀye-endÿz-ı neseb bÀriúa-efrÿz-ı óaseb
DÿdmÀn-ı şeref-ÀrÀ-yı kibÀr-ı úudemÀ

5	 Mesned-i devlete şÀyeste bi-õÀt u bi-zamÀn
Ced-be-ced silsile-pìrÀ-yı gürÿh-ı èuôemÀ

6	 EvvelÀ buldu rikÀbında şeref òÀúÀnıñ
èÁleme şimdi vezÀretle olup berú-ÀrÀ

7	 ÕÀtına şÀn-ı vezÀretle degil pìrÀye
ÕÀtıdır kevkebe-pìrÀ-yı vezÀret óaúúÀ

8	 Verdi tersÀneye teşrìf-i úüdÿmu revnaú
Per ü bÀl açdı donanma daòi mÀnend-i hümÀ

9	 Úıldı òüddÀmını başdan úara tÀ ehl-i selef
Cümleniñ ùÀlièi úaùrÀna boyanmış gÿyÀ

10	 Şöyle meéyÿs-ı keremdir ki duèÀ vaútinde
Çaàırır cümlesi yeésÀ ile hey yÀ MevlÀ 1122

11	 Ehl-i tersÀneye yelken kürek erişdi meded
Lenger-endÀz-ı şükÿh oldu o Àãaf óÀlÀ

12	 Úıldı nıãf-ı ramaøan içre ahÀlì bayram
áurre-i mÀh-ı kerem oldu meger çehre-nümÀ

13	 ÒÀk-i pÀyına o düstÿr-ı celìliñ FÀøılFÀøıl
Eyle tebrìk-i vezÀret ile taúdìm-i duèÀ

 [75b]	 [75b]	 14	 TÀ ki deryÀ-yı felek içre reéìs-i èÀlem
Süfün-i sebèa-i seyyÀreyi úılsın icrÀ

15	 SÀóil-i emn ü selÀmetde dümen-gìr olsun
Keştì-yi devlet ü iúbÀline elùÀf-ı ÒudÀ

1121   B1-, İ2 73a, İÜ 75a, MA 137, T1-
Tebrìk-nÀme-i äÀlió PÀşÀ İ2; Úaãìde-i Tebrìkiyye-i Úapudan-ı DeryÀ äÀlió PÀşÀ MA 
1122   yÀ: İ2, İÜ-
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TEBRÌK BE-ÒÁK-İ PÁY-I VELİYYÜ’N-NİèAMÌ BERÁY-I TEBRÌK BE-ÒÁK-İ PÁY-I VELİYYÜ’N-NİèAMÌ BERÁY-I 
NAÚL BE-NEV-ÒÁNE-İ İÚBÁL NAÚL BE-NEV-ÒÁNE-İ İÚBÁL 1123

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Müftì-yi èaãrıñ mübÀrek ola devlet-òÀnesi 
ÙÀliè-i saèdü’s-suèÿd olsun beher kÀşÀnesi 1124

2	 ÒvÀce-i devrÀn èAtÀéullÀh EsèadzÀde kim
èÁlemiñ müşkil-küşÀ èallÀme-i ferzÀnesi

3	 Nÿr-baòşÀ-yı şerìèat lemèa-sÀz-ı salùanat
Faøl ile õÀt-ı şeref-baòşı cihÀn yek-dÀnesi 1125

4	 Şemè-i fÀnÿs-ı hidÀyet şuèle-i óubb-ı resÿl
Úalb-i pÀkidir çerÀà-ı HÀşimì pervÀnesi

5	 Buldu õÀtı intisÀb-ı faòr-ı èÀlemle meded
Şöyle kim endìşesi gìsÿ-yı èaãrıñ şÀnesi

6	 Hem òÀlel-perdÀz-ı devlet hem sebaú-Àmÿz-ı şerè
PÀyidÀr olsun İlÀhì àayret-i merdÀnesi

7	 لیس ینسی عبده الداعی الی اقبالهی
	 من یكن شهما كریم الذات اصلا ما نسی
8	 Şöyle eyler bendesi FÀøılFÀøıl duèÀ-yı haøreti

TÀ ki taãdìè-i melek eyler dil-i dìvÀnesi
9	 ÒÀne-i iúbÀle olsun naúl ü teşrìfiñ saèìd

Künc-i bÀmı ùÀéir-i úudsìniñ olsun lÀnesi  1126

10	 Haú seni tevfìú ile devletli sulùÀnım benim
CÀvidÀn etsin hemÀn durduúca dünyÀ òÀnesi

Bİ-ÓASEBİ’Ù-ÙARÌÚ ÓASBETEN Lİ’LLÁHİ SİTÁYİŞ Kİ Bİ-ÓASEBİ’Ù-ÙARÌÚ ÓASBETEN Lİ’LLÁHİ SİTÁYİŞ Kİ 
BE-CENÁB-I SEYYİD AÓMED PÁŞÁ DER-SÌVÁS èARØ BE-CENÁB-I SEYYİD AÓMED PÁŞÁ DER-SÌVÁS èARØ 
ŞÜDE ŞÜDE 1127    
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ser-firÀz-ı vüzerÀ pÀdişehiñ dÀmÀdı
ÇÀre-sÀz-ı øuèafÀ ehl-i àamıñ imdÀdı

1123   B1 23b, İ2 73b, İÜ 75b, MA 127, T1-
Başlıksız B1; Tebrìk Be-ÒÀk-i PÀy-ı Veliyyü’n-Nièamì Be-Nev-ÒÀne-i İúbÀl İ2, MA
1124   devlet-òÀnesi B1, İÜ, MA: òÀnesi İ2
1125   õÀt-ı İ2, İÜ, MA: õÀtı B1
1126   teşrìfiñ B1, İ2, İÜ: teşrìfi MA / Künc-i İÜ, B1: Künc ü İ2, MA
1127   B1 87a, İ2 74a, İÜ 75b, MA 72, T1 41b
Bi-Óasebi’ù-Ùarìú Óasbeten Li’llÀhi SitÀyişiyye ki Be-CenÀb-ı Seyyid Aómed PÀşÀ Der- SìvÀs 
B1, İ2; Úasìde Der-SitÀyiş-i Aómed PÀşÀ MA; Bi-Óasebi’ù-Ùarìú Óasbeten Li’llÀhi SitÀyişiyye 
ki Be-CenÀb-ı Seyyid Aómed PÀşÀ Der- SìvÀs èArø Şüde T1.  
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U 2	 Yaènì şeyòü’l-vüzerÀ Óaøret-i Aómed PÀşÀ
Meróamet meşrebi elùÀf u kerem muètÀdı

3	 Mevce-i maèdelet ol dÀver-i ãÀóib-şevúat   
Óükm-i FÀrÿúu èayÀn eyledi èadl ü dÀdı

4	 Úıldı maórÿse-i SìvÀsı èadÀletler ile 
èÁlemiñ òıùùa-i ÀsÀyiş-i èadl-ÀbÀdı 1128

5	 Dicle-i maãraf-ı dergÀhına kÀfì olamaz
Arpalıú verse aña şÀh-ı cihÀn BaàdÀdı

 [76a]	 [76a]	 6	 Bu meãÀrif ile bu èiffeti cÀy-ı óayret
Òarc-ı yek-rÿze-i dergÀhı degil ìrÀdı

7	 èUhde-i reéyine óaãr olsa niôÀm-ı èÀlem
Øamm eder milket-i maórÿseye rükn-ÀbÀdı

8	 Ey kemÀli edeb-Àmÿz-ı èiôÀm-ı vüzerÀ
Cümlesi ùabè-ı şerìfiñden alır irşÀdı1129

9	 Bu seyÀóatde úuluñ oldu mióekk-i vüzerÀ
èAúl u derrÀkim olup cümlesiniñ naúúÀdı 1130

10	 Meróamet sende kerem sende mürüvvet sende
Óüsn-i aòlÀúı saña verdi ÒudÀ-yı HÀdì 

11	 Sendedir õÀt-ı úadìm-vüzerÀ sende kemÀl
Ùutdu nev-devletiyÀn her birisi bir vÀdì

12	 BÀ-òuãÿã seróad-i ÌrÀnda NuémÀn PÀşÀ
Öyle bir óÀle úodu Úarã-ı òarÀb-ÀbÀdı

13	 Bir òoro s úoymadı şehr içre Úızılbaş diyü	
Áferìn dìn-i mübìn uàruna bu ifsÀdı

14	 Şöyle èahd etdi ki raàmen ola òÀdim òÀna
İki beyøa úomaya şehre kef-i bì-dÀdı

15	 Mìr-i mìrÀn diyemem öyle denì bedkÀra
MÀr-ı mÀrÀn denilir ise sezÀdır ădı 1131

16	 Óani üslÿb-ı vezÀret óani şÀn-ı devlet
Belì  ancaú bu ki düstÿr-ı mükerrem ădı

17	 Şimdi vaãfı ile sulùÀnımı taãdìè edemem
TÀ maóallinde beyÀn eyleyem ol berbÀdı

18	 Süòanım her ne úadar olsa da küstÀòÀne
èAfv ola böyle olur ehl-i süòan muètÀdı

19	 áaraøım sÀéire sulùÀnımı taúdìm etmek  
Cümleniñ tÀ ki nümÀyÀn ola istièdÀdı

1128   ÀsÀyiş-i B1, İÜ, T1: ÀsÀyişi İ2, MA
1129   kemÀli İ2, T1: kemÀl-i B1, İÜ; kemÀl ü MA
1130   derrÀkim B1, İ2, İÜ, T1: idrÀkim MA
1131   denilir ise B1, İÜ, MA, T1: denilirse İ2 
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20	 Benim ol şÀèir-i òoş-nÀùıúa kim endìşem
Ehl-i dil serveri erbÀb-ı süòan üstÀdı

21	 Ùabèıma dÀd-ı ÒudÀdır bu edÀ-yı şìrìn
Baña maòãÿãdur ancaú bu süòan ìcÀdı

22	 Edeli naômla ÀàÀze ãarìr-i úalemim
Pest edip naàme-i ehl-i süòanı feryÀdı1132

23	 Ben o ùÿùì-yi şeker-òÀy-ı edÀ-yı şìrìn
Naômımıñ èaşú-ı derÿn ile cihÀn FerhÀdı

24	 Áteşìn sözlerim ol mertebe cÀn-sÿz olmuş
Ki óasÿduñ daòi nerm oldu dil-i fÿlÀdı 1133

[76b]	[76b]	 25	 FÀøılFÀøılÀ eyle ser-ÀàÀz-ı duèÀ-yı ãÀdıú
Ki duèÀ úalèa-i naômıñ temel-i bünyÀdı

26	 TÀ úıyÀmet vere Óaú õÀt-ı veliyü’n-nièama
äıóóat ü devlet ü iúbÀl ü bekÀ vü şÀdì

27	 Böyle dÀéim ola aúrÀnına fÀéiz tÀ kim
Áteş-i óasrete üftÀde ola óussÀdı 1134

MEDÓİYYE-İ MUTAäARRIF-I BÁYEZÌD İSÓÁÚ PÁŞÁ MEDÓİYYE-İ MUTAäARRIF-I BÁYEZÌD İSÓÁÚ PÁŞÁ 1135

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 
- - . - / - - . - / - - . - / - - . -

1	 äad-Àferìn ãad-Àferìn ey dÀver-i seróad-nişìn
Olmuş cenÀbıñ rükn-i dìn İslÀma bir sedd-i metìn

2	 Sensin bu semtiñ Òaydarı şÀh-ı cihÀnıñ ejderi
Ehl-i àazÀnıñ ãaf-deri olmuş èadÿya der-kemìn 1136

3	 Baú nÀm-ı ãıyt u şÀnına ãalmış èAcem ÌrÀnına
Vermiş anıñ òÀúÀnına bir dehşet ol merd-i güzìn

4	 Anda dü-óÀlet müncelì olmuş murÀbıù hem velì
Bir elde sübóa bir eli ùutmuş èadÿya seyf-i kìn

5	 Ruòãat verip iósÀnına ãıytı aúıp her yanına
Gösterdi KürdistÀnına şerfü’l-mekÀni bi’l-mekìn 1137

6	 Bilmek dilerseñ õÀtını efèÀlini óÀlÀtını

1132   ÀàÀze T1: ÀàÀz B1, İ2, İÜ, MA
1133   fÿlÀdı İ2, İÜ, MA, T1: pÿlÀdı B1
1134   fÀéiz B1, İ2, İÜ, T1: fÀéiú MA
1135   B1 87b, İ2 74b, İÜ 76b, MA 73, T1 41a
BerÀy-ı PÀşÀ-yı KürdistÀn BÀyezìd-Nişìn İsóÀú PÀşÀ B1; Medóiyye BerÀy-ı PÀşÀ-yı KürdistÀn 
BÀyezìd-Nişìn İsóaú PÀşÀ İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i İsóÀú PÀşÀ MA; Medóiyye BerÀy-ı PÀşÀ-yı 
KürdistÀn BÀyezìd-Nişìn İsóaú PÀşÀ-yı Òaşìn ü SarÀvì T1
1136   èadÿya İ2, İÜ, MA, T1: èadÿlar B1
1137   “Şerefü’l-mekâni bi’l-mekîn. Mekânın şerefi oraya oturanladır.”
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U Seyr eyle bu òayrÀtını ol cÀmiè-i bÀlÀ-nişìn
7	 Ol resm-i pÀk ol hendese dÀrü’l-kütüble medrese

Bir òayr-ı nÀfiè herkese Óaú ber-úarÀr etsin hemìn
8	 Firdevse döndü BÀyeõìd ol cÀmiè ol Úaãr-ı Saèìd

Ol resm ol ùaró-ı cedìd ol òoş-binÀ-yı nÀzenìn1138

9	 äular gelip ayaàına cennet yapıldı daàına
EcdÀdınıñ ocaàına çoú himmet etdi Àferìn

10	 Kim baúsa bu ìcÀdına bu ùaró-ı nev-bünyÀdına
Raómet oúur ecdÀdına durduúca bu òÀk-i zemìn 1139

11	 Ol cÀmiè-i efrÀòte ol úaãr-ı nev-endÀòte
ÚÀlebden olmuş sÀòte gÿyÀ ki her ùÀú-ı mekìn

12	 TÀ óaşr olunca rÿ-nümÀ anda òaùìb-i òoş-nevÀ
Bu beyt ile úılsın duèÀ Àmìn desin ehl-i yaúìn

13	 YÀ RÀb be-nÿr-ı Aómedì bu òayr-ı pÀkiñ mÿcidi
Maúbÿlüñ olsun sermedi tevfìúiñe olsun úarìn

14	 O ãÀóib-i òayr-ı cemìl İsóÀú PÀşÀ-yı celìl
Baòtı úavì èömrü ùavìl olsun aña MevlÀ muèìn

15	 Olsun o õÀt-ı pür-kerem dÀreyn içinde muóterem
DünyÀda iúbÀl ü himem èuúbÀda Firdevs-i berìn

[77a] 	[77a] 	 16	 Maòdÿm hem mesèÿd ola her kÀrda maómÿd ola
Hem nÀéil-i maúãÿd ola olsun òaùÀlardan emìn 1140

17	 Ey òayrkÀr-ı baòtiyÀr bu FÀøılFÀøıl-ı inãÀfkÀr 
äÀdıú çerÀà-ı şehriyÀr bir bende-i devlet-güzìn1141

18	 Bu yerden etdi çün güõer maèlÿmu oldu òayr u şer
Bir şÀhid-i èÀdil yeter úÀêì olunca òurde-bìn

18	 Sen daéim ol iúbÀl ile bu òayr u bu efèÀl ile
Olur saña her óÀl ile yÀver İlÀhü’l-èÀlemìn

1138   cÀmiè ol Úaãr-ı İ2, İÜ, MA, T1: cÀmièü’l-Úaãr-ı B1
1139   nev B1, İ2, İÜ, T1: bu MA
1140   Maòdÿm MA: Maòdÿmu B1, İ2, İÜ, T1
1141   òayrkÀr-ı B1, İÜ, T1: òayr-kÀn-ı İ2, MA
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ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÁáÁ-YI DÁRÜ’S-SAèÁDE ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÁáÁ-YI DÁRÜ’S-SAèÁDE 
CEVHER ÁáÁ CEVHER ÁáÁ 1142

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Kerem kÀnı cihÀnıñ şimdi el-óaú Cevher ÁàÀdır
Ki õÀtı èÀleme bir gevher-i nÀ-yÀb u yektÀdır 1143

2	 Zihì ÀàÀ-yı èÀlì-rütbe müsteånÀ-yı èÀlem kim
Nigeh-bÀn-ı harìm-i pÀdişÀh-ı èÀlem-ÀrÀdır 1144

3 1145	 Olur dÀrü’s-saèÀde kevkeb-i baòt-ile saèd-aòter
Degil dÀrü’s-saèÀde yalıñız mecmÿè-ı dünyÀdır

4	 Melekler rütbe-i vÀlÀsına medhÿş u hayrÀndır
Felekler ÀsitÀn-ı dergehine nÀãìye-sÀdır

5	 Zemìn ile berÀber olamaz rifèatde bÀm-ı çerò
RevÀú-ı rütbesi zìrÀ ki her aèlÀdan aèlÀdır

6	 ÕekÀda maèrifetde èaúlı mümtÀz u müsellaódır 
SeòÀda mekremetde desti bì-mÀnend ü hemtÀdır 1146

7	 SeòÀsı bÀèiå-i taòcìl-i dest-i ÓÀtem-i ÙÀydır
èAùÀsı bÀdì-yi teclìl-i şÀn-ı úadr-i ednÀdır

8	 Kef-i desti olur gÀhì zer-efşÀn gÀhì gevher pÀş
äanırsın kim yÀ maèdendir yÀòud bì-úaér-ı deryÀdır

9 1147	 NevÀl-i destine çìn-i cebìn gösterdi reşkinden
Görülen rÿy-ı yemde ãanma kim mevc-i güher-zÀdır 

10 1148	 ZebÀn-ı dest-i òÀme øabù-ı evãÀfında èÀcizdir
 ولا فرد علی احصاء كنصف وصفه قادر

11	 Melek şevúiyle Àşüfte beşer mihriyle Àlüfte
Derinde meymenet òufte aceb özge temÀşÀdır 1149

1142   B1 67b, İ2 75a, İÜ 77a, MA-, T1-
BerÀy-ı KetòüdÀ-yı Áãafì es-Seyyid Meómed Òayrì Efendi B1 (Kaside isim değiştirilerek Mehmed 
Hayri Efendi’ye tekrar sunulduğu için B1 nüshasında yer yer değişiklikler bulunmaktadır.)
1143   B1’de bu beyit yerine şu iki beyit yer almaktadır:
RicÀl-i devletiñ şimdi ser-efrÀzı hüveydÀdır
CenÀb-ı ketòüdÀ-yı ãÀhib-i úadr ü muèallÀdır
Meóemmed Òayrì ol óayrÀtkÀr u òayr-cÿyende
Ki õÀt-ı pÀki òalúa maóø-ı òayr u luùf-ı MevlÀdır				  
1144   Nigeh-bÀn-ı harìm-i pÀdişÀh-ı èÀlem-ÀrÀdır İ2, İÜ: Müşìr-i devlet ü tedbìr-sÀz-ı dìn ü 
dünyÀdır B1
1145   B1-
1146   müsellaódır İ2, İÜ: müsellemdir B1
1147   B1’de 6. beyittir.
1148   İ2, İÜ - 
1149   mihriyle B1, İ2: mihr-i İÜ
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U 12	 RıøÀsı zümre-i ehl-i niyÀza dÀéimÀ óÀøır
KaøÀsı fırúa-i erbÀb-ı nÀza pek müheyyÀdır

13	 ÒıãÀl-i òÿb ile õÀt-ı şerìfi ser-te-ser meşóÿn
FièÀl-i nÀ-sezÀdan ùıynet-i ùabèı müberrÀdır

14	 Tefekkür eylemekden vaãf-ı medó-i şÀhid-i òulúu
CemÀl-i duòter-i endìşe reşk-i óüsn-i óavrÀdır

15	 SezÀdır Àstìni olsa úısmet kìse-i èÀlem
RevÀdır ÀsitÀnı olsa reşk-i çerò-i vÀlÀdır 1150

[77b]	[77b]	 16	 EyÀ èÀlì-cenÀb-ı ÀsumÀn-dergÀh-ı óaşmet kim
Şükÿh-ı devleti reşk-Àver-i dÀrÀt-ı DÀrÀdır

17	 Benim ol sÀóir-i siór-i óelÀl ü şÀèir-i yektÀ
Ki kilk-i siórkÀrım reşk-sÀz-ı çÿb-ı MÿsÀdır

18	 Ben ol ùÿùì-yi gÿyÀyım ki fikr-i şière óÀcet yoú
MaèÀnì cümlesi Àyìne-i ùabèımda peydÀdır 1151

19	 ÓayÀt-ı tÀze bulsa ger èaceb mi oúuyan naômım
MaúÀl-i cÀn-baòşım çünki enfÀs-ı MesìóÀdır

20	 Aña maømÿn-ı zerrìnim muraããaè tÀc-ı gevherdir
KelÀmım pÀdişÀh-ı kişver-i iúlìm-i maènÀdır 1152

21	 Bu istièdÀd ile bu fikr ile bu ùabè-ı zÿrumla
Benimle daèvì-yi şièr eylemek bì-hÿde àavgÀdır 1153

22	 Yeter lÀf u güõÀf etdiñ duèÀya başla ey FÀøılFÀøıl
Ne óÀcet vaãfa úadriñ naôm-ı pÀkiñden hüveydÀdır

23	 Nitekim rÿz u şebde mÀhla òurşìd-i èÀlem-tÀb
Ola pìrÀye-baòş-ı günbed-i gerdÿn-ı vÀlÀdır

24	 Muúìm olsun hemìşe necm-i baòtıñ burc-ı devletde
SaèÀdetle ola reşk-Àver-i aèlÀ vü ednÀdır 1154

BERÁY-I äÁÓİB-èAYÁR-ŞÜDEN-İ ŞEVÚÌ MUäÙAFÁ BERÁY-I äÁÓİB-èAYÁR-ŞÜDEN-İ ŞEVÚÌ MUäÙAFÁ 
EFENDİ EFENDİ 1155  
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün   
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 El-èaceb kim çerò-i noúãÀn-pìşe nÀ-sencìdekÀr
Bir tamÀm iş işleyip meydÀna úıldı ÀşikÀr

1150   Àstìni B1, İ2: Àstìn İÜ
1151   Ben B1: Benim İ2, İÜ
1152   zerrìnim B1, İ2: nerrìnim İÜ
1153   bu fikr ile bu ùabè-ı zÿrumla İ2, İÜ: bu ùabèımla bu fikr-i zÿrumla B1 / Benimle B1: 
Benim İ2, İÜ
1154   aèlÀ vü ednÀdır İ2, İÜ: ednÀ vü aèlÀdır B1
1155   B1 68a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
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2	 Yaènì mìzÀn-ı òayÀliyle bütün vezn eyleyip
Enderÿn kÀmilleriñ hem eyledi bir bir şümÀr

3	 Artırıp eksiltdi ùartdı çoú zamÀn saèy eyledi
Bulmadı bir merd-i kÀmil kim ede ãÀóib-èayÀr

4	 Bir daòi urdu mihekk-i imtióÀna cümlesin
Buldu bir kÀmil ki altın gibi ãÀóib-iètibÀr

5	 Maèden-i úabø-ı óaúìúat genc-i dürr-i maèrifet
KÀn-ı iksìr-i saèÀdet hÿşmend ü hÿşyÀr

6	 Ol semiyy-i seyyid-i èÀlem ki farù-ı şevúden
Maòlaãı Şevúì Efendi ile oldu nÀm-dÀr

7	 Fenn-i òaùda sikkesin úazdırdı óaúúÀ mermere
Baór ü berr-i maèrifetde buldu àÀyet iştihÀr

8	 Keff-i mìzÀn-ı vaúÀrında zemìn dirhem degil
Bezm-i baòşında FelÀùÿn bir çekirdek èaúlı var

9	 Sìmden bir úurãdur õÀtı götürmez úıyl ü úÀl
äırmadan bir riştedir her ùavrı çün zülf-i nigÀr

10	 TÀr-ı eùvÀrı çekilmiş óadde-i taóãìnden
Lafô-ı pÀkinden dizer ol tÀra dürr-i şÀhvÀr

11	 O terÀzÿ-yı óıred ile èayÀr-ı zer degil
èÁlemiñ miúdÀrıñ añlar öyle bir ãÀóib-èayÀr

12	 TÀ úurulunca ÒudÀ mìzÀnı rustÀòìzde
ÁàÀyÀn-ı Enderÿn etsin anıñla iftiòÀr

13	 Ey güher-senc-i meúÀdir-dÀn u úıymet-ÀşinÀ
Óaú cenÀbıñ eyledi her maèrifetde behre-dÀr

14	 Artıú eksik var ise setr et kemÀl-i èafv-ile
Çünki yoúdur ùabè-ı õÀtıñ gibi [bir] úıymet-şièÀr

15	 BÀ-òuãÿã maèlÿmuñuzdur óÀlimiz kim àuããadan
Óaú bilir kim nuùúa óattÀ dilde yoúdur iútidÀr

16	 Zer gibi beñzim ãarardı Àteş-i ÀlÀm ile
Olmada rìzÀn-ı sìmÀb-ı sirişk-i çeşm-i zÀr

17	 Zerger-i çeròiñ elinde bir sebìke ãanki dil   
Kim çekic-i cevr ile êarb etmede leyl ü nehÀr

18	 Degmedik yanında bir manúıra çerò-i müflisiñ
PÀre pÀre oldu bu àayret ile cism-i nizÀr

19	 Pÿte-i ÀlÀmda cÿş etmede[dür] sìm-tenim
Úaùre-i sìmÀbÀsÀ cÀn u dil etmez úarÀr

20	 O hezÀrÀn ÀşinÀ hem-reng-i èÀşıú bì-vefÀ
Yaènì zer dedikleri ol iki yüzlü óìlekÀr

21	 Etmez oldu úabøa-i destimle aãlÀ imtizÀc
äanki keffim óavø-ı Àb u dirhem ü dìnÀr-ı nÀr
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U 22	 Ellere gitdikce reftÀr-ı şitÀb üzre gider
Baña geldikde olur zencìrli bì-iútidÀr

23	 Úurã-ı zerrìn-i sipihre dest uzatsam cÀyıdır
NuúrehÀ-yı aòterÀna dÀmen açsam yolu var

24	 Dostluú úanùÀr ile alışveriş miåúÀl ile
Böyle söyler şimdi bana eski yÀr-i àam-küsÀr

25	 Sende ammÀ óüsn-i ôannım var benim úanùÀr ile
Dengdir bay-ı òulÿãum ôannım üzre ber-úarÀr

26	 KìmyÀ-yı feyø-i èaşúı ben de buldum àam yemem
Bir pÿ la verip cihÀnı eylesem andan güõÀr

27	 FÀøılFÀøılÀ naúd-i duèÀyı genc-i ãıdú-ı úalbden
Reés-i çeròe gül niåÀr et tÀ-be-key bu Àh zÀr

28	 TÀ ki mìzÀn-ı èaceb-çerò ile ebnÀ-yı èaãr
Kimi aèlÀ kimi ednÀ ola her leyl ü nehÀr

29	 Dem-be-dem sulùÀnım efzÿn ola èizz ü devletiñ
Olasın tÀ óaşre dek zer gibi bÀúì nÀm-dÀr

DER-SİTÁYİŞ-İ ÒALÌL EFENDİ DER-SİTÁYİŞ-İ ÒALÌL EFENDİ 1156      
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - -

1	 زمان قد تولیت اللیام
و ذلت فیه سادات كرام

2 	 Ölürsem cÀna minnetdir bu demde
لأن حیاتنا هذا حمام

3	 كسی نشنید فریاد دلم را
كأن الناس كلهم ینام

4 	 Gözümde yaşlar baàrımda úanlar
و نار فی الحشاء لها ضرام

5	 بسی لاغر شدیم از جور گردون
و قد كانت لنا جشت ضحام

6	 همه داروی من از چرخ زهر است
	 فكیف یتردل من یدفی السقام
7	 Şeb ü rÿzum nihÀn bu tìre demde
	 و نور الشمس فی عین ظلام
8	 میندیش ای دل زارم میندیش
	 لأن الدهر دون ملا یلام
9	 Ve lìkin başla sen medó ü åenÀya
	 لمن بوجوده فخرالكرام

1156   B1 69a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-  
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10	 تسا ملع و لضف لها یازفا فرش
	 Òalìl Efendi MevlÀnÀ-ilhÀm
11	 O rütbe úadri èÀlìdir anıñ kim
	 علی السبع الطباق له مقام
12	 جنان یكتاست در عالم ك از فضل
	 لدرك نكاته عجز الأنام
13	 Bütün òalúıñ sözü sözüne nisbet
	 كلفظ لا یقال له كلام
14	  كند اسان مشكل را بایما
	 و یحصل من اشارته المرام
15	 Olur her ne ki emr eylerse Óıør
	 و بین یدیه دنیانا غلام
16	 جهان سیر است از بخشایش او
	 كأن یداه بحرا او غمام
17	 MüberrÀdır fièÀl-i nÀ-sezÀdan
	 و فی فعل الجمیل له اهتمام
18	 بز بریش وخش دنیا دم امد
	 له فی كفه منها لجام
19	 Varınca Àdeme ecdÀd-ı bÀkì
	 مناط المجد سادات عظزام
20	 ایا شایسته تعظیم و تكریم
	 ویا من فیه ثم الاحتشام
21	 Ola maèõÿr èaczim bunda zìrÀ
	  مدیحك لابد ولا یرام
22	 مقام هر مقال نیك ذاتت
	 لكل مقالنا فیكم مقام
23	 كجایایی چو من دارین جهان یار
	 لا ارباب الوفاء انا الختام
24	 KelÀmım neşée-baòş-ı ehl-i dildir
	 و بجری من معایته المدام
25	  دلا نرامی دهر صد نشۀ می
	 فلا یدری حلال ام حرام
26	 Dolanmış fikrime silk-i maèÀnì
	 ومن رد الكلام له نظام
27	 كلیم الله معنا كشتم از فیض
	 علی طور المعانی لی قیام
28	 Benim tìà-ı zebÀnımdan riyÀ yoú
	 كأنی فی ید الدنیا حسام
29	 گهی گریان و گه خندان باشم
	 فغی وجهی بكاء ابتسام
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U 30	 GedÀyım ãÿreten maènÀda şÀóım
	 انا الاوتا انا الملك الهمام
31	 شدم ازعشق خوبان نیز شیدا
	 و فی قلبی قد اشترالفرام
32	 Òamÿş ol erdi söz pÀyÀna FÀøılFÀøıl
	 كفا هذا فقد تم الكلام
33	 ایا ممدوح ما هر دم بتو باد

من الله التحیته و السلام

ÚAäÌDE-İ BEÇÇE DER-SİTÁYİŞ-İ äÁLİÓ BEG ÚAäÌDE-İ BEÇÇE DER-SİTÁYİŞ-İ äÁLİÓ BEG 1157

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. . - - / . - . - / . . -

1	 KetòüdÀ-yı òazìne äÀlió Beg
ÕÀtı her bir maúÀma sÀliódir

2	 ÕÀt-ı pÀkìze ùabèu aòlÀúı
Nev-ùırÀzende-i medÀyiódir 1158

3	 Nüsòa-i nesl-i pÀk ü vÀlÀsı
Metn-i feyø-i kemÀle şÀriódir

4	 Úadri mìôÀn-ı iètibÀr içre
Cümle aúrÀnı üzre rÀciódir 1159

5	 Saèd ü iúbÀli seyf-i nÿrÀnì
Lìk óussÀda saèd-i õÀbiódir

6	 Seyf-i çÀlÀk-ı fehm ü idrÀki
Úalèa-i müşkilÀta fÀtiódir

7	 Şöyledir óüsn-i òulúu meróameti
Düşmene hem raóìm ü nÀãıhdır 1160

8	 TÀ ãabÀvetde rüşd ü istièdÀd 
Gün gibi ùalèatında lÀyiódir

9	 Ey kerem-pìşe-i sütÿde-şiyem
Saña FÀøılFÀøıl hemìşe mÀdiódir

[78a]	[78a]	 10	 Úalbine vaãf-ı pÀkiñ etdi sünÿó
Óaú bu kim efêÀl-i sevÀniódir

11	 Girye-i èıyş-ı telòden óÀlÀ
İki çeşmi dü-baór-i mÀliódir

1157   B1 84b, İ2 76, İÜ 77b, MA 135, T1-
BerÀy-ı KetòüdÀ-yı Òazìne B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i KetòüdÀ-yı Òazìne äÀlió Begefendi İ2, MA
1158   ÕÀt-ı B1, İ2, İÜ: ÕÀtı MA
1159   Úadri B1, MA: Úadr-i İ2, İÜ
1160   Şöyle B1, İÜ, MA: Şöyle İ2 / óüsn-i İÜ, MA: óüsn ü B1, İ2
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12	 Neôd-i MevlÀda lìk edèiyesi
Bì-meóÀbÀ bu demden nÀciódir

13	 Haú seni dü-cihÀnda ede èazìz
Bu duèÀ zübde-i fevÀtiódir

ÚÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE ÒALÌL AäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE ÒALÌL 
EFENDİ EFENDİ 1161

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Reng-i ruòsÀre-i devlet mey-i gül-gÿn-ı kerem 
Bir keremdir bu ki iúbÀl ola maúrÿn-ı kerem 1162

2	 Dediler èarş u semÀdan daòi bÀlÀterdir
Şeref-i mertebe-i dest-i hümÀyÿn-ı kerem

	 3	 Evc-i iúbÀle olur bÀriúa-sÀz-ı revnaú
Mihr-i pür-şaèşaèa-i pençe-i meymÿn-ı kerem 1163

	 4	 Cennete ehl-i seòÀ òÀnesi nuùú olmuşdur
Úıldılar bÀà-ı behişti daòi meskÿn-ı kerem

	 5	 Sebze-i maùlab-ı èuúbÀya verir neşv ü nemÀ
Sÿy-ı Firdevse aúar mevce-i Ceyhÿn-ı kerem

	 6	 Vesaò olsa ne úadar pìrehen-i cÀh üzere
Anı pÀkìze eder var ise ãÀbÿn-ı kerem

	 7	 äanma ey ÓÀtem-i Tay siz de eyÀ BermekiyÀn
EsòiyÀdan ki tehì úaldı bu hÀmÿn-ı kerem

	 8	 Òalef-i pür-şeref-i zümre-i eslÀf-ı kirÀm
İşte bÀrÀn-ı èaùÀ óaøret-i gerdÿn-ı kerem

	 9	 Yaènì devletli semÀóatli Òalìl ÁàÀ kim
áaybdan dest-i seòÀ-pìşesi meéõÿn-ı kerem

	 10	 KetòüdÀ-yı der-i gencìne-i òÀúÀn-ı cihÀn
Òulú-ı pÀkìzesi genc-i dür-i meknÿn-ı kerem 1164	

	 11	 Hüner içre hüneri èaúl-ı Aristo-yı hüner
Kerem içre keremi şÀh-ı Ferìdÿn-ı kerem

	 12	 Himmeti her ne úadar düşmen-i ùavr-ı òısset 
Ol úadar ùabè-ı pesendìdesi meftÿn-ı kerem 1165

1161   B1 71a, İ2 76a, İÜ 78a, MA 124, T1-
BerÀy-ı KetòüdÀ-yı Òazìne Òalìl ÁàÀ B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i KetòüdÀ-yı Òazìne Òalìl ÁàÀ MA
1162   Bir İ2, İÜ, MA: Ne B1 / ki İ2, İÜ, MA: ne B1
1163   pür-şaèşaèa-i B1, İÜ: pür-şaèşaèadır İ2, MA
1164   Òulú-ı İ2, İÜ, MA: Dest-i B1
1165   òısset İ2, İÜ, MA: óasede B1
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U 	 13	 Meşrebi menbaè-ı himmet kefi seyl-Àb-ı seòÀ
Eyledi ben gibi çoú teşneyi memnÿn-ı kerem

	 14	 Nabø-ı bì-cünbiş-i bìmÀr-ı àam-ı iflÀsı
Pençe-i mevhibe-ÀrÀsı FelÀùÿn-ı kerem

[78b]	[78b]	 15	 Ey keremkÀr-ı mekÀrim ola şÀyÀn-ı úabÿl      
Bi’l-bedÀhe bu iki mıãraè-ı mevzÿn-ı kerem

	 16	 Her sene èÀdet iken bendeñe luùf u keremiñ
Ne revÀdır bu sene nesò ola mesnÿn-ı kerem 1166

	 17	 Kìsede óasretime òande ederken zer-i pÀk
Pÿte-i àamda dil-i ãÀf ola maózÿn-ı kerem 1167

	 18	 Böyle fihrist-i kerem-nÀmede gördüm yazmış
Ki tezÀyüd bula úaùèolmaya úÀnÿn-ı kerem 1168

	 19 1169	 Himmetiñ óaú bu ki lÀyıú göremez kim olasın
Ùabè-ı şÿòum gibi bir müflise medyÿn-ı kerem 

	 20 1170	 Dil-i müstaànì ye maóbÿb degildir dìnÀr
Zer içün olmada zencìrli o Mecnÿn-ı kerem 1171

	 21 	 Fetó olur genc-i nevÀl ü kerem inşÀéa’llÀh
Oúumuşken úalemim daèvet-i efsÿn-ı kerem 1172

	 22	 ÒÀùır-ı eşrefe iòùÀra bu kÀfì FÀøılFÀøıl
Besdir ehl-i kereme lafôa-i maømÿn-ı kerem 1173

	 23	 TÀ úıyÀmet o keremkÀrı èazìz ü bÀúì
Ede altın gibi ol ÒÀlıú-ı Bì-çÿn-ı kerem

KAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ RÜSTEM ÁáÁ KAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ RÜSTEM ÁáÁ 1174  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Belì  erbÀb-ı mürüvvet úatı nÀdir şimdi  
Ehl-i himmet var ise Rüstem Aàadır şimdi

1166   bendeñe İÜ: bendeye B1, İ2, MA
1167   óasretime İ2, İÜ, MA: èusretine B1 / pÀk İ2, İÜ, MA: nÀb B1
1168   Ki tezÀyüd bula úaùè olmaya úÀnÿn-ı kerem İ2, MA: N’ola úaùè olmaya eksilmeye úÀnÿn-ı 
kerem B1; Ùabè-ı şÿòum gibi bir müflise medyÿn-ı kerem İÜ
1169   İÜ-
1170   B1, İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1171   müstaànìye İ2, İÜ, MA: müstaànìme B1
1172   Fetó MA: äubó B1, İ2, İÜ 
1173   iòùÀra İ2, İÜ, MA: iòbÀra B1 / lafôa-i İ2, İÜ, MA: noúùa-i B1
1174   B1 90b, İ2 77a, İÜ 78b, MA 79, T1 44b
FeryÀd-NÀme-i EfsÀne-i EncÀme Be-Óuøÿr-ı Ser-Úahve-i CihÀn-DÀrì Rüstem ÁàÀ B1, T1; 
Úaãìde Der-SitÀyiş-i Ser-ÚahveciyÀn-ı ŞehriyÀrì CenÀb-ı Rüstem ÁàÀ MA
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	 2	 BÀreka’llÀh zihì õÀt-ı mekÀrim-ÀrÀ
Kerem-Àmÿz-ı kibÀr-ı küremÀdır şimdi 1175

	 3 1176	 BÀreka’llÀh òoşÀ pençe-i òayr u berekÀt 
		  Ser-ber-efrÀz-ı gürÿh-ı èuôemÀdır şimdi 
	 4	 äÀneka’llÀh zihì meşreb-i ÀfÀú-pesend

Òalúdan müktesib-i óamd ü åenÀdır şimdi 1177

	 5	 ZÀdeka’llÀh zihì kevkebe-i cÀh u celÀl
NÀòun-ı meróameti èuúde-küşÀdır şimdi 

	 6	 èAzzeka’llÀh òoşÀ õÀt-ı muallÀ-himmet
SÀye-endÀz-ı èumÿm-ı fuúÀradır şimdi

	 7	 Öyle bir meróamet-ÀrÀ-yı åevÀb-endìşe
Dergeh-i èÀùıfeti bÀb-ı recÀdır şimdi 1178

	 8	 Öyle bir õÀt-ı mükerrem ki kemÀl-i ùabèı
SÀlik-i rÀh-ı kirÀm-ı úudemÀdır şimdi

	 9	 Öyle bir õÀt-ı melek-meşreb ü pÀkìze-òıãÀl
Ùabèı Àyìne-i irşÀd-ı ÒudÀdır şimdi

	 10	 Öyle bir nÿr-ı ÒudÀ şuèle-niåÀr-ı taúvÀ
Pertev-i õÀtı çerÀà-ı ãuleóÀdır şimdi 1179

 	 	 11	 TÀ ezel sìne-i ãÀfındaki ùabè-ı şefúÀt
Olmuş imdÀd-resÀn-ı øuèafÀdır şimdi

	 12	 EvvelÀ ùabè-ı şerìfindeki envÀr-ı ãalÀó   
áurre ùalèatına bir şuèle-fezÀdır şimdi 1180

	 13	 Eskiden cebhe-i pÀkinde olan nÿr-ı úabÿl
Evc-i iúbÀlde bir mihr-i øiyÀdır şimdi

	 14	 Ez-úadìm anda olan mÀye-i óüsn-i aòlÀú
Olmuş Àyìne-i òurşìd cilÀdır şimdi 1181

	 15	 TÀ ãabÀvetde ki olmuş idi èaúl-ı evvel
Fikri mièyÀr-ı òayÀl-i èuúalÀdır şimdi

	 16	 Fıùratında ezelì ùabè-ı semÀóat mecbÿl
Kef-i iósÀnı füyÿøÀt-ı seòÀdır şimdi 1182

	 17	 Kef ü ebrÿsu lisÀnı bütün iósÀn eyler 
Yaènì ser-tÀ-be-úadem kÀn-ı èaùÀdır şimdi 1183

1175   zihì B1, İÜ: ki ol İ2, MA; T1-
1176   B1, İ2, MA ve T1’de 3b-5b takdim-tehirlidir.
1177   Òalúdan B1, İ2, MA, T1: Òalúda İÜ / müktesib-i B1, İ2, İÜ, T1: müktesebi MA 
1178   åevÀb İÜ, T1: ãavÀb B1, İ2, MA
1179   B1, İ2, İÜ, MA: ÒudÀ: HüdÀ T1
1180   ùalèatına B1, İ2, MA, T1: ùÀèatı bir İÜ
1181   òurşìd B1, İ2, T1: òurşìde İÜ, MA
1182   semÀóat B1, İ2, MA, T1: seòÀvet İÜ
1183   ebrÿsu B1, MA, T1: ebrÿ-yı İ2, İÜ
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U 	 18	 Kerem etdikce eder şÀnına lÀyıú ammÀ
Kerem-i ehl-i menÀãıb õü-èaùÀdır şimdi 1184

	 19	 Dest-i inèÀmı ki üftÀde-nevÀz olmuşdur
Der-i vÀlÀsı melÀõ-ı àurebÀdır şimdi

	 20	 Gÿş-ı endìşesi dervÀze-i iúbÀl içre 
Vaúf-ı ÀvÀze-i erbÀb-ı nidÀdır şimdi

	 21 1185	 Medóine her ne desem ãanma müdÀrÀ ancaú
Dedigim úavl-i fuóÿl-i fuøalÀdır şimdi

	 22	 Mesned-i raàbeti kÀşÀne-i sulùÀnìde
MüttekÀ-yı dil-i pÀk-i èulemÀdır şimdi 1186

	 23	 Mÿcib-i ùabèı mürÀèÀt-ı óuúuk olduàu’çün
MuúteøÀ-yı keremi èahde vefÀdır şimdi 1187

	 24	 Böyle aòlÀú-ı kerìmÀnesin etdim taãóìó
İètiúÀdım bunuñ üstünde becÀdır şimdi

	 25	 Òayrı AllÀh içün eyler be-òulÿã-ı ãÀdıú
SÀèir erbÀb-ı himem ehl-i riyÀdır şimdi

	 26	 Ey keremkÀr-ı muèallÀ ki şemìm-i òulúu
TÀ dimÀà-ı felege nefòa-fezÀdır şimdi

	 27	 Ey hüner kÀnı òıred maèdeni kim idrÀki
Her maèÀrifde belì nÀdire-zÀdır şimdi

	 28	 Ey seòÀ-pìşe ki her bÀy u gedÀ memnÿnu
Dest-i luùf u keremi kÀm-revÀdır şimdi

	 29	 Ey øìyÀ-pÀş-ı mekÀrim ki úulÿb-ı nÀsa
Ùalèat-ı eşrefi bir mÀh-liúÀdır şimdi

[79b]	[79b]	 30	 Benim ol şÀèir-i mÀhir ki kemÀl-i ùabèım
Edeb-Àmÿz-ı kibÀr-ı üdebÀdır şimdi

	 31	 Óayf kim miónet ile ùabè-ı kemÀl-Àmÿzum
Nükte-perdÀz idi evvel òumeúÀdır şimdi 1188  

	 32	 Sitem-i dehr ile ãad-óayf ki miréÀt-ı òayÀl
Keder-Àmìòte-i cevr ü cefÀdır şimdi

	 33	 Ola maúbÿl-i şerìfiñ bu müşevveş süòanım
Ki ãavÀb olsa daòi èayn-ı òaùÀdır şimdi

	 34	 Böyle mi eyler idim medó-i şerìfiñ lÀkin
Ùabèım ÀlÀm ile mefúÿd-ı õekÀdır şimdi

1184   õü-èaùÀdır İ2, İÜ T1: õü’l-èaùÀdır B1, MA
1185   B1, İ2, MA ve T1’de 23. beyittir.
1186   sulùÀnìde B1, İ2, İÜ, T1: sulùÀnìdir MA
1187   ùabèı İÜ, MA T1: ùabè-ı B1, İ2 / keremi İ2, İÜ, MA, T1: kerem B1
1188   kemÀl-Àmÿzum İÜ: kemÀl-Àmÿzu B1, MA; kibÀr-Àmÿz İ2; kemÀl-Àmÿz T1
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	 35	 Óani evvelde olan ùabè-ı úavì-endìşem
Òaste-i keşmekeş-i derd ü belÀdır şimdi

	 36	 Óani evveldeki bünyÀd-ı metìn-i naômım
Süòanım cümlesi Àb üzre binÀdır şimdi

	 37	 ÚÀmet-i naômıma úaftÀn-ı zer-endÿd-ı süòan
Nev-ùırÀz olmuş iken köhne úabÀdır şimdi

	 38	 Naôm u şièr eylemege úalmadı õihnimde şuèÿr
Sìneden èaúl-ı hüner-pìşe cüdÀdır şimdi

	 39	 Diñle ey tÀc-ı serim başa gelen efsÀnem
Gerçi sulùÀnıma taãdìè ü eõÀdır şimdi 1189

	 40	 ÒvÀcegÀn zümresine müntesib olunca dedim
Gitdi eyyÀm-ı keder vaút-i ãafÀdır şimdi

	 41	 GÀh manãıb görünür baòtımıza geh òıdmet
ÙÀlièim iki úanat ile hümÀdır şimdi

	 42	 NÀgehÀn cÀnib-i ÌrÀn bize òıdmet düşdü
Dedim ey dil bu daòi başka edÀdır şimdi

	 43	 Edelim bunda ãadÀúat ki bu evvel òıdmet
Bize bu tecrübe kÀr-ı èuúalÀdır şimdi

	 44	 äarf-ı maúdÿr ile bir àayrete düşdüm ki dedim
MÀl ü cÀn òıdmet-i şÀhìde fedÀdır şimdi

	 45	 Óamdu-li’llÀh ki umÿrumda muvaffaú oldum
Óıdmetim rütbe-i taósìne sezÀdır şimdi

	 46	 NÀm u şÀnım degil ÌrÀna degil TÿrÀna
Tuófe-i memleket-i Çìn ü ÒıùÀdır şimdi

	 47	 Geldim İstanbula ammÀ ki perìşÀn-òÀùır
Dedim evúÀt-ı mükÀfÀt u cezÀdır şimdi

	 48	 Düşdüm ümmìde dedim bÀàçe-i devletde
áonce-i maùlabıma vaút-i nümÀdır şimdi

[80a]	[80a]	 49	 EvliyÀ-yı nièamıñ himmetine maàrÿren
Dergehim müzdeóim-i bay u gedÀdır şimdi 1190

	 50	 Ser-ber-efrÀz-ı ümìdim diyü serbÀz oldum
ÚÀmetim ser-be-zemìn oldu dü-tÀdır şimdi

	 51	 Baèd-ez-ìn ben de kibÀrım diyü düşdüm úayda
Ùabèa ol àÀéile bir ùurfa belÀdır şimdi

	 52	 Şöyle bir nÀrdayım àÀéile-i keåret ile 
Künc-i èuzlet baña Firdevs-i rıõÀdır şimdi 1191

1189   sulùÀnıma B1, İ2, İÜ, T1: sulùÀnımı MA
1190   EvliyÀ-yı nièamıñ İÜ, MA, T1: EvliyÀyü’n-nièamıñ B1, İ2
1191   keåret ile: B1, İ2, MA, T1: keåretden İÜ / èuzlet B1, İ2, MA, T1: vaódet İÜ
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U 	 53	 Yüzüme güldü felek òandesine aldandım
Áh ol òande bükÀ üzre bükÀdır şimdi

	 54	 ÒÀne vü debdebe vü ùanùana vü òuddÀmı
İşte FÀøılFÀøıl da kibÀr-ı uôemÀdır şimdi

	 55	 Ne kibÀr olduú u ne óÀl-i ãiàÀrı ùutduú
Óalimiz èÀleme uècÿbe-nümÀdır şimdi

	 56	 Ne bu óÀli ùutabildik ne de eski óÀli
Şöyle óÀletde miåÀl-i budalÀdır şimdi 1192

	 57	 Deveúuşu gibi ne murà olabildik ne şütür
ÓÀlimiz òande-fezÀ-yı ôürefÀdır şimdi 1193

	 58	 Ne müõekker ne müéenneå iki óÀlet maèdÿm
ÒÀdımÀàÀ gibi maórÿm-ı ãafÀdır şimdi

	 59	 Úonsa bir Àdem eger tÀ vasaù-ı dìvÀra
Aña beñzetsem eger óÀli revÀdır şimdi 1194

	 60	 Ne nüzÿl eyleyebilir ne de bÀlÀya çıúar
Úalmış ortada hemÀn rÿ-be-úafÀdır şimdi

	 61	 Óayf ola ben gibi dÀnÀ ola böyle ihmÀl
áam-ı aúrÀn ile maócÿb-ı óayÀdır şimdi 1195

	 62	 Düşmenim òande eder dostum eyler eyvÀh 
Áh ol òande-i düşmen ne belÀdır şimdi 1196

	 63	 Yoú mudur bende liyÀúat meger istiòdÀma
Dil ki her òıdmete şÀyÀn u sezÀdır şimdi

	 64	 Kişi yaúdıàı çerÀà üstüne pervÀne gerek
Bir çerÀàım ki fetìlim be-hevÀdır şimdi

	 65	 Neye óÀlim varacaúdır diyü fikr eylemeden
Rÿz u şeb vird-i zebÀnım èacabÀdır şimdi 1197

	 66	 NÀ-ümìd oldu hücÿm etdi baña ehl-i düyÿn
ÒÀnemiz Àó melÀõ-ı àuremÀdır şimdi

 	 	 67		 áuremÀdan gelemem òÀneye dil tÀ aòşÀm
		  Murà-ı ÀvÀre gibi ser-be-hevÀdır şimdi
[80b]	[80b]	 68		 Murà-ı òuffÀş gibi şebde nümÀyÀn olurum

Rÿz-ı rÿşende yerim künc-i òafÀdır şimdi
	 69	 Ne revÀ ben gibi bir ehl-i süòan ehl-i cenÀb 

Dest-i iflÀsda pÀmÀl-i cefÀdır şimdi

1192   óÀletde İÜ: óÀyretde B1, İ2, MA, T1
1193   Deveúuşu B1, İÜ, MA, T1: Ne úuşu İ2 / ne şütür B1, İ2, MA, T1: ne de şìr İÜ
1194   beñzetsem B1, İ2, MA, T1: beñzetse İÜ
1195   ola B1, İ2, İÜ, T1: kim MA / óayÀdır B1, İ2, MA, T1: øiyÀdır İÜ
1196   Düşmenim òande eder dostum eyler eyvÀh B1, İ2, MA, T1: Dostlarım girye eder düşmenim 
eyler òande İÜ / ol B1, İ2, İÜ, T1: dost MA 
1197   fikr: B1, İ2, MA, T1: Àh İÜ
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	 70	 Nev-nihÀl-i emeli bÀd-ı òazÀn-ı àamdan
Şöyle pejmürde ki bì-berg ü nevÀdır şimdi

	 71	 Benim ol şÀèir-i dÀnÀ ki sevÀd-ı naômım
áıbùadan dÀà-ı derÿn-ı şuèarÀdır şimdi 1198

	 72	 Ben ki ol muècize-gÿ ùÿùì-yi òoş-güftÀrım
Ùabèım Àyìne-i iècÀz-nümÀdır şimdi 1199

	 73	 Köhne ehl-i süòanıñ yoú birine taúlìdim
	Baña maòãÿã bu bir tÀze edÀdır şimdi

	 74	 Bir nefes almış idim nefòa-i rÿóÀnìden
Ol nefesden süòanım rÿóa àıdÀdır şimdi

	 75	 Bir úalem almış idim bÀàçe-i RıêvÀnìden 
Ol úalemden süòanım rÿóa àıdÀdır şimdi 1200

	 76	 ÒÀmem ol pìr-i siyÀh-ı sebaú-Àmÿz-ı cihÀn
Çÿb-ı taèlìm-i fuóÿl-i fuøelÀdır şimdi

	 77	 Ey kerem kÀnı ola Àh u fiàÀnım maèõÿr
ÒÀmemiz nÀle ile èarbede-zÀdır şimdi

	 78	 BÀúì olsun bize kim èayn-ı mürüvvetle baúa 
ÓÀlimiz èÀlem-i fÀnìde fenÀdır şimdi 1201

	 79	 Óüsn-i ôannım var efendim belì  sulùÀnımda
Óüsn-i ôann etmege õÀtıñ da sezÀdır şimdi

	 80	 FÀøıl	 FÀøıl ÀàÀz-ı duèÀ eyle yeter feryÀdıñ
Ehl-i inãÀfa bu taècìz òaùÀdır şimdi

	 81	 Dü-cihÀnda ede Óaú saña meded sulùÀnım
Ki vücÿduñ bize imdÀd-resÀdır şimdi

	 82	 Ola MevlÀ-yı TeèÀlÀ daòi senden rÀøì
Ki èamelde àaraøıñ Óaúúa rıøÀdır şimdi

	 83	 Şöyle maèlÿmu ola pÀdişeh-i devrÀnıñ
FÀøılFÀøılıñ kÀrı hemÀn òayr-duèÀdır şimdi 1202

1198   áıbùadan B1, MA, T1: áıbùa-i İ2, İÜ 
1199   Ben ki: Benim B1, İ2, İÜ, MA, T1
1200   RıêvÀnìden B1, İ2, İÜ, T1: RıêvÀndan MA / rÿóa àıdÀdır B1, İ2, İÜ, T1: rÿó-fezÀdır MA
1201   mürüvvetle B1, İ2, T1, MA: mürevviyle İÜ
1202   maèlÿmu MA: maèlÿmuñ B1, İ2, İÜ, T1 / devrÀnıñ İ2, MA: devrÀna B1, İÜ, T1 
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U KAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚÁKAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ ÚÁTİBÜ’S-SIRR-I ŞEHRİYÁRÌ TİBÜ’S-SIRR-I ŞEHRİYÁRÌ 
AÓMED EFENDİ AÓMED EFENDİ 1203

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

	 1	 Yine cÿş eyledi sevdÀ-yı úalem
Başladı naàmelere nÀy-ı úalem

	 2	 Ayaú üstünde durup merdÀne
Kimseden yoú gibi pervÀ-yı úalem

[81a]	[81a]	 3		 CÀhile bÿy-ı óaúìúat vermez
Gizlidir èanber-i sÀrÀ-yı úalem

	 4	 DÀéimÀ baór-i siyÀh içre gezer
Olmasın lüélüé-i lÀlÀ-yı úalem

	 5 1204	 RÀm eder ãÀóibine dÀreyni
Òayrdır imrÿz u ferdÀ-yı úalem

	 6	 FÀsid olmazsa dimÀà-ı cühelÀ
Mest eder èÀlemi ãahbÀ-yı úalem

	 7	 Gelsin aàzıma vebÀli var ise 
Mülkden ùatlı bu óelvÀ-yı úalem 1205   

	 8	 Müsteóaúú olmasa etmezler idi
Sìmden òÀne-i meévÀ-yı úalem

	 9	 áaybdan evvel-i maòlÿú budur
Fehm úıl mebdeé ü èuúbÀ-yı úalem1206

	 10	 ÇÀk olal’dan beri eyler girye
MÀ-óaãal dinmedi mecrÀ-yı úalem

	 11	 èUmde olur mu zebÀnıñ sözüne
İki saùr olmasa inhÀ-yı úalem

	 12	 Severim ben de şu yüzden anı kim
Beñzedi baòtıma sìmÀ-yı úalem

	 13	 Gerçi şemşìr de keskin ammÀ
Olamaz fitnede hem-pÀy-ı úalem

	 14	 Hìç kesip biçmege yoúdur óaddi
O da bir tÀbiè-i fetvÀ-yı úalem

	 15	 Seyf erbÀbı belÀda ammÀ
NÀz u nièmetdedir ebnÀ-yı úalem

1203   B1 88b, İ2 79a, İÜ 80b, MA 76, T1 43a
Úaãìde-i Úalemiyye BerÀy-ı KÀtibü’s-Sır B1, T1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i KÀtib-i Sırr-ı CihÀn-dÀrì 
Aómed Efendi İ2 
1204   İ2, İÜ-
1205   aàzıma İ2, İÜ, MA, T1: aàzına B1
1206   mebdeé ü èuúbÀ-yı B1, MA, T1: Àòir ü mebdÀ-yı İ2, İÜ
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	 16	 Lìk bir sÿúdayız kim anda
Mübteõeldir úatı kÀlÀ-yı úalem

	 17	 ÇÀk eder sìne-i ehl-i raúamı
Çerò ez-cümle-i aèdÀ-yı úalem

	 18	 Girye vü úaùè ile çÀk ü feryÀd
Hep budur úısmet-i dünyÀ-yı úalem

	 19	 Şimdi bir èÀlì-himem var ancaú
Ki odur mefòar-ı ÀbÀ-yı úalem 1207

	 20	 KÀtibü’s-sırr-ı şehenşÀh-ı cihÀn
Maórem-i rÀz-ı mezÀyÀ-yı úalem 1208

	 21	 Õikr-i evãÀfına òÀmem èÀciz
Öyle bir nÀùıúa-pìrÀ-yı úalem 1209

	 22	 ÕÀtına olsa hediyye yaraşır
Tuófe-i gevher-i yektÀ-yı úalem

[81b][81b]	 23	 Ùatlı evãÀfına doymaz el-óaú
Ùÿùì-yi òÿb u şeker-òÀ-yı úalem

	 24	 Ey şeref-baòş-ı gürÿh-ı küttÀb
Ey cenÀb-ı süòan-ÀrÀ-yı úalem 1210

	 25	 Sensin ol server-i ehl-i èirfÀn
Óaøretiñdir şeref-efzÀ-yı úalem

	 26	 TercümÀn olmaú içün óÀlimden
BÿsegÀh oldu baña pÀy-ı úalem

	 27	 Bulsa kÀàıd gibi bir sÀde-derÿn
Var felekden yine şekvÀ-yı úalem

	 28	 Nice bir ehl-i dile bu miónet
TÀ-be-key çerò ile àavàÀ-yı úalem

	 29	 Beni bir rütbe nizÀr etdi felek
èArãadır cismime pehnÀ-yı úalem

	 30	 Ben ise ùÿùì-yi bezm-i úudsüm
TercümÀnım sır-ı ìmÀ-yı úalem

	 31	 Oldu zÿrì ile merd-i ùabèım
Kişver-i maèni ye mìrzÀ-yı úalem

	 32	 Olmasa naôm-ı ter ü maènì-yi ter
Olamam hìç dehen-ÀlÀ-yı úalem

1207   ÀbÀ-yı B1, İ2, İÜ: ebnÀ-yı MA,T1
1208   KÀtibü’s-sırr-ı B1, İ2, İÜ, T1: KÀtib-i -sırr-ı MA
1209   òÀmem èÀciz İ2, İÜ: èÀciz òÀmem B1, MA, T1 / nÀùıúa İ2, İÜ: nÀdire B1, MA, T1
1210   Ey İ2, İÜ: V’ey B1, MA, T1
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U 	 33	 Boş yere sÀde-ruò-ı evrÀúı
Eylesin mi úara ãaçma-yı úalem 1211

	 34	 FÀøıl	 FÀøılÀ lÀf u şikÀyet nice bir
Biliriz sensin o dÀnÀ-yı úalem

	 35	 Eyle ÀàÀz-ı duèÀ-yı seóerì
TÀ ki Àmìn diye LeylÀ-yı úalem

	 36	 Dest-gìr ola o õÀt-ı pÀke
DÀéimÀ Óaøret-i MevlÀ-yı úalem

	 37	 Düşmeni ola çü-òÀme dil-çÀk
Óaúúdan işte temennÀ-yı úalem

ÚÁäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB èÁÙIF ÚÁäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB èÁÙIF 
EFENDİ EFENDİ 1212

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Ey ser-efrÀòte-i zümre-i efrÀd-ı úalem
áıbùa-endÀòte-i sìne-i óussÀd-ı úalem

	 2	 Sensin ol zìver-i dìbÀce-i ehl-i dÀniş
Buldu õÀtıñ ile revnaú hüner-ÀbÀd-ı úalem

	 3	 Sensin ol şübhe-küşÀ èÀrif-i muèciz-inşÀé 
èAãrımızda úalemiñ ãÀóib-i irşÀd-ı úalem 1213

[82a][82a]	 4	 Böyle elúÀbıña evãÀfıña eyler ÀàÀz
Úalem aldıúca ele şÀèir-i üstÀd-ı úalem

	 5	 Süòan-ÀrÀ-yı belÀàat o èUùÀrid-fıùnat
äÀéib-endìşe o dÀnÀ-yı hüner-zÀd-ı úalem

	 6	 ÕÀt-ı pÀkìze-güher nÿr-ı èinÀyet-maôhar
Zübde-i ehl-i hüner nuòbe-i emcÀd-ı úalem

	 7	 Óaøret-i èÁùıf Efendi ki kemÀlÀt üzre
Keff-i iúbÀline ancaú olur isnÀd-ı úalem

	 8	 Kÿşe-pìrÀ-yı riyÀset olalı şÀdìden
Vaúti ehl-i úaleme mevsim-i aèyÀd-ı úalem

	 9	 Óüsn-i himmet ile èirfÀn ile eslÀf gibi
Óaşre dek nÀmı úalır nükte-i òoş-yÀd-ı úalem

	 10	 Görmedi ãadr-ı riyÀsetde debìr-i eflÀk
Böyle bir õÀt-ı ser-efrÀz u ser-ÀzÀd-ı úalem

1211   evrÀúı B1, İÜ, T1: evrÀúım İ2; evrÀúın MA / ãaçma-yı B1, İÜ, MA, T1: ãubóÀ-yı İ2
1212   B1 84a, İ2 80a, İÜ 81b, MA 119, T1-
BerÀy-ı èÁùıf Efendi B1
1213   inşÀé İ2, İÜ, MA: pìrÀ B1



  261  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

	 11	 Böyle bir õÀt-ı keremkÀr-ı meúÀdir-dÀnıñ
Vaút-i iúbÀli olur bÀèiå-i ÀbÀd-ı úalem 1214

	 12	 Õeyl-i medóiyyede bir tÀze àazel ùaró edelim
KÀéinÀta ola bir tuófe-i ìcÀd-ı úalem

	 13	 Áh o kÀtib çelebi àamzesi cellÀd-ı úalem
Nÿrdan cism-i mürekkeb o melek-zÀd-ı úalem 1215

	 14	 Belde yaldızlı devÀtı o edÀ-yı şìrìn
Düşdü zencìrine hep èÀşıú-ı FerhÀd-ı úalem

	 15	 ÒÀmeye her ne zamÀn ol yed-i beyøÀyı ãunar
Nÿr ile naòl-i tecellì ola şimşÀd-ı úalem

	 16	 Gidelim seyr-i ÚÀàıdòÀneye ey şÿò dedim
Sìnesin açdı nezÀketle o evlÀd-ı úalem

	 17	 Teni bir sÀde varaúdır o úalem parmaúlı
Şehd-i ãÀfì gibi erbÀb-ı dile zÀd-ı úalem

	 18	 Çekdi ùuàrÀ-keş-i úudret yüzüne bir òaù-ı nev 
Áferìn etdi aña FÀøılFÀøıl-ı BihzÀd-ı úalem

	 19	 Ey úalem-dÀşte-i mekteb-i faøl u èirfÀn
Raúam-ÀrÀste-i levóa-i inşÀd-ı úalem

	 20	 Gelelim óÀl-i dil-òastemize sulùÀnım
Derd ile sÿòtedir sìne-i nÀ-şÀd-ı úalem 

	 21	 Çünki AllÀh seni úıldı reéìsü’l-küttÀb
Gÿş-ı iúbÀliñe mesmÿè ola feryÀd-ı úalem

	 22 1216	 Ola luùfuñ ile müsvedde-i baòtım tebyìø     
		  Ser-nüviştim olamaz úÀbil-i taèdÀd-ı úalem
[82b][82b]	 23	 Yüz úarasına dü-çÀk oldu dü-çeşmim nemnÀk

Olmuşum mÀ-ãadaú-ı óÀlet-i berbÀd-ı úalem
	 24	 Úuluña eyledigiñ vaèdeyi incÀza getir 

ÓÀlime bir meded ey ãÀóib-i imdÀd-ı úalem
	 25	 Benim ol muècize-ÀrÀ ki baña àayb verir

Günde ãad-maènì-yi nÀ-yÀfte-i ìrÀd-ı úalem
	 26	 GÀh endìşe-i zÿrum ile her güftÀrım 

Sìne-i düşmene bir nìze-i fÿlÀd-ı úalem 1217

	 27 1218	 Dü-zebÀndır şuèarÀ òÀme gibi õÀtında
GÀhì ce medó ü gehì õemm iki muètÀd-ı úalem

1214   bÀèiå-i B1, İ2, MA: mevsim-i İÜ 
1215   cism-i B1, İ2, İÜ: cismi MA
1216   B1, İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1217   zÿrum B1, İ2, MA: pür-zÿrum İÜ / güftÀrım B1, MA, İ2:  süòanım İÜ 
1218   B1, MA- 
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U 	 28	 Dÿn u aèlÀ-yı zamÀnı alırım taúvìme
ÇÀh-ı bì-úaèr-ı devÀtım baña mirãÀd-ı úalem

	 29	 TÀ ezel bilmedigi fenne kişi düşmendir
Ol sebebden cühelÀdır bize eødÀd-ı úalem

	 30 1219	 ÒÀme destimdeki bir çÿb-ı Kelìm oldu ne àam
Baña Firèavnlık iderse iki murtÀd-ı úalem

	 31 1220	 ÒÀme mièmÀrı ki bu beytleri úıldı binÀ
Şöyle kim her biri kÀşÀne-i ŞeddÀd-ı úalem

	 32	 Úaãr-ı ŞeddÀdì fenÀ buldu süòan bÀúìdir
TÀ úıyÀmet úalır ÀrÀste-i bünyÀd-ı úalem

	 33	 Bu zemìn tÀze zemìn düşdü buña şÀyÀndır
Úalemiyye kerem etse kerem-ÀbÀd-ı úalem 1221	

	 34	 BÀb-ı sulùÀnıma çekdim bu èarÿs-ı naômı
ÒÀk-i pÀyıñ bize tÀ kim ola dÀmÀd-ı úalem

	 35	 Rÿz u şeb medóiñi etdikce bu baba-yı süòan
Faòr eder õÀtıñ ile zümre-i evlÀd-ı úalem

	 36	 Bir duèÀ ile edip òatm-i úaãìde FÀøılFÀøıl
TÀ kim Àmìn diye iòlÀãla zühhÀd-ı úalem

	 37	 Dü-cihÀn içre bekÀm eyleye AllÀh seni
Rÿz u şebde bu duèÀ ãıdúla evrÀd-ı úalem

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD 
EFENDİ EFENDİ 1222

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 TÀ-be-key Àh ãarìr-i dil-i pür-tÀb-ı úalem
Nice bir aàlaya bu dìde-i pür-Àb-ı úalem

	 2	 Olsa mecmÿèa-i èÀlemde úalemden eşref
Úalem ile úasem etmez idi VehhÀb-ı úalem

	 3	 Çünki maòlÿú-ı ÒudÀ levó ü úalemdir evvel 
KaéinÀt oldu bu taúdìrce àarú-Àb-ı úalem 1223  

	 4	 BÀéiå-i derd-i ser ü neşée bu èişretgehde
Úaùre-i cürèa-i pìşìn-i mey-i nÀb-ı úalem 1224

1219   İÜ-
1220   B1, İ2 ve MA’da 2. mısra sonraki beytin 2. mısraı ile takdim-tehirlidir.
1221   Úalemiyye B1, İ2, İÜ: Úılmaya MA
1222   B1 94a, İ2 80b, İÜ 82b, MA 85, T1 48a     
Úaãìde BerÀy-ı Reéìsü’l-KüttÀb RÀşid Efendi B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Reéìsü’l-KüttÀb Meómed 
RÀşid Efendi İ2, MA; Úaãìde-i Úalemiyye BerÀy-ı Reéìsü’l-KüttÀb RÀşid Efendi T1
1223   úalemdir B1, İ2, İÜ, T1: úalemden MA
1224   neşée  B1, İ2, İÜ, T1: teşne MA / pìşìn-i B1, İ2, İÜ, T1: pìşìn ü MA
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[83a][83a]	 5	 Edemez tìà-ı mücellÀ daòi úaùèan teéåìr 
Olmasa úıùèa-i fermÀn-ı şeref-yÀb-ı úalem 1225

	 6	 Nüsòa-i mülke bu bir mÀye-i ÀbÀdìdir
NÀôımü’d-devle olursa n’ola elúÀb-ı úalem

	 7	 áonce-i bÀàçe-i iúbÀle verir òande-i nÀz
Rÿz u şeb girye-i pey-der-pey-i seyl-Àb-ı úalem 1226

	 8	 KÀnına baúma güher-pÀre-i elfÀôına baú
Gerçi óikmetgededir lücce-i girdÀb-ı úalem 1227

	 9	 Secdeden başını úaldırmaz iken leyl ü nehÀr
Böyle çÀkìde ola sìne-i mihrÀb-ı úalem  1228

	 10	 Yoú mu eyyÀm-ı àamıñ bir iki gün taèùìli
Yoú mu dünyÀda èaceb ãÀóib-i aãóÀb-ı úalem 1229

	 11	 Óamdu-li’llÀh ki henÿz işte reéìsü’l-küttÀb
İsmidir zìver-i ser-levóa-i ebvÀb-ı úalem

	 12	 Óaøret-i RÀşid Efendi ki èUùÀrid gibi hep
Faòr eder õÀt-ı şerìfi ile küttÀb-ı úalem

	 13	 Nice faòr etmeye õÀtıyla èUùÀrid ki henüz
Ùabè-ı pÀúinden alır òurde-i ÀdÀb-ı úalem

	 14	 Mihr-i envÀrı ile vaút-i şerìfinde olur
Lìúa-i òayr-ı siyeh penbe-i mehtÀb-ı úalem

	 15 1230	 Õevú-i evãÀf-ı ãafÀ-baòşı ile elfÀôı
Raúã u şevúe getirir naàme-i mıørÀb-ı úalem 1231

	 16	 Sebaú-ı müşkil-i evãÀfını fikr eyler iken
èAcz ile bister-i kÀàıdda gelir òvÀb-ı úalem

	 17	 Ey rüfÿ-sÀz-ı dil-i çÀk-i èazìzÀn-ı süòan
V’ey mededkÀr-ı kerem-pìşe-i erbÀb-ı úalem

	 18	 ÇÀh-ı úaùrÀn-ı àama òÀme gibi üftÀdem 
Dest-gìr ol baña ey àÀyet-i ùullÀb-ı úalem 1232

	 19	 Düşdü şÀò-ı úaleme òÿn-ı sirişk-i çeşmim 
Oldu her úaùresi bir dÀne-i èunnÀb-ı úalem 1233  

1225   Edemez B1, MA, T1: Eylemez İ2, İÜ 
1226   verir İ2, İÜ, MA: veren B1, T1 
1227   KÀnına B1, İÜ, T1: KÀtibe İ2, MA / óikmetgededir İ2, İÜ, MA: ôulmetgededir B1, T1
1228   çÀkìde B1, İ2, İÜ, T1: çÀkende MA
1229   taèùìli MA, İÜ: taèdìli B1, İ2, T1
1230   B1, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1231   getirir B1, İ2, İÜ, MA: getir T1
1232   üftÀdem B1, İ2, İÜ, T1: düşdüm ben MA / “üftÀde[e]m: düştüm” 
1233   Düşdü şÀò-ı úaleme İ2, İÜ: ŞÀò-ı kilke açıcak B1, MA; ŞÀò-ı kilke aúıcak T1 / Oldu İ2, 
İÜ: äanki B1, MA, T1
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U 	 20 1234	 Úalemiyye kerem olursa bu naôma şÀyÀn
İşte nÀ-refte henüz bu reh-i nÀ-yÀb-ı úalem 

	 21	 Ne revÀ sen gibi bir cÿy-ı mekÀrim var iken
Dönmeye vefú-ı merÀm üzre bu dÿlÀb-ı úalem

	 22 1235	 Ne revÀ sen gibi bir mürşid-i devlet var iken
Terk ola ben gibi dÀnende-i esbÀb-ı úalem

	 23 1236	 Sen gibi lücce-i deryÀ-yı mekÀrim var iken
Kime ihdÀ olacaú gevher-i nÀ-yÀb-ı úalem

[83b]	[83b]	 24 1237		 Ya şehenşÀha yÀòud sen gibi õÀta ola medó
Edemem àayrılarıñ medóine itèÀb-ı úalem

	 25	 Benim ol şÀèir-i sÀòir ki nesìm-i nefesim
Gösterir her süòanı bir gül-i şÀdÀb-ı úalem

	 26 1238	 Süòanım ãırma gümüş oldu ki teéåìrinden
Hep mürekkeb yerine aúmada ãìmÀb-ı úalem

	 27	 ÒÀme destimde iki dilli bir ejderhÀdır
Yetişir düşmene bir úatre-i zehr-Àb-ı úalem

	 28	 Belde yaldızlı devÀtıyla òırÀm etdikce
Bir alay cehl-i mürekkeb eder iàøÀb-ı úalem 1239

	 29	 FÀøıl	 FÀøılÀ úaraladıñ nüh-varaú-ı eflÀki
Biliriz sensin o dÀnişver-i úallÀb-ı úalem 1240

	 30	 äıdú-ile eyle duèÀ õÀt-ı veliyyü’n-nièama
Yetişir lÀf u güõÀf eyledi keõõÀb-ı úalem 

	 31	 Úaùè ola òÀme gibi reés-i èadÿ-yı cÀhıñ
SÀde-òÀùır ola kÀàıd gibi aóbÀb-ı úalem

	 32	 TÀ úıyÀmet olasın òaù gibi bÀúì vü müfìd
Rÿz u şeb böyle duèÀ etmede küttÀb-ı úalem

1234   MA, T1-
1235   MA- / B1’de 24. beyittir.
1236   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1237   MA, T1- / B1’de 23. beyittir.
1238   MA, T1-
1239   devÀtıyla B1, İÜ, T1-: devÀt ile İ2, MA
1240   úallÀb-ı B1, İ2, MA, T1: küttÀb-ı İÜ 
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ÚAäÌDE DERÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ MEKTßBÌ İBRÁHÌM NESÌM -SİTÁYİŞ-İ MEKTßBÌ İBRÁHÌM NESÌM 
EFENDİ EFENDİ 1241

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -

	 1	 Ehl-i èaşúıñ tercümÀnıdır úalem   
Maórem-i rÀz-ı nihÀnìdir úalem

	 2	 Bezm-i òÀããü’l-òÀãã-ı lÀhÿtuñ èaceb
Bir nedìm-i nükte-dÀnıdır úÀlem

	 3	 Şuèle-i naòl-i tecellì tÀ ezel
Sìne-sÿz-ı len terÀnìdir úalem 1242

	 4	 RÀsim-i nuùú-ı Celìl-i kibriyÀ
RÀúım-ı sebèa’l-meåÀnìdir úalem 1243

	 5	 TaòtgÀh-ı ãaón-ı kÀàıdòÀneniñ
Òüsrev-i ãÀóib-úırÀnıdır úalem

	 6	 NÀm-ı ùuàrÀsı NiôÀmü’l-Mülkdür
Dìn ü devlet pÀsbÀnıdır úalem

	 7	 Òoş niôÀm-ı èÀleme meşşÀùadır
ŞÀne-i zülf-i cihÀnìdir úÀlem

	 8	 èKişveri bir óarfle tesòìr eder 
èAlemiñ kişversitÀnıdır úalem 1244

	 9	 Tìà u leşker bende-i fermÀn-beri
èÁlemiñ bir ÚahramÀnıdır úalem

 [84a]	 [84a]	 10		 Her èarÿs-ı devlete zìnet-fezÀ
Çeşm-i mülküñ sürmedÀnıdır úalem

	 11 1245	 Mìve-i gül-reng verir erbÀbına
BÀà-ı iúbÀliñ fidanıdır úalem 1246

	 12	 GÀhì ce pür-Àteş-i úahr u celÀl
Şuèle-i şemèiñ zebÀnıdır úalem

	 13	 GÀh bir ser-çeşme-i luùf u nevÀl
Baór-i naômıñ nÀvdÀnıdır úalem

	 14	 Medó ü õemm etmekde olmuş dü-zebÀñ
Nükte-pìrÀ-yı maèÀnìdir úalem

1241   B1 101b, İ2 81b, İÜ 83b, MA 120, T1-
Başlıksız B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Mektubì-yi äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi İ2, MA
1242   “Len terânî...” “...Sen beni asla göremezsin...” A’râf /143.
1243   “Lekad âteynâke seb’an mine’l-mesânî ve’l-Kur’âne’l-azîm.” “Kuşkusuz sana tekrar 
tekrar okunandan (âyetlerden) yedisini ve yüce Kur’an’ı verdik.” Hicr / 87
1244   Kişveri B1, İ2, MA: èÁlemi İÜ / kişversitÀnıdır B1, İ2, İÜ: úahramÀnıdır MA
1245   İÜ-
1246   gül-reng B1: tÀze İ2, MA
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U 	 15	 Yaènì her bì-himmet ü bì-reéfete
Bir úaøÀ-yı ÀsumÀnìdir úalem

	 16	 Her èalüyyü’l-himmet ehl-i reéfetiñ 
Rÿz u şeb bir medó-òvÀnıdır úalem 1247

	 17	 Haøret-i mektÿbì-yi ãadr-ı güzìn
Destine àayb armaàanıdır úalem1248

	 18	 Yaènì İbrÀhìm Efendi kim anıñ
Nükte-sÀz-ı dÀsitÀnıdır úalem 1249

	 19	 Ùabè-ı pÀk ü meşreb-i èirfÀnına
Feyø-i Rabb-i müsteèÀnìdir úalem

	 20	 Reéfet etdikce alır kilki ele
Ùabè-ı iósÀnıñ nişÀnıdır úalem

	 21	 Her ne dem engüşt ile taórìk olur
KÀm-baòş-ı çÀkerÀnìdir úalem

	 22	 Dest-i iúbÀlinde her leb-teşneye
ÇeşmesÀr-ı mihribÀnìdìr úalem

	 23	 Ùabèına MevlÀ èaùÀsıdır hüner
NaètkÀr-ı izz ü şÀnıdır úalem 1250

	 24	 Devóa-i idrÀk-i pÀk-i ùabèınıñ
TÀ ezel serv-i revÀnıdır úalem 1251

	 25	 Ey mekÀdir-dÀn-ı erbÀb-ı raúam
Kim şeref-yÀb-ı zamÀnìdir úalem 

	 26	 Eyledim ıùnÀb medó-i òÀmede
Çünki bir çÿb-ı cinÀnìdir úalem

	 27	 MÀ-óaãal bu gülsitÀn-ı devletiñ
Rÿz u şeb bir bÀàbÀnıdır úalem

	 28	 BÀ-òuãÿã õÀtıñ gibi bir ãÀdıúıñ
Destine ilhÀm kÀnıdır úalem

	 29 1252	 Pençe-i iúbÀliñe èÀlem içün
Bir dıraòt-ı şÀdımÀnìdir úalem

[84b]	[84b]	 30		 SÀéir erbÀb-ı menÀãıb destine
Mìvesiz bÀàıñ fidanıdır úalem

1247   èalüyyü’l İÜ: èalì B1, İ2; bir èalì MA
1248   Destine àayb armaàanıdır úalem İ2, İÜ, MA: Nükte-sÀz-ı dÀsitÀnıdır úalem B1
1249   Nükte-sÀz-ı dÀsitÀnıdır úalem İ2, İÜ, MA: NaètkÀr-ı èizz ü şÀnıdır úalem B1
1250   NaètkÀr-ı izz ü şÀnıdır úalem İ2, İÜ, MA: Destine àayb armaàanıdır úalem B1
1251   Devóa-i İ2, İÜ, MA: Gülşen-i B1 / pÀk-i tabèınıñ B1, İ2, MA: ùabè-ı pÀkiniñ İÜ 
1252   İÜ-



  267  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

	 31	 Óaøretiñdir şimdi ol ãÀóib-himem
Ehl-i cÀhıñ rÀz-dÀnıdır úalem

	 32	 áayre etmem ilticÀ bu bÀbda
Bir èaãÀ-yı ÀsitÀnìdir úalem 1253

	 33	 Şÿò-meşreb nÀz-perver şÀèirim
Naòvet-ÀrÀ-yı cüvÀnìdir úalem

	 34	 Medóine etmem tenezzül herkesiñ
MedókÀr-ı òüsrevÀnìdir úalem

	 35	 ŞÀhbÀz-ı ùabè-ı çÀlÀkim ile
Murà-ı maènì ÀşiyÀnıdır úalem

	 36	 Ùabè-ı pÀkim baór ü kÀn-ı maèrifet
èÁlemiñ cevher-feşÀnıdır úalem

	 37	 Oldu engüştümde bir çÿb-ı Kelìm
Düşmene ejder dehÀnıdır úalem

	 38	 İşte iåbÀt-ı hüner meydÀnına
Merd-i daèvÀ pehlivÀnıdır úalem

	 39	 ÒÀk-i pÀya eyledi ihdÀ-yı naôm
Naômı bÀúì øÀtı fÀnìdir úalem

	 40	 Bu úaãìde tuófesi şÀèirleriñ
Ehl-i naômıñ kÀrbÀnıdır úalem

	 41 1254	 İntisÀb etmek içün dergÀhıña
Dest-gìr-i bendegÀnìdir úalem

	 42	 Cevher-i endìşedir sermÀyesi
Şiér ü inşÀnıñ dükÀnıdır úalem

	 43	 Eyle FÀøılFÀøıl ãıdúla èarø-ı duèÀ
ÚudsiyÀnıñ hem-zebÀnıdır úalem

	 44	 TÀ ki levó-i kÀéinÀta rÿz u şeb
Naúş-sÀz-ı cÀvidÀnìdir úalem

	 45	 DÀéimÀ ol õÀt-ı èÀlì-himmete
äaó-ùırÀz-ı kÀmurÀnìdir úalem

	 46	 ÒÀme-i devlet elinden düşmesin
Óaşre dek dÀrü’l-emÀnìdir úalem

1253   ÀsitÀnìdir B1, İ2, MA: ÀsumÀnìdir İÜ 
1254   İ2, MA-
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U ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB MEÓMED ÌSÜ’L-KÜTTÁB MEÓMED 
RÁŞİD EFENDİ RÁŞİD EFENDİ 1255      
Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

	 1	 Ey ÀsitÀn-ı devleti bÀb-ı murÀdımız
	 ÙÀú-ı bülend-i himmetiñe istinÀdımız
	 2	 DermÀnde-i felÀkete kim dest-gìr olur

İllÀ meger ki õÀt-ı ferişte-nihÀdımız
 [85a] [85a]	 3	 Aènì CenÀb-ı Óaøret-i RÀşid Efendi kim

DünyÀmızıñ güzìdesi èÀlì nijÀdımız
	 4	 Var mı kibÀr-ı devletimizde anıñ gibi

İnãÀf-bìn ü ãÀóib-i èadl ü sedÀdımız 1256

	 5	 Manôÿme-i åenÀsına itóÀf olur ne dem
Berceste olsa mıãraè-ı endìşe-zÀdımız

	 6	 Ey dÀver-i yegÀne emÀnü’l-emÀn amÀn
Bir Óaúúa bir cenÀbıñıza iètimÀdımız

	 7	 Taòt-ı derÿna Òüsrev-i àam ÚahramÀn olup
		  Laòt-ı cigerden etdi àıdÀ KeyúubÀdımız
	 8	 èAks-i murÀdım üstüne devr etdi çerò-i dÿn
		  Her gerdişinde eyledi úasd-ı èinÀdımız 1257

	 9	 Dondurdu çerò-i yeésle esbÀb-ı óÀlimi
		  Aúmaz úalemden olmasa Àhım midÀdımız
	 10	 Ey õÀt-ı bì-bahÀne emÀnü’l-emÀn amÀn 
		  EflÀke erdi naère-i bÀd u mebÀdımız
	 11	 MÀnend-i mÀh uàradı noúãÀna ùÀlièim

Meémÿl-i èaúl-ı úÀãır iken izdiyÀdımız
	 12	 áamdan şikÀyet eyler iken başúa àam gelir 

Áteş bulur ãu istese Àteş-fütÀdımız 1258

	 13 1259	 Ey bÀb-ı òayr-òÀne emÀnü’l-emÀn amÀn
MiftÀó-ı iltifÀtıña úalmış küşÀdımız 1260

	 14 1261	 Düşdüm cihÀda şöyle ki on mÀhdan beri
Ehl-i düyÿn cihÀdı eñ ednÀ cihÀdımız

1255   B1 78b, İ2 83a, İÜ 84b, MA 122, T1-
BerÀy-ı RÀşid Efendi B1
1256   anıñ gibi İ2, İÜ, MA: mübÀdili B1 / İnãÀf-bìn ü İ2, İÜ, MA: inãÀf-pìşe B1
1257   etdi çerò-i dÿn İ2, İÜ, MA: eyledi felek B1
1258   başúa B1, İÜ: tÀze İ2, MA
1259   B1’de 19. beyittir.
1260   bÀb-ı òayr-òÀne İ2, İÜ, MA: ÒÀtem-i zamÀne B1 
1261   B1’de 28. beyittir.
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	 15 1262	 Beyè etdi mÀsivÀyı taóiyyÀta vardı dil
äallì  çaàırdı òvÀce-i sÿú-ı mezÀdımız

	 16 1263	 Etsem fürÿòt tevliyeti úaãr-ı yed ile
		  Nefret-peõìr-i şÀh u gedÀ olur adımız
	 17 1264	 Úılsam úarÀr Àteş-i àam üzre bisterim
		  Etsem firÀr laòt-ı ciger úÿt u zÀdımız 1265

	 18 1266	 Ey ÓÀtem-i zamÀne emÀnü’l-emÀn amÀn
		  Himmet zamÀnı işte budur vaút-i dÀdımız 1267

	 19	 EyyÀm-ı devletiñde revÀ mı óazìn olam
		  ÓussÀda òande eyler iken baòt-ı şÀdımız
	 20	 Bulmuş iken revÀcını esbÀb-ı çÀkerì
		  BÀzÀr-ı vaútiñizde ne úÀbil kesÀdımız 1268

	 21 1269	 Destimdedir ne òavfım olur dÀmen-i reéìs
		  Fülk-i diliñ òilÀfına esdiyse bÀdımız
	 22 1270	 Ey fikr-i ãÀéibÀne emÀnü’l-emÀn amÀn
		  Úalmış hemÀn cenÀbıña óüsn-i iètiúÀdımız 1271

[85b]	[85b]	 23 1272		 Etsem ne deñlü èÀlemi pervÀneveş güõer
		  PÀy-ı şerìf-i şemèiñize hep maèÀdımız 1273

	 24	 MeddÀóıñım úadìm duèÀúÀrıñım seniñ
		  Óablü’l-metìn-i luùfuña var inúıyÀdımız
	 25	 Bir òıdmet-i mühimmeye sevú et bu çÀkeri
		  ÔÀhir olur o demde òulÿã-ı fuéÀdımız 
	 26	 ŞÀhid yeter o òıdmet-i sÀbıúda etdigim
		  NÀmÿs-ı dìn ü devlet içün ictihÀdımız
	 27 1274	 Beõl eyleyip úılÀèa vücÿd u nuúÿdumu
		  ÌrÀna erdi şöhret-i ãıdú u vedÀdımız 

1262   B1’de 29. beyittir.
1263   İ2, İÜ, MA-
1264   B1’de 31. beyittir.
1265   laòt-ı İÜ, MA: baòt-ı B1, İ2  
1266   B1’de 22. beyittir.
1267   ÒÀtem-i zamÀne İ2, İÜ, MA: bÀb-ı òayr-òÀne B1 
1268   vaútiñizde İ2, İÜ, MA: devletiñde B1 / kesÀdımız İ2, İÜ, MA: küşÀdımız B1
1269   B1’de 13. beyittir.
1270   B1’de 33. beyittir.
1271   fikr-i İ2, İÜ, MA: fikri B1 
1272   B1’de 21. beyittir.
1273   şerìf-i İ2, İÜ, MA: şerìfi B1
1274   İ2, İÜ, MA-



  270  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 	 28	 Áyìneyim çi-sÿd siyeh perde içreyim 1275
		  Setr eylemiş ãalÀóı şüyÿè-ı fesÀdımız
	 29 1276	 İcmÀl-i óÀli bu iki beytim beyÀn eder
		  Tafãìline muóìù olamaz bu sevÀdımız
	 30 1277	 Ben òÀne içre girye ile òÿn içindeyim
		  èÁlem ãanır ki õevú ediyor baú cihÀdımız 1278

	 31	 Ey raómete nişÀne emÀnü’l-emÀn amÀn
		  MÀh-ı ãıyÀm bu sene oldu cemÀdımız
	 32 1279	 Úuùb olsa rind şöhreti ehl-i hevÀ úalır
		  äaóbÀ úoúar meşÀm-ı enÀma zebÀdımız
	 33	 FÀøıl	 FÀøıl duèÀya başla o şeh-beyt-i cÀha kim
		  Naôma duèÀ-yı devletidir müstezÀdımız
	 34	 YÀ Rabb o õÀtı eyle dü-èÀlemde ber-murÀd
		  Kim dest-i luùfu èuúde-küşÀ-yı murÀdımız1280

	 35	 Òurşìd-i õÀtı rifèat ile ber-úarÀr ola
		  TÀ óaşre dek fürÿàu ola müstefÀdımız  

TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ èÁÙIF EFENDİ TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ èÁÙIF EFENDİ 1281

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 
- - . - / - - . - / - - . - / - - . -

	 1	 Çerhiñ budur kÀrı hemìn muètÀdı olmuş sermedì
Bir õÀtı kim eyler semìn belè eylemekdir maúãadı

	 2	 Olmuş bize òançer-be-kef úıldı o ôÀlim nÀ-òalef
RÀşid Efendiyi telef cennetde olsun merúadi 

	 3	 Bu cürm içün ben tÀ ezel çerò-ile eylerim cedel
AmmÀ baña verdi bedel bir õÀt-ı pÀk-i emcedi

	 4	 Baòş etdi Aómed èÁùıfı ol ehl-i cÀhıñ èÀrifi
Ehl-i kemÀliñ vÀúıfı aènì cenÀb-ı Àmedì 1282

	 5	 äadr-ı riyÀset şÀnıdır pìçìde bir òaftÀnıdır 
Meşrÿùa-i èirfÀnıdır mevúÿf-ı ùabè-ı erşedi 1283

1275   “Çi-sÿd: Ne fayda?”
1276   B1, İ2, MA-
1277   B1’de 29. beyittir.
1278   baú B1, İÜ, MA: bu İ2
1279   B1’de 31. beyittir.
1280   ber-murÀd İ2, İÜ, MA: kÀmurÀn B1
1281   B1 83b, İ2 83b, İÜ 85b, MA-, T1- 
BerÀy-ı èÁùıf Efendi B1; Úaãìde-i CenÀb-ı Reéìsü’l-KüttÀb èÁùıf Efendi İ2
1282   Sarayla Bâbıâlî arasındaki yazışmaları yürütmekle görevli dâire ve bu dâirenin âmedci 
de denen âmirine verilen isimdir.
1283   äadr-ı İÜ: ÕÀt-ı B1, İ2
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	 6	 Úondu güher-ender-ãadef herkes dedi nième’l-òalef
Bu õÀt içün gÿyÀ selef vaøè etdiler bu mesnedi

 [86a]	 [86a]	 7		 Söz yoú kerem eùvÀrına ùabè-ı mekÀrimkÀrına
Olsun bunuñ ÀåÀrına ehl-i menÀãıb muútedì

	 8	 Ey dergeh-i ehl-i ümìd èıydiñ ola èıyd-i saèìd
Baòtıñ úavì èömrüñ mezìd iúbÀliñ olsun sermedì

	 9 1284	 Eyler iken FÀøıl FÀøıl óisÀb dedi riyÀset bÀ-cevÀb
TÀrìòim olsun bu cevÀb buyuruñuz òoş-Àmedì  1285 [H [H 

1212]1212]12861286

TEBRÌKİYYE-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB áÁLİB EFENDİ TEBRÌKİYYE-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB áÁLİB EFENDİ 
BE-èAVDET-İ SEFER-İ HÜMÁYßN BE-èAVDET-İ SEFER-İ HÜMÁYßN 1287

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Ey şeref-dÀde-i aãóÀb-ı raúam òoş geldiñ
Kerem-Àmÿòte-i ehl-i kerem òoş geldiñ

	 2	 Òayr-maúdemle mübÀrek ola bu teşrìfiñ
Buyuruñ ãaèd ile feròunde úadem òoş geldiñ 1288

	 3 1289	 Mesned-ÀrÀ-yı riyÀset şeref-endÿz-ı kibÀr
Sebaú-Àmÿz-ı edìbÀn-ı úalem òoş geldiñ

	 4 1290	 Maôhar-ı ism-i şeref-baòş-ı Meóemmed áÀlib 
Ser-ber-efrÀòte-i ehl-i himem òoş geldiñ

	 5 1291	 Geldi tebrìk-i mülÀúÀta èUùÀrid diyerek
Ey felek-himmet ü seyyÀre-óaşem òoş geldiñ 1292

	 6 1293	 Buyuruñ kÿşe-i iúbÀle efendim ãaà ol
Ola peyveste füyÿøÀt-ı nièam òoş geldiñ 1294

	 8	 SÀlimen óamd ola tevfìú ile gitdiñ geldiñ
Úullarıñ istedigi işte bu dem òoş geldiñ

1284   B1, İ2-
1285   “Òoş-Àmedì: Hoş geldiniz.”
1212 = بيوروكز خوش آمدی   1286
1287   B1 75a, İ2 84a, İÜ 86a, MA 142, T1-
Úaãìde-i Tebrìkiyye Be-Reéìsü’l-KüttÀb Meómed áÀlib Efendi Be-èAvdet-i Ordu-yı HümÀyÿn 
B1, İ2, MA
1288   Buyuruñ ãaèd ile İÜ: ÙÀliè-i devletle B1, MA
1289   İ2-
1290   İ2-
1291   İ2- 
1292   mülÀúÀta èUùÀrid B1, MA: mülÀúÀtına èÀlim İÜ
1293   İ2’de 2. beyittir.
1294   kÿşe-i İÜ: mesned-i B1, İ2, MA 
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U 	 9	 Gerçi úÀdir degilim òıdmet-i istiúbÀle
Ne èaceb ben de firÀş içre desem òoş geldiñ

	 10	 TÀze cÀn verdi úudÿmuñ dil-i bìmÀrımıza
Ey cenÀb-ı kerem-ÀrÀ-yı òadem òoş geldiñ

	 11	 Úıldı ebyÀtla tebrìk-i úudÿmuñ FÀøılFÀøıl
Ey kerem-pìşe-i pÀkìze-şiyem òoş geldiñ

	 12	 Maúdemiñ kevkebe-i devlet ile sulùÀnım
Müteyemmen ede ÒallÀú-ı ümem òoş geldiñ

ÚAäÌDE-İ TEBRÌKİYYE BE-REéÌSÜ’L-KÜTTÁB ÚAäÌDE-İ TEBRÌKİYYE BE-REéÌSÜ’L-KÜTTÁB 
SEYYİD áÁLİB EFENDİ BE-èAVDET-İ SEFÁRET SEYYİD áÁLİB EFENDİ BE-èAVDET-İ SEFÁRET 1295

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 ÁfitÀb oldu yine çehre-nümÀ şükr olsun
BendegÀnı yine şÀd etdi ÒudÀ şükr olsun

	 2	 Şehr-i İstanbula devletli Meóemmed áÀlib
SÀlimen geldi o mehpÀre-liúÀ şükr olsun 1296

	 3	 Mesned-ÀrÀ-yı riyÀset şeref-endÿz-ı neseb 
Ced-be-ced müntesib-i Ál-i èAbÀ şükr olsun 1297

 [86b] [86b]	 4	 Millet-i Rusa sefÀret ile oldu èÀzim 
Úıldı tevfìú ile taóãìl-i åenÀ şükr olsun 1298

	 5	 äulóu gördü müteèassir çalışıp nuãret içün
äulódan efêal imiş fetó ü àazÀ şükr olsun

	 6	 Dìn ü devlet yoluna eyledi mÀlen bedenen
Şol úadar àayret-i merdÀne-edÀ şükr olsun

	 7 1299	 ÒÀk-i İbrÀéili sürò eyledi òÿn-ı aèdÀ
Oldu Nehr-i Ùuna sìrÀb-ı dimÀ şükr olsun 1300

	 8	 Nezd-i MevlÀda ola saèy-i cemìli meşkÿr
Dü-cihÀnda diye ez-rÿy-ı rıøÀ şükr olsun

	 9	 Gözüñ aydın dedi FÀøılFÀøıl úuluña ãubó-ı ümìd	
Doàdu ôulmetgede-i úalbe øiyÀ şükr olsun

1295   B1 161b, İ2 84a, İÜ 86a, MA 144, T1-   
Tebrìk-i Úudÿm-ı Reéìsü’l-KüttÀb Óaøret-i áÀlib Efendi B1; Úaãìde-i Tebrìkiyye Be-ÒÀk-i PÀy-ı 
Reéìsü’l-KüttÀb Meómed áÀlib Efendi Ez-Úufÿl-i SefÀret İ2, MA
1296   Şehr-i B1, İÜ, MA: Şehre İ2 / devletli İ2, İÜ: devletle B1, MA / mehpÀre B1, İ2, MA:  
feròunde İÜ 
1297   Mesned-ÀrÀ-yı riyÀset şeref-endÿz-ı neseb B1, İ2, MA: Server-i ehl-i himem aènì  reéìsü’l-
küttÀb İÜ 
1298   èÀzim B1, İ2, MA: taèyìn İÜ 
1299   İÜ-
1300   sìr-Àb-ı B1: seyl-Àb-ı İ2, MA
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	 10	 Farødır çünki duèÀkÀra teşekkür tebrìk
Der-èaúab òaste göñül úıldı nidÀ şükr olsun

	 11	 Geldi teéyìd ile ol cÀõibe-i ehl-i úulÿb
Òaúú şükrÀnesidir òayr-duèÀ şükr olsun

	 12	 DÀéimÀ õÀtı ola künc-i selÀmetde muúìm
Diye iòlÀãla bu ehl-i vefÀ şükr olsun

	 13	 Óaúú erenler ola hep sÀye-keş-i iúbÀli
Diye ÀsÀyiş ile ãubó u mesÀ şükr olsun 1301

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD 
EFENDİ EFENDİ 1302  
FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Tesliyet-baòş-ı dil-i pür-elem AllÀh Kerìm
Luùfa tebdìl olacak bu sitem AllÀh Kerìm

	 2	 Ey tehì-dest ü belÀ-dìde úasÀvet çekme
Erişir àam yeme vaút-i kerem AllÀh Kerìm

	 3	 Müjdeler ey dil-i zÀrım ki bu eånÀda baña
Dedi bir õÀt-ı muèallÀ-himem AllÀh Kerìm

	 4	 Óaøret-i RÀşid Efendi o reéìsü’l-küttÀb
Ki odur nuùúuna åÀbit-úadem AllÀh kerim1303

	 5	 Yaènì yaúlaşmasa vaút-i kerem-i RabbÀnì
Söylemezdi o sütÿde-şiyem AllÀh Kerìm

	 6	 FÀøıl	 FÀøılıñ èuúdesi güç óall olunur demiş iken
Şimdi ammÀ dedi ol muóterem AllÀh Kerìm

	 7	 Òayra fÀl eylemişim nuùúunu ümmìd ederim 
Ôannım üzre o veliyyü’n-nièam AllÀh Kerìm1304

	 8	 Gerçi menfÿrum idi bu süòan-ı cÀn-efrÿz
Kime yandımsa dedi çekme àam AllÀh Kerìm

	 9 1305	 Vaút-i tevzìède tÀ rÿz-ı ezelden gÿyÀ   
Yazdı úısmet baña levó ü úalem AllÀh Kerìm 

1301   sÀye B1, İ2, MA: òayme İÜ / Diye B1, İ2, MA: Desin İÜ 
1302   B1 94b, İ2 84b, İÜ 86b, MA 49, T1 49a
Úaãìde BerÀy-ı Vaèd-i Fermÿde-i Reéìsü’l-KüttÀb RÀşid Efendi B1, İ2, T1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i 
Reéìsü’l-KüttÀb Meómed RÀşid Efendi MA
1303   åÀbit MA: ãÀóib B1, İ2, İÜ, T1
1304   Òayra fÀl İ2, İÜ, MA, T1: Òayr-fÀl B1
1305   MA’da 10. beyittir.



  274  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U  [87a]	 [87a]	 10 1306		 Bu tesellì mi nevÀziş mi ya èÀdet mi èaceb
Yoòsa olmuş baña ism ü èalem AllÀh Kerìm 

	 11 1307	 Şimdi dìvÀrda görsem faraøÀ maóv ederim
Gözümüñ yaşı ile bir raúam AllÀh Kerìm 

	 12 1308	 Áh devletli efendim bir alay bì-himmet
Eylemiş mÀye-i defè-i ümem AllÀh Kerìm 

	 13 1309	 Diye iósÀna èivaø her nefes AllÀh yapar
Himmet ü luùfa bedel dem-be-dem AllÀh Kerìm 

	 14 1310	 Ne Kerìm olduàunu ben bilirim MevlÀnıñ
Ne bilir òÀnede ehl-i şikem AllÀh Kerìm 1311

	 15	 Defè olur mu bu süòanla èacabÀ sulùÀnım
Bende erbÀb-ı düyÿna desem AllÀh Kerìm 

	 16	 Zer ü sìm olmayıcaú lÀfa gelir mi cÀnÀn
Desem Ààÿşuma gel ey ãanem AllÀh Kerìm 

	 17	 Òande eyler mi nefesle o dehen-beste-i nÀz
Aña dersem açıl ey àonce-fem AllÀh Kerìm 

	 18	 Kerem-i Óaúúa sebeb lÀzım efendim yoòsa
Gökden indirmez imiş bir direm AllÀh Kerìm 

	 19	 Kerem-i Óaúúa vesìle olur inşÀéa’llÀh
Himmet-i õÀt-ı mekÀrim-òaşem AllÀh Kerìm 

	 20	 SÀyesinde olayım maùlabım üzre dil-şÀd
äÀóib-i åervet ü cÀh u òadem AllÀh Kerìm

	 21	 Erişir luùf u kerem úılma teéessüf FÀøılFÀøıl
Demiş iken saña ol muóteşem AllÀh Kerìm

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ[-ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ[-
Yİ] ESBAÚ MUäÙAFÁ EFENDİ Yİ] ESBAÚ MUäÙAFÁ EFENDİ 1312

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -

	 1	 ÓÀtemiñ kimdir vekìl-i muùlaúı  
Kim bu meydÀnıñ süvÀr-ı ablaúı

1306   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir / MA’da 13. beyittir.
1307   İ2, T1- / MA’da 9. beyittir.
1308   MA’da 11. beyittir.
1309   MA’da 12. beyittir.
1310   MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1311   MevlÀnıñ İÜ, MA: AllÀhıñ B1, İ2, T1 
1312   B1 100a, İ2 85a, İÜ 87a, MA 96, T1 55a
ŞikÀyet-nÀme ki Der-ZamÀn-ı FelÀket èArø Şüde-i MuãùafÀ Efendi Bÿde B1, İ2, T1; Úaãìde 
Der-SitÀyiş-i Şerìf Efendi MA
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	 2	 Eylemiş ÀmÀlimi der-beste çerò
Kim küşÀd eyler bu bÀb-ı muàlaúı

	 3	 Sìneme úıldı sipÀh-ı àam hücÿm
TÀ derÿn-ı dilde dikmiş bayraúı

	 4	 Bu siyeh demlerde òÿn-ı dìdemiz
Ál eder dÀmÀn-ı çeró-i ezraúı 1313

	 5	 Sìnede cÀn ıøùırÀbı şöyle kim
Pÿte-i Àteşde cism-i zìbaúı 1314

	 6	 FÀøıl	 FÀøılÀ baór-i seòÀya sÀóil ol
Olmaú isterseñ kerem-müstaàraúı

 [87b]	 [87b]	 7		 Yaènì hem-nÀm-ı Nebiyy-i MuãùafÀ
PÀdişÀhıñ ketòüdÀ-yı esbaúı

	 8	 Ol niôÀm-ÀrÀ-yı mülk ü salùanat
ÕÀt-ı pÀki her maúÀmıñ elyaúı 1315

	 9	 Fikr ü dÀnişde FelÀùÿn-ı òıred
Zühd ü taúvÀda İmÀm-ı Beyhaúì

	 10	 Ùabèına tevcìh olup mülk-i seòÀ
Oldu iúlìm-i mürüvvet mülóaúı

	 11	 Bulsa ruòãat rÀhına èakkÀm-ı çerò
Ferş ederdi sündüs ü istebraúı

	 12	 DÀverÀ õÀt-ı şerìfiñle seniñ
èÁlem-i maènÀda oldum mülteúì

	 13	 VÀúıèÀ rüéyÀda taèbìr eyledim
Görmege luùf-ı cenÀb-ı eãdaúı

	 14	 äıúboàaz oldum yine ÀlÀmdan
Rÿz u şeb ùutdum nidÀ-yı yÀ Óaú ı

	 15	 ÒÀneme taslìù olup eãnÀfdan
NÀ-òalef bir iki deyyÿå-ı şaúì

	 16	 Her biri ÚÀrÿn iken vìrÀnede
Cüst ü cÿ etmekde sìm-i muóraúı

	 17	 èÁdet-i bÀzìçe-i gerdÿn budur
ÒÀne-i ferze úomaúdır beydaúı

	 18	 Ey felek bilmem saña òoş mu gelir
BÀbıma ehl-i düyÿnuñ ùaúùaúı

	 19	 Ùaúùaú eyler bÀbıma ammÀ zeni
BÀàda dostuyla eyler şaúşaúı

1313   ezraúı B1, İ2, MA, T1: erzaúı İÜ
1314   cism-i İ2, İÜ, MA, T1: çeşm-i B1
1315   mülk ü İ2, İÜ, MA, T1: milket B1
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U 	 20	 Dostuna raàmen o cÀdÿ bÀàda
TÀ küs-i nÀ-pÀke ãoúmuş zanbaúı  

	 21	 Eyleme FÀøılFÀøıl yeter terk-i edeb
Hezle raàbet eylemez ùabè-ı taúì 1316

	 22	 Böyledir Àyìn-i ruòsÀr-ı süòan
Geh èabÿsü’l-vech gÀhì şaúraúì

	 23	 äıdú ile èarø-ı duèÀ úıl óaørete
Úalèa-i cÀhıñ duèÀdır òendeúi

	 24	 ÕÀt-ı vÀlÀ-yı şerìfi óaşre dek
Mesned-i iúbÀliñ olsun revnaúı

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ 
ŞERÌF EFENDİ ŞERÌF EFENDİ 1317  
Mef’ÿlü / FÀèilÀtün / Mef’ÿlü / FÀèilÀtün
(Müstefèilün / Feèÿlün / Müstefèilün / Feèÿlün)
- - . / - . - - / - - . / - . - -
(- -. - / . - - / - -. - / . - -)

[88a][88a]	 1	 Bir õÀt-ı baòtiyÀrı maúbÿl edince BÀrì   
Eyler anıñ şièÀrı efèÀl-i òayrkÀrì 1318  

	 2	 Eyler o õÀt-ı ekrem elùÀfla dem-À-dem
Ceõb-i úulÿb-ı èÀlem òayrÀt olur şikÀrı

	 3	 DergÀhı òayra maôhar ehl-i niyÀza maóşer
Tevfìú-ile berÀber iúbÀli oldu cÀrì

	 4	 Her kimde var bu óÀlet maúbÿl-i Rabb-i èİzzet 
Peyàÿle-i saèÀdet dÀreyn içinde dÀrı1319

	 5	 äad-óamd ola ÒudÀya olmuş ezel o pÀye
Bir õÀt-ı pÀk-mÀye ùabèında oldu sÀrì

	 6	 Ol mÀye-i bülendi ol ùavr-ı dil-pesendi
Ùabè-ı Şerìf Efendi úılmış CenÀb-ı BÀrì 1320

	 7	 Ol ketòüdÀ-yı Àãaf úadri felekden eşref
Ùabèı melekden elùaf ièùÀ-yı KirdigÀrì

1316   tab’ı- takî: Takva sahibi, müttaki.
1317   B1 101a, İ2 85b, İÜ 87b, MA 126, T1 56a
Ez-BerÀy-ı Òıdmet-i KetòüdÀy RÀ èArø Şüde B1; Úaãìde-i Medóiyye ki èArø Şüde Be-KetòüdÀ 
Beg Ez-BerÀy-ı Òıdmet İ2, T1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i KetòüdÀ-yı äadr-ı èÁlì Şüden-i Şerìf Efendi 
MA
1318   efèÀl-i İ2, İÜ, MA, T1: efèÀle B1
1319   maúbÿl-i B1, İ2, T1: maóbÿb-ı İÜ, MA / saèÀdet B1, İ2, T1: selÀmet İÜ, MA 
1320   Ùabè-ı B1, İ2, T1: Òulú-ı İÜ, MA 
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	 8	 Bir dÀver-i mükerrem her óÀleti müsellem
Òulú-ı Nebiyy-i Ekrem aòlÀú-ı òÿbkÀrı

	 9	 Bir ùıyneti muúaddes bì-çÀreye meded-res
Olmuş melÀõ-ı bì-kes bÀb-ı kerem-niåÀrı

	 10	 ÓÀtem gibi keremde Caèfer gibi şiyemde
ŞÀkirdidir himemde èaãrıñ bütün kibÀrı

	 11	 Revnaú-ùırÀz-ı aèyÀn zìver-fezÀ-yı erkÀn
Úılmış cihÀnı reyyÀn iósÀn-ı úatre-bÀrı

	 12	 Eyler cemÀli òande lafô-ı nièam dehende
ÒÀùır-nevÀz-ı bende ùabè-ı kerem-güõÀrı

	 13	 Ey dÀver-i keremkÀr sensin melÀõ-ı nÀçÀr
DergÀha bu duèÀkÀr eyler niyÀzkÀrì

	 14 1321	 Sensin benim efendim õÀt-ı cihÀn-pesendim 
Vaèdiñle şÀdmendim bir neşée oldu ùÀrì

	 15	 Bu bende oldu gÿyÀ óÀlin berÀy-ı inhÀ
Eyler óuøÿra ihdÀ bu naôm-ı tuófekÀrı

	 16 1322	 Bu bende-i duèÀcın úaãdı eyÀ kerem-bìn 
Vaèd-i şerìfi tafùìn eylerse Àh u zÀrì 

	 17	 Başlar mı Àh u zÀra sen meróamet-şièÀra 
Bir õerrecik úarÀra olsaydı iútidÀrı 1323

	 18	 SulùÀnımı bu nÀçìz èafv ola úılsa taècìz
Maèõÿr ehl-i temyìz feryÀdı ıøùırÀrì 1324

	 19	 ÓÀlÀ úuluñ cefÀda åıúletdedir ziyÀde
Olmuş óarìú-ı èÀde aóvÀl-i ùÀrumÀrı

 [88b]	 [88b]	 20		 áam başladı hücÿma raàmen bu baòt-ı şÿma 
PÀşÀ-yı Erzurÿma gönder şu nÀlekÀrı 1325

	 21	 Ten øaèfla çelìpÀ úıldı beni heyÿlÀ
MÀnend-i resm-i ùuàrÀ fermÀnıñ intiôÀrı

	 22	 Gÿş eyledim ki fermÀn ismimle olmuş iósÀn
Òavfım bu kim óarìfÀn úapdı o yÀdigÀrı

	 23	 Bu bende şimdi el-óaú taúdìm olunsa elyaú
ZìrÀ bu kÀra ancaú úalmış niôÀm-ı kÀrı 1326

1321   MA-
1322   Beyit İÜ ve MA’da şöyledir: Úaãdı eyÀ kerem-bìn vaèd-i şerìfi tavùìn /Bu bende-i duèÀcın 
eylerse Àh u zÀrì
1323   Başlar mı İÜ, MA: Başladı B1, İ2, T1
1324   feryÀdı B1: feryÀd-ı İ2, İÜ, MA, T1
1325   şu B1, İ2, T1: bu İÜ, MA: nÀlekÀrı B1, İ2, İÜ, T1: òÀksÀrı MA
1326   kÀra B1, İ2, T1: luùfa İÜ, MA
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U 	 24	 Ehl-i düyÿn sitemde çeşmi hemÀn diremde 
Dil pençe-i elemde hìç úalmadı úarÀrı 1327

	 25	 Eyler o mekremet-sÀz vaèd-i şerìfi incÀz 
FÀøılFÀøıl duèÀya ÀàÀz úıl bÀ-òulÿãkÀrì 1328

	 26	 Ey dÀver-i kerem-kÀn úılsın ÒudÀ-yı õì-şÀn
İki cihÀnda şÀdÀn sen meróamet-güõÀrı

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ 
İBRÁHÌM NESÌM EFENDİ İBRÁHÌM NESÌM EFENDİ 1329
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Úalem- ehl-i kerem èÀleme imdÀd yazar
Ehl-i òisset belì  hep maãraf u ìrÀd yazar

	 2	 Bir èaùiyye ki olur ehl-i seòÀdan ãÀdır
Defter-i şÀnına her sÀl anı muètÀd yazar 1330

	 3	 NÀm-ı Şìrìni varaú-pÀre-i eyyÀm üzre
Óaşre dek úaùre-i òÿn-Àbe-i FerhÀd yazar

	 4	 Dÿn-himmetlere bì-çÀre eden èarø-ı hüner
Naúş-ber-Àb degil ol òaùı berbÀd yazar

	 5	 Úadó-ı erbÀb-ı himem de süòan ammÀ gÿyÀ
Levó-i pÿlÀdda ol òÀme-i pÿlÀd yazar 1331

	 6	 KetòüdÀ-yı der-i èÀlì o himem-pìşe ki hep
Úalem-i maèdeleti èÀleme ÀbÀd yazar

	 7	 Aènì İbrÀhìm Efendi ki penÀh-ı keremi
Her esìr-i àama bir nÀme-i ÀzÀd yazar

	 8	 Maôhar-ı feyø-i ezel kim úalem-i èirfÀnı
CÀnib-i òayra hemÀn noúùa-i irşÀd yazar

	 9	 Hüner-endÿz-ı maèÀrif sebaú-Àmÿz-ı kemÀl
Ki fünÿn-ı òaù-ı inşÀyı hep ìcÀd yazar 1332

	 10	 Ser-firÀz-ı èuzemÀdır ki felek óarmÀndan
ÚÀleb-i mertebe-i himmetine zÀd yazar

1327   Ehl-i düyÿn sitemde çeşmi hemÀn diremde B1, İ2, MA, T1: Çeşmi hemÀn diremde ehl-i 
düyÿn sitemde İÜ
1328   şerìfi İÜ, MA: şerìfe B1, İ2, T1
1329   B1 77a, İ2 87b, İÜ 88b, MA 130, T1-
BerÀy-ı KetòüdÀ İbrÀhìm Efendi B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i KetòüdÀ-yı äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi 
İ2, MA
1330   ki: İÜ-
1331   himemde B1, İ2, MA: himemden İÜ 
1332   yazar İ2, İÜ, MA: üzre B1
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	 11	 Yoúladım ùÀliè-i aèdÀsını buldum ki felek
Öyle bed-òvÀhlara evsaù-ı ebèÀd yazar

[89a][89a]	 12	 DÀverÀ ãÿret-i zìbÀ-yı èarÿs-ı medóiñ
Öyle muèciz ki ne MÀnì ne de BihzÀd yazar 1333	

	 13	 Böyle zìbende ruòuñ ãÿret-i vaãf-ı óüsnüñ
Belì  FÀøılFÀøıl gibi bir şÀèir-i üstÀd yazar

	 14	 Nitekim levóa-i sìnemde duèÀ-yı òayrıñ
Kilk-i iòlÀãla her dem dil-i nÀ-şÀd yazar

	 15	 İsm-i pÀkiñ ola mesùÿr-ı saèìdü’d-dÀreyn
TÀ ki levó-i úadere òÀme-i ìcÀd yazar 1334

TEBRÌKİYYE-İ REFÌÚ EFENDİ BE-èAVDET-İ SEFER-İ TEBRÌKİYYE-İ REFÌÚ EFENDİ BE-èAVDET-İ SEFER-İ 
HÜMÁYßN HÜMÁYßN 1335

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

	 1	 Şeref verdiñ efendim mesned-i iúbÀle òoş geldiñ
Buyur devletle bÀb-ı devlet ü iclÀle òoş geldiñ     

	 2	 Úudÿmuñ şöyle saèd olsun ki nÿr-ı feyø-i RabbÀnì
Ola mÀh-ı vücÿduñ üzre şekl-i hÀle òoş geldiñ

	 3	 Úadem feròunde olsun ùÀlièiñ raòşende pür-òande
Desin evc-i felekde sebèa-i cevvÀle òoş geldiñ

	 4	 EyÀ dergÀh-ı èÀlì ketòüdÀsı revnaú-ÀrÀsı
Ôahìriñ Óaúú ola geç kÿşe-i ÀmÀle òoş geldiñ

	 5	 Saña ol nÀmdaşıñ MuãùafÀ nième’r-refìú olsun
Dü-èÀlemde desin sen õÀt-ı nìkÿ-fÀle òoş geldiñ

	 6	 Efendim èÀcizim pÀ-bÿs-ı istiúbÀlden ammÀ
Göñül çıúdı mübÀrek-bÀd-ı istiúbÀle òoş geldiñ

	 7	 DuèÀ-yı óaøretiñle Óaú bilir meşàÿl idi göñlüm
Erişdi her ùarafdan bir ãadÀ bir nÀle òoş geldiñ 1336

	 8	 Meger ol çÀre-sÀz-ı ehl-i óÀcÀt eylemiş teşrìf
Dedim tebrìk ile ol merd-i òÿb-efèÀle òoş geldiñ

	 9	 DuèÀ-yı bendegÀn üzre müyesser oldu Àmed-reft
Meserret geldi teşrìfiñle ehl-i óÀle òoş geldiñ

1333   muèciz B1, İÜ, MA: muècize İ2 / MÀnì MA: Maènì B1, İ2, İÜ
1334   saèìdü’d-dÀreyn İ2, MA: saèdü’d-dÀreyn İÜ; saèìd-i dÀreyn B1
1335   B1 75a, İ2 87a, İÜ 89a, MA 142, T1-
Úaãìde-i Tebrìkiyye Be-KetòüdÀ-yı äadr-ı èÁlì MuãùafÀ Refìú Efendi Be-èAvdet-i Ordu-yı 
HümÀyÿn B1, İ2, MA
1336   bir İ2, İÜ: pür B1, MA
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U 	 10	 Efendim FÀøılFÀøıla bir mÿcib-i şükr oldu teşrìfiñ
SelÀmetle úudÿmuñ nièmet-i ãad-sÀle òoş geldiñ

	 11	 Desin çerò-i muèallÀ ùaliè-i iúbÀliñe her dem
Buyur burcu’ş-şeref úıl evc-i èÀlü’l-èÀle òoş geldiñ

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ EMÌN-İ ëARB-ÒÁNE BEKİR ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ EMÌN-İ ëARB-ÒÁNE BEKİR 
EFENDİ EFENDİ 1337

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Nice bir ketm edeyim sìnede Àó u zÀrı
Yaúdı yandırdı beni bu felegiñ ekdÀrı

	 2	 Áh devletli èinÀyetli efendim kerem et
Diñle taúrìr edeyim óÀl-i dil-i àam-òvÀrı

[89b][89b]	 3	 El-amÀn miónet-i cevr ü sitem öldürdü beni
Felegiñ cÀnıma kÀr etdi àam-ı düşvÀrı

	 4	 Başladı kec-reviş-i miónete gerdÿn yap yap
Daòi gitdikce degişdirdi bütün reftÀrı

	 5	 Beni ÀzÀr ile bì-ùÀúat u bì-zÀr etdi
Daòi gitdikce füzÿn olmadadır ÀzÀrı

	 6	 ÒandenÀk etmez ise çehremi luùfuyla eger
GiryenÀk eylemesin cevr ü sitemle bÀrì

	 7	 Ne revÀdır ki felek böylece rencìde ede
Ben gibi nÀdire-gÿ şÀéir-i òoş-güftÀrı 

	 8	 BÀ-òuãÿã rÿz ile şeb medó-i şerìfiñde ola
Aña lÀyıú mı sipihriñ ola emri cÀrì

	 9	 Arada àayret-i aúrÀn o da bir gÿne belÀ
N’eyleyim terk edemem bÀr-ı girÀn-ı èÀrı

	 10	 ÓÀãılı meróametiñ gelmez ise imdÀda
Úatı müşkil görünüyor vaút-i àamıñ imrÀrı

	 11	 Kime varsın dil-i bì-çÀre teşekkì etsin
Var iken sen gibi bir õÀt-ı èinÀyetkÀrı

	 12	 Áh efendim beni bu òÀú-i meõelletde úoma
Ki budur ehl-i kemÀl ü keremiñ girdÀrı

	 13	 Úalmadı õerre úadar ùÀúati derd ü eleme
ŞÀd úıl luùfuñ ile FÀøılFÀøıl-ı miónetkÀrı

	 14	 Sen daói devlet ü ãıóóatle efendim ãaà ol
Dü-cihÀnıñ saña ÀsÀn ola her düşvÀrı

1337   B1 47a, İ2 87a, İÜ 89a, MA 134, T1-
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ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI MEHD-İ èULYÁ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI MEHD-İ èULYÁ 
YßSUF ÁáÁYßSUF ÁáÁ 1338

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Alırız manãıb-ı vÀlÀteri inşÀéa’llÀh
Buluruz kìsede sìm ü zeri inşÀéa’llÀh

	 2	 Baór-i ümmìde bu iòlÀãla àavvÀã olalım
Buluruz bir gün ola cevheri inşÀéa’llÀh 1339

	 3	 Devr eder vefú-ı murÀd üzre bize çeró-i denì
Döne meclisde emel sÀàarı inşÀéa’llÀh

	 4	 Bir gün olur o melek-çehre gelir inãÀfa
Bize insÀnlıú eder ol perì inşÀéa’llÀh

	 5	 Şimdilik gerçi tehì-kìse gedÀyız ammÀ
LÀf ile rÀm ederiz dilberi inşÀéa’llÀh 1340

	 6	 Ceyb-i endìşede sermÀye iki söz vardır
Biri AllÀh Kerìm ü biri inşÀéa’llÀh

[90a]	[90a]	 7		 LÀfı úo müjde saña müjde eyÀ ùÀliè-i şÿm 
Buluruz biz daòi saèd-aòteri inşÀéa’llÀh 1341

	 8	 èUúdemiñ óallini bir õÀtdan etdim ümmìd
Dedi ol ehl-i kerem serveri inşÀéa’llÀh

	 9	 Ol èazìz-i dü-cihÀn Yÿsuf AàÀ-yı õì-şÀn
Òufte-i çÀh ola düşmenleri inşÀéa’llÀh 1342

	 10	 äÀdıúu’l-úavl-i beşer daéim ola tÀ maóşer
Luùf u tevfìú-i ÒudÀ rehberi inşÀéa’llÀh

	 11	 Böyle òayrÀta belì her kişi maôhar olamaz
Óaú muvaffaú ede ol dÀveri inşÀéa’llÀh

	 12	 Ùaş diker bunda ser-i himmete hem èÀlemde 
Óaşre dek ola duèÀ maôharı inşÀéa’llÀh 1343

	 13	 Şimdi müşkil bu ki ey mevhibesi vaède-güõÀr
Vaède-i ehl-i himem ekåerì  inşÀéa’llÀh 1344

1338   B1 95b, İ2 87b, İÜ 89b, MA 86, T1 49a
Úaãìde BerÀy-ı Vaèd-i Fermÿde-i Yÿsuf ÁàÀ Be-Lafô-ı İnşÀéa’llÀh B1, İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i 
KetòudÀ-yı Mehd-i èUlyÀ Yÿsuf ÁàÀ MA
1339    bu: T1-
1340   tehì B1, İ2, İÜ, T1: belì MA
1341   eyÀ B1, İ2, MA, T1: ki ey İÜ
1342   Ol B1, İ2, İÜ, T1: O MA
1343   bunda B1, İ2, İÜ, T1: böyle MA / èÀlemde B1, MA: èÀlemden İ2, İÜ, T1
1344   güõÀr İÜ: güdÀz B1, İ2, MA, T1 / ey B1, İ2, MA, T1: hep İÜ
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U 	 14	 Gerçi bu nuùúu efendim de buyurdu ammÀ
Der-èaúab luùf u èinÀyetgeri inşÀéa’llÀh

	 15	 Yaènì imdÀdı hemÀn vaèdeden evvel erişir
Der iken himmet-i çÀbükteri inşÀéa’llÀh

	 16	 SÀéir ehl-i himemiñ vaèdesi ammÀ èameli 
Úuvvet-i dÀfièa-i ekberi inşÀéa’llÀh 1345

	 17	 Vaèd-i kemmÿn-ı kibÀrı bilir aèlÀ ednÀ
Şimdicek aldadamaz mehteri inşÀéa’llÀh

	 18	 Buña úÀéil mi meşiyyet buña rÀõì mi ÒudÀ	
Ola elùÀf u èinÀyet yeri inşÀéa’llÀh 1346

	 19	 Belì  her müémine bir kÀra edince niyyet
Şarùdır evvel süòan-ı õìveri inşÀéa’llÀh 1347

	 20	 Baèdehÿ eyledigi niyyete himmet lÀzım 
Olmaya óÀãılı òuşk u teri inşÀéa’llÀh 1348

	 21	 Úudretu’llÀhı beyÀn etmege her sözde belì
Sünnet-i Óaøret-i Peyàamberi inşÀéa’llÀh

	 22	 Demedi defè-i øaèìfÀn içün ehl-i cÀhıñ
Ola sermÀye-i müstaóøarı inşÀéa’llÀh 1349

	 23 1350	 äarf eder Àdemi èilletle bu efèÀl-i kibÀr
Ola mÀøì ile hem maãdarı inşÀéa’llÀh

	 24	 Bu mudur mekteb-i iúbÀlde ders-i evvel
Ola ser-levóada hep ezberi inşÀéa’llÀh

	 25	 GÿyiyÀ oúumamış lafôa-i Rabbi yessir 
Hep demiş òvÀce-i dÀnişveri inşÀéa’llÀh

	 26	 LÀfı mìzÀn-ı úabÿle úomaz ehl-i bÀzÀr
Dese biñ kerre eger müşterì  inşÀéa’llÀh

[90b]	[90b]	 27		 Úıl úadar fÀéide vermez zer ü sìm olmayıcak
Yaènì defè etmege bir berberi inşÀéa’llÀh

	 28	 CÀn alır sìm ile zer bulmayıcaú ol Àfet
Añlamaz àamze-i zÿr-Àveri inşÀéa’llÀh 1351

	 29	 Dil-i bì-çÀreye olmaz femi bì-sìm besìm 
Biñ dese èÀşıú-ı óasretgeri inşÀéa’llÀh

1345   ammÀ èameli İ2, İÜ, T1: ammÀ ki èamel B1 / olmuş èameli MA
1346   úÀéil mi B1, İÜ: bil mi İ2; úÀbil mi M , T1
1347   bir B1, İ2, İÜ, MA: bu T1 / evvel İ2, İÜ: ola B1, MA, T1
1348   óÀãılı İÜ, MA: óÀãıl-ı B1, İ2, T1 
1349   Demedi defè-i B1, İ2, İÜ, T1: Demedim refè-i MA
1350   İ2, İÜ, MA, T1-  
1351   bulmayıcaú B1, İ2, İÜ, T1: olmayıcaú MA
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	 30 1352	 Yeter ey òÀme bu hezliñ olacak cidde úarìn
Baèd-ez-ìn etmeyesin úışmerì inşÀéa’llÀh 

	 31	 Yürü òÀùırdasın ey FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ ãabr et
Òayrdır bu reviş-i serserì  inşÀéa’llÀh

	 32	 Çünki çerò-i kereme müntesib olduñ bì-şek
Doàdu ümmìd-i kerem óÀveri inşÀéa’llÀh

	 33	 ÇÀre-sÀz-ı büleàÀ işte cenÀb-ı ÀàÀ
Aña èarø eyle bu naôm-ı teri inşÀéa’llÀh

	 34	 Yeésle olsa muùalsam ne úadar bÀb-ı murÀd 
Defè eder dest-i kerem-perveri inşÀéa’llÀh 1353

	 35	 MütezÀyid ola günden güne dil-òvÀh üzre
Rütbe-i devlet ü zìb ü feri inşÀéa’llÀh

	 36	 Aña dünyÀda veren cÿy-ı murÀdı MevlÀ
Vere èuúbÀda daòi Kevåeri inşÀéa’llÀh

	 37 1354	 Farù-ı ÀlÀmla bu refè-i óicÀb etdigime
Luùfu maócÿb ede bu çÀkeri inşÀéa’llÀh

	 38 1355	 Erişir penbe-i elùÀfı dil-i medyÿna
äatmadan òÀnedeki minderi inşÀéa’llÀh

	 39 1356	 Erbaèìn beytime bu faãl-ı şitÀda lÀyıú
Kürk geydirse o iósÀn eri inşÀéa’llÀh

	 40 1357	 FÀøıl	 FÀøılÀ úılma teéessüf o mekÀrimkÀrıñ
Erişir luùf u èinÀyetleri inşÀéa’llÀh

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI VÁLİDE ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI VÁLİDE 
YßSUF ÁáÁ YßSUF ÁáÁ 1358

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

	 1	 İúbÀl-i kerem òilèat-ı erbÀb-ı himemdir
ŞehbÀl-i himem zìver-i aãóÀb-ı keremdir

1352   İ2, İÜ, MA, T1-
1353   Yeésle olsa muùalsam ne úadar bÀb-ı murÀd B1, İ2, İÜ, T1: Beste olsa ne úadar bÀb-ı 
murÀd-ı maùlabım MA / defèB1, İ2, İÜ, MA: fetó T1
1354   İ2, İÜ, MA, T1-
1355   İ2, İÜ, MA, T1-
1356   İ2, İÜ, MA, T1- / Kasidenin 40. beyitten ibaret olduğunu belirten ifade yalnızca B1 
nüshasında bulunmakta olup 40. beyit sadece İÜ nüshasında yer almaktadır.
1357   B1, İ2, MA, T1-
1358   B1 98b, İ2 91a, İÜ 90b, MA 93, T1 53a
Úaãìde-i Dìger BerÀy-ı Yÿsuf ÁàÀ B1; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Yÿsuf ÁàÀ KetòüdÀ-yı VÀlide SulùÀn 
İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i KetòüdÀ-yı Mehd-i èUlyÀ CenÀb-ı Yÿsuf ÁàÀ MA; Úaãìde Der-SitÀyiş-i 
KetòüdÀ-yı VÀlide SulùÀn Yÿsuf  ÁàÀ T1
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U 	 2	 HÿşyÀr gerek mey-keş-i èizzet ki bu devrÀn
SÀàar-şiken-i meclis-i kÀşÀne-i Cemdir

	 3	 Tevfìúe muúÀrin olur encÀm-ı kemÀli
Şol ãÀóib-i devlet ki pesendìde-şiyemdir

	 4	 El-óaúú iki èÀlemde geçer menzil-i òÀããa
Şol dÀver-i pÀkìze ki elùÀfı eèamdır 1359

	 5	 Revnaú verecek bÀriúa-i devlet ü cÀha
İmdÀd-ı gedÀ òayr-duèÀ beõl-i nièamdır

	 6	 Óaúú eylemeye dest-res-i rişte-i iúbÀl
Şol pençeyi kim ùılsım-ı dìnÀr u diremdir

	 7	 TÀbende gerek bendelere ãÀóib-i rifèat
Neyyir ki øiyÀ vermede medyÿn-ı ümemdir

	 8	 Çeròiñ naôarı èÀrife hem-ãoóbet-i óammÀl
Dÿşunda iúÀmet olamaz úÀmeti òamdır

 [91a]	 [91a]	 9		 Bu èÀlem-i fÀnì naôar-ı ehl-i kemÀle
Ne èÀlem ü ne devr ü ne dem maóø-ı nedemdir

	 10	 Bu òÀne-i pür-zelzele-i èÀlem-i ÀfÀt
Bir keştì-yi ãad-pÀre ki üftÀde-i yemdir

	 11	 Bu sifle-naôar sifle-reviş çerò-i denì Àh
Bilmem èacabÀ dìdeleri zìr-i úademdir 1360

	 12	 äad-mihr ile meh úubbesine olsa da raòşÀn 
Ehl-i dile ôÀhirde siyeh kÀse-i àamdır 1361

	 13	 FeryÀd-ı gedÀ sÀmièa-i úahrına gÿyÀ
Bir naàme-i ihdÀ-şüde-i gÿş-ı aãamdır

	 14	 Òaùù-ı sitem ü mióneti çün naúş-der-Àhen 
Resm-i kerem ü devleti Àb üzre raúamdır 1362

	 15	 ÁgÀh gerek merd-i hüner-pìşe ziyÀde
ZìrÀ felegiñ ehl-i dile niyyeti kemdir

	 16	 Düşmekden ise derd ü belÀ-yı dü-cihÀna
Evvel èadem-ÀbÀdda úalmaú ne keremdir

	 17	 VÀèiô misin ey FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ ne bu åıúlet
SÀèat yine bu sÀèat ü dem işte bu demdir

	 18	 Biz ehl-i diliz òÀne-be-dÿş-ı dü-cihÀnız 1363
Külòan bize cÀnÀn ile gülzÀr-ı İremdir

1359   Àlemde B1, İ2, İÜ, T1: dünyÀda MA 
1360   sifle-naôar sifle-reviş B1, İ2, MA, T1 sifle-reviş sifle-naôar İÜ 
1361   äad B1, İ2, MA, T1: äadr İÜ
1362   mióneti İ2, İÜ, MA, T1: miónetini B1
1363   “İki dünyanın göçebesi/evsizi” anlamında Farsça bir ibare.
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	 19	 Ol àamzesi òÿn-rìze àazel söyle ki her dem
èAşúıyla göñül àavùa-zen-i òÿn-ı elemdir

	 20	 Bir àonce içün dìdelerim àarúa-i nemdir
Bilmem ki benim nemdir o gül-ruòları nemdir

	 21	 Zülfü èArabì òÀli Óabeş àamzesi TÀtÀr
Ebrÿları şemşìr-i ãanÀdìd-i èAcemdir 1364  

	 22	 MiréÀt-ı dile àamzesi taãvìr-i büt eyler
Şimdi dile ùÀèatgedemiz beyt-i ãanemdir

	 23	 Yaàmaya verir ãabrımızı şìve-i güftÀr
Bilmem ne tekellümdür o fem Àh ne femdir 1365

	 24	 Fem bir óarem-i muóterem ü lebleri mÀbeyn
èAnber gibi òÀl-i siyeh ÀàÀ-yı óaremdir

	 25	 Bir nuùúla èuşşÀúı o lebler eder ióyÀ
GÿyÀ ki èaùÀyÀ-yı kef-i ehl-i nièamdır 1366

	 26 1367	 Ol dÀver-i úudsì-ãıfat u mekremet-ÀrÀ
Maósÿd-ı melek àıbùa-i eãnÀf-ı ümemdir 

	 27	 DÀdÀr-ı kerem Yÿsuf ÁàÀ-yı şeref-endÿz
Õì-şÀn-ı felek-mertebe seyyÀre-óaşemdir

 [91b]	 [91b]	 28 1368		 Ol õÀt-ı seòÀ-pìşe ki ùÿfÀn-ı èaùÀsı
Bir ebr-i mekÀrim ki ne bÀrÀn u ne yemdir

	 29	 Yevmiyye verir şeş-cihete pençe-i luùfu
MÀnende-i òurşìd-i felek şimdi èalemdir

	 30	 ÚÀlìçe olur himmetine aùlas-ı gerdÿn
BehrÀm-ı felek dergehine baèøı òademdir

	 31	 CÀrÿb-ı deri olsa muãavvirlere òÀme
Gül-àonce-i dìvÀr ola şÀyeste-i şemdir

	 32	 Medóiyle zamÀn demdeme-ÀrÀ-yı terennüm 
Vaãfıyla cihÀn zemzeme-pìrÀ-yı naàamdır 1369

	 33	 Bir miåli daòi gelmedi der ehl-i semÀvÀt
Nev-mÀh-ı felek ãanma bu bir vÀv-ı úasemdir

	 34 1370	 Ey dÀver-i pÀkìze-güher mekremet-iódÀå
Kim ùavrı pesendìde-i ebnÀ-yı úıdemdir 1371

1364   ãanÀdìd-i İ2, İÜ, MA, T1: øiyÀ zìb-i B1
1365   ne tekellümdür o fem İ2, İÜ, MA, T1: ki ne femdir o femi B1
1366   GÿyÀ ki B1, İ2, İÜ, T1: MÀnend-i MA
1367   B1’de 22. beyittir.
1368   MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1369   zamÀn B1, İ2, MA, T1: zebÀn İÜ / demdeme-ÀrÀ-yı B1 İ2, MA, T1:demdeme-pìrÀ-yı İÜ 
1370   İ2’de -yaprak koptuğu için olsa gerek- bu beyitten itibaren kasidenin devamı yoktur. 
1371   ùavrı MA, T1: ùavr-ı B1, İÜ
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U 	 35	 Bu bende degil müntesib-i dergehiñ ammÀ 
Medóiñ şuèarÀ zümresine emr-i ehemdir 1372

	 36	 Ehl-i süòanıñ èÀdet-i dìrìne-i ùabèı
äÀóib-keremi medó ü åenÀ sifleyi õemdir

	 37	 Ben şÀèir-i ÌsÀ-nefesim merd-i ÒudÀyım
Nuùú-ı süòanım sÀmièa-pìrÀ-yı aãamdır

	 38	 Merd-i ezelim kÀtib-i gerdÿn-ı àalaùkÀr
Rüstem yazacaú yerde beni yazdı sitemdir

	 39	 ÁvÀze-i elóÀn u ùarab úısmetimizken
Levóimde naàam yazmış iken yazdı ne àamdır  

	 40	 Baòş olmuş-iken baòtıma her åervet ü sÀmÀn
Úısmetde direm söyler iken dedi düjemdir

	 41	 FÀøıl	 FÀøıl yetişir şìve ise çerò ile úaãdıñ
Hep òayr ile şer mÀ-ãadaú-ı levó ü úalemdir

	 42	 Sen edèiye-i òayr-ı veliyyü’n-nièam eyle
Ol õÀt-ı keremkÀra duèÀ òalúa eèamdır

	 43	 SìrÀb-ı dü-èÀlem ede Óaú meşrebi üzre
Bu òayr-duèÀ mÀ-óaãal-ı eşk-i müjemdir

ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ CEBBÁRZÁDE SÜLEYMÁN ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ CEBBÁRZÁDE SÜLEYMÁN 
BEG BEG 1373 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

		  1	 Ehl-i iúbÀle gelen dìdesi pür-nÿr gider 
			   Ne úadar òÀne-òarÀb olsa da maèmÿr gider1374

		  2	 Her gelen õÀt-ı fürÿ-mÀye-i òıssetkÀra
Yeésle şöyle leb-i òvÀhişi memhÿr gider		

[92a][92a]		  3		 Uàradım sehv ile SìvÀs-ı òarÀb-ÀbÀda  
Meger ol dÀéireye Àdem-i maàrÿr gider

		  4	 Bilmedim vÀh ki o dergÀha gelen bì-ùÀliè
Anda hep varını òarc eyler ü maàdÿr gider

		  5	 Baña yetmez mi bu èibret ki aña devletden
Ne zaèìm ü ne efendi ne silaóşÿr gider1375

1372   müntesib-i B1, MA, T1: müktesib-i İÜ
1373   B1 102a, İ2 92a, İÜ 91b, MA 98, T1 57a
Medóiyye BerÀy-ı CebbÀrzÀde SüleymÀn Beg ve ŞikÀyet Ez-SìvÀs u Yozàaù èArø Şüde B1, T1. 
(İ2’de yalnızca kasidenin başlığı yer almakta, ancak -yaprak koptuğundan olsa gerek- kaside 
29. beyitten başlamaktadır.)
1374   B1’de kasidenin redifi  “gibidir” kelimesidir.
1375   ibret İÜ, T1: àayret B1, MA  / Ne zaèìm ü ne efendi B1, MA, T1: Ne efendi ne zaèìm ü İÜ 
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		  6	 Öyle bir õÀta gerek ùayy-ı merÀóil ki anıñ
Ced-be-ced silsilesi zübde-i cumhÿr gider

		  7	 DÿdmÀn-ı şeref-endÿòte-i nesl-i kerìm
NÀm-ı feròundesi hep èÀleme menşÿr gider

		  8	 áıbùa-sÀz-ı vüzerÀ yaènì SüleymÀn Beg kim
Nesl-i pÀkìzesi tÀ Ádeme düstÿr gider 

		  9	 Heft-iúlìme èaceb bÀriúa-i devlet kim
ÒÀnedÀn-ı şerefi gün gibi meşhÿr gider

	 10	 Óüsn-i aòlÀú-ı ÒudÀ-dÀd ile ism-i pÀki
Fem-i ÀfÀúda hep òayr ile meõkÿr gider

	 11	 O tevÀøuè o mekÀrim o merÀóim anda
BÀreka’llÀh zihì nÿrun-èalÀ-nÿr gider

	 12	 Böyledir şöhret-i aòlÀú-ı cihÀn-ÀrÀsı
Yaènì maózÿn gelen Àdem aña mesrÿr gider1376

	 13	 Semt-i Yozàaùa biri keyfi bozuú èazm etse
ÓÀline şöyle düzen vere ki maèmÿr gider1377

	 14	 Aña bu úuvvet-i tevfìúi ki vermiş AllÀh
Ne yaña leşkeri èazm eylese manãÿr gider

	 15	 Ey felek-cÀh-ı muèallÀ ki celÀl-i úadri
ŞuèarÀnıñ dedigi mertebeden dÿr gider

	 16	 Benim ol şÀèir-i sÀòir ki ãarìr-i úalemim
Gÿş-ı erbÀb-ı dile naàme-i ùanbÿr gider

	 17	 Süòanım siòr-i óelÀl oldu ki èÀlim cÀhil
Óaşre dek nuùúum ile cümlesi mesóÿr gider1378

	 18	 Bu sefer de úalemim oldu mehekk-i vüzerÀ
Belì  bu bÀbda medó ü õemi maèõÿr gider 

	 19	 Cümleniñ úalbime èaks oldu bütün aóvÀli
Dil ki sìnemde bir Àyìne-i billÿr gider

	 20	 Ben gibi èÀrif ü dÀnÀ o edÀnì üzre  
Bir úaøÀdır ki ÒudÀdan belì  meémÿr gider

	 21	 Bu feãÀóat yeter ednÀsına kim nÀm-ı bedi
Óaşre dek defter-i dìvÀnıma mesùÿr gider1379

[92b]	[92b]	 22		 Úandadır èadl ü kerem úanda niôÀmü’l-èÀlem 
Ne HülÀgÿ bu yola gitdi ne Tìmÿr gider1380

1376   aña B1, MA, T1: belì İÜ 
1377   biri B1, İÜ, MA: bir T1
1378   èÀlim cÀhil B1, T1: aèlÀ ednÀ İÜ; cÀhil èÀlim MA
1379   defter-i B1, İÜ, T1: hicv ile MA
1380   Úandadır èadl ü B1, MA, T1: Úanda daèvÀ-yı İÜ 
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U 	 23	 Óani nÀmÿs-ı vezÀret óani şÀn-ı èaôamet 
Bu ùarìúa belì  kim mÀye-i menfÿr gider1381

	 24	 ÔÀhir ü bÀùını óayvÀn naôar-ı dÀnÀda
Dÿş-ı iclÀline bir ferve-i semmÿr gider1382

	 25	 Erøurÿm cÀnibi hem úalèa-i Van semti faúaù
Anda Àyìn-i èadÀlet belì  menşÿr gider

	 26	 èAdl-ile reéfet ile nÀm-ı eèÀôım bÀúì
İşte tÀ maóşere dek şöhret-i ŞÀbÿr gider

	 27	 BÀr eden dÿşuna ferdÀda óuúÿú-ı òalúı 
Sevdigim rÀh-ı ãırÀù üstüne úanbÿr gider1383

	 28	 Óüsn-i şöhret ile dünyÀda gerek èuúbÀda
Merd olan elsine-i òalúla meşkÿr gider1384

	 29	 Yaènì memdÿóum olan Mìr SüleymÀn gibi
èÁleme èÀrif olan nÿr gelir nÿr gider

	 30	 Şeh-i devrÀna ãadÀúat fuúarÀya şefúat 
Böyle õÀtıñ iki dünyÀsı da maèmÿr gider1385

	 31	 Bu cihÀn içre saèÀdetle ôaferle maófÿô
O cihÀn içre daòi cennete maàfÿr gider

	 32	 Bu tecellìsine ãad-àıbta ile óussÀdı
èAdem-ÀbÀda o àayret ile maúhÿr gider1386

	 33	 FÀøıl	 FÀøılÀ cümlesi maèlÿm yeter taãdìéiñ
BÀrì  ÀàÀz-ı duèÀ et ki süòan dÿr gider

	 34	 äıóóat ü devlet ile var ola ol õÀt-ı şerìf
TÀ ki rÿz ola èayÀn u şeb-i deycÿr gider

	 35	 Ola tevfìú ile bÀúì ki úaøÀdan dÀéim
Gerden-i düşmen ü hussÀdına sÀùÿr gider

1381   şÀn-ı èaôamet B1, İÜ, T1: şÀd u devlet MA
1382   dÀnÀda B1, İÜ, T1: dÀnÀdan MA
1383   eden İÜ, MA, T1: eder B1
1384   èuúbÀda B1, MA, T1: èuúbÀya İÜ / òalúla B1, İÜ, T1: òalúda MA
1385   ŞÀh-ı B1, İ2, MA, T1: Şeh-i İÜ 
1386   àayret İ2, İÜ, T1: àıbta B1, MA / àıbta İ2, İÜ: àayret B1, MA, T1
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TEBRÌKİYYE BE-SİROZÌ İSMÁèÌL BEG TEBRÌKİYYE BE-SİROZÌ İSMÁèÌL BEG 1387    
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -
	 II

	 1	 Buyur devletli sulùÀnım ola BÀrì mededkÀrıñ1388
	 2	 äafÀ geldiñ efendim yümn ü tevfìú ola sÀlÀrıñ
	 3	 Seferde hem óaøarda luùf-ı Óaúú olsun nigeh-dÀrıñ
	 4	 Erenler hep rikÀbıñda ola yÀr-i vefÀ-dÀrıñ
	 5	 CihÀnda tÀ úıyÀmet ola bÀúì nÀm u ÀåÀrıñ
	 6	 Bu beytimle ola efrÀd-ı èÀlem hep duèÀkÀrıñ
	 7	 Ne semte èazm ederseñ ola tevfìú-i ÒudÀ yÀrıñ
[93a][93a]	 8	 Efendim Óaøret-i Óıør-ı Nebì olsun èalem-dÀrıñ

	 IIII
	 1	 ŞecÀèat-pìşe İsmÀèìl Beg ol Rüstem-i æÀnì
	 2	 CihÀnıñ ÚahramÀnı pÀdişÀhıñ şìr ü arslanı
	 3	 Fürÿà-ı õÀtıdır vaút-i zamÀnıñ mihr-i raòşÀnı
	 4	 CenÀb-ı semtgÀhı Rum iliniñ şÀn u èunvÀnı1389 
	 5	 ZamÀnıñ ced-be-ced bir òÀnedÀn-ı ãÀóibü’ş-şÀnı
	 6	 Òulÿã ile oúur bu beyti her dem bu duèÀ-òvÀnı
	 7	 Ne semte èazm ederseñ ola tevfìú-i ÒudÀ yÀrıñ
	 8	 Efendim Óaøret-i Óıør-ı Nebì olsun èalem-dÀrıñ

	 III	 III
	 1	 Vücÿd-ı eşrefi pìrÀye-i nesl-i SiyÀvÿşì
	 2	 KebÀde meşú eder fenn-i riyÀset úuvvet-i hÿşu1390
	 3	 KemÀl-i úadr-i cÀhı devlet ü dìniñ òalel-pÿşu
	 4	 CihÀnıñ begleri pÀşÀları óayrÀn u medhÿşu
	 5	 SezÀdır yoluna dìbÀ-yı taèôìm olsa mefrÿşu
	 6	 NidÀ úıldı bu beytimle ricÀlü’l-àayb çÀvÿşu
	 7	 Ne semte èazm ederseñ ola tevfìú-i ÒudÀ yÀrıñ
	 8	 Efendim Óaøret-i Óıør-ı Nebì olsun èalem-dÀrıñ

	 IVIV	
	 1	 Ùulÿè etdi miåÀl-i mihr èÀlem tÀb-dÀr oldu
	 2	 NücÿmÀsÀ rikÀbında èasÀkir bì-şümÀr oldu
	 3	 Òalel verdi èadÿya dìn-i İslÀma medÀr oldu
	 4	 Çekilmiş bir mücellÀ seyf-i devlet şuèle-bÀr oldu
	 5	 CenÀb-ı pÀdişÀha mÀye-sÀz-ı iftiòÀr oldu
	 6	 Bu beytimle Sitanbÿl òalúı hep evrÀdkÀr oldu

1387   B1 75b, İ2 92a, İÜ 92b, MA 143, T1-
Úaãìde-i Tebrìkiyye Be-ÒÀk-i PÀy-ı Sirozì İsmÀéìl Beg İ2, İÜ, MA. (Manzume, “müsemmen” 
nazım şekliyle yazıldığı için B1’deki başlık tercih edilmiştir.)
1388   devletli B1, İ2, İÜ: devletle MA
1389   CenÀb-ı semtgÀhı İ2, İÜ, MA: CenÀbı semtgÀh-ı B1
1390   KebÀde B1, İ2, İÜ: KibÀra MA
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U 	 7	 Ne semte èazm ederseñ ola tevfìú-i ÒudÀ yÀrıñ
	 8	 Efendim Óaøret-i Óıør-ı Nebì olsun èalem-dÀrıñ

	 VV
	 1	 TeèÀla’llÀh òoşÀ iúbÀl-i feyø-i ÀsumÀndır bu
	 2	 Muvaffaúdır ÒudÀdan böyle õÀt-ı úahramÀndır bu
	 3	 EyÀ ehl-i zamÀn ÀgÀh oluñ ãÀóib-zamÀndır bu
	 4	 èAceb nÀmÿs-ı devlet revnaú-ÀrÀ-yı cihÀndır bu
	 5	 ÓudÀ devletle dÀéim eylesin kim mülke şÀndır bu
	 6	 DuèÀ etdikce FÀøıl FÀøıl õÀtına vird-i zebÀndır bu
[93b][93b]	 7	 Ne semte èazm ederseñ ola tevfìú-i ÒudÀ yÀrıñ
	 8	 Efendim Óaøret-i Óıør-ı Nebì olsun èalem-dÀrıñ

ÚAäÌDE BERÁY-I YßSUF BEG-İ SİROZÌ İBN-İ 		 ÚAäÌDE BERÁY-I YßSUF BEG-İ SİROZÌ İBN-İ 		
		  MERÓßM İSMÁèÌL BEG 		  MERÓßM İSMÁèÌL BEG 1391

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

	 1	 SelÀnik şehrine feròundedir nesl-i SiyÀvÿşì 
ZamÀnıñ begleri pÀşÀlarınıñ tÀc-ı serpÿşu

	 2	 Siroz aèyÀnı İsmÀèìl Mìr ol mekremetkÀrıñ
Bu maòdÿm-ı celìlü’ş-şÀnıdır kim òalú medhÿşu	

	 3	 Meh-i KenèÀn-ı Mıãr-ı mekremet devletli Yÿsuf Mìr
ZelìòÀ-yı zamÀn dÿşìze-i iúbÀl-i pür-cÿşu

	 4	 èAceb bir ÚahramÀn mìr-i dilÀver kim şecÀèatle
RikÀbında NerìmÀn-ı cihÀn hep èabd-i mengÿşu

	 5	 AhÀlì-yi SelÀnik bilseler úadr-i muèallÀsın
Döşerler yoluna telli poşì zer-bÀf-ı menúÿşu1392

	 6	 CivÀr-ı Óaøret-i ÒÀlidde cedd-i pÀki nÿr olmuş
Bu bir nième’l-òalef bÀl-i hümÀ olmaz mı mefrÿşu

	 7	 TevÀrìòe olurken zìnet-ÀrÀ nÀm-ı ecdÀdı
Olur mu úadr-i cÀhı ehl-i inãÀfıñ ferÀmÿşu

	 8	 èAceb bir òÀnedÀn-ı ÀsumÀn temkìn-i rifèat kim
Naôìrin görmemiş ehl-i cihÀnıñ òÀne-ber-dÿşu

	 9	 BilÀd-ı Rum iliniñ erleri ol mìr-i õì-şÀnıñ
ŞebÀb eyyÀmı bu temkìnle óayrÀn u medhÿşu1393

	 10	 ŞecÀèatde cüvÀnmerd ü kemÀl-i èaúlla bir pìr
CihÀnda bu tecellì kimleriñ şöhret-zed-i gÿşu

1391   B1 26b, İ2 92b, İÜ 93b, MA 129, T1-
Úaãìde BerÀy-ı Yÿsuf Beg İbn-i İsmÀèìl Beg-i Sirozì B1; Úaãìde Be-ÒÀk-i PÀy-ı Mìr Yÿsuf Bin 
Mìr İsmÀèìl-i Sirozì İ2, MA
1392   Döşerler B1, İ2, İÜ: Döşer MA
1393   medhÿşu B1, İ2, MA: bì-hÿşu İÜ
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	 11	 Süzüldü şÀhbÀz-ı evc-i rifèat pençe-gìr oldu
Unutsun eşúıyÀ-yı ehl-i sÀóil òvÀb-ı òargÿşu

	 12	 Bu bir şehbÀz-ı èulvìdir ki ãaydı rÿó-ı aèlÀdır
ŞikÀr eyler mi şÀhìn-i hümÀ-pervÀz bayúuşu

	 13	 İşitdim ol nevÀóìde kemÀl-i dehşet ü úahrı
Getirdi cÀmiè-i taúvÀya çok èayyÀr-úaluşu1394	

	 14	 Nitekim şiddet-i zühd ü ãalÀóı ol bilÀd içre
Getirdi tevbe-i iòlÀãa çoú èayyÀş-ı mey-nÿşu

	 15	 EyÀ mìr-i SiyÀvÿşì-neseb kim úadr ü rifèatle
KibÀr-ı zÀdegÀn olmaz sezÀ-yı ãaff-ı pÀpÿşì

	 16	 Peder medó ü duèÀsıyla zebÀn-ı ùÿùì-yi ùabèım
Verir nev-şÀèirÀn-ı ehl-i İslÀmbola òÀmÿşì

[94a][94a]	 17	 DuèÀ hengÀmı FÀøılFÀøıl Mìr-i pÀk ü nesl-i vÀlÀya
DuèÀya ãayóa-i Àmìn eder abdÀl çÀvÿşu

	 18	 İlÀhì èömr ü iúbÀliñ edip günden güne efzÿn
èAdÿnuñ èömrü añdırsın fenÀda èıhn-ı menfÿşu 1395

	 19	 Peder bir mihr-i raòşÀn õÀtıñ olsun mÀh-ı tÀbende
Úo her dem tìre-baòt olsun óasÿduñ úalb-i maàşÿşu

BERÁY-I YASAá-I BÁDE BERÁY-I YASAá-I BÁDE 1396

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

	 1	 Çeşmiñ ki mest olup yine çekmiş bıçaàını
ŞÀhenşehiñ işitmedi mi mey yasaàını

	 2	 Ey çerò-i mest sen de şafaú bÀdesin bıraú
YÀ nÿş edince bÀrì  gözet ãol u ãaàını

	 3	 CÀn istedikce rÿólar iç ey revÀn-ı Cem
Terk et şarÀbı sen daòi denk al ayaàını

	 4	 Dest-i siyÀset eyledi sÀàarları şikest
MìnÀların da òışm ile burdu úulaàını

	 5	 BÀd-ı èadÀlet eyledi meyòÀneyi òarÀb
YeksÀn úıldı òÀk-ile uc u bucaàını

	 6	 Bu pençe-i úaøÀya ki çün düşdü lióyesi
Devşirdi pìr-i meykede ùÀs u ùaraàını    

1394   Kaluş, ayakkabının üzerine giyilen yarım potin, kaloş, galoş.
1395   edip B1, MA: ede İ2, İÜ
1396   B1 105b, İ2 93a, İÜ 94a, MA 52, T1 60b 
Dìger Úaãìde-i Nev-Ôuhÿr MA
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U 	 7	 Áb-ı úaøÀyı Àteş-i seyyÀleye döküp
Söndürdüler o şuèle-fürÿşuñ ocaàını1397

	 8	 TÀrìk-i dillere olur iken øiyÀ-feşÀn 
Söndürdü èÀúıbet puf-ı taúvÀ çerÀàını1398

	 9	 İñler tehì derÿn ile òumlar da kö s gibi
Evvel şeùÀret ile atarken úapaàını

	 10	 Rìş-i sefìd-i rindi boyamaz mı òÿn-ı eşk 
Gördükde bÀdeniñ dökülen Àl dudaàını1399

	 11	 ÒÀúÀn-ı àam işitdi gelip ceyş-i derd ile
Urdu derÿn-ı sìneye mìò-i oùaàını1400

	 12	 Ey ehl-i èaşú diúúat ile bir nigÀh ediñ
äoldurdu hicr-i bÀde bütÀnıñ yañaàını

	 13	 Bir vÀsıùa idi duòter-i rez vaãl-ı dilbere
Başıñ ùutup buòÀr ile úaplar dimÀàını

	 14	 Şìrìnì-yi rezi bilemez rind-i telò-nÿş
Çalsın felek de başına engÿr u bÀàını

	 15	 Kessin bütün dıraòt-ı rez-i bÀà-ı èÀlemi
äoúsun sipihr der-küs-i Zühre budaàını1401

 [94b]	 [94b]	 16		 ZühhÀd yaà baàladı úat úat ãafÀ ile
Bì-çÀre rind eritdi keder eski yaàını1402

	 17	 äÿretde rind duòter-i rezden ıraà ise 
Teşrìf eder òayÀlde her şeb yaùaàını1403

	 18	 Görmüş èalÀyim-i felek ü mÀh-ı nev ãanır
Bir şìşe mey düşürdü çözerken úuşaàını1404

	 19	 Òurşìd-i ãubóu gördü telÀş-ı òumÀr ile
Zerrìn-i cÀm-ı mey sanıp açdı úucaàını

	 20	 RindÀna taèziye daòi zühhÀda tehniye
Bu şièr-i tÀze tÀzeledi sìne dÀàını

	 21	 Bu çend beyt geldi bize bÀdeden leõìõ
FÀøıl FÀøıl getir hele öpeyim şu dudaàını1405

1397   úaøÀyı B1, İ2, İÜ, T1: ãafÀyı MA
1398   feşÀn B1, İ2, MA, T1: resÀn İÜ 
1399   boyamaz mı MA: boyatmaz mı B1, İ2, İÜ, T1
1400   ceyş-i B1, İÜ: rìş-i İ2, MA, T1
1401   Zühre B1, İ2, MA, T1: zehrÀ İÜ
1402   rind B1, İ2, İÜ, T1: rindiñ MA
1403   ıraà B1, İ2, MA, T1: cüdÀ İÜ
1404   Görmüş B1, İ2, İÜ, T1: Görse MA
1405   leõìõ B1, İÜ: delìl İ2, MA, T1
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ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ MEKTßBÌ-İ äADR-I èÁLÌ ÚAäÌDE DER-SİTÁYİŞ-İ MEKTßBÌ-İ äADR-I èÁLÌ 
İBRÁHÌM EFENDİ İBRÁHÌM EFENDİ 1406

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

		  1	 Her güõeşte Àfetiñ reftÀrı şevú-engìz olur
Nev-cüvÀnıñ şol úadar kim rÿyu óüsn-Àmìz olur

		  2 1407	 Çoú cefÀya ùÀúat eyler her dıraòt-ı pÀyidÀr
Nev-nihÀl-i tÀze-úadd elbet taóammülsüz olur 

		  3 1408	 Ùıfl-ı endek-ãÀle ancaú lÀyıú-ı bÿs u kenÀr 
Köhnesi üftÀdeniñ taòtında bir şebdìz olur1409

		  4 1410	 Sìne verdim bir cüvÀnıñ nìze-i teymÿruna  
Ùarf-ı ebrÿsu belÀ-yı fitne-i Cengiz olur1411

 		  5	 Rÿyuna vefú-ı murabbaè oldu çÀr-ebrÿları
Óükm-i teéåìriyle tià-ı àamzesi ser-tìz olur1412

	 6	 Öyle gül-berg-i leùÀfetdir ruò-ı nÀzikteri
Uàrasa pÀy-ı naôar ruòsÀrına bir iz olur

	 7	 Òaù-ber-Àver mÀhdır ammÀ ki óüsn-i ùalèatı
Öyle bir Àyìne-i behcet ki mihr-Àvìz olur

	 8	 BÀreka’llÀh bir òaù-ı úudret ki farù-ı óüsnle
Hem-naôìr-i òaùù-ı memdÿó-ı èinÀyet-rìz olur

	 9	 Óaøret-i Mektÿbì İbrÀhìm Efendi kim anıñ
ÒÀmesi müşkil-küşÀ-yı èuúde-i temyìz olur

	 10	 Mihr-i èÀlem-tÀb iken eyler tevÀøuè õerreye
Yaènì dÀéim dil-nevÀz-ı bende-i nÀçìz olur

	 11	 Eyleyem medói ile neşr-i úaãÀéid Rÿmda
TÀ ki şièrim reşk-sÀz-ı şÀèir-i Tebrìz olur

	 12 1413	 ÚÀfiyem teng ise medói vüsèat-i maènì verir 
Şevú-i medóiyle şikÀf-ı òÀme bir dehlìz olur1414

1406   B1 101b, İ2 93b, İÜ 94b, MA 97, T1 56b
BerÀy-ı Dilber-i Güõeşte Be-Mektÿbì-yi äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi èArø Şüde Bÿde B1, İ2, T1
1407   B1, İ2, MA ve T1’de 4. beyittir.
1408   B1, İ2, MA ve T1’de 2. beyittir.
1409   ãÀle İ2, İÜ, MA, T1: ãÀl B1 
1410   B1, İ2, MA ve T1’de 3. beyittir.
1411   belÀ-yı İ2, İÜ, MA, T1: belÀsı B1  
1412   teéåìriyle B1, İ2, İÜ, T1: teéåìr ile MA
1413   İ2, MA, T1-
1414   maènì İÜ: münşì B1 / òÀme İÜ: òÀne B1
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U 	 13 1415	 İşbu zìbÀ nev-èarÿs-ı çehre-pìrÀ-yı süòan
ÓaclegÀh-ı ùabèına ãad-şermle techìz olur 

[95a][95a]	 14	 Her seóer rÿ-mÀl olurdum òÀk-i pÀy-ı óaørete
Úorúarım ancaú ki ùabè-ı eşrefi taècìz olur1416

 	 15	 Böyle vird eyler duèÀ-yı devletiñ iòlÀãla   
FÀøılFÀøıl-ı dÀèì ne dem vaút-i seóer şeb-òìz olur

	 16	 Devlet ü iúbÀl ile dil-òvÀhıñ üzre dÀéim ol
TÀ o demler kim zamÀn-ı rÿz-ı rustÀòìz olur1417

EDèİYE-İ VELÌ EFENDİZÁDE EMÌN EFENDİ EDèİYE-İ VELÌ EFENDİZÁDE EMÌN EFENDİ 1418

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

	 1	 äadru’l-èulemÀ tÀc-ı ser-i ehl-i menÀãıb
Kim himmet-i vÀlÀsı gibi úadri èalìdir

	 2	 MonlÀ-yı felek-pÀya Meóemmed Emìn ol kim
Òurşìd gibi pertevi envÀr-ı celìdir1419

	 3	 ÁgÀh oluñ ey nükte-şinÀsÀn-ı Sitanbÿl
Bu õÀt-ı girÀn-mÀye Velì ibn-i Velìdir

	 4	 Ol dürre-i silk-i neseb-i pÀk-i muèallÀ
Kim ùıynet-i pÀkinde saèÀdet ezelìdir

	 5	 Maòdÿm-ı şeref-kÀn ki ecdÀd-ı èiôÀmı
TÀ Ádeme dek feyø ü èinÀyet maóallidir

	 6	 Bir bÀb-ı emel var ise dergÀhıdır ancaú
Bir kÀn-ı kerem var ise dünyÀda elidir

	 7	 Ey dÀver-i vÀlÀ ki der-i òulú-ı penÀhı
Bì-çÀreleriñ cÀy-ı óuãÿl-i emelidir

	 8	 Destimde èacebdir úalem-i şuèle-fürÿzum
Şìrìnì-yi medóiñ ile şemè-i èaselìdir1420

	 9	 Ol şÀèir-i iècÀz-beyÀnım ki sürÿşÀn
MestÀne-i ãahbÀ-yı meéÀl-i àazelidir

	 10	 Bì-maènÀ süòan òÀmÿş olur naàmeger olmaz
SÀz-ı süòanıñ maènì-yi bÀrìk telidir1421

1415   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1416   ki ùabè-ı eşrefi B1, İ2, MA, T1: efendim belki bir İÜ
1417   rÿz-ı İÜ: vaút-i B1, İ2, MA, T1 
1418   B1 65a, İ2 94a, İÜ 95a, MA-, T1-
BerÀy-ı äadr-ı Rÿm Velì EfendizÀde Meómed Emìn Efendi B1; Edèiye-i Meómed Emìn İ2
1419   MonlÀ İ2, İÜ: MollÀ B1
1420   Şìrìnì-yi B1: Şìrìnini İ2, İÜ 
1421    maènì-yi B1, İÜ: naàme-i İ2 
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	 11	 AmmÀ bir alay ôÀlime düşdüm ki demezler
Kimdir bu belÀ-dìde-i bì-kes nerelidir

	 12	 Gösterdi baña çerò o úadar zişt-i belÀlar
Kim firúat-i cÀn oldu belÀnıñ güzelidir

	 13	 Maóôÿô olur gÿş-ı felek nÀlelerimden
Ol ôÀlime gÿyÀ ki terellÀ terelidir

	 14	 Olmam daòi çeròiñ nigeh-i luùfuna maàrÿr
ZìrÀ sitemi õÀtì  vefÀsı èamelìdir

[95b][95b]	 15	 ÁàÀz-ı duèÀ eyleyelim ãıdú ile FÀøılFÀøıl
Çün dest-i duèÀ òÀne-i cÀhıñ temelidir

	 16	 TÀ óaşre degin devlet ü iúbÀl ile ãaà ol
Maóşerde refìúiñ daòi sıbùeyn-i èAlìdir

	 17	 HemvÀre èinÀn-gìriñ ola rehber-i tevfìú
İmdÀd-resÀnıñ daòi Rabb-i Ezelìdir
BERÁY-I BAŞÇUÚADÁR KÜÇÜK ÓÜSEYİN ÁáÁ BERÁY-I BAŞÇUÚADÁR KÜÇÜK ÓÜSEYİN ÁáÁ 1422

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

	 1	 Óamdu-li’llÀh ÒudÀ-yı müteèÀl
Düşdü erbÀbına feyø-i iúbÀl

	 2	 Birini buldu saèÀdet şimdi
Ehlini eyledi MevlÀ irsÀl

	 3	 Òaylì  dem düşmüş idi nÀ-ehle
Olmuş idi úatı müşkil aóvÀl

	 4	 Bir alay ôÀlime düşmüşdü ki hep
Úılmada nefs içün ceng ü cidÀl

	 5	 Cemè-i ìrÀd ile çalışmaúdan
ÓÀl-i maàdÿru kim eylerdi suéÀl

	 6	 Úılmayan óÀl-i øaèìfÀna naôar
Olmasın nÀéil-i feyø ü ÀmÀl

	 7	 Rütbesi èÀlì olan her yana
Úaùre-rìz olmalıdır àaym-miåÀl

	 8	 Óamdu-li’llÀh ki felek devr etdi
Necm-i iúbÀlleri buldu zevÀl

	 9	 Raóm edip óÀl-i øaèifÀna ÒudÀ
Verdi bir õÀt-ı şerìfi iclÀl

	 10	 Öyle bir õÀt-ı merÀóim-girdÀr
Şefaúat ãÀóibi pÀkìze-òıãÀl

1422   B1 65b, İ2-, İÜ-, MA-, T1-  
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U 	 11	 Hep ser-i kÀra gelen böyle gerek
DÀéimÀ göstere òayr-aèmÀl

	 12	 Ol kerem-pìşe Óüseyn ÁàÀ kim
ÓÀtem-i Ùayy aña olmaz timåÀl

	 13	 Buldu çerò-i kerem içre şöhret
Gösterir òalú anı mÀnend-i hilÀl

	 14	 Çeşm-i vÀlÀ naôar-ı himmetine
Görünür òÀk gibi mÀl ü menÀl

	 15	 Kef-i mìzÀn-ı süòÀnda anıñ
MÀl-i ÚÀrÿn gelir bir miåúÀl

	 16	 Ol úadar rütbe-i istièdÀdı
Ki maèÀrifde bütün buldu kemÀl

	 17	 Her ne dem raòş ile meydÀna çıúa
äanasın heybet ile Rüstem-i ZÀl

	 18	 ÚahramÀne ne zamÀn at úopara
äanki çeròi edecekdir pÀmÀl

	 19	 Raòş-ı ejder-revişi altında
GÿyiyÀ uçmaàa açmış per ü bÀl

	 20	 Sehv ile eylese taórìk rikÀb
Aña hem-pÀy olamaz biñ òayÀl

	 21	 Verdi bÀzÿsuna úuvvet o úadar
Óaøret-i VÀhib olan Celle CelÀl

	 22	 Sedd-i İskendere de atsa cirìd
Anda revzen açar idi fi’l-óÀl

	 23	 Tìri mÀnend-i duèÀ-yı maôlÿm
Úılmada çeròi miåÀl-i àırbÀl

	 24	 Úonsa ger noúùa-i mevhÿma 
Belki eyler aña tìriñ ìãÀl

	 25	 äaf-der-ãaf-şiken-i şìr-i cinÀn
FÀris-i maèreke-i ceng ü cidÀl

	 26	 Ey keremkÀr-ı òuceste-eùvÀr
Ey felek-ùabè u pesendìde-òıãÀl

	 27	 Midóatiñde ola èaczim maèõÿr
Beni ÀlÀm-ı felek eyledi lÀl

	 28	 Gelmişim óaøretiñe şekvÀya
Dest-gìr ol baña ey çerò-i nevÀl

	 29	 Úıããamı dÿr [u] dirÀz eylemezem
Cümle maèlÿm-ı şerìfiñdir óÀl
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	 30	 Baña àadr eyledi bì-inãÀfÀn
Eylediler beni terk ü ihmÀl

	 31	 Gerçi çoú vaèd-i kerem eylediler
Oldu hep vaèdeleri kiõb-i meèÀl

	 32	 äoúmasın arı gibi diyü bizi
Çaldılar aàzına bir parmaú bal

	 33	 Ben daòi aç u bürehne yaùdım
Kimseye eylemedim basù-ı maúÀl

	 34	 Bekleyip bu zemen-i òayrÀtı
áadr ile yaùmış idim bir úaç sÀl

	 35	 áaybdan geldi nidÀlar uyanıp
Òaberiñ verdiler ey feraó-fÀl

	 36	 NÀ-tüvÀn cismime geldi úuvvet
Øaèf ile olmuş iken hemçü òılÀl

	 37	 áayrı sen bildigiñ et sulùÀnım
Sensin ol õÀt-ı mekÀrim-efèÀl

	 38	 Óaøretiñ gibi efendim var iken
Olayım böyle õelìl ü pÀmÀl

	 39	 Òıdmet-i şehde elif olmuş iken
Olayım mı bir alay Àdeme dÀl

	 40	 Óaú bilir kim buña rÀøì olmaz
áayret-i şÀh-ı Sikender-iúbÀl

	 41	 áazel olmaz u úaãìde bilmez
Baàrımıñ yaàıñ eritdi baúúÀl

	 42	 äıdúla başla duèÀya FÀøılFÀøıl
Úılma taècìz yeter verme melÀl

	 43	 Seni bu óÀlet ile terk etmek
Ol keremkÀra göre emr-i muóÀl

	 44	 DÀéimÀ anı kederden àamdan
äaúla yÀ Rabb bi-óaúú-ı abdÀl

ÚAäÌDE BERÁY-I EMÌN-İ MAèDEN èABDÌ ÚAäÌDE BERÁY-I EMÌN-İ MAèDEN èABDÌ 
BEGEFENDİ BEGEFENDİ 1423

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Dest-i erbÀb-ı kerem cÿd u seòÀ maèdenidir
Bir damardır o iki pençe èaùÀ maèdenidir

1423   B1 46b, İ2 94b, İÜ 95b, MA 133, T1-
Edèiye Be-CenÀb-ı èAbdì Mìr İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i Emìn-i Maèden èAbdì Begefendi MA
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U 	 2	 Yaènì èAbdì Begefendi ki cenÀb-ı õÀtı
Bir girÀn-mÀye güherdir ki vefÀ maèdenidir

	 3	 Óaøret-i maèden emìni ki cenÀb-ı pÀki
Cevher-i ãÀf gibi rüşd ü õekÀ maèdenidir

	 4	 ÕÀt-ı pÀkìzesi perverde-i Yÿsuf PÀşÀ
Ol ecilden kerem ü èaúl u óayÀ maèdenidir

	 5	 Ey güher-pÀre-i vÀlÀ ki mizÀc-ı pÀki
Óüsn-i aòlÀú ile elùÀf-ı ÒudÀ maèdenidir

	 6	 èArabistÀna gidip bu sene cevher aradım
Yoúladım hep Óaleb ü ŞÀmı óaãÀ maèdenidir

	 7	 Tìşeler urdu felek tÀ o úadar sìnemize
KÿhsÀr-ı dil-i bì-çÀre úaøÀ maèdenidir1424

	 8	 Úaùar ÀàÀsına düşdüm meger ol dÀéiresi
Bir maàÀrÀ ki hemÀn derd ü belÀ maèdenidir1425

	 9	 Sìm ôann etdim o nÀ-puòte nuóÀs-ı òÀmı
Dest-i ümmìde giren oldu hebÀ maèdenidir1426

	 10	 Damarı bed güheri bed nice pÀşÀdır bu
Ùabl u ãÿrnÀsı belì bÀd-ı hevÀ maèdenidir

	 11	 Mürdeseng olduàunu bilmez idim vÀh ki baña
Figen-i ùarfem ise èayn-ı cilÀ maèdenidir1427

	 12	 Ben ise şÀèir-i yektÀ-yı òayÀlim ki sözüm
Bir güher-pÀre ki hep óüsn-i edÀ maèdenidir

	 13	 Ede èAbdì Beg ile nÿr ØiyÀ PÀşÀyı
Bu maóal şimdi füyÿøÀt-ı ÒudÀ maèdenidir

	 14	 Óamdu-li’llÀh ki òalÀã oldum o bed gevherden
Geldim ol maèdene kim feyø-nümÀ maèdenidir1428

	 15	 Gerçi evvelde kerem maèdeni derler ammÀ
Dense şimden gerü lÀyıú ki øiyÀ maèdenidir

[96a][96a]	 16	 Vere èAbdì Begefendiye ÒudÀ dil-òvÀhıñ
Dü-cihÀn ol güher-i pÀke ãafÀ maèdenidir

	 17	 èArşa FÀøılFÀøıl çekelim òoş güher-i edèiyeyi
Ki duèÀ ãıdúla olunca semÀ maèdenidir

	 18	 Fırn-ı idbÀrda úÀl olsun anıñ aèdÀsı
Dehenim óaşre dek ol õÀta duèÀ maèdenidir1429

1424   Tìşeler İÜ, MA: Penbeler B1, İ2
1425   Úaùar İ2, İÜ, MA: ÚıùÀr B1.  Katar ağaları: Yeniçeri Ocağı’ndaki büyük rütbeli zâbitler. 
1426   oldu İÜ: ede B1, İ2, MA
1427   ki: B1, İ2, MA-
1428   feyø-nümÀ İ2, İÜ: feyø ü nümÀ B1, MA
1429   Fırn İÜ: Úarn B1, İ2, MA
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ÚAäÌÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE VÜ ŞİTÁéİYYE DER-DE-İ RAMAØÁNİYYE VÜ ŞİTÁéİYYE DER-
SİTÁYİŞ-İ YßSUF ØİYÁ SİTÁYİŞ-İ YßSUF ØİYÁ 
PÁŞÁ PÁŞÁ 1430

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 RamaøÀn mÀhı ki bir àonce-i nÿrÀnìdir
Ehl-i İslÀma èaceb tuófe-i RabbÀnìdir1431

	 2	 Nice àonce ki ÒudÀvend-i èaôìmü’ş-şÀnıñ   
Oldu miftÀó-ı kerem-òÀne-i àufrÀnìdir1432	

	 3	 Nice miftÀó-ı münevver bu ki rÿz-ı ferdÀ
Óalúa-i bÀrgeh-i cennet-i RıêvÀnìdir1433 

	 4	 ÓabbeõÀ mÀh-ı şerìf-i ramaøÀn kim anıñ
èArş-ı aèlÀda melekler daòi şaèbÀnıdır1434

	 5	 ÓabbeõÀ mÀh-ı øiyÀfet-keş-i èÀlem ki cihÀn
Nièmet-Àlÿd-ı sımÀù-ı kef-i iósÀnìdir1435	

	 6	 Öyle bir mÀh-ı mübÀrek ki bütün şÀh u gedÀ
MÀéil-i ùanùana-i sufre-i elvÀnıdır1436 

	 7	 Öyle bir mÀh-ı mükerrem ki ÒudÀ-yı õì-şÀn
Naãã-ı tenzìl-i kerìminde åenÀ-òvÀnıdır 

	 8	 Öyle bir dilber-i nev-reste-i bÀà-ı Firdevs
Leyle-i Úadri anıñ zülf-i şebistÀnıdır

	 9	 Her şebi meşèale-i nÿr-feşÀn-ı melekÿt
Her ãabÀóı meded-i èÀlem-i rÿóÀnìdir1437

	 10	 Faølına gerçi söz olmaz bu mübÀrek mÀhıñ
Her demi bì-bedel-i èömr-i firÀvÀnìdir1438 

	 11	 Sözümüz yoú şeref ü faølına el-óaú lÀkin
Bu sene maúdemi bir bÀèiå-i óayrÀnìdir	

	 12	 äıúboàaz etdi bizi Erzen-i Rÿm içre bu sÀl
O diyÀrıñ ise eyyÀm-ı zemistÀnıdır1439

1430   B1 49a, İ2 95a, İÜ 96a, MA 68, T1 39a
RamaøÀniyye vü ŞitÀéiyye Be-CenÀb-ı PÀşÀ-yı MüşÀrün-İleyh Der-Erøurÿm B1, İ2, T1; Úaãìde-i 
RamaøÀniyye vü ŞitÀéiyye Der-SitÀyiş-i äadr-ı Aèôam Yÿsuf ØiyÀ PÀşÀ MA
1431   mÀhı İÜ: ayı B1, İ2, MA, T1
1432   àonce ki B1, İÜ, T1: àonce-i İ2; bir àonce MA / miftÀó-ı B1, İ2, MA, T1: mıãbÀó-ı İÜ
1433   miftÀó-ı B1, İ2, MA, T1: mıãbÀó-ı İÜ
1434   şerìf-i ramaøÀn kim B1, İ2, İÜ, T1: şerìf-i ramaøÀn bu kim MA
1435   Àlÿd-ı İ2, İÜ, MA, T1: Àlÿde B1
1436   şÀh B1, İ2, MA, T1: bay İÜ
1437   nÿr-feşÀn-ı B1, İÜ: nÿr-ı siyÀh-ı İ2, MA, T1 / meded-i B1, İÜ: nefes-i İ2, MA, T1
1438   gerçi söz İÜ: yevm-i şekk B1, İ2, MA, T1 / mÀhıñ B1: ayıñ İ2, İÜ, MA, T1 / demi B1, 
İÜ: şebi İ2, MA, T1 / bì-bedel MA: bir bedel B1, İ2, İÜ, T1
1439   sÀl B1, İ2, MA, T1: mÀh İÜ / eyyÀm-ı B1, İ2, MA, T1: evúÀtı İÜ 
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U 	 13	 Şiddet-i berd-i şitÀsı o úadar kim Àteş
Dest-i sükkÀnına bir sübóa-i mercÀnìdir

	 14	 Lerze etdikce RufÀèì gibi Àteş-òvÀrı
äanasın dil-şüde-i ceõbe-i RaómÀnìdir

[96b][96b]	 15	 Yed-i òÀdimde iken úahve donar fincÀnda
Olmadan vÀãıl-ı dest kef-i mihmÀnìdir

	 16	 Bunca sermÀ ile bu berf ile sübóÀna’llÀh 
Óaùabì èÿd gibi tuófe-i aèyÀnìdir1440	

	 17	 Òilúatinde bulunur cümle èanÀãır lÀúin
èUnãur-ı Àteşi yoú óikmet-i YezdÀnìdir1441

	 18	 FuúarÀsı óased-i ehl-i caóìm etse revÀ			 
Áteş ol beldede bir laèl-i BedeòşÀnìdir

	 191442	 Zÿr-ı sermÀ ile her pìr ü cüvÀn úanburdur
Diyemem dilberine serv-i òırÀmÀnìdir1443

	 20	 RÿzgÀr esdigi dem berfi eder zìr ü zeber
Belde ol óÀl ile maùmÿre-i óayvÀnìdir1444

	 21	 Kÿh u hÀmÿn u maóallÀtı ki berf üstüne berf
Öyle buzòÀnede süknÀ ise nÀdÀnìdir

	 22	 Dondu destimde úalem vaãfını naôm eyler iken
Nükte-i ebredü min yaò buña erzÀnìdir1445

	 23	 RamaøÀnı nicedir böyle olan memleketiñ
Her şebi èÀrife bir sÀle-i òüsrÀnìdir

	 24	 MÀ-óaãal bir nefes evvel bu maóalden riólet
Óaú bu kim èÀrife sermÀye-i èirfÀnìdir1446

	 25	 İõn-i düstÿr-ı mükerrem ile FÀøılFÀøıl úaçalım
Úanda olsaú dil anıñ èabd-i duèÀ-òvÀnıdır

	 26	 Dil-nevÀz-ı fuúarÀ sìne-güdÀz-ı èuzemÀ 
Ser-firÀz-ı vüzerÀ pÀdişeh-i åÀnìdir1447

	 27	 äÀóib-i baòt-ı úavì kÀsib-i òulú-ı nebevì
Meşrebi Muãùafavì ùabèı mülÿkÀnìdir1448

1440   Óaùabì B1, İ2, İÜ, MA: Óaùab-ı T1
1441   bulunur İÜ: belì var B1, İ2, MA, T1 / YezdÀnìdir B1, İÜ: RabbÀnìdir İ2, MA, T1
1442   MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1443   her B1, İ2, İÜ, T1: hep MA / úanburdur B1, MA, T1: úanbur da İ2; úanbur İÜ
1444   óayvÀnìdir İÜ, MA: şeyùÀnìdir B1, İ2, T1
1445   “Ebredü min yah”: Buzdan daha soğuk.
1446   bu kim B1, İ2, MA, T1: bilir İÜ
1447   güdÀz-ı İ2, İÜ, MA, T1: güõÀr-ı B1
1448   ùabèı B1, MA, T1: ùabè-ı İ2, İÜ
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	 28	 BÀrgÀh-ı èazamet Óaøret-i Yÿsuf PÀşÀ
VüzerÀnıñ ser-i dìbÀcesi òÀúÀnıdır

	 29	 Meróamet anda kerem anda mürüvvet anda
FuúarÀ üzre hemÀn sÀye-i YezdÀnìdir1449

	 30	 Bu mekÀrim bu merÀóim bu mübÀrek aòlÀú
Hep melÀéik ãıfatı òÀric-i ióãÀnìdir1450 

	 31	 Bu mekÀrim ile ol õÀt-ı şerìfi va’llÀh
Revnaú-ı bÀriúa-i Devlet-i OåmÀnìdir

	 32	 NÀmı dehşet-figen-i memleket-i TÿrÀnì  
ÕÀtı pìrÀye-dih-i seróad-i ÌrÀnìdir1451

	 33	 ŞÀh-ı devrÀna ãadÀúat fuúarÀya şefaúat
Şerè ü úÀnÿna rièÀyet hep anıñ şÀnıdır

	 34	 Úahrıdır mÀóì-yi Àyìn-i fesÀdÀt u êalÀl
èAdli de óÀmì-yi erkÀn-ı MüsülmÀnìdir1452

[97a][97a]	 35	 Nice meéyÿs-ı nevÀlì ola ãÀdıú úulu kim
Düşmene luùf u kerem èÀdet-i iósÀnıdır1453

	 36	 èÁleme bay u gedÀya kerem ü luùfundan
ÒÀk-i pÀy-ı deri bir kuól-ı äıfÀòÀnìdir

	 37	 Dìn ü mülküñ der ü dìvÀrını termìm eyler
èAdli vìrÀne-i dest-i selefe bÀnìdir1454

	 38	 èAks olur úalbine bir laóôada óÀl-i èÀlem
Dili miréÀt-ı mücellÀ-yı dıraòşÀnìdir1455

	 39	 Fikr eder mülke olan yüz senelik maóõÿru
èAúlı óayret-zed-i endìşe-i YÿnÀnìdir

	 40	 İótiyÀù etdigi dem der ki bu èÀlem bÀúì
Kerem etdigi zamÀn der ki cihÀn fÀnìdir1456

	 41 1457	 BendegÀnı nice meéyÿs-ı nevÀlì ola kim 
		  Düşmene luùf u kerem èÀdet-i erkÀnıdır

1449   FuúarÀ üzre hemÀn sÀye-i YezdÀnìdir B1, İ2, MA, T1: Bu ãıfat ùabèına bir tuófe-i 
RaómÀnìdir İÜ 
1450   iósÀnìdir B1, İ2, İÜ, T1: insÀnìdir MA 
1451   NÀmı B1, İ2, MA, T1: NÀm İÜ / TÿrÀnì B1, İ2, MA, T1: nÿrÀnì İÜ / pìrÀye-dih-i seróad-i 
B1, MA, T1: pìrÀye-dih de seróad-i İ2; pìrÀye dedesi óad-i İÜ
1452   êalÀl B1, MA: ôılÀl İ2, İÜ, T1 / èAdli de B1: èAdlidir İ2, İÜ, MA, T1
1453   nevÀlì B1, İ2, MA, T1: nevÀyì İÜ / meéyÿs İ2, İÜ, MA, T1: meénÿs B1
1454   termìm eyler B1, İ2, MA, T1: eyler termìm İÜ
1455   èAks olur úalbine B1, MA, T1: èAks eder úalbine İ2; èAks-i úalbine bir İÜ / Dili miréÀt-ı 
mücellÀ-yı B1, MA, T1: Dil-i miréÀt-ı mücellÀsı İ2, İÜ
1456   der ki B1, İ2, MA, T1: ãanki İÜ
1457   B1, İ2, MA, T1-
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U 	 42	 Beõl eder varını fermÀn-ı şehì tenfìõe
BÀèiå-i temşiyet-i óükm-i cihÀn-bÀnìdir

	 43	 Ey nigeh-dÀşte-i seróad-i ÌrÀn-zemìn
Ser-ber-efrÀòte-i devlet-i ÒÀúÀnìdir

	 44	 ÒÀk-i pÀya ramaøÀniyye daòi berfiyye
èArø-berdÀşte-i şÀèir-i sultÀnìdir

	 45	 Böyle mi eyler idim medó-i şerìfiñ lÀkin
Erzurÿmuñ bu hevÀsı àam-ı cismÀnìdir1458

	 46	 Anı da böyle mi vaãf eyler idim n’eyleyim Àh
Şimdi õÀtıñ ile ol belde şeref kÀnıdır 

	 47	 BÀri maúbÿl-i şerìfiñ ola bÀrid süòanım
Dil-i nÀ-şÀda bu bir vaút-i perìşÀnìdir

	 48	 èAfv ola her ne úadar olsa da küstÀòÀne
Şiddet-i berf ile hengÀme-i lerzÀnìdir1459

	 49	 Baèd-ez-ìn vaúf-ı vücÿd eyleyem inşÀéa’llÀh
Medóiñe her ne süòan-ı naôm ola çesbÀnìdir1460

	 50	 Medó-nÀmeñ baña şimden gerü farø-ı õimmet
Baèd-ez-ìn çÀkeriñiñ zìver-i dìvÀnıdır

	 51	 FÀøıl	 FÀøılÀ óaøret-i düstÿra ãadÀúat maèlÿm
Sen hemÀn ãıdú-ı duèÀ eyle ki devrÀnıdır

	 52	 İki dünyÀda umÿrunda muèìn ü yÀver
Meded-i èÀùıfet-i Óaøret-i SübóÀnìdir1461

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ YßSUF ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ YßSUF 
ØİYÁ PÁŞÁ ØİYÁ PÁŞÁ 1462

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

	 1	 Devletli mübÀrek ola mÀh-ı ramaøÀnıñ
Reşk-Àver-i eyyÀm-ı şühÿr ola zamÀnıñ

[97b][97b]	 2	 äad-óamd ola devriñde yine şehr-i Sitanbÿl
EnvÀrını baãdırdı gülistÀn-ı cinÀnıñ1463

1458   hevÀsı B1, MA, T1: hevÀ-yı İ2, İÜ
1459   küstÀòÀne B1, İ2, MA, T1: küstÀòÀnam İÜ 
1460   eyleyem B1, İÜ, MA: eyleyeyim İ2, T1
1461   dünyÀda B1, İ2, MA, T1: èÀlemde İÜ
1462   B1 51b, İ2 96b, İÜ 97a, MA 101, T1-
RamaøÀniyye BerÀy-ı Yÿsuf PÀşÀ B1; RamaøÀniyye BÀ-Yÿsuf PÀşÀ Der-Erzurÿm İ2; RamaøÀniyye 
Be-CenÀb-ı MüşÀrün İleyh MA
1463   cinÀnıñ B1, İ2, İÜ: cihÀnıñ MA
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	 3	 Her cÀmiè-i tÀbendesi bir şuèle-i raòşÀn	
Nÿr olsun evi úayyim-i seyyÀre-feşÀnıñ

	 4	 Kürsìlere yek-pÀre hücÿm etdi meşÀyiò
EflÀke erişdi nefesi mevèiôe-òvÀnıñ

	 5	 Her nÀóiye-i şehr birer úıùèa-i Firdevs
Óÿrì gibi ÀlÀyişi var anda bütÀnıñ

	 6	 SeyrÀna òırÀm eyledi ãaf ãaf yine èuşşÀú
CÀmiède tezÀóümleri var pìr ü cüvÀnıñ

	 7	 FÀøıl	 FÀøıl úuluñuz úaldı hemÀn kÿşe-i àamda
èİlletleri bì-àÀyedir ol óÀli yamanıñ

	 8	 MiórÀb-ı firÀş içre yaùar ãıdú-ıla eyler
RÿzÀn u şebÀn medó [ü] duèÀ vird-i zebÀnıñ1464

	 9	 YÀ Rab kerem ü luùfuñ ile eyle müéeyyed
Ol Àãaf-ı ãÀóib-himemiñ devlet ü şÀnıñ

	 10	 PìrÀye-dih-i devlet ü dìn Yÿsuf áÀzì
EyyÀmı anıñ revnaúıdır rÿy-ı cihÀnıñ

	 11	 Ol ãadr-ı felek-rütbe ki elúÀb-ı şerìfi
DìbÀce-i rÿz-nÀme-i şÀnı vüzerÀnıñ

	 12	 ÇÀkerleriniñ aóúarı bu FÀøılFÀøıl-ı dÀèì
Bu gÿne eder edèiye-i õÀt u zamÀnıñ

	 13	 TÀ óaşre dek AllÀh ede ÀvÀze-i ãıytı
Gÿş-ı felegiñ ùanùana-i şöhret ü şÀnıñ

RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ ÓÁFIÔ èİSMÁèÌL RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ ÓÁFIÔ èİSMÁèÌL 
PÁŞÁ PÁŞÁ 1465

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

	 1	 HilÀl-i mÀh-ı ãavm ol ãadr-ı õì-şÀna saèìd olsun    
Meserretlerle her rÿz-ı şerifin de se-ıyd olsun

	 2	 æüreyyÀdan mübÀrek-bÀd yazdı úayyim-i gerdÿn
Zemìn ü ÀsumÀn tebrìkle nÿr-ı sefìd olsun

	 3	 Felek mÀh-ı ãıyÀmı óalúa-i sìm eyledi tÀ kim
DehÀn-ı ehl-i İslÀm üzre bir aãma kilìd olsun

	 4	 Yine çÀrìçe-i óÿrìyi RıêvÀn eyledi ãaf ãaf 
Ki bÀzÀr-ı ãıyÀm içre òarÀc-ı men-yezìd olsun1466

1464   medó ü B1: mìò-i İ2, İÜ, MA
1465   B1 53a, İÜ 97b, MA 103, T1-
RamaøÀniyye BerÀy-ı İsmÀèìl PÀşÀ B1; RamaøÀniyye-i äadr-ı Aèôam ÓÀfıô İsmÀèìl PÀşÀ İ2; 
RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı äadr-ı Aèôam İsmÀèìl PÀşÀ MA
1466   çÀrìçe-i İ2, İÜ, MA: cÀriyye-i B1 / óÿrìyi B1: óÿrì-yi İ2, İÜ, MA
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U 	 5	 Felek nev-mÀhı itóÀf eylesin dergÀh-ı pÀşÀya  
RikÀb-ı eşheb-i iúbÀl-i düstÿr-ı vaóìd olsun   

	 6	 CenÀb-ı ãadr-ı aèôam ÓÀfıô İsmÀèìl PÀşÀ kim
áulÀm-ı ÀsitÀn-ı devleti çeró-i èanìd olsun

[98a][98a]	 7	 HezÀrÀn Àferìn şÀh-ı kerÀmetkÀr-ı dÀnÀya
Olursa ãadra lÀyıú böyle bir õÀt-ı ferìd olsun

	 8	 Budur Cemşìd ü DÀrÀdan vaãiyyet pÀdişÀhÀna
NiôÀmü’l-èÀlem olmaú ãÀóib-i reéy-i sedìd olsun

	 9	 Vücÿd-ı eşrefi bir maùlaè-ı naôm-ı ãadÀretdir
MübÀrek nÀmı ol manôÿmede beytü’l-úaãìd olsun

	 10	 KemÀl-i õÀtı kim irşÀd-sÀz-ı ôÀhir ü bÀùın
ZamÀnıñ mürşidÀnı dergehinde hep mürìd olsun1467

	 11	 EyÀ düstÿr-ı ekrem èıyd ola ÀfÀúa eyyÀmıñ
CihÀn devr-i şerìfiñde ãafÀ-yÀb-ı ümìd olsun

	 12	 Úaãìdem òÀk-i pÀy-ı devlete bir èarø-ı óÀlimdir
Óuøÿr-ı meróamet-fermÀya óÀlimden müfìd olsun

	 13	 Menem ol şÀèir-i gevher-fürÿş [u] nükte-sencÀnì
KelÀmım èÀleme sermÀye-i güft ü şinìd olsun1468

	 14	 Nice demler àumÿm-ı dehrle ender-firÀş oldum
Óekìm-i himmet-i Àãafla àamlar nÀ-bedìd olsun

	 15	 Yaùaúda avladı mÀh-ı ãıyÀm bu èabd-i bìmÀrı
Meger luùf-ı şifÀ-sÀzıñ ile her rÿzu èıyd olsun1469

	 16	 áaraø tebrìk-i mÀh-ı ãavmdan òayr-ı duèÀ FÀøılFÀøıl
DuèÀ-yı Àãafì endìşe-i èaúl-ı reşìd olsun

	 17	 İlÀhì meymenetle èıyd ü úadr olsun şeb ü rÿzuñ
Saña Óaú yÀver olsun èömr ü iúbÀliñ mezìd olsun1470

	 18	 CihÀn durduúca dur tevfìúle ãadr-ı kerem-kÀnım
Dü-èÀlemde mededkÀrıñ ÒudÀvend-i Mecìd olsun

1467   ôÀhir ü bÀùın İÜ, MA: bÀùın u ôÀhir B1, İ2 
1468   Menem B1, İ2, MA: Benim İÜ 
1469   rÿzu İÜ, MA: rÿz B1, İ2
1470   rÿzuñ B1, İ2, İÜ: rÿzeñ MA
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ÚÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE-İ ÚÁéİM-MAÚÁM SÁMÌ AäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE-İ ÚÁéİM-MAÚÁM SÁMÌ 
BEKİR PÁŞÁ BEKİR PÁŞÁ 1471  
MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - - - / . . - - / . - - - / . . -

	 1	 Göründü levóa-i mìnÀda nev-hilÀl-i ãıyÀm
MedÀr-ı nÿr ile oldu keşìde dÀl-i ãıyÀm

	 2 1472	 Úad-i òamìde-i rindÀna dÀldir ne èaceb
Dönerse øaèfla mey-keş çöpe òılÀl-i ãıyÀm

	 3	 Giderse cÀmièe de rind oúur duèÀ-yı úadeó
Fetìl-i dÀà-ı dili şuèle-i sifÀl-i ãıyÀm

	 4	 Demem ki aãma kilìddir dehÀn-ı òalúa hilÀl
BerÀy-ı ehl-i şikem òançer-i celÀl-i ãıyÀm

	 5	 Ya gÿşvÀre ya òÀtem ola ya sìm-kemÀn
Yaòud ki óalúa-i zirh-gìr-i merd-i zÀl-i ãıyÀm

	 6	 Cebìn-i rÿy-ı melekdir ya nÀòun-ı óÿrì
Ya nìm-ebrÿ-yı cÀnÀn meh-i cemÀl-i ãıyÀm

[98b][98b]	 7	 Ya nıãf dÀéiredir yÀ şehÀdet engüştü
Ya nìm çörek ola yÀ keşkü l-i suéÀl-i ãıyÀm

	 8	 Yaòud zebÀn-ı duèÀdır ya óakk-i èisyÀna
ÚalemtırÀş-ı debìr-i òuceste-fÀl-i ãıyÀm

	 9	 MiåÀl-i kilk-i şerìf-i CenÀb-ı MevlÀnÀ
Kerem-keşìde-i ifùÀr-ı Cem nevÀl-i ãıyÀm1473

	 10	 Òıdìv-i mekremet-ÀrÀ Ebÿ Bekir PÀşÀ
CihÀnda sìreti pÀkìzedir miåÀl-i ãıyÀm

	 11	 SezÀ-yı maòlaãı SÀmì be-õÀt-ı èilm ü nesìb	
Çü ãubó-ı èıyd ü şeb-i úadr ü òoş-leyÀl-i ãıyÀm1474 

	 12	 EyÀ sipihr-i kemÀliñ kevÀkib-ÀrÀsı
Sen ÀfitÀba mübÀrek ola hilÀl-i ãıyÀm

	 13	 Dürüst olaydım eger böyle mi ederdim èarø
Óuøÿr-ı devlete tebrìk ile maúÀl-i ãıyÀm

	 14	 Göñül şikeste beden süste dìdeler òaste
BelÀ-yı èillet ü renc-i àam u melÀl-i ãıyÀm

	 15	 DehÀn-ı ehl-i meõÀúa verirdi SÀúızda
Bu reng-i şièr-i terim loúma-i óelÀl-i ãıyÀm1475

1471   B1 52b, İ2 97b, İÜ 98a, MA-, T1-
RamaøÀniyye BerÀy-ı Bekir PÀşÀ B1; RamaøÀniyye-i ÚÀéim-maúÀm Ebÿ Bekir PÀşÀ İ2 
1472   İÜ-
1473   şerìf-i B1, İ2: şerìfi İÜ
1474   maòlaãı İ2, İÜ: maòlaã-ı B1 / nesìb İ2, İÜ: neseb B1
1475   Bu reng-i İ2, İÜ: Ki kilk-i B1 / verirdi B1: verdi İ2, İÜ
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U 	 16	 Fem-i úabÿle şeker bÀde-i duèÀ FÀøıl FÀøıl 
ZiyÀde ùatlı gelirmiş dem-i zevÀl-i ãıyÀm

	 17	 Edip duèÀ-yı leõìõ ile bÀrì  bir ifùÀr
DimÀà-ı òÀùırı telò etmeden kelÀl-i ãıyÀm1476

	 18	 Niteki leyle-i Úadr ola ehl-i èiãyÀna
èArÿs-ı raómet içün leyle-i viãÀl-i ãıyÀm

	 19	 MiåÀl-i àurre-i bayram şÀdkÀm olasın
èAdÿlarıñ ola çün ãubó-ı òuşk-óÀl-i ãıyÀm

	 20	 Vere murÀdıñı dil-òvÀhıñ üzre Rabb-i Kerìm
Be-óaúú-ı şehr-i faøìl-i kerem-meéÀl-i ãıyÀm1477

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KÁTİBÜ’S-ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KÁTİBÜ’S-
SIRR-I CİHÁN-DÁRÌ AÓMED EFENDİ SIRR-I CİHÁN-DÁRÌ AÓMED EFENDİ 1478

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - -

	 1	 Efendim Óaúú ede èÀlì maúÀmıñ
MübÀrek ola nev-mÀh-ı ãıyÀmıñ

	 2	 MiåÀl-i àurre-i rÿze semÀda
Ola pìrÀye-baòş-ı arø-ı nÀmıñ

	 3	 Bu gÿne medóiñe ÀàÀze eyler
Bu vaããÀf-ı úadìm-i ber-devÀmıñ

	 4	 ÒoşÀ Aómed Efendi úÀtibü’s-sır
Kerem-pìrÀsı cumhÿr-ı èiôÀmıñ1479

[99a][99a]	 5	 KemÀl-i rüşd ile ùabè-ı şerìfi
KelÀm-Àmÿzu hep ehl-i kelÀmıñ

	 5	 èİnÀyet-perveri ehl-i derÿnuñ
MerÀm-ÀrÀsı erbÀb-ı merÀmıñ1480

	 6	 Efendim muútedÀdır ehl-i cÀha
Bu üslÿb-ı saèÀdet-irtisÀmıñ 

	 7	 FièÀl-i òayr ile söylendi ismiñ
Dü-èÀlemde delìl-i iótirÀmıñ	

	 8	 Bu devletle bu óüsn-i şöhretiñle
Saña reşk etdi eslÀf-ı kirÀmıñ

1476   bir ifùÀr İ2, İÜ: ifùÀrı B1
1477   faøìl B1: faøl İ2, İÜ
1478   B1 51a, İ2 98a, İÜ 98b, MA-, T1-
RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı KÀtibü’s-Sır B1; RamaøÀniyye-i KÀtibü’s-Sırr-ı CihÀn-dÀrì Aómed 
Efendi İ2
1479   Kerem-pìrÀsı B1, İÜ: Kerem-pìrÀyesi İ2 / èiôÀmıñ B1: èakkÀmıñ İ2; óükkÀmıñ İÜ
1480   èİnÀyet-perveri İ2, İÜ: èİnÀyetdir yedi B1
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	 9	 Uyandırmaú seni àaflet yerinde
Bu bir tevfìúi Rabb-i LÀyenÀmıñ1481	

	 10	 Seni èaùf eylemek rÀh-ı ãavÀba
Delìl-i feyøidir ãÀóib-zamÀnıñ

	 11 1482	 Nedir òalúa bu òoş ceõb-i úulÿbuñ
Bu şekl-i kÀra bu óüsn-i úıyÀmıñ

	 12	 Bilir bilmez seniñ meddÀóıñ olmuş
áarìb ü cÀhili òÀãã u èavÀmıñ

	 13	 Òuãÿãan bu duèÀkÀrıñ ki úılmış
Anı ifrÀù-ı luùfuñ bir àulÀmıñ1483

	 14	 ZebÀnı şöyle cemèiyyetde dÀéim
Olur meddÀó-ı õÀt-ı iótişÀmıñ

	 15	 Dem-i òalvetde MevlÀsıyla dÀéim
DuèÀkÀr-ı beúÀ cÿy-ı devÀmıñ

	 16	 Efendim sen de bÀrì gÀh u bì-gÀh
Unutma bu faúìr-i nÀ-bekÀmıñ

	 17	 Belì çoú óaddin aşdı şükrü geçdi
Bu miónetkÀra iósÀn-ı tamÀmıñ

	 18	 Velìkin óÀlimiñ emåÀli vardır
Hücÿmundan yine mÀh-ı ãıyÀmıñ

	 19	 Olunca tevliyetden hep òaber-dÀr
MenÀãıb ehli hep kesdi selÀmıñ

	 20	 Umarlar belki benden şimdi luùfu
Ki ben ÚÀrÿnuyum şimdi enÀmıñ

	 21	 Velìkin erşed-i cumhÿr sensin
Ola deéb-i úadìm üzre devÀmıñ

	 22	 èİnÀyetli efendim hep niyÀzım
Óuãÿl-i vaède-i ãÀdıú kelÀmıñ

[99b][99b]	 23	 Efendim dem bu demdir vaút-i himmet
AmÀn maècÿn-ı dil buldu úıvÀmıñ

	 24	 Tenevvüh etmiş oldum bu òaberle
Olup maèlÿmu hep òÀãã u èavÀmıñ1484

	 25	 MaèÀõa’llÀh eger teèòìr olursa
Demi taècìl olur bu telò-kÀmıñ

1481   yerinde İÜ: yerinden B1, İ2
1482   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1483   duèÀkÀrıñ İ2, İÜ: duèÀkÀrı B1 
1484   Tenevvüh İ2, İÜ: Betÿh B1 
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U 	 26	 Meger terk-i diyÀr etsin óayÀdan
CihÀnıñ devr ede hep Mıãr u ŞÀmıñ1485

	 27	 Efendim himmet eyle himmet eyle
Bu èuúdem oldu mevúÿf-ı niôÀmıñ

	 28	 Bu maùlÿbum ile çoú nÀ-sezÀyı
ÇerÀà etmekde aúrÀn-ı feòÀmıñ

	 29	 Bu Àteşle duèÀya başla FÀøılFÀøıl 
Ki úÀl olsun bu şièr-i sìm-i òÀmıñ

	 30	 DuèÀdır çÀşnì-yi şière sÀèì
Nemeksiz leõõeti yoúdur ùaèÀmıñ

	 31	 Nitekim nev-hilÀl-i rÿze vü èıyd
Ede ôÀhir cihÀna iòtitÀmıñ1486

	 32	 Veliyy-i nièmetim dil-òvÀhı üzre
Bula yÀ Rab dü-èÀlemde merÀmıñ

	 33	 Umÿr-ı dünyeviyye uòreviyye
Bula her kÀrınıñ óüsn-i òitÀmıñ

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KÁTİBÜ’S-ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KÁTİBÜ’S-
SIRR-I ŞEHRİYÁRÌ AÓMED EFENDİ SIRR-I ŞEHRİYÁRÌ AÓMED EFENDİ 1487

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

	 1	 Şehr-i ãıyÀm erişdi göñül bì-niãÀb iken
Òalúı yataúda avladı hep mest-i òvÀb iken

	 2	 Ben òufte-i melÀl iken oldu bu vÀúıèa
MaènÀda gördügüm daòi hep nÀn u Àb iken1488

	 3	 Bir demde nev-hilÀli göründü mübÀregiñ
MÀnend-i hÀle dÀéiremiz dil-òarÀb iken

	 4	 Nev-mÀh ãanma kÀsesidir çerò-i teşneniñ
Ùutdu baña o kÀseyi çeşmim pür-Àb iken1489

	 5	 Yaò-pÀredir felekde ãaúın mÀh-ı nev degil
Dil dondu maúdemi ile òÿn-ı müõÀb iken1490

1485   CihÀnıñ B1, İ2: CihÀn İÜ
1486   nev-hilÀl-i rÿze vü İ2, İÜ: bu hilÀl-nevrÿze-i èıyd B1 / iòtitÀmıñ İÜ: ibtisÀmıñ B1, İ2
1487   ARŞ 22, B1 88a, İ2 99a, İÜ 99b, MA 74, T1 42a
Başlıksız ARŞ; ÚaãÀyidÀt-ı RicÀl-i Enderÿn u Bìrÿn èArø Şüde RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı 
KÀtibü’s-Sır B1; RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı KÀtibü’s-Sır İ2, T1; RamaøÀniyye Be-KÀtib-i Sırr-ı 
ŞehriyÀrì CenÀb-ı Aómed PÀşÀ MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
1488   daòi: T1-
1489   çeşmim ARŞ, B1, İÜ, MA: çeşm İ2, T1
1490   maúdemi ARŞ: ùalèatı B1, İ2, İÜ, MA, T1
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	 6	 Ôann etme mÀh-ı nev bize bu sìò-i Àhenìn
ZìrÀ göründü òalúa cigerler kebÀb iken

	 7	 Bilmem niçün ki verdi èaõÀb-ı derÿn baña
ÒÀãiyyet-i şerìfesi refè-i èaõÀb iken

[100a][100a]	 8	 Burc-ı serÀy-ı sìnemiziñ yoú küşÀyişi
Ehl-i düyÿn muntaôır-ı fetó-i bÀb iken

	 9	 èIyd-i ümìde söyleyelim baòt-ı tìreyi
İmsÀk-i rÿze bÀèiå-i refè-i óicÀb iken

	 10	 Cÿy-ı mekÀrime düşelim baór-i himmete
TÀb-ı ãıyÀm ile yedi deryÀ serÀb iken

	 11	 Yaènì cenÀb-ı meróamet-ÀrÀ ki óaøreti
Vermez rıøÀ bu óÀlete reéfet-meéÀb iken

	 12	 Aómed Efendi kÀtib-i sırr-ı şeh-i cihÀn
Bir õerreye tevÀøuè eder ÀfitÀb iken

	 13	 ÕÀtı ki ÀfitÀb-ı felekdir kemÀlde
Eyler naôar fürÿlara èÀlì-cenÀb iken

	 14	 èArø eyle òÀk-i pÀyına óÀl-i øaèìfiñi
Ùabèı vesìle-cÿy-ı ùarìú-ı åevÀb iken1491

	 15	 Çoú defèalar erişdi nesìm-i nevÀzişi
Baór-i sirişke dìde-i zÀrım óabÀb iken

	 16	 İmdÀdıma yetişdi nice Óıør-ı himmeti
Dil baór-i àamda keşmekeş-i ıøùırÀb iken1492

	 17	 Ey dest-i luùfu mÀşiùa-i zülf-i bì-kesÀn
Baú ùurre-i niôÀmıma pür-pìç ü tÀb iken

	 18	 Meéyÿs u dil-figÀr olayım mı zamÀnede
Ben dÀèì-yi cenÀb-ı kerem intisÀb iken

	 19	 İrsÀl-i lióye eylemege niyyet eyledim
Baòt-ı siyÀh-ı rÿyuma úıldan niúÀb iken

	 20 1493	 İòlÀãla bu sünnet-i vÀlÀya fÀtióa
		  Úadr-i şerìf-i leylesi ümmü’l-kitÀb iken 
	 21 1494	 Baòtım daàıtsa çoú mu ãaúal başı èÀleme1495

Ben mÿ-şikÀf-ı nükte-i faãlü’l-òiùÀb iken1496

	 22	 Úıldım çerÀà óÀãılı ben kendi kendimi
Bir şemèayım ki yandı cihÀn mÀhtÀb iken 

1491   Ùabèı ARŞ, İÜ: Fikri B1, İ2, T1; Fikr-i MA / åevÀb ARŞ, T1: ãavÀb B1, İ2, İÜ, MA
1492   yetişdi ARŞ, İÜ: erişdi B1, İ2, MA, T1 
1493   B1, İ2, İÜ, MA, T1-
1494   24 ve 25. beyitler İÜ’de 22 ve 23. beyittir.
1495   Sakal başı dağıtmak: Tehdit etmek, gözdağı vermek anlamında bir deyimdir.
1496   başı ARŞ, B1, İ2, MA, T1: başa İÜ / faãlü’l ARŞ, B1, İ2, MA, T1: faøl-ı İÜ
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U 	 23	 Bu intiôÀr-ı devlet-i vÀbeste tÀ-be-key
Çeròiñ bu óÀleti beni pìr etdi şÀb iken

	 24	 Degmez bu intiôÀra sipihriñ èinÀyeti
èÖmr-i èazìz devlet-i pÀ-der-rikÀb iken

	 25	 Ey çerò-i kec-èaùÀ ne bu iósÀn-ı pür-òaùÀ    
BÀrì èinÀyet eyle èinÀyet ãavÀb iken 

	 26 1497	 Taèmìr-i kÀéinÀta çalışmaú ne òayr eder
Úalb-i şerìf-i FÀøılFÀøıl-ı bì-kes òarÀb iken1498

	 27	 N’olsun baña bu pÀye-i pest-èinÀyetiñ
Ben taòtgÀh-ı dÀnişe nÀéib-menÀb iken

	 28	 Bir loúma nÀn içün dil-i dÀnÀyı òÿn eder
Nièmet gelÿ-şikÀf-ı dehÀn-ı gül-Àb iken 

[100b][100b]	 29	 Vaút-i şerìf-i rÿzede FÀøılFÀøıl nizÀèı úo
Òayr-duèÀya başla duèÀ müstecÀb iken

	 30	 YÀ Rabb fÀéiz eyle o memdÿó-ı pÀkimi  
èÁlem àarìú-i lücce-i rÿz-ı óisÀb iken1499

	 31	 Olsun hemìşe aòter-i iúbÀli cilveger
MÀdÀm ki çerò-i köhne muèallÀ úıbÀb iken

RAMAØÁNİYYE BE-CENÁB-I KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE RAMAØÁNİYYE BE-CENÁB-I KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE 
äÁLİÓ BEGEFENDİ äÁLİÓ BEGEFENDİ 1500

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 RamaøÀn mÀhı ki bir dilber-i ãÀóib-nÀmÿs
Leyle-i Úadri anıñ óaclede bir gizli èarÿs

	 2	 Bir hilÀl úaşlı úamer çehreli nÿrÀnì kim
Bilse òurşìd-perest olmaz idi úavm-i Mecÿs

	 3	 Nev-hilÀli eline òançer edip ol Àfet 
Òavfla cÀmièe úaçdı nice rind-i menóÿs1501

	 4	 Şimdi ehl-i şikemiñ ehl-i riyÀnıñ devrÀn
Hep külÿ ve’şrabÿ söyler yine şeyò-i sÀlÿs1502

1497   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir. İÜ’de 28. beyittir. 
1498   bì-kes ARŞ: dÀnÀ B1, İ2, İÜ, MA, T1
1499   rÿz-ı ARŞ, İÜ: baór-i B1, İ2, MA, T1
1500   B1 55b, İÜ 100b, MA 106, T1-
RamaøÀniyye BerÀy-ı äÀlió Beg B1; RamaøÀniyye-i KetòüdÀ-yı Òazìne SÀlió Beg İ2; Úaãìde-i 
RamaøÀniyye Be-Úapudan-ı DeryÀ äÀlió PÀşÀ İÜ; RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı KetòüdÀ-yı Òazìne 
äÀlió Begefendi MA. (Kaside, Hazine Kethüdası vazifesini yürüten Salih Beğ’e yazıldığı için 
İÜ’deki başlık yerine MA’daki başlık tercih edilmiştir.)
1501   ol İÜ: bir B1, İ2, MA 
1502   “...yiyin için...” A’râf/31.
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	 5	 Müémin ü kÀfire gülbÀng-ı eõÀn verdi òuşÿè
Yine lÀl oldu kelìsÀda nefìr-i nÀúÿs

	 6	 Böyle envÀr ile bu nefòa-i úudsiyye ile
Øabù-ı tÀrìòe sezÀ oldu bu mÀh-ı meénÿs1503   

	 7	 Çünki tÀrìò aña düşdü ramaøÀn-ı ãÀlió1504
Dedim ol ism-i mübÀrek kime oldu melbÿs

	 8	 Buldum ol ism-i şerìf-ile müsemmÀ eléÀn
Şöyle bir õÀt-ı zekì nefes-i şeref-baòş-ı nüfÿs1505

	 9	 Óaøret-i mìr-i óasìbü’n-neseb ol äÀlió Beg
KetòüdÀ-yı der-i gencìne-i şÀh-ı maórÿs

	 10	 Áferìn fikr-i hümÀyÿn-ı meúÀdir-dÀna
Taòt-ı iúbÀle ede óaşre dek ol şÀh cülÿs

	 11	 Böyle ãÀdıú úulunu buldu sezÀ-yı iúbÀl
èAôametle ola her bendesi bir KeykÀvÿs

	 12	 Faòr eder õÀtı ile ehl-i serÀy-ı şÀhì
Nice inkÀr olunur feyø-i kemÀl-i maósÿs

	 13	 Fikr-i naúúÀdi òafiyyÀt-ı úulÿba maórem
èAúl-ı vaúúÀrı serÀ-perde-i àayba cÀsÿs1506

	 14	 TÀ ãÀbÀvetde kemÀlÀtı hep etdi tekmìl
Verdi her fende èUùÀrid aña bir başúa ruéÿs

[101a][101a]	 15	 Şöyle ferheng-i şuèÿrì ki hüner deryÀsı
Teşnedir reşóa-i elfÀôına baór-i úÀmÿs

	 16	 Ey kerem kÀnı benim mìr-i muèallÀ-şÀnım
RamaøÀn oldu baña dÀèiye-i dÀmen-bÿs

	 17	 Şöyle bir demde erişdi bu mübÀrek ramaøÀn
Ser-i tiryÀkì gibi kìse-i òarcım menkÿs

	 18	 Çeròimi úırdı felek ùÀlièim oldu èaúreb
ÒÀne-i devletimiñ sÀèati ÀvÀz-ı òorÿs

	 19 1507	 Lìk bu mÀha seniñ ismiñ olunca tÀrìò
Olamam òayr u ãalÀóında efendim meéyÿs

	 20 1508	 Ne óuøÿr u ne tesellì ne muèìn ü ne emel
Ne úumÀş u ne maèÀş u ne õaòìre ne fülÿs

1503   Øabù-ı tÀrìòe B1, İ2, MA: èArø-ı tebrìke İÜ:	
1220 = رمضان صالح  1504
1505   müsemmÀ İ2, İÜ, MA: müsellem B1 / elèÀn B1, İ2, İÜ: olanı MA / şeref-baòş-ı B1, İ2, 
MA: şevú-baòş-ı İÜ
1506   maórem İ2, İÜ, MA: maórÿm B1
1507   İ2, İÜ, MA-
1508   B1, İ2, MA-
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U 	 21 1509	 Tevliyet bir senelik anda tedÀòülde iken
Bir úırıú aúce verir mi baña kÀfir Bedros1510

	 22 1511	 Belì  bu mesned-i vÀlÀda efendim var iken
Dil-i maózÿn olamaz òayr-recÀdan meéyÿs

	 23	 Ôannım üzre umarım himmetiñ inşÀéa’llÀh
BÀb-ı erbÀb-ı himemde emel olmaz maèkÿs1512

	 24	 FÀøıl	 FÀøıl ifùÀrımız olsun bu şeker-òand duèÀ
äubó-ı imsÀk gibi olmayalım çehre-èabÿs

	 25	 Cevher-i õÀtıñı devletli èinÀyetkÀrım
Ede gencìne-i óıfôında İlÀhì maórÿs1513

	 26	 DaéimÀ hÀle-i mÀh-ı ramaøÀn mÀnendi
Şemè-i iúbÀline olsun meded-i Óaú fÀnÿs

RAMAØÁNİYYE BE-ÓAØRET-İ BEYÒÁN SULÙÁN RAMAØÁNİYYE BE-ÓAØRET-İ BEYÒÁN SULÙÁN 
ALEYHÜ’Ş-ŞÁN ALEYHÜ’Ş-ŞÁN 1514

FeèilÀùün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Òayr-maúdem ile geldi yine şehr-i àufrÀn
Ola sulùÀn-ı keremkÀra mübÀrek ramaøÀn

	 2	 Öyle bir mÀh-ı mübÀrek ki melekler ãaf ãaf
èIyde dek èaşúla cÀmièleri eyler devrÀn

	 3	 El ele verdi meleklerle gelip maòfìce
CÀmièiñ seyrine tebdìl olarak òÿr-ı cinÀn

	 4	 Müémin-i ãÀéimi tek eylemesinler iàvÀ
Cümle pÀ-beste-i úayd oldu gürÿh-ı şeyùÀn

	 5	 Yaàdı cÀmièlere bir lemèa-i nÿr-ı bÀùın
Şöyle kim àarúa-i nÿr oldu hep ehl-i ìmÀn

	 6	 ÔÀhiren úıldı daòi úayyim-ı Àteş-perdÀz
CÀmiè ü minberi úandìller ile şuèle-feşÀn

	 7	 Beñzedi úubbe-i eflÀke kevÀkibler ile
Her menÀr üzre o mÀhiyye-i seyyÀre-nişÀn

1509   İ2, MA- / B1’de 19. beyittir. 
1510   bir İÜ: üç B1 / Bir úırıú aúce verir mi baña İÜ: Hep zebÿn aúce verir úuluña B1
1511   B1, İ2, MA-
1512   BÀb-ı erbÀb-ı İÜ: BÀb-ı aãóÀb-ı B1, İ2, MA
1513   óıfôında İÜ: luùfunda B1, İ2, MA
1514   B1 32b, İ2 41a, İÜ- , MA 111, T1- 
RamaøÀniyye-i BeyòÀn SulùÀn B1; RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı BìcÀn SulùÀn MA. (Başlık İ2’den 
alınmıştır.)
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	 8	 Her menÀr oldu birer şemè-i hidÀyet gÿyÀ
Her biri meşèale-i rÀh-ı cinÀn-ı RıêvÀn

	 9	 Her menÀr üstüne biñ kevkeb-i dürrì aãılıp
İnci püsküllü èaceb her biri gÿyÀ cÀnÀn

	 10	 Olmuş Àvìze úanÀdìl iki yandan gÿyÀ
Boyun altını ile ãalına bir serv-i revÀn

	 11	 Òams-evúÀt-ı mübÀrekde müéeõõin çaàırır
Ey duèÀ-pìşe icÀbet demidir şimdi uyan

	 12	 äıdúla Óaøret-i SulùÀna duèÀ úıl zìrÀ
Sen duèÀkÀr-ı úadìmsin biliriz òaylì  zamÀn1515

	 13	 Dürretü’l-mülk ü şeref-baòş-ı selÀùìn-i èiôÀm
Duòter-i MuãùafÀ ÒÀn Óaøret-i BeyòÀn SulùÀn

	 14	 Cÿd ile fÀéiúatü’l-miål-i merÀóim-ÀrÀ
Úadr ile èÀliyetü’ş-şÀn-ı mekÀrim-èunvÀn

	 15	 Ey felek-rütbe şeref-kevkebe şevketkÀrım
Maúdem-i mÀh-ı ãıyÀmıñ ola feròunde her Àn

	 16	 Úaãd-ı tebrìk-i ãıyÀm etdi gelip şekvÀya
BÀb-ı iúbÀline bu èabd-i úadìm-i nÀlÀn

	 17	 Bende-i eski çerÀà-ı kerem-i devletiñiz 
Şimdi ekdÀr ile maàdÿr èavÀùıf şÀyÀn

	 18	 Çok zamÀndır bu duèÀkÀr-ı úadìmiñ FÀøılFÀøıl
Òaste miórÀb-ı firÀş içre yatur bì-dermÀn1516

	 19	 Kerem ü luùfuña şÀyeste úuluñdur óÀlÀ
Köhne perverde-i dergÀh-ı èamìmü’l-iósÀn

	 20	 RamaøÀnıñ ola nev-mÀh-ı şerìfi her sÀl
Óalúa-i bÀb-ı kerem-baòş-ı serÀy-ı õì-şÀn

	 21	 èÖmr ü devlet ile biñ yaşa efendim dilerim
RamaøÀn óürmetine ede icÀbet YezdÀn

1515   duèÀkÀr-ı İ2, MA: duèÀ-yı B1
1516   úadìmiñ B1, MA: úadìmim İ2
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U ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I 
èÁLÌ İBRÁHÌM EFENDİ èÁLÌ İBRÁHÌM EFENDİ 1517

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün  
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 BÀreka’llÀh mübÀrek ola mÀh-ı berekÀt
Òayr-maúdem ola ÀfÀúa bu şehr-i òayrÀt

	 2	 Öyle bir şehr-i mübÀrek ki melekler ãaf ãaf
Müémin-i ãÀéime bayrama dek eyler ãalavÀt

	 3	 Der-i Firdevsi küşÀd eyledi RıêvÀn meger 
Seyr-i àılmÀn-ı Sitanbÿla çıúıp óÿriyyÀt

	 4	 Gördü ol Àfetiñ ebrÿsunu nev-mÀh ãanıp
Úıldı şaèbÀnı dü-şÀhid ile úÀêì iåbÀt1518

	 5	 Bezm-i iåbÀtımız iósÀn-ı veliyyü’n-nièamı
Ki olur her sene cÀrì bu mübÀrek evúÀt1519

	 6	 Hìç taòallüf mü eder nüsòa-i taúvìm gibi
Şehr-i ãavma olamaz böylece ãÀdıú mìúÀt1520

	 7 1521	 Devr-i dÀéim-i ramaøÀnı kereminden biliriz	
Böyle õÀtıñ vere Óaú devlet ü èömrün úat úat

[101b][101b]	 8 1522	 KetòüdÀ-yı şefaúat-pìşe-i bÀb-ı devlet
Meróamet kÀnı kerem kÀnı keåìrü’ã-ãadaúÀt 

	 9 1523	 Yaènì İbrÀhìm Efendi ki ÒudÀ úılmışdır
Dergeh-i èÀùıfetin úıble-i ehl-i óÀcÀt1524

	 10	 Cüst ü cÿ eyledi òalúı kerem-i RabbÀnì
Buldu tevfìúine iúbÀline lÀyıú bir õÀt

	 11 1525	 Õatına tÀ ezelì devlet olunca tevúìè
EvvelÀ cevher-i èaúl oldu aña teşrìfÀt

1517   B1 54a, İ2 100a, İÜ 101a, MA 107, T1- / Bu kaside, bazı bölümleri değiştirilerek Yusuf 
Ağaya da sunulmuştur.
RamaøÀniyye-i Dìger B1; RamaøÀniyye-i KetòudÀ-yı äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi İ2; RamaøÀniyye 
Be-CenÀb-ı KetòudÀ-yı äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi MA
1518   ãanıp B1, İ2, MA: ãanır İÜ / Úıldı şaèbÀnı dü-şÀhid ile İ2, İÜ, MA: Eyledi àurre-i şaèbÀnla 
B1
1519   iósÀn-ı veliyyü’n-nièamı İ2, İÜ, MA: ÀàÀ-yı celìliñ keremi B1
1520   mü eder İ2, İÜ, MA: edemez B1
1521   B1-
1522   B1-
1523   B1’de 7. beyittir.
1524   Yaènì  İbrÀhìm Efendi ki ÒudÀ úılmışdır İ2, İÜ, MA: Meróamet kÀnı kerem kÀnı Yÿsuf 
ÁàÀ kim B1 / èÀtıfetin İ2, İÜ, MA: èÀtıfeti
1525   B1-
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	 12 1526	 Nuùú-ı cÀn-baòşı verir èillet-i iflÀsa şifÀ
ÒÀme-i cÿdu olur teşnelere èayn-ı óayÀt

	 13	 Böyle aòlÀúla bu ùavr-ı kerìmÀne ile
Var mı ebnÀ-yı zamÀnında miåÀli heyhÀt1527

	 14	 Ey keåìrü’l-keremim õÀt-ı veliyyü’n-nièamım
Medó-i evãÀfıña àÀyet mi bulur ehl-i nikÀt1528

	 15	 Böyle mi eyler idim óaørete tebrìk-i ãıyÀm
Úılmasa nÀùıúamı şiddet-i èillet iskÀt

	 16	 Der-firÀşım nice demler èilel-i müzminden
Şöyle kim óÀlet-i vasaùì ne óayÀt u ne memÀt

	 17	 Yine ãad-şükr ola FÀøılFÀøıl ki zebÀnım söyler
EvliyÀ-yı nièama eyleye òayr-ı deèavÀt

	 18	 YÀ Rab ol õÀt-ı kerem-baòş-ı merÀóimkÀrıñ
ÒÀne-i devletini eyle emìn-i ÀfÀt1529

	 19	 Çeşm-i èÀlemde hilÀl-i ramaøÀn mÀnendi
MÀh-ı cÀhı ola marãÿd-ı refìèü’d-derecÀt

	 20 1530	 Rÿz u şeb devletiñe eyledigim òayr-duèÀ
Ola iòlÀãla maúbÿl-i Mücìbü’d-deèÀvÀt

RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ 
İBRÁHÌM NESÌM EFENDİ İBRÁHÌM NESÌM EFENDİ 1531

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
- . - - / - . - - / - . - - / - . -     

	 1	 ŞÀhid-i mÀh-ı ãıyÀmıñ baú hilÀl-ebrÿsuna
Destine bir òançer almış Àferìn bÀzÿsuna 

	 2	 Bilmedim òançer degil òÀliã gümüşden bir licÀm
Urmaàa òalúıñ dehÀn-ı şehvet-i dil-cÿsuna1532

	 3	 Óaú mübÀrek úılsın emåÀliyle ol mehpÀreyi
ÁfitÀb-ı èizz ü cÀhıñ ùÀliè-i gül-rÿsuna

	 4	 Aènì İbrÀhìm Efendi ketòüdÀ-yı Àãafì
Hep cihÀn dil-dÀde olmuş òulú-ı èanber-bÿsuna1533

1526   B1-
1527   miåÀli B1, MA: miåÀl İ2, İÜ 
1528   keåìrü’l-keremim õÀt-ı İÜ, MA: èaliyyü’l-himem ÀàÀ-yı B1 / keåìrü’n-nièamım õÀt-ı İ2
1529   õÀt-ı kerem-baòş-ı merÀóimkÀrıñ İ2, İÜ, MA: óaøret-i Ààa-yı mekÀrimkÀrıñ B1
1530   B1-
1531   B1 55a, İ2 101a, İÜ 101b, MA 108, T1-
RamaøÀniyye-i Dìger B1; RamaøÀniyye-i KetòudÀ-yı äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi İ2; RamaøÀniyye 
Be-CenÀb-ı KetòudÀ-yı äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi MA     
1532   òalúıñ B1, İ2, İÜ: óalúa MA
1533   èanber-bÿsuna B1, İ2, İÜ: èıyd-i bÿsuna MA



  316  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 	 5	 Nicesi fenn-i seòÀda ders oúutdu èÀleme
ÒÀmesi taèlìm-i meşú eyler kerem-bÀzÿsuna

[102a][102a]	 6	 Bir duèÀkÀrı olunca õÀtına demsÀz-ı medó
ÓÀøirÀn iúrÀr ile hep dem çeker yÀ hÿsuna

	 7	 Düşmen-i bed-òvÀhı ammÀ sìne-çÀk-i úahr olur
Uàrasın Mirrìò-i çeròiñ àamze-i cÀdÿsuna

	 8	 Eyledi òayr-ı duèÀyı tuófe FÀøılFÀøıl bendesi
Geldi tebrìk-i ãıyÀm úaãdıyla dÀmen-bÿsuna

	 9	 Óaú seni devletli sulùÀnım miåÀl-i mÀó-ı èıyd
Şuèle-baòşÀ-yı sürÿr etsin cihÀn fÀnÿsuna

	 10	 DaéimÀ tevfìú-i Óaúla reéy ü tedbìriñ seniñ
ŞÀne-sÀz olsun èarÿs-ı devletiñ gìsÿsuna

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I 
èÁLÌ REFÌÚ EFENDİ èÁLÌ REFÌÚ EFENDİ 1534

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 RamaøÀnıñ lemeèÀn etdi mübÀrek mÀhı
Úondu deryÀ-yı felek üzre gümüşden mÀhì

	 2	 Nice mÀhì bu yedi başlı bir ejderhÀ kim
Doldurur òavfla cÀmièlere çoú gümrÀhı

	 3	 Nice ejder kef-i Mirrìòde bir òançerdir
TÀ ki şeyùÀnıñ ola dil-şiken-i cÀngÀhı

	 4	 Nice òançer bu hemÀn òaste-dil-i pür-Àhım
Çeròe resm eyledi zerrìn ile medd-i Àhı

	 5	 Giderek oldu dü-tÀ óalúa-i ebvÀb gibi
TÀ ki ÀàÀnıñ ola muètekif-i dergÀhı

	 6 1535	 KetòüdÀ-yı der-i èÀlì o Refìú-i vÀlÀ
MuãùafÀ nÀm ile nÿr oldu dil-i ÀgÀhı

	 7	 Bu tecellìyle beşerde olamaz mÀnendi
Meger eşrÀf-ı melÀéikde ola eşbÀhı1536

	 8	 TÀ ezel eyledi óayyÀù-ı úader pìçìde
ÕÀt-ı iúbÀline hep òilèat-ı èizz ü cÀhı

1534   B1 53b, İ2 101a, İÜ 102a, MA 110, T1-
RamaøÀniyye BerÀy-ı Yÿsuf ÁàÀ B1; RamaøÀniyye Be-KetòüdÀ-yı äadr-ı  èÁlì MuãùafÀ Refìú 
Efendi İ2, MA 
1535   Beyit B1’de şöyledir:
ÚıblegÀh-ı èuôemÀ Óaøret-i Yÿsuf ÁàÀ
BÀùın u ôÀhire Àyìne-i dil-i ÀgÀhı
1536   tecellìyle İ2, İÜ, MA: Bu tecellìde B1
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	 9	 Ey veliyyü’n-nièamım mÀh-ı ãıyÀmıñ her sÀl  
Şöyle Àmed-şüd ola ber-nesaú-ı dil-òvÀhì

	 10	 äıdúla her gece envÀr-ı duèÀ-yı óaøret
FÀøılFÀøılıñ şuèle-i miórÀb-ı èibÀdetgÀhı

	 11	 Bir èaceb meslek-i rindÀne bu ãıdú u iòlÀã
Semt-i èirfÀn u füyÿøÀta çıúar şehrÀhı

	 12	 Tekye-i èÀlem-i maènìde kemÀl-Àmÿzam
Úalbim erbÀb-ı diliñ beyt-i ziyÀretgÀhı

	 13	 Menem iúlìm-i hünerde fuøalÀ ser-tÀcı
Menem evreng-i süòanda şuèarÀnıñ şÀhı

[102b]	[102b]	 14		 Çekelim eùèime-i òayr-duèÀdan sufre
TÀ ki daèvet edelim zümre-i ehlu’llÀhı

	 15	 DÀéimÀ dergeh-i iúbÀliñ ola sulùÀnım
èÁlemiñ maùlaè-ı ÀmÀli èinÀyetgÀhı

	 16	 Böylece edèiye-i òayr-ı veliyyü’n-nièamı
Her gece loúma-i ifùÀrım olur va’llÀhi

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-
YI äADR-I èÁLÌ ŞERÌF EFENDİ YI äADR-I èÁLÌ ŞERÌF EFENDİ 1537

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. . - - / . - . - / . . -

	 1	 ÓabbeõÀ mÀh-ı dilber-i ramaøÀn
Ki aña hep melÀéike şaèbÀn

	 2	 BÀreka’llÀh mÀh-ı õü’l-berekÀt
Levóaşa’llÀh şehr-i õü’l-àufrÀn

	 3	 Öyle bir mÀh kim hilÀli anıñ
Óalúa-i bÀb-ı cennet-i RıêvÀn

	 4	 Ruò-ı óÿrìde leyle-i Úadri
Bir siyeh òÀldir ki nÿr-efşÀn

	 5	 Nev-hilÀli içün dedi vÀèiô
èAlem-i úubbe-i úuãÿr-ı cinÀn

	 6	 MÀh ãanma úalemtırÀş-ı ezel
Óakk eder cümle defter-i èiãyÀn

	 7	 Ber-hevÀ ile eyledi teşrìf
Úıldı faãl-ı şitÀyı tÀbistÀn

	 8	 CemerÀt-ı åelÀåeye bu sene
Nev-hilÀli gümüşden ÀteşdÀn

1537   B1 53b, İ2 101b, İÜ 102b, MA 104, T1-
RamaøÀniyye-i KetòüdÀ-yı äadÀret-i èÁlì Be-CenÀb-ı Şerìf Efendi B1; RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı 
KetòüdÀ-yı äadr-ı èÁlì Şerìf Efendi İ2, MA
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U 	 9	 O leùÀfet ki var şubÀùında
Faãl-ı nìsÀnı etdirir nisyÀn

	 10	 èÁleme maóø-ı raómet olduàuna
İşte şÀhid bu luùf-ı bì-pÀyÀn

	 11	 Raómet ayı diyü nidÀ eyler
İşte kürsìde şeyò-i mevèiôe-òvÀn

	 12	 Baña ammÀ ki bilmezem ne èaceb
Bu sene oldu bÀèiå-i óırmÀn

	 13	 Öyle bir demde bu mübÀrek mÀó
NÀgehÀn oldu òÀneme mihmÀn

	 14	 Nev-hilÀli göründü bir òançer
Ki eder úaãd-ı sìne-i èüryÀn

	 15	 MÀh ãanma bu kÀãe-i sÀéil
Eşk-i çeşmim içün ùutar devrÀn

[103a][103a]	 16	 Kimden ümmìd-i fetó-i bÀb edelim
Oldu der-beste hep kibÀr-ı cihÀn

	 17	 Meger illÀ yine amÀn diyelim
Be-cenÀb-ı Şerìf-i èÀlì-şÀn

	 18	 KethÿdÀ-yı vezìr-i devlet kim
ÕÀtıdır nÿr-ı dìde-i aèyÀn1538

	 19	 Ne selefde ne vaútimizde daòi
Ol kerem-kÀna görmedim aúrÀn

	 20	 Ne NaèìmÀda var ne RÀşidde
Böyle bir õÀt-ı mekremet-èunvÀn

	 21	 Hem müsellem güzìde eùvÀrı
èAúl u inãÀf u fıùnat-ı èirfÀn1539

	 22	 Anda cemè oldu hep güzìde òıãÀl
Maèdelet meróamet kerem iósÀn

	 23	 O mehÀbet ki var cenÀbında
Revnaú-ÀrÀ-yı devlet ü erkÀn

	 24	 O necÀbet ki var cebìninde
Pertev-efrÿz-ı mihr-i nÿr-efşÀn

	 25	 O saèÀdet ki var rikÀbında
Bende-sÀz-ı èUùÀrid ü KeyvÀn

	 26	 O tecellì ki úondu õÀtında
áıbùa-sÀz-ı cihÀn u ehl-i cihÀn

1538   KetòudÀ-yı vezìr-i devlet kim B1, İ2, MA: Yaènì  Şerìf Efendi kim anıñ İÜ
1539   Hem B1, İ2, MA: Hep İÜ
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	 27	 O kerÀmet ki var fièÀlinde
Şuèle-perdÀz-ı úuvvet-i ìmÀn

	 28	 O nezÀket ki var mizÀcında
Pìrehen-çÀk-i àonce-i òandÀn

	 29	 O ôarÀfet ki var kelÀmında
Dil-küşÀ-yı derÿn u rÀóat-ı cÀn

	 30	 O leùÀfet ki var òiùÀbında
Òande-fermÀ-yı òÀùır-ı giryÀn

	 31	 O beşÀşet ki var cemÀlinde
CeõbekÀr-ı úulÿb-ı ÀdemiyÀn

	 32	 O merÀóim ki var òıãÀlinde
Çehre-pìrÀ-yı şÀóid-i devrÀn

	 33	 O mekÀrim ki var øamìrinde
Rÿy-ı pÀkinde etmede lemeèÀn

	 34 1540	 O èinÀyet ki var meõÀúında
Şöhret-endÀz-ı nÀm-ı BermekiyÀn

[103b][103b]	 35	 O tefÀvüt ki var kemÀlinde
Óayret-efzÀ-yı ùÀúat-i insÀn

	 36	 Ey òıãÀli şerìf ü õÀtı şerìf
Ey ser-À-pÀ şerìf-i èÀlì-şÀn

	 37	 RamaøÀn-ı şerìf ü èıyd-i şerìf
Devlet ile mübÀrek ola her Àn

	 38	 áonce-i nev-hilÀl-i şevvÀle
Ola èıyd-i saèìdiñiz òandÀn

	 39	 Beni ammÀ ki bu mübÀrek mÀó
Bu sene iètikÀfa úoydu hemÀn1541

	 40	 Beni úıldı miåÀl-i leyle-i Úadr
Yaènì kim çeşm-i òalúdan pinhÀn

	 41	 Úaleme ruòãat-ı fiàÀn versem
Sizi taècìz eder o iki zebÀn

	 42	 Ben ne óÀcet ki eyleyem taãdìè
Cümle maèlÿmuñuz yegÀn yegÀn

	 43	 Bundan evvel cenÀb-ı óaõretiñe
Eylemişdim şikÀyet-i devrÀn

	 44	 Sen veliyyü’n-nièamdan ümmìdim
Manãıb olmazsa bÀrì  bir fermÀn

1540   B1, İ2, MA-
1541   mÀh İÜ: ay B1, İ2, MA
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U 	 45	 Çìn ü MÀçìn olursa da olsun
Olmasın tek òarÀb olası Van

	 46	 Sen hemÀn var duèÀda ol FÀøılFÀøıl
Saña vaèd-i Şerìf olur iósÀn

	 47	 TÀ ki her sÀl ola bu mÀh-ı ãıyÀm
Revnaú-ı kÀr-òÀne-i ìmÀn

	 48	 Ola õÀt-ı şerìfiñiz dÀéim
Evc-i iúbÀle bir meh-i tÀbÀn

	 49	 Dü-cihÀn içre ser-efrÀz olasın
Dest-gìriñ ola ÒudÀ-yı cihÀn

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I 
èÁLÌ İBRÁHÌM EFENDİ èÁLÌ İBRÁHÌM EFENDİ 1542

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

	 1	 Nev-hilÀl-i ãavm ile baúdım felek úallÀşına
èÁlemiñ gülmekde tiryÀkìsine èayyÀşına

	 2	 Doàdu bir mehpÀre kim mÀh-ı ãıyÀm ismindedir
Õevúden bayram ederdim girse otuz yaşına

	 3	 Nefòa-i òoş-bÿsu bilmem ol hilÀl-ebrÿ neden
Müşk-i cennet èıùrışÀhìler mi sürdü úaşına

 [104a] [104a]	4	 N’eyleyim bir dem èayÀn oldu mübÀrek ùalèatı  
Baòt-ı nÀ-hemvÀrımıñ àamlar birikmiş başına

	 5	 Ey keremkÀrÀn-ı èÀlem Àh ùabbÀò-ı felek
FÀøılFÀøıl-ı bì-çÀreniñ ãu úatdı pişmiş aşına

	 6	 Şekve-i imsÀkini bir èarø-ı óÀl etsem gerek
èIydgÀh-ı èÀlemiñ bÀb-ı kerem zer-pÀşına

	 7	 Nÿr-ı çeşm-i devlet İbrÀhìm Efendi kim odur
Raóm eden bì-çÀregÀnıñ Àhına gözyaşına

	 8	 Evc-i rifèatde o şehbÀz-ı himem ser-bÀz iken
Kim nigÀh eyler cihÀnıñ bÿmuna òuffÀşına 

	 9	 Ol kerem-sÀzıñ óaãÀ-yı òÀk-i pÀy-ı devletin
Bì-kerem erbÀb-ı cÀhıñ vermem elmÀs ùaşına1543

	 10	 Resm-i medói FÀøılFÀøılıñ ser-levóa-i dìvÀnıdır
Besdir ol sermÀye besdir òÀme-i naúúÀşına

1542   B1 55a, İ2 103a, İÜ 103b, MA 108, T1-
RamaøÀniyye BerÀy-ı İbrÀhìm Efendi B1; RamaøÀniyye-i KetòüdÀ-yı CihÀn-DÀrì İbrÀhìm Efendi 
İ2; RamaøÀniyye Be-CenÀb-ı MüşÀrün İleyh MA
1543   Ol kerem-sÀzıñ óaãÀ-yı òÀk-i pÀy-ı devletin MA: Ol kerem-sÀz-ı óaãÀ-yı òÀk-ı pÀy-ı devletiñ 
İ2, İÜ; Ol kerem-sÀz-ı óaãÀdıñ òÀk-i pÀy-ı devletiñ B1 / bì-kerem İ2, İÜ, MA: pür-kerem B1
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	 11	 MÀh-ı ãavmıñ èömr ü devletle mübÀrek ede Óaú 
Óıør-ı tevfìúi musaòòar eylesin pÀdÀşına1544

RAMAØÁNİYYE-İ DÌGER RAMAØÁNİYYE-İ DÌGER 1545

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - -

	 1	 MübÀrek ola nev-mÀh-ı ãıyÀmıñ
Efendim çerò-i dÿn olsun àulÀmıñ

	 2	 Ola Àmed-şüde etdikce aèyÀd
TezÀyüd üzre iúbÀliñ devÀmıñ

	 3	 Ede tebrìkle medó-i şerìfiñ
Bu ùarz üzre bu èabd-i nÀ-bekÀmıñ

	 4	 CenÀb-ı KetòüdÀ-yı ãadr-ı èÀlì
KüşÀyişgÀhı dergÀh-ı merÀmıñ

	 5	 MekÀrim-kÀnı İbrÀhìm Efendi
Kerem-Àmÿzu emåÀl-i feòÀmıñ

	 6	 Müsellem ùavrla bu meróametle 
SitÀyiş-kerdesi òÀãã u èavÀmıñ

	 7	 EyÀ èÀlì-himem memdÿó-ı èÀlem
CihÀn-pìrÀdır aòlÀú-ı kirÀmıñ

	 8	 Sen ol beytü’l-úaãìd-i dìn ü devlet
MiåÀl-i mıãraè-ı mevzÿn nÀmıñ

	 9	 DuèÀ-yı devletiñle eyler ifùÀr
Be-her şeb FÀøılFÀøıl-ı ãıdú iltizÀmıñ

	 10	 Kilìd-i nev-hilÀl-i rÿze tÀ kim
DehÀnın bend ede ehl-i ùaèÀmıñ

	 11	 ÒudÀyÀ eylesin efzÿn cÀhıñ
CelÀliñ úadr-i èömrüñ iótişÀmıñ

RAMAØÁNİYYE RAMAØÁNİYYE 1546

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Óamdu-li’llÀh ki yine øaèf-ı hilÀl-i ramaøÀn
Úurb-ı Àmed-şüd-i bayrama olup müjde-resÀn

1544   devletle İÜ: ãıóóatle B1, İ2, MA
1545   B1 55b, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
1546   B1 56b, İ2-, İÜ-, MA-, T1- (Bu kaside, bazı bölümleri değiştirilerek Sultan Selim’e 
sunulmuştur.)
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U 	 2	 Cÿèdan ol daòi bir òÿşe-i engÿr ãanırım
Oldu bì-çÀre æüreyyÀya küşÀyende dehÀn

	 3	 GÿyiyÀ leşker-i èiãyÀnı helÀk etmek içün
Dest-i àufrÀnda bir òançer-i tìz ü bürrÀn

	 4	 Yoòsa BektÀşì  gibi almış ele keşkÿlün
Fiùre düşürmege çıúmış felek-i bì-sÀmÀn

	 5	 Yoòsa bir nÀóun-ı pür-nÿr-ı kef-i óÿrì  midir 
Çerò-i èayyÀra mı úapdırdı cinÀndan RıêvÀn

	 6	 Ùurre-i perçemini yoòsa ùararken Zühre
ŞÀnesi düşdü ãaúın ãanma ki mÀh-ı raòşÀn

	 7	 Yoòsa bir ùakke mi úapmışdı Cem ü DÀrÀdan 
Aydan aya felek eyler anıñ-[i]le èunvÀn

	 8	 Yoòsa bir cebhe-i maóbÿb-ı øiyÀ-pÀş mıdır
Perde-i ebr ile rÿy u teni olmuş pinhÀn

	 9	 Köhne bir òÀtem-i sìmìn midir devrÀnıñ
Anı her gece eder çerò-i denì zìb-i benÀn

	 10	 TÀbiş-i faãl-ı temÿz eylediginden teéåìr
KÀse-i hÀleye yaò-pÀre mi úoymuş devrÀn

	 11	 Dest-i tiryÀkì-yi dü-tÀ-yı felekde yÀòud
Úahve-i leyl-i siyÀhì ile dolmuş fincÀn

	 12	 Yoòsa bir óalúa mıdır yaènì ki gerdÿn oldu
Bende-i óalúa-begÿş-ı der-i ehl-i èirfÀn

	 13	 Köhne òalòÀlı mıdır yoòsa zen-i dünyÀnıñ
Anı gerdÀnlıú edip çerò-i denì hem-çü zenÀn

	 14	 Yoòsa sencìdegì-yi ecr-i ãıyÀm eyler iken
Düşdü engüşt-i felekden kef-i ùarf-ı mìzÀn

	 15	 Kef-i gerdÿnda yÀ sÀàar-ı billÿr mudur
Anda ol Àteş-i seyyÀle midir şuèle-feşÀn

	 16	 YÀ bu bir beyøa mıdır bÀl-i felek altında
Anı minúÀrı ile úırmada rÿzÀn u şebÀn

	 17	 Rÿze-dÀrÀn-ı nücÿma yÀòud ifùÀriyye
Donadıp úıldı felek bir ùabaú-ı sìmi èayÀn

	 18	 Yoòsa boàazına bir dühül aãıp çerò-i denì
Bekciler gibi olur derbeder-i òalú-ı cihÀn

	 19	 Bilmek içün dem-i imsÀki yÀòud sÀèatdir
Ki aña çerò-i baòìl olmada dÀéim nigerÀn

	 20	 Bezm-i gerdÿnda ya micmere-i sìm midir
èAnber-i şeb mi olur anda hemìşe sÿzÀn
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	 21	 Bilmediñ bilmediñ ol cirm-i münìri ãad-óayf
Oldu ey kilk-i siyeh-dil süòanıñ hep heõeyÀn

	 22	 CÀh-ı vÀlÀ-yı efendiye nigÀh eyler iken
Felegiñ tÀcı başından düşüp oldu àalùÀn

	 23	 MuútedÀ-yı küremÀ şübhe-küşÀ-yı èulemÀ
Reh-nümÀ-yı øuèafÀ mÀ-óaãal-ı devr-i zamÀn

	 24	 äÀóib-i cÀh u óaseb münteòab-ı Rÿm u èArab  
CÀmiè-i óilm ü edeb úıble-i ãaff-ı aèyÀn

	 25	 ÚıblegÀh-ı ümerÀ cÀy-ı penÀh-ı fuúarÀ
ŞÀhrÀh-ı şuèarÀ bÀrgeh-i devlet ü şÀn

	 26	 Yaènì maòdÿm-ı girÀn-mÀye MurÀdìzÀde
Dü-cihÀnda ede AllÀh murÀdıñ ÀsÀn

	 27	 Müftì-yi ŞÀm-ı şerìf ol ki furÿà-ı èadli
Olmada şÀm u seóer mihr ü mehÀsÀ raòşÀn

	 28	 Ol Òalìl ibn-i èAlì ibn-i Meóemmed ki anıñ
Cedd-i aèlÀsı kerÀmetger ü úuùb-ı devrÀn

	 29	 Ol der-i pÀk-i ãadef-pÀre-i eslÀf-ı kirÀm
Perveriş-yÀfte-i úulzüm feyø-i YezdÀn

	 30	 O hüner-pìşe-i dÀnÀ-yı óakìm-endìşe
O òurdegÀn u dil-i ÀgÀh-ı FelÀùÿn-iõèÀn

	 31	 O semÀòatli èinÀyetli ki inèÀmından
Yalıñız dÿst degil düşmeni de óiããe-sitÀn

	 32	 DÿdmÀn-ı şeref-endÿz-ı cihÀn-efzÿdu
Hem-çü òurşìd-i felek nÿr-dih-i èÀlemiyÀn

	 33	 Cebhe-i nÿr-feşÀnında necÀbet peydÀ
Fıùrat-ı pÀk-nihÀdında saèÀdet pinhÀn

	 34	 Çeròe fırãat mı düşer devlet-i dÀmen-bÿsa
Destden deste gezer kÿşe-i ùarf-ı dÀmÀn

	 35	 Demiş eslÀfda memdÿóu içün bir şÀèir
Her bir engüştüne bir mihr-i ãadÀret şÀyÀn

	 36	 Benim ammÀ ki bu memdÿó-ı muèallÀ-cÀhım
Her bir engüştüne bir mihr-i SüleymÀn şÀyÀn

	 37	 Farú-ı eclÀfına her tÀc-ı saèÀdet lÀyıú
Dÿş-ı iúbÀline her òilèat-ı devlet cespÀn

	 38	 Himmet-i èÀliyye-i úudretine gerdÿn mebhÿt
Úuvvet-i dìde-i ùavrına èÀlem óayrÀn

	 39	 Bu seòÀ vü bu pesendìde òıãÀl-i òÿbu
Aña iråÀ bıraàıp vÀlid-i Firdevs-mekÀn
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U 	 40	 Bu ãıfatlarla bu èiåmetle melekdir ãanasın
GÿyiyÀ cismi degil èunãur-ı nevè-i insÀn

	 41	 ÒÀne-i devlet-i vÀlÀsı penÀh-ı ecnÀs
Rÿm u TÀtÀr u èAcem Kürd ü Hünÿd u èUrbÀn

	 42	 Sensin ol õÀt-ı ãaóìóü’n-neseb ü cismiñdir
Óalúa-i silsile-i nesl-i şerìf-i èAdnÀn

	 43	 Úuşadıp èÀlemi hep baór-i muóìt-i ãıytiñ
Sel-i iósÀn edeli dest ü kefiñden cereyÀn

	 44	 Bilirim medó-i firÀvÀnıña àÀyet yoúdur
Rìg-i deryÀyı şümÀr etmege var mı imkÀn

	 45	 Lebiñ ammÀ ki úomaz dilde olan ãıdú-ı òulÿã 
Bir bahÀne arıyor naètıñı şükre lisÀn

	 46	 Defter-i şièrimi ismiñ ile teşrìf edeyim
Eyleyem medóiñi pìrÀye-i zìb-i dìvÀn

	 47	 Nice dìvÀn-ı hüner-kÀn u güher-gencìne  
GÿyiyÀ dürd ile enbÀşte baór-i èummÀn

	 48	 Benim ol nÀdire-perdÀz maèÀnì-perver
Benim ol nÀdire-gÿ şÀèir-i şemşìr-zebÀn

	 49	 Eyleyip birbirine tercüme ervÀóları
Se-zebÀn-ı süòanım äÀéib ü NÀbì ÓassÀn

	 50	 FÀøılFÀøılÀ eyleme ıùnÀb ki nÿr-ı naômıñ
Hem-çü òurşìd-i felek ãanma ki muótÀc-ı beyÀn

	 51	 TÀ ki nev-mÀh-ı ãıyÀm eylemege defè-i àıdÀ
Esb-i ÀfÀú dehÀnında ola hem-çü èinÀn

	 52	 Ola her laóôada imdÀd u resÀnıñ tevfìú
Dest-gìriñ ola her òaùvede Rabb-i MennÀn

	 53	 Rÿzu èıyd ü şebi Úadr ola şühÿr-ı èömrüñ
DÀéim ol úuvvet ü ãıóóat ile durduúca cihÀn

ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-REé ÌSÜ’L-KÜTTÁB ÚAäÌDE-İ RAMAØÁNİYYE BE-REé ÌSÜ’L-KÜTTÁB 
áÁLİB EFENDİ áÁLİB EFENDİ 1547

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 RamaøÀn mÀhı gibi òalúa nümÀyÀn oldu
Ay o mehpÀreye èÀlem nice şaèbÀn oldu1548

1547   B1 54b, İ2 103a, İÜ 104a, MA 109, T1-
RamaøÀniyye-i Dìger B1; RamaøÀniyye Be-Reéìsü’l-KüttÀb Meómed áÀlib Efendi İ2, MA
1548   Ay İ2, İÜ, MA: Áh B1
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	 2	 Receb isminde o şehrì güzele úandìlim
Leyle-i Úadr-i viãÀli baña pinhÀn oldu1549

	 3	 Ne èaceb geldi bugünlerde mübÀrek ramaøÀn
Óaú bu kim èaúl-ı maèÀşım buña óayrÀn oldu

	 4	 Kìse-i maãraf u kìlÀr-ı õaòìrem òÀlì 
Şöyle kim miède-i ãÀéim gibi vìrÀn oldu1550

	 5	 Meger illÀ edelim şekve dem-i imsÀki
äubó-ı èıyd-i kereme çünki dıraòşÀn oldu

	 6 1551	 Óaydarì-mÀye kerem-sÀye Meóemmed áÀlib
ÕÀtı envÀr-ı riyÀset ile tÀbÀn oldu1552

	 7	 Pençe-i cÿd u seòÀsı ki kerem bÀriúası
Nÿr-ı òurşìd gibi òalúa zer-efşÀn oldu1553

	 8 1554	 Yevm-i şekde erişir şÀóid-i luùf u keremi
RamaøÀn àurresi iåbÀtına burhÀn oldu

	 9	 Der-i iúbÀline FÀøılFÀøıl úulu tebrìk yazar
Bu daòi vÀcibe-i èabd-i duèÀ-òvÀn oldu1555

	 10	 TÀ ki her şÀm u seóer úubbe-i gerdÿn üzre
İki úandìl-i felek zìver-i devrÀn oldu

[104b][104b]	 11	 Şuèle-bÀr-ı şeref ol pertev-i òurşìd gibi
Çünki bÀb-ı keremiñ maùlaè-ı iósÀn oldu

	 12	 BerekÀtıñla mübÀrek ola her mÀh-ı ãıyÀm
BendegÀnıñ ki bütün luùfla şÀdÀn oldu1556

TERCİè-BEND-İ èIYDİYYE BERÁY-I RÁŞİD EFENDİ TERCİè-BEND-İ èIYDİYYE BERÁY-I RÁŞİD EFENDİ 1557

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -
	 I	 I

	 1	 MÀh-ı ramaøÀn etdi bizi bì-dil ü peyker
		  äun cÀm-ı meh-i èıydi eyÀ çerò-i sitemger

1549   baña İ2, İÜ, MA: bize B1
1550   maãraf u İ2, İÜ, MA: òarc-ile B1
1551   B1-  
1552   Óaydarì İÜ, MA: Óaydar-ı İ2
1553   Pençe-i cÿd u seòÀsı ki kerem bÀriúası İ2, İÜ, MA: ÁfitÀb-ı şefaúat Yÿsuf AàÀ kim feyøi B1
1554   İ2, MA-
1555   úulu İ2, İÜ, MA: daòi B1 / Bu daòi İ2, İÜ, MA: Her sene B1
1556   BendegÀnıñ İ2, İÜ, MA: BendegÀna B1
1557   B1 92b, İ2 103b, İÜ 104b, MA 82, T1 47b
Úaãìde-i èIydiyye Der-SitÀyiş-i RÀşid Efendi İÜ; RamaøÀniyye Be-Reéìsü’l-KüttÀb Meómed 
RÀşid Efendi İ2, MA. (Başlık, İÜ’de “kaside” kelimesiyle yer aldığı için B1’den alınmıştır.)  
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U 	 2	 Duòt-ı rezi gül şerbeti ãandım dem-i ifùÀr
		  Farú eylemez oldum ne müéenneå ne müõekker
	 3	 Açdım kef-i Ààÿşumu mìzÀb-ı zamÀna 
		  Doldurdu felek dÀmen-i ÀmÀlime aòker
	 4 1558	 Ne şehr-i ãıyÀm u ne meh-i èıyd ile maóôuô1559 
		  Óayretgede-i mÀtem ü şÀdìde bu çÀker 
	 5	 Bu rÿz u şeb-i köhne ki yaàmÀger-i èÀlem1560 
		  Ceng eylemede Rÿm u èArabdan iki leşker
	 6	 Ne cÀme-i zìbÀ ne zer ü sìm ü ne sükker
		  Miónet-zede-rÀ èıyd buved miónet-i dìger1561

	 II	 II
	 1	 Bu mÀh-ı ãıyÀmıñ ise açgözlü hilÀli
		  Úıldı naôarı hÀle gibi òÀnemi òÀlì
	 2	 äad-şekve saña ey kerem-i àurre-i şevvÀl
		  İmsÀk-i ãıyÀm etdi bize Àh bu óÀli
	 3 1562	 ErbÀb-ı diliñ òaãmı olan çeròe zebÿnuz
		  äad-óayf ola kim düşmenimizdir bize vÀlì1563

	 4	 Bir tÀze cüvÀn kÀfì iken dÀòil ü òÀric1564
		  Ben n’eyler idim àÀéile-i ehl ü èıyÀli
	 5	 Çeròiñ ne ãıyÀmında ne èıydinde ãafÀ var
		  Bir naàmededir gerdiş-i eyyÀm u leyÀli1565

	 6	 Ne cÀme-i zìbÀ ne zer ü sìm ü ne sükker
		  Miónet-zede-rÀ èıyd büved miónet-i dìger

	 III	 III
	 1 1566	 EşèÀr-ı belìàÀnemi Cibrìl begendi 
		  Endìşem atar gerden-i àayb üzre kemendi
	 2	 Memdÿó-ı şerìfim daòi el-minnetü-li’llÀh
		  ErbÀb-ı himem serveridir RÀşid Efendi
[105a][105a]	 3	 Fikri sebaú-Àmÿz-ı FelÀùÿn-ı İlÀhì
		  èİrfÀnı icÀõet-dih-i mollÀ-yı Òucendì

1558   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1559   şehr-i B1, İ2, MA, T1: mÀh-ı İÜ 
1560   èÀlem B1, İ2, MA, T1: enfÀs İÜ / 
1561   “Bir başkasının mihneti, mihnet çekene bayramdır.”
1562   B1, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1563   ErbÀb-ı diliñ B1, MA, T1: Ehl-i sitemiñ İ2; Ehl-i òırediñ İÜ
1564   dÀòil ü òÀric B1, İ2, İÜ, T1: òÀric ü dÀòil MA 
1565   ãafÀ B1, İ2, İÜ, T1: vefÀ MA / naàmededir İ2, İÜ, MA: naàmeyedir B1, T1
1566   B1, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
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	 4	 ÇespÀn-ı úad-i devletidir òilèat-ı iúbÀl
		  ŞÀyÀn-ı ser-i himmetidir tÀc-ı bülendi
	 5	 Olmazsa hilÀl-i meded ü luùfu nümÀyÀn1567
		  Bu beyt-ile evrÀd ederim èıyde bu bendi
	 6	 Ne cÀme-i zìbÀ ne zer ü sìm ü ne sükker
		  Miónet-zede-rÀ èıyd büved miónet-i dìger

	 IV 	 IV 
	 1	 Ey õÀt-ı şerìfi felek-i devlete àurre
		  Müşkìn raúamı nÀãiye-i dÀnişe ùurra
	 2	 Sen õÀt-ı veliyyü’n-nièamımsın ki nevÀliñ
		  Úurtardı beni pençe-i àamdan nice kerre
	 3	 AmmÀ ki felek úıldı hebÀ zülf-i niôÀmım
		  Ben şÀne dedikce o ãunar destime erre
	 4	 äad-mihr-i cihÀn-tÀb-ı mekÀrim arasında
		  LÀyıú mı ki güm-geşte ola ben gibi õerre
	 5	 Bilmem ki nice bu ramaøÀn u nice bu èıyd
		  Ne sÀèat ü ne şÀl ü ne iórÀm u ne ãurre
	 6	 Ne cÀme-i zìbÀ ne zer ü sìm ü ne sükker
		  Miónet-zede-rÀ èıyd büved miónet-i dìger

	 V 	 V 1568

	 1	 Bilmem ki baña óükm-i úaderden mi bu óÀlet1569
		  YÀòud ki hemÀn baòt-ı siyehden mi bu taúãìr1570

	 2	 YÀòud baña èirfÀn u hünerden mi bu òırmÀn1571
		  Bu yeésime óırmÀnıma bilmem ki ne óikmet 
	 3	 Yoòsa baña Àsìb-i felekden mi felÀket1572

	 Yoòsa ki óicÀb oldu baña mÀniè-i úısmet1573

4	 YÀòud ki efendilerimizden mi bu ihmÀl
	 ŞÀyed ki fiàÀnımla bulur cümlesi leõõet
5	 Ben de oúuyup Àh ile bu beytimi FÀøılFÀøıl 
	 áavàÀ ile èıydi edeyim rÿz-ı úıyÀmet1574

1567   meded B1, İ2, MA, T1: kerem İÜ / ederim B1, MA, T1: edelim İ2, İÜ 
1568   B1, MA ve T1’de bu bendin ilk üç beytinin dizilişi “2b-1a, 1b-3a, 2a-3b” şeklindedir.
1569   Bilmem ki baña óükm-i İ2, İÜ: ÁyÀ baña aókÀm-ı B1, MA, T1 
1570   baòt-ı siyehden mi bu taúãìr B1, MA, T1: baòt-ı siyeh mi buña èillet İ2: baòt-ı siyehden 
mi felÀket İÜ
1571   YÀòud B1, MA, T1: Yoòsa İ2, İÜ
1572   felÀket B1, MA, T1: bu aóvÀl İ2, İÜ
1573   Yoòsa B1, MA, T1: YÀòud İ2, İÜ
1574   edeyim İ2, İÜ, T1: edelim B1; ederim MA
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U 6	 Ne cÀme-i zìbÀ ne zer ü sìm ü ne sükker
	 Miónet-zede-rÀ èıyd büved miónet-i dìger

 [105b]		 èIYDİYYE-İ äADR-I AèÔAM ÒALÌL ÓAMÌD PÁŞÁ  [105b]		 èIYDİYYE-İ äADR-I AèÔAM ÒALÌL ÓAMÌD PÁŞÁ 1575

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . -  - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Óamdu-li’llÀh yine erdi RamaøÀn bayramı
BÀèiå-i şevú-i neşÀù oldu yine aúdÀmı

2	 Gÿş-ı peymÀneye meclisde ãürÀóì egilip
Müjde ùarzıyla meger söyledi bu peyàÀmı 1576	

3	 èÁúıbet sÀmièa-i rinde erişdi bu òaber
Heves-i mey ile òÿn oldu dil-i nÀ-kÀmı

4	 Kerem et sen daòi ey pìr-i muàÀn luùf eyle 
Rindi bir cÀm ile şÀd et ki sürÿr eyyÀmı

5	 Görelim duòter-i rez perde-i òumdan çıúsın
Dilde Àşüfteleriñ úalmadı hìç ÀrÀmı1577

6	 èIyddir oldu nümÀyÀn yine İstanbuluñ
İşte her kÿşede bir dilber-i òoş-endÀmı

7	 Revişi tÀze daòi cÀmesi nev-ùarzı cedìd
Köhne üstÀd-ı sitem àamze-i òÿn-ÀşÀmı		

8	 Bir ùaraf zühd-i riyÀ şimdi zamÀn rindÀnıñ
Yaènì õevú ü ùarabıñ işte budur hengÀmı

9	 Tìrelendi yine şÀm u seóeri sÿfìniñ
Gördü òurşìd gibi rindiñ elinde cÀmı1578

10	 CÀm ile leb-le-leb dilber ile dÿş-be-dÿş
Böylece geçmede rindiñ seóeri aòşÀmı

11	 Nÿş-ı ãahbÀya da şimdi daòi óÀcet yoúdur
Mest eder Àdemi muàbeçelerin ibrÀmı		

12	 Baña ammÀ ki ne ãahbÀ ne de muàbeçe gerek
Medó-i ÀãÀf ile imrÀr ederim eyyÀmı		

13	 Nice ÀãÀf ki mey-i hÿş-rübÀ-yı medói
Mest eder fikr ü òayÀl ü òıred ü evhÀmı		

14	 Yaènì devletli èinÀyetli Òalìl PÀşÀ kim 
LerzenÀk etdi mehÀbetle dil-i BehrÀmı

1575   B1 43b, İ2 104b, İÜ 105b, MA 114, T1-
1576   bu peyàÀmı B1, MA: bÿs-ı fÀmı İ2, İÜ 
1577   duòter-i rez İÜ: duòt-ı rezi B1, İ2, MA
1578   rindiñ B1, İ2, MA: rindlik İÜ



  329  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

15	 Revnaú-efzÀ-yı ãadÀret ki taãaddur edeli	
Gelmez oldu dile eski vüzerÀnıñ nÀmı1579

16	 äadr-ı õì-şÀn-ı kerem-pìşe óakìm-endìşe 
Ki pesendìde fièÀl ü reviş ü aókÀmı

17	 èAhdi evkÀt-ı sürÿr u feraóıñ ÀàÀzı
Devri eyyÀm-ı àumÿm u kederiñ encÀmı

18	 Kefi ãÀhib-kerem ü fikreti ãÀéib-tedbìr
Òalúı óayretde kodu reéyi daòi inèÀmı

 [106a]	 [106a]	19	 Keremi aòõ-ı duèÀ-yı fuúarÀ etmededir
Reèyi óıfô eylemede memleket-i İslÀmı

20	 Rifèat-i çeròi eder mertebesi istihzÀ
Devlet-i òüsreve hem òande eder òuddÀmı		

21	 èÁcizim óaú bu ki ben medó-i şerìfiñde seniñ
Ben ise bilmez idim èaczi daòi ilzÀmı	

22	 Ben gibi şÀèiri èÀciz edicek evãÀfıñ
Kime ÀsÀn olur anıñ èacabÀ itmÀmı

23	 ŞÀèir-i muècize-i perdÀz-cihÀnım zìrÀ
Òalúa göstermedeyim muècize-i ilhÀmı

24	 Her lisÀnda daòi yektÀ-yı zamÀnım ki sözüm
Bì-zebÀn eyledi Rÿm u èArab u AècÀmı

25	 Ben ögünmem hele úadrim bütün ÀfÀú bilir
Ben hemÀn söyleyeyim óÀl-i dil-i nÀ-kÀmı

26	 Áh devletli efendim dil-i bì-çÀremiziñ
Sitem-i çeròle yoú õerre úadar ÀrÀmı

27	 Etdigiñ vaèdeyi incÀza getir sulùÀnım 	
ÓÀlimiz öyle ki óayretde úodu efhÀmı

28	 El-amÀn cevr ü sitem cÀnıma kÀr etdi benim
Beni öldürdü efendim felegiñ ÀlÀmı1580

29	 èÁlemiñ mihr ü mehi oldu nihÀn çeşmimden
áam ile farú edemem óÀãılı ãubó u şÀmı

30	 Sen gibi dünyada devletli efendim var iken
Kime şekvÀ edeyim ben sitem-i eyyÀmı

31	 FÀøılFÀøılÀ úÀfiye teng oldu teşekkì nice bir
Destiñ aç şimdi niyÀz et ki duèÀ hengÀmı

32	 TÀ ki bu çerò-i kühen-sÀl meh ü mihri ile 
èÁleme ede nümÀyÀn seóer ü aòşamı

1579   edeli B1, İ2, MA: edelim İÜ
1580   ÀlÀmı B1, MA: ÀrÀmı İ2, İÜ



  330  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 33	 Devlet ü ãıóóat ile sen de efendim ãaà ol
Düşmen-i dìniñ ola tìàıñ ile ièdÀmı

34	 Rÿzlar èıyd ü gece Úadr ola devriñde seniñ
Gece gündüz görelim úadri daòi bayramı

ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE BERÁY-I KÜÇÜK ÓÜSEYİN ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE BERÁY-I KÜÇÜK ÓÜSEYİN 
PÁŞÁ PÁŞÁ 1581

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . -  - / . . - - / . . - - /  . . -

1	 Dil-i vìrÀnemi mièmÀr-ı semÀvÀt yapar 
Şimdi yapmazsa da hengÀm-ı mülÀúÀt yapar

2	 Gerçi biz òÀne-òarÀbız bizim ammÀ ber-èaks
ÙÀú-ı vìrÀnemizi seyl-i füyÿøÀt yapar1582

[106b][106b]	 3	 Yapı ùaşı yapıdan úalmaz imiş eski meåel 
VÀh ki dìvÀr-ı vücÿdu bu iki úat yapar

4	 Biz bu bÀzìçede ol kÿşe-nişìn-i yeésiz
Òande etse ruòumuz şÀh-ıèadÿ mÀt yapar

5	 Ben òarÀbım benim ammÀ úalemimdir mièmÀr
EvliyÀ-yı nièamıñ medóine ebyÀt yapar1583

6	 Óaøret-i dÀver-i bennÀ-yı úulÿb-ı èÀlem 
ÒÀne-i úalbi bu maèmÿrede ol õÀt yapar1584

7	 Küllì  taèmìrine úalmış bu serÀy-ı göñlüm
SÀéir erbÀb-ı himem yapsa meremmÀt yapar

8	 Ùaş yatur olmuş iken òırã ile ehl-i iúbÀl
Dil-i vìrÀnı bu óÀlet ile heyhÀt yapar1585

9	 Bu temelsiz úurulan dÀr-ı cihÀnda ne èaceb
Fırúa-i ehl-i emel durma èaúÀrÀt yapar	

10	 Beyt-i maèmÿr-ı kerem şimdi Óüseyn PÀşÀdır
Her derÿn içre birer òÀne-i òayrÀt yapar

11	 Nitekim tìà-ı cihÀn-tÀb-ı celÀl-i úahrı
Úalèa-i sìne-i aèdÀda fütÿóÀt yapar

12	 Yüz süren tehniye-i èıyd ile òÀk-i pÀya		
Çeşm-i iclÀline bir kuól-i mübÀhÀt yapar		

1581   B1 44a, İ2 105a, İÜ 106a, MA 60, T1 30a
èIydiyye BerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ B1 İ2, T1; èIydiyye-i Úapudan-ı DeryÀ áÀzì Óüseyin PÀşÀ MA
1582   ammÀ: T1-
1583   EvliyÀ-yı nièamıñ B1, İ2, MA, T1: EvliyÀ-yü’n-nièamıñ İÜ
1584   bennÀ-yı İ2, İÜ, MA, T1: ebnÀ-yı B1
1585   yatur/yatır: virane, yıkık / bu B1, İ2, MA, T1: o İÜ
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13	 Meh-i èıyd ebr-i gümÀn içre úalırsa meşkÿk 
Meh-cebìn-i şeref-i ùÀlièi iåbÀt yapar1586

14	 áurre-i şÀhid-i iúbÀlini pìr-i gerdÿn
Úurã-ı òurşìde bedel èÀleme mìúÀt yapar

15	 MÀh-ı ãÀf olsa anı mihr-i cihÀn-tÀb gibi 
Çerò gül-çehre-i iúbÀline miréÀt yapar1587

16	 Bu duèÀsıyla ãarìr-i úalem-i FÀøılFÀøıl-ı zÀr		
Gece her şuèbede icrÀ-yı maúÀmÀt yapar

17	 Dü-cihÀnda ola ol burc-ı saèÀdet maèmÿr
Ki bizim òÀne-i vìrÀnı her evúÀt yapar

18	 TÀ úıyÀmet ola bünyÀd-ı vücÿdu muókem
Kaèbe-i sìnede dil böyle münÀcÀt yapar

ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ BEKİR ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ SÁMÌ BEKİR 
PÁŞÁ PÁŞÁ 1588

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 Dest-i felekde sÀàar-ı billÿr mÀh-ı èıyd
YÀ dìde-i murÀúabe-i intibÀh-ı èıyd

2	 BÀl-i hümÀya şehper-i tÀvÿsdan èaceb
Soràuç ùaúındı başına bayram-ı şÀh-ı èıyd

[107a]	[107a]	 3	 Bir úabøa yÀsemen mi ãu úonmuş èaceb yÀòud
Bir sìm çelengi başına ùaúmış sipÀh-ı èıyd

4	 ÚÀêì-yi çeròden ya varaú-pÀredir èaceb
Zerle nüvişte óüccet-i èÀdil-güvÀh-ı èıyd		

5	 Yaò-pÀredir yÀòud ki şeker-pÀredir ki tÀ
äıbyÀn-ı aòterÀn ola raùbü’ş-şifÀh-ı èıyd		

6	 TÀze cüvÀn gibi èacabÀ pìrimiz felek
Pÿşìde úıldı başına bir kec-külÀh-ı èıyd			 

7	 Der-gerden etdi dühlü yÀòud mehter-i felek	
TÀ dest-i Àãafìden ola ãurre-òvÀh-ı èıyd1589	

8	 Aènì CenÀb-ı Óaøret-i PÀşÀ-yı Bÿ Bekir
Kim òÀk-i pÀy-ı devletidir bÿsegÀh-ı èıyd

9	 İåbÀt eder cihÀna o feròunde ùalèatı
èIyd-i şerìfi olsa eger iştibÀh-ı èıyd

1586   gümÀn B1, İ2, MA, T1: siyÀh İÜ / cebìn-i B1, İ2, İÜ, T1: cebìni MA 
1587   cihÀn B1, İ2, MA, T1: felek İÜ
1588   B1 59a, İ2 106a, İÜ 106b, MA 112, T1-
èIydiyye B1; èIydiyye-i SÀmì Ebÿ Bekir PÀşÀ İ2; èIydiyye Be-CenÀb-ı SÀmì Bekir PÀşÀ MA
1589   dühlü B1, İÜ, MA: dili İ2
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U 10 1590	 DÀrü’s-sürÿr-ı mekremet-abÀd-ı óaøreti
Beytü’ù-ùulÿè-ı nÿr-ı hilÀl-i cibÀh-ı èıyd	

11	 Ey dÀver-i yegÀne-i sÀmì be-õÀt u nÀm
Olsun sen ÀfitÀba mübÀrek bu mÀh-ı èıyd

12	 Tebrìk içün cenÀb-ı keremkÀra fÀl ile
Hem èıydi hem ôuhÿr edecek sÿr-ı cÀh-ı èıyd

13	 Maúbÿl ola şükÿfe-i şièr-i müşevveşim
Bir èÀcizÀne tuófe-i verd-i giyÀh-ı èıyd			 

14	 Her bir úusÿru èafv ola küstÀò ise daòi
Maèõÿr-ı nezd-i ehl-i keremdir günÀh-ı èıyd		

15	 FÀøılFÀøıl duèÀya başla ki meydÀn-ı úÀfiye 
Teng oldu esb-i fikre èaceb deştgÀh-ı èıyd

16	 TÀ kim sevÀd-ı bürúaè-ı LeylÀ-yı Úadrden
Raòşende ola dilber-i Àhÿ-nigÀh-ı èıyd		

17	 İúbÀl-i cÀvidÀn ile dergÀh-ı devletiñ
Her dem ede ÒudÀ-yı TeèÀlÀ penÀh-ı èıyd

ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI 
äADR-I èÁLÌ èABDULLÁH BİRRÌ EFENDİ äADR-I èÁLÌ èABDULLÁH BİRRÌ EFENDİ 1591

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . -  - / - . - - / - . -

1	 èÁlemi şÀd eyledi aòbÀr-ı èıyd 
áurre-i şevvÀl imiş TÀtÀr-ı èıyd		

2	 Eyledi şehr-i ãıyÀmı tÀrumÀr
Maúdem-i şÀh-ı sipeh-sÀlÀr-ı èıyd		

3	 Ùabl u surnÀ ile geldi nÀgehÀn			 
Taòt-ı õevúe oldu istiúrÀr-ı èıyd

[107b]	[107b]	 4	 ÇÀk çÀk etdi sitÀr-ı iètiúÀf
Ùalèat-ı pür-şuèle-i dìdÀr-ı èıyd

5	 Eylediler Leyletü’l-Úadri zifÀf
BÀ-cenÀb-ı şÿò-ı pür-envÀr-ı èıyd

6	 Olduàundan mevsim-i faãl-ı bahÀr
áonce oldu revnaú-ı bÀzÀr-ı èıyd

7	 äırtına bir cübbe-i gülgÿn-ı nÀz
Başına bir sebze-i destÀr-ı èıyd

1590   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1591   B1 99b, İ2 106a, İÜ 107a, MA 95, T1 54b
Úaãìde-i èIydiyye Be-KetòüdÀ èAbdullÀh Efendi B1, T1; èIydiyye-i KütòudÀ-yı äadr-ı èÁlì 
èAbdullÀh Efendi İ2, MA
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8	 èAndelìb oldu hezÀrÀn şevú-ile
Muùrib-i òoş-naàme-i gülzÀr-ı èıyd

9	 Oldu şevvÀliñ hilÀl-i yek-şebi
GÿşvÀr-ı dilber-i èayyÀr-ı èıyd			 

10	 Dest-i sÀúì-yi felekde tÀ seóer			 
MÀh-ı nev bir sÀàar-ı serşÀr-ı èıyd		

11	 Meh degildir õÀt-ı vÀlÀ óaøreti
Görmege bir dìde-i bìdÀr-ı èıyd

12	 ÕÀt-ı èAbdullÀh Efendi kim anıñ
Ùalèatı pìrÀye-i ruòsÀr-ı èıyd

13 1592	 Ùabè-ı cÿdu sofra-perdÀz-ı ãıyÀm   			 
Dest-i iósÀnı mekÀrimkÀr-ı èıyd

14	 Nev-hilÀli keşkü l etdi çerò-i dÿn 	
Dergehine oldu bir cerrÀr-ı èıyd		

15	 Ey cenÀbı àurre-i cÀh u celÀl 
Sensin ol zÀt-ı èinÀyetkÀr-ı èıyd1593	

16	 Ola maúbÿl-i şerìfiñ bu süòan
İòtiãÀr üzre gerek eşèÀr-ı èıyd1594

17 1595	 Nev-hilÀle döndü úaddim øaèf ile
Bì-vücÿd etdi beni ekdÀr-ı èıyd

18 1596	 Çerò-i ôÀlimden şikÀyetle yine 
Dÿd-ı Àhım oldu sünbülzÀr-ı èıyd1597

19 1598	 Bir ùarafdan òarc-ı eyyÀm-ı ãıyÀm
Bir ùarafdan maãraf-ı bisyÀr-ı èıyd1599

20 1600	 áurre-i elùÀf eger doàmaz ise
Eylemem bu óÀl ile iôhÀr-ı èıyd

21 1601	 Sìm ü zerden cÀmeden yoúdur eåer
Bir şekerle eylemem iúrÀr-ı èıyd1602

1592   T1-
1593   cenÀbı B1, İ2, İÜ, T1: cenÀb-ı MA 
1594   eşèÀr-ı B1, MA, T1: güftÀr-ı İ2, İÜ 
1595   İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1596   T1-
1597   Çerò-i İ2, İÜ, MA: Cürm-i B / şikÀyetle İ2, İÜ, MA: şikÀyetdir B1 / 
1598   T1-
1599   òarc-ı B1, İÜ: çerò-i İ2, MA 
1600   T1- 
1601   T1-
1602   Bir şekerle eylemem iúrÀr-ı èıyd İ2, İÜ, MA: Eylerim tekôìb ile inkÀr-ı èıyd B1
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U 22 1603	 Nev-hilÀle şÀhid-i vÀóid diyü 
Eylerim tekôìb ile inkÀr-ı èıyd

[108a]	[108a]	 23	 FÀøılFÀøılÀ  hengÀme-i şekvÀ degil 
Tuófe söz lÀzım ola güftÀr-ı èıyd1604

24	 Úıl úumÀş-ı òoş-duèÀ-yı óaøreti
ÚudsiyÀna òilèat-ı zer-tÀr-ı èıyd1605

25	 Her şebi olsun şeref-endÿz-ı Úadr
Ola her rÿzu meserret-bÀr-ı èıyd

ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE DER-SİTAYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI ÚAäÌDE-İ èIYDİYYE DER-SİTAYİŞ-İ KETÒÜDÁ-YI 
MEHD-İ èULYÁ ÓAØRET-İ YßSUF ÁáÁ MEHD-İ èULYÁ ÓAØRET-İ YßSUF ÁáÁ 1606

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 YÀ İlÀhì úıl dem-À-dem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd
Ola devr-i şÀh-ı aèôam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

2	 èIyd-i aêóÀ mevsiminde düşmeni úurbÀn edip		
Fetó ile olsun muóarrem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

3	 Evvelen èıyd-i şerìf ü åÀniyen fetó ü ôafer
Hem muéaòòar hem muúaddem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

4	 ŞÀd ola erkÀn-ı devlet ãÀdıúÀn-ı salùanat   
TÀ-be-maóşer ola òoş-dem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

5	 SiyyemÀ ol dìn ü devlet ãÀdıúı kim rÿz u şeb
Etmede luùfuyla èÀlem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

6	 KetòüdÀ-yı mehd-i èulyÀ Óaøret-i Yÿsuf AàÀ 
Ola her bir vaúti òurrem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1607

7	 Rÿy-ı òandÀn-ı şerìfi pençe-i iósÀngeri
Gösterir maózÿna her dem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1608

8	 Her tecellìsinde muømer saèd-ber-bÀlÀ-yı saèd		
Her suèÿdÀtında müdàam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

	 9 1609	 Oldu ismiyle müşerref hem-yedinde cÀy-gìr
Úılsın engüştünde òÀtem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd	 

1603   B1, T1- 
1604   hengÀme-i şekvÀ B1, MA, T1: vaút-i şikÀyet mi İ2, İÜ / güftÀr-ı B1, MA, T1: eşèÀr-ı İ2, İÜ 
1605   duèÀ-yı B1, İ2, İÜ, MA: duèÀyı T1
1606   B1 57b, İ2 107a, İÜ 108a, MA 112, T1-
èIydiyye BerÀy-ı Yÿsuf ÁàÀ B1; èIydiyye Be-CenÀb-ı KetòudÀ-yı Mehd-i èUlyÀ Yÿsuf ÁàÀ 
İ2, MA
1607   her bir vaúti İÜ: hep ezmÀnı B1, İ2, MA 
1608   Rÿy-ı òandÀn-ı İ2, İÜ, MA: ÓabbeøÀ dest-i B1
1609   İ2, İÜ, MA-
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10	 Nesl-i ÓavvÀda bu gÿne bir melek-fıùrat püser			 
		  Görse eyler rÿó-ı Ádem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1610

11	 Ey sürÿr-efzÀ-yı àamkÀrÀn bu èıyd ü sÀl-i nev
Saèd-maôhar òayr-maúdem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

12	 ÒÀk-i pÀya işte dest-Àvìz-i óÀl-i bendegì
èIyd-nÀmem hep munaôôam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1611

13	 Bu sürÿr-ÀbÀd kim gencìne-i sÿr u neşÀù 
Her sözü úufl-ı muùalsam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1612	

14	 Maúùaèından tÀ-be-maùlaè vaøè olunmuş gÿyiyÀ			 
		  ÙÀliè-i iúbÀle süllem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd		

15	 Bu zemìn-i tengde òaylì hünerdir bu süòan			 
		  Bir àazel de olsa munøam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1613	
	

16 1614	 èÁşıúa ol ôaòm u merhem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd
Luùf u úahrı hep müsellem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1615

[108b]	[108b]	 17	 BÀde-çehre fermene-üsküfe hep Àl üzre Àl		
	

Áh ol nÿr-ı mücessem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd
18	 KÀfiriñ paãaúlısı etse teãÀdüf èıyd ile 	

èÁşıú u maèşÿúa ol dem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd
19	 èÁşıúın aàlatsa da devlet daòi güldürse de

Girye ile òande tevéem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd
20 1616	 Eylese bayramda teşrìf Àh o kurbÀn olduàum

FÀøılFÀøıla va’llÀhu aèlem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1617

21	 Ey feraó-baòşÀ-yı èÀlem èıydiñiz olsun saèìd
Eyleye MevlÀ-yı ekrem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1618

22	 Bende-i maózÿnuñuz şÀd olsa bu bayramda
SÀyeñizde úılsa bir dem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

23	 Şöyle nÀ-şÀdım ki bir àam-òÀnedir èÀlem baña
Ehl-i cehle hep muãammem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

24	 Şöyle maózÿnum ki mÀtem ùutmuşum illÀ meger
Ola luùfuñ ile mÀtem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1619

1610   ÓavvÀda İ2, İÜ, MA: ÓavvÀdan B1
1611   munaôôam B1, İ2, MA: muntaôam İÜ
1612   sÿr u İ2, İÜ, MA: sÿrÿr B1
1613   de: B1, İ2, MA-
1614   B1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1615   ol İ2, İÜ, MA: hem B1
1616   MA-
1617   Àh o: İ2, İÜ- 
1618   saèìd İ2, İÜ, MA: èıyd B1
1619   mÀtem İ2, İÜ, MA: òÀnem B1
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U 25	 áonce-i òÀùır açılmaz Àh yaàsa çeròden
èÁleme mÀnend-i şebnem èıyd ber-bÀlÀ-yı èıyd

26	 GÀh derdimle óazìnim gÀh vaèdiñ ile şÀd
ÓÀlimiz hem mÀtem ü hem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

27	 Şimdi erbÀb-ı himem hep vaèd baòş eyler baña
Vaèd ile eyler mi pür-àam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

28	 èÁrife gerdÿn verir hep derd-ber-bÀlÀ-yı derd
Olsa da şièrimde mübhem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1620 

29 1621	 Fi’l-meåel dìvÀneye her günde bir bayram olur
	 CÀhile bu òÀne-i àam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

	 30	 èIyd-i fıùr u èıyd-i aêóÀ àam ile geçdi baña
Çeşm-i baòtım úaldı pür-nem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

31	 SÀye-i şÀhìde envÀè-ı meserretle belì1622
Eylemişdim bundan aúdem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd 

32 1623	 Şimdi ammÀ bu sene vardır efendim el-meded
	 Düşmenim eyler dem-À-dem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd 

	 33	 Ùabè-ı pÀkim gibi óayfÀ öyle bir nÀzende şÿò
Ola ekdÀr ile hem-dem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

34	 Nuùú-ı cÀn-baòşım óayÀt-efzÀ ki cism-i mürdeye1624
Nefòa-i èÌsÀ-yi Meryem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

35 1625	 Nuùúa gelse feyø-i güftÀr-ı ãafÀ-baòşım ile
Şevúden eylerdi ebkem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd 

36 1626	 Her úaãìdem àurre-i õevú ü ãafÀ-yı ehl-i dil
Lafô u maènÀsı müsellem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

37	 Bir duèÀ-yı òÀliã et FÀøıl FÀøıl ãafÀdan eylesin
ÚudsiyÀn-ı èarş-ı aèôam èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

[109a][109a]	 38	 Devlet ü iúbÀl ile yÀ Rabb her ãubó u mesÀ
Ede ol õÀt-ı mükerrem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd1627

39	 Bunda devr-i kÀmurÀnì anda feyø-i cÀvidÀn
Dü-cihÀnda ola mükrem èıyd-ber-bÀlÀ-yı èıyd

1620   Olsa da şièrimde mübhem İ2, MA: CÀhile eyler muãammem B1; CÀhile bu òÀne-i àam İÜ
1621   B1, İÜ-  
1622   meserretle belì İ2, İÜ, MA: meserret ile ben B1 / Eylemişdim B1, İ2, MA: Etmiş idim İÜ
1623   İÜ-
1624   óayÀt İÜ: neşÀù B1, İ2, MA
1625   B1, İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1626   B1’de 25. beyittir.
1627   Rabb B1, İ2, İÜ: Rabbì MA/ Ede ol õÀt-ı mükerrem İ2,  İÜ, MA: Eylesin o õÀt-ı ekrem B1
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èIYDİèIYDİYYE YYE 1628

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

	 1	 Efendim saèd ola èıyd-i saèìdiñ
Ola pìrÀye-i aèdÀ-yı èıydiñ

	 2	 MiåÀl-i nev-hilÀl-i èıyd-i rÿze
Ola raòşende iúbÀl-i mezìdiñ

	 3	 Sen ol behcet-ùırÀz-ı dìn ü devlet
NiôÀmü’l-Mülkdür reéy-i serìriñ

	 4	 Bu elúÀb-ile olmuş èıyd-i dÀèì
SitÀyiş-kerde-i òulú-ı óamìdiñ

	 5	 CenÀb-ı Óaøret-i Maómÿd Efendi
NevÀzişgÀhı aãóÀb-ı ümìdiñ

	 6	 èAyÀn etdi cihÀnda nÀm u şÀnıñ
Mürüvvetle vefÀ-yı nÀ-bedìdiñ

	 7	 Verirse pençeye tedbìri úuvvet
Dil-i saòtıñ dü-çÀk eyler óadìdiñ

	 8	 Eder meşşÀùa-i fikriyle rengìn
èArÿs-ı devletiñ rÿy-ı sefìdiñ

	 9	 EyÀ manôÿme-i cÀhıñ mÀli
Òuceste maùlaèı beytü’l-úaãìdiñ

	 10	 Ne mümkin şìme-i aòlÀú-ı pÀkiñ
æenÀ etmek ãıfÀt-ı bì-èadìdiñ

	 11	 Seniñ erúÀm-ı evãÀf-ı şerìfiñ
Maóall-i cemèidir güft ü şinìdiñ

	 12	 HemÀn cevr-i felekden bir şikÀyet
MurÀd eyler bu èabd-i nÀ-ümìdiñ

	 13	 Felek úaùè etdi ìrÀd-ı èatìúim
Ümìd eylerken ìrÀd-ı cedìdiñ

	 14	 èAceb bu òaste-i maèõÿra úılmış
CihÀnıñ kesdi hep dÀd u sedìdiñ

	 15	 Úo ÀàÀz eylesin FÀõıl FÀõıl duèÀya
DehÀn-ı ãavmla ãıdú-ı şedìdiñ

	 16	 HilÀl-i èıyd miftÀóıyla tÀ kim
DehÀn-ı èÀlemiñ açsın kilìdiñ

	 17	 Saña tevfìúle èıydi efendim
MübÀrek eylesin Rabb-i Mecìdiñ

1628   B1 58b, İ2-, İÜ-, MA-, T1- 
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U 	 18	 Ola Àmed-şüde etdikce aèyÀd
Müéeyyed devletiñ èömr-i medìdiñ  

ÚAäÌDE-İ BEÇÇE BERÁY-I MERÓßM ÓAÚÚI PÁŞÁ ÚAäÌDE-İ BEÇÇE BERÁY-I MERÓßM ÓAÚÚI PÁŞÁ 
NÜVİŞTE-BßD NÜVİŞTE-BßD 1629

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . /. - - . / . - -

1	 Devletli èinÀyetli kerem kÀnı efendim
Ehl-i keremiñ zìveri sulùÀnı efendim1630 

2	 Óaúdan dilerim õÀt-ı şerìfiñ ola dÀéim
PìrÀye-dih-i devlet-i OåmÀnì efendim			 
	

3	 Bu bendeleri böyle eder refè-i èarìøa
Ey pÀdişehiñ dÀver-i õì-şÀnı efendim1631

4	 FerzÀne vezìr ibn-i vezìr Óaøret-i Óaúúı
Faòrü’l-vüzerÀ èaãrımızıñ cÀnı efendim1632

5	 Ben ãıdú-ı èubÿdiyyet ile edèiye-gÿyum
İúbÀliñiziñ èabd-i duèÀ-òvÀnı efendim1633

6 1634	 Bir eski duèÀ-gÿy-ı der-i devletiñizdir
SulùÀnımızıñ bende-i iósÀnı efendim

7	 DergÀhıñızıñ çÀkeri muótÀc-ı nevÀlì
Meélÿf-ı èaùÀyÀ-yı firÀvÀnì efendim

8	 EvãÀf-ı kerìmÀneñiziñ medó ü duèÀsı
Her şÀm u seóer ders-i dil ü cÀnı efendim

9	 Sen ehl-i kerem õÀt-ı veliyyü’n-nièamımsın		
Ey şehr-i Sitanbÿl nigeh-bÀnı efendim

10	 BìmÀr-ı zebÿn eyledi ol çÀkeri gerdÿn
AmmÀ ki dili ùÿùì-yi SübóÀnì efendim1635

11	 äÿretde gedÀ ise kibÀr-ı èuôemÀya
NÀzende olur tÀbè-ı süòan-dÀnı efendim1636

1629   B1 82b, İ2 108a, İÜ 109a, MA 131, T1-
BerÀy-ı Áãaf-ı Õì-ŞÀn B1; èArø-ı ÓÀl-i Manôÿm Be-CenÀb-ı Óaúúı PÀşÀ İ2, MA
1630   keremiñ B1, İÜ: himemiñ İ2, MA
1631   bendeleri böyle eder B1, İÜ: bende eder óaøretiñe İ2, MA / pÀdişehiñ dÀver-i B1, İÜ: 
èaãrımızıñ òüsrev-i İ2, MA
1632   aãrımızıñ cÀnı İÜ: Àãaf-ı óaúúÀnì B1, İ2, MA
1633   ãıdú-ı èubÿdiyyet ile edèiye-gÿyum B1, İÜ: èarø-ı èubÿdiyyet eder bende-i òÀãım İ2, MA
1634   İ2, MA- / 6 ve 7. beyitler, B1’de 15 ve 16. beyittir.
1635   ùÿùì-yi SübóÀnì B1, İ2, İÜ: ùÿùì MesìóÀnì MA
1636   èuôemÀya B1, İ2, MA: èuôemÀda İÜ 
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12	 èArø eylemez aóvÀlini her èÀãaf-ı èaãra
İllÀ ki ola èÀãaf-ı òÀúÀnì efendim

13	 DergÀhıña şekvÀ-yı zamÀne felek eyler 
Himmetde sen ol pÀdişeh-i åÀnì efendim1637

14	 Sen èÀãafa maèõÿrum eàer nÀle edersem 
Dìniñ mededi devletiñ arslanı efendim

15	 FeryÀd-ı gedÀ revnaú-ı bÀzÀr-ı kerìmest
Ey òulúu melek tÀbèı mülÿkÀnì efendim1638

16	 FÀøılFÀøıl kuluñuz şöyle firÀş içre duèÀda		
ElùÀfa sezÀ óÀl-i perìşÀnı efendim1639	

[109b]	[109b]	 17	 Durduúca cihÀn devlet ü iúbÀl ile saà ol
Maórÿs-ı serÀ-perde-i YezdÀnì efendim

BERÁY-I RÜSTEM ÁáÁ BERÁY-I RÜSTEM ÁáÁ 1640  
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

	 1	 SerÀy-ı pÀdişÀhıñ Àb-ı rÿyu Rüstem ÁàÀdır
Ser-i úahve nedìm-i şehr-i yÀr-i èÀlem-ÀrÀdır

	 2	 EvzÀn-ı mekremet-pìrÀ ki eùvÀr-ı keremkÀrı
Müsellem-kerde-i endìşe-i nÀdÀn u dÀnÀdır

	 3	 O ÀàÀdır ki bÀrÀn-ı semÀ dest-i iósÀnı
èUmÿmen úaùre-baòş-ı feyøa-i ednÀ vü aèlÀdır

	 4	 Ne õÀt-ı Bü’l-Himem kim pertev-i raòşÀn-ı iúbÀli
MiåÀl-i berú-ı òÀùıf şuèle-tÀb u çerò-i fersÀdır

	 5	 Ne Rüstemdir ki şemşìr-i celÀl-i heybet ü şÀnı
Dü-nìm-sÀz-ı dil-i óussÀd u ser-endÀz-ı aèdÀdır

	 6	 Ne ÓÀtem-mekremet kim dest-i imdÀd-ı keremkÀrı
MiåÀl-i pençe-i òurşìd-i nÿr-efşÀn-ı dünyÀdır

	 7	 O ãıddìúì-şiyem kim úalb-i pÀk-i ãıdú-ÀåÀrı
Çü miréat-ı óaúÀyıú ile nÿrÀnì mücellÀdır

	 8	 O FÀrÿúì veraèdır kim kitÀb-ı pÀk-i aèmÀli
Kef-i pür-yümnine bir nüsòa-i evrÀd-ı taúvÀdır

	 9	 O OåmÀnì seòÀ kim mÀye-i emlÀk ü sÀmÀnı
RıøÀéu’llÀha infÀú etmege vaúf u müheyyÀdır

1637   zamÀne MA: zamÀn-ı B1, İ2, İÜ 
1638   FeryÀd-ı B1, İ2, MA: FerhÀd-ı İÜ
1639   şöyle firÀş içre B1, İÜ: kÿşe-i òalvetde İ2, MA
1640   B1 82b, İ2, İÜ-, MA-, T1-
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U 	 10	 O Óaydar-maèrifet èilm ü şecÀèat kÀnıdır õÀtı
Ezelden destine seyf ü úalem iósÀn-ı MevlÀdır

	 11	 EyÀ devletli sulùÀnım eyÀ ÀàÀ-yı õì-şÀnım
äıfÀt-ı medóine yoúdur nihÀyet rìg-i deryÀdır

	 12	 Debìr-i òÀmeye medóiñle versem ruòãat-ı güftÀr
Gerek taórìrine evrÀú-ı gerdÿn-ı muèallÀdır

	 13	 DuèÀya başla FÀøılFÀøıl naôma èÀdetdir òitÀmında
DuèÀ kim külçe-i ãìmìn-i şière naúş-ı damàadır

	 14	 ÒudÀyÀ dü-cihÀnda ber-murÀd et ol keremkÀrı
äafÀ-yÀb-ı naèìm-i devlet-i dünyÀ vü èuúbÀdır

ÚAäÌDE-İ BEÇÇE BERÁY-I ŞERÌF MEÓMED PÁŞÁ ÚAäÌDE-İ BEÇÇE BERÁY-I ŞERÌF MEÓMED PÁŞÁ 1641

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 MiyÀn-ı rÀst-gÿyÀn-ı muóabbetde yalan olmaz		
KelÀm-ı èumde-i ehl-i haúìúatde gümÀn olmaz

2	 Dürÿà olmaú ne úÀbildir fürÿà-ı ãubó-ı ãÀdıúdan
Bu rÿşendir ki èayn-ı nÿrdan ôulmet èayÀn olmaz1642

3	 ÒilÀf olmaú ne mümkin ùalèat-ı òurşìd-i vÀlÀdan		
	

Şafaúdan kÀéinÀta vaède-i nÀ-mihribÀn olmaz1643

4	 ÒilÀf-ı vaède-i vaãl eyleyen cÀnÀn müsteånÀ
Ne deñlü òÿb ise maúbÿl-i nezd-i èÀşıúÀn olmaz

5	 Baña maùlaèdaki òoş mıãraèı imlÀ buyurmuşdur
O düstÿr-ı mükerrem kim kelÀmı dÀsitÀn olmaz

6	 CenÀb-ı vÀlì-yi ŞehbÀ Şerìf PÀşÀ-yı óaú-gÿyÀ		
	

Sözü vaóy-i muãaddaúdır sezÀ-yı imtióÀn olmaz
7	 KelÀmı èurve-i vüåúÀ peyÀmı óüccet-i èuômÀ

BerÀt-ı pÀdişÀhìdir ki menfÿr-ı cihÀn olmaz1644

8	 CihÀna lafôa-i vaèd ü vaèìdi hep óaú-ender-óaú
Fem-i pÀki ne nuùú eylerse meşkÿk-ı miyÀn olmaz1645

9	 æebÀt-ı nuùúuna êarb-ı meåeldir söz bir AllÀh bir
DehÀn-ı eşref-i ehl-i mürüvvet dü-zebÀn olmaz

1641   B1 77b, İ2 108b, İÜ 109b, MA 136, T1-
BerÀy-ı Şerìf PÀşÀ B1; Muóabbet-nÀme-i VÀlì-yi Óalebü’ş-ŞehbÀ Şerìf PÀşÀ İ2; Úaãìde Der-
SitÀyiş-i Şerìf PÀşÀ MA
1642   Dürÿà olmaú ne úÀbildir B1, İ2, MA: ÒilÀf olmaú ne mümkindir İÜ 
1643   ÒilÀf B1, İ2, MA: Dürÿà İÜ 
1644   menfÿr-ı İ2, İÜ, MA: merdÿd-ı B1
1645   Fem-i B1, İÜ: Leb-i İ2, MA / meşkÿk-ı miyÀn İ2, İÜ, MA: meşkÿkü’l-beyÀn B1
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10	 áaraø ol mıãraèı iòùÀrdır yoòsa maèÀõa’llÀh
Ki maèlÿmum fem-i pÀk-i vezÀret kec-dehÀn olmaz	

11 1646	 Belì şÀèirlere lafô-ı dürÿà olmuş mübÀó ancaú
Olursa kiõbden eşèÀr óÀli òoş beyÀn olmaz

12	 ÒudÀ õÀt-ı şerìfiñ devlet ile ber-úarÀr etsin
DuèÀ hem ãıdúla olunca redd-i ÀsumÀn olmaz

13	 Yine òatm edelim FÀøılFÀøıl o mıãraè ile bu naômı
MiyÀn-ı rÀst-gÿyÀn-ı muóabbetde yalan olmaz

BERÁY-I ÒÜSREV MEÓMED PÁŞÁ BERÁY-I ÒÜSREV MEÓMED PÁŞÁ 1647

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Çerò-i seyyÀóa suéÀl eyler iken dünyÀdan
Per etdim vüzerÀ-yı èaôamet-i pìrÀdan

	 2	 Yaènì dünyÀda kirÀm u vüzerÀdan èacabÀ
Şimdi beyne’l-èuúalÀ ãayılır aèlÀdan

	 3	 Kimdir ol fÀyiú-i aúrÀn ki gürÿh-ı vüzerÀ
ÕÀtına àıbùa eder nÀm-ı cihÀn-ı peymÀdan

	 4	 Kimdir ol Àãaf-ı õì-şÀn u vezÀret-èunvÀn
Yaènì farú olmaya dÀrÀtı anıñ DÀrÀdan

	 5	 Ser-firÀz-ı vüzerÀ şimdi Meóemmed PÀşÀ
Òüsrev-elúÀb-ı kerem himmet-i bì-hemtÀdan

	 6	 Saùvet-i úÀhiresi raòne verir òÀrÀya
Şöhret-i bÀhiresi lücce açar deryÀdan

	 7	 Şöyledir Àteş-i èirfÀnı ki Àãaf gelse
Derse başlardı óuøÿrunda elif bÀ tÀdan

	 8	 Dest-i iósÀn-ı seòÀsı ki cihÀna rìzÀn
Cümlesin seyr eder ol pençe-i ebrÀsÀdan

	 9	 Anda bu cÿd u seòÀvet bu şecÀèat himmet
Úaldı mìrÀå ile maàfÿr Óüseyn PÀşÀdan

	 10	 Şiddet-i óamle-i merdÀnesini rÿz-ı úıtÀl
Òıùùa-i ÚÀhirede eyle suéÀl aèdÀdan

	 11	 Áferìn ãadme-i iúdÀmına mÀşÀéa’llÀh
Böyle bir maèreke gÿş eylemedik ÀbÀdan

	 12	 Her kişi himmeti miúdÀrı alır feyø-i úabÿl
Òalúdan hem dü-cihÀn içre daòi MevlÀdan

1646   İ2 - / B1 ve MA’da 5. beyittir.
1647   B1 78a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
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U 	 13	 Ey melÀõ-ı èuôemÀ çÀre-resÀn-ı øuèafÀ
Reşk-sÀz-ı vüzerÀ meşreb-i müsteånÀdan

	 14	 èArø-ı óÀlim yine sizden sizedir şekvÀsı
Ùaleb-i óaúú-ı èubÿdiyyet eder şekvÀdan

	 15	 Ben seniñ eski åenÀ-gÿy-ı duèÀkÀrıñ iken
Böyle meéyÿs olayım èÀùıfet-i èuôemÀdan

	 16	 Óaørete eyler isem böyle tekÀpÿ-yı niyÀz
Felege nÀz ederim úuvvet-i istiànÀdan

	 17	 Benim ol şÀèir-i Àteş-süòan-ı mÀr-ı úalem
Gösterir Àteş-i siór aúdıàıñ ejderhÀdan

	 18	 FÀøıl	 FÀøılÀ öyle duèÀ et ki melekler ãaf ãaf
Açsın Àmìne dehen küngüre-i vÀlÀdan

	 19	 Kişver-ÀrÀ ede tevfìúle ol õÀtı ÒudÀ
Ola maórÿs-ı èinÀyet dilerim MevlÀdan

	 20	 Ola her maùlabı ÀrÀste-i dil-òvÀh üzre
KÀm-yÀb eyleye AllÀh iki dünyÀdan

DUèÁ-NÁME BE-KÁTİBÜ’S-SIRR-I CİHÁN-DÁRÌ DUèÁ-NÁME BE-KÁTİBÜ’S-SIRR-I CİHÁN-DÁRÌ 
AÓMED EFENDİ AÓMED EFENDİ 1648

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 İbtidÀ-yı süòanım óaørete bi’smi’ş-ŞÀfì		
İşte her derde bu bir tuófe èilÀc-ı kÀfì1649

2	 Bende-i muòliãiñiz çekdi daòi çoú èillet
Bu òaberler olayazdı sebeb-i itlÀfı

[110a]	[110a]	 3	 Òaste òaste süòana şimdi ser-ÀàÀz etdim
Feyø-i medóiñle bulam belki hayÀt-ı vÀfì1650

4	 Merhem-i zaòm-ı elem çÀre-resÀn-ı èÀlem
Nÿş-dÀrÿ-yı kerem óÀl-i derÿn keşşÀfı

5 1651	 Yaènì tiryÀú-ı şifÀ-baòş-ı semÿm-ı ÀlÀm
	 Bür-i sÀèat gibidir ehl-i dile isèÀfı1652 

	 6	 KÀtibü’s-sırr-ı şehinşÀh-ı cihÀn ãaà olsun
Hìç úeder bulmaya miréÀt-ı derÿn-ı ãÀfı

1648   B1 71b, İ2 108b, İÜ 109b, MA 125, T1-
BerÀy-ı KÀtibü’s-Sır B1; DuèÀ-nÀme Be-KÀtibü’s-Sırr-ı CihÀn-dÀrì İ2; Úaãìde Der-SitÀyiş-i 
KÀtib-i Sırr-ı ŞehriyÀrì Aómed Efendi MA
1649   óaørete B1, MA: óaøret-i İ2, İÜ 
1650   bulam İ2, İÜ, MA: müdÀm B1
1651   İ2, İÜ-
1652   sÀèat MA: sÀèa B1



  343  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

7	 Óaøret-i Aómed Efendi o ser-efrÀz-ı kemÀl
Ser-i erbÀb-ı hüner ehl-i süòan sarrÀfı

8	 Ehl-i derde naôar-ı pÀki óekìm-i óÀõıú
BÀd-ı zehr-i øuèafÀdır kerem ü elùÀfı1653

9	 Óasedinden maraø-ı süddeye uàrar düşmen		
áıbùadan raèşe-i óummÀya düşer eslÀfı

10	 Dehen-i telò-i meõÀúımda mükerrer leõõet 
Ne şekerdir bilemem õÀéiúa-i evãÀfı1654

11	 İbn-i SìnÀ-òıredÀ dÀver-i gerdÿn-mededÀ
Haøret-i pÀkiñe şÀyeste süòan-ı itóÀfì 1655

12	 Saña eylerdi fedÀ cümle kibÀr-ı aãrı
Olsa bir õerre ùabìb-i felegiñ inãÀfı

13	 Õevú ü şevú-i òaber-i ãıóóatiñizle òÀmem
Pür-feşÀn eyledi bu tÀze dür-i şeffÀfı1656

14	 Medó-i evãÀf-ı şerìfiñle òayÀlim giderek 
Dem-i èÌsÀ gibi cÀn-perver olur her lÀfı

15	 Ben o èÀteş-nefesim nabø-ı şinÀs-ı maènÀ
Süòanım úapladı teb-lerze gibi eùrÀfı

16	 èİllet-i cehle bir ıùrıfil-i ekber süòanım
Her sözüm óaste-i idrÀke cevÀb-ı şÀfì1657

17	 Olsa dergÀhıma erbÀb-ı hüner mürteõiúa		
Ne vaôìfem baña mülk-i süòanıñ evúÀfı1658

18	 äaàdan ãaàa henüz èillet-i vezni bilmez
Bir iki tÀze heves yaènì süòan-úavvÀfı 1659	

19 1660	 N’eyleyim olmasa vÀh àÀéile-i ehl-i düyÿn
Sìm-i òÀliãden ederdim süòan-ı zer-bÀfı1661

20	 Gelir ardımca o èanúÀ gibi bÀzergÀnlar
Mesken eylersem eger úulle-i kÿh-ı ÚÀfı

21	 Verse Óaú bende-i medyÿnuna eãnÀf-ı belÀ 
Tek hemÀn etmeye taslìù aña bu eãnÀfı1662

1653   BÀd-ı zehr-i øuèafÀdır kerem ü elùÀfı İ2, İÜ, MA: áıbùadan raèşe-i óummÀya düşer eslÀfı B1
1654   evãÀfı İ2, İÜ, MA: ol yÀfı B1
1655   İbn-i SìnÀ-òıredÀ dÀver-i gerdÿn-mededÀ İ2, İÜ, MA: İbn-i SìnÀ-yı òıred [d]Àver-i gerdÿn-
meded B1
1656   Pür-feşÀn İ2, İÜ, MA: Pür-nişÀn B1
1657   Itrıfil-i ekber: Birkaç maddenin karışımından elde edilen bir ilaç ismidir. / idrÀke B1, 
MA: idrÀk İ2, İÜ
1658   vaôìfem İ2, İÜ, MA: vaôìfem ki B1 / süòanıñ İ2, İÜ, MA: süòan B1
1659   úavvÀfì B1, İ2, MA: òaffÀfì İÜ: 
1660   B1-
1661   N’eyleyim İ2, MA: N’eyleyeyim İÜ / 
1662   eãnÀf-ı İ2, İÜ, MA: ÀãÀl-ı B1
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U 22	 Óaørete eyle duèÀ úılma teéessüf FÀøılFÀøıl
Öyle èÀlì himemiñ olmuş iken vaããÀfı

[110b]	[110b]	 23	 Óaú mededkÀrıñ olur rÿz ile şeb sulùÀnım
Ki seniñ’çün bu göñül bÀb-ı duèÀ ùavvÀfı1663

24	 Ten-dürüstì ile devletle muèammer olasın
İntihÀ-yı süòanım óaørete bi’smi’ş-ŞÀfì1664

BERÁY-I DEFTERDÁR ÓÁCÌ İBRÁHÌM EFENDİ BERÁY-I DEFTERDÁR ÓÁCÌ İBRÁHÌM EFENDİ 1665    
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

	 1	 Varaú-ı èÀrıøı kim óüsn ü bahÀ defteridir
Öyle bir nüsòa-i kübrÀ ki ÒudÀ defteridir

	 2	 ÒÀl-i Hindÿ ile ruòsÀresi ol cÀnÀnıñ
Cümlesi ile aña Çìn ü ÒıùÀ defteridir

	 3	 Ruò-ı òub-kerde-i Àli nefes-i Àhımdan
Berg-i gül şebnem ile bÀd-ı ãabÀ defteridir

	 4	 Ruòları zìnet-i dünyÀ varaú-ı ãÀde iken
Şimdi nev-òaùù ile bir bÀà-ı èalÀ defteridir

	 5	 èAyn-ı èibret ile baú sebzesine o bÀàıñ
Her müzeyyen varaúı ãunè-ı ÒudÀ defteridir

	 6	 Eyledim diúúat ile bir gece eflÀke naôar
MÀ-óaãal bir yedi yapraúlı cefÀ defteridir

	 7	 On iki bÀb ile şeş faãl ile teélìf olmuş
Nüsòa-i kevn ü mekÀn ãayf u şitÀ defteridir

	 8	 Kilk-i zerrìn ile naúş eyledi bir eflÀki
Ùabaú-ı mihr ü mehi ãubó u mesÀ defteridir

	 9	 EbrvÀrì felek nièmet-i bÀrÀnı ile
Nüsòa-i ehl-i kerem cÿd u seòÀ defteridir

	 10	 Hüner ol Óaøret-i İbrÀhìm Efendi ki anıñ
ÒÀùır-ı eşrefi hep óarf-i vefÀ defteridir

	 11	 ÓÀliyÀ Devlet-i èOåmÀniye defterdÀrı
èÁleme òÀme-i úırùÀsı èaùÀ defteridir

	 12	 Ol ki her resm-i kemÀl-i reviş-i eùvÀrı
Òalúa düstÿr-ı èameldir èuúalÀ defteridir

	 13	 Dil-i raòşendesi ilhÀm-ı ÒudÀ maófaôası
Õihn-i pÀkìzesi eşkÀl-i õekÀ defteridir

1663   bu göñül İ2, İÜ, MA: úatı çoú B1
1664   devletle İ2, İÜ, MA: devletli B1
1665   B1 72a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
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	 14	 İsmi ser-i defter-i dìbÀce-ùırÀz-ı aèyÀn
ÕÀtı envÀè-ı kemÀl-i èuôemÀ defteridir

	 15	 Bu mekÀrimle ôuhÿr etmedi eslÀfında
İşte tÀrìò-i derÿnum úudemÀ defteridir

	 16	 Remz-i pÀkine temessük sebeb-i taórìri
Şièr-i memhÿr-ı òayÀlim küremÀ defteridir

	 17	 Böyle bir tÀze zemìn ile bu dilli defter
èArø-ı óÀl ùarzına bir nÀdire-zÀ defteridir

	 18	 Óaleb ü ŞÀm Ùrablus ùarafı maùlÿbum
Bu duèÀ-nÀme hemÀn resm-i ricÀ defteridir

	 19	 Sizi gösterdiler erbÀb-ı òÀããa úuluña
Dediler fikri anıñ derde devÀ defteridir

	 20	 Ben daòi muècize şeklinde bu şièr-i pÀki
Naôma çekdim ki dilim vaóy-i semÀ defteridir

	 21	 Bu zemìn üzre süòan böyle zemìni ìcÀd
Ùabè-ı rÀst ehl-i hüner işte ãalÀ defteridir

	 22	 Òande eyler gibi ruòsÀre-i şÿò-ı naômım
Oldu ol vechle dest-i ôurefÀ defteridir

	 23	 O selÀset ki olur şìve-i güftÀrımda
èÁleme her süòanım óüsn ü edÀ defteridir

	 24	 Baña müsvedde şeb ü rÿz ile tebyìø olsun
Nüsòa-i zÀéili hep óarf-i cefÀ defteridir

	 25	 Bir òulÀãa edelim nükte-i naômı FÀøılFÀøıl
Çünki elfÀô-ı muùavvel cühelÀ defteridir

	 26	 äıdúla edéiye-i òÀliãeye el úaldır
Ki o òaùlar iki destinde duèÀ defteridir

	 27	 Ola yÀ Rabb hem ol õÀt-ı veliyyü’n-nièamım
DÀéimÀ medó-i şerìfi şuèarÀ defteridir

	 28	 Ùarf-ı dÀmen-i iúbÀli ola tÀ maóşer
Nefs-i pÀ-bÿs-ı dehÀn-ı ümerÀ defteridir

	 29	 Ser-nüvişt-i emelim zümre-i mellÀó gibi
RÿzgÀrıñ baña verdigi hevÀ defteridir
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U TEÕKİRE-İ MANÔßME BERÁY-I STEÕKİRE-İ MANÔßME BERÁY-I SEYYİDÁ EFENDİ EYYİDÁ EFENDİ 
NÜVİŞTE-BßDNÜVİŞTE-BßD1666

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 A èinÀyetli mürüvvetli benim sulùÀnım
Başımıñ tÀcı úarındaşım efendim cÀnım1667

2	 Óaørete èarø-ı duèÀ eyledigim eånÀda
Budur inhÀ-yı åenÀver ki benim õì-şÀnım

3	 ÓÀl-i nÀçìzi suéÀl eyler iseñ etme ãaúın
áirye eyler işiden olsa èadÿ-yı cÀnım

4	 Yüzüme güldü felek àonce gibi aldandım
Şimdi ol òande ile jÀle gibi giryÀnım1668

5	 Telò-kÀm etmek içün loúma-i şìrìn ãunup
Zehri óelvÀda úodu Àh baña devrÀnım1669

6	 SeróadÀt-ı èAceme bir sene evvel gitdim
æervetimden ayıran ol sefer-i ÌrÀnım

7 1670	 Beõl-i cehd eyledim ol òıdmete mÀlen bedenen		
ŞÀn-ı devlet diyerek úalèalara iósÀnım1671

8 1672	 Geldim İstanbula ammÀ ki perìşÀn-aóvÀl
Dedim erbÀb-ı nièam vÀúıf-ı óÀl ü şÀnım

9	 Şöyle on mÀh mürÿr etdi ki mehtÀb gibi
Her gece ôÀhir olur èÀleme bir noúãÀnım

10	 Oldu yaàmÀ-şüde-i dest-i øarÿret bir bir
Úalmadı õerre úadar rÀbıùa-i sÀmÀnım

11	 Bir òorÀsÀnì hemÀn úaldı veremden şişmiş
ÜstüòvÀnım ãayılır àamla benim aúrÀnım1673

12	 Bulamam çÀk-i girìbÀna daòi bir fırãat
Pençe-i keşmekeş-i àÀéilede dÀmÀnım

13	 Úıldı dìvÀn-ı hümÀyÿna düyÿn ehli hücÿm
ÚÀêì-èaskerlere buyruldu meded fermÀnım

1666   B1 63a, İ2 109, İÜ 110b, MA-, T1- 
èArø-ı ÓÀl-i Mevzÿn Be-Óaøret-i SeyyidÀ Efendi B1; Tezkire-i Manôÿme Be-Reèìsü’l-KüttÀb 
RÀşid Efendi İ2
1667   A İ2, İÜ: Ey B1
1668   gibi İ2, İÜ: ile B1
1669   devrÀnım İ2, İÜ: dermÀnım B1
1670   B1’de 7. beyit “Óüsn-i ôann eyledim eyyÀma meger òÀããÀsın / Dedim erbÀb-ı nièam 
vÀúıf-ı óÀl ü şÀnım” şeklindedir.
1671   úalèalara İ2, İÜ: şÀéibe-i B1   
1672   B1’de 10. beyit olup 2. mısraı “Úalmamış õerre úadar rÀbıùa-i sÀmÀnım” şeklindedir.
1673   ÜstüòvÀnım B1: ÜstüòvÀnı İ2, İÜ
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14	 Óaøret-i RÀşid Efendiye fiàÀn eyleyerek
ÓÀl-i nÀ-şÀdı beyÀn etmiş idim sulùÀnım

15	 Keremi var ola vaèd-i kerem etdi ammÀ
Úalmamışdır èalima’llÀh benim meydÀnım

16	 RamaøÀnı nice bu óÀl ile bayram edeyim 
Bunca ÀlÀm-ı felek olmuş iken şaèbÀnım

[111a]	[111a]	 17	 Varıp ol óaørete inhÀ-yı duèÀdan ãoñra
Aña èarø eyle bütün óÀl-i dil-i nÀlÀnım1674

18	 De ki meddÀóıñ olan FÀøılFÀøıl-ı nÀ-şÀda amÀn
İşte hengÀm-ı èinÀyet a maúÀdir-dÀnım

19	 Ol sitem-dìde-i nÀ-kÀma yetişsin keremiñ
Telef olmaúdan ise Àh o maèÀrif-kÀnım1675

20	 ÇÀresiz úalmış amÀn àamla o bì-çÀre meded
Aña bir çÀre bul ey çÀre-res-i devrÀnım1676

21	 SeyyidÀ böyle niyÀz ile varıp óaøretine 
Göreyim işte zamÀnıñ a mürüvvet-kÀnım1677

22	 áonce-i devlet ü cÀhıñ ola hemvÀre küşÀd
Gülşen-i õevú ü ãafÀda úalasın sulùÀnım  

ÚAäÌDE-İ MÜZEYYEL BE-RİKÁB-I ŞÁH-I ENÁM ÚAäÌDE-İ MÜZEYYEL BE-RİKÁB-I ŞÁH-I ENÁM 
SULÙÁN SELÌM ÒÁN U èARØ-ÓÁL-İ NÁ-KÁM SULÙÁN SELÌM ÒÁN U èARØ-ÓÁL-İ NÁ-KÁM 1678

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . - -

1	 Biz ki her òayr u şeri sÿy-ı ÒudÀdan biliriz		
Bir úaøÀ başımıza gelse úaøÀdan biliriz 

2	 Ne sitemden müteéeõõi ne keremden maóôÿô
èÁrifiz èÀrifi biz böyle rıøÀdan biliriz

3	 Nitekim farú ederiz buòl ile her nÀ-pÀki
Merd-i pÀkìze-dili ùabè-ı seòÀdan biliriz1679

4	 Nice vişnÀb-fürÿşu meges eyler temyìz 
	 Biz de ol dilber-i şìrìni úafÀdan biliriz1680

1674   inhÀ-yı B1: eånÀ-yı İ2, İÜ / Aña èarø eyle bütün İ2, İÜ: Söyle ol õÀta ki bu B1
1675   Ol İ2, İÜ: O B1 / yetişsin İÜ: yetişip B1, İ2
1676   àamla o İ2, İÜ: FÀøıl-ı B1
1677   varıp İÜ: anıñ B1, İ2
1678   B1 25b, İ2 110a, İÜ 111a, MA 4, T1 20a
áazel-i Müzeyyel Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı DevrÀn u èArø-ı ÓÀl-i NÀ-KÀm B1, İ2; Der-SitÀyiş-i SulùÀn 
Selìm ÒÀn MA; áazel-i Müzeyyel Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı EnÀm u èArø-ı ÓÀl-i Bende-i NÀ-KÀm T1
1679   nÀ-pÀki B1, İ2, MA, T1: murdÀrı İÜ
1680   vişnÀb B1, İ2, İÜ, T1: dÿşÀb MA
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U 5	 Çünki òurşìde nişÀn çehre-i ãubó-ı kÀõib
Biz ôuhÿrunu o mÀhıñ rukabÀdan biliriz1681	

6	 áam-ı dünyÀ ile olmuş o daòi úayda esìr
Biz ise FÀøılFÀøılı  evvel èukalÀdan biliriz

7	 Bir úatı miónete düşmüş nice saòt-ender-saòt		
PÀre-i seng-i siyeh destine lÀdan biliriz1682

8	 Baòtımızdan biliriz her sitemi ammÀ kim
Keremi pÀdişeh-i kÀm-revÀdan biliriz

9	 Óaøret-i ŞÀh Selìm ÒÀn ki zamÀnın òalúa
Zübde-i mÀye-i eyyÀm-ı ãafÀdan biliriz

10	 ÕÀt-ı pÀki ki suéÀl olsa melÀéik derler
Bir melekdir ki nüzÿl etdi semÀdan biliriz

11 1683	 Meclis-i enver-i şÀhÀnesi kim maùlaè-ı nÿr
Anda ilhÀm-ı ÒudÀyı nüdemÀdan biliriz1684

12 1685	 Şevket ü devletine nisbet ile DÀrÀyı
Vezn olunsa øuèafÀ-yı vüzerÀdan biliriz

[111b][111b]	 13	 Yedigim nÀn gibi raènÀ bilirim iósÀnın
ÁsumÀnıñ keremin ebr-i èaùÀdan biliriz

14 1686	 Nÿr-ı maóø olduàunu àurre-i èOåmÀnìde
Ùalèat-ı mihr-i cihÀn-tÀbı øiyÀdan biliriz

15 1687	 Biliriz mülke bunuñ himmetidir sedd-i sedìd
Belì  İskenderi ancaú úudemÀdan biliriz

16	 DÀverÀ köhne süòandan bilinir àayr ammÀ
FÀøılFÀøılıñ şièrini bu tÀze edÀdan biliriz1688

17	 FÀøılFÀøıl oldur ki óasÿd eyleye fÀølın iúrÀr
äorsalar der ki o õÀtı fuøalÀdan biliriz

18	 EõkiyÀdan ôurefÀdan küremÀdan óÀlÀ
FuãaóÀdan büleàÀdan şuèarÀdan biliriz

19	 Urmasın külçe-i eşèÀrına maòlaã-ı damàa
Biz o òÀliã gümüşü levn-i cilÀdan biliriz1689

1681   òurşìde B1, İ2, İÜ, T1: òurşìd MA
1682   Bir úatı İÜ, MA: Öyle bir B1, İ2, T1
1683   B1, İ2 ve T1’de 16. beyittir.
1684   sedìd B1, İ2, İÜ, MA: metìn T1 
1685   B1, İ2 ve T1’de 12. beyittir.
1686   İ2, T1- / B1’de 8 ve MA’da 10. beyittir.
1687   MA- 
1688   bu B1, İ2, İÜ, T1: bir MA
1689   levn-i B1, İ2, İÜ: reng-i MA, T1



  349  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

20	 Ne èayÀr olduàu maèlÿm o èayyÀr-ı süòan
Ùabèını biz úalem-i nÀdire-õÀdan biliriz

21	 Eskiden bildigiñiz õÀt deàil bì-çÀre
áamla şimdi anı biz ehl-i belÀdan biliriz1690

22	 Bize bildirme yeter ehl-i belÀ olduàuñu
Biz ki FÀøıl FÀøıl seni tÀ úÀlÿ belÀdan biliriz

23	 áazeli mihr-i duèÀ ile yeter òatm eyle
Bende-i ãÀdıúı biz òayr-duèÀdan biliriz1691	

24	 Óaú şeh-i èÀlemi evrengde úılsın bÀúì
Bize ÀsÀyişi ol õÀta beúÀdan biliriz

25	 Şevket ü sıóóat ile ùalèatı raòşÀn olsun
ÕÀt-ı vÀlÀsını envÀr-ı hüdÀdan biliriz		

26	 Nezd-i MevlÀda duèÀ-yı dil-i pÀk-i FÀøılFÀøıl
MüstecÀb olduàu iòlÀã u ãafÀdan biliriz

27	 Evveli her ne ise şimdi o sÀóib-tevbe 
EvliyÀdan degil ammÀ ãuleóÀdan biliriz1692

ÚAäÌDE EZ-BERÁY-I KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE ŞÜDEN-İ ÚAäÌDE EZ-BERÁY-I KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE ŞÜDEN-İ 
İSMÁèÌL ÁáÁ VEFFAÚA’LLÁH İSMÁèÌL ÁáÁ VEFFAÚA’LLÁH 1693

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

	 1	 Áferìn ey pÀdişÀh-ı èÀlem ü èÀlì-cenÀb
Áferìn ey kÀmkÀr u kÀm-bìn ü kÀm-yÀb  

	 2	 Áferìn bir òoşca iş ùutduñ ki ey şÀh-ı cihÀn	
		  Eyledi taósìn-i fikr-i pÀkle her şeyò ü şÀb
	 3	 Yaènì bir õÀtı òazìne ketòüdÀsı eyledin
		  Kim anı herkes daòi etmişdi evvel intiòÀb
	 4	 Óaøret-i Gencÿrì İsmÀèìl AàÀ kim dergehi
		  Feyø-i Óaúdan devlet ü iúbÀle olmuştur meéÀb
	 5	 äÀóib-i tedbìr-i ãÀéib èÀúil-i rÿşen-øamìr
		  Kim çerÀà-ı reéyine nisbetle tìre ÀfitÀb
	 6	 Fikri bir deryÀ ki úaãd etse eger tedbìr ile
		  Úubbe-i vÀlÀ-yı gerdÿn gibi olurdu óabÀb

1690   biz: İÜ, MA-
1691   biz òayr-duèÀdan B1, İ2, MA, T1: iòlÀã-ı duèÀdan İÜ
1692   Evveli İÜ, MA: äÀbıúÀn B1, İ2, T1
1693   ARŞ 26, B1-, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 533/38’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. Arşiv kayıtlarındaki manzumenin altında Fâzıl tarafından yazılan 1206 tarihi 
bulunmaktadır.
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U 	 7	 Nükte-dÀn u òurde-bìn ü ãÀóib-i fikr-i daúìú
		  Kim naôìrin görmemiş aãlÀ bu çerò-i ÀãiyÀb
	 8	 Baòtı yÀver ùÀlièi fìrÿz ki cümle aòterÀn
		  ÙÀlièinden etmede yümn ü saèÀdet iktisÀb
	 9	 Òurde-bìn kim õÀtıdır ol merdüm-i çeşm-i zamÀn
		  Her ne ki işlerse óaúúÀ kim odur èaynü’ã-ãavÀb
	 10	 Dest-i cÿdu úaùre-rìz olmaúdadır ãayf u şitÀ
		  Reşkden şimdi èaceb mi girye eylerse seóÀb
	 11	 HÿşmendÀ mÿ-şikÀfÀ sìne-ãafÀ èÀrifÀ
		  Ey ki her sözünde muømer nükte-i faãlü’l-òiùÀb
	 12	 Sensin ol ÀàÀ-yı èÀlì-rütbesin kim úadriñiñ
		  Rütbe-i ednÀsıdır bÀlÀ-yı çerò-i nüh-úıbÀb
	 13	 Sende bu inãÀf u bu óilm ü merÀóim var iken
		  áam yeme óÀãıl olur her maùlabıñ bì-ıøùırÀb
	 14	 Ben riyÀ etmem yalanı söyleyemem óÀşÀ ki ben
		  Eyleyem dünyÀ içün bu gÿne fièli irtikÀb
	 15	 Maèrifet sende mürüvvet sende himmet sendedir
		  Sende efèÀl-i cemìle ol úadar kim bì-óisÀb
	 16	 Hem òazìne hem ahÀlì-yi òazìne cümlesi
		  İftiòÀr etsin senin õÀtıñla tÀ rÿz-ı óisÀb
	 17	 Sen òazìne ketòüdÀsı olduàuñ demde bütün
		  Erdiler maúãÿda oldu her birine fetó-i bÀb
	 18	 Kimi kÀm aldı kimisi maôhar oldu luùfuña
		  Kimi şÀd oldu kimi úapuña etdi intisÀb
	 19	 Úalmadı bir kimse hìç maúãÿda nÀéil olmadıú
		  Var ise bir bu óaúìr bir de dil-i pür-ıøùırÀb
	 20	 Var mı hìç kÀm almadıú şimdi suéÀl olsa eger
		  Bir gönülden bir daòi benden gelir ancak cevÀb
	 21	 Devletüñde ben daòi şÀdÀn olurum àam yemem
		  MüstedÀdım ol sen hemÀn devletle ey èÀlì-cenÀb
	 22	 Áh ammÀ ne’yleyim müstaànì ùabèım var aña
		  Heft-deryÀ görünür bir cürèa yÀ bir úaùre Àb
	 23	 FÀris-i ablaú-süvÀr-ı èarãa-i naômım daòi
		  İşte meydÀn-ı süòan var mı bana bir hem-rikÀb
	 24	 Münòaãırdır bikr-i maènÀ duòter-i endişeme
		  Mündericdir her sözümde maènì-i ümmü’l-kitÀb
	 25	 Etdigim daèvÀya şimdi òalú şÀhiddir bütün
		  Belki ervÀó-ı melek va’llÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb
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	 26	 LÀfı úo FÀøılFÀøıl òulÿã u ãıdúla şimden gerü 
		  Destiñi aç geldi hengÀm-ı duèÀ-i müstecÀb
	 27	 Óaøret-i AllÀh vücÿduñ her òaùardan ãaúlasın
		  Óıfôı olsun saña dÀéim úăt-ender-úat óicÀb
	 28	 Bunda èizz ü cÀh u devlet anda Firdevs-i berìn
		  İkki dünyÀdan murÀd üzre olasın behre-yÀb1694	

[112a]		  BERÁY-I DİLBER-İ MßSEVÌ ÚIääA-İ BENÌ İSRÁéÌL 	[112a]		  BERÁY-I DİLBER-İ MßSEVÌ ÚIääA-İ BENÌ İSRÁéÌL 	
		  BÁ-EYMÁN-I áALÌÔ 		  BÁ-EYMÁN-I áALÌÔ 1695

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. . - - / . - . - / . . -

1	 Ey Yehÿdì be-Óaøret-i MevlÀ
Be-CenÀb-ı Kelìm-i Óaú MÿsÀ1696

2	 Be-cenÀb-ı mükerrem-i HÀrÿn
O muèaôôam birÀder-i vÀlÀ1697

3	 Be-münÀcÀt-ı vÀdì-yi Eymen
Be-dıraòşÀnì-yi yed-i beyøÀ 1698

4	 Be-hirÀsendegì-yi úalb-i Kelìm
Çÿbu olduúda óayyetün tesèÀ 1699			

5	 Be-nidÀ-yı büzürg-i lÀhÿtì
LÀ-teòaf inne Rabbeke’l-aèlÀ 1700    

6	 Be-ber-efrÀzì-yi Kelìm ber-Ùÿr  
Görmege nÿr-ı Óaøret-i MevlÀ1701

7	 Be-tecellì-yi nÿr-ı èÀlem-sÿz 				  
Be-sücÿd-Àverì-yi èarø u semÀ1702

1694   Kasidenin bitiminde şu ifade yer almaktadır: “Bende-i duèÀ-òvÀn-ı devÀm-ı devlet-i şümÀ 
el-Óaúìr FÀøıl-ı Òazìne”
1695   B1 104a, İ2 111a, İÜ 112a, MA 50, T1 58b
Dìger Úaãìde-i Nev-Ôuhÿr MA      
1696   “Ey Yahudi! Hazret-i Allah için, Allah’ın Kelim’i olan Hz. Musa için”
1697   “ Muhterem Hz. Harun, o aziz, yüce kardeşi için”
1698   “Eymen Vadisi’ndeki münacat için, yed-i beyzanın parlaması için”
1699   “Fe-elkâhâ fe-izâ hiye hayyetün tes’â. / Mûsâ da onu attı. Bir de ne görsün o, hızla akan 
bir yılan olmuş!” (Tâhâ/20). 
“Asası koşan kocaman bir yılan olduğunda Kelim’in (Hz. Musa) kalbinin korkması için”
1700   “Lâ tehaf… / Korkma…” Tâhâ / 68; Diğer iktibas Kur’an-ı Kerim’de şu şekilde 
geçmektedir: “…enâ rabbükümü’l-a’lâ…/ Ben sizin en büyük rabbinizim.” Nâziât/24. “İlahi 
âlemden gelen büyük ‘Korkma, şüphesiz ki Rabb’in en yücedir.’ seslenişi için”
1701   efrÀzì-yi İ2, İÜ, MA, T1: efrÀdì-yi B1 / ber B1, İ2, T1, MA, T1: be İÜ. “Kelim (Hz. 
Musa)’in Hazret-i Allah’ın nurunu görmek amacıyla Tur’a yükseltilmesi için”
1702   “Evreni yakan nurun tecellisi için, yerin ve göğün secdeye getirilmesi için”
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U 8	 Be-güdÀõì-yi Ùÿr u cÀn-ı Kelìm 
Be-fürÿzì-yi naòl şemèÀsÀ1703  

9	 Be-nidÀhÀ-yı len-terÀnì kim 
Dil-i MÿsÀya oldu şeróa-küşÀ1704

10	 Be-firistÀdegì-yi èİmrÀnì
Úavm-i Firèavna etmege àavàÀ

11	 Be-ÒudÀvendgÀrì-yi Firèavn
Eyledikde cihÀna istìlÀ

12	 Be-bülendì-yi ãaró-ı HÀmÀnì
Ki cihÀn içre idi bì-hemtÀ

13	 Be-òırÀş-ı dil-i füsÿnkÀrÀn
Çÿb-ı MÿsÀ olunca ejderhÀ

14	 Be-fiàÀnì-yi sÀóirÀn be-niyÀz
RabbenÀ innenÀ úad-ÀmennÀ 1705

 [112b] [112b]	15	 Be-firÀrì-yi kavm-i İsrÀéìl
Be-şikÀfì-yi sìne-i deryÀ

16	 Be-rehÀ-yÀbì-yi gürÿh-ı Kelìm
Be-àarìúì-yi millet-i aèdÀ

17	 Be-zebÿnì-yi millet-i Úıbtì
Be-tüvÀnì-yi fırúa-i MÿsÀ1706

18	 Be-fütÀdì-yi úavm-i İsrÀéìl
	 Tì h-i nÀ-yÀb-ı àamda ãubó u mesÀ1707

19	 Be-zenişkÀrì-yi èaãÀ-yı Kelìm
	 Be-dü-nìm-sÀzì-yi dil-i òÀrÀ1708

20	 Be-ôuhÿr-ı düvÀzdeh çeşme
	 On iki sıbù içün olup icrÀ
21	 Be-nièamhÀ-yı bì-şümÀrì-yi Óaú     
	 Baúl u úıååÀ vü menn ile selvÀ 1709

22	 Be-àamÀm-ı büzürg-i sÀye-figen
K’oldu ecdadıñız ile hem-pÀ

1703   güdÀõì-yi B1: güõÀrì-yi İ2, İÜ, MA, T1
1704   Be-nidÀhÀ-yı B1, İ2, İÜ, T1: Be-nidÀhÀ ki MA. “...Len terânî / ...Sen beni asla 
göremezsin...” A’râf/143
1705   Mısradaki iktibas Kur’an-ı Kerim’de şu şekilde geçmektedir: “...Rabbenâ innenâ 
âmennâ.../...Rabbimiz, biz iman ettik...” (Âl-i İmrân/16)
1706   millet-i B1, İ2, MA, T1: zümre-i İÜ 
1707   fütÀdì-yi B1, İÜ, MA, T1: füdÀde-i İ2 / nÀ-yÀb-ı àamda B1, İ2, MA, T1: nÀ-yÀb içre İÜ 
1708   sÀzì -yi B1, İ2, İÜ, MA: sÀz-ı T1
1709   “... Fed’u lenâ Rabbeke yuhric lenâ mimnâ tünbitü’l-ardu min baklihâ ve kıssâ’ihâ... /...
Bizim için Rabbine dua et de bize toprağın mahsullerinden; sebzelerinden, kabakgillerinden... 
bitirsin.’...” (Bakara/61) “...Ve enzelnâ aleykümü’l-menne ve’s-selvâ... / ...Ve size, kudret helvası 
ile bıldırcın gönderdik...” (Bakara/57)
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	 23	 Be-kitÀb-ı müşerref-i TevrÀt
		  Be-Zebÿr u be-Úuds-i cÀn-efza
	 24	 Be-èÜzeyr ü be-SÀmirì-yi úadìm
		  Be-perestì-yi èicl-i òÿb-edÀ
	 25	 Be-Semÿéel be-Óaøret-i Semèÿn

Be-cenÀb-ı ekÀbir-i úudemÀ
26	 Be-büzürgì-yi yevm-i Sebt-i şerìf

Ki odur günler içre bì-hemtÀ
27	 Be-Òamìrsiz hem be-èIyd-i Úamuş

		  Ol iki rÿz-ı saèd u nÿr-efzÀ1710

28	 Be-zebÀn-ı faãìò-i èİmrÀnì
Ol lisÀn-ı ôarìf ü sìne-küşÀ

29	 Be-cemÀèatbaşı be-òÀòÀmÀn 
Be-bevÀúì-yi puòte vü òÀmhÀ1711

30	 Öldüm öldüm amÀn a cÀnÀnım
Úıl beni bir viãÀl ile ióyÀ

31	 Ne bu ùavr u èinÀd u cevr ü sitem
Ne bu nÀz u edÀ bu istiànÀ

32	 Dil ki ãandÿúa-i Yehÿd gibi
Yaènì ãandÿúa-i úaøÀ vü belÀ

33	 ÇÀr-mìò-i felÀkete úoyduñ
Ben MesìóÀ mıyım nedir bu eõÀ

 [113a]	 [113a]	 34	 Ùatlı reftÀr ile şeker-òandiñ
Baña bu zehri yutduran cÀnÀ

35	 Sebt gününde cÀn yaúar gamzeñ
Buña rÀøì mi Óaøret-i MÿsÀ

36 1712	 Şìşe-bÀz u perende-bÀõ u daòi	
Óoúúa-bÀz u cüvÀn-ı raúã-ÀrÀ

37	 Óabs eder şìşe içre ãad-èifrìt
Ol füsÿn-pìşe istese farøÀ

38	 Çeşmi seóóÀr kendisi seóóÀr
Dil-i bì-çÀre nice bula rehÀ

39	 Nigeh-i sìne-dÿzu reh-zen-i dìn 
áamze-i mesti èÀfet-i dünyÀ1713

1710   Úamuş B1, İ2, İÜ, T1: Úamış MA / nÿr-efzÀ B1, İ2, MA, T1: rÿşen-zÀ İÜ
1711   bevÀúì-yi B1, İ2, İÜ, MA: berÀtì-yi T1
1712   İ2, MA, T1-
1713   Nigeh-i sìne-dÿzu B1: Nigehi sìne-dÿz-ı İ2, MA; Nigehi sìne-dÿzu İÜ; Nigehi sìne-dÿz u T1 
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U 40	 MÀr-ı zülfü belÀ-yı çÿb-ı Kelìm
SÀèidi àıbùa-i yed-i beyøÀ

41	 Düşme ey dil Yehÿda bìhÿde
MüslümÀnda güzel mi yoú èacabÀ

42 1714	 Ehl-i İslÀmdan yeter şerm et 	
Beni ey ùabè eylediñ rüsvÀ

43	 ÚÀfiye çoú u derd çoú FÀøıl FÀøıl 
TÀ-be-mahşer eder misin şekvÀ

ÚAäÌDE-İ BEÇÇE-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁTİB EFENDİ ÚAäÌDE-İ BEÇÇE-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁTİB EFENDİ 
BERÁY-I TAÚDÌM-İ ÒßBÁNNÁME NÜVİŞTE BERÁY-I TAÚDÌM-İ ÒßBÁNNÁME NÜVİŞTE 1715

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Óaøret-i RÀtib Efendiye sezÀ
Olsa bu nÀme-i zìbÀ ihdÀ

2	 ÕÀt-ı vÀlÀsı reéìsü’l-küttÀb 
Ùabè-ı çÀlÀki èamìmü’l-büleàÀ

3	 Fikr ü tedbìri pesend-i cumhÿr
Úalemi şübhe-küşÀ-yı dünyÀ

4	 Himmet-i eşrefine nüh-pÀye
NerdübÀn oldu sipihr-i vÀlÀ

5	 Oldu ismiyle bu ÓÿbÀnnÀme 
Revnaú-ı dilber-i pÀk ü zìbÀ

6	 GÿyiyÀ cümle milel gelmişdir 
ÒÀk-i pÀyına ola nÀãiye-sÀ

7	 Ben de dergÀhına geldim FÀøıl FÀøıl 
äıdúla eylemege èarø-ı duèÀ

8	 Eyleye õÀt-ı şerìfiñ dÀéim
äadr-ı devletde CenÀb-ı MevlÀ 

9	 èÖmrüñ iúbÀlle efzÿn olsun 
Ey keremkÀr-ı gürÿh-ı şuèarÀ

10	 Görelim mesned-i vÀlÀda seni 
Devlet ü rifèat ile ãubó u mesÀ

1714   T1-
1715   B1-, İ2-, İÜ 168a, MA-, T1- (İÜ nüshasında tarihlerin arasında yer alan bu manzume, 
kaside olması hasebiyle buraya eklenmiştir.) 
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MÜLÁÙAFE BERÁY-I TÜRK DELİ OæMÁN EZ-MÜLÁÙAFE BERÁY-I TÜRK DELİ OæMÁN EZ-
ÒADEME-İ ÚAPßDÁN-I DERYÁ KÜÇÜK ÓÜSEYİN ÒADEME-İ ÚAPßDÁN-I DERYÁ KÜÇÜK ÓÜSEYİN 
PÁŞÁ PÁŞÁ 1716

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . -  - / . . - - / . . - - /  . . -
II

1	 Türke èÀdet bu ki óayvÀn derler 
2	 èÁlim olsa yine nÀdÀn derler
3	 Bezm-i èirfÀnda yoàurtlarsa eger 
4	 Var mıdır Türke bir ayran derler

IIII
1	 Olsa ÚÀrÿn yine derler óammÀl
2	 Şìr eger olsa yine adı çaúal1717
3	 Var iken anda o nÀ-puòte fièÀl		
4	 Pìr olursa daòi oàlan derler

IIIIII
1	 Òar gibi böyle baúarken mebhÿt
2	 Nice eyler ôürefÀ bunda sükÿt
3	 Ya eşek lÀlesi yÀ òÀm armÿt1718
4	 äaúalı sebze-i bostÀn derler

IVIV
1	 Olsa dÀnÀ yine derler şaşkun1719
2	 Úuzu olsa yine derler úoyun
3	 Hem küóeylÀn ise derler çapúun
4	 GÀhì ce masòara-i şeyùÀn derler

VV
1	 Boyñuzuyla düşürüp ãarıàını1720
2	 Ayaàından çıúarıp çarıàını
3	 Görseler ùopuàunuñ yarıàını
4	 Öküz olmuş yine insÀn derler

		  VI		  VI
[113b]	[113b]	 1	 Türk eger óüsnle olsa Àhÿ

2	 Yine ùabèı olur elbet bed-òÿ
3	 Yine derler aña doàmuz ayu
4	 ÚahramÀn olsa da çÿbÀn derler

1716   B1 105a, İ2 112a, İÜ 113a, MA-, T1 59b 
1717   adı çaúal B1,İ2, T1: adına çaúal derler İÜ
1718   armÿt B1, T1: armÿd İ2, İÜ
1719   derler B1, T1: der İ2, İÜ 
1720   Boyñuzuyla İ2, İÜ, T1: Boyñuzu geh B1
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1	 Olmasa bende-i bÀb-ı õì-şÀn
2	 Aña dünyÀyı ederdim zindÀn
3	 Adını eyleyelim bÀrì  èayÀn
4	 Deli óayvÀn Deli èOåmÀn derler

BERÁY-I DÜKKÁNÇE-İ CERRÁÓ Kİ PÜR EZ-ÒßBÁN BERÁY-I DÜKKÁNÇE-İ CERRÁÓ Kİ PÜR EZ-ÒßBÁN 
BßD BßD 1721

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Sen èilÀc eyler iken yÀresine insÀnıñ
Eyledi baàrımı pür-yÀre seniñ dükkÀnıñ

2	 ÇÀk çÀk oldu meded cism-i nizÀrım kerem et 		
	

Var ise zaómıma cerrÀóım eger dermÀnıñ1722

3	 Bir alay àamzesi cellÀd u nigÀhı fassÀd
Ádemiñ mey yerine nÿş ediyorlar úanıñ

4	 Sen èilÀc etmedesin zaòmına òalúıñ ammÀ
Bir ùarafdan yine zaòm açmadadır òÿbÀnıñ

5	 Zaòm-ı cÀn u dili ol yÀre şikÀr etmek içün 
Dest-i úaããÀbda feryÀdı gibi úurbÀnıñ

6	 FÀøılFÀøılÀ olmuş iken her müjesi bir neşter
Merhem-i vuãlat-ı cÀnÀnı umar hem cÀnıñ

BERÁY-I REFTEN BE-ÒIDMET GÜFTE BERÁY-I REFTEN BE-ÒIDMET GÜFTE 1723    
MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - -

1	 Be-fermÀn-ı şeh-i gerdÿn-merÀsim
Çün oldum seróad-i ÌrÀna èÀzim

2	 Doúuz ay eyledim geşt-i memÀlik 
Felek yÀver daòi ùÀliè mülÀyim

3	 Gelip gitdi ise úırú elli kìse
Bi-óamdi’llÀh ki geldim ãaà u sÀlim

4	 CihÀna àam yemem bi’llÀhi FÀøılFÀøıl
HemÀn úalsın cihÀnıñ şÀhı dÀéim

1721   B1 105a, İ2 112b, İÜ 113b, MA 56, T1 60a   (Bu manzume, gazeller arasında da 
bulunmaktadır. 97. gazel olup 5 beyittir.)
BerÀy-ı DükkÀnçe-i CerrÀh ki Pür-Ez-ÒÿbÀn B1, T1; Medó MA
1722   eger B1, MA, T1: amÀn İÜ, İ2
1723   B1 106, İ2 112b, İÜ 113b, MA 55, T1 61a
BerÀy-ı Reften-i Òıdmet B1; Medó MA
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BERÁY-I MAÒLAä-DÁDEN-İ ŞEYÒ-İ MÁ FÁØIL BERÁY-I MAÒLAä-DÁDEN-İ ŞEYÒ-İ MÁ FÁØIL 
FAÚÌRULLÁH FAÚÌRULLÁH 1724  
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - /. - - -

1	 SemÀdan nÀzil oldu maòlaãım FÀøılFÀøıl FakìrullÀh
İki dünyÀda olmaz mı èazìz ol kim óaúìru’llÀh

2	 Beden bìrÿndan ez-behr-i òÀùır òalú ile meşàÿl
Göñül òalvet-serÀ-yı enderÿn içre semìru’llÀh

[114a]	[114a]	 3	 Úafesde bir hümÀdır ÀşiyÀn-ı lÀ-mekÀn özler
Göñül pÀ-beste-i úayd-ı èanÀãır bir esìru’llÀh

4	 Göñül Àyìne-i èÀlem-nümÀsın pÀk iseñ ammÀ
Be hey àÀfil seniñ miréÀt-i pÀkiñdir øamìru’llÀh

5	 Dil-i pÀkim dü-èÀlemden èaceb mi olsa müstaànì
SemÀdan nÀzil oldu maòlaãım FÀøılFÀøıl FaúìrullÀh

TEMESSÜK-İ MANÔßME-İ PÌR-İ MUáÁN TEMESSÜK-İ MANÔßME-İ PÌR-İ MUáÁN 1725

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Vech-i taórìr-i óurÿf oldur ki
İşbu biñ iki yüz ile iki1726	 [H 1202 / M 1787][H 1202 / M 1787]

 [116a]	 [116a]	 2	 áurre-i mÀh-ı rebìèü’l-evvel1727
Nev-bahÀr oldu òazÀnım ne güzel1728	

3	 Düşdüm ayaàına pìr-i muàanıñ
Daòi muàbeçeniñ öpdüm deheniñ

4	 Cevher-i èaúlımı verdim rehne
İstedim bir iki rıùl-ı köhne			 

5	 Dil-i dìvÀne baña oldu kefìl
Hem hevÀ vü hevesim oldu vekìl

6	 MÀ-óaãal gönderip ol pìr-i kühen			 
Bize sÀúì ile bir úarø-ı óasen		

7	 Bir iki rıùla o da bÀlià idi
ÓÀøır-ı meclisimiz bÀlià idi 1729	

1724   B1 106b, İ2 112b, İÜ 113b, MA 55, T1 61b
Maòlas-nÀme MA
1725   B1 106b, İ2 113a, İÜ 115b, MA 53, T1 61b
äÿret-i Temessük-i BÀde MA
1726   ile iki B1, İ2, İÜ, T1: yigirmi iki MA
1727   1 Rebiülevvel 1202/11 Aralık 1787
1728   oldu İÜ: olsa B1, İ2, MA, T1 
1729   Mısraın “ÓÀzır-ı meclisimiz balıà idi” şeklinde okunması da mümkündür.
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U 8	 Yed-be-yed aldıú o bintü’l-èinebi		
Oldu şÀhid buña mìnÀ çelebi1730

9	 Daòi ol demde şühÿd-ı meclìs
LÀle vü sünbül ü çeşm ü nergis

10	 ŞÀhidiñ biri kebÀb-ı ibn-i àanem
Daòi peymÀne efendi maórem

11	 Keyf derler daòi bir vaóşì dost
NÀgehÀn bezme gelip yaydı post

12	 Daòi òum nÀmına bir pìr-i sìmìn
Kÿşe-i meclìse olmuşdu nişìn

13	 Oldu bu beyè-i neşÀù-encÀma 
Daòi şÀhid iki dilli òÀme1731

14	 Hem siyeh çehre mürekkeb şÀhid
Birisi de ikiyüzlü kÀàıd

 	 15	 Veresi gerçi ãunan bÀdeye dest 
İki kerre olur imiş ser-mest1732

16	 Oldu bu beyè ne sÿd u ne øarar
Vaèdesi oldu ãabÀó-ı maóşer

17	 RÀúım-ı aóruf olan èÀşıú-ı mest 
FÀøılFÀøıl-ı cürèa-keş ü bÀde-perest1733

		  DER-ÓAÚÚ-I SEYYİDÁ EFENDİ NÜVİŞTE-BßD 		  DER-ÓAÚÚ-I SEYYİDÁ EFENDİ NÜVİŞTE-BßD 1734  
		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 1	 SeyyidÀ Àãaf-ı devrÀna müffetişsin sen
		  Saña lÀzım idi óaúú-ı øuèafÀyı teftìş
	 2	 Ne demekdir ki civÀrıñda seniñ sulùÀnım
		  Şekve-i óaúú-ı civÀr eyleye òaste dervìş
	 3	 Ne revÀ semt-i şerìfiñde olam güm-geşte
		  Meded oldur ola hem-sÀyelere òayr-endìş
	 4	 Óaúú-ı cÀrı o úadar tavãiye úılmış Cibrìl
		  TÀ ki mìrÀåa girer ãandı anı ãÀóib-kìş
	 5	 Bilirim Bekrì degildir şehrì degildir zÀtıñ
		  Bì-vefÀlıúlarıñ ehl-i dile verdi teşvìş

1730   bintü’l-èinebi B1, İ2, MA, T1: beytü’l-èinebi İÜ
1731   Oldu B1, İ2, İÜ, T1: Erdi MA
1732   gerçi İ2, İÜ, T1: her ki B1, MA / ãunan İ2, İÜ: ãunar B1, MA
1733   RÀúım-ı aóruf İ2, İÜ, T1: RÀúımu’l-aóruf B1 / RÀúım-ı óarf MA
1734   B1 63a, İ2-, İÜ 190a, MA-, T1- 
     Laùìfe-gÿne Der-Óaúú-ı SeyyidÀ Efendi B1
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 	 	 6	 BÀrì  bir semt-i VefÀ cÀnibine naúl edelim
		  TÀ-be-key fikr-i cefÀ òÀùırı úılsın taòrìş
	 7	 BÀrì  teftìş-i úulÿb eyle ki FÀøılFÀøıl gibi hìç
		  Bu nevÀhìde èaceb var mı derÿnu dil-rìş

MEDÓİYYE-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB MEÓMED èÁRİF MEDÓİYYE-İ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB MEÓMED èÁRİF 
EFENDİ EFENDİ 1735

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 1	 áam-ı firúatle dile derd-i firÀvÀn geldi
		  Ol úadar ki baña ölmek úatı ÀsÀn geldi
	 2	 Dil-i bì-çÀre bu óÀletle gezerken nÀgÀh
		  Gerüye èavdet edip óurrem ü şÀdÀn geldi1736

	 3	 Beni óayretde úodu ùavr u edÀsı zìrÀ
		  Áh u girye ederek gitdi de òandÀn geldi
	 4	 Dedim ÀyÀ ne òaber söyle ki bu tavrından
		  Dil-i dìvÀne benim èaúlıma noúãÀn geldi
	 5	 Hìç cevÀb eylemedi nuùúu ùutulmuşdu meger
		  Çünki ifrÀù-ı feraódan baña óayrÀn geldi
	 6	 Òaber alsın diyü cÀnı daòi tìz gönderdim
		  O da baúdım gülerek bezme şitÀbÀn geldi
	 7	 Óayretinden o daòi nuùúa mecÀlì yoúdur
		  Aña da şevúi meger bì-óad ü pÀyÀn geldi
	 8	 Úaldılar òaylì  zamÀn vÀlih ü óayrÀn tÀ kim
		  Anlara söylemege úudret ü imkÀn geldi 1737

	 9	 Dediler müjde saña ey gilemend-i firúat
		  Meclise istedigiñ merd-i süòan-dÀn geldi 1738

	 10	 Yaènì ol èÀrif-i bi’llÀh Meóemmed èÁrif 
		  Zübde-i zümre-i ehl-i dil ü èirfÀn geldi 1739

	 11	 Óavø kenÀrında olan úaãr-ı feraó-efzÀda
		  İki bÀlìn arasında oturup yan geldi
	 12	 Bu sözü söyleyicek anlar o dem şÀdìden
		  Óaú budur kim ten-i bìmÀrıma dermÀn geldi

1735   B1 70a, İ2 172b, İÜ 190b, MA-, T1-
     BerÀy-ı SitÀyiş-i èÁrif Efendi B1; Der-Medó-i Meómed èÁrif İ2
1736   Gerüye B1: Girip İÜ
1737   Úaldılar B1: Úaldı İ2, İÜ
1738   gilemend-i B1: gile-òand-i İ2, İÜ
1739   Zübde-i B1, İÜ: Zinde-i İ2
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U 	 13	 Der-èaúab ben daòi sürèatle varıp meclisine 
		  Anı gördükde baña óÀlet-i vicdÀn geldi
	 14	 Gelmedi bir daòi hìç òÀùıra derd-i firúat
		  ÓÀãılı vaãl ile bir şevú-i firÀvÀn geldi 1740

	 15	 Bir duèÀ mevúièidir dest-küşÀ ol FÀøılFÀøıl
		  Çünki şimdi yeñiden cismine bir cÀn geldi 1741

	 16 1742	 Eyleye èömrünü AllÀhu TeèÀlÀ efzÿn
		  TÀ cihÀnda denile Àòir-i devrÀn geldi

TERKÌB-BEND-İ ŞÁH-I CİHÁN ŞEHÌD SULÙÁN SELÌM TERKÌB-BEND-İ ŞÁH-I CİHÁN ŞEHÌD SULÙÁN SELÌM 
ÒÁNÒÁN1743  
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - /. - - - / . - - - 

		  I		  I
1	 Yine köhne bahÀrı eyledi bÀd-ı ãabÀ tÀze 1744
2	 ÙarÀvetlerle oldu gülsitÀn-ı dil-küşÀ tÀze
3	 Yine dÀà-ı derÿnuñ tÀzelensin bülbül-i gülşen
4	 Ki her bir nev-şükÿfe buldu bir neşv ü nemÀ tÀze

[116b]	[116b]	 5	 Úadìm AllÀh cihÀn-ı köhneyi etmiş yine tecdìd 1745
6	 Degil eski èanÀãır òÀk ile Àb u hevÀ tÀze 1746
7	 GülistÀn u nihÀl ü lÀlezÀr u yÀr-i nev-Àyìn 
8 	 CihÀnda óÀãılı bintü’l-èinebden mÀèadÀ tÀze 1747
9	 áazel ùurfanda maènÀ nev-ôuhÿr u şìveler nÀzik 1748
10 	 BeyÀtì naàme etsin muùrib olmaz hep ãafÀ tÀze 1749	
11	 ÒırÀm etsin hemÀn ol nev-fidanım ãaón-ı gülşende
12 	 NihÀl-i úaddi servÀsÀ görünsün dÀéimÀ ùÀze 1750  

1740   vaãl B1, İÜ: vaãlı İ2
1741   cismine İ2, İÜ: cismime B1
1742   İ2, İÜ-
1743   ARŞ 14, B 35b, İ2 113b, İÜ 116a, MA 35, T1 21a
YÀ MüsteèÀn Eyyid ÒilÀfet-i SulùÀnü’z-ZamÀn ve Emdüd èAle’l-EnÀm ÔılÀlehÿ İlÀ Áòiri’d-
DevrÀn ARŞ; BahÀriyye-i Dìger B1; Terkìb-Bend-i BahÀriyye Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı EnÀm Óaøret-i 
SulùÀn Selìm ÒÀn MA; Terkìb-Bend Der-Zemìn-i Köhne BahÀr ve Der-SitÀyiş-i SulùÀn Selìm-i 
KÀmkÀr T1. (ARŞ nüshasında başlık dua formunda olduğu için yine İÜ nüshasındaki başlık 
kullanıldı.)
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. Arşiv kayıtlarındaki manzumenin altında Fâzıl tarafından yazılan 1206 tarihi 
bulunmaktadır.
1744   bahÀrı ARŞ, B1, İ2, MA, T1: bahÀr İÜ
1745   tecdìd ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: tÀze MA
1746   òÀk ile Àb u ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: òÀk u bÀd Àb u MA
1747   bintü’l-èıneb ARŞ, B1, İ2, MA, T1: beytü’l-èıneb İÜ
1748   şìveler ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: èişveler MA
1749   BeyÀtì ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: BütÀnı MA
1750   úaddi ARŞ, B1, MA, T1: úadd-i İ2, İÜ 
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13	 Egerçi àamzesi bir köhne üstÀd-ı sitem ammÀ 1751
14 	 NigÀh u èişve-i eùvÀr u reftÀr u edÀ ùÀze 1752
15	 Ôuhÿr etdi o eski fitne-cÿnuñ òaùù-ı nev-òìzi 1753
16 	 Kühen èuşşÀúına oldu yeñiden bir belÀ ùÀze
17	 Efendim sünbüle èarø eyle gel zülf-i perìşÀnıñ
18	 Seniñ èarø-ı cemÀl etmeñle artar ey perì şÀnıñ  

		  II		  II
1	 Neden sìm-Àb-ı cismiñ böyle dÀéim ıøùırÀb üzre 1754	

	
2 	 RevÀn olduúda gÿyÀ kim yürür ùÀú-ı òarÀb üzre
3	 Yazıldı kÀàıd-ı ruòsÀra çünkim Àyet-i haùùıñ
4 	 Ruòuñ bÿs eylemek de baèd-ez-ìn cÀéiz kitÀb üzre 1755 
5	 Giderken bezmine aàyÀr-ı dÿnuñ sürèat eylersin
6 	 Belì Àb-ı revÀn süflì yere cÀrì şitÀb üzre 1756
7	 Sorar òÿn-ı dilim büryÀn ederken baàrımı àamzeñ
8 	 Meyi nÿş eylemek muètÀd-ı çeşmiñdir kebÀb üzre
9	 O dil kim sìnesin eyler siper tÀb-ı fürÿàuñdan 
10 	 HemÀn kettÀndan bir perde çekmiş mÀhtÀb üzre
11	 Teniñ efsürde úıldı penbe-i mehtÀbı reşkinden 1757 
12 	 Ruòuñ damàa-yı nÿr urdu cebìn-i ÀfitÀb üzre
13	 Dil-i Mirrìòi lerzÀn etmesin mi çeşm-i maómÿruñ
14 	 Gerekdir mest-i lÀ-yaèúılden olmaú ictinÀb üzre
15	 Ruò-ı pür-Àb u tÀb üstünde gördüm noúùa-i òÀliñ 1758
16 	 Meger kim cÀy-gìr etmek olurmuş naúş-ı Àb üzre 1759	

	
17	 Süòan erbÀbına bir çeşmi-sÀóir böyle lÀzımdır 1760 
18 	 Anı vaãf etmege üstÀd şÀèir böyle lÀzımdır

		  III 		  III 
1	 áam-ı dil-sÿz teéåìr eylemiş ammÀ dil ü cÀna 1761
2 	 Çeker bir Àteşìn zencìr ile o yana bu yana

[117a]	[117a]	 3	 Beni pest eyledi bir mertebe gerdÿn-ı dÿn-perver
4 	 GirìbÀnım dolaşdı dÀmene dÀmen girìbÀna
5	 Felekden nÀz ile her òar-meniş òırmen alır ammÀ 1762  

1751   sitem ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: süòan MA
1752   èişve-i ARŞ, İ2, İÜ, T1: èişve vü B1, MA
1753   fitne-cÿnuñ ARŞ, T1: fitneniñ de B1, İ2, İÜ, MA
1754   cismiñ ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: çeşmiñ B1
1755   cÀéiz ARŞ, B1, MA, T1: lÀzım İ2, İÜ
1756   süflì  yere cÀrì ARŞ, B1, İ2, MA, T1: süflìye cÀrìdir İÜ
1757   mehtÀbı ARŞ: mehtÀb B1, İ2, İÜ, MA, T1 / reşkinden ARŞ, B1, MA, T1: óüsnünden İ2, İÜ 
1758   üstünde gördüm ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: üzre göründü MA
1759   naúş-ı İ2, İÜ, MA: naúşı ARŞ, B1, T1 
1760   çeşmi ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: çeşm-i MA
1761   dil-sÿz ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: dil-sÿzı MA
1762   her ARŞ, B1, MA, T1: bir İ2, İÜ
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U 6 	 NiyÀz ile alınmaz merdüm-i dÀnÀya bir dÀne
7	 èAùaşdan eylesem şekvÀ À teşden eyler imdÀdım		
8 	 Beni úandır desem Àlÿde eyler cismimi úana 1763
9	 Beni ey çerò incitme hemÀn şemşìr-i Àhımla    
10 	 Seni çÀk eylerim dÀmÀndan tÀ ùarf-ı dÀmÀna
11	 Yeter cevr ü sitem feryÀd ey çerò-i felek feryÀd 1764 
12	 ŞikÀyet eylerim bi’llÀh senden şÀh-ı devrÀna
13	 Şeh-i vÀlÀ ki mìò-i naèl-i esbi bir güherdir kim 
14	 Olur pìrÀye-baòş-ı tÀc-ı şÀhÀn gitse ÌrÀna
15	 ZamÀn-ı devletinde penbeden feryÀd eder Àteş
16	 O rütbe èadli imdÀd etmede óÀl-i øaèìfÀna
17 	 Selìm ÒÀn-ı muèallÀ-nÿr-baòş-ı dìn-i İslÀmì 
18	 Ki úalb-i pÀkine Àyìnedir MevlÀnıñ ilhÀmı 1765

		 		
IVIV

1	 Vücÿd-ı eşrefi kim bÀèiå-i ÀsÀyiş-i èÀlem
2 	 Fürÿà-ı mihr-i õÀtı mÀye-i ÀrÀyiş-i èÀlem
3	 Vücÿd-ı enveri bir şemèdir kim çerò-i pervÀne
4 	 O şemèiñ şuèlesi üstündedir hep gerdiş-i èÀlem 1766		

	
5	 ÚavaúÀyìnesidir ey Sikender zìnet-i dünyÀ  
6 	 Degildir şimdi miréÀtıñ seniñ zìbÀyiş-i èÀlem
7	 Zuóalle hem-nişìn olmaú dilerseñ çerò-i aùlasda
8 	 Bu dergÀh üzredir ey mÀh hep rÿ-mÀliş-i Àlem 1767
9	 MecÀl-i eşheb-i iúbÀli olmaz sÀóa-i àabrÀ		
10 	 Muóìù-i kÿh-ı iclÀli degil güncÀyiş-i èÀlem
11	 CihÀn ÀlÀm ile hep ùaş yasdanmış iken şimdi 1768
12 	 Per ü bÀl-i hümÀ-yı rÀóat oldu bÀliş-i èÀlem
13	 Delìl iósÀnına besdir bu kim eyyÀm-ı devrinde
14 	 Eder daèvÀ-yı şièr oldu bütün bì-dÀniş-i èÀlem
15	 MurÀd üzre cihÀn hep kÀmurÀn oldu zamÀnında
16 	 BeúÀ-yı devletinden àayrı yoúdur hvÀhiş-i èÀlem 1769
17	 CihÀn durduúca dursun kim cihÀna muútedÀdır bu
18 	 Bütün dünyÀ vü mÀfìhÀya şÀmil bir duèÀdır bu

		  V		  V
[117b]	[117b]	 1	 SerÀy-ı devleti kim seng-i rÀhı cevher-i elmÀs

2	 O yerden kesb olur reng-i cilÀ-yı zìver-i elmÀs 1770

1763   cismimi ARŞ, İ2, İÜ, T1: çeşmimi B1, MA
1764   çerò-i felek ARŞ, MA: çerò-i sitem B1, İ2, İÜ, T1 
1765   III. Selim’in kullandığı İlhâmî mahlasına atıfta bulunmaktadır.
1766   şuèlesi: İÜ-
1767   rÿ-mÀliş-i ARŞ, B, T1: rÿmÀyiş-i İ2, İÜ; ÀrÀyiş-i MA
1768   yaãlanmış ARŞ: yasdanmış B1, İ2, İÜ, MA, T1
1769   devletinden ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: devletinde MA
1770   yerden ARŞ, İ2, İÜ, T1: yerde B1, MA / reng-i ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: reng ü MA
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3	 äuyun buldu gülistÀn-ı cihÀn eyyÀm-ı èadlinde  
4 	 Ki her bir nev-nihÀl oldu muraããaè òançer-i elmÀs
5	 Alınsa òurde-i seng-i şerìfi reh-güõÀrından
6 	 Olur şÀhÀn-ı Çìniñ başına bir efser-i elmÀs
7	 NigÀh-ı iètibÀrı düşse bir seng-i siyÀh üzre
8 	 Olur ol demde nÿrÀniyyet ile hem-ser-i elmÀs
9	 ZülÀl-i midóatıyla öyle ãafvet buldu endìşem 1771
10 	 Ki reşkinden bulandı çeşme-i Àb-ı ter-i elmÀs 1772
11	 Benim ol şÀèir-i cevher-tırÀş-ı maèden-i maènÀ
12 	 Dilim genc-i güherdir bu úaãìdem defter-i elmÀs
13 1773	 Bu èÀlemde belì her ùaş degdi başıma ammÀ
14 1774	 Felekden görmedigim úaldı bir engüşter-i elmÀs
15	 HemÀn bir nÀn-pÀre maùlabım altın gibi olmam
16	 Bu rÿy-ı zerd ile her pÿtede òvÀhişger-i elmÀs 1775
17	 Efendim çerò muótÀc eylemişdir FÀøılFÀøılı şimdi 
18 	 DuèÀdan àayrı yoúdur bir àıdÀsı óÀsılı şimdi [1206] [1206] 1776

TERKÌB-BEND-İ BAHÁRİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ TERKÌB-BEND-İ BAHÁRİYYE DER-SİTÁYİŞ-İ 
SULÙÁN SELÌM ÒÁN U DER-ÓAÚÚ-I NAÚL-İ SULÙÁN SELÌM ÒÁN U DER-ÓAÚÚ-I NAÚL-İ 
HÜMÁYßN HÜMÁYßN 1777

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - /. - - - / . - - - 

		  I   		  I   
1	 BahÀr erdi yine óüsn-i zemìn baãdırdı eflÀki
2	 Nesìm-i ãubó-dem úıldı muèaùùar Àb ile òÀki 1778 
3	 Çemen her rengden gösterdi ezhÀr-ı feraónÀki 1779
4	 Yine baş egdi nergis bÀàda mÀnend-i tiryÀkì
5 	 Çıúardı àonce ãırtından yeşil òÀrÀ-yı ãad-çÀki
6	 Ruò-ı òandÀnı Àl ü terlemiş nÀzik ten-i pÀki 1780
7	 äabÀ imiş meger óammÀm-ı temmÿz içre dellÀkı 1781
8 1782	 Nice úan dökmesin yÀ èandelìbiñ çeşm-i nemnÀki
9	 KüşÀd eyler bu vaút-i cÀn-baòşÀ õihn ü idrÀki

1771   öyle İ2, İÜ, MA, T1: reng-i B1
1772   reşkinden B1, İ2, İÜ: reşkinde MA
1773   B1, İ2, İÜ, MA, T1-
1774   B1, İ2, İÜ, MA, T1
1775   Bu rÿy-ı zerd ile her ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: Yüzü zerd ile her bir MA
1776   Karşılaştırmaya alınan nüshalarda tarih bulunmamakla beraber Arşiv’deki manzumenin 
altında “Fâzıl Beg-i Duâkâr” yazısıyla birlikte 1206 tarihi bulunmaktadır.
1777   B1 26b, İ2 114b, İÜ 117b, MA 18, T1 22a
1778   muèaùùar B1, İ2, MA, T1: muèanber İÜ
1779   ezhÀr-ı feraónÀki B1, İ2, İÜ, T1: ezhÀrını farøÀ ki MA
1780   òandÀnı B1, İ2, İÜ, T1: òandÀn-ı MA
1781   temmÿz B1, İ2, İÜ, T1: nevrÿz MA
1782   B1, İ2, MA ve T1’de 5. mısradır.
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U 10	 Yine şÀèirleriñ pervÀza geldi ùabè-ı çÀlÀki
11	 BahÀr eyyÀmıdır gülşenleriñ vaút-i temÀşÀsı 
12	 Beşikùaşıñ behişte beñzedi her bÀà-ı zìbÀsı

		  II		  II
1	 Çıkıp kürsìye bülbül bÀàda bÀ-ùavr-ı şeyòÀne
2	 Bülend ÀvÀz ile tenbìh edip envÀè-ı reyóÀna
3	 Òulÿã ile duèÀ úılmaú içün şÀh-ı cihÀn-bÀna
4	 Gül ü zerrìn ü sünbül yÀsemen hep geldi meydÀna

[118a]	[118a]	 5	 Dil-i pür-dÀà ile hep lÀleler doldu gülistÀna
6	 Dizildi serv ü şimşÀd u fidanlar hep vaúÿrÀne 1783
7	 Haber gönderdiler bu bende-i zÀr u duèÀ-òvÀna
8	 Yetişdim ãıdú-ı cÀnla ben daòi durdum faúìrÀne1784
9	 El açdıú cümlemiz feryÀd ile dergÀh-ı YezdÀna
10	 Erişdi naère-i Àmìnimiz tÀ èarş-ı RaómÀna 1785
11	 İlÀhì luùfla manãÿr úıl SulùÀn Selìm ÒÀnı 1786
12	 äafÀlarla serìr-i salùanatda dÀéim et anı

		  III		  III
1	 ŞehenşÀh-ı muèallÀ-mertebe òÀúÀn-ı ekremdir
2	 ZülÀl-i Àb-ı rÿy-ı Àl-i èOsmÀn şÀh-ı aèôamdır
3	 Der-i vÀlÀsınıñ ednÀ úulu hem-rütbe-i Cemdir 1787
4 1788	 Melekler üzre õÀtı iftiòÀr-ı nevè-i Àdemdir 
5	 Óuøÿrunda zemìn fersÿde-rÿy u ÀsumÀn òamdır 1789 
6	 Ne kim işlerse Óaúdan úalb-i pür-nÿruna mülhemdir 1790
7 	 DuèÀ-yı devleti müéminlere her şeyden aúdemdir
8	 DuèÀ etmek aña el-óaú bize bu cÀndan elzemdir1791
9  1792	 èİbÀdu’llÀha mÀderden ziyÀde úalbi eróamdır 
10 	 Anıñ õÀt-ı hümÀyÿnu degil mi cÀn-ı èÀlemdir
11	 èİbÀdu’llÀha bir ôıll-i CenÀb-ı KibriyÀdır bu
12	 Muóammed ümmetine bir vekìl-i MuãùafÀdır bu

		  IV		  IV
1	 Beşikùaşa çü teşrìf eyledi yümn ü saèÀdetle 		
2	 Úudÿm-ı şÀh ile oldu berÀber işte cennetle
3	 Olup her bÀàçesi bÀà-ı İrem iúbÀl ü behcetle
4	 Varıp bülbüllerine ben de ögretdim işÀretle		
5	 Gece gündüz bu ebyÀtı oúusunlar feãÀóatla

1783   Dizildi B1, İ2, İÜ, T1: Düzüldü MA / fidanlar B1, İ2, MA, T1: dıraòtÀn İÜ
1784   cÀnla B1, İÜ, T1: cÀn-ile İ2, MA
1785   naère-i İ2, İÜ, MA, T1: naàme-i B1
1786   manãÿr B1, İ2, İÜ, T1: mesrÿr MA 
1787   hem-rütbe-i B1, İ2, MA, T1: DÀrÀ ile İÜ
1788   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1789   fersÿde-rÿy u İ2, MA, T1: fersÿde rÿy-ı B1, İÜ
1790   kim işlerse B1, İ2, MA, T1: ki eylerse İÜ
1791   bize B1, İ2, İÜ, T1: bana MA  
1792   B1, İ2, MA ve T1’de 7. mısradır.
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6	 ÒudÀ şÀó-ı cihÀnı müstedÀm etsin meserretle		
	 7 1793	 Ede teéyìd ü teébìd anı Óaúú iúbÀl ü şevketle
	 8	 Muôaffer eyleye MevlÀ TeèÀlÀ fetó ü nuãretle 1794

91795	 äafÀlarla beşÀretlerle èizz ü õevú ü ãıóóatle 1796
10	 CihÀn durduúca dur şevketli şÀhım èizz ü devletle1797
11	 Sürÿr u meymenetlerle úudÿm etdiñ Beşikùaşa
12	 Efendim èÀfiyetle dÀéim ol devletle biñ yaşa 

		  V		  V
[118b][118b]	 1	 Bugün dest-i felekden úurtulup úaçdım MuãallÀya

2	 Beşikùaşı bütün gezdi beni araya araya
3	 áam u iflÀsı óattÀ her birin gönderdi bir cÀya		
4	 HemÀn sürèatle düşdüm semt-i Iòlamur u äaórÀya
5	 Efendim ardıma düşdü o àaddÀr-ı fürÿ-mÀye	
6	 Beni ãaúla diyü úıldım taøarruè serv-i bÀlÀya 1798
7	 NidÀ etdi baña ey FÀøılFÀøıl-ı bì-baòt u bì-mÀye 1799
8	 Seni dest-i felekden úurtarır ol şÀh-ı Cem-pÀye
9	 Bi-óamdi’llÀh felek mÀnendi ãalmış èÀleme sÀye 1800
10	 Segirdip gÿş edince ben daòi bu bÀb-ı vÀlÀya 1801
11	 Felek úaçúınıyım dergÀha geldim meróametkÀrım
12	 Ele verme beni şu ôÀlime şevketli òünkÀrım

TERKÌB-BEND-İ RAMAØÁNİYYE Kİ BE-RİKÁB-I TERKÌB-BEND-İ RAMAØÁNİYYE Kİ BE-RİKÁB-I 
ŞÁH-I ENÁM èARØ ŞÜDE ŞÁH-I ENÁM èARØ ŞÜDE 1802

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -
I I 1803

1	 Baóå eyler iken ehl-i şikem yevm-i şek üzre 
2	 Úondu ùabaú-ı mÀh-ı mübÀrek felek üzre

1793   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir. 
1794   teébìd anı B1, İ2, MA, T1: teéyìdÀtı İÜ 
1795   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1796   èizz ü õevú ü ãıóóatle İÜ: èizz ü õevú ü ãoóbetle B1; èizzle õevú ü ãıóóatle İ2, T1; õevú 
ü şevú ü ãoóbetle MA
1797   dur şevketli şÀhım İ2, İÜ, MA, T1: dursun pÀdişÀhım B1 
1798   serv-i bÀlÀya İ2, MA: ser-i vÀlÀya B1; serv-i vÀlÀya İÜ, T1
1799   etdi B1, İ2, MA, T1: erdi İÜ
1800   mÀnendi B1, İ2, İÜ, T1: mÀnend MA
1801   Segirdip B1, İ2, İÜ, T1: Segirtdim MA
1802   ARŞ 11, B1 27a, İ2 115b, İÜ 118b, MA 19, T1 23a
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ; Kaãìde-i Terciè-Bend Be-RamaøÀniyye İÜ; Terkìb-Bend-i RamaøÀniyye 
Be-RikÀb-ı SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi  Raómeti’l-MennÀn MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. Sonradan kurşun kalemle yazıldığı anlaşılan bir notta “6 varak, 2 varak boş” 
ifadesi bulunmaktadır. 
1803   Manzumenin ilk bendi, kendi içinde kafiyeli olduğu yani vasıta beyti bulunmadığı için 
terkib-bend özelliği taşımamaktadır.
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U 3	 Ol mÀh ile faòr eyledi gerdÿn melek üzre
4	 Bir bÀfte gümüş dikdi o mÀéì yelek üzre 1804
5	 Şeyòim yetişip lengeri úurdu yemek üzre 1805
6 1806	 Açmış gözünü óalúa miåÀli çörek üzre 1807
7	 äaldırmada ol yufúa èakıllı börek üzre 1808
8	 İster yine bir ãurre kirÀ ol emek üzre 1809
9	 Fersÿde eder lióyesini her etek üzre
10 1810	 Ol cehlle ol úubbe ki ùaşdan direk üzre 
11	 Ziyy-i èulemÀ óaú bu ki cÀhil köpek üzre
12	 Yükletme gibi tuófe kitÀbı eşek üzre 1811

		  II		  II
1	 Nev-mÀh-ı ãıyÀm açdı dehÀnın geliyor ay
2	 Açgözlü misÀfirdir eder müflisi rüsvÀy
3	 Ardında nücÿm-ı felegi eylemiş alay 
4	 Keyf ehline gösterdi yine úÀmet-i dü-tÀy 		
5	 Ol naère-i rindÀn-ı mey-ÀşÀma bedel vÀy 1812		
6	 Kürsìde eder vÀèiô efendi yine hÀy hÀy
7	 Taúsìm-i åevÀb eyleyelim geldi şerìf ay
8	 Hem şeyòe daòi vÀèiôe lÀkin verelim pÀy

[119a][119a]	 9	 Nev-mÀh degil àurre-i şaèbÀnı güzel ãay 1813
10	 äundu o kemÀn úaşlıya ôannım ki felek yay 1814  
11	 RuòsÀr-ı dıraòşÀn ile zülf-i şeb-i deycÿr 1815			 

	 12	 Úandìl gecesidir yüzü hem ôulmet ü hem nÿr
		  III		  III

1	 èUşşÀúa siyeh òÀli BilÀl-i Óabeşìdir 
2	 RuòsÀrı ãabÀó-ı şeb-i èıydiñ güneşidir
3	 Ol yoãma-edÀ cümle bütÀnıñ keleşidir			 
4	 Yıldız úadar üftÀdeleriñ mÀhveşidir
5	 èÁşıúlarıñ ifùÀrı hemÀn úanlı yaşıdır
6	 MeyòÀne de cÀmiè de bütün nÀle-keşidir
7	 Nevrÿz ramaøÀnıñ bu sene sofra-çeşidir
8	 Müşkil bu ki lìk ol èAcemì bu Úureşìdir 1816

1804   gümüş ARŞ, İÜ, MA, T1: úuş B1; úomuş İ2
1805   úurdu ARŞ: úurmuş B1, İ2, İÜ, MA, T1
1806   B1, İ2, MA ve T1’de 6. mısradır.
1807   gibi hep ARŞ, B1, İ2: miåÀli İÜ, MA, T1 
1808   yufúa èaúıllı ARŞ, B1, İÜ, MA, T1: yufúa-i èaúlı İ2 / börek ARŞ, B1, İÜ: yemek İ2, MA, T1
1809   kirÀ ol ARŞ, İ2, İÜ, T1: vü óaú ol B1; gele bu MA
1810   B1, İ2, MA ve T1’de 9. mısradır.
1811   gibi ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: kimi B1 
1812   Ol ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: O B1
1813   Nev- ARŞ, İ2, İÜ, T1: Bu B1, MA
1814   äundu o kemÀn úaşlıya ôannım ki felek ARŞ, İÜ: Ôannım ki felek ol nigehi tìre ãunar 
B1, İ2, MA, T1
1815   RuòsÀr-ı dıraòşÀn ile İ2, İÜ, MA, T1: RaòşÀn-ı dıraòşÀnla ARŞ; RuòsÀre-i raòşÀnla B1 
1816   lìk ol èAcemì bu B1, İ2, MA, T1: o èAcemì bu ARŞ; bu èAcemìdir ol İÜ
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9	 Ehl-i nièama mÀye-i şÀdì vü òoşìdir 1817
10	 EvrÀd-ı zebÀnım bu süòan ãubó u èaşìdir
11	 Ne ùÀlib-i nevrÿz u ne şÀd-ı ramaøÀnam
12	 Men bende-i Àn-ùalèat-ı òurşìd-i cihÀnam 1818

		  IV		  IV
1	 Altın ùakeyi geydi menÀre güzel oldu 1819  
2	 Başdan başa bir telli bebek bì-bedel oldu
3	 Zerrìn kemeri baàladı bir ince bel oldu
4	 Bir naòl-i tecellì demege muótemel oldu
5	 YÀ şuèle-i cevvÀl buña bir temel oldu 1820
6	 MÀhiyyesi ser-rişte-i ùÿl-i emel oldu		
7	 ÁvÀz-ı eõÀnı bize defè-i kesel oldu
8	 FeryÀd ile tevóìd-keş-i Lem-Yezel oldu
9	 EnvÀr-ı füyÿøÀt-ı ÒudÀya maóal oldu
10	 Naàme-res-i óayya èalÀ-hayri’l-èamel oldu 1821
11	 èÁteş yanıyor èaşú ile başında menÀrıñ
12	 Her penç vaúit diñle anıñ nÀle vü zÀrıñ

		  V		  V
1	 Úayyim ki úanÀdil ile şÀmı seóer eyler
2	 Úandìl uçurur yıldıza raàmen neler eyler
3	 SeyyÀreye ip ùaúmadı èarø-ı hüner eyler 1822
4	 MÀhiyyet-i eflÀke èaceb kim naôar eyler 1823

 [119b]	 [119b]	5	 Bu mÀh-ı kerem vÀèiôi de derbeder eyler 1824
6	 Şeb tÀ-be-seóer mÿm ile geşt-i fener eyler 1825	
7	 Bu demde belì pìr-i muàÀnım øarar eyler
8	 Ey sÀúì elem çekme bu demler güõer eyler
9	 ŞevvÀl-i mükerrem yine defè-i keder eyler
10	 Nev-àurre-i èıydi úadeó-i ehl-i şer eyler 
11	 Bir şÿò-ı menÀrì-úade oldum yine mÀéil 
12	 Úandìl gibi zülfünde aãıldı dil-i FÀøılFÀøıl

		  VI		  VI
1	 ŞaèbÀnıyım ol úaşı hilÀliñ èalima’llÀh
2	 èArø etdi baña ùalèat-ı dìdÀrını ol mÀh
3	 Ayıldım o mehpÀreyi gördüm yine nÀgÀh 1826 

1817   nièama ARŞ, İ2, MA, T1: naàama B1, İÜ
1818   “Ben, o cihan güneşinin yüzünün kölesiyim.” 
1819   Altın ARŞ: Zerrìn B1, İ2, İÜ, T1, MA / ùakeyi ARŞ, B1, İ2, T1; külehi İÜ; ùÀúeyi MA
1820   cevvÀl buña ARŞ: cevvÀle aña B1, İ2, İÜ, MA, T1
1821   “Haydi! En hayırlı amele!”
1822   ùaúmadı ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: ùaúmada MA 
1823   MÀhiyyet-i ARŞ, İÜ, MA, T1: MÀhiyye-i B1; MÀhiyyesi İÜ
1824   Bu ARŞ, İ2, İÜ, T1: O B1, MA
1825   geşt-i fener ARŞ, İÜ: èarø-ı hüner B1, İ2, MA, T1 
1826   Ayıldım ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: Áh etdim MA
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U 4	 Bir ùÀze belÀ geldi dile bir àam-ı cÀngÀh
5	 Evvel gecesi mÀh-ı siyÀmıñ bu belÀ Àh
6	 áafil mi bulunduñ èacabÀ ey dil-i ÀgÀh
7	 RindÀne-edÀ ãÿfì-reviş ùutmuş iki rÀh
8	 Sevmek de sevilmek de günehdir der imiş vÀh
9	 Çün ehl-i riyÀ gezmede cÀmièleri her-gÀh
10	 Baú derde ki vÀèiôlere mecbÿr imiş eyvÀh 1827
11	 Kürsìde aña kÀşkì ben vÀèiô olaydım 
12	 YÀ kÿşe-i cÀmiède oúur óÀfıô olaydım

		  VII		  VII
1	 Bir gün arayıp bulmadım ol ùÀze cüvÀnı
2	 MÀnend-i şeb-i Úadr-i şerìf etdi nihÀnì 1828
3	 Gördüm Ayaãofiyyede ol şuèle-feşÀnı
4 1829	 TÀ úubbeye vermişdi øiyÀ pertev-i Ànı
5 1830	 Ol hüsn-i ZelìòÀ ile ol Yÿsuf-ı æÀnì 
6	 ÒÀtem eder engüşte hilÀl-i ramaøÀnı 1831 
7	 Bir óalúada elmÀs gibi eyler lemeèÀnı
8	 Diñler idi bir vÀèiô-i işkeste-dehÀnı
9	 Dedim ki ne diñlersin efendim bu yalanı
10	 Gel benden işit hep òaber-i kevn ü mekÀnı
11	 Ben èuúde-küşÀ-yı sebaú-ı ehl-i beyÀnım 1832	
12	 ÓallÀl-i rumÿzÀt-ı umÿr-ı dü-cihÀnım

		  VIII		  VIII
 [120a]	 [120a]	1	 Úıldım bu bahÀneyle anı daèvete cüréet

2	 İfùÀra buyur òÀneme gel eyle èinÀyet
3	 TÀ óall ola hep èuúde-i esrÀr-ı óaúìúat
4	 VÀèiôde olan bende de var ey meh-i naòvet
5	 Òışm-ile nigÀh etdi dedi şöyle ol Àfet 1833
6	 Sen kimsin a bì-çÀre edersin beni daèvet
7	 Òalú içre kibÀr loúması olmuş baña şöhret
8	 Ben rÀóat-ı óulúÿm-ı fem-i sÀhib-i åervet
9 1834	 Ne manãıb u ne cÀh u ne sÀmÀn u ne devlet
10	 Aàzıñ úaşıàı ãanma beni eyleme åıúlet
11	 Taóúìrine ãad-òışm ile oldum aña ser-bÀz
12	 Faòriyyeye şükriyyeye úıldım yine ÀàÀz 

1827   eyvÀh ARŞ, İÜ: ol şÀh B1, İ2, MA, T1
1828   etdi ARŞ, B1, İ2, MA, T1: oldu İÜ
1829   B1, İ2, MA ve T1’de 4 ve 7. mısralar takdim-tehirlidir.
1830   5 ve 6. mısralar, B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 1 ve 2. mısradır.
1831   engüşte ARŞ, MA: engüşt-i B1, İ2, İÜ , T1
1832   beyÀnım ARŞ, İÜ: cihÀnım B1, İ2, MA, T1
1833   şöyle ARŞ, B1, İ2, MA, T1: böyle İÜ
1834   İÜ’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
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		  IX   		  IX   
1	 Gÿş eyle dedim sözü saña çoú sitemim var
2	 Ben sÀye-i şÀhìde kibÀrım óaşemim var 1835
3	 ÒÀnemde benim sen gibi vÀfir òademim var 1836
4	 Bir şükrüne úÀdir degilim çoú nièamım var
5	 Kìselerimiz yoú ise birúaç diremim var
6	 AòlÀú-ı kerìmÀnede åÀbit-úademim var
7	 ÓÀtem gibi ùabèımda seòÀ-yı keremim var 1837
8	 Bì-pÀye isem çeròe berÀber himemim var
9	 Pest ise maúÀmım yine ãanma elemim var
10	 Óaú dÀéim ede şÀh-ı cihÀnı ne àamım var
11	 Ben devlet-i şÀhìde melÀõım øuèafÀya1838  
12	 Her şeb çekilir òvÀn-ı sımÀùım fuúarÀya

		  X		  X
1	 Bì-manãıb u bì-cÀh isem AllÀh Kerìmdir
2	 DÀdÀr-ı cihÀn Óaøret-i SulùÀn Selìmdir 1839		
3	 BÀrÀn-ı èinÀyÀtı bütün òalúa èamìmdir
4	 Devrinde cihÀn müktesib-i nÀz u naèìmdir 1840
5	 RuòsÀr-ı zamÀn vaút-i şerìfinde besìmdir
6	 EvúÀtı èaceb àıbùa-dih-i vaút-i úadìmdir
7	 GülzÀr-ı cihÀn õevú ile firdevs-i nesìmdir
8	 İósÀn-ı nevÀzişgeri baba-yı yetìmdir 1841
9	 Ez-cümle bu çÀker ki duèÀ üzre muúìmdir
10	 EvrÀd-ı zebÀnım budur AllÀh èalìmdir

 [120b]	 [120b]	11	 YÀ Rabbi şeh-i èÀlemi taòtında muúìm et 
12	 ÁfÀt-ı semÀviyyeden ÀzÀde selìm et 1842

		  XI		  XI
1	 Bir şeh ki kerÀmÀtı ola òÀriú-ı èÀde 1843
2	 Ehl-i dile evãÀfı verir neşée-i bÀde
3	 Óüsn-i ruò-ı mülke edicek ãarf-ı irÀde 1844  
4	 RuòsÀrı òaù-Àver idi úıldı anı sÀde1845

	 5	 İnèÀmı yetişdirdi nice mevhibe-zÀda
6	 ÓÀcet degil iósÀnına hìç óÀli ifÀde
7	 SükkÀn-ı semÀvÀt u zemìn cümle åenÀda

1835   óaşemim ARŞ, İÜ: òademim B1, İ2, MA,T1
1836   òademim ARŞ, İÜ: óaşemim B1, İ2, MA, T1
1837   seòÀ-yı ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: seòÀ vü MA 
1838   devlet-i ARŞ: sÀye-i B1, İ2, İÜ, MA, T1 / melÀõım B1, İÜ, MA: melÀõ-ı İ2, T1
1839   DÀdÀr-ı ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: DÀrÀ-yı B1
1840   naèìmdir ARŞ, B1, İ2, İÜ, MA: nièamdır T1
1841   İósÀn-ı nevÀzişgeri ARŞ: İósÀn u nevÀzişleri B1; İósÀn-ı nevÀzişleri İ2, İÜ, MA, T1
1842   ÁfÀt-ı ARŞ: EkdÀr-ı B1, İ2, İÜ, MA, T1 / ÀzÀde ARŞ, İ2, İÜ, T1:ÀzÀd u B1, MA
1843   bütün ARŞ, B1, İ2, MA, T1: ola İÜ
1844   ãarf-ı ARŞ: beõle B1; beõl-i İ2, İÜ, MA, T1
1845   RuòsÀrı ARŞ, İ2, İÜ, MA, T1: RuòsÀr-ı B1
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U 8	 FÀøıl	 FÀøıl olalım tÀ-be-seóer böyle duèÀda 1846
9	 YÀ Rabb ola iúbÀli úavì baòtı küşÀde
10	 Devlet ile ãıóóatle ola èömrü ziyÀde 1847
11	 İósÀn-ı kefi cümle enÀmı àanì ister		
12	 Luùf u keremi köhne cihÀnı yeñi ister 1848

		  XII		  XII

1	 ŞÀhÀn-ı cihÀn hep úoya dergÀhına tÀcı
2	 Düşmenleriniñ cÀn ola iúbÀline bÀcı
3	 DergÀhına FÀøılFÀøıl úulu bir òÀãã duèÀcı 
4	 İósÀnı ile sönmüş iken yandı sirÀcı
5	 MuètÀd-ı ÒudÀdır bu ki her mìve aàacı
6	 Áòirde olur ùatlı belì evveli acı
7 1849	 Ben èillet-i ehl-i hünerim var mı èilÀcı 
8 1850	 İşbu süòanım gökde daòi buldu revÀcı 
9	 Her beyti MüsülmÀnca deger Rÿm óarÀcı
10	 Ben Kaèbe-i vÀlÀ-yı kemÀlim bre óÀcì
11	 İnãÀf edip Àyìne-i endìşeyi ãÀf et 1851
12	 Gel Mescid-i AúsÀ-yı dil-i pÀki ùavÀf et

		  XIII		  XIII18521852

1	 Óaú şevket ile dÀéim ede Óaøret-i şÀhı
2	 DergÀhına eãnÀf-ı mülÿk ola sipÀhì
3	 äıdú-ile úabÿle erişir FÀøılFÀøılıñ Àhı
4	 İfrÀù-ı duèÀsı belì  ol ãıdúa güvÀhı
5	 Mülk oldu aña kişver-i endìşe kemÀhì		
6	 ÌcÀd olaraú açdı maèÀnìde bu rÀhı

[121a][121a]	 7	 VÀdì-yi úadìme gidemez kilk-i siyÀhı
8	 Bu nuùúa getirdi kerem-i nÀ-mütenÀhì
9	 Óaú èÀleme baòş ede şeh-i òalú-penÀhı		
10	 Her sÀl ede ihdÀ ramaøÀnıñ aña mÀhı
11	 GÀhìce teãÀdüf ederek vaút-i temÿza 
12	 Geh böyle revÀc eyleyerek berd-i èacÿza

1846   böyle ARŞ: òayr B1, İ2, İÜ, MA, T1
1847   Devlet ARŞ: Şevket B1, İ2, İÜ, MA, T1
1848   Luùf u ARŞ: Ùabè-ı B1, İ2, İÜ, MA, T1
1849   B1’de 7 ve 9. mısralar takdim-tehirlidir.
1850   B1’de 8 ve 10. mısralar takdim-tehirlidir.
1851   endişeyi ARŞ, B1, İ2, İÜ, T1: endìşeñi MA
1852   Bu bent İ2 ve T1’de yoktur.
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TERKÌB-BEND-İ RAMAØÁNİYYE-İ äADR-I AèÔAM TERKÌB-BEND-İ RAMAØÁNİYYE-İ äADR-I AèÔAM 
YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ 1853

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

		  I		  I
1	 Şehre geldi berekÀtıyla mübÀrek ramaøÀn
2	 Oldu şehbender-i kÀlÀ-yı åevÀb u àufrÀn			 
3	 RÀyegÀn oldu cihÀna nefaóÀt-ı raómet			 
4	 Der-i Firdevsi meger úıldı küşÀde RıêvÀn
5	 Doldu ÀfÀúa sürÿşÀn-ı kirÀm-ı melekÿt
6	 Oldu õillet ile pÀ-beste gürÿh-ı şeyùÀn
7	 Nev-òırÀm eyledi ammÀ nice şeyùÀn-firìb		

	
8	 Nice bir şÿò-ı perì-çehre-i Àşÿb-ı cihÀn
9	 RamaøÀn mÀhı gibi rÿyu olunca raòşÀn
10	 Ay o mehpÀreye èÀlem nice olmaz şaèbÀn1854 

		  II		  II
1	 Nÿr doàdu yine erkÀn-ı Sitanbÿl üzere 
2	 Her ùaraf buldu şeref óÀlet-i maúbÿl üzere
3	 Yine kürsìye ãuèÿd eyledi vÀèiô ammÀ
4	 Sözü hep leõõet-i meşrÿb ile meékÿl üzere
5	 Oldu her zümreniñ esbÀb-ı ãafÀsı óÀsıl
6	 Şükr-i Óaú herkese şÀyeste bu maóãÿl üzere
7	 Óaú bu kim sÀye-i düstÿr-ı kerem-pìrÀda
8	 Ber-murÀd oldu cihÀn ãÿret-i meémÿl üzere
9	 Yaènì ol Àsaf-ı devrÀn-ı mekÀrim-pìşe
10	 Ki eder meróameti herkese òayr-endìşe

		  III		  III
1	 Girdi taúvÀ ile bir óÀlete rind-i sÀlÿs			 
2	 İndi cÀmièlere envÀr-ı şerìf-i úuddÿs
3	 Her menÀr oldu birer naòl-i tecellì-envÀr
4	 Ùÿr-ı SìnÀya naôìr oldu bu şehr-i meénÿs

[121b]	[121b]	 5	 Olmaàa meşèaleci rÀh-ı ØiyÀ PÀşÀda
6	 Her menÀr oldu meger ser-be-úadem bir fÀnÿs
7	 Ol kerem-pìşe kerem kÀnı ki eyyÀmında
8	 Òande eyler idi iósÀnla her vech-i èabÿs 1855		
9	 Áãaf-ı Cem-èaôamet Óaøret-i Yÿsuf PÀşÀ
10	 Şefaúat ãÀóibi düstÿr-ı èadÀlet-inşÀ

1853   B1 52a, İ2 117b, İÜ 121a, MA 99, T1-
RamaøÀniyye-i Dìger B1
1854   o: İ2, İÜ- / mehpÀreye İ2, MA: mÀhpÀreye B1, İÜ 
1855   Òande eyler idi İ2, İÜ: Òandeler eyledi B1, MA 
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U 		 		  IVIV
1	 äÀneka’llÀh zihì Àãaf-ı óaú-fermÿde
2	 Úaãdı devrinde hemÀn ola cihÀn Àsÿde
3	 BÀreúa’llÀh òoşÀ dÀver-i tevfìú-pesend
4	 ÒÀú-i pÀyına ola saèd ü ôafer-i ruò-sÿde			 
5	 èAzzeka’llÀhu bihì server-i òurşìd-èalem
6	 Rìş-i BehrÀm felek-dÀyesine bir tÿde  
7	 Şöyle günden güne efzÿn ola èizz ü cÀhı
8	 Cebhe-i èÀlem ola dergehine fersÿde
9	 èArø-ı óÀl etmege hem vaút-i duèÀ ve’l-óÀãıl
10	 Saña tebrìk-i ãıyÀm işte bahÀne FÀøılFÀøıl

 			 
		  V		  V

1	 RamaøÀnıñ ola ey Àãaf-ı Cem-cÀh saèìd
2	 Her ãabÀóında ola èÀleme devrinde se-èıyd
3	 Nitekim mÀh-ı ãıyÀm eyleye dehri deverÀn
4	 Rÿz u şeb gÀh siyÀh ola cihÀn gÀh sefìd
5	 Ùalèat-ı mihr-i øiyÀéı ola şarúen àarben 
6	 Óaşre dek nÿr ile raòşende miåÀl-i òurşìd
7	 Devlet ü ãıóóat u tevfìúle bÀúì olasın
8	 Der-i iúbÀliñe bir bende ola çerò-i èanìd		
9	 Bu duèÀlar ola şÀyÀn-ı icÀbet yÀ Rab
10	 èArø-ı óÀlim daòi maúbÿl-i ãadÀret yÀ Rab

TERKÌB-BEND-İ èIYDİYYE BERÁY-I ÓÜSEYİN PÁŞÁ TERKÌB-BEND-İ èIYDİYYE BERÁY-I ÓÜSEYİN PÁŞÁ 
1856

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - /. . - - / . . -

		  I		  I
1	 Óamdu-li’llÀh yine mÀh-ı nev-i èıyd oldu èayÀn
2	 Úufl iken hep dehen-i òalúa hilÀl-i ramaøÀn 		  
3	 Úurã-ı òurşìdden aèlÀ görünürken bir nÀn
4	 Keyf erbÀbı gözünde tüter iken duòòÀn1857

[122a]	[122a]	 5	 äavt-ı muùribden eleõõ olmuş iken bÀng-i eõÀn
6	 ZÀnÿ lar tÀb-ı terÀvìó ile hep lerze-künÀn		
7	 Gÿşlar ùabl-ı müsaòòirden olurken nÀlÀn 1858		
8	 Òalú hep àonce gibi olmuş iken beste-dehÀn
9	 Açılıp èıyd ile mÀnende-i verd-i òandÀn
10	 Çünki pÀk etdi günehden bizi şehr-i àufrÀn
11	 Yine ãad-reng-i günehle olalım Àlÿde
12	 Böyle rindÀne şehenşÀh-ı heves-fermÿde 1859

1856   B1 46a, İ2 118a, İÜ 121b, MA 63, T1 36a
Tercìè-Bend-i èIydiyye BerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ İÜ; èIydiyye-i Úapudan-ı DeryÀ Óasan PÀşÀ MA. 
(Başlık B1’den alınmıştır.)
1857   gözünde MA: gözünden B1, İ2, İÜ, T1 
1858   ùabl-ı B1, İÜ, MA: ùabè-ı İ2, T1
1859   rindÀne B1, İ2, İÜ, T1: rindÀn-ı MA
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		  II		  II
1	 èIyd eyyÀmı daòi mevsim-i cÀn-baòş-ı bahÀr
2	 Bir olur devr-i felekde bu teãÀdüf zinhÀr	
3	 Döndü úÀlìçe-i zer-bÀfa zemìn-i gülzÀr		
4	 Hep münaúúaş yeşil aùlasla donandı eşcÀr	
5	 Başladı èaşú-ile biñ nÀle vü efgÀna hezÀr		
6	 Leb-i cÀnÀne gibi úıldı tebessüm ezhÀr
7	 Başladı yarışa sünbül ile zülf-i dildÀr
8	 Oldu her bÀàçe-i òoş-bÿy dükÀn-ı èaùùÀr 
9	 Hep şükÿfeleri cemè etdi dedi bülbül-i zÀr
10	 Revnaú-ı bÀàa medÀr olmaú içün leyl ü nehÀr
11	 ŞÀò-ı mercÀnı ùaleb eyleyelim deryÀdan
12	 Yaènì devletli cenÀb-ı úapudan pÀşÀdan

		  III		  III
1	 Evc-i iúbÀliñ o òurşìd-i cihÀn-ÀrÀsı 
2	 VüzerÀnıñ o ser-efrÀzı o müsteånÀsı 
3	 Bir ãadefdir vüzerÀ õÀtı dür-i yektÀsı
4	 TÀc-ı BehrÀm-ı felek mertebe-i ednÀsı
5	 Esb-i iúbÀline bir òaùve cihÀn ãaórÀsı 		
6	 ÒÀk-i dergÀhınıñ eflÀk cebìn-fersÀsı		
7	 Luùf bÀrÀnı seòÀ kÀnı kerem deryÀsı1860
8	 Oldu her bÀy u gedÀ böyle duèÀ-gÿyÀsı 1861
9	 Ola her kÀrda tevfìú-i ÒudÀ hem-pÀsı
10	 Ola yÀ Rabb murÀdınca iki dünyÀsı
11	 MÀh isterse Zuóal gibi muèallÀ-pÀye		
12	 Cebhe-sÀy olsun o dergÀh-ı Óüseyn PÀşÀya

IVIV
[122b]	[122b]	 1	 Ey vezìr-i èaôamet-güster ü èÀlì-himmet			 

2	 ÚahramÀn-saùvet ü Cem-úudret ü Rüstem-úuvvet	
3	 Sensin ol mihr-i cihÀn-tÀb-ı sipihr-i devlet 
4	 Buldu iúbÀl ü cemÀliñle donanma zìnet
5	 Nitekim úahr u celÀliñ ile buldu heybet 
6	 Verdi iúbÀl-i cihÀn-gìriñ aña bir óÀlet
7	 Görünür her biri aèdÀya bir ejder-heyéet
8 1862	 Baóre yaàdırdı kef-i mekremetiñ çok nièmet 1863	
9	 Ebr-i nìsÀna ãadef dürr içün etmez minnet 
10	 Úıldı bu maùlaèımı ãıdú ile ezber ümmet
11	 Óaú donanma-yı hümÀyÿna selÀmet versin 
12	 Ne yaña úılsa teveccüh aña nuãret versin

1860   Luùf B1, İ2, İÜ, T1: Luùfu MA / bÀrÀnı B1, T1: bÀrÀn İ2, İÜ, MA / kÀnı B1, İ2, T1: kÀn 
İÜ, MA
1861   Oldu İÜ, T1: Oldur B1, İ2; Ola MA
1862   B1’de sonraki mısra ile  takdim-tehirlidir.
1863   çoú B1, İ2, MA, T1: ãad İÜ
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U 		  IV		  IV
1	 Bir efendim yoú o gerdÿn-himemden àayrı
2	 Ol felek-mertebe seyyÀre-òademden àayrı 1864
3	 MültecÀ var mı bu dergÀh-ı keremden àayrı
4	 Çeròden FÀøılFÀøıla hìç var mı sitemden àayrı
5	 YÀd eder mi beni bir şey ile àamdan àayrı 1865
6	 Reng göstermedi hìç úara raúamdan àayrı
7	 Var mı sÀz-ı ùarabım nÀy-ı úalemden àayrı
8	 Elde ne’m var iki çeşmimdeki nemden àayrı
9	 Úapı yoúdur baña bu bÀb-ı nièamdan àayrı
10	 Var mı yüz sürmege bu òÀk-i úademden àayrı
11	 èÖmr ü tevfìú vere Óaøret-i AllÀh saña		
12	 Bendeyim bendeyim ey dÀver-i Cem-cÀh saña		

TERKÌB-BEND BERÁY-I VAèD-İ FERMßDE-İ TERKÌB-BEND BERÁY-I VAèD-İ FERMßDE-İ 
REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD EFENDİ REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD EFENDİ 1866  
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - / . - - - / . - - -

		  I		  I
1	 Uãÿl-i Zühreye verdi òalel feryÀd u efgÀnım
2	 Dil-i Mirrìòe raóm ögretdi eşk-i çeşm-i 

giryÀnım	
3	 Ki her şeb çeşmesÀr-ı òÿn olur her mÿy-ı müjgÀnım 1867
4	 Dolaşdı pençe-i òÀr-ı belÀya ùarf-ı dÀmÀnım
5	 BerÀber oldu dÀmÀnım ile çÀk-i girìbÀnım
6	 Baña àammÀzlıú eyler efendim böyle èirfÀnım
7	 Ki gizlenmiş şikÀf-ı òÀmeñizde cümle dermÀnım		
8	 İki saùrıñla cemèiyyet bulur óÀl-i perìşÀnım 1868

[123a]	[123a]	 9	 ŞikÀyet mi ederdim õerre olsa ãabra imkÀnım
10	 CenÀb-ı óaørete bu maùlaèı söyler dil ü cÀnım
11	 Meded ey dÀver-i èÀlì-himem dÀdÀr-ı õì-şÀnım
12	 Unutma FÀøılFÀøıl-ı maózÿnuñu devletli sulùÀnım

		  II		  II
1	 Bi-óamdi’llÀh ki úadriñ sÀye-baòş-ı çerò-i vÀlÀdır 
2	 CelÀl-i èizz ü cÀhıñ şimdi her aèlÀdan aèlÀdır
3	 Seniñ fikr-i şerìfiñ çÀre-sÀz-ı dìn ü dünyÀdır 1869

1864   òademden B1, İÜ, T1: óaşemden İ2, MA
1865   beni B1, İ2, MA, T1: bizi İÜ
1866   B1 93b, İ2 119a, İÜ 122b, MA 84, T1 47b
Terciè-Bend Der-SitÀyiş-i Reéìsü’l-KüttÀb RÀşid Efendi İÜ; Terciè-Bend Der-SitÀyiş-i Reéìsü’l-
KüttÀb Meómed RÀşid Efendi MA. (Başlık B1’den alınmıştır.)
1867   Ki her şeb B1, İÜ, T1: Ki şeb İ2; Geceler MA
1868   óÀl-i B1, İ2, MA, T1: òÀùır İÜ
1869   çÀre-sÀz-ı B1, İ2, İÜ, MA: çÀre-sÀza T1
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4	 ÒayÀl-i mÿ-şikÀfıñ èuúde-i idrÀk-i dÀnÀdır 1870		
5	 Muóìù-i feyø-i luùfuñ teşne-i ÀmÀle deryÀdır 
6	 Degil luùf-ı èamìmiñ òalúa muótÀc-ı temennÀdır		
7	 Bu óÀletle beni şÀd etmemek bilmem ne daèvÀdır
8	 Sipihr-i himmetiñde ben gibi ednÀ ne ednÀdır 1871		
9	 Efendimden óuãÿl-i maùlabım mevúÿf-ı ìmÀdır 
10	 MurÀd-ı bendegì baór-i himemde úaùre-i mÀdır 1872
11	 Beni vaèd-i şerìfiñle efendim ber-murÀd eyle
12	 Bu müşkil èuúdeyi engüşt-i luùfuñla küşÀd eyle

		  III		  III
1	 Sen ol ser-levóa-i ehl-i mürüvvetsin şu èÀlemde
2	 ÒıãÀl-i mekremet cemè oldu hep sen õÀt-ı ekremde 	
3	 TeèÀla’llÀh bu óÀletler olur mu nevè-i Àdemde
4	 CenÀbıñ terbiyet bulmuş gibidir èarş-ı aèôamda
5	 Seniñ meddÀóıñım yÀ böyle lÀyıú mı úalam àamda1873
6	 ÒuãÿãÀ şimdi ben ol ùÿùì-yi úudsüm tekellümde 
7	 MaèÀnì öyle óall olmuş bu naôm-ı pÀk ü muókemde
8	 Óulÿl etmiş gibi lÀhÿtdur nÀsÿt-ı Meryemde 1874 		
9	 RevÀ mı beõl ola vaãf-ı bütÀn u zülf-i pür-òamda1875
10	 Seniñ evãÀfıña ãarf olsa lÀyıú böyle her demde
11	 CenÀb-ı Óaøret-i RÀşid Efendi çerò-i rifèatdir 
12	 Fürÿà-ı ùalèatı pìrÀye-bÀòş-ı dìn ü devletdir

		  IV		  IV
1	 Efendim èaúl-ı kül senden alırken meşú-i dÀnÀyı
2	 ÒayÀliñ naúş ederken ãÿret-i şekl-i heyÿlÀyı
3	 KemÀl-i dÀnişiñ taúlìù ederken İbn-i SìnÀyı		
4	 Niçün óall eylemezsin èuúde-i nÀçìz-i ednÀyı

[123b]	[123b]	 5	 Nedir bu bende-i bì-çÀreye bu vaèd-i ferdÀyì
6	 Yine senden saña etdim efendim işte şekvÀyı
7	 Seni úaãd etmişim bilmem ne òÀúÀn u ne pÀşÀyı 1876
8 1877	 Ki ÀrÀ-yı şerìfiñ verdi darü’l-mülke ÀrÀyı 1878
9	 Faãìó-i rÀst-gÿyem men nemì-dÀnem müdÀrÀyì 1879
10	 HemÀn bir nuùú-ı himmetle efendim kes bu àavàÀyı
11	 Rüsÿm-ı salùanatdır zÀdegÀnı ber-murÀd etmek			 

	 12	 NiôÀmü’l-mülkdendir FÀøılFÀøıl-ı nÀ-şÀdı şÀd etmek		

1870   mÿ-şikÀfıñ èuúde-i B1, İ2, İÜ, MA: mÿ-şikÀ èuúde èuúde-i T1
1871   ednÀ ne B1, İ2, İÜ, T1: ednÀdan MA
1872   himemde B1, İ2, İÜ, T1: himemden MA
1873   yÀ B1, İ2, MA, T1: tÀ İÜ
1874   lÀhÿtdur İ2, İÜ, MA, T1: lÀhÿtdan B1
1875   vaãf-ı bütÀn u zülf-i pür-òamda B1, İ2, İÜ, T1: zülf-i bütÀn vaãf-ı perçemde MA
1876   òÀúÀn İ2, İÜ, MA, T1: òÀúÀnı B1
1877   MA’da sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1878   Ki ÀrÀ-yı şerìfiñ B1, İ2, T1: Seniñ reéy-i şerìfiñ; Ki ÀrÀ-yı cenÀbıñ MA
1879   “Ben doğruyu fasih bir şekilde söyleyen biriyim. Dalkavukluk nedir bilmem.”
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U DAèVET-NÁME-İ ÒADÌCE SULÙÁN BERÁY-I SULÙÁN DAèVET-NÁME-İ ÒADÌCE SULÙÁN BERÁY-I SULÙÁN 
SELÌM BE-SÁÓİL-ÒÁNE-İ NEŞÁÙÁBÁD SELÌM BE-SÁÓİL-ÒÁNE-İ NEŞÁÙÁBÁD 1880  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -
II

1	 BÀà-ı cennet midir ol òÀne leb-i deryÀda
21881	 Áferìn ùaróını endìşe eden üstÀda
3	 VÀúıèÀ şeklini kim görse sanır rüéyÀda
4 1882	 İşte Firdevsi temÀşÀ edelim dünyÀda 1883
5	 Bunda hep işte füyÿøÀt-ı cinÀn ÀmÀde 1884
6	 Bülbülü başladı bu mıãraè ile feryÀda 
7	 PÀdişÀhım buyuruñ seyr-i NeşÀùÀbÀda

IIII
1	 Nice reşk etmeye bir böyle yere kevn ü mekÀn
2	 Anı lebrìz-i şeref úıldı Òadìce SulùÀn
3 1885	 Óaøret-i pÀdişehi daèvet içün ez-dil ü cÀn
4	 Menziliñ ola mübÀrek dedi feyø-i MennÀn
5	 Oldu ÀvÀzeleri zemzeme-pìrÀ-yı cihÀn 1886 
6	 Oúuyup ãu gibi bu mıãraè-ı pÀki her Àn
7	 PÀdişÀhım buyuruñ seyr-i NeşÀùÀbÀda

IIIIII
1	 Resmi òoş mevkièi òoş nÿra olup müstaàraú
2	 Görmedi çeşm-i cihÀn miålini bundan esbaú 		
3	 Anı sulùÀna mübÀrek ede ol Óaøret-i Óaú
4	 Bu ne emvÀl ile ne saèy ile olur ancaú 1887
5	 Hep òulÿãundan o SulùÀn-ı Celìliñ muùlaú
6	 Seyre lÀyıú bu şeref-òÀne-i vÀlÀ el-óaú
7	 PÀdişÀhım buyuruñ seyr-i NeşÀùÀbÀda

IVIV
1	 Óavø-ı pÀkìzesiniñ şuèle-i Àb u tÀbı
2	 Anda her mÀhı verir bÀriúa-i mehtÀbı

[124a][124a]	 3	 Bu serÀy içre tamÀm oldu ãafÀ esbÀbı

1880   B1 22b, İ2 120a, İÜ 123b, MA 152, T1 26b
Terciè-Bend-i Medóiyye-i NeşÀùÀbÀd B1, MA; Terciè-Bend Der-SitÀyiş-i NeşÀùÀbÀd İ2; Terciè-
Bend BerÀy-ı Daèvet-i PÀdişÀh-ı èÁlì-NejÀd Be-TemÀşÀ-yı NeşÀùÀbÀd T1
1881   İ2 ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1882   İ2 ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1883   İşte B1, İÜ, MA: BÀrì  İ2, T1; dünyÀda İ2, İÜ, MA, T1: rüéyÀda B1 
1884   cinÀn B1, İÜ, MA: cihÀn İ2, T1
1885   İ2 ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1886   ÀvÀzeleri B1, İÜ, MA: fevvÀreleri İ2, T1
1887   ile ne saèy B1, İÜ, MA: ü ne taúlìd İ2, T1
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4	 Oldu her òÀnesiniñ bÀd-ı ãabÀ bevvÀbı	
5	 Óalúa-i bÀbı fedÀ eyledi õevú-i òvÀbı 1888
6	 Böyle söyler hep açıldıúca ãarìr-i bÀbı 1889		
7	 PÀdişÀhım buyuruñ seyr-i NeşÀùÀbÀda

VV
1	 äaúlasın õÀt-ı hümÀyÿnu òaùardan AllÀh	
2	 Ede hemşìre-i èÀlìyi müşerref ol şÀh 1890
3	 Õevú ü şevú eyleyeler bÀ-şeref-i devlet ü cÀh
4	 Birbirinden daòi ayrılmaya ol mihr ile mÀh
5	 Diye òurşìd-i felek èaşúla mÀşÀéa’llÀh
6	 Böyle mıãraè oúuya FÀøılFÀøıl-ı dÀèì her-gÀh
7	 PÀdişÀhım buyuruñ seyr-i NeşÀùÀbÀda

[MÜSEBBAè] DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN[MÜSEBBAè] DER-SİTÁYİŞ-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN ÓÜSEYİN 
PÁŞÁ PÁŞÁ 1891    
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün  
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

		  I		  I
1	 Rükn-i devletsin efendim sen o bì-hemtÀsın
2	 Nefes-i Óaydara maôhar o Óüseyn PÀşÀsın
3	 Sen o manãÿr-ı müéeyyed meded-i MevlÀsın
4	 Şìr-i düşmen-şiken ü şÀh-ı cihÀn-ÀrÀsın
5	 VüzerÀda bu òulÿãuñ ile müsteånÀsın
6	 Revnaú-ı devlet ü dìn bÀriúa-i dünyÀsın 

	 7	 Ne yaña gitse muvaffaú olacaú pÀşÀsın
		  IIII

1	 Úapladı èÀlemi feyø-i kerem ü elùÀfıñ
2	 Yalıñız ben degilim cümle cihÀn vaããÀfıñ
3	 Herkese vird-i zebÀn oldu güzel evãÀfıñ
4	 Bu fütÿóÀta maóall olmadı hìç eslÀfıñ
5	 Olmadı mìrì ye eslÀf gibi itlÀfıñ
6	 Bu tevekkül var iken sende bu úalb-i ãÀfıñ
7	 Ne yaña gitse muvaffaú olacaú pÀşÀsın

1888   õevú-i B1, İÜ, T1: õevú ü İ2, MA
1889   söyler hep B1, İÜ, MA: söylermiş İ2, T1
1890   èÀlìyi B1, İÜ, MA: vÀlÀyı İ2, T1
1891   B1 47a, İ2 120b, İÜ 124a, MA 65a, T1 37a
Tercìè-Bend Be-CenÀb-ı Úapudan PÀşÀ èArø Şüde Der-Sene-i MÀøiyye İ2, T1; Úaãìde Der-
SitÀyiş-i Úapudan Óüseyin PÀşÀ İÜ; Tercìè-Bend Der-SitÀyiş-i Úapudan-ı DeryÀ áÀzì Óüseyin 
PÀşÀ MA. (Manzume “müsebba” nazım şekli özelliği gösterdiği için İÜ’deki başlıkta geçen 
ve “övgü” anlamının karşılığı olarak yer aldığını düşündüğümüz “kaside” kelimesinin yerine 
“müsebba” kelimesi yazıldı.)
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U 		  III III 1892

1	 ÕÀt-ı pÀkiñ belì  her mekremetiñ şÀyÀnı
2	 Her seferde saña rehber ôafer-i SübóÀnì 1893
3	 Rüstem olsa yoluña durmaàa yoúdur cÀnı 1894 
4 1895	 Yürü fetó eylemege cÀnib-i HindistÀnı
5	 Úoma İlòÀna ne ÌrÀnı ne de TÿrÀnı1896
6	 Mülóaú et milket-i İslÀma FirengistÀnı
7	 Ne yaña gitse muvaffaú olacaú pÀşÀsın

		  IVIV
1	 Sende bu óilm ü merÀóim bu mürüvvet var iken 1897 
2	 Şeh-i devrÀna bu iòlÀã u ãadÀúat var iken1898
3	 Dìn ü devlet yoluna sende bu àayret var iken1899
4	 FuúarÀya bu teraóóum bu èinÀyet var iken
5	 Ben gibi ehl-i dile sende rièÀyet var iken1900 
6	 Şöyle fehm eylemişim sende bu óÀlet var iken

[124b]	[124b]	 7	 Ne yaña gitse muvaffaú olacaú pÀşÀsın
VV

1	 Saña dÀèì var iken FÀøılFÀøıl-ı dÀnende gibi
2	 äıdú u iòlÀã duèÀsıyla açarken dü-lebi 1901
3	 RÀm edersin èAcem ü Rÿm u Fireng ü èArabı
4 1902	 Nuãretiñ çünki duèÀ-yı øuèafÀdır sebebi 1903
5	 VüzerÀnıñ olasın şöhret ile münteòabı 
6	 Her àazÀda saña yardımcıdır AllÀh u Nebì
7	 Ne yaña gitse muvaffaú olacaú pÀşÀsın

1892   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki bentle takdim-tehirlidir.
1893   Seferde İÜ, MA: Ôaferde B1, İ2, T1 / SübóÀnì B1, İ2, İÜ, T1: RabbÀnì MA
1894   yoúdur B1, İ2, MA, T1: var mı İÜ
1895   MA’da 6. mısradır.
1896   İlòÀna B1, İ2, İÜ, T1: İlòÀnı MA
1897   merÀóim B1, İ2, MA, T1: mekÀrim İÜ 
1898   Şeh-i İÜ: ŞÀh-ı B1, İ2, MA, T1 / iòlÀã u B1, İ2, MA, T1: pÀkìze İÜ	
1899   bu àayret B1, İ2, İÜ, T1: rièÀyet MA
1900   Ben İ2, MA, T1: Sen B1, İÜ
1901   duèÀsıyla İÜ: duèÀ ile B1, İ2, T1; òulÿãuyla MA
1902   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1903   Nuãretiñ B1, İÜ, MA, T1: Óaøretiñ İ2 
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FERYÁD-NÁME-İ NEV-ÇERÁá-I DİL-SßÒTE BE-FERYÁD-NÁME-İ NEV-ÇERÁá-I DİL-SßÒTE BE-
KÁTİBÜ’S-SIRR-I CİHÁN-DÁRÌ AÓMED EFENDİ KÁTİBÜ’S-SIRR-I CİHÁN-DÁRÌ AÓMED EFENDİ 
ELEM-İ RßZGÁR-I ZßRKÁR ELEM-İ RßZGÁR-I ZßRKÁR 1904  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 
. . - - / . . - - / . . - - / . . -
II

1	 Áh devletli efendim saña rÀm ola felek 
2	 PìşgÀhıñda çeke eşheb-i tevfìúi yedek 1905
3	 Kerem ü luùfuña nisbet ile ÓÀtem ne köpek
4	 Senden ögrenmiş iken òulú-ı mürüvvet ne demek
5	 Eylemez ehl-i mürüvvet ise bu mıãraèa şek 1906
6	 Buña úÀéil belì  hep yerde beşer gökde melek
7	 Kişi yakdıàı çerÀà üstüne pervÀne gerek 

		  IIII
1	 Böyle evãÀfına ÀàÀze eder bendeleri
2	 Der ki ol evc-i kemÀliñ meh-i tÀbendeleri
3	 Óaøret-i Aómed Efendi ki kerem-zindeleri
4	 Şuèledir baòtımıza ùalèat-ı raòşendeleri
5	 áonce-i òÀùırı açsın o kerem-òandeleri 1907
6	 èArø-ı óÀl eyledi bu mıãraèı efkendeleri
7	 Kişi yakdıàı çerÀà üstüne pervÀne gerek

		  IIIIII
1	 Öyle pervÀne gerek şuèle-i cevvÀlesine 1908
2	 Rÿz ÿ şeb àayret ile gerdiş ede hÀlesine 

[125a]	[125a]	 3	 Nitekim pìr-i muàÀn Àteş-i seyyÀlesine 1909
4	 BÀàbÀnlar gibi pür-dÀà ola her lÀlesine 
5	 MÀderiñ óÀli gibi kÿdek-i nev-sÀlesine 1910 
6	 KÀrbÀnıñ naôar etdigi gibi kÀlesine
7	 Kişi yakdıàı çeraà üstüne pervÀne gerek

		  IVIV
1	 Dilerim dÀmen-i iúbÀli cihÀn-bÿs olsun
2	 Erisin mÿm gibi óÀsidleri meéyÿs olsun

1904   B1 89b, İ2 121a, İÜ 124b, MA 77, T1 44a
FeryÀd-NÀme-i Nev-ÇerÀà-ı Dil-Sÿòte Be-KÀtibü’s-Sırr-ı PÀdişÀh-ı CihÀn-DÀrì Òalleda’llÀhu 
ÒilÀfetehÿ ilÀ Áhireti B1; Tercìè-Bend Der-SitÀyiş-i KÀtib-i Sırr-ı ŞehriyÀrì Aómed Efendi MA; 
FeryÀd-NÀme-i Nev-ÇerÀà-ı Dil-Sÿòte Be-KÀtibü’s-Sırr-ı PÀdişÀh-ı CihÀn-DÀrì Ez-RÿzgÀr-ı 
ZÿrkÀr T1
1905   tevfìúi B1, İ2, İÜ, T1: tevfìú MA
1906   Eylemez İ2, İÜ, MA, T1: Eylemiş B1
1907   òÀùırı B1, İ2, MA, T1: òÀùır İÜ 
1908   Öyle B1, İ2, İÜ, T1: Böyle MA / pervÀne B1, İ2, MA, T1: bir dÀne İÜ
1909   Nitekim B1, İ2, İÜ, T1: Nice kim MA
1910   óÀli B1, İ2, İÜ, T1: raómı MA
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U 3 1911	 RÿzgÀr içre anıñ şuèlesi maórÿs olsun
4	 Naôar-ı luùfu çerÀàÀnına fÀnÿs olsun
5	 Şeb-çerÀàı nice bir kevkeb-i menóÿs olsun
6	 Yazayım óaørete bu mıãraèı nÀmÿs olsun 1912
7	 Kişi yakdıàı çerÀà üstüne pervÀne gerek

		  VV
1	 Áh ey himmetidir şuèle-fürÿz-ı òÀne 
2	 Nice bir tìre ola miónet ile vìrÀne 
3	 Bu çerÀàıñ nice bir böyle rÿàansız yana
4	 áars ediñ ùÀze fidanı ùaraf-ı bostÀna 1913

5	 Anı leb-teşne sipÀriş mi eder yÀrÀna
6	 TÀ ezel êarb-ı meåel böyle imiş merdÀna
7	 Kişi yakdıàı çerÀà üstüne pervÀne gerek 

		  VI VI 1914

1	 Bir çerÀàa nefes eyler meded olmaú lÀzım
	 2	 Uyanıp şöyle çerÀà-ı ebed olmaú lÀzım
	 3	 Düşmene şöyle fetìl-i óased olmaú lÀzım
	 4	 Dest-i elùÀf anıñ üstünde yed olmaú lÀzım
	 5	 Yaènì ol ãÀóibine bir veled olmaú lÀzım
	 6	 İşte bu mıãraè aña muètemed olmaú lÀzım

7	 Kişi yakdıàı çerÀà üstüne pervÀne gerek
VIIVII

1	 Bilirim óaøretiñiz mÀ-óaãal-ı himmetdir 
2	 Süòanım óÀlimi iòùÀra hemÀn èÀletdir
3	 FÀøılFÀøıla òayr-duèÀ vÀcibe-i õimmetdir
4	 Zìr-destÀnı tefaúúud size de èÀdetdir 1915
5	 Nev-çerÀàÀna naôar mÀ-lezim-i àayretdir 1916
6	 İşte bu mıãraè o maènÀda èaceb óikmetdir
7	 Kişi yakdıàı çerÀà üstüne pervÀne gerek

1911   MA’da mısralar, 4, 5, 3 şeklinde sıralanmıştır.
1912   mıãraèı B1, İ2, İÜ, T1: mıãraè MA
1913   ediñ B1, İ2, İÜ: eden MA, T1 
1914   VI. Bend: İ2, İÜ, T1- /  MA’da IV. benddir.
1915   Zìr-destÀnı B1, MA, T1: Zìr-destÀn İ2, İÜ
1916   Nev- B1, İ2, İÜ, T1: Bu MA
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[MÜTESSAè] DER-SİTÁYİŞ-İ KÁTİBÜ’S-SIRR-I [MÜTESSAè] DER-SİTÁYİŞ-İ KÁTİBÜ’S-SIRR-I 
ŞEHRİYÁRÌ AÓMED EFENDİ ŞEHRİYÁRÌ AÓMED EFENDİ 1917  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

		  I		  I
1	 Ey veliyyü’n-nièamım çÀre-resim õì-şÀnım
2	 Gÿş-ı iúbÀliñe mesmÿè ola bu efàÀnım
3	 Ben duèÀkÀr-ı úadìmim a mürüvvet-kÀnım 1918
4	 Ne úuãÿr oldu efendim sebeb-i óırmÀnım
5	 Óafaôa’llÀh nedir óaøretiñe èiãyÀnım
6	 Var mıdır meõheb-i iòlÀãda bir noúãÀnım

[125b][125b]	 7	 Ben de bu bÀb-ı muèallÀda duèÀ-gÿyÀnım
8	 Hem duèÀ-gÿyum o dergÀhda hem derbÀnım
9	 Biz de bu dÀéireniñ bendesiyiz sulùÀnım

		  II		  II
1	 Yaènì ol dÀéire-i õÀt-ı cenÀb-ı vÀlÀ
2	 KÀtibü’s-sırr-ı şehenşÀh-ı memÀlik-ÀrÀ
3	 Óaøret-i Aómed Efendi o mekÀrim-pìrÀ
4	 ÕÀtıdır faòr-ı selef mÀye-i nesl-i úudemÀ
5	 Öyle bir ehl-i himem bende-nüvÀz-ı øuèafÀ
6	 Gelmişim dergehine olmaà-içün nÀãiye-sÀ
7	 PÀsbÀnım ben o dergÀhda her subó u mesÀ 1919

8	 Biz de bu bÀbda bir óalúa-be-gÿşuz óÀlÀ
9	 Biz de bu dÀéireniñ bendesiyiz sulùÀnım 

		  III		  III
1	 Biz de ol bÀrgehiñ óalúa-keş-i perdesiyiz 1920 
2	 Ol melÀõ-ı keremiñ bir kerem-Àverdesiyiz		
3	 Anda bir úapıúulu çÀker-i perverdesiyiz
4	 Sofra-i nièmetiniñ loúma-i òor-zerdesiyiz 1921 
5	 ÇÀker-i muòliãi meddÀóı duèÀ-kerdesiyiz 1922
6	 Hicriniñ òastesi dermÀndesi pejmürdesiyiz
7	 Bize bir himmet efendim ki àam-Àzürdesiyiz
8	 Felegiñ òaylì  zamÀndır ki sitem-òÿrdesiyiz1923
9	 Biz de bu daéireniñ bendesiyiz sulùÀnım

1917   B1 21b, İ2 121b, İÜ 125a, MA 151, T1-
Terciè-Bend Der-SitÀyiş-i KÀtibü’s-Sırr-ı ŞehriyÀrì Aómed Efendi B1, İ2, MA; Úasìde-i Terciè-
Bend Der-SitÀyiş-i KÀtibü’s-Sırr-ı ŞehriyÀrì Aómed Efendi İÜ. (Manzume “mütessa” nazım 
şekli özelliği gösterdiği için İÜ’deki başlık değiştirildi.)
1918   mürüvvet-kÀnım İ2, İÜ, MA: mürüvvetkÀrım B1
1919   PÀsbÀnım İÜ: ÁsitÀnım B1, İ2, MA 
1920   bÀrgehiñ İÜ: dÀéireniñ B1, İ2, MA
1921   nièmetiniñ B1, İ2, MA: nièmetiñ İÜ
1922   ÇÀker-i muòliãi B1, İÜ: ÇÀkeri muòliã-i İ2, MA
1923   sitem-òÿrdesiyiz İÜ: sitem-çerdesiyiz B1, İ2, MA
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U 		  IV		  IV
1	 Õerreyim dÿr olamam mihr-i dıraòşÀnımdan
2	 Bülbülüm dÿr olamam ãaón-ı gülistÀnımdan  1924
3	 Cevher-i ãÀf-dilim ayrılamam kÀnımdan
4	 Beni kim ùard edecek bÀrgeh-i şÀnımdan
5	 Meger ol dem ki cüdÀ ola tenim cÀnımdan
6	 Baña bir óüsn-i úabÿl olmasa sulùÀnımdan
7	 Geçerim àayret ile èÀúibet evùÀnımdan
8	 Baña teng oldu cihÀn bu àam-ı hicrÀnımdan 
9	 Biz de bu dÀéireniñ bendesiyiz sulùÀnım

		  V		  V
1	 Biz de bu tekyeniñ abdÀlıyız ey baòt-ı siyÀh
2	 Anda iòlÀãla başeski dil-i zÀr u tebÀh
3	 Áh efendim baña derd oldu bu hicrÀn eyvÀh
4	 Eyle FÀøılFÀøıl úuluña eski naôar ile nigÀh

[126a][126a]	 5	 Saña da luùfla dÀéim naôar etsin AllÀh
6	 Tevbeler tevbeler etdim ise bir õerre günÀh 1925
7	 Ben çerÀà-ı der-i iúbÀliñim ey èÀlì-cÀh
8	 Baña vird oldu duèÀ ile bu mıãraè her-gÀh
9	 Biz de bu dÀéireniñ bendesiyiz sulùÀnım

[MUèAŞŞER] BERÁY-I MÜFRED-İ ÒÁTEM-İ ÓAØRET-İ [MUèAŞŞER] BERÁY-I MÜFRED-İ ÒÁTEM-İ ÓAØRET-İ 
YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ 1926

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün  
. - - - / . - - - / . - -

II
1	 Bi-óamdi’llÀh ki ãubó-ı yevm-i iåneyn
2	 Úudÿm etdi ôahìr-i şÀh-ı kevneyn
3	 NiôÀmü’l-èÀlem-i berreyn ü baóreyn
4	 Eden dünyÀya cÿdu basù-ı keffeyn
5	 VeàÀda Àferìn-fermÀ-yı ãaffeyn 1927

6	 Ola õÀt-ı dü-èÀlem zìb-i ãadreyn
7	 Ola tevfìú-i Óaú derpìş ü mÀbeyn		
8	 KeremkÀrÀ be-nÿr-ı pÀk-i sıbùeyn
9	 ÒudÀvendÀ be-óaúú-ı úÀbe úavseyn
10	 Şeved Yÿsuf azìz-i Mıãr-ı dÀreyn

1924   Bülbülüm B1, İÜ: N’eyleyim İ2, MA
1925   etdim ise İ2, İÜ, MA: etdimse de B1
1926   B1 83a,  İ2 122a, İÜ 126a, MA154, T1- 
BerÀy-ı Yÿsuf ØiyÀ PÀşÀ B1; Terciè-Bend BerÀy-ı Müfred-i ÒÀtem-i äadr-ı èAèẓam ØiyÀ Yÿsuf 
PÀşÀ İ2, MA; Terciè-Bend BerÀy-ı Müfred-i ÒÀtem-i ØiyÀ Yÿsuf PÀşÀ (Manzume “muaşşer” 
nazım şekli özelliği taşıdığı için İÜ’deki başlık değiştirildi.)
1927   VeàÀda İÜ, MA: VefÀda B1; DuèÀda İ2



  383  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

IIII
1	 O düstÿr-ı mufaòòam ãadr-ı aèôam		
2	 CenÀb-ı óaøret-i serdÀr-ı ekrem
3	 SeòÀda pençe-tÀb-ı dest-i ÒÀtem
4	 áazÀda lerze-baòş-ı úalb-i Rüstem
5	 Fütÿó-ı Mıãrla bundan muúaddem
6	 Meger olmuş işÀret naúş-ı òÀtem
7	 Ki yazmış mührüne ÒallÀú-ı èÀlem
8	 Ezelden işte bu beyt-i mükerrem
9	 ÒudÀvendÀ be-óaúú-ı úÀbe úavseyn
10	 Şeved Yÿsuf azìz-i Mıãr-ı dÀreyn

IIIIII
1	 MübÀrek-bÀd feyø-i ÀsumÀnì
2	 ØiyÀ-yı Yÿsufì ùutdu cihÀnı
3	 ÒoşÀ ÀvÀze-i ãÀóib-úırÀnì
4	 Zihì kişver-küşÀ-yı ÚahramÀnì 1928

5	 èArab iúlìmine bu fetó-i åÀnì
6	 Añılsın óaşre dek nÀm u nişÀnı

[126b][126b]	 7	 Yazılsın òÀtem-i òurşìde şÀnı
8	 Bu maùlaè yÀdigÀr-ı cÀvidÀnì
9	 ÒudÀvendÀ be-óaúú-ı úÀbe úavseyn  
10	 Şeved Yÿsuf azìz-i Mıãr-ı dÀreyn

IVIV
1	 NiôÀmü’l-Mülk ve’d-dìnü’l-münevver
2	 Sitanbÿldan èadÿya çekdi leşker
3	 Öñünce Óıør ile Cibrìl rehber 
4	 Gidip tevfìú ile geldi muôaffer
5	 Ser-i düşmen òaùìb-i seyfe minber
6	 Oúurdu òuùbe-i AllÀhu ekber
7	 Bu nuãret õÀtına emr-i muúarrer
8	 Ki beyt-i mührüdür işbu muóarrer 
9	 ÒudÀvendÀ be-óaúú-ı úÀbe úavseyn
10	 Şeved Yÿsuf azìz-i Mıãr-ı dÀreyn

VV
1	 Oúutdu nÀmını serdÀr-ı àÀzì
2	 RıøÀéu’llÀha úıldı dil-güdÀzì
3	 Bu òıdmet ile buldu imtiyÀzı
4	 Ki taòlìã etdi iúlìm-i ÓicÀzı
5	 EyÀ erbÀb-ı cÀhıñ ser-firÀzı
6	 Budur FÀøılFÀøıl úuluñ her dem niyÀzı
7	 İlÀhì Àãafıñ ol kÀr-sÀzı 
8	 ResÿlullÀh olsun dil-nüvÀzı
9	 ÒudÀvendÀ be-óaúú-ı úÀbe úavseyn
10	 Şeved Yÿsuf azìz-i Mıãr-ı dÀreyn

1928   küşÀ-yı İ2, İÜ, MA: küşÀyì B1
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U [MÜSEMMEN] BERÁY-I MÜFRED-İ áÁZÌ YßSUF [MÜSEMMEN] BERÁY-I MÜFRED-İ áÁZÌ YßSUF 
ØİYÁ PÁŞÁ ØİYÁ PÁŞÁ 1929

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

II
1	 Felegiñ luùfu muúÀrin olagelmiş úahra 
2	 Keder Àyìne-i iúbÀle olur zermühre
3	 CÀhsız olmadı sulùÀn meh-i KenèÀn şehre
4	 Atdı MÿsÀyı Kelìm etmeden evvel nehre
5	 Ne nuòÿsÀt-ı Zuóaldir ne úırÀn-ı Zühre		
6	 ÒandenÀk ol ãaúınıp olma èabÿs-çehre

[127a][127a]	 7	 Her kim eylerse taóammül ãademÀt-ı dehre
8	 Bulur elbette umÿrunda ÒudÀdan behre

IIII
1	 äabr-ile tÀze fidan oldu dıraòt-ı ser-gìr  
2	 Mehl ile èÀúıbet oldu varaú-ı tÿt óarìr
3	 Eyledi vaút ü zamÀn òÀk-i siyÀhı iksìr
4	 Áb-ı engÿru müdÀm eyledi hüsn-i tedbìr
5	 Cevr-i eyyÀma óamÿl ol ãaúın olma dil-gìr 1930

6	 Dedi bu maùlaèı ol Àãaf-ı Àyìne-øamìr
7	 Her kim eylerse taóammül ãademÀt-ı dehre
8	 Bulur elbette umÿrunda ÒudÀdan behre

IIIIII
1	 Pÿteden çıúdı kef-i şÀha zer oldu òÀtem
2	 Úaãr-ı maúsÿda meger ãabr u taóammül süllem
3	 Böyle tedrìc iledir cümle umÿr-ı èÀlem
4	 MÀ-óaãal birbirine ãabr u ôafer hep tevéem 
5	 Oldu zaòm-ı dil-i maózÿna bu müfred merhem 1931

6	 Ki buyurmuş anı ilhÀmla ãadr-ı aèôam
7	 Her kim eylerse taóammül ãademÀt-ı dehre
8	 Bulur elbette umÿrunda ÒudÀdan behre

IVIV
1	 Germine serdine ãabr eyleyerek şÀm u seóer
2	 Telò iken mìve-i òÀm oldu miåÀl-i sükker
3	 Zaòm-ı ãabr ile olur faãã-ı nigìn nÀm-Àver
4	 Eyledi rişte-i nermìn giderek ùaşa eåer
5	 Ey belÀ-keş saña ãad-müjde melÿl olma yeter

1929   B1-, İ2 122b, İÜ 126b, MA 53, T1-
Taômìn-i Beyt-i ØiyÀ Yÿsuf PÀşÀ İ2; Terciè-Bend BerÀy-ı Müfred-i áÀzì Yÿsuf ØiyÀ PÀşÀ  İÜ; 
Terciè-Bend BerÀy-ı Müfred-i äadr-ı Aèôam Yÿsuf ØiyÀ PÀşÀ MA (Manzume “müsemmen” 
nazım şekli özelliği gösterdiği için İÜ’deki başlık değiştirildi.)
1930   Cevr-i İ2, MA: Cevr ü İ2
1931   maózÿna İÜ, MA: mecrÿóa İ2 
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6	 Ne buyurmuşdur işit ãadr-ı maèÀnì-perver 1932	
7	 Her kim eylerse taóammül ãademÀt-ı dehre
8	 Bulur elbette umÿrunda ÒudÀdan behre

VV
1	 äadr-ı seyyÀre-òaşem Óaøret-i Yÿsuf PÀşÀ
2	 Buldu pìrÀye øiyÀsıyla èarÿs-ı dünyÀ
3	 Devlet ü şÀn ile reşk-i èuôemÀdır ammÀ 1933

4	 Luùf u iósÀn ile maóbÿb-ı úulÿb-ı fuúarÀ
[127b][127b]	 5	 áam-keşÀn-ı felege meróametinden maóøÀ 1934

6	 Eyledi ùarz-ı tesellìde bu beyti inşÀ
7	 Her kim eylerse taóammül ãademÀt-ı dehre
8	 Bulur elbette umÿrunda ÒudÀdan behre

VIVI
1	 Her umÿrunda bula behre o ãadr-ı õì-şÀn
21935	 Óaú TeèÀlÀ dilerim yÀveri olsun dü-cihÀn
3	 Nuùú-ı pÀkiyle tesellì bula hep şekvegerÀn 1936

4	 ÓabbezÀ nuùú-ı feraó-baòş-ı Óıdìv-i devrÀn
5	 Oldu FÀøıl FÀøıl úuluna ãıdú ile evrÀd-ı zebÀn 1937

6	 äadme-i dehre verip sìnesini òaylì zamÀn
7	 Her kim eylerse taóammül ãademÀt-ı dehre
8	 Bulur elbette umÿrunda ÒudÀdan behre

MÜSEDDES MÜSEDDES 1938

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

II
1	 Raóm eder yoú baña hìç nÀlelerimden àayrı
2	 Hìç bir aàlar bulamam çeşm-i terimden àayrı
3	 Hem-demim yoú daòi Àh-ı şererimden àayrı 1939

4	 Beni yoúlar bulunur mu kederimden àayrı
5	 Bir yanar yoú benim içün cigerimden àayrı
6	 Bir acır mı bulunur yÀrelerimden àayrı

1932   buyurmuşdur işit İÜ: buyurmuş işit ol İ2, MA
1933   şÀn ile İÜ, MA: şÀnıña İ2
1934   áam-keşÀn İ2, MA: áam-küsÀr İÜ
1935   MA’da sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
1936   hep İ2, MA: her İÜ 
1937   evrÀd-ı İ2, MA: evrÀd u İÜ
1938   ARŞ 25, B1 131a, İ2-, İÜ 127b, MA 17, T1 71b
Başlıksız ARŞ; Tesdìs-i Beyt-i Meşhÿr B1, T1; TercìèBend İÜ. (Manzume İÜ’deki başlığın 
yanlış olması sebebiyle MA’dan alındı.) 
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 371/15’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1255’tir.
1939   Àh-ı İÜ, MA, T1: Àh u ARŞ, B1
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U IIII
1	 Beni şÀd eyle diyü kimlere feryÀd edeyim
2	 Kime taúrìr-i àumÿm-ı dil-i nÀşÀd edeyim 
3	 Daòi kimden ùaleb-i himmet ü imdÀd edeyim 1940

4	 Dil-i nÀşÀdı bu óÀletle nice şÀd edeyim 
5	 Bir yanar yoú benim içün cigerimden àayrı
6	 Bir acır mı bulunur yÀrelerimden àayrı

IIIIII
1	 Áh u zÀr etmedigim óÀãılı bir dem yoúdur
2	 Yine bir şefúat eder óÀlime Àdem yoúdur

	 3	 GÿyiyÀ şimdi cihÀn içre ki Àlem yoúdur
4	 YÀòud ehl-i elem ü miónete maórem yoúdur

[128a][128a]	 5	 Bir yanar yoú benim içün cigerimden àayrı
6	 Bir acır mı bulunur yÀrelerimden àayrı

IV IV 1941

1	 Ne arar var ne ãorar óÀl-i dil-i nÀ-şÀdı
2	 Herkesiñ şimdi vefÀsızlıú olup muètÀdı
3	 Kimseye daòi işitdiremedim feryÀdı 1942

4	 Úaldı dünyÀda hemÀn meróametiñ bir adı
5	 Bir yanar yoú benim içün cigerimden àayrı
6	 Bir acır mı bulunur yÀrelerimden àayrı

V V 1943

	 1	 Meger illÀ ki ola Óaøret-i İsmÀèìl Mìr
	 2	 Ki odur melce-i her-bì-kes ü bì-cÀh u faúìr
	 3	 Varayım óaøretine óÀlim edip hep taúrìr
	 4	 Diyeyim Àh eyÀ fÀtió-i her-emr-i èasìr

5	 Bir yanar yoú benim içün cigerimden àayrı
6	 Bir acır mı bulunur yÀrelerimden àayrı

VIVI
1	 Meded ey mìr-i kerem FÀøılFÀøıla bir çÀre meded 1944

2	 Áteş-i miónete yanmışdır o bì-çÀre meded 1945

3	 Sen eger etmez iseñ luùf ile bir pÀre meded
4	 Ya kim etsin dil-i miónet-keş ü àam-òvÀra meded
5	 Bir yanar yoú benim içün cigerimden àayrı
6	 Bir acır mı bulunur yÀrelerimden àayrı 1946

1940   ùaleb-i ARŞ, B1, İÜ, MA: ùaleb ü T1
1941   B1, İ2, İÜ, MA ve T1’de 5. benttir.
1942   daòi ARŞ: FÀøıl B1, İ2, İÜ, MA, T1
1943   B1, İ2, İÜ, MA, T1-
1944   mìr-i kerem FÀøıla ARŞ: feyø-i ÒudÀ derdime B1, İ2, İÜ, MA, T1
1945   yanmışdır o ARŞ: yandı dil-i B1, İ2, İÜ, MA, T1
1946   Arşiv kayıtlarında manzumenin sonunda Farsça şu manzum ifade yer almaktadır: 
“DuèÀ-gÿy-ı dìrìne-i devlet-i şümÀ / Bende FÀøıl-ı bì-berg ü nevÀ (Sizin makamınızın devamı 
için eski bir duacınız olan parasız pulsuz köle Fâzıl”
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áAZEL-İ HÁTİF TAÒMÌS-İ FÁØILáAZEL-İ HÁTİF TAÒMÌS-İ FÁØIL1947

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

II
1	 Cümle mehpÀreleriñ dilberi ser-destesidir
2	 èÁlem ol Àfetiñ ÀvÀresi dil-bestesidir 
3	 Öyle Àfet ki úaøÀ àamzesiniñ ustasıdır
4	 Òaù-ı nev èÀrıøınıñ maùlaè-ı bercestesidir
5	 Úand-ı ter laèl-i lebiñ maúùaè-ı dil-òastesidir

		  IIII
1	 Ruòları şuèle-i cevvÀle-ãıfat gülşende
2	 Zülfü pìrÀmenine hÀle-ãıfat gülşende 1948	
3	 NÀfe-rìz oldu èaceb jÀle-ãıfat gülşende
4	 Bu da baş-taòta olur lÀle-ãıfat gülşende 1949

5	 Toòm-ı sünbül görünen ùurre-i işkestesidir 1950

		  IIIIII
1	 Ol perì èaúla øarardır görünen ùavrından
2	 Zülfü zencìr-i belÀdır bilinir zÿrundan
3	 Rişte-i ùÿl-i emeldir felegiñ devrinden 
4	 Úurtuluş yoú sitem-i silsile-i cevrinden

[128b]	[128b]	 5	 Reng-i sevdÀ-yı cünÿn perçeminiñ bestesidir
	IVIV

1	 Yine ol serv-i sehì serkeş eden gülzÀrı
2	 Pertev-i ùalèatıdır mehveş eden gülzÀrı
3	 Gül-i òoş-bÿy degil dil-keş eden gülzÀrı	
4	 Bülbülüñ dìdesine Àteş eden gülzÀrı
5	 O nihÀl-i keremiñ àonce-i nevrestesidir 1951                 

	 VV
1	 FÀøılFÀøılÀ ôÀhire yoúdur naôarı çeşmimiziñ
2	 Lücce-i bÀùına dalmış güheri çeşmimiziñ
3	 Oldu ùÿfÀn-ı belÀ eşk-i teri çeşmimiziñ
4	 HÀtifHÀtifÀ seyl-i sirişk-i eåeri çeşmimiziñ
5	 Gevheri baóre ãadef mevce-i Àhestesidir 

1947   B1-, İ2-, İÜ 128a, MA 18, T1-
Taòmìs-i HÀtif MA
1948   Zülfü İÜ: Zülf MA / hÀle MA: òÀle İÜ
1949   baş-tahta: lalenin kalitesini gösteren bir terim.
1950   cevvÀle-ãıfat MA: cevvÀl-ãıfat İÜ 
1951   òoş-bÿy MA: òoş-bÿ mu İÜ 



  388  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U èALÁÚAèALÁÚA-KERDE-İ FÁØIL [BE]-ÁFET-İ DEVRÁN -KERDE-İ FÁØIL [BE]-ÁFET-İ DEVRÁN 
MAHBßB-I ZAMÁN DER- GÜMÜŞÒÁNEMAHBßB-I ZAMÁN DER- GÜMÜŞÒÁNE1952

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -	
		  II
  	  	 1 	 Áteş-i èaşúla göñlüm yine büryÀn oldu 1953
	 2	 Bir gözü úanlı deliúanlıya úurbÀn oldu
	 3	 Her bir Àhım yine bir Àteş-i sÿzÀn oldu 1954
	 4	 èAşúla cism-i nizÀrım úuru bir cÀn oldu
	 5	 Gece úan aàlamadan dìdelerim úan oldu
	 6	 Şöyle kim her biri bir sübóa-i mercÀn oldu
		  II II 
	 1	 Düşdüm ol cevher-i yektÀya amÀn maèdende
	 2	 ÁşikÀr eyler isem óÀlime èÀlem òande
	 3	 Áh yÀ Rab ne bu Àteş ne bu óÀlet bende
	 4	 Gizlesem èaşúını olmaz yanar Àteş tende
	 5	 Gece úan aàlamadan dìdelerim úan oldu
	 6	 Şöyle kim her biri bir sübóa-i mercÀn oldu
		  III III 1955
	 1	 O GümüşòÀneli gevher ki Çiçek nÀmında
	 2	 Sìmden servi gibi óüsnü var endÀmında 1956
	 3	 Gözlerim nÀr çiçegi óÿn ile eyyÀmında
	 4	 Neye óÀlim varacaú bilmezem encÀmında
	 5	 Gece úan aàlamadan dìdelerim úan oldu
	 6	 Şöyle kim her biri bir sübóa-i mercÀn oldu
		  IVIV
	 1	 Geldi MercÀn dedigim úaóbe raúìb oldu yine
	 2	 Dest-i cÀnÀn ile bÀl ü perimi yoldu yine
	 3	 KehrübÀ gibi o MercÀnla yüzüm ãoldu yine
	 4	 NÀr-ı firúat ile Àh iki gözüm doldu yine
	 5	 Gece úan aàlamadan dìdelerim úan oldu    
	 6	 Şöyle kim her biri bir sübóa-i mercÀn oldu
		  V V 1957
	 1	 Eylerim Àhım ile yüzsürü ol mercÀnı 1958
	 2	 Áhıma úarşu kimiñ durmaàa vardır cÀnı

1952   B1 62a, İ2 173a, İÜ 190b, MA 14, T1-
Tercìè-Bend B1; èAlÀúa-Kerde-i FÀøıl Áfet-i DevrÀn Der-GümüşòÀne İ2; Müseddes-i èAlÀúa-
Kerden-i FÀøıl Be-Áfet-i DevrÀn Der-GümüşòÀne MA
1953   èaşúla B1, MA: èaşúıñla İ2, İÜ
1954   Àteş-i İ2: şuèle-i B1, MA; sifle-i İÜ
1955   B1’de 4. benttir.
1956   servi B1, İ2, MA: serv İÜ
1957   B1’de 3. benttir.
1958    yüzsürü B1, İ2, İÜ: MA yüsürü
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	 3	 Áh edersem yaúarım maèden-i DaàıstÀnı
	 4	 Yine añdırdı gözüm yaşı benim tÿfÀnı
	 5	 Gece úan aàlamadan dìdelerim úan oldu
	 6	 Şöyle kim her biri bir sübóa-i mercÀn oldu
		  VIVI
	 1	 Úatl-i èuşşÀúı eder ustası MercÀn taèlìm 1959
	 2	 Òançeri úabøa-i mercÀnına olmuş teslìm 1960
	 3	 Áh eger olmasa bÀbında o şeyùÀn-ı leéìm
	 4	 CÀnıma yetdi belÀ-yı àamı AllÀh Kerìm
	 5	 Gece úan aàlamadan dìdelerim úan oldu
	 6	 Şöyle kim her biri bir sübóa-i mercÀn oldu
		  VIIVII
	 1	 Rÿm raúúÀãı a mehpÀre gül-i èÌsÀyì 1961
	 2	 Nice bir bu sitem ey cÀn alıcı hercÀyì
	 3	 TÀ-be-key èaşúıñ ile FÀøılFÀøıla bu rüsvÀyì
	 4	 Geceler Àhla bìzÀr ederim dünyÀyı
	 5	 Gece úan aàlamadan dìdelerim úan oldu
	 6	 Şöyle kim her biri bir sübóa-i mercÀn oldu

DER-MEDÓ-İ KETÓÜDÁ-YI MEHD-İ èULYÁ YßSUF DER-MEDÓ-İ KETÓÜDÁ-YI MEHD-İ èULYÁ YßSUF 
ÁáÁ BE-TEŞRÌF-İ BEŞİKTAŞ ÁáÁ BE-TEŞRÌF-İ BEŞİKTAŞ 1962

    	    	 	 Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
		  - - . / . - - . / . - - . / . - -
		  II
	 1	 İúbÀl ola teşrìf-i ŻiyÀ PÀşÀ efendim 
	 2	 Teşrìfiñ ile rÿó gelür ùaşa efendim
	 3	 Reşk etdi Sitanbÿl Beşikùaşa efendim
	 4	 ÒÀk-i úademiñ nüsòa olur başa efendim
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim   
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ yaşa efendim
		  IIII
	 1	 Olmuş bu Beşikùaş u Sitanbÿl úurenÀdır 1963
	 2	 Birbirlerine óaøretiñ içün ruúabÀdır
	 3	 O faãl-ı şitÀ geldigine dìde-küşÀdır
	 4	 Bu vaúù-i bahÀr olsa diyü kÀrı duèÀdır
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ başa efendim

1959   Úatl-i İ2, İÜ, MA: Meyl-i B1
1960   mercÀnına olmuş İ2, İÜ, MA: mercÀna olunmuş B1
1961   a İ2, MA: o B1, İÜ
1962   B1 61a, İ2 173b, İÜ 191b, MA-, T1-
     Tesdìs BerÀy-ı SÀòil-òÀne-i Yÿsuf ÁàÀB1; Úaãìde-i Tebrìkiyye Be-KetòüdÀ-yı Mihr-i èUlyÀ 
Yÿsuf ÁàÀ Be-SÀóil-ÒÀne-i Beşikùaş İÜ
1963   úurenÀdır İÜ: àurenÀ B1; èurefÀdır İ2



  390  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 		  III III 

	 1	 Ben òufte idim kÿşe-i beytü’l-óazenimde
	 2	 SulùÀnımıñ edèiyye-i òayrı dehenimde
 	 	 3	 Bir bülbül-i òoş-nÀùıúa şÀò-ı süòanımda 1964
	 4	 Bu beyti terennümle oúurdu çemenimde
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ başa efendim

		  IV IV 1965

	 1	 Teşrìfiñ ile buldu øiyÀ rÿy-ı ahÀlì
	 2	 Gül-àonce gibi semtimiziñ güldü cemÀli
	 3	 Bir mihr-i cihÀn-tÀb imiş ol òaøret-i èÀlì
	 4	 Ol àurre-i devletde hilÀl-i mütelÀlì
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ başa efendim

		  VV

	 1	 Ol kevkebe-ÀrÀ-yı himem Yÿsuf Aàadır
	 2	 Ol bÀriúa-baòşÀ-yı gürÿh-ı èuôemÀdır
	 3	 AòlÀú-ı kerìmÀnesi hep Óaúúa rıøÀdır
	 4	 Tebrìk-i úudÿmu úuluna òayr-duèÀdır
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ başa efendim

		  VIVI

	 1	 Her úanda ise dÀéim ola õevú ü ãafÀsı
	 2 1966	 Ol luùf-ı firÀvÀnla ol beõl ü èaùÀsı
	 3	 Òurşìd gibi ôÀhir olur nÿr-ı øiyÀsı
	 4	 Her semte ki teşrìfi olur cennet orası
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ başa efendim

		  VIIVII

[192b][192b]	 1	 Óaú dÀéim ede õÀtını òvÀhişgeri üzre
	 2	 BevvÀb ola tevfìú-i İlÀhì deri üzre
	 3	 PervÀne ola luùf-ı İlÀhì seri üzre
	 4	 PÀyende ola sÀyesi çÀkerleri üzre
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ başa efendim

1964   òoş-nÀùıúa İ2, İÜ: gÿyÀ gibi B1
1965   B1’de II. benttir.
1966   B1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
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		  VIII VIII 1967

	 1	 Óaú devlete ehl-i himemi münteòab eyler 1968
	 2	 Ol õÀtı umÿr-ı øuèafÀya sebeb eyler 1969
	 3	 Ehl-i edebi cevr-i felek bì-edeb eyler 1970
	 4	 FÀøılFÀøıl úuluñuz óaúú-ı civÀrı ùaleb eyler  1971
	 5	 Nÿr doàdu úudÿmuñla Beşikùaşa efendim
	 6	 Devlet ile iúbÀl ile biñ başa efendim

DER-ÓAÚÚ-I MUèÌN EFENDİ NÜVİŞTE-BßD DER-ÓAÚÚ-I MUèÌN EFENDİ NÜVİŞTE-BßD 1972

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Óaøret-i èÀrif-i ãÀóib-dil-i ÀgÀh Muèìn	
		  Ki olur himmeti ehl-i dile her-gÀh muèìn 1973

	 2	 Benim ol yÀveri yoú çÀh-ı àama üftÀde
		  Çaàırır lücce-i mihnetde göñül Àh muèìn
	 3	 Dondururdu bizi eùvÀr-ı felek sermÀdan
		  Her dem olmazsa bize nÀle-i cÀngÀh muèìn
	 4	 Meded olmaz ceres-i nÀle şeb-i yeldÀda
		  Olmasa bedreúa-i kÀfileye mÀh muèìn
	 5	 MÀha verdigi øiyÀdan àaraøı òurşìdiñ
		  Bize taèlìm ola dermÀndeye õü-cÀh muèìn 1974

	 6	 YÀver ol FÀøılFÀøıla tÀ kim saña da sulùÀnım
		  Her umÿruñda ola Óaøret-i AllÀh muèìn 

BERÁY-I LAÙÌFE NÜVİŞTE-BßD DER-ÓAÚÚ-I BERÁY-I LAÙÌFE NÜVİŞTE-BßD DER-ÓAÚÚ-I 
PATBURUN BÁÚÌ EFENDİ PATBURUN BÁÚÌ EFENDİ 1975

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Geldi semt-i èArabistÀna o yek-pÀre burun
		  Nice ormanda èaceb olmadı ãad-pÀre burun

1967   Benddeki mısraların B1’de dizilişi şöylerdir: 3, 4, 1, 2, 5, 6
1968   devlete İ2, İÜ: devlet ü B1 
1969   õÀtı İ2, İÜ: õÀta B1 
1970   Ehl-i edebi cevr-i İ2: Ol vÀdì-yi cevri B1; Ehli edebi cevr-i İÜ 
1971   civÀrı İ2, İÜ: cevÀdı B1
1972   B1 85b, İ2-, İÜ 193a, MA-, T1-
ŞitÀéiyye B1
1973   dil-i B1: dil ü İÜ
1974   dermÀndeye İÜ: pes-mÀndeye B1 
1975   B1-, İ2-, İÜ 193a, MA-, T1-
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U 	 2	 Öyle bir şekl-i mücessem ki úılıçbalıàıdır
		  Ùÿl-i èarø ile o mÀnende-i àaddÀre burun

	 3	 Rÿm maóbÿbu içün yaúayı çÀk eyler iken
		  Düşdü şimdi èArab oàlanına bì-çÀre burun

	 4	 èArab oàlanı diyü àurbete çıkdı èArab
		  Úodu İstanbulu oldu yine ÀvÀze burun

	 5	 Dedi FÀøılFÀøıl bu duèÀ-yı Óalebüéş-ŞehbÀda
		  Õevú ü ãıóóat ile bÀúì ola hemvÀre burun

TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD 1976  

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 ŞÀh-ı vÀlÀ-rütbe yaènì Óaøret-i SulùÀn Óamìd	
Kim felek óayretdedir ol rütbe-i vÀlÀsına

[131b][131b]	 2	 PÀdişÀhÀn-ı selefde gelmedi bir böyle şÀh
Dehr-i dÿnuñ baúma hìç Keyhüsrev ü DÀrÀsına

3	 ÒÀk-i pÀy-ı devletine şimdi yüz sürsün felek
Sürme etsin anı yÀòud çeşm-i nÀ-bìnÀsına		

4	 Bir hediyye düzdü sÀl-i nev daòi yüz sürmege
èÁcizÀne geldi dergÀh-ı felek-fersÀsına

5	 Yümn-i iúbÀli hediyye etmiş ammÀ bü’l-aceb
Ben hele óayretdeyim bu vaøè-ı nÀ-bercÀsına		

6	 Yaènì bu gÿne penÀh-ı yümn olan dergÀhda hìç
Böyle bir nÀçìzi ihdÀ etmeniñ maènÀsı na

7	 Yümn-i iúbÀl ü saèÀdet dedigiñ şimdi seniñ
Gerd-i òÀk-i ÀsitÀn olmuş der-i valÀsına1977

8	 Medó ü evãÀfı tükenmez ol şehiñ FÀøılFÀøıl yeter 
Bir duèÀ et düşme tekmìl-i åenÀ sevdÀsına

9	 Aylar u yıllar gelip geçdikçe olsun müstedÀm
MüstedÀm olmaú muóarrem ola hem aèdÀsına

10	 Düşdü bir tÀrìò-i raènÀ hem duèÀ-yı müstecÀb 
SÀl-i nev saèd ola èaãrıñ ol şeh-i vÀlÀsına1978      [H 1198] [H 1198] 1979

1976   B1 157b, İ2-, İÜ 131a, MA-, T1-
1977   gerd-i İÜ: gerd ü B1 
1978   saèd İÜ: saèdin B1
1198= سال نو سعد اوله عصرڭ اول شه والاسنه  1979
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TÁRÌÒ-İ TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ FÁÙIMA SULÙÁNVİLÁDET-İ FÁÙIMA SULÙÁN1980

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -

1	 Óaøret-i èAbdülóamìdiñ devleti
Oldu fÀéiú Òüsrev ü ŞÀh-ı Ceme

2	 Raóm-ı luùfundan ÒudÀ-yı Lem-Yezel 
Verdi bir duòter o şÀh-ı ekreme 1981

3	 Gerçi duòterdir gelen ammÀ çi-sÿd
Hìç úÀbil mi ãafÀdan gülmeme

4	 FÀøılFÀøıl-ı nÀ-şÀda varınca daòi
ŞÀmil oldu bu ãafÀ her Àdeme

5	 Oldu çün bu beytden noúãÀn cüdÀ
Düşdü bir tÀrìò vaút-i óurreme 1982

6	 Zühre-i zehrÀ felekde oynadı 
FÀùıma SulùÀn gelince èÀleme	 [H 1185][H 1185] 1983

TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ ŞEHZÁDE SULÙÁN MEÓMED TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ ŞEHZÁDE SULÙÁN MEÓMED 1984

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - /  - . - - /  - . - - /  - . -- . - - /  - . - - /  - . - - /  - . -

1	 ÚahramÀn-ı baór ü ber ãÀóib-úırÀn-ı şarú u àarb
Ol ÒudÀvend-i cihÀn yaènì şeh-i èAbdülóamìd 

[132a][132a]	 2	 Bir òidìv-i maèdelet-pìrÀ ki devrinde anıñ 
Oldu èÀlemden sitem nÀ-bÿd miónet nÀ-bedìd

3	 Gelmemiş mÀnendi bu rüşd-i seòÀda èÀleme 
Ben ne ÒÀtem bilirim bi’llÀh ne HÀrÿnü’r-Reşìd 1985

4	 Ebr-i luùfu nev-bahÀr etdi òazÀn-ı èÀlemi
Verdi bu eski cihÀna luùfu inşÀ-yı cedìd 1986

1980   B1 157a, İ2 125a, İÜ 131b, MA-, T1-
TÀrìò BerÀy-ı FÀùıma SulùÀn B1
1981   Lem-Yezel İ2, İÜ: Lem-Yelid B1
1982   beytden B1, İ2: beytine İÜ 
 1 (düşdü)=1185. B1 nüshasında-(cüdÀ) 8-1194 = زهره زهرا فلكده اوىنه دى فاطمه سلطان كلنجه عالمه  1983
1199, İ2 nüshasında 1183 tarihi bulunmakta, İÜ nüshasında tarih bulunmamaktadır. Bizim 
bulduğumuz tarih ise 1185’tir. I. Abdülhamid’in kızı Fatma Sultan’ın doğum tarihi kaynaklarda 
1196/1782 olarak gösterilmektedir.
1984   B1 157a, İ2 125a, İÜ 131b, MA-, T1-
TÀrìò-i VilÀdet-i SulùÀn Meómed B1
1985   rüşd-i İ2, İÜ: rüşd ü B1 / HÀrÿnü’r-Reşìd B1, İ2: HÀrÿn Reşìd İÜ
1986   luùfu İ2, İÜ: feyøi B1
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U 5	 Meşrebince oldu cÀrì hep füyÿøÀt-ı ezel
İşte ez-cümle bu defèa óikmet-i Rabb-i Mecìd

6	 Çünki èıyd-i fıùr geçdi èıyd-i aêóÀya bütün
Munùaôırr olduú o da àÀyet ile vaúti baèìd  

7	 İntiôÀr eyler iken el-leyletü’l-óublÀ diyü 1987 
NÀgehÀn mehpÀre bir şehzÀde oldu ser-bedìd

8	 Raúãa ÀàÀz etdi şevú ü õevú-ile hep kÀéinÀt
Yaènì oldu bu velÀdet èÀleme èıyd üzre èıyd

9	 Eylesin MevlÀ TeèÀlÀ pÀdişÀh-ı èÀlemiñ
Devletiñ cÀvìd ü iúbÀliñ úavì èömrüñ mezìd

10	 äaúlasın gehvÀre-i óıfôında Óaú şehzÀdesin		
DÀye-i tevfìú çeksin perde-i sırr-ı sedìd

11	 FÀøılFÀøılÀ tÀrìò-i tÀmm oldu anıñ mìlÀdına 
Dehre baú SulùÀn Meóemmed nÿrveş oldu bedìd     [H [H 

1191]1191]1988

TÁRÌÒ-İ NEV-SÁL-İ FERRUÒ-FÁLTÁRÌÒ-İ NEV-SÁL-İ FERRUÒ-FÁL1989

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. .  - - / . .  - - / . . -

1	 FÀl-i iúbÀl ü saèÀdetdir bu
Sene-i õevú ü meserretdir bu 1990

2	 Bunca ÀsÀyiş ü tevfìú-i umÿr 
Óak rıøÀsına èalÀmetdir bu

3	 Bu ãafÀlar bu feraólar Óaúdan
Maóø-ı elùÀf u èinÀyetdir bu

4	 Bu da imdÀd-ı ÒudÀdır ancaú
ÁsumÀnì bir ièÀnetdir bu

5	 Aòter-i saèd-i hümÀyÿndandır 
ÙÀliè-i şÀhda úuvvetdir bu

6	 Óaøreù-i şÀh-ı cihÀn-bÀn-ı zamÀn
Taòt-pìrÀ-yı òilÀfetdir bu

1987   “Yüklü (hamile) gece.” anlamında Arapça bir ibare.
1191= دهره بق سلطان محمد نور وش اولدى بدىد  1988
1989   ARŞ 4a, B1 159a, İ2 126a, İÜ 132a, MA 12, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı Ferìd İÜ; TÀrìò-i Sene-i Cedìd 
Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı Ferìd İ2, MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir.
1990   FÀl ARŞ, İ2, İÜ, MA SÀl B1 / Sene ARŞ, İ2, İÜ: Sìne B1, MA
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7	 Ol felek-mertebe SulùÀn Selìm
äÀóib-i şevket ü úudretdir bu

8	 MüzdeóimgÀh-ı sürÿş-ı ilhÀm
Menbaè-ı feyø-i kerÀmetdir bu 1991

[132b][132b]	9	 èÁleme sÀye-i luùf-ı Óaúdır
Şuèle-i mihr-i hidÀyetdir bu

10	 NÀãır-ı dìn-i mübìn-i aèlÀ
ÓÀfıô-ı rükn-i şerìèatdır bu

11	 FÀris-i maèreke-i rezm ü veàÀ	
ÓÀris-i fırúa-i ümmetdir bu

12	 DÀver-i ãaf-şiken-i şìr-cenÀn
Merd-i meydÀn-ı şecÀèatdir bu 1992

14 1993	 Dil-i şÀhÀn-ı cihÀna dÀéim 
Lerze-endÀz-ı mehÀbetdir bu

13	 Dura devlet ile durduúca cihÀn 
èÁleme mÀye-i rÀhatdır bu

15	 äaúlasın õÀtını àamdan MevlÀ
Oldu maúrÿn-ı icÀbetdir bu

16	 Sene başı daòi peyàÀm-ı sürÿr
İşte henàÀm-ı beşÀşetdir bu

17	 FÀøılFÀøıl-ı zÀra òaber versinler
èArø-ı tÀrìòe ki fırãatdır bu

18	 Nice tÀrìò zihì müjde-resÀn 
Böyle bir lafô-ı belÀàatdir bu

19	 Çünki tÀrìòi ôafergÀh oldu      [H 1206] [H 1206] 1994

èÁleme özge beşÀretdir bu

SENE-İ ÒAYR-I FEREC SENE-İ ÒAYR-I FEREC 1995  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. .  - - / . .  - - / . .  - - / . .  -

1	 Kaèbe-i ôıll-i ÒudÀ Óaøret-i SultÀn Selìm
Ehl-i eflÀke ùavÀf-ı deridir mevsim-i óac

1991  MüzdeóimgÀh ARŞ, B1, İÜ, MA: MeróametkÀr İ2
1992   şìr-cenÀn ARŞ, B1, İ2, İÜ şìr-i jiyÀn MA 
1993   İ2, İÜ, MA- / B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir. 
1994  1206 = هاكرفظ 
1995   ARŞ 13, B1 152a, İ2 128a, İÜ 132b, MA 14, T1- 
BerÀy-ı TÀrìò-i SÀl-i Cedìd B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd-i SulùÀn Selìm ÒÀn İ2; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd 
İÜ; TÀrìò-i Sene-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı Ferìd MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
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U 2 1996	 Eşheb-i cÀhına tevfìú ü ôafer gÀşiye-dÀr
Ôìr-i iúbÀline şebdìz-i felek bir aòrec 1997

3	 Pençe-i fetó ile tesòìr eder inşÀéa’llÀh
Milket-i düşmeni tÀ seróad-i mülk-i İsvec

4 1998	 SÀl-i nev eyledi bu fetó ü sürÿru tebşìr
		 Nice bir sÀl-i ôafer-medòal ü nuãret-maòrec
5	 Úuùb-ı nuãretde nüzÿl eyledi şems-i iúbÀl

Rubè-ı meskÿnu ùutar úaldı hemÀn nìm-derec
6 1999	 Böyle bir úÀfiye-i teng hemÀn ey FÀøılFÀøıl

Olur ancaú dil-i pür-nÀdireden müstaòrec
7	 Bol olan úÀfiyeye mÀéil olur ùabè-ı øaèìf

Belì vüsèatli olan rÀhı sever her aèrec 2000

8 2001	 Yine kÀr-òÀne-i maènìde úalem üstÀdı
NÀzikÀne doúudu tÀze úumÀş-ı Bervec 2002

9 2003	 Tengdir èarãa-i nev-úÀfiye esb-i úaleme 
Bunda ılàar edemez böyle hemÀn her aòrec

[133a]	[133a]	 10	 MÀ-óaãal bu sene bir mÀye-i òayr olduàuna
Düşdü tÀrìò-i tamÀmı sene-i òayr-ı ferec	  2004      [H [H 

1208] 1208] 2005

TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD 2006

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - .  /  - . - .  / . - - -  /  - . -

1	 ŞÀh-ı zamÀne Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn
Gerdÿn kemìne-bende-i cÀh u celÀlidir

1996   B1, İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1997   gÀşiye-dÀr ARŞ, B1, İ2, MA: gÀşiyedir İÜ
1998   B1’de 4 ve 8. beyitler takdim-tehirlidir.
1999   B1, İ2, İÜ ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2000   øaèìf ARŞ: àabì B1, İ2, İÜ, MA / Belì vüsèatli ARŞ: Nitekim vÀsiè B1, İ2, İÜ, MA
2001   B1, İ2, İÜ ve MA’da 6. beyittir.
2002   tÀze ARŞ, B1, İ2, MA böyle İÜ / Bervec: Günümüzde “Bharuch” olarak bilinen ve 
Hindistan’da yer alan dokumalarıyla meşhur bir şehir.
2003   ARŞ, İ2, İÜ-
2004   bir ARŞ, B1, İ2, İÜ: pür MA 
1208= سنه خىر فرج  2005
2006   ARŞ 12, B1 159b, İ2 126a, İÜ 133a, MA 13, T1-
Başlıksız ARŞ; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd-i SulùÀn Selìm ÒÀn İ2; TÀrìò-i Sene-i Cedìd Be-RiúÀb-ı 
ŞÀh-ı Ferìd MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
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2	 Rÿz-nÀmçe-i saèÀdet ü maóõÿr-ı sÀl ü mÀh  
Óükm-i şerìf-i aòter-i feròunde-fÀlidir

3	 LÀsiyyemÀ bu sÀl-i mübÀrek-úudÿm ise
		 Perverde-i sitÀre-i beytü’l-kemÀlidir 2007

4	 SÀliyyede egerçi àazel ùaróı nÀ-becÀ		
AmmÀ ki Àh işte bu hep èaşú óÀlidir

5	 RuòsÀrı mihr-i şaèşaèa-pìrÀ miåÀlidir
Ebrÿ-yı òoş-nümÀsı muóarrem hilÀlidir

6	 Áfet baúışlı cÀn alıcı úahramÀn-ı èaşú
Çeşmi úaøÀlı àamze-i mesti belÀlıdır 2008

7	 Ol sÀú-ı pÀk-ile o ùopuúlar ki anda var		
GÿyÀ gümüş sifÀlde billÿr nihÀlì dir

8	 ÓayrÀn-ı óüsn ü èÀşıú-ı dìdÀr ùalèatım
SÀéir eàerçi ùÀlib-i õevú-i viãÀlì dir 2009

9	 FÀøıl FÀøıl bu ùarz-ı tÀze bu mÀh-ı óarÀmda
		 Kilk-i belÀàatiñ bu da siór-i óelÀlidir 2010

10	 Óaú pÀdişÀhı eyleye dÀéim ki óaøreti
		 Rÿy-ı èarÿs-ı sÀl-i cihÀnıñ cemÀlidir
11	 Óaú ãaúlasın òaùardan o õÀt-ı şerìfini
		 Bu çÀkeriñ bu edèiyeler óasb-i óÀlidir 2011

12	 Bu sÀl-i nev ki èÀleme tebşìr-i òayr eder
		 TÀrìò-i tÀmmı düşdü beşÀrÀt sÀlidir	 [H 1209] [H 1209] 2012

		  TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD 2013	
FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. .  - - / . - . - / . . -

1	 İltifÀt-ı kerìmdir bu sÀl
Yaènì òayr-ı èamìmdir bu sÀl

2007   mübÀrek-úudÿm ise ARŞ: hümÀyÿn-àurre kim İ2, İÜ, MA; hümÀyÿn-fÀl kim B1 
2008   úaøÀlı ARŞ, İ2, İÜ, MA: úaøÀ vü B1
2009   hüsn ü èÀşıú-ı ARŞ, İÜ: èaşú u mÀéil-i  B1; hicr ü èÀşıú-ı İ2, MA 
2010   óarÀmda ARŞ, İ2, İÜ, MA: şerìfde B1
2011   şerìfini ARŞ, B1, İ2, İÜ: şerifi kim MA
 1209= بشارات سالىدر  2012
2013   ARŞ 21, B1 149a, İ2 126b, İÜ 133a, MA 11, T1-
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ; TÀrìò-i SÀl Be-Óaøret-i ŞehriyÀrì B1; TÀrìò-i Sene-i Cedìd Be-RiúÀb-ı 
ŞÀh-ı Ferìd İ2; TÀrìò-i Sene-i Cedìd Be-RiúÀb-ı SulùÀn Selìm ÒÀn MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
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U 2	 Leb-i òandÀn-ı nev-hilÀli dedi
Müjde vech-i besìmdir bu sÀl 2014

3	 Nefòa-i feyø-baòş-ı MevlÀdan 
Bir mübÀrek nesìmdir bu sÀl

4	 GülsitÀn-ı naèìm-i BÀrìden
Gül-i èanber-şemìmdir bu sÀl 2015

[133b][133b]	5	 Dehen-i nev-hilÀlini açmış
äanki ùıfl-ı yetìmdir bu sÀl 2016

6	 ÒÀk-i pÀy-ı şeh-i cihÀna meger
Bÿsiş ile muúìmdir bu sÀl 2017

7	 ÁsitÀn-ı şeh-i Selìm ÒÀna
ÇÀker-i müstaúìmdir bu sÀl

8	 Devlete òayr-fÀldir bu sene
SÀl-i dìn-i úadìmdir bu sÀl

9	 Şeh-i èÀlem-penÀha ve’l-óÀãıl
Tuófe-sÀz-ı èalìmdir bu sÀl

	 10 2018	 Ben de zÀéirçe-i dile baúdım
		  Òalúa luùf-ı èaôìmdir bu sÀl 2019

11 2020	 Benim ammÀ ki baòtıma baúdım
Baña bilmem leéìmdir bu sÀl 2021

12	 Baña tÀrìòi düşdü lafô-ı dürÿà	 [1210] [1210] 2022	
äubó-ı kÀõible nìmdir bu sÀl2023

13	 áurresi ôÀhir oldu müflis iken
Diyemem kÀn-ı sìmdir bu sÀl

14	 Geldi ehl-i düyÿn ile àurre
Ay baña bir àarìmdir bu sÀl

15	 Olma àamgìn-i àurre ey FÀøılFÀøıl
Saña feyø-i cesìmdir bu sÀl 2024

2014   nev-hilÀli ARŞ, İÜ nev-hilÀl B1, İ2, MA 
2015   naèìm-i ARŞ, İÜ: rıøÀ-yı B1, İ2, MA
2016   yetìmdir ARŞ, İÜ: óaùìmdir B1; òaùìmdir İ2; faùìmdir MA
2017   Bÿsiş ile ARŞ: Bu sebaúla B1, İ2, İÜ, MA
2018   İ2-
2019   zÀéirce-i ARŞ, İÜ: zÀìçe-i B1, MA
2020   İ2’de 10. beyittir.
2021   benim ARŞ, İ2, İÜ, MA: bilmem B1
1210 = دروغ  2022
2023   nìmdir ARŞ: be-nìmdir B1, İ2, İÜ; nemìmdir MA
2024   feyø-i ARŞ: luùf-ı B1, İ2, İÜ, MA
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16	 Der-i òÀúÀna eyle şekvÀyı
Anda èabd-i úadìmdir bu sÀl 2025

17	 Müjde oldu bize bu tÀrìòler
Ki ãafÀ-yı naèìmdir bu sÀl 2026

18	 Oldu bu sÀl óükm-i baòt-ı selim [H 1210] [H 1210] 2027

Ôıll-i şÀh-ı Selìmdir bu sÀl	 [H 1210] [H 1210] 2028

TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-RİKÁB-I SULÙÁN TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-RİKÁB-I SULÙÁN 
SELÌM ÒÁN SELÌM ÒÁN 2029 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. .  - - / . .  - - / . . -

1	 BÀreka’llÀh ne mübÀrek evúÀt
BÀ-òuãÿã işte bu sÀl-i berekÀt

2 2030	 ÓabbeõÀ sÀl-i hümÀyÿn-aòter
áurresi şÀhid-i kÀma miréÀt 2031

3 2032	 Öyle bir sÀl-i keåìrü’l-cedvÀ
Luùf-baòşÀ-yı heme-mevcÿdÀt 2033

4 2034	 áurre-i mÀh-ı sürÿr-efzÀsı
Müjde-gÿyÀ-yı zevÀl-i ÀfÀt

5	 Müjde ÀfÀúa ki bu sÀl içre 
Òayrdır hep óarekÀt u sekenÀt

[134a][134a]	6	 ÙÀliè-i şÀh-ı cihÀn teéåìri
Bu suèÿdÀtla bu tevfìúÀt

7	 Rÿó-ı kül Óaøret-i SulùÀn Selìm
Buldu devrinde cihÀn tÀze óayÀt

8	 Görmedi dìde-i tÀc u evreng		
Böyle bir òüsrev-i úudsiyyü’õ-õÀt

2025   der-i ARŞ, B1, İ2, MA: şeh-i İÜ
2026   oldu İ2, İÜ, MA: etdi B1 / tÀrìòler ARŞ: tÀrìòiñ B1, İ2, İÜ, MA 
1210 = حكم بخت سليم  2027
(sadece noktalı harfler) 1210 = ظ ش ي  2028
2029   ARŞ 19, B1 151a, İ2 127a, İÜ 133b, MA 10, T1-
Başlıksız ARŞ; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-Óaøret-i ŞehriyÀrì B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd-i SulùÀn Selìm 
ÒÀn-ı æÀliå İ2; TÀrìò-i Sene-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı EnÀm MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
2030   B1’de 11. beyittir.
2031   kÀma ARŞ, İ2, İÜ, MA: ÀfÀúa B1
2032   B1, İÜ-
2033   Luùf-baòşÀ-yı heme ARŞ: Rÿó-baòşÀ-yı be-hem İ2, MA
2034   B1’de 2. beyittir.
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U 9	 Her nefes nuùú-ı ãavÀb-ÀrÀsı
Rütbe-i mülke olur teşrìfÀt 2035

10 2036	 ÒÀk-i pÀyına felek úıldı úasem 
Baèd-ez-ìn eylemeye taúãìrÀt

11 2037	 Gerdiş etdikce ede tÀ maóşer
Emr-i òÀúÀna münÀsib óarekÀt 2038

12	 Ey şehenşÀh-ı Ferìdÿn-èaôamet
Ey cihÀn-dÀr-ı Sikender-dÀrÀt

13 2039	 Óaú mübÀrek ede bu nev-sÀliñ
Ola cemmÀze-keş-i teéyìdÀt 2040	

14 2041	 Zìr-i óükmüñde ola hep åÀbit
Çerò-i vÀlÀda olan seyyÀrÀt		

15	 Tìà-ı fermÀnıña inşÀéa’llÀh
Ola ser-beste bütün maòlÿúÀt 2042

16	 Bu sene òayr-ı èamìm olduàuna
Çeròden geldi baña taórìrÀt

17	 Söyledim ben de aña bir tÀrìò
Ki felek dedi èaleyke’s-ãalavÀt

18	 Öyle tÀrìò edemez istiòrÀc
Dolsa nÀy-ı úaleme ehl-i devÀt 2043

19	 Bir sene eylese de endìşe
ŞÀèirÀn-ı süòÀn-ÀrÀ heyhÀt

20	 Baèd-ez-ìn hep sene tÀrìòlerine
Hìç naôar eylemesin ehl-i nükÀt

21	 Yaènì endÀòteyi terk edelim 		
Diyelim cümlesine türrÀhÀt 2044

22	 Lafô-ı vÀóid ile bu tÀrìòim
Eyledi muècize-gÿyu iåbÀt

23	 èAks-i tÀrìò aña tÀrìò olıcaú
Yazdı tÀrìòini FÀøıl FÀøıl òayrÀt	 [H 1211] [H 1211] 2045

2035   Rütbe-i mülke olur ARŞ: Revnaú-ı mülke verir B1, İ2, İÜ, MA
2036   İÜ- 
2037   B1’de 10. beyittir.
2038   etdikce ARŞ, İ2, İÜ, MA: etdigi B1 / ede ARŞ, İ2, İÜ, MA: anıñ B1
2039   İ2 ve MA’da sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2040   cemmÀze ARŞ, B1, İ2, MA: òamyÀze İÜ / ola ARŞ, İ2, İÜ, MA: O da B1
2041   İÜ- 
2042   Tìà-ı ARŞ, İ2, İÜ, MA: Emr ü B1
2043   ARŞ: Öyle tÀrìò edemezler taórìr ARŞ: Edemezler öyle bir istiòrÀc B1; Öyle tÀrìò edemez 
istiòrÀc İ2, İÜ, MA 
2044   türrÀhÀt ARŞ: tesvìdÀt B1, İ2, İÜ, MA
	خیرات  2045 =1211 (Târih kelimesinin aksi/tersi, hayrât kelimesidir.)
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TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD 2046

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 BÀreka’llÀh zihì sÀl-i ãafÀ sÀl-i sürÿr	
áurresi bÀriúa-sÀz-ı kerem-i Rabb-i áafÿr

2	 SÀl-i iúbÀl ü èinÀyet sene-i òayr u ôafer
áıbùa-endÀòte-i sÀlif-i eyyÀm u şuhÿr

3 2047	 ÙÀlièi yümn ü saèÀdetle ki berú-ÀrÀdır
Her şeb ü rÿzu füyÿøÀt ile dervÀze-i nÿr 2048

[134b]	[134b]	 4	 SÀl-i nev şÀh-ı cihÀn-dÀra mübÀrek-bÀdÀ
Şöyle kim her demi ber-vefú-ı merÀm ede mürÿr

5	 Óaøret-i ŞÀh Selìm ÒÀn-ı cihÀn-pìrÀ kim
Reşk eder èahd-i hümÀyÿnuna aèvÀm u dühÿr

6	 Luùf u iósÀnı edip pìre-zen-i dehri èarÿs
Keremi eyledi dünyÀ-yı òarÀbı maèmÿr

7	 MÀ-óaãal àÀyet-i endìşe-i mülk-ÀrÀsı
Devlet ü dìne mühim-sÀzì-yi tanôìm-i umÿr

8	 Şöyle kim himmet-i şÀhÀne-i luùfu ister
ÒÀãã u èÀmm ola zamÀnında bekÀm u mesrÿr 2049

9	 Ola zìbende-i Ààÿş-ı úabÿl-i MevlÀ			 
Dìn ü dünyÀya mülÿkÀne bu saèy-i meşkÿr

10 2050	 Óaşre dek şevket ile şÀh-ı cihÀn ãaà olsun
Böyle böyle nice aóúÀb u sinìn ede èubÿr

10 2051	 SÀye-i şÀhda FÀøılFÀøıl bu àarìbe sÀliñ	  [H 1217][H 1217]
NÀsa tÀrìòini yazdım sene-i emn óuøÿr     [H 1217] [H 1217] 2052

2046   ARŞ 7, B1 137b, İ2 128a, İÜ 134a, MA 14, T1-
YÀ FeyyÀø ARŞ, TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı CihÀn B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı 
ŞÀh-ı Ferìd MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
2047   İÜ-
2048   füyÿzÀtla ARŞ, İ2, MA: füyÿzÀt-ı B1
2049   bekÀm u ARŞ, B1, İÜ, MA: bekÀm hep İ2
2050    İÜ-
2051   İ2 ve MA’da 10. beyittir.
	غریبه  2052 =1217
1220=     سنه امن حضور
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U TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD 2053 			 
		  Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèilün / FÀ
		  - - . / . - - . / . - - - / -

1	 Bu sÀl-i mübÀrek ki ÒudÀdan ihdÀ
Oldu şeref-i şems ü úamerde peydÀ 2054

2	 äad-müjde bu nev-sÀle saèÀdet-encÀm  
Kim àurresi buldu dü-şerefle mebdeé  2055

3	 TÀ saèd u şeref bula zamÀn-ı şÀhì 
GÿyÀ ki úırÀn etdi dü-aòter èamdÀ 

4	 Ol şÀh-ı Selìm ÒÀn-ı hümÀyÿn-ùÀliè
		 İúbÀli küsÿf-Àver-i baòt-ı aèdÀ
5	 Her dem ki verir mülkle dìne tanôìm

İmrÿzdan evvel ede fikr-i ferdÀ
6	 Meymÿn u mübÀrek ola sÀl ü mÀhıñ
		 Teéyìd-i ÒudÀ ile cihÀnÀbÀdÀ
7	 FÀøıl 7	 FÀøıl úulu tÀrìò-i tamÀmıñ yazdı
		 Nev-sÀle Selìm ÒÀna mübÀrek-bÀdÀ	 [H 1219][H 1219]2056  

TÁRÌÒ-İ SENE-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SENE-İ CEDÌD 2057

Feèÿlün / Feèÿlün / Feèÿlün / Feèÿl
. - - / . - - / . - -  / . -

1	 ÒoşÀ sÀl-i zìbÀ-yı feròunde-fÀl
Úudÿmu ôafer-baòş-ı nuãret-meéÀl 2058

	 2	 Muóarremle nevrÿz edip iútirÀn
		  CihÀna meèan úıldı èarø-ı cemÀl		
	 3	 Şeh-i èÀleme sÀl-i nuãret-fezÀ

HilÀl-i muóarrem bu tebşìre dÀl
[135a]	[135a]	 4	 Selìm ÒÀn-ı áÀzì müéeyyed-sipÀh

èİnÀn-gìr-i èÀlem Ferìdÿn-miåÀl		
5	 KerÀmetli òÀúÀn-ı Àyìne-dil

ŞehenşÀh-ı dÀnÀ ferişteh-òıãÀl

2053   B1 140a, İ2 128b, İÜ 134b, MA 15, T1- (Rubai vezniyle yazılmıştır.)
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı CihÀn B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı Ferìd MA
2054   şeref-i B1, İÜ: şerefi İ2, MA
2055   sÀle B1, İÜ, MA: sÀl İ2
1219 = نو ساله سلىم خان ه مبارك بادا  2056
2057   B1 142b, İ2 128b, İÜ 134b, MA 15, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı Ferìd B1, İ2, MA
2058   fÀl B1, MA: sÀl İ2, İÜ 
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6	 ÒudÀvend-i èaãra mübÀrek ola
İlÀhì bu sÀl-i saèÀdet-hilÀl

7	 Serìrinde yÀ Rabb ola pÀyidÀr
èAdÿlar bula yÀ İlÀhì zevÀl

8	 DuèÀkÀr-ı dergÀhı FÀøılFÀøıl úulu
BeşÀretle bu beyti bir èarø-ı òÀl

9	 Muôaffer çü tÀrìò-i sÀl-i güõeşt  [H 1220] [H 1220] 2059

Cünÿd-ı Selìm áÀzì tÀrìò-i sÀl	 [H 1221] [H 1221] 2060

TÁRÌÒ-İ NEŞÁÙÁBÁD TÁRÌÒ-İ NEŞÁÙÁBÁD 2061

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Gel temÀşÀ-yı cinÀn et bu NeşÀùÀbÀddan
BÀ-òuãÿã iódÀå olan bu taró-ı nev-bünyÀddan 2062

2	 Bì-televvün óaú bu kim ol cÀme-i yek-rengle
Eski taúvìmi úaba gördük bu nev-ìcÀddan 2063

3	 SÀde-rÿ bir dil-rübÀdır kim tenÀsüb üzredir
Heyéet-i mevzÿnu òoşdur úÀmet-i şimşÀddan

4	 èAks eder deryÀya deryÀ èaks eder dìvÀrına
Sìmden Àyìnedir bu ol biri fÿlÀddan2064

5	 äanki úÀlebden dökülmüş şekl-i maùbÿèu yÀòud
Óaddeden geçmiş kemÀl-i ãanèat-ı üstÀddan

6	 Ôannım ol mièmÀr-ı zÿr-endìşe evvel kÀrda
Burc-ı eflÀkiñ alırmış resmini mirãÀddan

7	 Geldi ùaró etdi anıñ şeklince bu ìcÀdı kim 
Resmini görmüş degil üstÀdlar ecdÀddan 2065

8	 Resmi dursun anda elvÀn-ı cedìd ü naúş-ı nev
Hìç ne MÀnìden görülmüşdür ne òod BihzÀddan 2066

9	 Vaãf-ı resm ü naúşına óÀcet ne işbu maùlaèı
Òaylì  dem gÿş eylemişdim FÀøılFÀøıl-ı üstÀddan

1220 = مظفر  2059
1221 = جنود سلىم غازى  2060
2061   B1 137a, İ2 135b, İÜ 135a, MA 6, T1 67a
TÀrìò-i SÀóil-ÒÀne-i NeşÀùÀbÀd İ2, MA; TÀrìò BerÀy-ı Úaãr-ı Cedìd-i Firenk-Teşyìd Der-SÀóil-
ÒÀne-i NeşÀùÀbÀd-ı Maèmÿr BÀd
2062   cinÀn İ2, İÜ, MA, T1: adn [u] cinÀn B1 / nev-bünyÀddan B1, İ2, İÜ, MA: nev-ìcÀddan T1
2063   cÀme İ2, İÜ, T1: òÀme B1, MA / yek-renkle İ2, İÜ, MA, T1: ber-Àyìnedir B1 / nev-ìcÀddan 
B1, İ2, İÜ, MA: nev-bünyÀddan T1
2064   bu ol biri fÿlÀddan İ2, İÜ, MA, T1: her bir yeri pÿlÀddan B1
2065   degil üstÀdlar ecdÀddan İ2, İÜ, MA, T1: degildir böyle hìç üstÀddan B1
2066   naúş-ı İÜ, MA, T1: mÀh-ı B1, İ2
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U 10	 Úaãr-ı Şìrìni suéÀl etdim dil-i FerhÀddan
Baèdehÿ bÀà-ı İrem naúşıñ alıp ŞeddÀddan

11	 Görmedim resm-i NeşÀùÀbÀda beñzer bir maóal 
Böyle keşf oldu baña Àyìne-i irşÀddan

12	 Devlet ü iúbÀlle ÓÀú ber-devÀm etsin hemÀn
äaúlasın anı naôardan dìde-i óussÀddan

[135b]	[135b]	 13	 Óaøret-i sulùÀn-ı õì-şÀnıñ mizÀc-ı eşrefi
İnşirÀó etdikce bu ùaró-ı mübÀrek-bÀddan

14	 TÀ-be-maóşer èıydden èıyde erişdirsin Òÿda
Gülşen-i eyyÀmı dolsun àonce-i aèyÀddan 2067

15	 TÀ úıyÀmet pür-neşÀù olsun NeşÀùÀbÀd ile
CÀ-be-cÀ teşrìf-i òÀúÀn-ı kerem-i muètÀddan2068

16	 Óaøreù-i SulùÀn Selìm ÒÀn kim zamÀnında anıñ
TevbekÀr oldu felek bu èÀlemi ifsÀddan

17	 Óamdu-li’llÀh devletinde her maóal bÀà-ı İrem  
Cennete döndü cihÀn el-óaú bu èadl ü dÀddan

18	 Óaøret-i şÀh-ı cihÀn u óaøret-i sulùÀn içün
FÀøılFÀøılÀ vaút-i duèÀ geldi dil-i nÀ-şÀddan

19 2069	 Olmaya òÀlì merÀóim-ùabè-ı gerdÿn-himmeti
Her zamÀn üftÀdegÀn-ı èÀleme imdÀddan 2070

20 2071	 Burc-ı şevketde o mihr ü mÀh olsun ber-úarÀr
äaúlasın MevlÀ òatÀ-yı günbed-i bì-dÀddan

21	 Böyle dÀéìm söylene tÀrìò-i cevher-dÀrlar
Gel BehiştÀbÀda baú bÀm-ı NeşÀùÀbÀddan 2072	 [H 1210] [H 1210] 2073

TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD 2074

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - /. - - - /. - - - /. - - -

1	 EyÀ èÀlem eyÀ èÀlem beşÀret ehl-i ìmÀna    
Ezelden èusri yüsran èÀdetu’llÀhdır bu devrÀna

2067   TÀ-be-maóşer èıydden èıyde erişdirsin Òÿda, B1, İ2, İÜ, MA: èIydden èıyde erişdirsin 
Òÿda tÀ óaşre dek T1
2068   CÀ-be-cÀ İ2, İÜ, MA, T1: rÿz [u] şeb B1
2069   B1’de 17; İ2, MA ve T1’de 20. beyittir. 
2070   gerdÿn B1, İ2, İÜ, MA: èÀlì T1
2071   İ2, MA ve T1’de 19. beyittir.
2072   söylene B1, İ2, İÜ, MA: èarø ola T1
1210=  ب ش ت ب ب ق ب ن ش ب ن  2073
2074   B1 156a, İ2 129a, İÜ 135b, MA 24, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd-i Sulùan Selìm-i æÀliå İ2; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı Ferìd MA



  405  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

2 2075	 Gehì leyl-i siyÀhì gÀhì artar rÿz-ı nÿrÀnì
CihÀna kÀr-bÀ-nevbet füyÿøÀt-ı óakìmÀne

3	 Bi-hamdi’llÀh ki bu sÀl-i cedìdiñ ùÀliè-i saèdi
èAdÿya úahr u àÀret ehl-i İslÀma raéÿfÀne

3	 Güõeşte sÀl-i òayrıñ saèdine besdir dü-tÀrìòi
Ki tevfìú-i ÒudÀyì  2076 hem fütÿóÀt-ı kerìmÀne 2077

4	 Daòi bu sÀle-i òayru’l-úudÿmuñ iki tÀrìòi 2078

Biri itmÀm-ı nuãret  2079 hem şerefhÀ-yı òidìvÀne 2080

5	 CihÀn-bÀn-ı muèaôôam Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn kim
Bula õÀtıyla zìnet óaşre dek evreng-i şÀhÀne

6	 ÒudÀyÀ leşkeri manãÿr ola hem düşmeni maúhÿr
CihÀn durduúca dursun yÀ İlÀhì şÀh-ı yek-dÀne

7	 Ola miftÀó-ı nuãret nev-hilÀl-i sÀl-i ikbÀliñ
Kilìd-i fÀtióü’l-ebvÀb ola feth-i mülÿkÀne

8	 Bu gÿne noúùa dökdüm ùÀliè-i tÀrìò içün FÀøıl FÀøıl
MübÀrek sÀle-i èÀlì-eåer SulùÀn Selìm ÒÀna	 [H 1222] [H 1222] 

2081

TÁRÌÒ-İ ÓAVUØLU KÖŞK DER-SÁÓİL-ÒÁNE-İ TÁRÌÒ-İ ÓAVUØLU KÖŞK DER-SÁÓİL-ÒÁNE-İ 
NEŞÁÙÁBÁD NEŞÁÙÁBÁD 2082

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün
- - . - / - - . - / - - . - / - - . - / - - . -

1	 Seyr eyle úaãr-ı dil-küşÀ kÀşÀneler cÀnÀnesi
ŞÀm u seóer bÀd-ı ãabÀ olmuş bunuñ dìvÀnesi 2083

2	 Bu ùaró-ı pÀk ü muèteber inãÀf ey bÀd-ı seóer
Hep èÀlemi úıldıñ güõer hìç var mıdır bir dÀnesi 2084

3	 Óavø-ı muãaffÀsı nedir bilmem gümüşden sìnedir
		 YÀòud bilÿr Àyìnedir bÀd-ı seóerdir şÀnesi

2075   İ2, İÜ, MA-
1221= توفىق خداىى  2076
1221= فتوحات كرىمانه  2077
2078   sÀle-i İ2, İÜ, MA, T1: sÀl B1
1222= اتمام نصرت  2079
?1222= (nun)50-1272= شرفها ى خدىوانه  2080
1222= ب ى ث ن ى خ ن  2081
2082   B1 148a, İ2 133b, İÜ 136b, MA-, T1 66b
TÀrìò-i NeşÀùÀbÀd B1
2083   bÀd-ı İ2, İÜ, T1: bÀd u B1
2084   hìç B1, İÜ, T1: İ2-
B1’de bu beytin 2. mısraı şu şekildedir:
ÓaúúÀ bu cÀy-ı bì-bedel şevú ü ãafÀ kÀşÀnesi
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U 4	 YÀòud ki úaãr-ı münteòab ser-mest-i nÀz olmuş èaceb
Yanında óavø-ı leb-be-leb dolmuş ãafÀ peymÀnesi

5	 Õevú ü ãafÀlarla her Àn teşrìf ede şÀh-ı cihÀn
Versin NeşÀùÀbÀda cÀn ÀrÀyiş-i òÀúÀnesi

6	 Ol şÀh-ı èÀlì-cÀh ile envÀr-ı ôıllu’llÀh ile
Nÿr-ı Òadìce ŞÀh ile gülsün bu devlet-òÀnesi 2085

7	 Ol Óaøret-i SulùÀn Selìm ôıll-i ÒudÀvend-i Kerìm
Mihr ü mehi eyler dü-nìm meh-ùalèat-ı şÀhÀnesi

8	 DÀdÀr-ı ãÀóib-mevhibe òÀúÀn-ı èÀlì-kevkebe
ŞÀh-ı Ferìdÿn-mertebe rÿy-ı cihÀn ferzÀnesi

9	 YÀ Rabb o şÀh-ı baòtiyÀr hemşìre-i èÀlì-tebÀr		
Devletle olsun ber-úarÀr durduúca dünyÀ òÀnesi 2086

10	 FÀøılFÀøıl bu tÀrìò-i güher dünyÀda ancaú bir düşer
ÓaúúÀ bu cÀy-ı bì-bedel şevú ü ãafÀ kÀşÀnesi  [H 1208] [H 1208] 2087

TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ÒADÌCE SULÙÁN TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ÒADÌCE SULÙÁN 2088

[137a]		 [137a]		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

 1	 BÀreka’llÀh ne müferrió bünyÀd
TÀ úıyÀmet ola yÀ Rabb ÀbÀd 2089

2	 Leb-i deryÀda bu nev-òÀne-i pÀk
Cümleden revnaúı olmuş müzdÀd

3	 İşte her kÿşe-i şevú-efzÀsı
Dìde-i òÀùırı eyler dil-şÀd 2090

4	 Úaãr-ı vÀlÀ-yı Òadìce SulùÀn
ÕÀt-ı pÀkìze-neseb pÀk-nihÀd

5 2091	 BÀ-òuãÿã eyleye lebrìz-i şeref
Maúdem-i şÀh-ı mekÀrim-muètÀd

6	 Óaøret-i ŞÀh Selìm ÒÀn ki odur

2085   envÀr-ı İ2, İÜ, T1: elùÀf-ı B1 / gülsün İ2, İÜ, T1: dolsun B1
2086   baòtiyÀr İ2, İÜ, T1: baòt-ı yÀr B1
1208 = (bir düşer) 1-1209= حقا بو جاى بى بدل شوق و صفا كاشانهسى  2087
2088   B1 150b, İ2 134a, İÜ 137a, MA 9, T1 66b
TÀrìò-i SerÀy B1; TÀrìò BerÀy-ı ÒÀne-i VÀlÀ-yı NeşÀùÀbÀd İ2, T1; TÀrìò-i Dìger Be-SÀóil-òÀne-i 
Òadìce SulùÀn MA
2089   TÀ úıyÀmet ola B1, İÜ, MA: Ola devlet ile İ2, T1
2090   kÿşe-i B1, İ2, MA, T1: şeh-i İÜ 
2091  B1’de 4. beyittir.
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èÁleme sÀye-i ÒallÀú-ı èibÀd 2092

7	 TÀ úıyÀmet o iki õÀtı ÒudÀ
PÀyidÀr eyleye ber-vefú-ı murÀd

8	 Düşse tÀrìòi sezÀdır FÀøılFÀøıl 
Ola iúbÀl ile bu òÀne küşÀd  2093	 [H 1211] [H 1211] 2094

TÁRÌÒ-İ BALIÚ-ÒÁNE-İ ÒADÌCE SULÙÁN TÁRÌÒ-İ BALIÚ-ÒÁNE-İ ÒADÌCE SULÙÁN 2095

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -

1	 AllÀh AllÀh bu ne sÀóil-òÀnedir 
Bu ne cÀn-efzÀ ne òoş kÀşÀnedir

2	 Úaãr-ı cennetdir bu yÀ bÀà-ı İrem
Kim bu dünyÀnıñ degil ÀyÀ nedir

3	 SÀóil üzre ùaró-ı zìbÀdır yÀòud
Menzil-i Óÿt içre balıú-òÀnedir 2096

4 2097	 äanki dìdÀr-ı NeşÀùÀbÀd içün
İki göz açmış baúar cÀnÀnedir

5	 İki bÀb-ı dil-küşÀsı var biri
CÀnib-i berre biri èummÀnadır 2098

6	 Yoòsa ancaú iki bÀb açmış biri
ŞÀh-ı ÀfÀúa biri sulùÀnadır 

7	 Óaøret-i SultÀn Selìm ol şÀh kim
Tìà-ı emri cÀrì her òÀúÀnadır

8	 Ol Òadìce ŞÀh o èiãmet-destgÀh
Ol ùırÀz-ı óacle-i şÀhÀnedir

9	 Birbirinden Óaú daòi ayırmaya
Bu duèÀ-yı òayr hep devrÀnedir

10	 Õevú edeler bu NeşÀùÀbÀdda
Kim cihÀnda bu hemÀn bir dÀnedir

[137b][137b]	 11	 Yazdı FÀøılFÀøıl buna tÀrìò-i tamÀm 

2092   èibÀd İ2, MA, T1: ÀbÀd B1, İÜ
2093   ile: İ2-
1211= اوله اقبال ایله بو خانه كشاد  2094
2095   B1 148b, İ2 134a, İÜ 137a, MA 8, T1 66a 
TÀrìò-i Dìger-i SÀóil-ÒÀne-i Òadìce SulùÀn B1; TÀrìò-i Balıú-ÒÀne Der-SÀóil-SerÀy-ı NeşÀùÀbÀd 
İ2, T1; TÀrìò-i Dìger Be-SÀóil-ÒÀne-i Òadìce SulùÀn MA
2096   ùaró-ı B1, İÜ, MA: úaãr-ı İ2, T1
2097   İ2 ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2098   dil-küşÀsı var B1, İÜ, MA: dil-küşÀ açmış İ2, T1
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U Maùlaè-ı mÀhìde balıú-òÀnedir	 [H 1207] [H 1207] 2099

TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ÒADÌCE SULÙÁN TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ÒADÌCE SULÙÁN 2100

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 ÓabbeõÀ úaãr-ı mülÿkì 2101 bu ne òoş kÀşÀne [1207][1207]
Salùanat-òÀne kerem-òÀne èinÀyet-òÀne

2	 Mevc-i deryÀ ki óuøÿrunda dizilmiş ãaf ãaf
Yüz sürer úaãr-ı temÀşÀsı ile dÀmÀna

3	 Cenneti bir daòi ùÀvÿs-ı cinÀn yÀd etmez
Ùutsa bu úaãr-ı dil-ÀrÀda eger bir lÀne 2102

4 2103	 Saúf-ı zerkÀrı ki èaks eyleyicek deryÀda
NÀr-ı óasret ãanasın düşdü dil-i èummÀna 2104

5 2105	 Şuèlelendikce gece şemèa gibi óalkÀrì		
Vehm ile üstüne cÀn atsa gerek pervÀne

6 2106	 Var mıdır miåli Sitanbÿlda iõèÀn eyle 
Bu maóalden daòi tÀ memleket-i ÌrÀna

7 2107	 Bu neôÀretle bu mevúiède bu úaãr-ı zìbÀ
Doàrusu rÿy-ı zemìn üzre hemÀn bir dÀne 2108

8 2109	 Leb-i deryÀda bu úaãr-ı şeref-i şuèle-niåÀr
Burc-ı Àbìde naôìr oldu meh-i raòşÀna

9 2110	 Úaãr-ı òÀúÀn-ı cihÀndır bu maóall-i raènÀ
Anı baòş eyledi hemşìre-i èÀlì-şÀna

10 2111  	 Böyle bir úaãra hemÀn óaøret-i sulùÀn lÀyıú
Yaraşır ol daòi dünyÀda faúaù sulùÀna

1207= مطلع ماهیده بالق خانه در  2099
2100   B1 145b, İ2 134b, İÜ 137b, MA 7, T1 65b 
TÀrìò-i Úaãr-ı NeşÀùÀbÀd B1; TÀrìò-i Úaãr-ı NeşÀùÀbÀd MübÀrek-BÀd İ2, T1; TÀrìò-i SÀóil-ÒÀne-i 
Òadìce SulùÀn èAliyyetü’ş-ŞÀn MA
1207= حبذاقصرملوكى  2101
2102   Cenneti bir daòi ùÀvÿs-ı cinÀn İÜ: Bir daòi cennet-i Firdevsi cihÀn İ2, T1; Bir daòi cenneti 
ùÀvÿs-ı cinÀn B1, MA / bu B1, İ2, İÜ, T1: bir MA / úaãr-ı B1, İÜ, MA: ùaró-ı T1, İ2
2103   B1’de 3. beyittir.
2104   eyleyicek B1, İÜ, MA: etdigi İ2, T1
2105   B1’de 4. beyittir.
2106   B1’de 5. beyittir.
2107   B1’de 6. beyittir
2108   úaãr-ı B1, İÜ, MA: kÀò-ı İ2, T1
2109   MA’da 14, İ2 ve T1’de 15, B1’de 11. beyittir.
2110   B1, İÜ, MA-
2111   B1’de 7, İ2 ve T1’de 12. beyittir.
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11 2112	 Şeh-i seyyÀre-òaşem Òaôret-i SultÀn Selìm
Óaú ãafÀlar vere ol pÀdişeh-i devrÀna

12 2113	 Óaøret-i õÀt-ı muèallÀ-yı Òadìce SulùÀn
Ki odur şuèle-i beytü’n-neseb-i şÀhÀne

 	 13 2114	 Birbirinden daòi ayırmaya MevlÀ-yı Kerìm
Nitekim mihr úarìn oldu meh-i tÀbÀna

14 2115	 Ol ki hemşìre-i cÀn-perver-i SulùÀn Selìm
Anı baòş eyleye AllÀh şeh-i devrÀna

15 2116	 Õevú ü şevú-ile gelip úaãr-ı NeşÀùÀbÀda
CÀn atar doàrusu bu Àb u hevÀsı cÀna

16 2117	 Vaút-i eşrefde binÀ úıldı NeşÀùÀbÀdı
Óaú mübÀrek ede ol õÀt-ı mekÀrim-kÀna

17 2118	 Görünür Àyìneler içre gül-i taãvìri
Sìne üzre nitekim èaks-i ruò-ı cÀnÀne 2119

18 2120	 Mevcli sufre-i òÀrÀ gibi eùrÀfını baór
Úaãr-ı pÀk ortada gÿyÀ ki gümüş peymÀne

19 2121	 MÀlik-i tÀr-ı õekÀ olmayan eyler teşbìh
Anı bÀà-ı İrem ü bÀàçe-i RıêvÀna 2122

	 20 2123	 Nice firdevs-i kühen-òÀneye teşbìh edelim
	 YÀ nice bÀà-ı İrem dedigimiz vìrÀna 2124

21 2125	 Bulmadım èaúl-ı úasìrimce bu nev-úaãra úuãÿr
Şu úadar var ki cihÀn içre àarìb bìgÀne 2126

[138a]	[138a]	 22 2127	 Şiddet-i êarbe-i fevvÀresi meéõÿn olsa
Söndürür meşèal-i òurşìd ü mehi ferzÀne 2128

2112   B1, İÜ, MA-
2113   B1’de 8, İ2 ve T1’de 13. beyittir.
2114   B1, İÜ, MA-
2115   İ2, T1- / B1’de 9, MA’da 10. beyittir. 
2116   B1, İÜ, MA-
2117   B1’de 10, İ2 ve T1’de 14. beyittir.
2118   B1’de 11, İ2 ve T1’de 16. beyittir.
2119   Sìne B1, İ2, İÜ, T1: Sìnem MA
2120   İ2, MA,T1- / B1’de 12. beyittir. MücellÀ B1: MücellÀ bir İÜ; etrÀfını B1: etrÀfına İÜ
2121   İ2, T1- / B1’de 13. beyittir. 
2122   tÀr-ı MA: rüşd-i B1; nÀz-ı İÜ 
2123   İ2, T1- / B1’de 14. beyittir. 
2124   YÀ nice İÜ, MA: BÀàçe-i B1
2125   B1’de 15. beyittir.
2126   Şu İÜ: Şol İ2, T1
2127   B1’de 16. beyittir.
2128   êarbe İ2, İÜ, MA, T1: cezbe B1
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U 23 2129	 Úaùreler cÀnib-i bÀlÀya firÀz olduúca 
Görünür şebpere-i nÿr gibi insÀna 2130

24 2131	 Lìk èavdet edecek sÿy-ı zemìne ãanasın
Dürr-i şehvÀrı niåÀr eylediler deryÀya 2132

25 2133	 PìşgÀhında ãu dìbÀsı döşenmiş gÿyÀ
Belki teşrìf ede ol şÀh-ı cihÀn seyrÀna 2134

26 2135	 èÖmr-i Nÿó eyleye MevlÀ-yı TeèÀlÀ iósÀn
ÕÀt-ı sulùÀna daòi pÀdişeh-i zì-şÀna 2136

27 2137	 Óarf-i menúÿùla bu úaãr-ı cedìdiñ FÀøıl FÀøıl
Dedi tÀrìòini maúãÿre-i nüzhet-òÀne	  [H 1207]  [H 1207] 2138

TÁRÌÒ-İ FETH-İ MIäR-I ÚÁHİRE TÁRÌÒ-İ FETH-İ MIäR-I ÚÁHİRE 2139

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - /. - - - /. - - - /. - - - /. - - -  

1	 Selìm-i æÀliå ol bin MuãùafÀ bin Aómed-i æÀliå
èÖmerden ãoñra õÀtı dìn-i Óaúúa nÀsió-i åÀnì

2	 Gürÿh-ı òÀéin-i Efrencìye şemşìr-i úahrıyla
Olup saèdü’s-suèÿdu Mıãr içinde õÀbió-i åÀnì 2140

3	 Bu himmetle àazÀya óaú bu kim eslÀfa fÀéiúdir
Aña meydÀn-ı àayretde bulunmaz rÀció-i åÀnì 2141

4	 Selìm-i Evveliñ şemşìri Mıãra şeróa verdiyse
Bunuñ tìàı kitÀb-ı mülküne bir şÀrió-i åÀnì

5	 Arÿs-ı Mıãrı çekdi óaclegÀh-ı òÀãã-ı İslÀma
Fireng ol Ümm-i DünyÀya olurken nÀkió-i åÀnì

6	 Fütÿó-ı Mıãrla İskenderiyye geldi pey-der-pey
HoşÀ ol fetó-i evvel hem bu fetó-i nÀció-i åÀnì

2129   B1’de 17. beyittir.
2130   bÀlÀ İ2, İÜ, MA, T1: vÀlÀ B1
2131   B1’de 18. beyittir.
2132   deryÀya İÜ: meydÀna, B1, İ2, MA, T1
2133   B1’de 19. beyittir.
2134   döşenmiş gÿyÀ B1: döşenmiş deryÀya İ2, İÜ; döşetmiş deryÀ MA, T1 / Belki B1, İÜ, 
MA: TÀ ki İ2, T1
2135   B1’de 20. beyittir.
2136   zì-şÀna İ2, İÜ, MA, T1: devrÀna B1
2137   B1’de 21. beyittir
	ق ن ز ت خ ن  2138 =1207
2139   B1 136b, İ2 135a, İÜ 138a, MA 41, T1-
TÀrìò-i Feth-i Mıãr MA; TÀrìò-i Feth-i Mıãr-ı ÚÀhire Be-RiúÀb-ı ŞÀh-ı VÀlÀ B1
2140   saèdü’s-suèÿdu B1, İ2, MA: saèdü’s-suèÿd-ı İÜ
2141   àazÀya İ2, İÜ, MA: àazÀda B1
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7	 ÒudÀ dünyÀda versin èömr ü cÀh-ı cÀvidÀn evvel
Daòi èuúbÀda versin çoú åevÀb-ı ãÀlió-i åÀnì

8	 TemennÀsıyla bu fetóiñ dü-çeşm-i òaste-i FÀøılFÀøıl
Nice dem girye ile oldu baór-i mÀlió-i åÀnì		

9	 DuèÀ-gÿ çÀker-i kemter bulunmaz şÀèirÀn içre
RiúÀb-ı şehriyÀra öyle ãÀdıú mÀdió-i åÀnì

10 2142	 Derÿnu òaylì dem ekdÀr-ile olmuş iken mecrÿó
Dü-çeşm ü pÀyına èillet olup bu cÀrió-i åÀnì

11	 Mükerrer fetó-i Mıãra noúùalı tÀrìòi sükkerdir
èArab iúlìmine peh peh Selìmdir fÀtió-i åÀnì 2143	 [H 1216] [H 1216] 2144

DÌGER TÁRÌÒ-İ MIäR DÌGER TÁRÌÒ-İ MIäR 2145

Feèÿlün / Feèÿlün / Feèÿlün / Feèul
. - - / . - - / . - - / . -

1	 ŞehenşÀh-ı aãr eyledi fetó-i Mıãr
SezÀ Àferìne bu fetó-i èaôìm

[138b][138b]	 2	 Dedim FÀøılFÀøılÀ tÀm tÀrìòini 
FütÿóÀtü’s-SulùÀn Selìm	[H 1216] [H 1216] 2146

TÁRÌÒ-İ ÚABØA-İ SULÙÁN SELÌM TÁRÌÒ-İ ÚABØA-İ SULÙÁN SELÌM 2147

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - /. . - - /. . - - /. . -

1	 Burc-ı úavs üzre èaceb menzil-i èulvìdir bu
Ayaàı úulle-i çerò üstüne mebnìdir bu

2	 Rüstem olsa bu hevÀ ile uçar tìr gibi
Ki bu bir úÀhire-i feyø-i İlÀhìdir bu

3	 İstivÀ òaùùı gibi gez geze olmuş peyvend		
Levóa-i arøda bir resm-i Mecisùìdir bu 2148

4	 LÀyıú-ı dìde-i zihgìr-i nigÀh-ı óayret
HÀle-i mÀh gibi vÀsiè ü èÀlìdir bu

2142   İ2, MA-
2143   Mükerrer B1: Meger İ2, İÜ, MA
1216= ب ق ى ن پ پ ى ف ت ث ن ى  2144
2145   B1 137b, İ2 135b, İÜ 138a, MA 42, T1-
TÀrìò-i Feth-i Mıãr B1; Dìger TÀrìò-i Mıãr-ı ÚÀhire  İ2; Dìger Feth-i Mıãr MA
	فتوحات السلطان سلیم  2146 =1216
2147   B1 146b, İ2 133a, İÜ 138b, MA 31, T1-
TÀrìò-i KemÀn-keş B1; TÀrìò-i Úabøa İ2; TÀrìò-i NişÀn MA
2148   Mecistî: Batlamyus’un meşhur eseri.
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U 5	 Bu ne idmÀn ile ne úuvvet-i bÀzÿ iledir
VÀye-i mevhibe-i feyø-i semÀvìdir bu 2149

6	 Nÿr-ı şÀhì ile bu seng-i nişÀn-ı vÀlÀ
Herkesiñ çeşmine bir naòl-i tecellìdir bu

7	 Mÿcid-i luùf u kerem pÀdişeh-i Rÿm u èAcem
NÀşir-i feyø ü nièam dÀver-i gìtìdir bu

8	 Zübde-i nevè-i beşer Óaøret-i SulùÀn Selìm
Lücce-i èÀleme bir nÿr-ı óaúìúìdir bu 2150

9	 Gördü bu sünnet-i vÀlÀ-yı resÿl-i pÀke
Himmet etmek şeref-i ôÀhir ü maènìdir bu 2151

10	 Òayr-niyyetle olunca bir iki tìr-endÀz
Açdı bu menzili kim çeròe müsÀvìdir bu 2152

11	 äaydılar biñ geze peyveste bu menzil ammÀ
Úabøa-i himmetine emr-i bedìhìdir bu

12	 YÀ Óaú ÀvÀzı ile tìr atılınca gÿyÀ
LÀnesiz murà-ı HümÀ-pìşe-i vaóşìdir bu

13	 Dehşet-efzÀ-yı sipihr oldu bu şaãt-ı pür-zÿr
Yıldız olursa ceres tìrine cüzéìdir bu

	 14 2153	 Yayını yaãdı bu óayretle NerìmÀn-ı cihÀn
ÁsumÀna bu meded muècize üssìdir (?) bu  

15	 Óadd-i imkÀn olamaz kesb-i kemÀl-i her-fen 
Úuvvet-i şÀh-ı cihÀna belì vehbìdir bu

16	 Düşmeni tìr-i kemÀnından ola ãÀóib-i sehm		
Òıør ola rehberi kim ôıll-i İlÀhìdir bu

17	 YÀver-i feyø ile FÀøıl FÀøıl egilip yay gibi 
Söyle tÀrìòini şimdi dem-i daèvìdir bu

18	 èAded-i beyt ki her mıãraèı tÀrìò-i tamÀm
Daòi menúÿùla çoú sanèatı óÀvìdir bu

[139a] [139a] 	 19	 Vech-i her-evvel-i mıãraè daòi ebyÀtımda
Úondu bir beyt iki tÀrìòe müéeddìdir bu

20	 Evc-i bÀlÀda dura nÀvek-i òÀúÀn hemìn	        [H 1207]        [H 1207] 2154

äayd-ı èAnúÀya döner ùÀéir-i úudsìdir bu       [H 1207]        [H 1207] 2155

2149   VÀye-i İ2, İÜ, MA: MÀye-i B1 / semÀvìdir İ2, İÜ, MA: seòÀvìdir  B1
2150   èÀleme B1, MA: èÀlem İ2, İÜ / óaúìúìdir B1, İ2, MA: óaúìúatdir İÜ
2151   pÀke İ2, İÜ, MA: pÀki B1 
2152   Òayr İ2, İÜ: Òayra B1, MA
2153   İ2, İÜ, MA-
(ilk mısra bütün harfler) 1207= اوج بالاده طوره ناوك خاقان همین  2154
 beytin tamamı noktalı harfler, hemze y kabul) 1207= ج ب ن خ ق ن ى ن ى ن ق ى ن ق ى ب ى  2155
edilmiştir.)
 ikinci mısraın tamamı, padişahın oku evc-i balada) 1207=1+1206= صید عنقاىه دونر طائر قدسىدر بو
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TÁRÌÒ-İ NİŞÁN-ENDÁÒTEN-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ TÁRÌÒ-İ NİŞÁN-ENDÁÒTEN-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ 
VEZÌR ÓÜSEYİN PÁŞÁ VEZÌR ÓÜSEYİN PÁŞÁ 2156

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 ÕÀt-ı vÀlÀ-yı Úapudan-ı Óüseyn PÀşÀyı
äaúlasın óıfô-ı emÀnında òaùardan AllÀh 2157

2	 Úıldı devlet ile bir gün bu maóalli teşrìf
Aldı bÀzÿya tüfengini dedi bismi’llÀh 2158

3 2159	 Biñ üç yüz iki hem elli adım yerdir bu
Ùaş dikenler buña cüréetle desin eyva’llÀh2160

4	 Bir nişÀn eyledi peydÀ ki tüfeng-endÀzÀn 
BÀreka’llÀh dedi lÀ-úuvvete illÀ bi’llÀh

5	 Bendesi FÀøılFÀøıla vaóy oldu mücevher tÀrìò		
Miknet-i Rüstem-i bÀzÿsuna mÀşÀéa’llÀh2161	 [H 1209] [H 1209] 

2162

BERÁY-I MENZİL-İ ŞÁH SELÌM DER-SÁÓA-İ BERÁY-I MENZİL-İ ŞÁH SELÌM DER-SÁÓA-İ 
TÌRGEH-İ MENZİLTÌRGEH-İ MENZİL2163

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Óaøret-i SulùÀn Selìmiñ sÀèid-i iúbÀline
Peyrev olmaz Rüstem-i ZÀl olsa tìr-endÀz iken

2	 Verdi OúmeydÀnına teşrìf ayaà-ı devleti
èAhdine SulùÀn MurÀdıñ şevú-ile demsÀz iken 2164

3	 Úavsine verdi küşÀd ol pÀdişÀh-ı rÿzgÀr
Tìri mÀnend-i HümÀ uçdu hevÀ poyraz iken 2165	

dura diyerek işaret veriyor. Yani en üstte, ilk sırada, birinci... Dolayısıyla tarihe 1 eklenmelidir.)
2156   B1 147b, İ2 147a, İÜ 139a, MA 33, T1-
TÀrìò-i NişÀn-ı Tüfeng B1; TÀrìò-i Óüseyin PÀşÀ İ2; TÀrìò-i Tüfeng-EndÀòte-i Óüseyin PÀşÀ MA
2157   pÀşÀyı İ2, İÜ, MA: pÀşÀ B1
2158   maóalli İ2: maóalle B1, İÜ, MA / tüfengini İ2, İÜ, MA: tüfengi vü B1
2159   İ2’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2160   Biñ üç B1, İÜ, MA: Biñ dört İ2 / elli B1, İÜ, MA: otuz bir İ2
2161   vaóy B1, İÜ, MA: mülhem İ2 / oldu İ2, İÜ, MA: buldu B1 / mücevher tÀrìò B1, İÜ, MA: 
tÀrìò-i tamÀm İ2 / Miknet-i Rüstem-i bÀzÿsuna B1, İÜ, MA: Áferìn úuvvet-i vÀlÀsına İ2
1209 = ن ت ت ب زن ش  2162
2163   B1 153a, İ2 133b, İÜ 139a, MA-, T1 63b
BerÀy-ı KemÀnkeş Be-Óaøret-i ŞehriyÀrì B1; BerÀy-ı Menzil-i ŞÀh-ı EnÀm Der-SÀóa-i Tìrgeh-i 
Menzil-i SulùÀn MurÀd  İ2, T1 
2164   devleti İ2, İÜ, T1: himmeti B1 / èahdine İ2, İÜ, T1: Müddet-i B1 / MurÀdıñ İ2, İÜ, T1: 
MurÀda B1 / şevúiyle İ2, İÜ, T1: şevúle B1
2165   rÿzgÀr B1, İÜ, T1: zÿrkÀr İ2
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U 4	 Biñ on iki gez nişÀna erdi tìr-i himmeti
PehlivÀnlar naère-i yÀ Óaúla pür-ÀvÀz iken 2166

5	 Sìne-i aèdÀsını sehm-i úaøÀ úılsın siper
èÁleme úavs-ı felek tìr-i sitem-perdÀz iken 2167

6	 Şaãtına FÀøılFÀøıl düşürdü bu duèÀ-yı devleti
äaf ãaf ervÀó-ı melek ÀvÀre-i pervÀz iken 2168	 [H 1166 ] [H 1166 ] 

2169

TÁRÌÒ BERÁY-I ÒAZÌNE-İ HÜMÁYßN TÁRÌÒ BERÁY-I ÒAZÌNE-İ HÜMÁYßN 2170 
Mefèÿlü / FÀèilÀtün / Mefèÿlü / FÀèilÀtün
- - . / - . - - / - - . / - . - -

1	 SulùÀn Selìm-i æÀlìå rükn-i mefÀòir oldu
Bin MuãùafÀ-yı æÀlìå tevfìúi ôÀhir oldu

2	 ÒÀúÀn-ı úahramÀnì ol Erdeşìr-i æÀnì
Kim himmet-i girÀnı nüh-çeròe èÀşir oldu 

3	 İnèÀm-ı dil-nişìni ÀbÀd edip zemìni
Çün fikr-i òayr-bìni bu mülke nÀôır oldu 2171

[139b][139b]	 4	 Ez-cümle bu kemìne bu òÀne-i óazìne
Çoúdan beri òazìne vìrÀne-òÀùır oldu 2172

5	 Olmuş binÀsı köhne bulmuş ùavÀnı raòne
Bÿm oldu anda şaóne taòrìbe óÀøır oldu 2173

6	 İnèÀm-ı pÀdişÀhì şÀd etdi bendgÀhı
Taèmìrine kemÀhì fermÀnı ãÀdır oldu 2174

7 2175	 Ol ãaúf-ı muèteberle ol nev-òızÀnelerle
äad-gÿne zìb ü ferle bünyÀdı bÀhir oldu

8 2176	 Fetó oldu anda revzen oldu derÿnu rÿşen 
Her kÿşesi müzeyyen dünyÀda nÀdir oldu2177

2166   pehlivÀnlar İ2, İÜ, T1: pehlivÀn B1
2167   èÁleme B1, İ2, T1: èÁlem-i İÜ 
2168   Melek İÜ, T1: sürÿş B1; felek İ2
(Hemze, y kabul edilirse) 1166= صف صف ارواح ملك اواره ى پرواز ایكن  2169
2170   B1 150a, İ2 132b, İÜ 139a, MA 40, T1 64b 
TÀrìò-i Taèmìr-i Òazìne-i HümÀyÿn B1; TÀrìò BerÀy-ı Taèmìr-i Òazìne-i HümÀyÿn İ2, T1; TÀrìò-i 
Òazìne-i HümÀyÿn MA
2171   bu mülke İ2, İÜ, MA, T1: her cÀya B1
2172   vìrÀne İ2, İÜ, MA, T1: vìrÀn B1 / óÀùır B1, MA: òÀsir İ2, İÜ, T1
2173   taórìbe İ2, İÜ, MA: kesrine B1
2174   fermÀnı İ2, İÜ, MA, T1: fermÀn B1 /  bendgÀhı İÜ, MA: bendegÀhı B1, İ2, T1
2175   MA’da 10. beyittir.
2176   MA’da 7. beyittir.
2177   anda İ2, İÜ, MA, T1: şimdi B1
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9	 Ol òayr-òvÀh-ı yektÀ ol silÀódÀr-ı dÀnÀ
èAbdullÀh AàÀ óÀlÀ bu òayra nÀşir oldu 2178

10	 Hem bende-i duèÀsı gencìne ketóüdÀsı
äÀdıú Òalìl Aàası buña mübÀşir oldu 2179

11	 TÀ óaşr olunca èÀlem bu cÀygÀh-ı óurrem
ŞÀh-ı cihÀna her dem bir ecr-i fÀòir oldu 2180 

12	 Baòtı ola küşÀde èömrü ola ziyÀde
Bu òoş duèÀ semÀda èarşa mücÀvir oldu

13	 TÀrìò-i pÀk-i FÀøılFÀøıl cevherli bir defìne
Zìnet ile òazìne genc-i cevÀhir oldu     [H 1210] [H 1210] 2181

TÁRÌÒ-İ ÚIŞLA-İ ÙOP-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ ÚIŞLA-İ ÙOP-ÒÁNE 2182

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Zihì èinÀyet-i Óaúú iltifÀt-ı şÀhÀne
Olursa böyle gerek himmet-i mülÿkÀne

2	 Fetìl-i himmet-i èÀlem-fürÿz-ı şÀhìden
Uyandı sönmüş iken bu ocaà-ı ùop-òÀne

3	 HemÀn metÀnet-i dìvÀr-ı dìn ü devlet içün
ÒudÀdan oldu bu ilhÀm o şÀh-ı õì-şÀna

4	 CenÀb-ı Óaøret-i SulùÀn Selìm ki devrinde
CihÀnda dopdolu elùÀf-ı pÀdişÀhÀne 2183

5	 Şeh-i bülend-maúÀãıd ki ùop-ı himmetine
Kemìne-i küre-i arøı eylemez dÀne 2184

6           Fürÿà-ı fikrine esrÀr-ı àayb falya verir	
ÇerÀà-ı reéyine èayn-ı ãavÀb pervÀne

7 2185	 Derinde bir úaraúulluúcudur şeb-i devrÀn
Döner şitÀb ile çeb-rÀst edÀ-yı fermÀna

8	 Ocaà-ı leşker-i manãÿra Òıør başeski

2178   dÀnÀ İ2, İÜ, T1: vÀlÀ B1, MA / Bu òayra nÀşir B1, İ2, MA, T1: Bÿ-òayr-ı nÀşir İÜ 
2179   hem İ2, İÜ, MA, T1: her B1
2180   her dem B1, MA: óurrem İ2, İÜ, T1
1210= ز ى ن ت ى خ ز ى ن ن ج ج ى  2181
2182   ARŞ 1a, B1 150b, İ2 131a, İÜ 139b, MA 19, T1-
ÙÀrìò-i Ùop-òÀne B1, İ2, İÜ, MA
ARŞ: Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir.
2183   CihÀnda dopdolu elùÀf-ı pÀdişÀhÀne ARŞ, İ2, İÜ, MA: Ki ùop-ı himmetine kürre-i arø 
bir dÀne B1
2184   Kemìne-i küre-i arøı ARŞ, B1, İ2, MA: Kemìne kürre-i eflÀki İÜ 
2185   B1, MA-
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U èİnÀyet-i ezelì ustadır bu meydÀna 2186

[140a][140a]	 9	 Çıúınca arı gibi balyemezden ol gülle
èAdÿlarıñ aña hep ùatlı cÀnıdır lÀne

10	 NişÀn-ı ãıdúı döger gülle-i duèÀ FÀøılFÀøıl 
Bir aàızotu gerek sìneden òulÿãÀne

11	 Serìr-i salùanat üzre cihÀn durduúca
İlÀhì baòş ede ol şÀhı ehl-i ìmÀna

12	 Ola livÀsına úırúlar cemÀèati yoldaş
èAdÿsu cÀn ata seróadd-i semt-i òiõlÀna

13	 Delìldir şeref-i ùaróına bu bünyÀdıñ
Müverraò oldu tamÀm-ı binÀ-yı ùop-òÀne  2187   [H 1208] [H 1208] 2188

TÁRÌÒ-İ ÙOP-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ ÙOP-ÒÁNE 2189  
Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün
- - . - / - - . - / - - . - / - - . -

1	 Seyr eylesin çerò-i Zuóal bu óüsnle ùop-òÀneyi
Gÿş eylesin ehl-i düvel bu himmet-i şÀhÀneyi

2 2190	 Tanôìm edip her elzemi emr-i mühimm-i èÀlemi
İllÀ bu rükn-i aèôamı aèdÀya Àteş-òÀneyi

3 2191	 ÒÀúÀn-ı kerrÿbì-fünÿn dÀdÀr-ı ilhÀmì-derÿn     
Óaú dÀéim etsin hem füzÿn ol úuvvet-i merdÀneyi 2192

4 2193	 Baú himmet-i imdÀdına bu úışlalar ìcÀdına
TekrÀr ile bünyÀdına gör àayret-i òÀúÀneyi

5 2194	 FermÀn buyurdu der-èaúab taèmìre şÀh-ı münteòab
Evvelden aèlÀ oldu hep reşk etdirir kÀşÀneyi

6	 Gerdÿn-himem õÀt-ı óalìm DÀrÀ-óaşem SulùÀn Selìm
Taòtında yÀ Rab úıl muúìm şevketle ol yek-dÀneyi

7 2195	 Ùop-óÀne kim lÀzım ocaú tecdìde úıldı iştiyÀú
Gösterdi èaşú-ı iótirÀú añdırdı ol pervÀneyi

2186   bu ARŞ, İ2, İÜ, MA: o B1
2187   Delìldir şeref-i ùaróına bu bünyÀdıñ ARŞ, B1, İ2, MA: Óurÿf-ı muècem ile FÀøılÀ dedim 
tÀrìò İÜ / Müverraò oldu tamÀm-ı ARŞ: Müferraó oldu tamÀm bu B1, İ2, İÜ, MA. ARŞ dışındaki 
nüshalarda noktalı harflerin karşılığı olan 1206 tarihi yer almaktadır.
1208 = تمام بناء طوبخانه  2188
2189   B1 141a, İ2 129a, İÜ 140a, MA 20, T1-
TÀrìò-i BinÀ-Kerden-i Ùop-ÒÀne Defèa-i æÀniye Baède Ez-İórÀú B1
2190   B1’de 5. beyittir; İÜ-  
2191   İ2 ve MA’da 6. beyittir.
2192   ilhÀmì İÜ, MA: ilhÀm-ı B1, İ2
2193   İ2 ve MA’da 5, B1’de 2. beyittir.
2194   İÜ-; İ2 ve MA’da 4, B1’de 7. beyittir.
2195   İ2 ve MA’da 3, B1’de 6. beyittir.
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8 2196	 El-óaúú ocaà-ı ùopcuyÀn şÀyÀn-ı àayret bir mekÀn
Óasretle eyler àam-keşÀn her düşmen-i dìvÀneyi

9 2197	 Óaú dÀéimÀ maèmÿr ede aèdÀları maúhÿr ede
Tevfìúle manãÿr ede ol dÀver-i ferzÀneyi 2198

10 2199	 Bir gülle atsın FÀøılFÀøılÀ aèdÀya tÀrìò-ÀşinÀ
SulùÀn Selìm yapdı binÀ sÿzÀn-ı dil ùop-òÀneyi  2200 [H 1220]  [H 1220] 2201

TÁRÌÒ-İ ÙOP-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ ÙOP-ÒÁNE 2202

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Rükn-i vÀlÀ-yı himem Óaøret-i SulùÀn Selìm
MuúteøÀ-yı keremi nÀúıãı dÀéìm tetmìm 2203

2	 Eyledi mÀ-lezim-i devlet ü dìne tesòìr
Himmet-i pÀkini ilhÀmla MevlÀ-yı èAôìm 2204

3	 Dopdolu himmet-i vÀlÀsı umÿr-ı mülke
İşte ez-cümle bu ùop-òÀne gibi rükn-i óaùìm 2205

4	 Cümleden elzem olan kÀrgeh-i rìòtegÀn	
Ki eder mÀ-lezim-i ceng ü àazÀyı taúdìm

[140b][140b]	 5	 Devlet ü dìne şeh-i èÀlemi baòş ede ÒudÀ	
TÀ-be-maóşer ola pìrÀye-i tÀc u dìhìm

6	 Òÿn-ı düşmenle döküm-òÀne ola èarãa-i ceng
Áteş-i nuãret ede úÀleb-i aèdÀyı dü-nìm

7	 FÀøılFÀøılÀ söyledi tÀrìòini fikr-i dÀnÀ
Dökdü ùop-òÀneyi ol úÀlebe inèÀm-ı Selìm 2206	 [H 1209] [H 1209] 2207

2196   B1, İ2 ve MA’da 8. beyit
2197   B1, İ2 ve MA’da 9. beyittir.
2198   Tevfìúle B1, İ2, MA: Şevket ile İÜ 
2199   B1, İ2 ve MA’da 10. beyittir.
2200   yapdı B1: úıldı İ2, İÜ, MA
1220= سلطان سلیم یپدى بنا سوزان دل طوبخانه یى  2201
2202   ARŞ 18, B1 135a, İ2 129b,  İÜ 140a, MA 21, T1-
Dìger TÀrìò-i Ùop-ÒÀne İ2, MA
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
2203   dÀéìm ARŞ, B1, İ2, MA: eyler İÜ 
2204   èAzìm ARŞ: Kerìm B1, İ2, İÜ, MA
2205   óaùìm ARŞ, B1, İÜ, MA: aôìm İ2
2206   ùop-òÀneyi ol úÀlıba ARŞ: ol úÀlıba ùop-òÀneyi B1, İ2, İÜ, MA
 Bütün nüshalarda 1209 tarihi yazmakla beraber .1214= دوكدى طوبخانه یى اول قالبه انعام سلیم   2207
yapılan hesaplamada 1214 tarihi çıkmaktadır.
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U TÁRÌÒ-İ TÌMßTÁRÌÒ-İ TÌMßR-ÒÁNE R-ÒÁNE 2208 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 CenÀb-ı Óaøret-i äulùÀn äelìm ÒÀn-ı cihÀn-pìrÀ
Ki fikri maãlaóat-sÀz-ı umÿr-ı mülk-i dìn oldu

2	 MühimmÀt-ı àazÀya eyledi AllÀh içün himmet
Ne himmet kim meleklerden sezÀ-yı Àferìn oldu 

3	 ÒuãÿãÀ kim mühimmÀtı niôÀma bu tìmÿr-òÀne
Bu bir ìcÀd-ı vÀlÀdır ki tevfìúe úarìn oldu

4	 Şeh-i Àhen-himem darü’l-hadìdi eyledi bünyÀd
Bu DÀvÿdì èinÀyet àıbùa-i Tìmÿr-ı Çìn oldu 2209

5	 äolunda òumbara-òÀne daòi ãaàında ùop-òÀne
Bir Àhen-dil iki Àteşli èÀşıúla nişìn oldu

6	 O nev-ìcÀd iki çerò-i müdevver Àhenìn-peyker
Ne çerò-i himmet ol eflÀkden bÀlÀterìn oldu

7	 O Àteşle getirse çoú mudur Mirrìòi dÿlÀba
Aña minfÀòı bir ehl-i nefes kim der-kemìn oldu 2210

	 8	 ÒoşÀ kÀr-òÀne-i Àhen-binÀ kim örs-i óaddÀdı
		  Taóammülden girÀn-sÀz-ı ser-i kÀv-ı zemìn oldu 2211

9	 Olunca himmet-i vÀlÀ-yı şÀh-ı èÀleme maôhar 
Degil kÀr-òÀne-i Àhen bu ùaró-ı şeh-nişìn oldu

	 10	 Donanma-yı hümÀyÿna olur àayretle lenger-sÀz
		  Nice sÀéir mühimmÀta daòi rükn-i rekìn oldu 2212

	 11	 İlÀhì pÀyidÀr et ol şehi evreng-i şevketde
		  Ki tedbìri esÀs-ı devlet ü dìn-i mübìn oldu

12	 èAdÿ-yı dìne yÀ Rab gök baúır hem yer tìmÿr olsun
MehÀbet lenger-endÀz-ı dil-i aèdÀ-yı dìn oldu 2213

13	 Dem-i ãıdú-ı duèÀ úurşun gibi geçdi semÀvÀta
İcÀbet bÀbına bir mìò-i Àhendir mekìn oldu

14	 Körük urduúca nÀy-ı òÀme nÀr-ı ùabè-ı çÀlÀka
Süòan úızàın tìmÿr her beyti sìò-i Àhenìn oldu

15	 Ne maèden düşdü FÀøılFÀøıl noúùalı tÀrìò-i pÿlÀdım

2208   ARŞ 18, B1 134b, İ2 130b, İÜ 140b, MA 21, T1-
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
2209   DÀvÿdì ARŞ, B1, İ2, İÜ: DÀverì MA
2210   minfÀòı ARŞ, İ2, İÜ: minfÀò B1, MA
2211   kÀr-òÀne ARŞ, İ2, MA: ker-òÀne B1, İÜ
2212   rekìn ARŞ: óaãìn B1, İ2, İÜ, MA
2213   MehÀbet ARŞ, B1, İÜ: NihÀyet İ2, MA
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Tìmÿr-òÀne mümeyyiz bir serÀy-ı Àhenìn oldu 	 [H 1209] [H 1209] 2214

[141a]	[141a]	 	 TÁRÌÒ-İ BÁRßT-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ BÁRßT-ÒÁNE 2215

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 ŞehenşÀh-ı cihÀn SulùÀn Selìm ÒÀn-ı felek-eyvÀn
KemÀl-i himmeti rÿy-ı zemìni úıldı ÀbÀdÀn 2216

2	 NiôÀm-ı èadli verse imtizÀc eødÀd-ı eşyÀya
Olur bÀrÿt u Àteş bister-i ülfetde bir aúrÀn 2217

3	 MühimmÀta bu himmet óaú bu kim ilhÀm-ı SübóÀnì
Bu nev-ÀåÀr ile eslÀfı geçdi şÀh-ı èÀlì-şÀn 2218

4	 Temelli her maóalli ùaró edince bÀnì-yi cÿdu
Bu bÀrÿt-òÀneniñ úıldı binÀsın muókemü’l-erkÀn 2219

5	 O bÀrÿt-òÀne kim şöhret ile ÁzÀdlıdır adı
Bu bir ÀzÀdsız òıdmet-güõÀr-ı dergeh-i òÀúÀn

6	 Olur çeşm-i èarÿs-ı hoş fidan-ı ùop içün gÿyÀ
Müzeyyen sürmedÀnlıú bir muèallÀ-taró-ı òoş-bünyÀn2220

7	 Göründü düşmene her óÀleti ehl-i nifÀúÀsÀ
Derÿnu hep siyeh-dil ôÀhiri bir sÀde-rÿ òandÀn 2221

8	 Ne Àteş saúlamışdır sìne içre rÿó-ı aèdÀya
Anıñ òoş çehre-i èunvÀnına aldanmasın nÀdÀn 2222

9	 Bu tÀrìò-i şerer-bÀrıñ ile her şÀèire kibr et
äuèÿbetde bu bir gÿherçile ey ùabè-ı ÀteşdÀn	

10	 èAdÿya fÀl olur FÀøılFÀøıl óurÿf-ı sÀde tÀrìòim
	Oúur küffÀra bÀrÿt-òÀne raèd-ı sÿre-i DuòÀn2223	 [H 1210] [H 1210] 2224

TÁRÌÒ-TÁRÌÒ-İ TERSÁNE İ TERSÁNE 2225

1209= ت ى خ ن ى ز ب ى ن ى ن ى  2214
2215   B1 144b, İ2 129b, İÜ 141a, MA 22, T1 65a 
2216   felek-eyvÀn B1, İ2, MA, T1: felek-èunvÀn İÜ 
2217   NiôÀm-ı èadli B1, İ2, İÜ, MA: Óakìm-i fikri T1
2218   nev-ÀåÀr B1, İ2, İÜ, MA: nev-ìcÀd T1 / ilhÀm-ı SübóÀnì B1, İ2, İÜ, MA: tevfìú-i RabbÀnì T1
2219   bÀrÿt-òÀneniñ B1, İ2, İÜ, MA: bÀrÿt-òÀneyi T1
2220   bir İÜ: bu B1, İ2, MA, T1
2221   hep siyeh-dil B1, İ2, MA, T1: bir siyeh-rÿ İÜ 
2222   çehre-i èunvÀnına İÜ: maòzen-i dìvÀrına B1, İ2, MA, T1
2223   èAdÿya fÀl olur B1, İ2, İÜ, MA: Çıkarır fÀl èadÿya T1 / raèd-ı B1, İ2, İÜ, MA: raèd u T1
 Duhan kelimesi ò ile yazılır. Burada ó ile kabul) 1202= ا و و ر ك ا ر ه ا ر و ا ه ر ع د س و ر ه د ا  2224
edilmiş olsa gerek ki ó=8 toplayınca 1210 elde edilmektedir.)
2225   B1 144b, İ2 131b, İÜ 141a, MA 22, T1- 
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U Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün
- - . - / - - . - / - - . - / - - . -

1	 Ol pÀdişÀh-ı baór ü ber àayret-keş-i dìn-i úavìm
SulùÀn Selìm-i dÀdger ôıll-i ÒudÀvend-i Kerìm

2	 Gör himmet-i şÀhÀneyi ÀrÀyiş-i òÀúÀneyi
Yapdı bu nev-tersÀneyi Gemlikde ol baór-i èamìm

3	 äad-Àferìn bünyÀdına bu himmet-i pÿlÀdına
ÓaúúÀ süfün ìcÀdına lÀzım bu nev-rükn-i òaùìm

4	 YÀ Rab mübÀreú-fÀl ola tersÀne-i iúbÀl ola 
Çoú çoú süfün ièmÀl ola peyrev ola bÀd-ı nesìm

5	 Tekmìl olunca bu binÀ menúÿùla dedim aña
TÀrìò-i raènÀ FÀøılFÀøılÀ tersÀne-i ÒÀúÀn Selìm	 [H 1210] [H 1210] 

2226

TÁRÌÒ-İ DÁRAáACI TÁRÌÒ-İ DÁRAáACI 2227

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün		
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Baór ü ber pÀdişehi Óaøret-i SulùÀn Selìm
Verdi iúbÀl-i cihÀn-gìri niôÀm-ı iúlìm 2228

[141b][141b]	 2	 ÓabbeõÀ himmet-i şÀhÀne ki devrinde cihÀn
Yaàa batdı olalı müktesib-i õevú-i Naèìm 2229

3	 Reviş-i keştì-yi vaút olmuş iken orsa-poca
Verdi eyyÀm-ı şerìfi aña tesòìr-i nesìm

4 2230	 Lenger-endÀz-ı emÀn oldu cihÀn devrinde
BÀdbÀn-ı siteme mayna verip çerò-i leéìm

5 2231	 ÒÀùır-ı enveri Àyìnelik eyler úamere 
Felek eylerse eger pertev-i òurşìdi èadìm

6 2232	 Himmeti úıldı mühimmÀt-ı àazÀyı temhìd
áayreti eyledi esbÀb-ı cihÀdı tetmìm 2233

7 2234	 Bir maóalli úomadı luùf-ı şerìfi yeése

1210= ت ن خ ق ن ى  2226
2227   B1 144b, İ2 131b, İÜ 141a, MA-, T1 64a 
2228   cihÀn-gìri İ2, İÜ, T1: cihÀn-reéy B1 
2229   cihÀn B1, İÜ, T1: anın İ2 / batdı İ2, İÜ: yatdı B1, T1 / olalı İ2, İÜ, T1: ola ta B1 / õevú-i 
İ2, İÜ, T1: dÿd-ı B1
2230   B1-
2231   Beytin ilk mısraı B1’de yoktur, 2. mısraı ise 18. beytin 2. mısraı olarak bulunmaktadır.
2232   B1’de 4. beyittir. 
2233   Himmeti İÜ: èİzzeti B1; áayreti İ2, T1 / áayreti B1, İÜ: Himmeti İ2, T1
2234   B1’de 5. beyittir.
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Oldu her cÀy u maúarra kerem ü luùfu èamìm 2235

8 2236	 Hep delìl-i eåer-i nuãret olur bu óÀlÀt
Úıldı alesta umÿr-ı ôaferi Rabb-i èAlìm 2237

9 2238	 İşte tersÀnede ez-cümle bu dÀraàacı
Köhne aóşÀbla ÀlÀtı hep olmuşdu remìm

10	 Böyle bir òıdmet-i şÀhÀna dayanmaz aóşÀb  
Süfün-i nuãrete lÀ-büdd ola bir rükn-i òaùìm 2239

11	 Eyledi sedd-i Sikender gibi şÀh-ı devrÀn
ÙÀú-ı sengìn ü muèallÀsını muókem tanôìm

12 2240	 Böyle bir emr-i mühimmi ãudeúÀ bì-şek eder		
Óaøret-i şÀh-ı dümen-gìr-i cihÀna tefhìm

13 2241	 Yaènì  ol óaøret-i pÀşÀ-yı ãadÀúat-girdÀr
Ki eder himmeti tersÀneyi dÀéim termìm

14 2242	 Güldü tersÀne zamÀnında Óüseyn PÀşÀnıñ
Daòi gitdikce ne himmet edecekdir taãmìm

15 2243	 Böyledir devlet ü dìn òıdmetine ãÀdıú olan 
Kendi işàÀline ol òıdmeti eyler taúdìm 

16 2244	 BÀ-òuãÿã òıdmet-i tersÀne esÀs-ı devlet
Anda olmuş bu temel mÀ-lezim-i dìn-i úavìm

17 2245	 Naôar-ı himmete şÀyÀn idi el-óaú bu maóal
CÀy-ı tìmÀr-ı donanma gibi bir emr-i èaôìm

18 2246	 Oldu her òalúa-i pÿlÀdı birer çeşm-i küşÀd
TÀ ki farú eyleye keştìde olan ãaà u saúìm

19 2247	 Úırılan mìòe düşen başa èilÀcı bu eder
Yaènì olmuş bu maóal cism-i donanmaya óakìm 2248

2235   cÀy u maúarra kerem ü feyøi B1, İ2, T1: cÀy-ı maúarra kerem ü luùfu İÜ
2236   B1’de 22. beyittir.
2237   Hep B1: Her İ2, İÜ, T1 / umÿr-ı B1: umÿru İ2, İÜ, T1 
2238   B1’de 6. beyittir.
2239   şÀhÀna İ2, İÜ, T1: pür-zÿra B1 / rükn-i òaùìm B1, İÜ, T1: sedd-i èaôìm İ2
2240   B1-
2241   B1-
2242   B1-
2243   B1-
2244   B1-
2245   B1’de 9. beyittir.
2246   B1-
2247   İ2- / B1’de 10. beyittir. 
2248   mìòe B1, İÜ: úıça T1
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U 20 2249	 Her biri àayret-i hidmetle dümen içre úalıp
Cümlesi ãıdúla Àteş gibi òıdmetde muúìm

21 2250	 Olsa úaùrÀna bedel bunda sezÀ müşk-i Òoten
Daòi Àhen yerine olsa revÀ külçe-i sìm 2251

[142a][142a]	 22	 Diz çöker cümle óuøÿrunda donanma-yı ôafer
Anlara ders-i fütÿóÀtı edermiş taèlìm

23 2252	 DÀye-i pÀk-i èarÿsÀn-ı sefÀyindir bu
Ki eder anlara ÀlÀt-ı niôÀmı taúsìm

24 2253	 áayret ü himmet-i şÀhì daòi düşdü ùaşa 
Úılmada birbirine nisbet ile cehd-i èaôìm

25 2254	 Biri dÀye biri mÀder birisi meşşÀùa		 
Keştì  gÿyÀ ki úucaàında yaùar ùıfl-ı yetìm

26 2255	 Yekdir AllÀh diyelim ãıdúla şeb-tÀ-be-seóer 
Dümeni eyleyelim dest-i rıøÀya teslìm

27 2256	 Süòan-ı fetóe nefes gönder eyÀ Òıør-ı ôafer
BÀd-ı tevfìú ola tÀ kim aña her demde nedìm 2257

28 2258	 RÿzgÀr içre şeh-i èÀlemiñ olsun her dem 
Keştì-yi devleti liman-ı saèÀdetde muúìm 2259

29 2260	 Tekne-i úaùre-i iósÀnına deryÀ ne èaceb 
Olsa pes-mÀnde-i dest-i keremi dürr-i yetìm 2261 

30 2262	 Çerò tersÀne-i iúbÀline bir aylaúcı
Mihr ü meh ise berÀber iki yoldaş-ı úadìm 2263

31 2264	 Eyleye Òıørı donanmasına Óaú baş reéìs
Fetó ü tevfìúi mülÀzım ede MevlÀ-yı èAôìm 2265

2249   B1, İ2, T1-
2250   B1’de 11 ve İ2’de 19. beyittir.
2251   Olsa İÜ, T1: ola B1, İ2 / külçe-i B1, İÜ: òalúa-i İ2, T1
2252   B1’de 14, İ2’de 20 ve T1’de 22. beyittir. İÜ’de ilk mısra “Lìk bir õÀta gerek böyle èarÿs-ı 
süfüne” şeklindedir.
2253   B1-
2254   B1-
2255   B1’de 14, İ2’de 22 ve T1’de 23. beyittir.  
2256   B1’de 15, İ2’de 23 ve T1’de 24. beyittir.
2257   Süòan-ı fetóe İÜ: Sancaú-ı fetóe İ2, T1; Süòan-ı baóre B1
2258   B1’de 17, İ2’de 24 ve T1’de 25. beyittir.
2259   her dem B1, İÜ: daèim İ2, T1 
2260   B1’de 16, İ2’de 25 ve T1’de 26. beyittir.
2261   Tekne-i B1, İÜ: Teknedir İ2, T1
2262   B1’de 18, İ2’de 26 ve T1’de 27. beyittir.
2263   Mihr ü meh ise berÀber iki yoldaş-ı úadìm İ2, İÜ, T1: Felek eylerse eger pertev-i òurşìdi 
èadìm B1
2264   B1’de 19, İ2’de 27 ve T1’de 28. beyittir.
2265   Eyleye İ2, İÜ, T1: eyledi B1 / óaú B1, İÜ, T1: İ2- 
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32 2266	 Çekdire düşmen-i iúbÀline ıràad-ı belÀ 
Olup engin-i àama àavùa-zen-i dehşet ü bìm 2267

33 2268	 Vere hep sìne-i aèdÀsını tìre MevlÀ 
Bu duèÀya foradır perde-i dergÀh-ı Kerìm

34 2269	 Geldi yelken-kürek endìşe yem-i maènÀdan
Keştì-yi naôma direk dikdi yine ùabè-ı fehìm 2270

35 2271	 Óarf-i menúÿùla hem sÀde ile bu beyti 
İki tÀrìò-i tamÀm eyledi FÀøılFÀøıl terúìm 2272

36 2273	 Bu himemle dil-i óussÀd ola berdÀr u helÀk	 [H 1209] [H 1209] 2274

DÀraàacını binÀ eyledi SulùÀn Selìm		  [H 1209] [H 1209] 2275

TÁRÌÒ-İ ÒUMBARA-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ ÒUMBARA-ÒÁNE 2276

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / .  - -

1	 Ol Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn-ı zamÀne
Kim himmet-i şÀhÀnesi tevfìúe nişÀne

2	 Ez-cümle bu nev-òumbara-òÀne ki nice dem
İórÀúla olmuş idi bir mezbele-òÀne

3	 SÀbıúda daòi muòtaãar u teng idi gÀyet
İósÀn u kerem úoydu anı şöhret ü şÀna

4	 ŞÀhÀne ôarìfÀne binÀsı èaceb oldu 
Evvelde meger yandıàı taèmìre bahÀne

5	 Óaúú Àteş-i úahrıyla ede düşmeni berbÀd 
		 Çün òumbara üftÀde ola õüll ü hevÀna 2277

[142b][142b]	 6	 Bu beyti dedi fikr-i mühendis ile FÀøılFÀøıl
		 Hep sÀde olan óarfle tÀrìò-i yegÀne

2266   B1- / İ2’de 28 ve T1’de 29. beyittir.
2267   Olup İÜ: Ola İ2, T1
2268   B1’de 21, İ2’de 29 ve T1’de 30 beyittir.
2269   B1’de 20, İ2’de 30 ve T1’de 31. beyittir.
2270   yine İÜ: meger B1, İ2, T1
2271   B1’de 23, İ2’de 31 ve T1’de 32. beyittir.
2272   menúÿùla B1, İÜ, T1: menúÿùdur İ2
2273   B1’de 24, İ2’de 32 ve T1’de 33. beyittir.
(Beyitteki noktasız harfler) 1209 = وهمملهدلحساداولهردارهلاكداراااالدسلطا سلم  2274
(Beyitteki noktalı harfler) 1209 =  ب ب غ ج ى ن ى ب ن ى ى ن ى  2275
2276   ARŞ 18, B1 135b, İ2 130a, İÜ 142a, MA 23, T1-
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
2277   Çün ARŞ, B1, İ2: Çoú İÜ, MA 
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U 7	 Bu èÀteş-i reşk-ile hemÀn paùlasın aèdÀ  
Döndü küre-i nÀra bu nev-òumbara-òÀne 2278	[H 1209 ] [H 1209 ] 2279

TÁRÌÒ-İ ÚIŞLA-İ èARABACIYÁN TÁRÌÒ-İ ÚIŞLA-İ èARABACIYÁN 2280

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 ŞÀh-ı Cem-mertebe SulùÀn Selìm  
Ki odur rÿy-ı zemìniñ şÀhı

2	 Nice bir úışlalar etdi inşÀ
HabbeõÀ himmet-i ôıllu’llÀhì

3	 BÀ-òuãÿã bu èaraba ocaàı
Ki budur mÀ-lezim-i ÀgÀhì

4	 Dìn-i vÀlÀya bu òıdmet el-óaú
ŞÀdımÀn etdi ResÿlullÀhı

5	 èÁferìn himmet-i şÀhenşÀha
Fetó ü ÀsÀn ola her dil-òvÀhı

6	 Emrine çerò-i felek sürèatci
Bende-i dÀéire-i dergÀhı

7	 Görülen iki tekerlekleridir 
Anı ôann etme ki mihr ü mÀhı

8	 Çekemez gÀv-ı zemìn olsa daòi		
Saòt-ı gerdÿne-i úadr ü cÀhı

9	 Ùop-ı pür-zÿr-ı celÀl ü úahra
Düşmeniñ ola nişÀn cÀngÀhı 2281

10	 Düşmeniñ cÀnına olmuş èÀşıú
Ùoplarıñ ãanma tehìdir Àhı 2282

11	 Verdi çerò içre ocaà-ı èaraba
Burc-ı æevre ùarab-ı nÀgÀhì 2283

12	 Bu neôÀretde bu nev-úışla-i pÀk
Var mı dünyÀda bunuñ eşbÀhı 2284

2278   Bu Àteş-i reşk İ2, İÜ, MA: Ol Àteş-i çerh B1
(tÀrìò-i yegÀne) 1209=1+1208=  و ا ر ك ل ه ه م ا ط ل س و ا ع د اد و د ك ر ه ا ر ه و و م ر ه ا هىا  2279
2280   ARŞ 6a, B1 146a, İ2 130a, İÜ 142b, MA 23, T1-
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
2281   nişÀn ARŞ, İÜ: şiken B1, İ2, MA
2282   ãanma tehìdir ARŞ: boş mu fiàÀn u B1, İ2, İÜ, MA
2283   Verdi ARŞ, İ2, İÜ, MA: Urdu B1
2284   Bu ARŞ: İ2, İÜ, MA: Bir B1
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13	 Leb-i deryÀda bu balıú-òÀne
Murà-ı baóriñ bu teferrücgÀhı

14	 èAraba gerçi ki ùavşan avlar 
Bu eder lìk şikÀr-ı mÀhì

15	 Dedi FÀøılFÀøıl aña tÀrìò-i tamÀm
Çeròe döndü èarabacıgÀhı  2285	 [H 1208 ][H 1208 ]2286

TÁRÌÒ-İ ANBÁR-I ÓUBßBÁT TÁRÌÒ-İ ANBÁR-I ÓUBßBÁT 2287

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -  

[143a][143a]	 1	 Selìm ÒÀn òÿşe-i èOsmÀniyÀnıñ dÀne-i kÀrı 
áalÀl-i arø taèdÀdınca versin èömr aña BÀrì

2	 Bu sÀóilde õaòìre maòzeni yapdırdı fermÀnı
Ola üç göz ile tÀ kim óubÿbÀtıñ nigeh-dÀrı

3	 Daúìú-i naômı FÀøılFÀøıl pide et tennÿr-ı tÀrìòe
ÓubÿbÀtıñ Öküz Limanına ùaró oldu anbÀrı	 [H 1217] [H 1217] 2288

TÁRÌÒ-İ CÜLßS-I SULÙÁN MUäÙAFÁTÁRÌÒ-İ CÜLßS-I SULÙÁN MUäÙAFÁ2289

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 ÁsumÀn-ı şevketiñ mihr-i felek-pìrÀsıdır
Nesl-i pÀk-i Àl-i èOåmÀnıñ dür-i yektÀsıdır 

2	 Zìver-efzÀ-yı serìr [ü] tÀc olan ãÀóib-úırÀn
Óaøret-i èAbdülóamìdiñ cevher-i vÀlÀsıdır

3	 äÀóib-i vaút ü zamÀn ÀrÀyiş-i kevn ü mekÀn
Revnaú-ı rÿy-ı cihÀn òÀúÀn-ı bì-hemtÀsıdır

4	 Ol òidiv-i salùanat-pìrÀye SulùÀn MuãùafÀ
DÿdmÀn-ı eşrefiñ dÀrÀ-yı müsteånÀsıdır	

5	 Müjde ey ehl-i cihÀn ey millet-i İslÀmiyÀn
İşte teşrìf etdi èaãrıñ mehdì-yi aèlÀsıdır

6	 Óaú hemÀn nuãret ile taòtında úılsın ber-úarÀr
Çün vücÿd-ı eşrefi vaútiñ cihÀn-ÀrÀsıdır

2285   Çeròe ARŞ, B1, İ2, MA: Gerçi İÜ
1208 = چرخه دوندى عربه جى كاهى   2286
2287   B1 153a, İ2 132b, İÜ 143a, MA 25, T1-
TÀrìò-i AnbÀr B1
1217 = حبوباتك اوكوز لیماننه طرح اولدى انبارى  2288
2289   B1 156b, İ2 136a, İÜ 143a, MA 36, T1-
TÀrìò-i Cülÿs-ı Óaøret-i SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn B1; TÀrìò-i Cülÿs-ı SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn İbn-i 
èAbdülóamìd ÓÀn İ2; TÀrìò-i Cülÿs-ı SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn Bin èAbdülóamìd ÓÀn MA
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U 7 2290	 Yevm-i cumèa eşref-i sÀèatde ìúÀè-ı cülÿs
Cümlesi Óaúúıñ delìl-i nièmet-i èuômÀsıdır

8	 Südde-i èulyÀya èarø eyler iki tÀrìò-i tÀm
Bende-i FÀøılFÀøıl bu dergÀhıñ duèÀ-gÿyÀsıdır 2291

9	 Eylemişdi hem óuøÿra èarø-ı tebşìr-i cülÿs 
Bir sene aúdem bu èabdiñ müjde-i raènÀsıdır

10	 MuãùafÀ ÒÀn oldu iclÀs ile mehdì-yi enÀm	[H 1222] [H 1222] 2292

Müjde-i millet bu SulùÀn MuãùafÀ iclÀsıdır	[H 1222] [H 1222] 2293

TÁRÌÒ-İ SENE-İ CEDÌD TÁRÌÒ-İ SENE-İ CEDÌD 2294

Müfteèilün / Müfteèilün / FÀèilün
- . . - / - . . - / - . -
1	 Geldi saèÀdetle bu sÀl-i èacìb

Oldu èayÀn úalbime sırr-ı àarìb
2	 Yaènì óesÀb eyler iken sÀlini 

ÙÀlièini yoúladı fikr-i muãìb
3	 Gülşen-i bÀùında gönül fÀl içün

Niyyet-i devletle olup èandelìb
4	 On yedi óarf üzre bulunca cevÀb

Nuùúa getirdi anı ùabè-ı edìb 2295

[143b][143b]	 5	 Çıúdı èaceb mıãraè u tÀrìò-i tÀm
Devlete bir müjde-i Rabb-i Mucìb

6	 ŞÀh-ı cihÀnıñ der-i vÀlÀsına
èArøa sezÀ oldu bu tÀrìò-i zìb

7	 Kimlere èarø eyleyelim var iken
Devlet ü dìn ãÀóibi şÀh-ı mehìb 2296

8	 Rÿó-ı cihÀn MuãùafÀ ÒÀn kim odur 
èÁleme bir ôıll-i ÒudÀ-yı raúìb

9	 PÀdişeh-i maèdelet-efrÀòte 
Ehl-i himem mÀye-i òulú-ı necìb

10	 Nuãret eyle èaskerine dÀéimÀ
Fetó ü fütÿóÀt ola yÀ Rab naãìb

2290   B1-, MA’da 5. beyittir.
2291   İki İ2, İÜ, MA: iken B1
1222 = مصطفى خان الدى اجلاسیله مهدیی انام  2292
1222 =  مژده ملت بو سلطان مصطفى اجلاسیدر 2293
2294   B1 149a, İ2 136b, İÜ 143a, MA 19, T1- 
TÀrìò-i SÀl B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-RiúÀb-ı SulùÀn MuãùafÀ ÒÀn İ2, MA
2295   bulunca B1, İ2, İÜ: olunca MA
2296   ãÀóibi B1, İ2, İÜ: ãÀóib MA
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11	 Minber-i cÀn üzre duèÀsın eder
Ùÿùì -yi dil tÀ seóer olmuş òaùìb

12	 Müjde-i FÀøılFÀøıl bu sene óaørete
Ola mübÀrek be-resÿl-i óabìb

13	 Dìn-i mübìn şÀhına tÀrìò-i sÀl
Yenãuruhu’llÀhu bi-fetói úarìb 2297	 [H 1223] [H 1223] 2298

TÁRÌÒ-İ CÜLßS-I SULÙÁN MAÓMßD ÒÁN TÁRÌÒ-İ CÜLßS-I SULÙÁN MAÓMßD ÒÁN 2299

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - /. . - - / . . - - / . . -

1	 Óamdu-li’llÀh yine erdi kerem-i Rabb-i Vedÿd
ŞÀdımÀn oldu cihÀn olmuş iken óüzn-Àlÿd 2300

2	 GiryenÀk olmuş iken cümleyi òandÀn etdi
Úıldı mÀtemgede-i èaãrı ÒudÀ şevú-endÿd 2301

3	 èÁlemi ùutmuş iken ebr-i siyÀh-ı ekdÀr
ÁfitÀb etdi ùulÿè oldu küdÿret nÀ-bÿd

4	 Şuèle-tÀb-ı èaôamet lemèa-i dìn ü devlet
Pertev-i salùanat-ÀrÀ-yı şeref-baòş-ı vücÿd

5	 Revnaú-ı rÿy-ı cihÀn bÀriúa-i kevn ü mekÀn
ÁsumÀn-mertebe Cem-kevkebe SulùÀn Maómÿd

6	 Cevher-i èaúl ile Àmìòte òulú-ı pÀki		
Zìver-i èóilm ile ÀrÀste õÀt-ı bih-bÿd

7	 Devlet ü dìne müceddid budur inşÀéa’llÀh
Müjdeler millet-i İslÀma göründü maúãÿd

8	 ÕÀtını óikmet-i Óaú gördü serìre elyaú
Úıldı bir demde aña mülkü müheyyÀ Maèbÿd

9	 Oldu iclÀsı bize mÀye-i sÿr u şÀdì
Dilerim tÀlièi tevfìú ile olsun mesèÿd 2302

[144a][144a]	 10	 èÖmr-i efzÿn ile Óaú nesl-i mübÀrek versin
Leşkeri àÀlib ola düşmeni olsun merdÿd

11	 İki mıãraè ile yazdı iki tÀrìò-i tamÀm
Geldi FÀøılFÀøıl ederek şükr ile MevlÀya sücÿd

2297   “Yakın bir fetihle Allah yardım edecek.”
1223 = ینصره الله بفتح قریب  2298
2299   B1 156b, İ2 137a, İÜ 143b, MA 42, T1- 
TÀrìò-i Cülÿs-ı SulùÀn Maómÿd ÒÀn Bin èAbdülóamìd ÒÀn MA
2300   óüzn-Àlÿd B1, İÜ, MA: àam-Àlÿd İ2
2301   etdi: İ2-
2302   tevfìú ile B1, İÜ, MA: tevfìú İ2
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U 12	 ŞÀh Maómÿd-ı óamìdü’ş-şiyem evrenge èazìz	 [H 1223] [H 1223] 2303

èÁleme müjde ki sulùÀn-ı zemen ÒÀn Maómÿd	 [H 1223] [H 1223] 2304

TÁRÌÒ-İ DÌGER TÁRÌÒ-İ DÌGER 2305

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - -

1	 Zihì esbÀb-ı feyø-i ÀsumÀnì
CihÀn buldu óayÀt-ı cÀvidÀnì

2	 ZamÀn Àlÿde iken yeés ü àamla
Erişdi èÀleme luùf-ı nihÀnì 

3	 ÒudÀ bir bendeyi giryÀn ederse 
Yine òandÀn eder bir yüzden añı

4	 SezÀdır óamd ü şükre ãÀóibü’l-mülk
Ki şÀd etdi úulÿb-ı bendegÀnı

5	 CihÀna verdi bir şÀh-ı müsellem 
Óamìdü’t-ùabè ol Maómÿd-ı æÀnì

6	 TeèÀla’llÀh zihì òurşìd-ùalèat
Münevver úıldı bir demde cihÀnı

7	 ÒoşÀ nÀmÿs-ı devlet tÀc-dÀrı
ÒoşÀ dìn ü şerìèat pÀsbÀnı

8	 SezÀ gördü serìr-i mülke MevlÀ
O şÀh-ı òurde-bìn ü nükte-dÀnı

9 2306	 Òidìv-i dìn ü devlet böyle lÀzım
Ki rüşd ü maèrifet ola nişÀnı

10	 MuvÀfıú ùÀliè-i şekl-i dirÀyet
CihÀnıñ böyle lÀyıú úahramÀnı 2307

11	 MübÀrek-bÀd iclÀs-ı şerìfi
ZamÀn-ı èadl ü dÀd olsun zamÀnı

12	 Cülÿsu meymenetle ola yÀ Rab
CihÀnıñ bÀèiå-i emn ü emÀnı

13	 CihÀn durduúca dursun ya İlÀhì
èİbÀdu’llÀhıñ olsun sÀyebÀnı

14	 Eder bu çÀker-i dergÀhı FÀøılFÀøıl
DuèÀkÀr-ı úadìm-i ÀsitÀnì

	شاه محمود حميد الشيم اورنگه عزيز  2303  = 1223
1223 =عالمه مژد كه سلطان زمن خان محمود  2304
2305   B1 157a, İ2 137a, İÜ 144a, MA 43, T1-  
TÀrìò-i Dìger Be-Cülÿs-ı HümÀyÿn B1, İ2; TÀrìò-i Dìger-i Cülÿs-ı HümÀyÿn MA
2306   B1, İ2, MA-
2307   şekl-i İÜ: şekl ü B1, İ2, MA
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15	 Münaúúaù óarfle tÀrìòini èarø et
Cülÿs-ÀrÀ-yı Maómÿd ÒÀn-ı æÀnì 2308	 [H 1223] [H 1223] 2309

[144b]	[144b]	 	 TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ FÁÙIMA SULÙÁN TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ FÁÙIMA SULÙÁN 2310

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . -  - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Revnaú-arÀ-yı cihÀn Óaøret-i SulùÀn Maómÿd 
Oldu envÀrı ile rÿy-ı zamÀn gül-çehre 2311

2	 Verdi Óaú õÀtına bir duòter-i feròunde-úudÿm
MÀh-ı èıyd üstüne èıyd oldu úudÿmu şehre

3	 Nÿr-ı zehrÀ gibi ol FÀùıma SulùÀn doàdu
Oldu yümn-i berekÀtıyla úırÀn-ı Zühre

4	 EnbiyÀ óÀli benÀt evvel-i evlÀd olmak 
Devlet ü dìne olur meymenetinden behre

5	 ŞÀh-ı Cem-kevkebe õürriyyet ile ãaà olsun
Nesl-i pÀki ruò-ı devrÀna ola zermühre

6	 DÀéimÀ yÀver ola õÀtına feyø-i nebevì
Ede aèdÀsını endÀòte nÀr-ı úahra

7	 TÀm tÀrìò-i mübÀrek ile müjdem FÀøılFÀøıl
Maúdem-i FÀùıma SulùÀn müteyemmen dehre	 [H 1223] [H 1223] 

2312

TÁRÌÒ-İ FÁÙIMA SULÙÁN TÁRÌÒ-İ FÁÙIMA SULÙÁN 2313

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . -  - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Úadem-i FÀùıma SulùÀn ki sürÿr-efzÀdır
BerekÀt-ı meded-i FÀùıma-i ZehrÀdır

2	 Óamdu-li’llÀh ki Ferìdÿn-ı serìr-ÀrÀya
Meymenet müjdesi bir mevhibe-i èuômÀdır

3	 Ôıll-i memdÿd-ı ÒudÀ Óaøret-i SulùÀn Maómÿd
Feyø-i tevfìú-i İlÀhiyle cihÀn-ÀrÀdır

4	 Ede õürriyyet-i pÀkiyle feraó devlet ü dìn
Nesl-i èÀlì-óasebi rÀbıùa-i dünyÀdır

2308   et İ2, İÜ: B1, MA- 
1223 = ج  ی خ ن ث ی   2309
2310   B1 158b, İ2 137b, İÜ 144b, MA-, T1-
2311   rÿy-ı B1, İÜ: İ2-
1223 = مقدم فاطمه سلطان متيمن دهره  2312
2313   B1 159a, İ2 137b, İÜ 144b, MA-, T1-	
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U 5	 BÀrekÀ’llÀh bu sulùÀn-ı şeref-mìlÀda
ÙÀliè-i meymenet-efrÿzu felek-pìrÀdır

6	 Yümn imiş evvel-i õürriyyet olur ise benÀt 
Bu da òÀããiyyet-i pÀk-i rusül-i MevlÀdır 2314

7	 áurre-i sÀl-i cedìd ile maènen teşrìfi
Heft-rÿz evvel ise meymeneti hem-pÀdır

8	 TÀm tÀrìò-i sene geldigi feròunde-úadem	 [H 1223 ] [H 1223 ] 2315

FÀl-i òayr oldu úudÿmuyla bu sÀl aèlÀdır
9	 Nesl-i pÀkiyle maãÿn eyle İlÀhì şÀhı

ÕÀtına òayr-duèÀ vÀcibe-i dÀnÀdır
10	 TÀm tÀrìò-i velÀdet ne mübÀrek FÀøılFÀøıl
		 BerekÀt-ı meded-i FÀùıma-i ZehrÀdır		  [H 1223] [H 1223] 2316

[145a]		  TÁRÌÒ-İ CÁMİè-İ ŞERÌF [145a]		  TÁRÌÒ-İ CÁMİè-İ ŞERÌF 2317

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -  - / - . -

1	 Óaøret-i SulùÀn Maómÿd ÒÀn-ı æÀnì kim odur
Mülk-i èOåmÀniyyeniñ şevket-ùırÀz-ı mesnedi

2	 Len-tenÀlü’l-birre óattÀ tünfiúÿ mefhÿmuna 2318

MÀ-ãadaú ol tÀbiè-i aókÀm-ı şerè-i Aómedì 2319

	 3	 İşte ez-cümle Úavaú semtinde olmuşken òarÀb
		  Sevú-i ehl-i òayr ile úıldı binÀ bu maèbedi

4	 Ol ser-i bostÀniyÀn-ı òÀããa èAbdullÀh úulu
ŞÀh-ı õì-şÀna duèa aldırmaú el-óaú maúãadı

5	 Şöyle bir bÀnì-yi åÀnì oldu bu òayrÀt içün
Oldu bÀnì-yi úadìmiñ şÀd rÿó u merúÀdı

6	 èÁşiyÀn-ı bÿm iken her kÿşe-i vìrÀnesi
LÀnegÀh-ı úudsiyÀn oldu revÀú-ı esèadı

7	 BÀrekÀ’llÀh cÀmiè-i zìbÀ òoşÀ ecr-i cezìl
Ehl-i òayrÀt ol ki nutú-ı men benÀya muútedi 2320

2314   Bu da B1, İÜ: Bu İ2
1223= فرخنده قدم  2315
1223= بركات مدد فاطمه زهرادر  2316
2317   B1 160b, İ2 138a, İÜ 145a, MA-, T1-	
TÀrìò-i CÀmièB1; TÀrìò-i Mescìd-i Şerìf Der-Úavaú İ2
2318   “Allah yolunda sevdiğiniz şeylerden harcamadıkça iyiliğe asla eremezsiniz...” Âl-i 
İmrân/92.
2319   óattÀ İ2, İÜ: B1-
فِي الْجَنَّةِ “ 2320 مِثلْهَُ   Kim bir mescid yaparsa Allah da cennette onun bir“ ”مَنْ بنَىَ مَسْجِداً بنَىَ اُلله لهَُ 
benzerini yapar.” (Buhârî/450; Müslim/533)
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8	 Minber ü miórÀbı olsun òÀver-i nÿr-ı úabÿl
ŞÀh-ı ÀfÀúa ola iúbÀl ü èömr-i sermedì 

9	 Hem bunu òayra delÀlet eyleyen òÀã bendesi
BeròudÀr olsun İlÀhì böyle èabd-i emcedi

10	 İki rekèat úıl duèÀ et FÀøılFÀøılÀ tÀrìò yaz
ŞÀh-ı devrÀn úıldı bünyÀn bu mübÀrek mescidi   2321	 [H 1224] [H 1224] 2322

ZEYL-İ FİHRİST-İ TEVÁRÌÒ-İ ÒAVÁÚÌN-İ ZEYL-İ FİHRİST-İ TEVÁRÌÒ-İ ÒAVÁÚÌN-İ 
èOæMÁNİYYE èOæMÁNİYYE 2323

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 DirìàÀ biñ iki yüzle yigirmi üçde tekrÀren
HemÀn on dört aydan ãoñra úopdu fetret-i åÀnì 2324

2	 Selìm ÒÀnı çün etdi àadr-ile èamzÀdesi maútÿl
O da òalè oldu fi’l-hÀl ôÀhir oldu èadl-i RabbÀnì

3	 MükÀfÀt-ı äanìè üzre hemÀn dört mÀhdan ãoñra
ZamÀn èuúbÀya gönderdi daòi ol MusùafÀ ÒÀnı

4	 CemÀzi’l-Àòiriñ beşinci günü yevm-i pençşenbe 2325

Cülÿs-ı Óaøret-i Maómÿd-ı æÀnì ùutdu devrÀnı 2326

5 2327	 O èAdlìèAdlì maòlaãıyla lemèa-yÀb-ı ôahara’l-èÀdil 
HümÀyÿn ùÀlièi peyveste-i òurşìd-i nÿrÀnì

6	 ZamÀn vaút-i emÀn olsa gerekdir úavl-i cifr üzre
Odur imdÀdkÀr-ı mÀye-dÀr-ı nesl-i èOåmÀnì 2328

7	 Bu iki beyt-i Àòir ile zamÀn u emÀn elfÀôı
EsrÀr-ı cifriyyÿndandır erbÀbına maèlÿmdur 2329	 [?] 2330 

2321   bünyÀn B1, İÜ: bünyÀd İ2
1224 =  شاه دوران قيلدى بنیان بو مبارك مسجدى  2322
2323   B1-, İ2 138b, İÜ 145a, MA-, T1-
TÀrìò-i Maèlÿm İ2
2324   yüzle İÜ: yüz İ2
2325   5 Cemaziyel-ahir 1223 Cuma’ya denk gelmektedir / 29 Temmuz 1808
2326   yevm-i: İ2-
2327   İ2’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2328   úavl-i cifr üzre İÜ: devr-i èadlinde İ2
2329   zamÀn u emÀn elfÀzı İÜ: emÀn u zamÀn olur İ2
2330   Aruzun aksadığı mısradaki tarih tespit edilememiştir.
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U [145b][145b]		  TÁRÌÒ-İ SEBÌL-İ VÁLİDE SULÙÁN TÁRÌÒ-İ SEBÌL-İ VÁLİDE SULÙÁN 2331

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
. - -  - / . - - - / . - - - / - . -

1	 Óaøret-i SulùÀn Selìmiñ ey zamÀne teşne-leb
Cÿy-bÀr-ı luùfu rìzÀn oldu gel iósÀndan iç 2332

2	 Bu sebìl-i VÀlide SulùÀn ise èayn-ı óayÀt
Ey óayÀt-ı cÀvidÀnì isteyen gel andan iç 2333

3	 Dürr-i pÀk-i úaùresin vermezdi ãad-ebre ãadef
Deseler ister bu ãudan iç diler nìsÀndan iç 2334

4 2335	 Bu delÀletde beni Òıør añla ey èaùşÀn hemÀn		
áıbùa-i İskender ol bu çeşme-i óayvÀndan iç

5	 CÀnına cÀnlar úatar dil-teşnegÀnıñ bu sebìl
MÀ-óaãal Àb-ı revÀnı cÀn-fezÀdır cÀndan iç

6	 Bu sebìl-i òayr içün ãaf ãaf melek eyler duèÀ
äÀóibü’l-òayrÀta derler Kevåer-i RıêvÀndan iç

7	 Dü-lebimle ãordum ol tÀrìòi FÀøılFÀøıl lÿleden
èÁfiyetler gel sebìl-i VÀlide SulùÀndan iç	[H 1209] [H 1209] 2336

TÁRÌÒ-İ SEBÌL-İ DÌGER TÁRÌÒ-İ SEBÌL-İ DÌGER 2337

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . -  - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Cÿy-bÀr-ı èaôamet Óaøret-i SulùÀn Selìm
Oldu Àb-ı keremi maàrib ile şarúa sebìl

2	 Óaøret-i VÀlide SulùÀn-ı mekÀrim-ÀåÀr
Ki arar meşreb-i iósÀnı reh-i Óaúúa sebìl

3	 SiyyemÀ úurb-ı EbÀ Eyyÿb-ı EnãÀrìde 
Bu èimÀret ile óaúúÀ bu sebìl başúa sebìl

4	 Öbürü ãofra çeker sÀéile bu kÀse ãunar
Birisi Kevåere mecrÀ birisi rızúa sebìl

2331   B1 144a, İ2 138b, İÜ 145b, MA 32, T1-
TÀrìò-i Sebìl B1; TÀrìò-i Sebìl-i MihrişÀh SulùÀn MÀder-i SulùÀn Selìm ÒÀn MA
2332   zamÀne İÜ: zamÀn B1, İ2, MA
2333   cÀvidÀnı B1, İÜ, MA: cÀvidÀn İ2
2334   ebre İ2, İÜ, MA : dürre B1 / ister B1, İÜ, MA: İ2-
2335   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
1209 = (dü-leb) 2+1207= عافیتلر كل سبیل والده سلطاندن ایچ  2336
2337   B1 147a, İ2 139a, İÜ 145b, MA 33, T1 63b
TÀrìò-i Sebìl B1; TÀrìò-i Sebìl-i VÀlide SulùÀn İ2; Dìger TÀrìò-i Sebìl-i VÀlide SulùÀn MA; TÀrìò-i 
Sebìl-i VÀlide SulùÀn Der-Eyyÿb-ı EnãÀrì T1
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5	 Biri revnaú verir iùèÀmla rÿy-ı zerde
Biri işrÀb-ı óayÀt-ile olur ãıdúa sebìl

6	 Görünür teşneye ãad-lÿleden Àb-ı pÀki
Oldu ÒallÀú-ı ãuver èaşúına ãad-fırúa sebìl 2338

7	 Şevú-i iósÀnla pervÀza gelir teşnelere
Gerden-i maşrabaya baàlamasa òalúa sebìl 2339

8	 Dìde-i lÿlesi giryÀn dili pür-cÿş u òurÿş
Düşdü ebnÀ-yı sebìl uàruna bu èaşúa sebìl

9 2340	 MÀ-óaãal edèiye-i ãÀóibetü’l-òayrÀtı
äu gibi söyler idi gelse eger nuùúa sebìl 2341

10	 Ábı cÀrì olıcaú söyledi FÀøılFÀøıl tÀrìò
Eyledi VÀlide SulùÀn bu ãuyu òalúa sebìl	[H 1212] [H 1212] 2342

[146a][146a]		  TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ESMÁ SULÙÁN TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ESMÁ SULÙÁN 2343

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - -  - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Bu sÀóil-òÀnesi yÀ Rab CenÀb-ı EsmÀ SulùÀnıñ
Ola vefú-ı mübÀrek bÀbına esmÀ-yı óüsnÀdan

2	 HilÀlì òalúa-i bÀb ile FÀøılFÀøıl söyle tÀrìòin
Buyur Firdevsi seyr eyle naèìm-ÀbÀd-ı aèlÀdan	 [H 1223] [H 1223] 2344

TÁRÌÒ-İ DÁMÁD-I ŞEHRİYÁRÌ ŞÜDEN-İ ÚAPUDAN TÁRÌÒ-İ DÁMÁD-I ŞEHRİYÁRÌ ŞÜDEN-İ ÚAPUDAN 
ÓÜSEYİN PÁŞÁ ÓÜSEYİN PÁŞÁ 2345

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün			 
		 . - - - / . - - - / . - - - / . - - -  
1	 Yine ÀvÀze-i ùabl-ı beşÀret ùutdu dünyÀyı		

Yine buldu cihÀn meşşÀùa-i úudretle ÀrÀyı 2346

2	 Fürÿà-ı şevú ile her rÿzumuz miréÀt-ı nÿr oldu
èArÿs-ı şeb daòi ruòsÀra dökdü zülf-i LeylÀyı 2347

2338   Àb-ı pÀki İ2, İÜ, MA, T1: Àb u nÀbı B1
2339   baàlamasa İ2, İÜ, MA, T1: baàlamaya B1
2340   İ2-
2341   söyler B1, İÜ, T1: oúur MA / ãÀóibetü’l-òayrÀtı İÜ, MA, T1: ãÀóibetü’l-òayrÀtın B1
1212= ایلدى والَده سلطان بو صویى خلقه سبیل  2342
2343   B1 148b, İ2 139a, İÜ 146a, MA 25, T1-
TÀrìò-i BÀb-ı SÀóil-ÒÀne-i EsmÀ SulùÀn B1, İ2, MA
1223=5-1228 =  بیور فردوسى سیر ایله نعیم ابَاد اعلادن  2344
2345   B1 145a, İ2 139a, İÜ 146a, MA 3, T1 68b
TÀrìò-i ZifÀf-ı Óüseyin PÀşÀ B1; TÀrìò-i ZifÀf-ı Úapudan-ı DeryÀ Óüseyin PÀşÀ Be-Óaøret-i 
EsmÀ SulùÀn İ2, MA; TÀrìò-i DÀmÀd Óüseyin PÀşÀ T1
2346   buldu cihÀn meşşÀùa-i úudretle ÀrÀyı İ2, İÜ, MA, T1: rÿy-ı èarÿs-ı dehr buldu reng-i 
raènÀyı B1
2347   èArÿs-ı şeb daòi ruòsÀra dökdü zülf-i leylÀyı İÜ, İ2, MA: Yine buldu cihÀn meşşÀùa-i 
úudretle ÀrÀyı B1
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U 3	 ZifÀf olmuş meger òurşìd ü mÀh-ı èÀlem-ÀrÀya
NiåÀr etdi felek bu şevú ile èıúd-ı æüreyyÀyı 2348

4	 CenÀb-ı óaøret-i düstÿr-ı ekrem dÀver-i aèzÀm
Yine dÀmÀdì-yi şÀh-ile buldu úadr-i vÀlÀyı 2349

5 2350	 Óarìm-i òÀããına cÀriyye olmaz Zühre-i eflÀk
		 SerÀy-ı devletinde perde-dÀr etmez ZelìòÀyı 2351 
6	 Óüseyn PÀşÀ-yı áÀzì úahramÀn-ı ÀsumÀn-rütbe

Ki òÀk-i pÀyına hep èÀlem eyler cebhe-fersÀyı
7	 FelÀùÿn-fikr [ü] pÀk-endìşe kim miréÀt-ı úalbinde 

ÒudÀ resm eylemişdir cümle mevhÿmÀt-ı eşyÀyı 2352

8	 SeòÀ vü meróamet rüşd ü diyÀnet himmet ü cüréet
CenÀb-ı pÀki hep cemè etdi bu aòlÀú-ı èuômÀyı 2353

9	 Selefde gelmemiş tÀrìòlerde yazmamış miålin
Ben ol ÀzÀdeyim bilmem ne tezvìr ü müdÀrÀyı

10	 Vücÿd-ı pÀkidir bi’llÀh şimdi güldüren ancaú 
èİõÀr-ı devlet ü dìni ruò-ı aèlÀ vü ednÀyı 2354

11	 Kerìm AllÀhdan ancaú budur maúãÿdumuz her dem
Òaùardan ãaúlasın ol õÀt-ı müsteånÀ-yı vÀlÀyı

12 2355	 Muèìni Óaøret-i Óaúdır iki dünyÀda òavf etmem
Ki her kÀrında úaãd eyler rıøÀ-yı õÀt-ı MevlÀyı

13	 Der-i devlet-meéab-ı óaøretinden àayrı ve’l-óÀãıl
Kime èarø eylesin ehl-i maèÀrif şimdi kÀlÀyı

14	 Kime úaçsın felekden zümre-i erbÀb-ı istimdÀd
Kime úılsın èaceb FÀøılFÀøıl gibi bì-çÀre şekvÀyı

15	 Degildir vaút-i şekvÀ şimdi evúÀt-ı meserretdir
HemÀn tÀrìò èarø et işte vaút-i nükte-pìrÀyì

[146b][146b]	 16 2356	 ZifÀf et óaclegÀh-ı sìneden bu vaút-i şÀdìde
CüvÀn-ı sÀde-rÿy-ı kÀàıda ebkÀr-ı maènÀyı

17	 Eder ìhÀm-ı ism ü tÀm tÀrìò ü duèÀdır bu
Refìú ede Óüseyn PÀşÀya Óaúú esmÀ-yı óüsnÀyı  2357	[H 1206] [H 1206] 2358

2348   bu B1, İ2, İÜ, T1: bir MA
2349   úadr-i B1, İÜ, MA, T1: úadr ü İ2
2350   T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2351   perde-dÀr B1, İÜ, MA, T1: perde İ2
2352   cümle: İ2-
2353   SeòÀ İÜ: SeòÀvet B1, İ2, MA, T1
2354   bi’llÀh İ2, İÜ, MA, T1: bil ki B1 / aèlÀ vü ednÀyı B1, İ2, İÜ, MA: ednÀ vü aèlÀyı T1
2355   T1-
2356   T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2357   Hüseyin Paşa’nın I. Abdülhamid’in kızı Esma Sultan ile evlenmesine işaret edilmektedir.
1206= رفیق ایده حسین پاشایه حق اسما حسنایى  2358
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TÁRÌÒ-İ ZİFÁF-I èTÁRÌÒ-İ ZİFÁF-I èALÁéADDÌN PÁŞÁ ALÁéADDÌN PÁŞÁ 2359

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 BÀreka’llÀh şehenşÀh-ı óaúìúat-bìne	
Óaú bu kim úalb-i hümÀyÿnu cihÀn-Àyìne

2	 Dürretü’l-mülke sezÀ buldu yine bir cevher
Şöyle kim başladı àavvÀã-ı felek tahsìne 2360

3	 Ol güher-pÀre güherzÀde vezìr ibn-i vezìr
Ced-be-ced nesl-i muèallÀsı güher-gencìne

4	 Oldu dÀmÀdì-yi şÀh-ile èalÀ-e’d-dünyÀ
èÁferìn ùÀliè-i pÀşÀ-yı èAlÀéaddìne

5	 Mihr ü mÀh ile úırÀn etdi cihÀn pür-zìnet
Başlasın sebèa-i seyyÀre daòi tezyìne 2361

6	 Oldu dÀmÀdì-yi şÀhì aña mìrÀå-ı peder
Nice etmez vüzerÀ cÀhına reşk ü kìne

7	 èArø-ı tÀrìò gerek beyt-i duèÀdan ãoñra 
FÀøılFÀøılÀ  dergeh-i pÀşÀ-yı kerem-Àyìne 2362

8	 YÀ Rab ol sÿr-ı zifÀf ola úırÀn-ı saèdeyn
ÙÀliè-i óaøret-i düstÿr-ı Zuóal-temkìne

9	 Óüsn-i mehpÀre-i tÀrìòime düşdü hÀle
Ne iãÀbet HibetullÀh èAlÀéaddìne	 [H 1218] [H 1218] 2363

TÁRÌÒ-İ MEKTEB TÁRÌÒ-İ MEKTEB 2364

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - .  - - / - . - 

1	 Nÿr-ı ÚuréÀn lemèa-sÀz etsin bu zìbÀ mektebi
Dü-cihÀn bÀnìsine olsun saèÀdet kevkebi 2365

2	 Sìne-perver VÀlide SulùÀn-ı õì-şÀn èÁéişe
Ol ÒudÀvendgÀr-ı eåbaú ümm-i iósÀn meşrebi

3	 BÀreka’llÀh mekteb-i zìbÀ òoşÀ òayr-ı cezìl
Hasbeten-li’llÀh yapdı Óaúk ola müsteãóabı

2359   B1 138b, İ2 139b, İÜ 146b, MA 41, T1-
TÀrìò-i ZifÀf-Kerden-i HìbetullÀh SulùÀn Be-Óaøret-i èAlÀéaddìn PÀşÀ B1;  TÀrìò-i ZifÀf-ı 
èAlÀéaddìn PÀşÀ Be-HìbetullÀh SulùÀn MA
2360   yine bir İ2, İÜ: èaceb B1, MA
2361   Mihr [ü] mÀh ile İÜ: Mihr ile mÀh B1, İ2, MA
2362   tÀrìò İ2, İÜ, MA: tÀrìòi B1 / beyt-i İ2, İÜ, MA: basù-ı  B1   
1218= (düştü hÀle) 5-1223= نه اصابت هبت الله علاء الدينه  2363
2364   B1 160b, İ2 140a, İÜ 146b, MA-, T1-	
2365   bÀnìsine İ2, İÜ: bÀnìsiniñ B1
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U 4	 Çünki tedrìs-i kelÀmu’llÀhdır òayru’l-èamel
Úıldı bu òayrÀt ile òoşnÿd ãÀóib-meõhebi

5	 Beyt-i ÚuréÀn çünki BeytullÀh ile hem-sÀyedir
Vaút-i mekteb cümle evúÀf-ı şerìfiñ ensebi

6	 BÀb-ı cennet açılır maúbÿletü’l-òayrÀt içün
Óarf-i bismi’llÀh ile eùfÀl açınca dü-lebi 

[147a]	[147a]	 7	 ÒvÀce-i mekteb duèÀsın eylesin iòlÀã ile
Òatm-i ÚuréÀn-ı èaôìmü’ş-şÀn edince her ãabì

8	 Ezber etsin ùıfl-ı ebced-òvÀn duèÀ-yı vÀúıfa
Taòte-i Àmed-şüd-i úalbe yazılsın maùlabı 2366

9	 Şöyle maúbÿl ola bu òayrÀtı ol mebrÿreniñ
TÀ ki olsun dest-gìri dÀéim AllÀh u Nebì 2367

10	 Geldi bu òayrÀt içün FÀøılFÀøıl èaceb ùarìò-i tÀm
VÀlide SulùÀn sezÀ yapdı bu cennet mektebi	[H 1224] [H 1224] 2368

ÒÁTİME-İ DUèÁ BE-CÁNİB-İ SULÙÁN SELÌM ÒÁTİME-İ DUèÁ BE-CÁNİB-İ SULÙÁN SELÌM 2369

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
 . . - - / . - . - / . . - 

1	 Aòter-i ùalèat-ı hümÀyÿn bÀd
Dem-be-dem devlet-i tu efzÿn bÀd 2370

2	 ÒÀk-i pÀy-ı èazìz-i iúbÀlet
		 TÿtiyÀ-yı dü-çeşm-i gerdÿn bÀd 2371

3	 Bende-i kemterìn-i dergÀhest
Heme bÀlÀter ez-Ferìdÿn bÀd 2372

4	 Dil-i mest-i àurÿr-ı bed-hvÀhÀn
Hem-çü sÀàar hemìşe pür-òÿn bÀd 2373

5	 Ìn duèÀhÀ ki FÀøıl FÀøıl ez-cÀn güft
		 Be-úabÿl-i ÒudÀ-yı maúrÿn bÀd 2374

2366   ùıfl-ı ebced-òvÀn B1, İÜ: ùıfl içün İ2 / Àmed İ2, İÜ: Àmed ü B1
2367   TÀ ki B1: DÀéim İ2, İÜ 
1224 = والده سلطان سزا یاپدى بو جنت مكتبى  2368
2369   B1 106a, İ2-, İÜ 147a, MA-, T1-
ÒÀtime-i DuèÀ-i ŞÀh-ı èÁlem EdÀmu’llÀhu Vücÿdehÿ B1
2370   “Hükümdarlığın(ın) çehresi yıldız (gibi) olsun; Senin mevkiin daima artsın.” 
2371   “(Senin) İkbal (adlı) yüce ayağının toprağı, feleğin iki gözüne sürme olsun.”
2372   “Eşiğinin en hakir kölesi, Feridun’dan hep daha yüce olsun.”
2373   “Düşmanların(ın) gururdan sarhoş olmuş gönülleri, kadeh gibi her zaman kanla dolu olsun.”
2374   “Fâzıl’ın candan söylediği bu dua, Allah tarafından kabul olsun.”
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TÁRÌÒ-İ SİLÁÓDÁR-I ŞEHRİYÁRÌ ŞÜDEN-İ MEÓMED TÁRÌÒ-İ SİLÁÓDÁR-I ŞEHRİYÁRÌ ŞÜDEN-İ MEÓMED 
BEG BEG 2375

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - -  / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Yine luùf-ı ÒudÀ pìrÀye-baòşÀ-yı cihÀn oldu
CihÀn mülkü sezÀ-yı Óaøret-i Maómÿd ÒÀn oldu

2	 O şÀh-ı nükte-dÀna bir silÀódÀr eyledi maúrÿn
SerÀy-ı pÀdişÀhì bendegÀnı şÀdımÀn oldu

3	 Sütÿde ced-be-ced beytü’ş-şeref bir òÀnedÀndır kim
Güzìde her ùarafdan ãÀóib-i õÀt-ı zamÀn oldu

4	 YegÀne zÀde-i ãulbü Receb PÀşÀ-yı meróÿmuñ
Meóemmed Mìr kim nÀmı şerefle rÀyegÀn oldu

5	 O mesned böyle õÀta böyle õÀt ol mesnede lÀyıú
Henüz burc-ı şerefde aòter-i devlet úırÀn oldu

6 2376	 äabÀvetden beri ben şÀhidim kim cevher-i èaúlı 
Müsellem şuèle-endÀz-ı èuúÿl-i èÀrifÀn oldu

7	 Belì her aãl-ı pÀkìden gelir efèÀl-i pÀkìze
Mürüvvet meróamet bundan ümìd-i nÀ-tüvÀn oldu

8	 ÒudÀ günden güne efzÿn úılsun èömr ü iúbÀliñ
DuèÀ-yı ãÀdıúım gülbÀng-ı rÿó-ı úudsiyÀn oldu

[147b][147b]	 9	 èAceb FÀøıl FÀøıl òulÿãundan o õÀtıñ tÀm tÀrìòi  
Meóemmed Mìr silÀódÀr-ı şeh-i èÀlì-mekÀn oldu	 [H 1223] [H 1223] 2377

TÁRÌÒ-İ èÁRİF BEG TÁRÌÒ-İ èÁRİF BEG 2378

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 äad-müjde bulsun ehl-i úalem cins-i èÀrifÀn 
èÁrif Beg oldu kÀtib-i sırr-ı şeh-i cihÀn

2	 Ol nÀdir-i yegÀne ki õÀt u zamÀnla
Eşrefterìn-i zümre-i ebnÀ-yı òÀnedÀn

3	 Her vechle müsellem o õÀt-ı güzìde-aãl
Hem ehl-i dÀniş ü süòan-ÀrÀ-yı nükte-dÀn

2375   B1 158b, İ2 148a, İÜ 147a, MA-, T1-	
TÀrìò-i SilÀódÀr-ı ŞehriyÀrì Meómed Beg B1; TÀrìò-i SilÀódÀr-ı Meómed Mìr
2376   B1, İ2-
1223 = محمد میر سلحدار شه عالیمكان اولدى  2377
2378   B1 156a, İ2 148b, İÜ 147b, MA 38, T1- 
TÀrìò-i KÀtib-i Sır Şüden-i èÁrif Beg B1, MA; TÀrìò-i KÀtib-i Sır Şüden-i èÁrif Mìr İ2
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U 4	 Gÿş eyledim åenÀsını bir bir åiúÀtdan
Midóat-şièÀr-ı õÀtı büzürgÀn u bendegÀn

5	 Çoúdan meåeli gelmedi bu rÀz-òÀneye 
Göñlüm benim cerìde-i eslÀf-ı kÀtibÀn

6	 Dolsun serÀéir-i dile sırr-ı muóabbeti
TÀ kim duèÀ-yı óaøreti olsun àıdÀ-yı cÀn

7	 Óaúdan hemÀn niyÀzımız ol õÀt-ı eşrefi
Úılsın dü-èÀlem içre murÀd üzre şÀdımÀn

8	 İúbÀline bu menzil-i evvel maúÀm ola 
Olsun hemìşe úaùè-ı menÀzille kÀmurÀn

9	 Úalb-i recÀ ile dedi tÀrìòi FÀøılFÀøılÀ
èÁrif Beg oldu kÀtib-i sırrı-ı cihÀn-bÀn  2379  [H 1219] [H 1219] 2380

TÁRÌÒ-İ ÙAYFßR BEG TÁRÌÒ-İ ÙAYFßR BEG 2381

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - /  . . - - / . . - - / . . - 

1	 KÀtibü’s-sırr-ı şeh-i èÀlem olan mìr-i celìl   
ÔÀhir ü bÀùını èirfÀn ile maèmÿr begdir

2	 TÀ ezel pertev-i cÀh u óasebi şaèşaèa-zÀ
Ced-be-ced õÀt u zamÀn ãÀóibi meşhÿr begdir

3	 ÁsumÀn ile zemìn beynine mÀnend-i seóÀb
èÁleme vÀsıùa-i òayr ile meécÿr begdir

4	 Óüsn-i aòlÀúla kim ceõb-i úulÿb etmişdir
Dil-i erbÀb-ı kemÀlÀtla mesùÿr begdir

5	 Şöyle ümmìd ederim èÀùıfet-i MevlÀdan
İki dünyÀda füyÿøÀt ile mesrÿr begdir 2382

6	 äanma meddÀhı zebÀn-ı şuèarÀdır ancaú
Ser-te-ser elsine-i nÀsda meşkÿr begdir

7	 áÀéibÀne hele úalbimde lisÀnımda benim
Rÿz u şeb edèiye-i òayr ile meõkÿr begdir

[148a]	[148a]	 8	 Der-èaúab úaùè[u] dü-şaúú-ı úalem etdi FÀøılFÀøıl
Yazdı tÀrìòini Sır KÀtibi Ùayfÿr Begdir		  [H 1222] [H 1222] 

2383

2379  cihÀn-bÀn B1, İ2, İÜ: şeh-i cihÀn MA
1219 = عارف بك اولدى كاتب سرّ جهانبان  2380
2381  B1 160b, İ2 148a, İÜ 147b, MA 39, T1-
TÀriò-i ÚÀtibü’s-Sır Şüden-i Ùayfÿr Beg B1; TÀriò-i ÚÀtibü’s-Sır Şüden-i Ùayfÿr Mìr İ2; TÀriò-i 
ÚÀtib-i Sır Şüden-i Ùayfÿr Beg MA
2382   ederim İ2, İÜ, MA: ederiz B1
1222 = سر كاتبى طیفور بكدر  2383
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TÁRÌÒ-İ SİLÁÓDÁR-I ŞEHRİYÁRÌ ŞÜDEN-İ İSLÁM TÁRÌÒ-İ SİLÁÓDÁR-I ŞEHRİYÁRÌ ŞÜDEN-İ İSLÁM 
ÁáÁ ÁáÁ 2384

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - /  - .  - - / - . - - / - . - 

1	 PÀdişÀhıñ hep kerÀmetdir niôÀm-ı himmeti
Úalbine ilhÀm olur belki umÿr-ı devleti

2	 Öyle bir õÀt-ı MüsülmÀnı silÀódÀr etdi kim
İşte engüşt-i şehÀdetdir meh-i nev-ùalèatı 2385

3	 Dìn ü devlet ãÀdıúı İslÀm AàÀ kim dÀéimÀ
Şerè-i vÀlÀya muvÀfıúdır anıñ her óÀleti 2386

4 2387	 Baèd-ez-ìn envÀr ile mÀnend-i şerè-i Aómedì
Nesò eder hep nÀm-ı eslÀfı bu óüsn-i sìreti 2388

5	 Rütbe-i İslÀm degil muótÀc-ı medó-i şÀèirÀn
Gizlidir sìnemde ìmÀnım gibi hep midóati 2389

6 2390	 FÀøılFÀøılÀ vaút-i duèÀda úılma ıùnÀb-ı süòan 
Bilemem farø olmayınca vecb ü òayr u sünneti

7	 YÀ İlÀhì dü-cihÀnda eyle İslÀmı èazìz 
Beş vaúitde eylerim böyle duèÀ-yı óaøreti

8	 Vaóy olup FÀøıl  FÀøıl baña tÀrìòi bir tevóìd ile		
Devlet-i İslÀma mÀéil hep Muóammed ümmeti	 [H 1199] [H 1199] 

2391

TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ŞEMSEDDÌN EFENDİ TÁRÌÒ-İ SÁÓİL-ÒÁNE-İ ŞEMSEDDÌN EFENDİ 2392

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - -  / . - - - / . - - - / . - - -

1	 MübÀrek-bÀd ey devlet-serÀy-ı vÀcibü’t-taósìn
Saña şÀyestedir Àvìze olsa òÿşe-i Pervìn

2384   B1 152a, İ2 147b, İÜ 148a, MA 25, T1-
TÀrìò-i Naãb-ı SilÀódÀr B1; TÀrìò-i SilÀódÀr-ı ŞehriyÀrì İslÀm ÁàÀ İ2, MA
2385   ùalèatı B1, İ2, İÜ: maùlaèı MA
2386   Şerè-i İ2, İÜ, MA: Sırr-ı B1
2387   B1’de ilk mısra “áalibÀ tecdìd-i İslÀm etdi çerh-i pür-ôalÀm” şeklinde olup mısralar 
takdim-tehirlidir.
2388   nÀm MA: bÀm İ2, İÜ 
2389   Gizlidir sìnemde ìmÀnım gibi hep midóati İ2, İÜ, MA: Fetó eder hep bÀce-i İslÀmı óüsn-i 
sìreti B1
2390   İ2, İÜ, MA- 
 1199 = دولت اسلامه ماءل هب محمد امتى  2391
2392   B1 154b, İ2 150b, İÜ 148a, MA-, T1-
TÀrìò-i SÀóil-ÒÀne-i Óaøret-i Şemseddìn Efendi B1
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U 2	 ÒuãÿãÀn işbu nev-úaãr-ı feraó-baòşÀ ki bulmuşdur
Derÿn-ı dil-küşÀsı üç muãannaè úaãr ile tezyìn 2393

3	 MiyÀnında úuãÿruñ reşk ile düşmüş şeker-Àbı
Tavassuù eylemiş mÀ-beynine fevvÀre-i şìrìn

4	 MiåÀl-i çeşm-i èÀşıú selsebìli giryenÀk olsun
Úuãÿr-ı bì-úuãÿru òande etdikce nigÀr-Àyìn 

5 2394	 SezÀdır aùlas-ı gerdÿn olursa bunda úÀlìçe
RevÀdır şehper-i bÀl-i HümÀdan olsa her bÀlìn

6 2395	 O úaãr-ı cÀn-fezÀlarla felek mÀnendi raòşÀndır
ÒoşÀ kÀşÀne-i õÀtü’l-bürÿc-ı ÀsumÀn-temkìn 

7	 Felek-rifèat nice olmaz o sÀóil-òÀne-i vÀlÀ
Ki doàmuş ÀfitÀbÀsÀ derinden nÿr-ı Şemseddìn 2396

8	 Hüner ehl-i èulÿm ol revnaú-ÀrÀ-yı ãudÿru’r-Rÿm
CenÀb-ı óaøret-i èallÀme-i dÀnÀ óaúÀyıú-bìn

9	 O úudsiyyü’ã-ãıfÀtıñ òÀne-i sÀóil-serÀyında
Şeref-yÀb olmaàa pervÀnedir ervÀó-ı èulviyyìn 2397

10	 Müşerref oldu ãadr-ı Rÿm ile semt-i Anadolu 
Nitekim cevher-i yektÀ ile mesbÿke-i sìmìn 2398	  

[148b][148b]	 11	 ÓayÀt-ÀbÀd ede Óaú õÀtına bu cennetÀsÀyı
GülistÀn-ı Naèìmi ola reşk-endÀz-ı óÿr-ı èayn

12 2399	 Bu devletòÀne hep sükkÀnına dÀruél-murÀd olsun
NióÀl-i Àrzÿdan bülbülÀn olsun daòi gülbìn

13	 Getirdi FÀøılFÀøıl-ı dÀèì óuøÿra sÀde tÀrìòin
Bu nev-sÀóil-serÀy-ı maùlaè-ı iúbÀl-i Şemseddìn  [H 1221] [H 1221] 2400

2393   ÒuãÿãÀn İ2, İÜ, MA: Muòaããas B1
2394   B1’de 3. beyittir.
2395   İ2, İÜ, MA-
2396   Şemseddìn B1, İÜ: temkìn İ2 
2397   òÀne-i İ2, İÜ: şuèle-i B1
2398   semt-i B1, İÜ: ãadr-ı İ2
2399   İÜ-
 Sâde tarih” noktasız harflerin toplanması sonucu“) 1212= بو نو ساحلسراى مطلع اقبال شمس الدین  2400
ortaya çıkan tarihtir fakat burada bütün harflerin toplanmasıyla istenen tarih ortaya çıkmaktadır 
ki bu “tam tarih”in karşılığıdır.)
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TÁRÌÒ-İ ÚAäR-I DİL-KÜŞÁ DER-ÒÁNE-İ ŞEMSEDDÌN TÁRÌÒ-İ ÚAäR-I DİL-KÜŞÁ DER-ÒÁNE-İ ŞEMSEDDÌN 
EFENDİ EFENDİ 2401

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - /  - . - - / - . - - / - . - 

1	 Rÿşen ol devletle ey şems-i saèÀdet-òÀnesi
Reşú-sÀz olsun saña bÀà-ı İrem úÀşÀnesi

2	 Naúş-ı gÿn-À-gÿn ile el-óaú bu úaãr-ı bì-bedel
Úaãr-ı Rÿmuñ tuófesi İstanbuluñ bir dÀnesi 2402

3	 TÀ başından naúş-ı zerkÀrıñ çerÀàÀn ôann edip
ÇÀr-erkÀnında dÀéim cÀn atar pervÀnesi

4	 LÀle vü sünbül gül ü zerrìn eùrÀfıñ alıp
Úaãr-ı zìbÀ der-miyÀn ol gülşeniñ cÀnÀnesi

5	 äÀóib-i vÀlÀsı iúbÀliyle bu èÀlì binÀ
èÁfitÀba nÀz eder her revzen-i şÀhÀnesi

6	 Nÿr-ı dünyÀ aènì Şemseddìn-i äadr-ı Rÿm kim
ÇÀre-sÀz-ı dìn ü dünyÀ himmet-i merdÀnesi

7	 Eylesin AllÀh bu ùaró-ı pür-ãafÀda ber-úarÀr
TÀ hümÀ-yı devletiñ olsun ser-À-pÀ lÀnesi 2403

8	 Söyledim tÀrìòini FÀøıl  FÀøıl nücÿm-ı noúùadan
Şems-i iúbÀlin bu bÀb-ı úaãr-ı maùlaè-òÀnesi      [H 1218] [H 1218] 2404

BERÁY-I TESMİYE-İ LÁLE-İ NEV-ÌCÁD BERÁY-I TESMİYE-İ LÁLE-İ NEV-ÌCÁD 2405	  	  
Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . /. - - . / . - - . / . - - 

1	 Òurşìd-himem Óaøret-i Şemseddìn Efendi
Kim tÀbiş-i envÀrı olur mÀha meded-res

2 2406	 Cennet gibi bir bÀàçe yapdırdı ki gÿyÀ
		 Ferş etdi zemìn üzre münaúúaş yeşil aùlas
3	 Bir lÀle yetişdirdi o ser-levóa-i èirfÀn

Kim görmedi bu bÀàda mÀnendini hìç-kes

2401   B1 139b, İ2 150a, İÜ 148b, MA-, T1-
TÀrìò-i Úaãr-ı DilküşÀ Der-Devlet-ÒÀne-i äadr-ı Rÿm Şemseddìn Efendi B1; TÀrìò-i Devlet-
ÒÀne-i Şemseddìn Efendi İ2
2402   İstanbuluñ İ2, İÜ: İslÀmboluñ B1
2403   ùaró-ı pür-ãafÀda B1: ùaró-ı ãafÀda İ2, İÜ
1218 = ش ق ب ن ب ب ب ق خ ن ى  2404
2405   B1 105b, İ2-, İÜ 148b, MA-, T1-
BerÀy-ı Şemseddìn Efendi B1
2406   İÜ-
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U 4	 İsmiñ düşünür iken o nev-lÀle-i süròüñ
AóbÀba dedim ismi denilsin şafaú-ı şems

TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ PEPEGÌ TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ PEPEGÌ 
ÓASAN EFENDİ ÓASAN EFENDİ 2407

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Müjde kim ol ehl-i cÀhıñ ser-firÀz-ı eşrefi
Yümn-i iúbÀl ile oldu ketòüdÀ-yı Àãafì

2	 Ol semiyy-i ekber-i sıbùeyn ol Àyìne-dil
Kim dil-i ÀgÀhına maèkÿs her sırr-ı òafì

3	 äÀóib-i òulú-ı óasen kim ism-i õÀtı müttefiú
Çeşmi bìdÀr u derÿnu rÿşen ü úalbi ãafì 2408

4	 Ehl-i dilden kim o úudsiyyü’s-ãıfÀtı görse der
Bu melekdir Àdemì şeklinde olmuş muòtefì

5	 Görmedim bi’llÀh mÀnendiñ ricÀl-i èaãrda 
Bu yemìnimdir getirsinler úılıç u muãóafı

6	 Feyø-i luùfundan bezirgÀn u gedÀyÀn òiããe-mend
Yaènì úısmetgÀh-ı ebnÀ-yı zamÀn olmuş kefi 2409

7	 Şerm eder bir teşneye baòş etse sebè-i ebóarı 
ÒÀtem-i ÙÀya nice beñzetsin anı vÀãıfı

8	 Daòme-i EfrÀsiyÀb u genc-i ÚÀrÿn olsa da		
Yek-şebe yek-rÿze olmaz sedd-i bÀb-ı maãrafı

9	 Ben àÀrìú-i bahr-i dÿd oldum èaceb mi sìnemiñ
Ser-te-ser eflÀki yaúsa sÿziş-i tÀb u tefi

10	 Ehl-i dilde ben ise şimdi o yektÀ şÀèirim
Kim cihÀnı mest eder her nükte-i müstaôrafı

11	 Tabè-ı çÀlÀkim o şehbÀz-ı hümÀ-pervÀz kim 
Úarø-ı zerrìn-i felek olsa revÀdır üsküfü

[163a][163a]	 12	 Bikr-i fikr ü şÀhid-i tabèım ikisi añdırır
Şìve-i ùarz-ı ZelìòÀ ile óüsn-i Yÿsufu

13	 Bu sürÿr evúÀtı daèvì-yi süóan vaúti degil
FÀøılFÀøılÀ ÀgÀh olup gÿş et nidÀ-yı hÀtifi 2410

14	 Bu neşÀùıñ düşdü tÀrìòi mücevher óarfle
KetòüdÀ oldu sürÿr-efzÀ-yı bÀb-ı Àãafì    [H 1201] [H 1201] 2411

2407   B1 158b, İ2 151a, İÜ 162b, MA-, T1-
TÀrìò BerÀy-ı KetòüdÀ-yı Áãafì Óasan Efendi B1
2408   ism-i: İ2-
2409   ebnÀ-yı İ2, İÜ: anbÀr-ı B1
2410   degil İ2, İÜ: degildir B1
1201= ت خ ى ف زى ب ب ف ى  2411
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TÁRÌÒ-İ KTÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ ŞERÌF ETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ ŞERÌF 
EFENDİ EFENDİ 2412

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Áferìn úuvvet-i èirfÀnıña ey şÀh-ı ôarìf 
KetòüdÀ devletiñe böyle gerek õÀt-ı şerìf 2413

2	 Şarù-ı erbÀb-ı menÀãıb budur eslÀf içre 
Ki úudÿmuyla mekìn ede mekÀnı teşrìf

3	 ŞÀdımÀn oldu bu tevcìh ile hep òÀãã u èavÀm 
Bu ne ÀåÀr-ı èinÀyet bu ne tevfìú-i münìf  2414

4	 Nedir ol õÀt-ı kerem-pìşede bu celb-i úulÿb
Nedir ol dÀver-i òoş-lehcede bu tabè-ı laùìf  2415

5	 AllÀh AllÀh ne tecellì bu ne èÀlì-himmet
Ki ede ùabèına aòlÀú-ı mülÿku teklìf 

6	 DÀde-i Óaúdır aña òulú-ı şerìf-i Nebevì
Herkesiñ kÀrı degil èÀlemi úılmaú talùìf  2416

7	 ÁsumÀn-sÀye melek-mÀye selÀùìn-meşreb 
Mekremet-vÀye felek-pÀye Arisùo-taãrìf  2417

8 2418	 Ùabè-ı şeffÀfı küdÿretde úodu eslÀfı
Bir midir mertebede cism-i laùìf ile keåìf  2419

9	 Úurãdan õÀtı tenezzüh ile elmÀs-pÀre
Foyadır cevher-i insÀna belì ùabè-ı èafìf  2420

10	 Ben de bilmem ne zebÀn ile o èÀlì-şÀnıñ 
Eyleyem midóat-i elúÀbını naôm u teélìf  2421

11	 Çerò-i rifèat diyemem şÀnına belki taãàìr 
Kÿh-ı himmet yazamam õÀtına şÀyed taòfìf  2422

2412   B1 149b, İ2 151a, İÜ 163a, MA 5, T1 70b
TÀrìò-i Tebrìk-i KetòüdÀ-yı Óaøret-i äadr-ı Aèôamì B1; TÀrìò-i KetòüdÀ-yı äadr-ı èÁlì Şüden-i 
CenÀb-ı Şerìf Efendi MA; TÀrìò BerÀy-ı KetòüdÀ Şüden-i Şerìf Efendi T1
2413   KetòüdÀ devletiñe böyle gerek İ2, İÜ, MA: KetòüdÀ böyle gerek devletiñe B1; KetòüdÀ 
óaøretiñe böyle gerek T1
2414   tevcìh ile İ2, İÜ, MA: Buña hep B1; peyàÀmla T1 
2415   celb-i B1, İÜ: ceõb-i İ2, MA, T1
2416   DÀde İ2, İÜ, MA, T1: DÀd-ı B1
2417   sÀye İ2, İÜ, MA, T1: pÀye B1 / selÀtìn-meşreb İÜ, MA İ2, T1: saòì-meşreb kim B1 / 
Mekremet-vÀye felek-pÀye Arisùo-taãrìf İ2, İÜ, MA, T1: Bir midir rütbede hìç cism-i laùìf-ile 
keåìf B1
2418   B1’de 7. beyittir.
2419   Bir midir B1, İ2, İÜ, T1: Bu mudur MA / mertebede İ2, İÜ, MA, T1: rütbede B1  
2420   Úurãdan B1, İ2, İÜ, MA: Óırãdan T1 / tenezzüh ile elmÀs-pÀre İ2, İÜ, MA: olur nìze-i 
elmÀs-pÀre B1; tenezzüh ile elmÀs gibi T1 / Foyadır İ2, İÜ, MA, T1: Pÿtedir B1
2421   zebÀn B1, İ2, MA, T1: zamÀn İÜ
2422   belki İÜ: ôannım B1, İ2, MA; muùlaú T1
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U 12	 FÀøılFÀøılÀ kevkebesi vaãf u åenÀdan aèlÀ
ÁfitÀb-ı şafaú-ÀrÀyı ne óÀcet taèrìf

13	 Baèd-ez-ìn òıdmet-i medóinde ben inşÀéa’llÀh 
Eyleyem èÀleme bir başúa mücellid taãnìf 

14	 Medó-i nÀ-ehle süòan söyler isem baède’l-yevm
Süòanım hep ola şÀyeste-i fikr-i tezyìf  2423

15	 Ben o tenhÀ-rev-i bì-rehber-i ãaórÀ-yı süòan
Olmamış pÀ-zede-i àayr bu vÀdì-yi muòìf  2424

[163b][163b]	 16	 ÒÀmem ol sille-zen-i tÀbè-ı saúìm-i åüúalÀ	
Gösterir dehr-i süòanı êarb-ı åaúìl ile òafìf 2425

17	 Óaú saña èÀùıfetiñ yÀver ede sulùÀnım 
Nitekim úalbiñi hep èÀleme úılmış taèùìf

18	 Der-i vÀlÀya yazılsın bu münaúúaù tÀrìò
Oldu bu ãÀóib-i teşrìf ile bu bÀb şerìf	 [H 1210] [H 1210] 2426

TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ 
İBRÁHÌM NESÌM EFENDİ İBRÁHÌM NESÌM EFENDİ 2427

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 BÀreka’llÀh àurre-i sÀl-i cedìd-i pür-øiyÀ 
Nev-hilÀli şuèle-i iúbÀl-i nuãret gÿyiyÀ 2428

2	 Ùalèat-ı mÀh-ı muóarrem şÀhid-i nevrÿz ile 
İttifÀúen bu sene geldi ol iki úaşı yÀ

3	 Birbiriyle otuz altı yılda bir vuãlat bulur 
Ol hilÀl-ebrÿ úamer-çehre iki ãÀóib-óayÀ

4	 Eylesin MevlÀ óuøÿr-ı ketòüdÀya dü-àulÀm
Ol iki mehpÀreyi döndükce çerò-i ÀsiyÀ

5	 Aènì İbrÀhìm Efendi ketòüdÀ-yı Àãafì 
PÀsbÀn-ı dergeh-i iúbÀli olsun evliyÀ 2429	

6	 ÒastegÀn-ı miónete baòşÀyişi iksìrdir 
Dil-şikeste òÀùıra cebr-i úulÿbu mÿmiyÀ	 2430

2423   hep İ2, İÜ, MA, T1: bed B1 / fikr-i İ2, İÜ, MA: fikr ü B1; ùaèn u T1
2424   Ben o tenhÀ-rev-i ãaórÀ-yı İ2, İÜ, MA, T1: Benim ol reh-rev-i vÀdì-yi B1 / Olmamış B1, 
İ2, İÜ, MA: Olmadı T1 
2425   sille-zen-i B1, İ2, İÜ, T1: sikke-zen-i MA
1210 = ب ب ت ش ي ف ي ب ب ب ش ي ف ي  2426
2427   B1 142a, İ2 151b, İÜ 163b, MA 17, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd-i KetòüdÀ-yı èÁlì İbrÀhìm Efendi İ2; TÀrìò-i SÀl-i 
Cedìd Be-KetòüdÀ-yı äadr-ı èÁlì İbrÀhìm Efendi MA
2428  Nev-hilÀli İ2, İÜ, MA: Nev-hilÀl B1
2429   iúbÀli İ2, İÜ, MA: iúbÀl B1
2430   úulÿbu İ2, İÜ, MA: úulÿb-ı B1
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7	 Ber-úarÀr et yÀ İlÀhì mesned-i iúbÀlde 
Luùf-ı tevfìúiñle ol õÀtı be-óaúú-ı enbiyÀ 2431

8	 Úırú yılda bir doàar devletli sulùÀnım bu sÀl 
Müjde vü tebrìk ü tÀrìòe sezÀdır óÀliyÀ 2432

9 2433	 N’eyleyim bu çÀkere bir demde geldi àurresi
Dil perìşÀn dest òÀlì serde mÀl-i òÿlyÀ

10	 SÀye-i ãÀóib-nièamda erişir òayrÀt-ı sÀl
Sen hemÀn FÀøılFÀøıl duèÀ úıl òÀliãÀne bì-riyÀ 

11	 SÀl-i nev-Àmed cenÀb-ı ketòüdÀ-yı devlete 
CÀnib-i Óaúdan ola tÀrìòi óıfô-ı KibriyÀ	  2434     [H 1221]      [H 1221] 2435

TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI DEVLET ŞÜDEN-İ İBRÁHÌM TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI DEVLET ŞÜDEN-İ İBRÁHÌM 
NESÌM EFENDİ DER-DEFèA-İ ßLÁ NESÌM EFENDİ DER-DEFèA-İ ßLÁ 2436

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . - 

1	 Baèd-ez-ìn bildim ki çerò inãÀf úıldı ibtidÀ 
Kim henÿz iúbÀle lÀyıú õÀta buldu ihtidÀ 

2	 Úalb-i pÀk-i óaøret-i şÀh-ı cihÀna àaybdan 
Mevúièinde bu èinÀyet maóøÀ ilhÀm-ı ÒudÀ 2437

3	 èÁlem etdi pÀdişÀha Àferìn bu bÀbda 
Böyle bir ãadr-ı güzìne böyle lÀyıú ketòüdÀ 2438

[164a][164a]	 4	 Óaøret-i Mektÿbì İbrÀhìm Efendi kim anıñ 
Maèrifetde ùabèına eyler èUùÀrid iútidÀ

5	 Himmet-i vÀlÀsınıñ şermendesi hep òÀãã u èÀm
Meşreb-i zìbÀsınıñ dil-bestesi şÀh u gedÀ

6	 Fikrine muràÀn-ı àaybü’l-àayb-ı èirfÀndır şikÀr
Ùabèına maàz-ı hümÀ-yı feyø ü dÀnişdir àıdÀ

7	 Vaèdine åÀbit-úadem erbÀbına ãÀóib-himem 
Mesned-i devletde dÀéim eylesin Óaú sermedÀ 2439

2431   tevfìúiñle B1, İÜ, MA: tevfìúle İ2
2432   Müjde vü İÜ: Müjde-i B1, İ2, MA
2433   İ2-
2434   tÀrìòi İ2, İÜ, MA: tÀrìò B1
2435  1221 = ایربك ظفح 
2436   B1 136a, İ2 152a, İÜ 163b, MA 46, T1-
TÀrìò-i KetòüdÀ-yı Devlet Şüden-i İbrÀhìm Efendi Der-Defèa-i ßlÀ B1; TÀrìò-i KetòüdÀ-yı äadr-ı 
èÁlì Şüden-i İbrÀhìm Efendi İ2, MA
2437   cihÀna İ2, İÜ: cihÀn B1, MA
2438   èÁlem etdi pÀdişÀha B1, İÜ: PÀdişÀha èÀlem etdi İ2, MA
2439   åÀbit-úadem B1, İÜ, MA: ãÀóib-úadem İ2
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U 8	 İntisÀb etdim o èÀlì-himmetiñ dergÀhına 
Hep kibÀr-ı èaãrımı bu bÀbda úıldım fedÀ

9	 İşte dünyÀda efendim hem veliyy-i nièmetim
İstemem şimden gerü devletli andan mÀèadÀ

10	 Eylesin AllÀh iki dünyÀda anı kÀmurÀn
Biñ duèa úılsam olunmaz óaúú-ı iósÀnı edÀ

11	 èAhdim olsun şöyle FÀøılFÀøıl zer-nigÀr-ı medóini 
Naômıma èunvÀn edem tÀ cÀn ola tenden cüdÀ 2440

12	 Şimdi óasbe’l-èÀde cevher-dÀr tÀrìòim budur
äadra İbrÀhìm Efendidir yegÀne ketòüdÀ 2441	 [H 1213] [H 1213] 
2442

TÁRÌÒ-İ KETÓÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ REFÌÚ TÁRÌÒ-İ KETÓÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ REFÌÚ 
EFENDİ EFENDİ 2443

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 ÒoşÀ nième’s-selef nième’l-òalef bÀb-ı muèallÀda 
Yine şÀhìn ùutar şÀhìn yerin tÀ evc-i aèlÀda 2444 

2	 Yine òurşìd olur mÀha bedel hem mÀh òurşìde 
Úomaz MevlÀ derÿn-ı bendegÀnı óüzn-i ôalmÀda2445

3	 áurÿbundan veliyy-i nièmetim maózÿn iken göñlüm 
Yerinde ôÀhir oldu kevkeb-i raòşende bÀlÀda 

4	 Dediler ketòüdÀ-yı ãadr-ı èÀlì oldu mektÿbì 
Göñül mÀtemde iken şÀdımÀn oldu ol eånÀda 

5	 Semiyy-i MuãùafÀ nième’r-refìú ol õÀt-ı vÀlÀ kim
Refìúi rehber-i tevfìú ola her kÀr-fermÀda 

6	 DuèÀ-yı devletiñ tebrìk-i cÀhıñ FÀøılFÀøıl-ı dÀèì
Bu gÿne óÀk-i pÀya èarz eder tÀrìòi inhÀda 

7	 Mehekk-i ehl-i cÀhım yaènì ãarrÀf-ı ricÀlim ben 
Seni bir cevher-i yek-dÀne bildim dÀr-ı dünyÀda 2446

2440   medóini B1, İ2, İÜ: midóati MA
2441   cevher-dÀr tÀrìòim budur İ2, İÜ, MA: bir tÀrìò-i cevher-dÀr bu B1
 İbrahim Nesîm Efendi 4 Safer 1213/18 Temmuz 1798’de) 1220= ي ي ف ن ي ي ن ت خ  2442
Sadaret Kethüdası olmuştur. İkinci Kethüdalığı ise 1218/1803-1804 yılındadır. Fakat yapılan 
hesaplama 1220 tarihini vermektedir.)
2443   B1 155a, İ2 152b, İÜ 164a, MA 46, T1-
TÀrìò-i Tebrìk Be-KetóüdÀ-yı äadr-ı Aèôamì B1; TÀrìò-i KetóüdÀ-yı äadr-ı èÁlì Şüden-i MuãùafÀ 
Refìú Efendi İ2; TÀrìò-i KetóüdÀ-yı äadr-ı èÁlì MuãùafÀ Refìú Efendi MA
2444   evc-i İÜ: evc ü B1, İ2, MA
2445   óüzn-i İ2, İÜ, MA: óüzn ü B1
2446   dÀr-ı İÜ: ehl-i B1, İ2, MA
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8	 Şeref verdiñ mübÀrek mesned-i iúbÀle sulùÀnım 
Efendim èÀfiyetle dÀéim ol devletle aèlÀda

9	 İşÀret òayr u teéyìde refìúu’l-òayr  tÀrìòi	     [H 1221] [H 1221] 2447

èUùÀrid ketòüdÀ-i sÀdıú ammÀ yazdı imlÀda [H 1221] [H 1221] 2448

[164b]		 TÁRÌÒ-İ KETÓÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ [164b]		 TÁRÌÒ-İ KETÓÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ 
BURUSALI MUäÙAFÁ EFENDİ BURUSALI MUäÙAFÁ EFENDİ 2449

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Óamdu-li’llÀh bendegÀn-ı BÀb-ı èÁlì pür-ãafÀ
KetòüdÀ olmuş meger dergÀha bir ehl-i vefÀ

2	 äÀóib-i õÀt-ı zamÀn ol MuãùafÀ Efendi kim
Her mekÀrim meşreb-i pÀkinde úılmış iòtifÀ

3	 ÁşinÀdır nabø-ı ÀfÀúa mizÀc-ı devlete
Her kelÀmı BÀb-ı èÁlìde verir ãadra şifÀ

4	 Óaú muvaffaú eylesin her kÀrda encÀmını 
Dü-cihÀn kÀmıyla bulsun meşrebince iktifÀ

5	 Óarf-i menúÿù-ile FÀøılFÀøıl òalúa tÀrìòin dedim
KetòüdÀ-yı Àãaf-ı devrÀn riúÀba MuãùafÀ  [H 1222] [H 1222] 2450

TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ 
İBRÁHÌM EFENDİ DER-DEFèA-İ æÁNİYE İBRÁHÌM EFENDİ DER-DEFèA-İ æÁNİYE 2451

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Evc-i iúbÀliñ ùulÿè etdi yine mehpÀresi 
ÒandenÀk oldu èarÿs-ı devletiñ ruòsÀresi

2	 Buldu tekrÀren şeref ol ÀfitÀb-ı cÀh ile 
KÀéinÀtıñ raúãa geldi sebèa-i seyyÀresi 2452

3	 KetòüdÀ-yı bÀb İbrÀhìm Efendi kim anıñ 
ÒÀmesi dergÀh-ı èÀlìniñ kerem fevvÀresi

(.Tarih 10 fazla çıkmaktadır) 1231 = رفیق الخیر  2447
1221 = كتخدا ء صادق  2448
2449   B1 161a, İ2 152b, İÜ 164b, MA 45, T1-
TÀrìò-i KetóüdÀ-yı RiúÀb Şüden-i MuãùafÀ Efendi B1; TÀrìò-i KetóüdÀ Şüden-i MuãùafÀ Efendi 
İ2, MA
1222 = ي ت ف ن ب ف خ  2450
2451   B1 139b, İ2 153a, İÜ 164b, MA 45, T1-
TÀrìò-i KetòüdÀ-yı Devlet Şüden-i İbrÀhìm Efendi Der Defèa-i æÀnì B1; TÀrìò-i KetòüdÀ Şüden-i 
İbrÀhìm Efendi Defèa-i æÀnì İ2; TÀrìò-i KetòüdÀ-yı Devlet Şüden-i İbrÀhìm Efendi Defèa-i æÀnì 
MA
2452   tekrÀren şeref B1, İ2, MA: tekrÀr eşrefi İÜ
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U 4	 Defèa-i åÀnì èinÀyetle olunca ketòüdÀ 
BÀb-ı èÁlìniñ sevindi her dil-i àam-òvÀresi

5	 Böyle eyler sıdúla dÀéim duèÀ-yı devleti
Bende-i iòlÀãkÀrı FÀøılFÀøıl-ı bì-çÀresi 

6	 PÀyidar olsun İlÀhì mesned-i iúbÀlde 
Ber-hevÀ olsun vücÿd-ı düşmen-i ÀvÀresi

7	 KetòüdÀ-yı dìn-i pÀk ü mülk tÀrìòi anıñ
Yaènì dìn ü mülke yÀver èaúl-ı cevher-pÀresi    [H 1218] [H 1218] 2453

TÁRÌÒ- İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ èAZMÌ TÁRÌÒ- İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ èAZMÌ 
EFENDİ EFENDİ 2454

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 SaèÀdet erdi bu bÀb-ı muèallÀ-yı şeref-bezme
Felek şimden gerü ehl-i dile óarf-i cefÀ yazma

2	 RiúÀba ketòüdÀ oldu CenÀb-ı Aómed-i èAzmì 
KemÀli iòtiyÀù-Àmÿzdur dÀnÀ-yı õü’l-óazme 2455

3	 Vücÿd-ı eşrefiyle BÀb-ı èÁlì meymenet buldu
Göñül nevè-i melekden õÀt-ı pür-envÀrını sezme

4	 KibÀrıñ èÀrifi perhìzkÀrı ehl-i taúvÀsı 
Budur dünyÀyı ey seyyÀó endìşem tehì gezme

[165a][165a]	 5	 Muraããaè-cevher-i õÀtıyla olsun ùalèat-ı iúbÀl
DuèÀ-yı òÀliãim laèl-i müõÀb-ı dìdeden ezme 

6	 Ne raènÀ düşdü FÀøılFÀøıl óarf-i muècemden bu tÀrìòim
O fÀéiú ketòüdÀ èAzmì vedìèamdır ulü’l-èazme  [H 1224] [H 1224] 2456

TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ KÜBRÁ MEÓMED RÁŞİD EFENDİ TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ KÜBRÁ MEÓMED RÁŞİD EFENDİ 2457

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. . - - / . - . - / . . -

1 2458	 Müjde kim ol ùırÀz-ı devlet ü cÀh 
Ol ki óÀcet-revÀ-yı her-úÀãıd 2459

1218 = كتخدا ى دین پاك و ملك  2453
1214 = یعنى دین و ملكه یاور عقل جوهر پارهسى
2454   B1 165b, İ2 153a, İÜ 164b, MA-, T1- 
TÀrìò-i KetòüdÀ-yı Devlet Şüden-i èAzmì Efendi B1, İ2
2455   KemÀli İ2, İÜ: KemÀl-i B1 
1224 = ف ى ق ت خ ز ى ز ى  2456
2457   B1 134a, İ2 153a, İÜ 165a, MA-, T1 70a
TÀrìò-i RiyÀset-i RÀşid Efendi B1, T1; TÀrìò-i RiyÀset-i Meómed RÀşid Efendi İ2
2458   T1-
2459   devlet ü cÀh İ2, İÜ: devlet-cÀ B1
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2	 Ol cenÀb-ı reéìs efendi kim 
KÀm-baòşÀ-yı ãÀdır u vÀrid 2460

3	 Yaènì ol kÀn-ı feyø ü istièdÀd 
Maèden-i rüşd Óaøret-i RÀşid

4 2461	 èAúl u fikri hümÀ-yı mülke dü-bÀl 
Himmet ü şièri devlete sÀèid

5 2462	 Dergeh-i mekremet-niåÀrından 
ÒÀéiben èavdet eylemez úÀãıd

6 2463	 ÕÀtına luùf-ı Óaúú ola hem-pÀ
Ola tevfìú ü feyø hem-sÀèid

7	 Zìb-i ãadr-ı riyÀset oldu bugün 
ÇÀk çÀk oldu sìne-i óÀsid 2464

8	 Bendesi FÀøıl-ıFÀøıl-ı duèÀ-gÿsu
Ki hemìşe cenÀbına óÀmid

9	 İki lafô-ı belìài óıfô etdi 
Oldu ne nÀúıã u ne de zÀéid 2465

10	 Bir işÀret ki feyø ü teéåìri 
Oldu efrÀd-ı èÀleme èÀéid 2466

11 2467	 Fenn-i óarf ehline bu dü-lafôıñ
Hükm-i sırrı óurÿfa bir şÀhid

12	 Bu èinÀyet ÒudÀdan olduàuna 
Geldi tÀrìò riyÀset-i-RÀşid  2468	 [H 1207] [H 1207] 2469

TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ VÁäIF EFENDİ TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ VÁäIF EFENDİ 2470

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Óamdu-li’llÀh yine şÀd oldu derÿn-ı aóbÀb 
Oldu bir ehl-i mekÀrim yine pìrÀye-i bÀb

2460   Ol İ2, İÜ, T1: O B1
2461   T1-
2462   B1-, İ2-, İÜ-
2463   B1-, İ2-, İÜ-
2464   ÇÀk çÀk oldu sìne-i B1, İ2, İÜ: Çatladı àamla dìde-i T1   
2465   óıfô İÜ: ôabù B1, İ2, T1 / Oldu T1: Ki B1, İ2, İÜ 
2466   işÀret İ2, İÜ: beşÀret B1, T1
2467   T1-
2468   Geldi B1, İ2, İÜ: Düşdü T1 / tÀrìòi İ2, İÜ: tÀrìò B1, T1 / riyÀset-i RÀşid  B1, İ2, İÜ: 
riyÀsetü’r-RÀşid  T1
 fenn-i harf 28+ dü lafz 2+ bir şahid 1 =1207 / “riyÀsetü’r-rÀşid” şeklinde+1176 = ریاست راشد  2469
yazıldığında hesaplanan “-el” takısı 31 rakamını vermektedir. Bu da 1207 tarihine denk gelir. 
Fakat bu sadece diğer bulmaca ile elde edilen rakama tevafuktur.
2470   B1 142a, İ2 153b, İÜ 165a, MA-, T1-
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U 2	 äÀóib-i õÀt-ı zamÀn mÀ-óaãal-ı devlet ü şÀn 
Óaøret-i VÀãıf Efendi gibi õÀt-ı nÀ-yÀb 2471

3	 Kÿşe-i meclis-i iúbÀle sezÀ õÀt-ı şerìf
Ne revÀdır úala ihmÀl ile beyne’l-ebvÀb

4	 ÕÀtı her mertebe-i cÀha verirdi revnaú
Şarù-ı èirfÀnla olsa küberÀ devlet-yÀb

5	 FÀøıl5	 FÀøılÀ èayn-ı òaùÀ VÀãıfa vaããÀf olmaú 
BÀrì bu beyt ola evãÀfına mücmel elúÀb 2472

[165b][165b]	 6	 Şems-i õÀtı ki Zuóal-seyr ü èUùÀrid-dÀniş
Müşterì- faøl u úamer-ãafvet ü Mirrìh-cenÀb 2473

7	 Böyle tÀrìò gerek sebèa-i seyyÀre-èaded  
VÀãıf-ı ehl-i hüner oldu reéìs-i küttÀb	 [H 1220] [H 1220] 2474

TÁRÌÓ-İ RİYÁSET-İ SEYYİD MEÓMED áÁLİB EFENDİ TÁRÌÓ-İ RİYÁSET-İ SEYYİD MEÓMED áÁLİB EFENDİ 2475

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Yine ãadr-ı riyÀset öyle bir õÀtla müşerrefdir
ReéìsÀn-ı selefden úadri èÀlì õÀtı elùafdır 2476

2	 MerÀhim kÀnı es-Seyyid Meóemmed ol kerem-pìrÀ
èAceb pÀkìze-ùıynet ãÀf cevher õÀt-ı eşrefdir 2477

3	 KeremkÀrÀn-ı devrÀnıñ seòÀ-yı desti el-úıããa
MekÀrimde yed-i ùÿlÀsına yek-rÿze maãrafdır

4	 Òulÿã-ile beúÀ-yı devlet ü iúbÀline FÀøıl FÀøıl 
DuèÀya başla kim merdÀn-ı bÀùın işte ãaf ãafdır 2478

5	 èAdÿ maàlÿbu olsun Óaøret-i áÀlib Efendiniñ
Semend-i cÀh-ı devlet zìr-i iúbÀline Refrefdir 2479

6	 MurÀdıñ üzre devr etsin efendim sÀkì-yi devrÀn 
ZamÀne meclis-i iúbÀline peymÀne-der-kefdir 2480

7	 Degil ùarz-ı úadìm üzre bu tÀrìò-i nev-ìcÀdım
Ki tanôìri muhÀl-i muèciz-i tabè-ı mükellefdir

2471   õÀt-ı İ2, İÜ: õÀt u B1
2472   VÀãıfa İ2, İÜ: VÀãıf B1 / evãÀfına B1: vaããÀfına İ2, İÜ 
2473   faøl B1: faãl İ2, İÜ 
1220 = (sebèa-i seyyÀre) 7+1213 = واصف اهل هنر اولدى ر ئيس كتاب  2474
2475   B1 160a, İ2 153b, İÜ 165b, MA-, T1-
TÀrìò-i RiyÀset-i áÀlib Efendi İ2; TÀrìò-i RiyÀset-i Meómed áÀlib Efendi B1
2476   bir B1-
2477   kÀnı B1, İÜ: kÀrı İ2
2478   beúÀ-yı B1, İ2: duèÀ-yı İÜ 
2479   iúbÀline İ2, İÜ: iúbÀlinde B1
2480   devrÀn İ2, İÜ: eyyÀm B1
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8	 Birin øabù u birin ùaró et óurÿfuñ tÀmm olur tÀrìò 
Meóemmed áÀlibÀ hÀlÀ reéìs-i bÀb-ı Àãafdır    [H 1221] [H 1221] 2481

TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ SAèÌD ÓÁLET EFENDİ TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ SAèÌD ÓÁLET EFENDİ 2482

Mefèÿlü / FÀèilÀtün / Mefèÿlü / FÀèilÀtün
- - . / - . - - / - - . / - . - -

1	 Verdi kibÀra revnaú bir mekremet-penÀhì
KüttÀbıñ oldu el-óaú raòşende mihr ü mÀhı 

2	 YÀrÀna nièmet oldu óussÀda èillet oldu 
Bilmem ne óÀlet oldu bu èÀleme İlÀhì 

3	 PìrÀye-i bülendì ÓÀlet Reéìs Efendi 
ÕÀt-ı cihÀn-pesendi kesb etdi èizz ü cÀhı

4	 Ol zìver-i riyÀset cemè eylemiş dü-óÀlet
Hep ôÀhir ü óaúìúat fehm eylemiş kemÀhì

5	 Maùlÿbumuz ÒudÀdan ayrılmasın ãafÀdan 
Hep óıfô ola òaùÀdan õÀt-ı kerem-nigÀhı 2483

6	 FÀøıl6	 FÀøıl olur feraó-zÀy tÀrìò-i tÀm zìbÀy
ÓÀlet Saèìd-i vÀlÀy reéìs-i bÀb-ı şÀhì   2484	        [H 1222] [H 1222] 2485

[166a]		  TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ èÁRİF EFENDİ [166a]		  TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ èÁRİF EFENDİ 2486

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 TÀ-be-key ãÀhib-dilÀnıñ dìdesi nemnÀk olur 
NÀr-ı óasret òÀnumÀn-sÿz-ı dil ü idrÀk olur

2	 Böyle tÀ bercÀ úalırsa vazè-ı çerò-i pÀye-pest
ÙÀliè-i ehl-i felÀket úorúarım hem-òÀk olur

3	 Burúaè almazsa Zelìòa-yı zamÀn settÀrdan 
Perde-i èiãmet kef-i eyyÀmla ãad-çÀk olur 

4	 Óamdu-li’llÀh şimdi ÀàÀz eyledi tanôìme çerò 
Baèd-ez-ìn vefú-ı murÀda gerdiş-i eflÀk olur 

5	 Bir hünerkÀrı reéìs etdi ki Bercìs-i felek	
Naúş-ı medóiyle ruò-ı seyyÀreye óakkÀk olur 

1221 =  م م غ ل ا ا ی ب ب ص د  2481
2482   B1 160b, İ2 154a, İÜ 165b, MA-, T1-
TÀrìò-i RiyÀset-i ÓÀlet Saèìd Efendi Be-RiúÀb-ı HümÀyÿn B1; TÀrìò-i RiyÀset-i ÓÀlet Efendi İ2
2483   Hep İ2, İÜ: Hem B1
2484   tÀm zìbÀy B1, İÜ: tamÀm zìbÀ İ2
1222 =  حالت سعید والاى رئیس باب شاهى  2485
2486   B1 166a, İ2 154a, İÜ 166a, MA 28, T1-
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U 6	 Óaøret-i èÁrif Efendi kim kef-i èirfÀnına 
ÒÀme-i ehl-i maèÀrif òÿşe-i òÀşÀk olur

7	 Eylemiş õÀtıñ Óakìm-i Lem-Yezel nabø-ÀşinÀ 
èİllet-i mülke sevÀd-ı òÀmesi tiryÀk olur

8	 LÀne olsun çerò-i rifèat şÀhbÀz-ı cÀhına
Evc-i iúbÀl üzre tÀ kim dÀéimÀ çÀlÀk olur 2487

9	 Söyledim tÀrìòini FÀøılFÀøıl óurÿf-ı sÀdeden 
ÕÀt-ı èÁrifle riyÀset ãadrı òÀãã u pÀk olur	[H 1223] [H 1223] 2488

TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ CÁNİB äÁLİH EFENDİ TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ CÁNİB äÁLİH EFENDİ 2489

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 BÀb-ı èÁlìden bugün tevfìúe doàru lÀyióa	
Gülşen-i devletden istişmÀm olundu rÀyióa 2490

2	 Nevbet-i ãadr-ı riyÀset intiúÀl etmiş meger
Ol Meóemmed-nÀm ol ehl-i kemÀl-i rÀcióe 2491

3	 Şöyle dÀnÀdır ki ehl-i èaúla ènuãh-èÀmÿzdur 
èAãrımız muótÀc idi bir böyle èÀúil nÀãıóa 2492

4	 Çünki nÀm-ı eşrefi CÀnible buldu iştihÀr 
CÀnib-i èulvìden alsın vÀridÀt-ı sÀnióa

5	 Ol muùavvel vaãfını bilmem nice şeró eyleyim 
Metn-i muàlaú óayret-efzÀdır òayÀl-i şÀrióe

6	 Eylesin icmÀl ile ùabèım müverriò medóini 
èArø-ı tÀrìò eylemek èÀdet bu èabd-i mÀdióe

7	 Dü-cihÀn tevfìú ile her kÀrı bulsun òÀtime 
ÕÀtına demsÀz ola hemvÀre sırr-ı FÀtióa

8	 Ben de bu tÀrìò ile oldum reéìs-i şÀèirÀn 
Áferìn etdi èUtÀrid böyle fikr-i úÀrióa

[166b]	[166b]	 9	 èArø eder FÀøılFÀøıl óuøÿra böyle bir tÀrìò-i tÀm 
CÀnib-i Óaúdan riyÀset óaú Meóemmed SÀlióe 2493	 [H [H 
1223]1223]2494

2487   tÀ kim B1, İ2, MA: kim İÜ 
1223 = ر و ل و ا ك ا و ص ا ر د ص س ا ر ه ل ر ا ع ا  2488
2489   B1 166b, İ2 154b, İÜ 166a, MA 29, T1-
TÀrìò-i RiyÀset-i CÀnib Efendi B1, İ2, MA
2490   devletden B1, İ2, İÜ: devletde MA
2491   kemÀl-i B1, İ2, MA: kemÀle İÜ
2492  nuãó-èÀmÿzdur B1, İ2, MA: èakl-èÀmÿzdur İÜ
2493   böyle B1, İÜ, MA: bu İ2
1223 = جانب حقدن ریاست حق محمد صالحه  2494
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TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ VAÓÌD EFENDİ TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ VAÓÌD EFENDİ 2495

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - - / . - - . / - . -

1	 Ehl-i zamÀne oldu bütün nÀ-ümìd-i èasr 
Der-beste oldu pençe-i dÀd ü sited-i èaãr

2	 MìzÀn-ı iètibÀrı şikest eyledi felek
Farú olmaz oldu rütbe-i şeyò ü mürìd-i èaãr

3	 Çekdim niúÀb-ı èuzleti rÿy-ı nigÀhıma 
Manôÿrum olmasın diyü sürò ü sefìd-i èaãr

4	 Ùutdum dü-kÿşem üzre dü-engüşt-i vaóşeti
TÀ girmesin úulaàıma güft ü şinìd-i èaãr

5	 Bu óayret ile ser-be-zemìn-i melÀl iken 
Erdi ãadÀ-yı müjde-resÀn-ı nüvìd-i èaãr

6	 Ey dil-şikeste penbe-be-gÿş-ı zamÀn uyan 
Bir nev-peyÀm-ı òoş-eåer oldu bedìd-i èaãr

7	 Minnet ÒudÀya bir himem-ÀrÀ-yı ehl-i dil 
Ser-mesned-i riyÀsete oldu ferìd-i èaãr

8	 Feròunde-şìme aènì  Meóemmed Vaóìd kim 		
Olmuş òuceste òulúla el-óaú óamìd-i èaãr

9	 ÕÀtı Vaóìd ise ãayılır vÀóidün ke-elf
Manôÿme-i mekÀrime beytü’l-úaãìd-i èaãr 2496

10	 Maórÿs-ı Ìzidì ola õÀt-ı müéeyyedi 2497  
Olsun dü-èÀlem içre İlÀhì saèìd-i èaãr

11	 FÀøılFÀøıl ne òoşter oldu bu tÀrìò-i tÀmmımız 
MÀhir re’ìs riúÀba Meóemmed Vaóìd-i èaãr   [H 1224][H 1224]2498      

TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ MUäÙAFÁ EFENDİ TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ MUäÙAFÁ EFENDİ 2499

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -

1	 BÀreka’llÀh manãıb-ı saèd ü ãafÀ
Eylemiş mÀh-ı ãıyÀmı der-úafÀ

2495   B1 166b, İ2 154b, İÜ 166b, MA 29, T1-
2496   ãayılır B1, İ2, MA: ãayılı İÜ    
2497   Zerdüştler’in hayır ilâhı. İslâmiyet’ten sonra Îranlılar’ın Allah anlamında kullandıkları 
kelimelerden biri. Îzidî (ىدزيا) sıf. (nispet eki -і ile) Allah’a mahsus, Allah’tan gelen, İlâhî.
1224= ماهر ريس ركآبه محمد وحيد عصر  2498
2499   B1 167a, İ2 155a, İÜ 166b, MA 30, T1-
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U 2	 Öyle bir mÀh-ı mübÀrek nÿr-baòş 
Óaşre dek bulmaz çerÀàı inùifÀ

3	 Úıldı mÀnend-i süveydÀ-yı úulÿb
Şeblerinde Leyle-i Úadr iòtifÀ 2500

4	 Maúdemiyle mÀh-ı nev tebrìk eder 
Mesned-i pÀk-i reéìs-i õü’l-vefÀ

5	 Yoúladım úalbimle óükm-i ùÀlièin
Saèd ile tevfìúe úılmış iútifÀ

[167a][167a]	 6	 Manãıb u mÀh-ı ãıyÀmıñ saèd ola
Óaú saña göstermeye rÿy-ı cefÀ

7	 Óasb-i óÀlim maèraø-ı tebrìk ile 
İstimÀè et çÀre-sÀzÀ munãifÀ 2501

8	 èÁdetim olmuş iken bu bÀbda 
Şekve vü tebrìke geldim òÀéifÀ

9	 NÀgehÀn erdi baña mÀh-ı siyÀm
èÁlem-i óayretde iken der-òafÀ

10	 Şöyle nisyÀn etmişim ÀlÀmla
GÿyiyÀ ol mÀhı bilmem ÀnifÀ

11	 Úıldı derd-i sìnemi efzÿn-ı Àh 
Baòş ederken her şebi ãadra şifÀ 2502

12	 Miède-i ãÀéim gibi òÀnem tehì
Mÿrveş imsÀki bilmem sÀlifÀ

13	 Gerçi vÀèiô böyle söyler n’eyleyim 
äÀéim-i müflis àanìden eşrefÀ

14	 CÀmièiñ óattÀ àınÀdır revnaúı
Her menÀrı geydi telli üstüfÀ

15	 FÀøılFÀøılÀ àayrı bulunmaz úÀfiye 
èÁrif ìmÀ ile eyler iktifÀ

16	 èArø-ı tÀrìò-i tamÀm et óaørete  
äadr-ı zìbÀ-yı riyÀset MuãùafÀ	 [H 1224][H 1224]2503

2500   Şeblerinde B1, İÜ, MA: Başlarında İ2
2501   et: İ2-
2502   şebi B1, İ2, MA: şeyi İÜ 
1224 = صدر زيبآ ى ريآست مصطفى  2503
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TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-REéÌSÜ’L-KÜTTÁB VÁäIF TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-REéÌSÜ’L-KÜTTÁB VÁäIF 
EFENDİ EFENDİ 2504

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 BÀreka’llÀh zihì sÀl-i saèÀdet-pìrÀy 
Ki úırÀn eyledi anda iki mÀh-ı zìbÀy

2	 áurre-i mÀh-ı muóarremle hilÀl-i nevrÿz  
Oldu bu sÀlde birden ikisi çehre-nümÀy 2505

3	 Biri mahbÿb-ı èArabdır biri şÿò-ı èAcemì
Oldular birbirine bu sene vuãlat-ÀrÀy

4	 Birisi şeyò-i èArabdır biri sulùÀn-ı èAcem
Birbiriyle ede devr-i Züòalìde alay

5	 EvliyÀ-yı nièama luùf-ı ÒudÀvendì ile 
Ola feròunde bu nev-sÀle-i beócet-efzÀy

6	 BÀ-òuãÿã VÀãıf Efendi ki reéìsü’l-küttÀb 
Ola her sÀèati ol õÀta meserret-baòşÀy 2506

7	 Ola devlet ile dÀéim nice eyyÀm u şuhÿr 
Dergehinde ola elùÀf-ı ÒudÀ àam-fersÀy 2507

[167b][167b]	 8	 Böyle tÀrìò-i nev-ìcÀd ile tebrìk etsin 
FÀøılFÀøılÀ sÀl-i cedìdi úalem-i nÀdire-zÀy 2508

9	 Áhir-i beytiñ iki lafôı daòi her lafôıñ
Evvel-i óarfi iki vech-ile tÀrìò-nümÀy

10	 Şöyle kim her şebi bir şuèle-i èizz ü iúbÀl 
SÀl-i nev VÀãıf-ı vÀlÀya ola feyø-küşÀy	 [H 1221][H 1221]2509

TÁRÌÒ-İ MESNED-İ İSTÌFÁ MOREVÌ èOæMÁN EFENDİ TÁRÌÒ-İ MESNED-İ İSTÌFÁ MOREVÌ èOæMÁN EFENDİ 2510

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Efendim meclis-i iúbÀliñe çerò ola sÀàar-dÀr
Ola Mirrìòi ammÀ sìne-i aèdÀya òançer-dÀr

2504   B1 143a, İ2 155b, İÜ 167a, MA 17, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd-i VÀãıf Efendi İ2
2505   sÀlde B1, MA: sÀlden İ2, İÜ 
2506   VÀãıf Efendi ki İÜ: VÀãıf Efendi-i B1, İ2, MA
2507  eyyÀm u İ2, İÜ, MA: aèvÀm-ı B1
2508   nÀdire-zÀy B1, MA: nÀdire-sÀy İ2, İÜ 
1221 = فيضكشاى   2509
2510   B1 155a, İ2 156a, İÜ 167b, MA 30, T1-
TÀrìò-i Tebrìk-i Defterì B1; TÀrìò-i Defter-i Şıúú-ı Evvel èOåmÀn Efendi İ2, MA
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U 2	 Saña feyø-i İlÀhì şöyle dÀéim hem-èinÀn olsun 
Semend-i cÀhıña her óaùvede tevfìú ola serdÀr 2511

3	 Ùulÿè etdiñ maúÀm-ı defterìden defèa-i åÀnì 
èUùÀrid pìşgÀhıñda ãafÀdan oldu micmer-dÀr 2512

4	 Bu tÀrìò-i èacìbi eyledi ìcÀd-ı nev FÀøılFÀøıl 
SezÀdır imtióÀn olsa bunuñla èaúl-ı cevher-dÀr 2513

5	 Birin taró u birin èadd et óurÿfuñ tÀm tÀrìòin
Müéeyyed ola tek èOåmÀn Efendi oldu defterdÀr	[H [H 
1221]1221]2514

TÁRÌÒ-İ MEKTßBÌ-Yİ äADR-I èÁLÌ REFÌÚ EFENDİ TÁRÌÒ-İ MEKTßBÌ-Yİ äADR-I èÁLÌ REFÌÚ EFENDİ 2515

Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün
- - . - / - - . - / - - . - / - - . - 

1	 Aènì berÀy-ı ketòüdÀ ol èÀúil-i müşkil-küşÀ 
MÀnend-i İbn-i BeróıyÀ ol ãÀóib-i fikr-i èamìú

2	 æÀnìsi ol vÀlÀ-güher mektÿbì-yi ãÀóib-hüner
Aènì refìú-i òoş-eåer ol maèden-i fikr-i daúìú

3	 Ol õÀt-ı èÀlì menzile mektÿbì oldu yümn-ile 
ÓussÀda verdi velvele şÀd oldu her merd-i ãadìú 2516

4 2517	 Dönsün felek dil-òvÀhına ãad-şuèle versin cÀhına 
TÀ düşmeniñ cÀngÀhına her şuèlesi versin óarìú 2518

5 2519	 Ger ehl-i hemtÀ bì-bedel evøÀèı düstÿru’l-èamel
Herkes ana ãÀóib-emel ikrÀmına èÀlem àarìú

6	 AúrÀn aña aúrÀn degil iúbÀline erzÀn degil 
Úıymet ile yeksÀn degil yÀúÿt ile faãã-ı èaúìú 2520

	 7	 ÁrÀyiş-i iclÀline efzÀyiş-i iúbÀline 
Çoúdan beri bu óÀline FÀøılFÀøıl duèÀkÀr-ı èatìú

	 8	 TÀrìòimi elúÀbına menúÿùdur ùullÀbına
ÓaúúÀ ki èizzet-bÀbına mektÿbì-yi nième’r-Refìú [H 1213][H 1213]2521

2511   serdÀr B1, MA: yÀr İÜ; İ2-
2512   micmer-dÀr B1, MA: serdÀr İ2, İÜ
2513   cevher-dÀr B1, MA: micmer-dÀr İ2, İÜ
1221= و د و ه ك ث ا ا ن ى و د د ت د ر  2514
2515   B1 151b, İ2 156a, İÜ 167b, MA 31, T1-
TÀrìò-i Mektÿbì-yi äadr-ı Aèzamì B1
2516   merd-i B1, İ2, İÜ: merd ü MA
2517   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2518   cÀngÀhına İ2, İÜ, MA: òargÀhına B1
2519   İÜ, MA-
2520   èaúìú B1, MA: èamìú İ2, İÜ
1213 = ق ز ت ب ب ن ت ب ي ن ف ي ق  2521



  457  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

TÁRÌÒ-TÁRÌÒ-İ RİYÁSET-İ RÁTİB EFENDİ İ RİYÁSET-İ RÁTİB EFENDİ 2522

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Óaøret-i RÀtib Efendi kim ser-i kilki anıñ 
Feyø-i dÀnişle dil-i óussÀdına bir mìò olur

[168a][168a]	 2	 Oldu şÀyÀn-ı riyÀset ol èUtÀrid-menúabet 
äadr-ı vÀlÀ-yı riyÀset ey felek tevşìò olur 2523

3	 Fikr-i pÀki lücce-i deryÀ-yı şièr ü maèrifet 	
Aña èarø-ı şièr eden şÀyeste-i tevbìò olur 2524

4	 èArø-ı tÀrìòe velÀkin FÀøılFÀøıl endìşem niyÀr
Yaènì maømÿnum kebÀb olmazsa òÀmem sìò olur 2525

5	 Şimdi tÀrìòi anıñ RÀtib reéìs-i ehl-i fikr          [H 1209][H 1209]2526

Rütbe-i RÀtib muóarrem aña bir tÀrìò olur      [H 1209][H 1209]2527

TÁRÌÒ-İ äADR-I RßMİLİ ŞÜDEN-İ VELİYYÜDDÌN TÁRÌÒ-İ äADR-I RßMİLİ ŞÜDEN-İ VELİYYÜDDÌN 
EFENDİZÁDE MEÓMED EMÌN EFENDİ EFENDİZÁDE MEÓMED EMÌN EFENDİ 2528

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . - 

1	 Baéd-ez-ìn etmeyelim çerò-i sitemkÀra şütÿm		 
Úıldı erbÀbına ÀàÀz-ı mürÀèÀt-ı rüsÿm

2	 äadr-ı zì-şÀn ile sìmìn-ber olup şÀhid-i şerè 		
İftiòÀr ile gögüs gerdi yine sìne-i Rÿm

3	 TÀc-ı farú-ı èulemÀ merdümek-i çeşm-i èavÀm		
Ebr-i bÀrÀn-ı kerem lücce-i deryÀ-yı èulÿm 2529

[168b][168b]	 4	 äÀf-Àyìne-i hem-nÀm-ı nebiyy-i mürsel 
èAks olur úalbine her nükte-i sırr-ı mevhÿm

5	 Olsa òulúu ile Àmiòte òÀk-i fıùrat 
Ùabè-ı Ádemde bulunmazdı òıãÀl-i meõmÿm

2522   B1 166a, İ2 156a, İÜ 167b, MA-, T1-
TÀrìò-i RÀtib Efendi İ2
2523   tevşìò B1: bu sìò İ2; tevsìò İÜ
2524   Fikr-i B1, İÜ: Fikr ü İ2
2525   velÀkin İÜ: velìkin B1, İ2
1209 = راتب رئيس اهل فكر  2526
1209=1-1210= رتبه راتب  2527
2528   B1 158b, İ2 149a, İÜ 168a, MA-, T1 69b
TÀrìò BerÀy-ı VeliyyüddìnzÀde B1; TÀrìò-i Velì EfendizÀde İ2; TÀrìò-i BÀd-ı HevÀ BerÀy-ı ÚÀêì-
èAsker-i Rÿm Şüden-i Velì EfendizÀde ve DaèvÀ-yı SÀòte ve Ùaleb-i MürÀfaèa-i BÀà
Üç defa Rumeli kazaskerliğinde bulunan Hacı Mehmed Emin Efendi’nin Şeyh Murad Dergâhı 
hazîresindeki mezar taşına göre vefat tarihi 22 Şevval 1220/13 Ocak 1806’dır (Özcan, 2013: 41).
2529   merdümek-i çeşm-i èavÀm İ2, İÜ: merdüm-i çeşm-i èavÀm B1; merdümek-i çeşm-i 
zamÀn T1
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U 6	 Dil-nüvÀz-ı keremi geçse dil-i efèìden	 	
Úalbe òÀããiyyet-i tiryÀk verir idi semÿm

7	 Ben gibi yıldızı düşkün bulunmazdı daòi 
Aòter-i maèdeleti eylese teftìş-i nücÿm 2530 

8	 DÀverÀ dÀdgerÀ çerò-derÀ dÀd-ÀrÀ 
Gün gibi mertebe-i úadr-i şerìfiñ maèlÿm

9	 Oldu medóiñle girÀn-mÀye o rütbe süòanım 
Silk-i maènÀya sözüm her biri dürr-i manôÿm

10	 Maènì -yi şièri felek baña ãayar úısmetden 
Eksilir maènì -yi nev gelse bu rızú-ı maúsÿm 2531

11	 Şükr-i bì-behre isem õÀéika-i devletden 
Degilim çÀşnì -yi èirfÀndan ammÀ maórÿm

12	 El-emÀn óaúúımı óaúú eyle efendim feryÀd 
Ùurfa daèvÀ ile úıldım der-i vÀlÀya úudÿm 2532

13	 Úalb nÀmında benim òÀne-i vìrÀnım var 
Anı øabù eyledi àam nÀmına bir ôÀlim-i şÿm 2533

14 2534	 Gerçi birúaç senedir mesken edindi ammÀ 
Eyledi hem-ãıfat-ı lÀne-i vìrÀne-i bÿm2535

15 2536	 Yıúdıàı yetmedi yaúmaú daòi ister her şeb 
Úullanır bezmde meşèal èivaø-ı şuèle-i mÿm

16	 Eyleyip óaãmımı ióøÀr terÀfuè olalım 
Emr-i şerèiñdir eyÀ çÀre-resÀn-ı maôlÿm

17	 FÀøılFÀøılÀ eyle edeb bezm-i meserretdir bu 
Böyle nÀdìlere úÀbil midir ióøÀr-ı àumÿm

18	 áam-ı nÀçìz ü meserret dedigiñ çerò gibi 
Óükm-i vÀlÀ-yı efendiye hep oldu maókÿm 2537

19	 ÕÀt-ı vÀlÀsını iúbÀl ü saèÀdetler ile 
Ber-úarÀr eyleye devletde ÒudÀ-yı Úayyÿm

20	 MüddeèÀ ãıdúına çün geldi iki şÀhid-i àayb 
Oldu bu óükm ile tÀrìòi Velì úÀôì-yi Rÿm 2538     [H 1205]     [H 1205]2539

2530   bulunmazdı daòi B1, İ2, İÜ: olamaz Àlemde T1 
2531   baña B1, İ2, T1: pÀke İÜ / ãayar İ2, İÜ, T1: òayr-ı B1
2532   eyle İ2, İÜ, T1: eyleye B1
2533   vìrÀnım İ2, İÜ, T1: vìrÀnem B1
2534   T1-
2535   lÀne-i İÜ: òÀne-i B1, İ2 
2536   T1-
2537   áam-ı nÀçìz ü meserret B1, İÜ, T1: áam u nÀçìz-i meserret İ2
2538   çün: İ2-
1205=2+1203= ولى قاضیی روم  2539
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TÁRÌÒ-İ äADR-I RßMİLİ ŞÜDEN-İ ŞEMSEDDÌN TÁRÌÒ-İ äADR-I RßMİLİ ŞÜDEN-İ ŞEMSEDDÌN 
EFENDİ EFENDİ 2540

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Ey semÀ-yı devletiñ mollÀ-yı òurşìd-aòteri
äadrgÀh-ı ümmetiñ èallÀme-i dÀnişveri 2541

[169a][169a]	 2	 Şems-i rÿyuñ mu tecellì úıldı ãadr-ı Rÿmdan
YÀ şimÀlinden mi doàdu ÀfitÀb-ı òÀverì

3	 Böyle øabt eyler sicill-i èÀleme elúÀbını 
İşbu dÀèì-yi úadìmiñ şÀèirÀnıñ serveri

4	 ÁsumÀn-ı mekremet mihr-i münìr-i meróamet 
Ehl-i faøl u dÀnişiñ pìrÀye-i zìb ü feri

5	 Óaøret-i MollÀ-yı Şemseddìn Efendi kim odur
Maèdeletle dìn ü dünyÀnıñ sirÀc-ı enveri 2542

6	 Mihr-i vÀlÀ himmet-i èulyÀsına şemsiyyedir
MÀh-ı nev dest-i şerif-i úadrine engüşterì

7	 Heft ebyÀt-ı bülendim sebèa-i seyyÀredir 
Beyt-i tÀrìòim o heftiñ çerò-i vÀlÀ-aòteri

8	 Doàdu FÀøılFÀøıl işbu tÀrìò-i mücevher gün gibi 
Verdi ãadr-ı Rÿma Şemseddìn øiyÀ-yı zìveri	 [H [H 
1217]1217]2543

TÁRÌÒ-İ äADR-I RßMİLİ ŞÜDEN-İ èAÙÁULLÁH TÁRÌÒ-İ äADR-I RßMİLİ ŞÜDEN-İ èAÙÁULLÁH 
EFENDİ EFENDİ 2544

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 ÒoşÀ ÀvÀze-i õÀt-ı şerìf-i nÀm-ı ãadr-ı Rÿm 
Şeref buldu maúÀm-ı maèdelet aókÀm-ı ãadr-ı Rÿm 2545 

2	 Şeref-baòş-ı emÀåil óaøret-i èallÀme-i kÀmil 
èAùÀéullÀh-ı EsèadzÀde saèd-eyyÀm-ı ãadr-ı Rÿm

2540   B1 138a, İ2 149b, İÜ 168b, MA 34, T1-
TÀrìò-i äadr-ı Rÿm Şüden-i Óaøret-i Şemseddìn Efendi B1; TÀrìò-i äadr-ı Rÿm Şüden-i Şemseddìn 
Efendi İ2, MA
2541   mollÀ B1, İÜ: monlÀ İ2, MA
2542   MollÀ B1, İÜ: MonlÀ İ2, MA
1217 = ي ي ش ي ن ض ي  ز ي ي  2543
2544   B1 140a, İ2 150a, İÜ 169a, MA 34, T1-
TÀrìò-i äadr-ı Rÿm Şüden-i EsèadzÀde èAùÀéullÀh Efendi B1; TÀrìò-i äadr-ı Rÿm Şüden-i 
èAùÀéullÀh Efendi İ2, MA
2545   õÀt-ı B1, İÜ, MA:  zed-i İ2 / şerìf-i İ2, İÜ, MA: şerìf ü B1
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U 3	 NiúÀbetden hükÿmet hem neseb hem şerèa òıdmetdir 
Ne devlet hep ResÿlullÀha istiòdÀm-ı ãadr-ı Rÿm 2546

4	 Muvaffaú sÿy-ı peyàamberden ey ümmet ola maèlÿm 
KitÀb u sünnete vÀbeste her ièlÀm-ı ãadr-ı Rÿm 2547

5 2548	 BilÀd-ı AvrupÀdan ÁsyÀya ÁfrìúÀya
MübÀrek-bÀd verdi àulàule peyàÀm-ı ãadr-ı Rÿm

6	 Hemìşe tÀb-dÀr olsun İlÀhì necm-i iúbÀli 
MiåÀl-i mihr ü meh nÿr ola ãubó u şÀm-ı ãadr-ı Rÿm

7	 áaraø tÀrìòden èarø-ı èubÿdiyyet hemÀn FÀøıl FÀøıl 
Olursa eski èÀdetdir eger ikrÀm-ı ãadr-ı Rÿm

8	 Bu gÿne òÀk-i pÀya tÀm tÀrìò eyledim inhÀ 
èAtÀullÀhdır EsèadzÀdeye inèÀm-ı sadr-ı Rÿm   [H 1219][H 1219]2549

TÁRÌH-İ MÜFTÌ ŞÜDEN-İ äÁLİÓZÁDE AÓMED TÁRÌH-İ MÜFTÌ ŞÜDEN-İ äÁLİÓZÁDE AÓMED 
EFENDİ EFENDİ 2550

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Mesned-i fetvÀ verildi òÀnedÀn-ı emcede 
Nesl-i äÀlióden gelir pìrÀye şerʿ-i Aómede 2551

2	 Aènì äÀliózÀde Aómed Esèad ol èÀlì-maúÀm 
NÀle fì dÀreynihì min külli şeyéin esèade  2552 

3	 Óaøret-i èallÀme-i yektÀ-yı bì-hemtÀ-yı èaãr
Müntehìler meclis-i baóåinde başlar ebcede

[169b][169b]	 4	 TÀ ãabÀvetden olurdu bu maúÀm ile bekÀm 
Nevbet-i fetvÀ eger erşedden olsa erşede

5	 PÀyidÀr olsun İlÀhì devlet ü tevfìúle 
Dü-cihÀnda nÀéil et yÀ Rabb anı her maúãada 

6	 áaybdan geldi dü-şÀhid FÀøılFÀøılÀ tÀrìòime 
Óakú o kim fetvÀ-yı äÀliódir bu Aómed Esèada	 [H 1218][H 1218]2553

2546   hep: İ2-
2547   sünnete B1, İÜ: sünnet İ2, MA
2548   İ2, İÜ-
1219 = عطاءللهدر اسعد زآده يه انعام صدر روم  2549
2550   B1 139a, İ2 148b, İÜ 169a, MA 35, T1-
TÀrìh-i Müftì-yi EnÀm Şüden-i äÀliózÀde Aómed Esèad Efendi B1; TÀrìh-i Meşìòat-ı FetvÀ 
Şüden-i äÀliózÀde Esèad Efendi İ2; TÀrìh-i Meşìòat-ı FetvÀ äÀliózÀde Esèad Efendi MA
2551   şerè-i B1, İ2, MA: şeró-i İÜ
2552   “İki cihanında da her şeyin en güzeline nail olsun.”
 SÀlihzÀde Ahmed Esad Efendi 29) 1218 =2+1216 = حق او كیم فتواى صالحدر بو احمد اسعده  2553
Muharrem 1218/21 Mayıs 1803’te Şeyhülislam olmuştur. İpşirli, 1995: 345)
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TÁRÌÒ-İ MEŞÌÒAT-I èARABZÁDE èÁRİF EFENDİ TÁRÌÒ-İ MEŞÌÒAT-I èARABZÁDE èÁRİF EFENDİ 2554

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Şerefle nÿr ile tÀ èarşa erdi maúãad-ı fetvÀ 
Meger geçdi şerìèat postuna ol mürşid-i fetvÀ 2555

2	 Meóemmed èÁrif ol èallÀme-i yektÀ-yı dÀnişver
CenÀb-ı şeyhü’l-İslÀm-ı zamÀne mÿcid-i fetvÀ

3	 CihÀna şuèle verdi ÀfitÀb-ı faøl u taúvÀsı 
DıraòşÀn oldu evc-i meşìhatda ferúad-ı fetvÀ

4	 O õÀt-ı pÀkden àayrı bu mesned kime lÀyıúdır 
Faøìletle olaydı nevbet-i Àmed-şüd-i fetvÀ

5	 Verir tenfìõ-i aókÀm-ı şerìèat pençe-i èadli 
CihÀnda úabøa-i seyf üzre àÀlibdir yed-i fetvÀ

6	 Sebaú-Àmÿz-ı erbÀb-ı faøìlet kim óuøÿrunda 
Edeble olsa úÀêìóÀn oúurdu ebced-i fetvÀ 2556  

7 2557	 EyÀ müşkil-küşÀ-yı dìn ü devlet òvÀce-i devrÀn 
Olur óal nÀóun-ı faølıñ ile her muèúad-ı fetvÀ

8	 Rüsÿm-ı òÀãã-ı tÀrìòim dü-õÀta şÀhdan àayrı
Ya ãÀóib-ãadr-ı èÀlìdir ya õÀt-ı emced-i fetvÀ

9	 äunar seccÀde-i èulyÀya FÀøılFÀøıl tÀm tÀrìòin 
Meóemmed èÁrife oldu mücellÀ mesned-i fetvÀ [H 1223][H 1223]2558

TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ MELEK MEÓMED PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ MELEK MEÓMED PÁŞÁ 2559

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Hem-nÀm-ı Nebì Àãaf-ı reéskÀr-ı melek kim
SÀyìde-i òÀk-i deridir çeşm ü leb-i ins

[171a][171a]	 2	 Ol ãadr-ı felek-pÀye ki òurşìd-i vücÿdu 
NÿrÀnì-yi úudsiyyet ile ãubó u şeb-i ins

3	 Bezm-i şerefi cilvegeh-i èÀlem-i èulvì 
DergÀh-ı muèallÀsı maóall-i ùaleb-i ins

2554   B1 155b, İ2 149a,  İÜ 169b, MA 35, T1- 
TÀrìò-i Meşìòat-ı èArabzÀde Meómed èÁrif Efendi B1; TÀrìò-i Meşìòat-ı FetvÀ Şüden-i èArabzÀde 
Meómed èÁrif Efendi İ2; TÀrìò-i Meşìòat-ı FetvÀ èArabzÀde Meómed èÁrif Efendi MA
2555   tÀ èarşa B1, İ2, İÜ: şÀèir-i şeh MA
2556   Edeble B1, İ2, MA: Adıyla İÜ 
2557   B1, İ2, MA-
1223 = محمد عارفه اولدى مجلا مسند فتوى  2558
2559   B1-, İ2 140b, İÜ 170b, MA-, T1 67b
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U 4	 EsmÀ-yı beşer nÀzil olur çünki semÀdan 
Ol õÀta degildir mülkiyet-i laúab-ı ins 2560

5	 Düstÿr-ı melek-nÀm u melek-òÿy u melek-úadr 
Kim õÀtı anıñ mÀye-i cÀh u óaseb-i ins

6	 Geldi bize teéåìr-i ãalÀòı ile èiãmet 
Úudsìler ile oldu berÀber rüteb-i ins

7	 ŞeyùÀn olamaz vesvese-sÀz-ı dil-i müémin 
äÀf oldu melÀéik gibi ùabè-ı edeb-i ins

8 2561	 Ey ãadr-ı ferişte-òadem ü çerò-menÀzil
Kim òalúa-i dergÀhı medÀr-ı sebeb-i ins

9	 Ol dìv-küş-i èarãa-i naômım ki benimle 
Daèvì-yi süòan bÀèiå-i renc ü taèab-ı ins

10	 Ol rind-i perì-zÀd u sürÿşÀn-nijÀdım 
ÔÀhirde belì görünürüm hem-neseb-i ins

11	 Ol şaèir-i úudsì-dil ü èifrìt-i maèÀnì 
Hem hÿş-rübÀ-yı cin ü hem bü’l-èaceb-i ins

12	 Recm eyleyerek cünd-i şeyÀtìn-i óasÿdu
Her aòter-i çerò-i hünerim oldu büt-i ins

13	 Hep dìv ü melek ins ü perì eyledi feryÀd	
Taècìz yeter FÀøılFÀøıl olurmuş celeb-i ins

14	 KÀşÀne-i devletde ãafÀ eyle hemìşe 
DÀéìm ede ol Àãaf-ı devrÀnı Rab-i ins

15	 Úıldı o melek-õÀta tekÀpÿ ser-i Cibrìl
TÀrìòini yazdı felege münteòab-ı ins	 [H 1206] [H 1206] 2562

TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ èİZZET MEÓMED PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ èİZZET MEÓMED PÁŞÁ 2563

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - - / . - - . / - . -

1	 Luùf-ı ÒudÀ erişdi bu dìn-i müéeyyede
Sırr-ı Muóammedì yetişir şerè-i Aómede

2	 Tanôìm-i dìn ü devlete dÀéir bu gerdişi
Çoúdan sipihr-i kec-rev ederdi muèÀnede

3	 Minnet ÒudÀya rÀyiø-i şebdìz-i rÿzgÀr		
Verdi zimÀm-ı devleti bir õÀt-ı emcede

2560   olur: İ2-
2561   İ2, İÜ-
1206= (Ser-i Cibril = cim harfi) 3+1203 = منتخب انس  2562
2563   B1 134a, İ2 156b, İÜ 171a, MA 2, T1 68a
TÀrìò-i VezÀret-i èİzzet Meómed PÀşÀ MA
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4	 Aènì semiyy-i faòr-ı Rusül èizzet-intimÀ
Peyveste ola devlet ü iúbÀli sermede 2564

[171b][171b]	 5	 Revnaú-ùırÀz-ı ãadr-ı güzìn oldu óaøreti 
äad-müjdeler bu devlet ü dìn-i müéeyyede

6	 Fikr-i ãavÀb-bìn ile aúl-ı rezìn ile
Reéyi óiãÀr-ı mülke burÿc-ı müşeyyede 2565

7	 Luùf u nevÀli bendeye bir baór-i mevce-òìz
Úahr u celÀli düşmene bir nÀr-ı mevúide 2566

8	 Oldu küşÀde beste iken bÀb-ı ilticÀ
Ehl-i niyÀza eyledi gerdÿn müsÀèade    

9	 Óaúdan ümìdimiz bu ki óÀlÀ o Àãafıñ 
Óall ola nÀòunuyla umÿr-ı muèaúúade 2567

10	 Ey Àãaf-ı zamÀne fütÿóÀtıñ isteriz 
EbvÀb-ı feyø yeésle olmuş müseddede

11	 Ey dÀver-i yegÀne òoş evúÀtıñ isteriz 
KÀr etdi cÀna Àh zamÀn-ı mücÀhede

12	 Òaylì zamÀn ki èÀlemi pÀmÀl eder felek 
FÀøılFÀøıl gibi ne õÀtlar oldu felek-zede 2568

13	 èAllÀme-i fünÿn-ı dü-èÀlem iken meded 
Cevr-i felek bu bendeñi başlatdı ebcede

14	 NÀy-ı ùarab-fezÀ-yı óaremgÀh-ı úuds iken
ÒÀmem kef-i zamÀnede olmuş Úamış Dede 2569

15	 Ol şÀèirim ki bÀb-ı muèallÀ-yı ùabèıma 
Eyler sipÀh-ı úÀfiye maènìyle èarbede 2570 

16	 Maúbÿl-i óaøret olsa úasìdem felek verir 
Òurşìd ü mÀhı cÀéize her beyt-i müfrede 2571

17	 Tevfìú-i rehberiñ ola ey evóad-ı zamÀn 
ÕÀtıñ emÀnet ola o MevlÀ-yı evóada 2572

18	 Cibrìl-i vÀhime baña tÀrìòi vaóy eder 
Mühr ü emÀnet erdi Melekden Meóemmede 2573 [H 1209] [H 1209]2574

2564   iúbÀli İ2, İÜ, MA, T1: iúbÀl B1
2565   mülke B1, İÜ, MA, T1: mülk İ2
2566   mevce-òìz B1, İ2, MA, T1: mevc-òìz İÜ 
2567   Óall B1, İ2, MA, T1: Fetó İÜ 
2568   õÀtlar B1, İ2, İÜ, T1: èÀlìler MA
2569   ÒÀmem İÜ, MA: Olmuş B1, İ2, T1
2570   maèniyle B1, İ2, T1: àavàÀ-yı İÜ, MA
2571   her i2-
2572   Tevfìú-i İ2, İÜ, MA, T1: Tevfìú ü B1
2573   tÀrìòi İÜ, MA: tÀrìò B1, İ2, T1
1209 = مهروامانت ایردى ملكدن محمده   2574
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U TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ ÒALÌL ÓAMÌD PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ ÒALÌL ÓAMÌD PÁŞÁ 2575

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Óaú bu kim ùÀlièi úuvvetde şeh-i devrÀnıñ
Maôhar oldu yine tevfìúine ol MevlÀnıñ 2576

2	 Yaènì bir Àãaf-ı õì-şÀna muvaffaú oldu 
Ki ne geldi ne gelir dehre naôìri anıñ

3	 BÀrgÀh-ı èaôamet yaènì Òalìl PÀşÀ kim 
Bendesi òande eder devletine DÀrÀnıñ

4	 O HümÀ-sÀye felek-pÀye ki lÀyıúdır eger 
Olsa cÀrÿb-ı deri bÀl ü peri èanúÀnıñ

[172a][172a]	 5	 Şuèle-i reéyine nisbetle ruò-ı eflÀke 
Pertevi òÀl-i siyeh mihr-i cihÀn-ÀrÀnıñ 2577

6	 Õihni bir rütbe ki fikr eyledigi demde hemÀn 
Keşf eder cümle óavÀdiålerini ferdÀnıñ 2578

7	 Medó-i evãÀf-ı pesendìdesini etmekdir 
Şuàlu dÀéim gerek aèlÀ vü gerek ednÀnıñ 2579

8	 ÁãafÀ vaãfıña óad yoú nice taúrìr etsin 
èAczi vardır buña endìşe gerek maènÀnıñ 2580

9	 Nice taèdÀd edebilsin ùutalım kim olmuş 
Úuvvet-i nÀùıkası ùabè-ı süòan-pìrÀnıñ

10	 İõn olursa baña ammÀ ki biraz söylerdim 
Úıssa-i devrini bì-çÀre dil-i nÀlÀnıñ

11	 İõn yoú åıúlet-i taãdìèa olunmaz ruòãat
FÀøılFÀøılÀ vaúti degil şimdi hele şekvÀnıñ 2581

12	 Noúùalı óarfle tÀrìòi hemÀn èarø eyle
PìşgÀhına o pÀşÀ-yı èazìmü’ş-şÀnıñ

13	 äadr èunvÀnla gögüs gerse èaceb mi zìrÀ
Sìnesi cÀygehi oldu Òalìl PÀşÀnıñ	 [H 1197][H 1197]2582

2575   B1 157b, İ2 140a, İÜ 171b, MA 44, T1-
TÀrìò-i äadÀret-i Òalìl PÀşÀ B1
2576   devrÀnıñ B1, İÜ: vÀlÀnıñ İ2, MA / ol: İ2-
2577   Pertevi B1, İ2, MA: Pertev-i İÜ / mihr-i B1, İÜ: mÀh-ı MA; cÀh-ı İ2
2578   Õihni B1, İÜ: èAúlı İ2, MA
2579   aèlÀ vü gerek ednÀnıñ İÜ: ednÀ vü gerek aèlÀnıñ B1, İ2, MA
2580   èAczi İ2, İÜ, MA: èAcz B1 / endìşe gerek B1, İ2, İÜ: endìşeleriñ MA
2581   åıúlet-i B1, İ2, MA: åıúlet ü İÜ
1197= ي ي ي ين ش پ ي خ ي ج ن ي ي ز ب ج ن ن  2582
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MÜSTEZÁD-I TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ ÚOCA YßSUF MÜSTEZÁD-I TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ ÚOCA YßSUF 
PÁŞÁ PÁŞÁ 2583

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -
Mefèÿlü / Feèÿlün
- - . / . - -

1	 äad-Àferì n ey şÀh-ı felek-cÀh-ı muèaôôam 
Ey ãÀhib-i şevket
Taósìn bu tedbìrine óaúúÀ ki müsellem 
Va’llÀhi kerÀmet

2	 Bir õÀt-ı keremkÀrı getirdin hele ãadra
Kim miåli bulunmaz 
ŞÀd oldu feraó buldu sevindi bütün èÀlem 
ŞÀd oldu ãadÀret 

3	 Yaènì o Yÿsuf PÀşÀ o Nìl-i kerem ü cÿd
Ol Mıãr-ı mekÀrim
Devrinde èadem çÀhına düşdü elem ü àam
Yayıldı meserret

4	 Ol Àãaf-ı devrÀna sezÀ mühr-i ãadÀret
Engüştüne şÀyÀn
AèlÀ ile ednÀ daòi teşrìfine òurrem 
Tevfìúe èalÀmet 2584

5	 Raúã etdi ZelìòÀ-yı ãadÀret feraóından 
ÇÀú etdi úamìãin
Çoúdan beri aàyÀra olurdum dedi hem-dem
Ol duòter-i èiãmet

[172b][172b]	 6	 Hep böyle gerek müétemen-i mühr-i hümÀyÿn 
ErbÀbına düşdü
Her òurdeye vÀúıf daòi her nükteye maórem
Hem sÀóib-i fıùnat

7	 EùvÀrı óakìmÀne vaúÿrÀne edÀsı 
ÁfÀú begendi
Hìç gelmedi ãadra hele mÀnendi muúaddem 
İnan ki óaúìúat

8	 äad-müjde ki şimden gerü hengÀm-ı fütÿóÀt
EyyÀm-ı ôaferdir
Bì-şübhe müéeyyeddir o pÀşÀ-yı mükerrem 
Geldi dem-i nuãret

2583   B1 158a, İ2 140b, İÜ 172a, MA 43, T1-
TÀrìò BerÀy-ı äadr-ı Aèôam Yÿsuf PÀşÀ B1
2584   sezÀ B1, MA: sezÀdır İ2, İÜ
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U  	 9	 Ey Àãaf-ı Cem-cÀh ola maèzÿr úuãÿrum 
EvãÀfıña óad yoú

		  ZìrÀ ki beni cevr-i felek eylemiş ebkem
Yoú nuùúa da úudret 2585

10	 Endìşesi inãÀf u èadÀletdir anıñ hep 		
Maúbÿl-i ÒudÀdır 
Hep etdigi MevlÀdan anıñ úalbine mülhem
Seyr et ne saèÀdet 

11	 FÀøılFÀøıl bilir aóvÀliñi ol Àãaf-ı vÀlÀ 
Eyler saña imdÀd
ZìrÀ ki seniñ óÀliñe senden daòi aèlem 
Taèrìfe ne óÀcet 

12	 Sen muètekif-i tekye-i iòlÀã-ı duèÀ ol
Hìç eyleme taúãìr
äıdú-ile duèÀ eyle hemÀn Àãafa her dem 
Budur saña òıdmet

13	 Her ùutduàuñu Óaúú ede ÀsÀn efendim 
Tevfìúe refìú ol 
BÀúì olasın èizz ile durduúca bu èÀlem 
Óaúú ede icÀbet 2586

14	 Düşdü iki sözüm raúam-ı levóe muùÀbıú 
TÀ rÿz-ı ezelden
Gördüm yazılı tÀrìòi kim Yÿsufa òÀtem  
Olundu èinÀyet2587	 [H 1200] [H 1200] 2588

TÁRÌÒ-İ SßR-I ÒİTÁN U ZİFÁF BE-MEÒÁDÌM èİZZET TÁRÌÒ-İ SßR-I ÒİTÁN U ZİFÁF BE-MEÒÁDÌM èİZZET 
PÁŞÁ PÁŞÁ 2589

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Sÿr-ı Àãaf ile èıyd etdi ser-À-pÀ eùrÀf	
èÁleme èahd-i kerem-perveri kÀn-ı elùÀf

2	 Nice Àãaf ki mekÀrim ile úudsì-fıùrat 
Óüsn-i aòlÀúla düstÿr-ı sütÿde-evãÀf  2590	

2585   İ2, MA-
2586   Her ùutduàuñu Óaúú ede ÀsÀn İ2, İÜ, MA: Óaú ùutduàuñu ÀsÀn ede B1
2587   TÀ rÿz-ı ezelden, olundu èinÀyet B1, İÜ: İ2, MA-
1200 = 2-1202 =  یوسفه خاتم  2588
2589   B1 77a, İ2 141a, İÜ 172b, MA 4, T1-
 BerÀy-ı äadr-ı Aèôam èİzzet PÀşÀ B1; TÀrìò-i Sÿr-ı ÒitÀn u ZifÀf Be-MeòÀdìm èİzzet Meómed 
PÀşÀ İ2, MA
2590   mekÀrim ile úudsì-fıùrat B1, İÜ: mekÀrimle cenÀb-ı pÀki İ2, MA / Óüsn-i aòlÀúla düstÿr-ı 
sütÿde-evãÀf B1, İÜ: MuútedÀ-yı óalef ü àıbùa-i fezÀ-yı eslÀf MA; MuútedÀ-yı óilèat ü àıbùa-i 
efzÀ-yı eslÀf İ2
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  	 3	 Bu cihetle kef-i iósÀnı kerem-i meşrÿùu
Fırúa-i mürteziúÀn-ı àama olmuş evúÀf 2591		

4	 Ruò-ı eyyÀma eder böyle ùırÀz-ı cÀvìd
Vaãf-ı elúÀb-ı şeref-baòşını kilk-i vaããÀf

5	 Ásaf-ı Cem-èaôamet DÀver-i gerdÿn-rifèat
Baór-i feyø ü şefaúat maèden-i èadl ü inãÀf 2592		

6	 èİzzet-ÀrÀ-yı felek-pÀye Meóemmed PÀşÀ 
MuútedÀ-yı òalef ü àıbùa-fezÀ-yı eslÀf

7	 äadr-ı dÀnÀ-dil ü düstÿr-ı Arisùo-tedbìr 
Saùveti zümre-i aèdÀya olur sìne-şikÀf

8 2593	 Eylese ùabè-ı àınÀkÀrı úabÿl-i ihdÀ
Çerò dergÀhına òurşìdi ederdi itóÀf 2594

9 2595	 Anda ol òaãlet-i úudsiyye ki var şÀyÀndır 
ÚudsiyÀn dergeh-i vÀlÀsını eylerse ùavÀf

10 2596	 ÁãafÀ devlet ile ãıóóat ile saà olasın 
Dest-gìriñ ola her demde òafiyyü’l-elùÀf 

11 2597	 DÀ’imÀ sÿr u sürÿr eyleye devriñde cihÀn 
Ola ãafvet ile Àyìne-i òÀtır şeffÀf

12	 Böyle evúÀt-ı meserretde óuøÿr-ı pÀke 
Eyleye èarø-ı süóan FÀøılFÀøıl-ı ãÀóib-dil-i sÀf  2598

13	 ZÀéidi kesdi mücevherle iki sünnet içün 
Böyle tÀrìòi dedi sÿr-ı òitÀn sÿr-ı zifÀf  2599   [H 1212]    [H 1212] 2600

TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-äADR-I AèÔAM èİZZET TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-äADR-I AèÔAM èİZZET 
MEÓMED PÁŞÁ MEÓMED PÁŞÁ 2601

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Óaøret-i Àãafa tevfìú-i ÒudÀ
Úıldı bu sÀl-i şerìfi ihdÀ

2591   iósÀnı B1, İ2, İÜ: iósÀn MA
2592   gerdÿn-rifèat İ2, İÜ, MA: gerdÿn-kerem B1
2593   B1’de 3, İ2 ve MA’da 9. beyittir.
2594   Çerò dergÀhına òurşìdi ederdi itóÀf İ2, İÜ, MA: Çerh aña èaúd-i æüreyyÀyı ederdi B1
2595   İ2 ve MA’da 8. beyittir. B1-
2596   B1’de 8, MA’da 11. beyittir.
2597   B1’de 9,  İ2’de 11,  MA’da 10. beyittir.
2598   óuøÿr-ı pÀke B1, İÜ: óuøÿra dÀéim İ2, MA
2599   tÀrìòi B1, İ2, MA: tÀrìò İÜ: 
	1210+2 sünnet = 1212 = (zaidi kesdi) 7-1217 =  ختن زفف  2600
2601   B1 146b, İ2 141b, İÜ 173a, MA 9, T1-
TÀrìò-i SÀl Be-Óaøret-i Meómed èİzzet PÀşÀ B1; TÀrìò-i Sene-i Cedìd Be-äadr-ı Esbaú èİzzet 
Meómed PÀşÀ İ2, MA
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U 2	 ÓabbezÀ sÀl-i mübÀrek-àurre
Ki ãabÀóında saèÀdet peydÀ

3	 MÀh-ı nev ãanma bir engüşt-i felek
Ki eder òalúa işÀret ihdÀ 2602

4	 MÀh-ı nev ãanma bu bir òançerdir 
Tuófe-i úalb-i gürÿh-ı aèdÀ

5	 MÀh-ı nev ãanma bu bir vÀv-ı úasem 
Ki sitem etmeye gerdÿn ebedÀ

6	 äadr-ı õì-şÀna muvÀfıú senedir 
Yine óamden-leke Rabbì óamdÀ 2603

7	 Ol felek-rütbe Meóemmed èİzzet 
Aña Óaú düşmenini ede fedÀ

[173b][173b]	 8	 DÀverÀ óaørete feryÀdım var
Meded ey Àsaf-ı vÀlÀ mededÀ

9	 ÇÀh-ı ÀlÀma beni atdı felek 
Oldu rÿzum şeb-i tÀr-ı yeldÀ

10	 Ben ki ol ãÀóib-i istióúÀúım
Ki bilir mertebemi şÀh u gedÀ 2604

11	 Baña n’olsun felegiñ bu revişi
Baña bilmem ne bu bìgÀne edÀ

12	 DÀmen-i èÀtıfetiñden kerem et
Kef-i iòlÀãımızı úılma cüdÀ

13	 Kime şekvÀ kime feryÀd edeyim
Kime úılsın dil-i bì-çÀre nidÀ

14	 FÀøılFÀøıl-ı bì-kese imdÀd eyle
Saña imdÀd ede MevlÀ ferdÀ

15	 Şìr-i iúbÀline úılsın AllÀh 
Ten-i óussÀdını her demde àıdÀ

16	 Óarf-i menúÿùla tÀrìò-i sene
FÀl-i òayr oldu bize òayr-ı ÒudÀ	[H 1210] H 1210] 2605

2602   ihdÀ İ2, İÜ, MA: hüdÀ B1
2603   Yine: B1-
2604   Ben ki: Benim B1, İ2, İÜ, MA
1210 =  خ ى خ  2605
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TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-äADR-I AèÔAM YßSUF TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-äADR-I AèÔAM YßSUF 
ØİYÁ PÁŞÁ ØİYÁ PÁŞÁ 2606

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 áurre-i sÀle-i mehpÀre mübÀrek eyyÀm
Oldu hep sebèa-i seyyÀre mübÀrek eyyÀm

2	 Nev-bahÀr ile gül ü lÀle ile nev-sÀle
Nÿrdan giydi bir Àl hÀre mübÀrek eyyÀm 

3	 BÀreka’llÀh zihì kevkebe-i sÀl-i cedìd
èÁleme ãadr-ı cihÀn-dÀra mübÀrek eyyÀm

4	 Òoş-úadem-i meymenet-efrÀhte Yÿsuf PÀşÀ	
Oldu eyyÀmı dil-i zÀra mübÀrek eyyÀm

5	 Şuʿle-efrÿz-ı cihÀn devr-i ØiyÀ PÀşÀ kim
áarú eder Àlemi envÀra mübÀrek eyyÀm 

6	 Yoúladım taliʿ-i dünyÀyı bu eyyÀm gibi
Úalmadı dehr-i sitemkÀra mübÀrek eyyÀm

7	 Şevúle çÀr-èanÀãır daòi geldi raúsa
Aldı engüştüne çÀrpÀre mübÀrek eyyÀm

8	 İşte rÿz-nÀme-i dehr işbu òoş evkÀt gibi
Var mıdır çerh-i dil-ÀzÀra mübÀrek eyyÀm

9	 Devr-i Àãafla cihÀn gül gibi şÀd u hurrem
Döndü gül-gÿne-i ruòsÀra mübÀrek eyyÀm

[174a][174a]	 10	 Òıtta-i ÚÀhirede seyf-i àazÀ-girdÀrı
Úomadı tÀliʿ-i küffÀra mübÀrek eyyÀm

11	 ÁãafÀ devr-i şerìfiñ ola ÀfÀúa her Àn
Feyø ü tevfìúle yek-pÀre mübÀrek eyyÀm

12	 Úuluñuz FÀøılFÀøıl-ı bì-baòt hemÀn úaldı óazìn
Görmedi Àh o bì-çÀre mübÀrek eyyÀm

13	 Òaylì eyyÀm ki èilletle øarÿretle yaùar 
Vermedi çerò o àam-hvÀra mübÀrek eyyÀm

14	 Devr-i düstÿrda bir gün ola inşÀéa’llÀh
Bula bu bende-i ÀvÀre mübÀrek eyyÀm

15	 TÀm tÀrìòini yaz sÀl-i cedìdiñ FÀøıl FÀøıl 
Bu sene ãadr-ı keremkÀra mübÀrek eyyÀm	 [H 1218] [H 1218] 
2607

2606   B1 139a, İ2 142a, İÜ 173b, MA 16, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd Be-äadr-ı Aèôam Yÿsuf PÀşÀ B1, İ2, MA
1218 = بو سنه صدر كرمكاره مبارك ايام  2607
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U TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD-İ ÓÁFIÔ İSMÁèÌL PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD-İ ÓÁFIÔ İSMÁèÌL PÁŞÁ 2608

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 áurre-i sÀl-i cedìdiñ òayr u saèd-efrÿz ola 
BendegÀnıñ sÀye-i luùfuñda õevú-endÿz ola 2609

2	 Müjde-i tevfìúe yetmez mi delÀlet bu sene 
áurre-i mÀh-ı Muóarrem ùalèat-ı nevrÿz ola

3	 Áãaf-ı devrÀna meymÿnü’l-úudÿm olsun bu sÀl
Her şeb ü rÿzunda ãad-tevfìú-i Óaú meknÿz ola 

4	 äadr-ı Aèôam ÓÀfız İsmÀèìl PÀşÀ kim anıñ 
ÁfitÀb-ı rifèati aèdÀsına cÀn-sÿz ola

5	 Óaú mübÀrek eylesin devletli sultÀnım saña
áurre-i sÀli saèìd ü ùÀlièi fìrÿz ola

6	 El-Muèìnü ÓÀfıô oldu çünki tÀrìò-i sene       [H 1221] [H 1221] 2610

Müjdedir kim Óaú muèìn ü óÀfıôıñ her rÿz ola 2611

7	 Şöyle kim her bir şebinde bir ʿinÀyet muòtefì
Her ãabÀóında birer luùf-ı ÒudÀ mermÿz ola

8	 Óaøret-i ÒÀlid civÀrında melekden FÀøılFÀøıla
Bu duèÀ-yı devletiñ her şeb sebaú-Àmÿz ola

9	 ÒÀliãÀne bir düşer bir böyle tÀrìò-i duèÀ
äadra yÀ Rab sÀl-i nev Àmed mübÀrek rÿz ola	 [H 1221] [H 1221] 
2612

TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ ÓÁFIÔ İSMÁèÌL PÁŞÁTÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ ÓÁFIÔ İSMÁèÌL PÁŞÁ2613

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -

	II
1	 Ey cihÀn sükkÀnı ey efrÀd-ı ümmet müjdeler 
2	 Müjdeler ey şekve-gÿyÀn-ı øarÿret müjdeler
3	 Ey Sitanbÿl òalúı geldi vaút-i rÀóat müjdeler

2608   B1 153b, İ2 143a, İÜ 174a, MA 18, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd B1; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd-i äadr-ı Aèôam İsmÀèìl PÀşÀ İ2; TÀrìò-i SÀl-i Cedìd 
Be-äadr-ı Aèôam ÓÀfıô İsmÀèìl PÀşÀ MA
2609   òayr u B1: òayr-ı İ2, İÜ, MA
1221 = المعین الحافظ  2610
2611   El-muèìnü ÓÀfıô İ2, İÜ, MA: El-Muèìnü’l-ÓÀfıô B1 
düşer =1212 1-1222 =  صدره یا رب سال نو امد مبارك روز اوله  2612
2613   B1 140b, İ2 142b, İÜ 174a, MA-, T1-
Tercìè-Bend-i TÀrìò BerÀy-ı äadÀret-i ÓÀfıô İsmÀèìl PÀşÀ B1; Tercìè-Bend-i TÀrìò-i äadÀret-i 
ÓÀfıô İsmÀèìl PÀşÀ İ2
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4	 Müjdeler ey bendegÀn-ı bÀb-ı devlet müjdeler
[174b]	[174b]	 5          	Müjdeler ey mesned-i ãadr-ı vezÀret müjdeler

			   IIII 

1	 Geldi ãadra ehl-i èaãrıñ nuóbe-i bÀlÀteri
 	 2  	 äÀóib-i seyf ü úalem óilm ü celÀliñ maôharı 

3         	 PÀdişÀh-ı èÀlemiñ şìr-i celÀlet-peykeri
4 	 Óaøret-i Óaúúıñ daòi óÀfıô kelÀm-ı enveri
5	 Müjdeler ey mesned-i ãadr-ı vezÀret müjdeler

			   IIIIII

1  	 Óaøret-i düstÿr-ı aèôam ol cenÀb-ı Àãafì
2	 ÓÀfıø İsmÀèìl PÀşÀ ehl-i cÀhıñ eşrefi
3	 TÀ ezel mühr-i hümÀyÿn zìb-i engüşt ü kefi
4	 Zìnet-efzÀ-yı ãadÀretdir vücÿd-ı elùafı

           	 5	 Müjdeler ey mesned-i ãadr-ı vezÀret müjdeler

			   IVIV

           	 1	 Öyle demde ãadra geldi kim felek àaøbÀn iken	
           	 2	 Herkesiñ óayret ile çeşm ü dili giryÀn iken
           	 3	 Böyle ãÀóib-meróamet bir Àãafa cÿyÀn iken
          	 4	 Óaú muvaffaú eylesin tevfìúine şÀyÀn iken
          	 5	 Müjdeler ey mesned-i ãadr-ı vezÀret müjdeler

          				    VV

1	 Úıldı iúbÀli tedÀvül ÀşiyÀn-ı cÀhda 2614

     	 2	 Perveriş-yÀb oldu evvelden riúÀb-ı şÀhda
          	 3	 Baèdehÿ vÀlì-yi deryÀ oldu birúaç mÀhda
          	 4	 Şimdi devletle úarÀr etdi ãadÀretgÀhda 
        	 5	 Müjdeler ey mesned-i ãadr-ı vezÀret müjdeler 

        				    VIVI

1	 Bendesi FÀøılFÀøıl eder ãıdú-ı derÿnuyla duèÀ
       	 2	 Şöyle kim yÀver ola her bir umÿrunda ÒudÀ 2615	
       	 3	 Óaú ôafer-yÀb eylesin iúbÀlle ãubó u mesÀ
        	 4	 Çün muôaffer lafô-ı tÀrìò-i ãadÀretdir aña      [H 1220] H 1220] 2616

     	 5	 Müjdeler ey mesned-i ãadr-ı vezÀret müjdeler 

2614   iúbÀli İÜ: iúbÀl B1; İ2-
2615   yÀver ola her bir umÿrunda İ2, İÜ: her bir umÿrunda ola yÀver B1
1220 = مظفر  2616
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U TÁRÌÒ-İ VEZÁRET-İ ÓÜSÁTÁRÌÒ-İ VEZÁRET-İ ÓÜSÁMEDDÌN PÁŞÁ MEDDÌN PÁŞÁ 2617

        		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
                        	 . - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Yine ãad-óamd ü şükr olsun cenÀb-ı õÀt-ı MevlÀya
             		 HezÀrÀn müjde olsun ser-te-ser ebnÀ-yı dünyÀya 2618	
            2	 Biri tebşìr úılsın fırúa-i aãóÀb-ı óÀcÀtı
             		 Óaber versin bir Àdem zümre-i erbÀb-ı şekvÀya
[175a][175a] 3 	 äaúınsın cÀnib-i dÀrü’l-helÀke şimdilik gitsin
             		 Yetiş ey rehber-i tevfìú ü nuãret söyle aèdÀya
            	42619	 ŞitÀb ile hemÀn TÀtÀr-ı òurşìd eylesin himmet

Sitemden baèd-ez-ìn versin óazer çerò-i muèallÀya
5	 äaúın ey çerò miúrÀã-ı sitemle baèd-ez-ìn zinhÀr

             		 TenÀúuã verme her şeb úurã-ı mÀh-ı èÀlem-ÀrÀya 2620

            6	 AmÀn ey Àh-ı óasret àamze-i òÿbÀnı ÀgÀh et
            		 Ki dest uzatmasın dil-òÀne-i èuşşÀúı yaàmaya 2621

            7 2622	 PerìşÀñ etmesin şimden gerü èuşşÀúı var söyle
AmÀn sürèatle ey bÀd-ı ãabÀ zülf-i semen-sÀya

8	 Saña bir laóôa mühlet ey àam-ı dil-sÿz baède’l-yevm
           		  Görünme var firÀr et tÀ èadem-ÀbÀd-ı iòfÀya

9	 Saña ãad-el-óaõer min-baèd ey bÀd-ı seóer tenbìh
          		  Uzatma pençe-i tÀrÀcı berg-i verd-i raènÀya

10	 Verilmez kimseye bu şÀdlıúda ruòãat-ı girye
         		  Meger ebr-i güher-efşÀn şemè-i meclis-ÀrÀya

11	 Sürÿr-efzÀ-yı dìn ü devlet oldu bu beşÀret kim
        		  Verildi seyf-i devlet ol ÓüsÀmeddìn PÀşÀya      [H 1210] [H 1210] 2623

12	 Nice pÀşÀ ki èaks-i sÀye-i pür-cevher-i tìàı
        		  MüşÀbihdir ruò-ı eflÀkde resm-i æüreyyÀya 2624

13 2625	 O pÀşÀ-yı cesÿr-ı ÚahramÀn ol Rüstem-i meydÀñ
Geçer peykÀn-ı tìri sìne-i sengìn-i òÀrÀya

2617   B1 135b, İ2 146a, İÜ 174b, MA-, T1 69a
TÀrìò-i MübÀlaàa-Àmìz BerÀy-ı HüsÀm PÀşÀ T1
2618   MevlÀya B1, T1: vÀlÀya İ2, İÜ
2619   İ2, İÜ-
2620   TenÀúuã B1: TeúÀãur İ2, İÜ; NaúÀãet T1 
2621   dil B1, İ2, T1: ol İÜ 
2622   İ2, İÜ-
 Vezaret tarihi 1210 olmakla beraber hesaplamada) 1410 = ويرلدى سيف دولت اول حسام الدين پاشايه  2623
1410 çıkmaktadır.)
2624   resm-i B1, T1: resmi İ2, İÜ 
2625   İ2, İÜ-
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14	 Nice pÀşÀ-yı úudsiyyü’ã-ãıfat kim ãafvet-i õÀtı
     		  áubÀr ìrÀs eder Àyìne-i òurşìd-i vÀlÀya 

15 2626	 Bu iúbÀl ü èinÀyet õÀtına feyø-i İlÀhìdir
      		  Ki MevlÀdan bu bir ilhÀm olundu şÀh-ı vÀlÀya

16 2627	 EyÀ düstÿr-ı èÀlì-menúabet dÀdÀr-ı õì-himmet
       		  Bu ebyÀtım degil şÀyeste òÀk-i pÀya ihdÀya

17 2628	 O düstÿr-ı vaúÿr u çÀre-sÀz-ı müşkil-i cumhÿr
Melek-ÀåÀr òurşìd-iştihÀr ol ÀsumÀn-pÀye

18	 Efendim úÀfiyem çoú medóine àÀyetde yoú ammÀ
       		  Sitemden òvÀhiş-i güftÀr gelmez tabè-ı gÿyÀya 

19	 Benim o tìz-meşreb yaènì insÀn-ı èacÿlem kim
      		  Felek her kÀmımı vÀbeste úıldı rÿz-ı ferdÀya

20	 äadefden tÀ úıyÀmet dÀne-i óasret olur peydÀ
        		  èİõÀr-ı şÀhid-i baòtım èaraú-rìz olsa deryÀya

21	 ŞikÀyet mi murÀdıñ çerò-i ôÀlimden yine FÀøılFÀøıl
       		  Ne óÀcet böyle õÀta óÀliñi ièlÀm u inhÀya 

22	 HemÀn ãad-müjde ile nÀsa inhÀ eyle tÀrìòin
      		  Verildi seyf-i devlet ol ÓüsÀmeddìn PÀşÀya     [H 1210] [H 1210] 2629

TÁRÌÒ-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ ŞÜDEN-İ TÁRÌÒ-İ ÚAPUDAN-I DERYÁ ŞÜDEN-İ 
		  ÓÁFIÔ èALÌ PÁŞÁ 		  ÓÁFIÔ èALÌ PÁŞÁ 2630

         		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
            	 	 . - - - / . - - - / . - - - / . - - -
 	 1 	 ÒoşÀ feròunde-maúdem bÀreka’llÀh õÀt-ı aòter-saèd
             		 Ne ùÀliè ùÀliè-i raòşende kim oldu muôaffer saèd
            2	 Úudÿm-ı meymenet-pìrÀ ile ÓÀfıô èAlì PÀşÀ
           		  Yine oldu èalÀ-raàm-ı zamÀne bir dil-Àver saèd
[175b] 	[175b] 	3	 Úapudan oldu deryÀya èaceb rÿz-ı mübÀrekde
             		 Ki baède’l-yevm donanma-yı hümÀyÿna muúarrer saèd
 	  4	 HezÀrÀn müjde olsun baèd-ez-ìn berreyn ü baóreyne
 		  Ki bu Àãaf ile bulsa gerekdir baór ile ber saèd
	 5	 Úudÿmuyla berÀber àurre-i sÀl-i cedìd erdi
		  CihÀna èıyd-ber-èıyd oldu gÿyÀ saèd-ender-saèd

2626   İ2, İÜ-
2627   İ2, İÜ-
2628   İ2, İÜ-
 Vezaret tarihi 1210 olmakla beraber hesaplamada) 1410 = ويرلدى سيف دولت اول حسام الدين پاشايه  2629
1410 çıkmaktadır.)
2630   B1 160a, İ2 147b, İÜ 175a, MA-, T1- 
TÀrìò-i Úapudan-ı DeryÀ-yı èAlì PÀşÀ B1; TÀrìò-i Úapudan-ı DeryÀ-yı ÓÀfıô èAlì PÀşÀ İ2
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U 	 6	 O iúbÀl-i cihÀn-efrÿz ile ol himmet-i vÀlÀ
		  TeèÀla’llÀh ne pÀşÀdır o düstÿr-ı Sikender-saèd
	 7	 Efendim hem bu mesned hem bu nev-sÀliñ mübÀrek-bÀd
		  Ki oldu her birisi bendegÀna bir mükerrer saèd
	 8	 Úudÿmuñ müjde-i evvel ùulÿè-ı sÀl-i nev-åÀnì
		  Biri saèd-i muúaddemdir biri oldu muéaòòar saèd
	 9	 Bu çÀker èarø-ı tÀrìò eylemekle buldu teşrìfÀt
		  Bu mesnedgÀha teşrìf eyledikce her münevver saèd 2631

	 10	 Bu tÀrìò-i tamÀmım nefòa-i KerrÀrdan FÀøılFÀøıl
		  Úapudan oldu deryÀya èAlì PÀşÀ-yı Óaydar-saèd	  [H 1224]H 1224]2632

		  TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ èALEMDÁR MUäÙAFÁ PÁŞÁ 		  TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ èALEMDÁR MUäÙAFÁ PÁŞÁ 2633

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
		  . - - - / . - - - / . - - - / . - - -
 	 	 1	 Úudÿmuñla efendim şehr-i İstanbula cÀn geldi
		  èArÿs-ı devletiñ ruòsÀrına bir óüsn ü Àn geldi
	 2	 Meger õÀt-ı mekìn ancaú mekÀnıñ revnaú-ÀrÀsı
		  äadÀretgÀha baú Àãaf ile iúbÀl ü şÀn geldi
	 3	 NiôÀm-ı dìn ü devlet ãadr-ı aèôam MuãùafÀ PÀşÀ
		  Şeref-baòş-ı vezÀret ãÀóib-i õÀt-ı zamÀn geldi
	 4	 Úudÿm-ı meymenet-pìrÀ-yı düstÿr-ı mükerremle
		  Úulÿb erbÀbına tevfìú-i Óaúdan bir nişÀn geldi
	 5	 Óulÿl etdi miåÀl-i rÿó-ı èulvì úÀleb-i èaãra
		  CihÀn-ı mürdeye gÿyÀ óayÀt-ı cÀvidÀn geldi
	 6	 Felekle sebèa-i seyyÀre çıúsın resm-i tebrìke
		  Şeref burcuna bir mehpÀre-i ãÀóib-úırÀn geldi
	 7	 Bi-óamdi’llÀh ki ãad-tevfìúle bÀb-ı muèallÀda
		  Bugün ol ãadr-ı vÀlÀ kÿşe-i iúbÀle bÀn geldi
	 8	 EyÀ dergÀh-ı èÀlì úulları ey ehl-i İstanbul
		  HezÀrÀn müjde olsun Àãaf-ı èÀlì-mekÀn geldi
	 9	 PerìşÀn oldu ôulmet ÀfitÀb oldu tecellì-sÀz 
		  ZamÀnıñ ãubóu doàdu şuèle-baòşÀ-yı cihÀn geldi
	 10	 EyÀ düstÿr-ı èÀlì Óaú mübÀrek ede teşrìfiñ                                        
		  Úudÿmuñ èÀleme sermÀye-i emn ü emÀn geldi

2631   eyledikce B1, İÜ: İ2-
1224 = قپودان اولدى دریایه على پاشا ى حیدر سعد  2632
2633   B1 157b, İ2 143a, İÜ 175b, MA-, T1-
TÀrìò-i äadÀret-i MuãùafÀ PÀşÀ B1; TÀrìò-i äadÀret-i Şehìd èAlemdÀr MuãùafÀ PÀşÀ İ2
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[176a]  [176a]  11 2634	 ÒoşÀ feròunde-maúdem kim ricÀlü’l-àayb-ı lÀhÿtì
		  Dediler meróabÀ ol dÀver-i sÀmì-mekÀn geldi
	 12 	 CihÀn durduúca dur kim sedd-i İslÀm oldu şemşìriñ 
		  áazÀda õÀtıña imdÀd içün kerrÿbiyÀn geldi
	 13	 DuèÀ-yı ãıdúla tebrìk-i teşrìfiñ eder FÀøılFÀøıl	
		  Úaãìde ber-kef olmuş tercümÀn-ı ÀsumÀn geldi
	 14	 Rüsÿm olmuş baña taúdìm-i tÀrìò eylemek lÀkin	
		  Bu defèa èarø-ı tÀrìòim baña farø-ı èayÀn geldi
	 15	 èAlem dikdi cihÀna böyle lÀyıú tÀm tÀrìòi
		  SezÀ-yı ãadr-ı Àãaf MuãùafÀ-yı úahramÀn geldi   [H 1223] [H 1223] 2635

		  TÁRÌÒ-İ VEZÁRET-İ RÁMİZ PÁŞÁ 		  TÁRÌÒ-İ VEZÁRET-İ RÁMİZ PÁŞÁ 2636

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
		  . - - - / . - - - / . - - - / . - - -
 	 1	 Yine ruòsÀr-ı devlet òande-rìz-i iftiòÀr oldu
		  èArÿs-ı ãalùanat şevú ü ãafÀdan naàmezÀr oldu 2637

	 2	 Meger Àgÿş-ı iúbÀlinde bir õÀt-ı keremkÀrıñ
		  NiúÀb açdı ZelìòÀ-yı vezÀret der-kenÀr oldu
	 3	 Bugün şÀn-ı vezÀretle óuøÿr-ı şehriyÀrìden
		  O õÀt-ı muóterem òilèÀt-ùırÀz-ı iètibÀr oldu
	 4	 Rumÿz-ı àayba RÀmiz yaènì èAbdullÀh PÀşÀ kim
		  ÒayÀl-i fikrine esrÀr-ı èÀlem ÀşikÀr oldu
	 5	 MiåÀl-i ÀfitÀb etdi serÀy-ı şÀhdan ùalèat
		  NücÿmÀsÀ dü-cÀnib bendegÀna zer-niåÀr oldu
	 6	 Olursa böyle olsun lÀyıú-ı tÿà-ı şehenşÀhì
		  Ki õÀt-ı eşrefi her maèrifetden mÀye-dÀr oldu
	 7	 O himmet ol mürüvvet ol seòÀ ol èaúl-ı dÀnişver
		  Şurÿt-ı Àãafì hep meşrebinde şuèle-bÀr oldu
	 8	 ÒudÀ devletle raòşÀn eylesin òurşìd-i iúbÀliñ
		  Nitekim günbedi heft-ÀsumÀnıñ pÀyidÀr oldu 2638

	 9	 Ezelden àÀéibÀne hÿ-keş-i ihlÀãıdır FÀøılFÀøıl
		  DuèÀsıyla göñül óalvet-nişìn-i Àh u zÀr oldu
	 10	 MevÀlìd-i åelÀåe neşr edip peyàÀm-ı tÀrìòin
		  èAceb RÀmiz Efendi bir vezìr-i kÀmkÀr oldu   [H 1223] [H 1223] 2639

2634   İÜ-
1223 = سزاصدر اصف مصطفا ى قهرمان كلدى  2635
2636   B1 159a, İ2 147a, İÜ 176a, MA-, T1-	
TÀrìò-i Úapudan-ı DeryÀ-yı RÀmiz èAbdullÀh PÀşÀ İ2
2637   naàmezÀr B1, İÜ: naàmesÀz İ2
2638   günbedi B1: kümbeti İ2, İÜ
1223=3-1226 = عجب رامز افندى بر وزیر كامكار اولدى  2639
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U 		  TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İTÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ YßSUF ŻİYÁ PÁŞÁ  YßSUF ŻİYÁ PÁŞÁ 
		  DER-DEFèA-İ æÁNÌ 		  DER-DEFèA-İ æÁNÌ 2640

                      		 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
             		 - . - - / - . - - / - . - - / - . - 

II
1	 Mesned-i pÀk-i ãadÀret ãÀóibin buldu yine 

	 2	 Maúdem-i Àãaf ile diller küşÀd oldu yine
	 3	 Düşmen-i iúbÀli úahr u reşkle ãoldu yine
	 4	 BendegÀn-ı devleti ãad-şevúle güldü yine
[176b][176b]	 5	 Cümle mest ü şÀdımÀnìdir èaceb n’oldu yine 2641

6	 BÀb-ı aèlÀya øiyÀ-yı Yÿsufì doldu yine			 

IIII
	 1	 Óaøret-i Yÿsuf ÔiyÀ PÀşÀ cihÀn ferzÀnesi
	 2	 ÕÀt-ı bì-hemtÀsı dìn ü devletiñ bir dÀnesi
	 3 	 Mülk-i OåmÀniyyeniñ ÀrÀyiş-i şÀhÀnesi
	 4	 ŞÀhbÀz-ı úadrine lÀyıú ãadÀret lÀnesi
	 5 	 Ey muúìmÀn-ı duèÀ-gÿyÀn-ı devlet-òÀnesi
             6	 BÀb-ı aèlÀya øiyÀ-yı Yÿsufì doldu yine
			   IIIIII
	 1 	 Şehr-i İstanbula ol vaút ü zamÀnıñ dÀveri
	 2	 Öyle bir demde úudÿm etdi Óaú olsun yÀveri
	 3 	 Hep cihÀnı ùutmuş iken èÀlemiñ şÿr u şeri
	 4	 Şöyle ümmìdim òulÿsundan ôaferdir rehberi
	 5 	 Úıldı dünyÀyı münevver ùalèÀt-ı nÿr-Àveri
 	 6	 BÀb-ı aèlÀya øiyÀ-yı Yÿsufì doldu yine
			   IVIV
	 1 	 Müjdeler ey bendegÀn-ı dergeh-i devlet-maúar 2642	
	 2	 Luùf-ı Óaúla maóv ola Àyìne-i dilden keder
	 3 	 TÀ-be-key Àsìb-i dehr-i dÿndan şeúvÀ yeter 
	 4	 äÀóibü’l-vaúti firistÀd etdi üstÀd-ı úader
	 5 	 Dìn ü devlet şuèle-pìrÀ-yı cihÀn oldu meger 2643

             6	 BÀb-ı aèlÀya øiyÀ-yı Yÿsufì doldu yine 
			   V V 2644

	 1 	 Óamdu-li’llÀh òalúı şÀd etdi úudÿm-ı Àãafì
	 2	 Revnaú-ı ãadr oldu tekrÀren cenÀb-ı eşrefi
 	 3 	 Ola her kÀrında tevfìú-i İlÀhì muòtefì 

2640   B1 161a, İ2 144a, İÜ 176a, MA-, T1-
TÀrìò-i äadÀret-i äÀniye-i ŻiyÀ Yÿsuf PÀşÀ B1; TÀrìò-i äadÀret-i Yÿsuf PÀşÀ Der-Defèa-i äÀnì İ2
2641   Cümle mest ü şÀdımÀnìdir İÜ: Cümle èÀlem şÀdımÀnìdir B1; Başúa óÀlet baàladı èÀlem İ2
2642   dergeh B1: dergehi İ2, İÜ
2643   Dìn ü devlet şuèle-pìrÀ-yı cihÀn oldu meger İ2, İÜ: Úıldı dünyÀyı münnever ùalèÀt-ı 
nÿr-Àveri B1
2644   B1-
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	 4	 DÀéimÀ mühr-i hümÀyÿn ola meşmÿl-i kefi
	 5 	 Ùutsun ÀfÀúı ferÿò-ı şöhret-i tÀb u tefi
	 6	 BÀb-ı aèlÀya øiyÀ-yı Yÿsufì doldu yine

			   VI VI 

	 1 	 Óaú TeèÀlÀ raóm edip ehl-i niyÀzıñ Àhına
	 2	 áaybdan erdi nidÀlar dìn ü İslÀm şÀhına
[177a][177a] 	 3	 Böyle bir düstÿr lÀzımdır ãadÀretgÀhına
	 4	 FÀøılFÀøıl eski bendedir iúbÀl-i èÀlì-cÀhına
	 5 	 èArø eder bu tÀm tÀrìòi kerem-dergÀhına
	 6	 BÀb-ı aèlÀya øiyÀ-yı Yÿsufì doldu yine	 [H 1224] [H 1224] 2645

		  TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ MEMİŞ PÁŞÁ 		  TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ MEMİŞ PÁŞÁ 2646

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
		  . - - - / . - - - / . - - - / . - - - 
 	 1	 Felek şimden gerü bir òoşca devrÀn eylesin peydÀ
		  äadÀretde øiyÀ-yı dìn ü devletdir Memiş PÀşÀ

	 2	 NuhÿsÀt-ı Zuóal encÀma erdi müjdeler olsun
		  KevÀkib döndü iúbÀl-i suèÿdÀt üstüne óÀlÀ

	 3	 Meger rÿz-nÀme-i eyyÀma òÀtem baãdı ãaó çekdi
		  CenÀb-ı óÀmil-i mühr-i hümÀyÿn-ı cihÀn-ÀrÀ

	 4	 Bi-óamdi’llÀh nefes verdi o düstÿr-ı kerÀmetkÀr
		  CihÀndan Àteş-i şÿr u şeri Óaúú eyledi iùfÀ

	 5	 Òulÿsuyla süyÿf -ı ehl-i fetret der-niyÀm oldu
		  MübÀrek maúdemiyle hep baãıldı fitne vü àavàÀ

	 6	 äalÀóıyla şerìèat ãalùanat emn ü emÀn oldu
 		  SelÀmetle óayÀt-ı tÀze buldu èÀlem-i dünyÀ 2647

	 7	 Hemìşe sÀyesinde òalú-ı èÀlem ola Àsÿde
		  Muvaffaú eyleye cümle umÿrunda anı MevlÀ

	 8	 äudÿra èarø-ı tÀrìò eylemek FÀøılFÀøıl rüsÿmumdur
ÒusÿãÀ böyle bir ãadr-ı muèaôôam Àãaf-ı vÀlÀ

	 9	 Birin èadd ü birin taró et óurÿfuñ tÀm tÀrìòin
		  ŻiyÀ verdi yegÀne ãadr-ı vÀlÀya Memiş PÀşÀ      [H 1223] [H 1223] 2648

	باب اعلایه ضیا یوسفى طولدى ینه  2645 = 1223 
2646   B1 157b, İ2 143b, İÜ 177a, MA-, T1-	
2647   Oldu İÜ: buldu B1, İ2
1223 = ض ا ى د ى ا ه د وى م ش ا ال  2648
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U 		  TÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAKÁM ŞÜDEN-İTÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAKÁM ŞÜDEN-İ MßSÁ PÁŞÁ  MßSÁ PÁŞÁ 2649

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

	1	 Felek şimden gerü bir başka aókÀm eylesin inşÀ
		  äadÀret burcuna úÀéim-maúÀm oldu MÿsÀ PÀşÀ
	 2	 Nice pÀşÀ ki döndü BÀb-ı èÁlì Ùÿr-ı SìnÀya
		  Olunca ol mübÀrek ùalèat-ı pÀki øiyÀ-baòşÀ 2650

	 3	 èUùÀrid-maèrifet Mirrìò-saùvet Müşterì-sìret
		  Dedi aósente-gÿyÀn münşeéÀt-ı òulúuna mÀ-şÀé 2651 

4	 Müéeyyed eylesin õÀtıñ ÒudÀ iúbÀl ü devletle
		  KeremkÀrÀ èavÀùıf-perverÀ düstÿr-ı zer-pÀşÀ
[177b]  [177b]  5	 Benim ol şÀèir-i FÀøılFÀøıl ki kÀrım medó-i aèlÀdır
		  Felek olsa daòi etmem sitÀyiş sifleyi óÀşÀ 2652

	 6	 Yed-i beyøÀ gibi bir muècize bu tÀm tÀrìòim
		  Kelìm-i şÀh olup úÀéim-maúÀmìde MÿsÀ PÀşÀ  [H 1222] [H 1222] 2653

		  TÁRÌÒ-İ DÌGER DER-DEFèA-İ æÁNİYE-İ 		  TÁRÌÒ-İ DÌGER DER-DEFèA-İ æÁNİYE-İ 
		  MÜŞÁRÜN-İLEYH 		  MÜŞÁRÜN-İLEYH 2654

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Yine ruòsÀr-ı devlet òande-i şükr etdi bu óÀle
		  Yine dergÀh-ı èÀlì bendegÀnı úandı ÀmÀle
	 2	 Meger kim mesned-i úÀéim-maúÀmì defèa-i åÀnì
		  CenÀb-ı MÿsÀ PÀşÀ ile erdi mecd ü iclÀle
	 3	 Oúudum Cifr-i CÀmiède yazılmış ismi ãÀóib-vaút
		  Anı ehl-i nücÿma ben suéÀl etmem ne remmÀle
	 4	 Ôuhÿrunuñ yazılmışdır ki aôher MÿsÀ tÀrìòi    [H 1222] [H 1222] 2655

		  İşÀretdir bu kim ãÀóib-ôuhÿr oldur bu nev-sÀle
	 5	 Otuz beş gün firÀúın çekdi Àòir ãadra geçmişdir 
		  MübÀrek ede Óaúú ol mesnedi pÀşÀ-yı òoş-fÀle

2649   B1 162a, İ2 144b, İÜ 177a, MA 37, T1-
BerÀy-ı TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm B1; TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı MÿsÀ PÀşÀ İ2
2650   ùalèat-ı B1, İ2, MA: maúdem-i İÜ 
2651   sìret İÜ: óayret B1, İ2, MA / münşeéÀt-ı İ2, İÜ, MA: meşiyyet B1
2652   Benim B1, İÜ: Menem İ2, MA
1222 = كلیم شاه اولوب قائم مقامیده موسى پاشا ى  2653
2654   B1 162b, İ2 145b, İÜ 177b, MA 38, T1-
TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm Şüden-i MÿsÀ PÀşÀ Der-Defèa-i æÀnì B1; TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı MÿsÀ 
PÀşÀ Der-Defèa-i æÀnì İ2
1222 = اظهر موسى  2655
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	 6	 Dedim tekrÀr ile teşrìfine tÀrìòini FÀøılFÀøıl
		  Yine úıldı tecellì MÿsÀ PÀşÀ bÀb-ı iúbÀle  2656   [H 1222]    [H 1222] 2657

		  TÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM ŞÜDEN-İ ÙAYYÁR PÁŞÁ 		  TÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM ŞÜDEN-İ ÙAYYÁR PÁŞÁ 2658

                        	                        	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -          

1	 TeèÀla’llÀh ne raènÀ luùfu var feyø-i İlÀhìniñ
		  ÒudÀ tevfìúine şÀhid ôuhÿru bu berÀhìniñ 

	 2 	 ElÀ ey-ı BÀb-ı èÁlì úulları ey ehl-i İslÀmbol
		  Açıldı ùÀlièi ãad-müjdeler baòt-ı siyÀhìniñ

	 3	 Bugün úÀéim-maúÀmı ãadrına mesned-ùırÀz oldu
		  Derÿnuñ şÀdımÀn etdi òavÀãã ile sipÀhìniñ

	 4	 O Maómÿdu’l-menÀúıb Óaøret-i ÙayyÀr PÀşÀ kim
            		 CenÀó-ı bÀz-ı eşheb sÀyebÀnı bÀrgÀhınıñ

	 5	 YegÀne ced-be-ced bir dÿdmÀn-ı èÀlem-ÀrÀ kim
		  CihÀn reşk-Àveridir rütbe-i iúbÀl ü cÀhınıñ

	 6	 äadÀretde hümÀ-yı cÀhına nisbetle eslÀfı 
		  HemÀn şehbÀz-ı òoş-pervÀz ile teşbìhi mÀhìniñ 

	 7	 Belì òurşìd olur ôÀhir şeb-i deycÿrdan ãoñra
		  Selefle böyledir temåìli ol devlet-penÀhìniñ

	 8	 EvÀmirde nüfÿõu şöyle kim rindÀn olur zÀhid
		  Taèlluú etse fikri menèine fièl-i menÀhìniñ

	 9	 Ôaferle mesnedinde dÀéim et ol Àãafı yÀ Rab
		  Ola pìrÀye-baòşı óaşre dek ol ãadrgÀhınıñ

[178a] [178a] 10	 O õÀtı Óaú bize ol mesned-i vÀlÀda gösterdi
		  Úabÿl oldu duèÀsı FÀøılFÀøıl-ı iúbÀl-òvÀhìniñ

	 11	 Uçarsa ÀsumÀna şÀèirÀn ermez bu tÀrìòe
		  SezÀ ÙayyÀrdır úÀéim-maúÀmı bÀb-ı şÀhìniñ  2659  [H 1222][H 1222]2660

2656   tÀrìòini FÀøıl İÜ: ecnÀs tÀrìòiñ B1; FÀøıl anıñ tÀrìò İ2, MA
	ینه قیلدى تجلى موسى پاشاباب اقباله  2657 = 1226
2658   B1 155b, İ2 145a, İÜ 177b, MA 36, T1- 
TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı RiúÀb Şüden-i ÙayyÀr PÀşÀ B1, MA; TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı ÙayyÀr 
PÀşÀ İ2
2659   úÀéim-maúÀmı B1, İ2, İÜ: úÀéim-maúÀm-ı MA
شاهينك  2660 باب  مقامى  قائم  طياردر   TayyÀr Mahmut Paşa’nın Şaban 1222’de) 1216 = سزا 
Sadaret Kaymakamı olduğu bilinmektedir. Fakat tarih mısraı 1216’yı göstermektedir; şifre 
çözülememiştir. Bununla birlikte şu şekilde düşünmek de mümkündür: “bÀb” kelimesinin değeri 
5’tir, şâhın kapısındaki ilk kişi kaimmakamdır. 5 rakamına birinci kişiden hareketle 1 eklenirse 
1216+6=1222 sonucunu verir.)
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U 		  TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-ÚÁéİM-		  TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-ÚÁéİM-MAÚÁM MAÚÁM 
		  OæMÁN PÁŞÁ 		  OæMÁN PÁŞÁ 2661

                        	                        	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 ÒoşÀ sÀl-i cedìdiñ ey òidìv-i meymenet-sÀye
		  Seniñ baòt-ı saèìdiñ ùÀliè-i eyyÀma sermÀye
	 2	 Mücerreb-kerde-i ehl-i dirÀyetdir suèÿdÀtıñ
		  Úudÿmuñ meymenetdir devlete hem dìn-i aèlÀya  
	 3	 Zuóal dellÀl olup eyler nidÀ eflÀke tenbìhen
		  Ki naúl oldu vekÀlet Óaøret-i èOåmÀn PÀşÀya
	 4	 O Áãaf-menúabet düstÿr-ı ãÀóib-reéy-i ãÀéib kim
		  MüdÀrÀ ãanma teşbìh etsem EflÀtÿn-ı dÀnÀya
	 5	 MüşìrÀn-ı zamÀnıñ ÚahramÀnı Rüstem-i æÀnì
		  Nice dem ãavlet-ile verdi dehşet ãaff-ı aèdÀya
	 6	 Ezel-perverde-i nÀz u naèìm-i mihr-i èirfÀndır 
		  Vücÿd-ı eşrefi faòriyyedir bu şehr-i èuômÀya
	 7	 Olur gün gibi ôÀhir ùÀliè-i sÀli ki yoúlanmış
		  Hele şems-i saèÀdet naúl olunsun burc-ı CevzÀya 
	 8	 Efendim ola nev-sÀliñ murÀdıñ üzre ferrÿò-fÀl
		  HemÀn devletle ol bu mesned-i iúbÀle pìrÀye
	 9	 Rüsÿm-ı çÀkerìdir èarø-ı tÀrìò ü duèÀ úılmaú
		  Hep eslÀf-ı èiôÀmından beri bu bÀb-ı vÀlÀya
	 10	 Delìl-i meymenetdir FÀøılFÀøılÀ bu tÀm tÀrìòim
		  MübÀrek sÀldir úÀéim-maúÀm-ı ãadr-ı bÀlÀya    [H 1225][H 1225]2662

TÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM-I ŞEHSÜVÁRZÁDE TÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM-I ŞEHSÜVÁRZÁDE 
ÓAMDULLÁHÓAMDULLÁH PÁŞÁ PÁŞÁ 2663

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
                        	 - . - - / - . - - / - . - -  / - . -

1	 Óamdu-li’llÀh buldu birden óÀl-i èÀlem intiôÀm
		  Her umÿruñ ehline Óaú úıldı teslìm-i zimÀm
	 2	 ŞÀhsüvÀrzÀde èinÀyet kÀnı ÓamdullÀh Beg
		  Mesned-i úÀéim-maúÀmìde şeref-baóş-ı maúÀm 2664

2661   B1-, İ2 145b, İÜ 178a, MA-, T1-
TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı OåmÀn PÀşÀ İ2 
1224 = مبآرك سآلدر قا ءممقام صدر بآيلاه  2662
2663   B1 162b, İ2 145a, İÜ 178a, MA 37, T1-
TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm Şüden-i ŞehsüvÀrzÀde ÓamdullÀh Beg B1;  TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı 
ÓamdullÀh PÀşÀ İ2, MA
2664   ŞÀhsüvÀrzÀde B1, İ2, İÜ: ŞehsüvÀrzÀde MA
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	 3	 Böyle el-óaú òÀnedan-ı èÀlem-ÀrÀ-yı úadìm
		  äadrgÀh-ı devlete şÀyeste ãÀóib-iótişÀm
	 4	 Böyle vaút-i maèdelet-fermÀya lÀzım böyle õÀt
		  Pìr-i dÀnÀ-yı cihÀn-bìn ü sezÀ-yı iótirÀm 
	 5	 Óaú muúÀrin eylesin tevfìúle her kÀrını
		  TÀ ki òoşnÿd olsun andan Óaú daòi şÀh-ı enÀm
[178b] [178b] 6	 èArø-ı tÀrìò eylemek FÀøılFÀøıl rüsÿm olmuş baña
		  Şöyle kim èarø etmesem kibr etdi ôann eyler èiôÀm
	 7	 èArø-ı tÀrìò ü duèÀdır şÀèire gerçi rüsÿm
		  LÀkin ehl-i devlete luùf u mürüvvet resm-i tÀm
	 8	 Esb-i iúbÀl üzre lÀyıú böyle tÀrìòe sezÀ
		  Óamdu-li’llÀh şÀh-süvÀrı nÀs olan kÀéim-mÀúam  2665 [H 1222] [H 1222]2666

		  TÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM-I İZNİKMİDLİ ÒALÌL PÁŞÁ 		  TÁRÌÒ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM-I İZNİKMİDLİ ÒALÌL PÁŞÁ 2667

                        	                        	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
  		  . - - - / . - - - / . - - - / . - - -
 	 1	 Felekde naàme-i iúbÀl ile raúã etdi seyyÀre
		  Meger evc-i saèÀdetden ùulÿè etdi o mehpÀre
	 2	 Úadìm-ÀrÀyiş-i devlet Òalìl PÀşÀ ki iclÀli
		  Ezelden ùalèat-ı gül-çehre-i eyyÀma ruòsÀre
	 3	 èAceb revnaú-ùırÀz-ı BÀb-ı èÁlì oldu iúdÀmı
		  Ki õÀtı mesned-i úÀéim-maúÀmìde güher-pÀre
	 4	 èAceb bir demde erdi èÀleme imdÀd-ı teşrìfi 
		  áam-ı úaóù u àalÀ bay u gedÀyı úıldı bì-çÀre
	 5	 Oúurken óasret-i nÀn-ile yÀ ÓannÀn yÀ MennÀn
		  KemÀl-i cÿèiden ister ÒudÀdan cümle nÀn-pÀre
	 6	 ÒalìlullÀh füyÿøÀtıyla erdi Àãaf-ı vÀlÀ 		
		  áıdÀ-baóş-ı èanÀãır oldu muótÀcÀn-ı àam-òvÀra 2668

	 7	 Úudÿmuyla ÒudÀ bu şehre yaàdırdı óubÿbÀtı
		  CihÀt-ı sitteden geldi õeòÀéir úondu anbÀra
	 8	 Göründü ùalèat-ı nÀn-ı èazìz olmuş iken evvel
		  HilÀlÀsÀ müşÀrün-bi’l-benÀn ol zìb-i neôôÀre
	 9	 İlÀhì dÀne taèdÀdınca úılsın èömrünü efzÿn
		  Ola õÀtı maúÀm-ı devlete pìrÀye hemvÀre

2665   şÀh-süvÀrı B1, İ2, İÜ: şeh-süvÀrı MA
1222 = حمد لله شاهسواری ناس اولان قا ئم مقام  2666
2667   B1 162a, İ2 144b, İÜ 178b, MA-, T1-	
TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı Òalìl PÀşÀ B1, İ2
2668   áıdÀ İ2, İÜ: áınÀ B1
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U 	 10	 Óurÿf-ı muècem üzre söyledim tÀrìòini FÀøılFÀøıl 
		  Òalìl PÀşÀ vekìl-i ãadr-ı vÀlÀ şÀh-ı CemkÀra    [H 1225][H 1225]2669

		  TÁRÌÓ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM-I YEÑİŞEHİRLİ 		  TÁRÌÓ-İ ÚÁéİM-MAÚÁM-I YEÑİŞEHİRLİ 
		  MUäÙAFÁ PÁŞÁ 		  MUäÙAFÁ PÁŞÁ 2670

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
                        	 - . - - / - . - - / - . - -  / - . -

1 	 Áferìn ey çeró ãad-taósìn ey şÀh-ı enÀm
		  èÁleme òayriyyedir bu vakèa-i èÀlem-niôÀm
	 2	 Yaènì bir maòdÿm-ı òayru’n-nÀsı nefè-i nÀs içün
		  Úıldı ãadr-ı devlet ü iúbÀle ãÀóib-iótişÀm 2671

	 3	 Óaøret-i úÀéim-maúÀm ol MuãùafÀ Beg kim anıñ
		  ÕÀt-ı istièdÀdına şÀyeste her èÀlì-maúÀm
	 4	 Bunda ôÀhir nÿr-ı sırr-ı el-vekìlü ke’l-aãìl  2672 
		  ÁfitÀba mÀhdır nÀéib-menÀb-ı vaút-i şÀm
[179a] [179a] 5	 Nesl-i pÀk-i úadr-i èÀlì ãÀóib-i õÀt-ı zamÀn
		  Her ùarafdan õÀt-ı vÀlÀsı sezÀ-yı iótirÀm 2673

	 6	 Pür-hüner feròunde-i èÀlì-güher yektÀ-yı dehr 
		  MÀ-óaãal ol õÀt-ı bì-hemtÀsı nÀdir ve’s-selÀm
	 7	 èArø-ı tÀrìò eyle FÀøılFÀøıl ãad-duèÀ-yı òayr ile
		  TÀ muvaffaú eyleye AllÀh ber-vefú-ı merÀm
	 8	 Ne saèÀdetdir ki hÀtifden nidÀ tÀrìòine
		  MuãùafÀ Beg ãadra oldu müjdeler úÀéim-maúÀm [H 1216] [H 1216] 2674

TÁRÌÒ-İ ÚAäR-I ÓÜSEYİN PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ ÚAäR-I ÓÜSEYİN PÁŞÁ 2675

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . - 

1	 Oldu bu ùaró-ı muèallÀsı Óüseyn PÀşÀnıñ
		  Bir cihÀn-bìn ki temÀşÀya alır ÀfÀúı
	 2	 èİzz ü devlet ile dÀéim ola derken FÀøılFÀøıl 
  		  Dedi tÀrìòini kim úaãr-ı behişt-i bÀúì	 [H 1210] [H 1210] 2676

1225 = ج ش ي ش پ ي خ  2669
2670   B1 137a, İ2 144b, İÜ 178b, MA 33, T1-
TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm Şüden-i MuãùafÀ Beg B1; TÀrìò-i ÚÀéim-MaúÀm-ı RiúÀb Şüden-i MuãùafÀ 
PÀşÀ İ2, MA
2671   òayru’n-nÀsı B1, İ2, İÜ: òayru’n-nÀs MA / devlet ü iúbÀle B1, İÜ: devlet-i iúbÀle İ2, MA; 
iótişÀm İÜ: irtisÀm B1, İ2, MA
2672   “Vekil asıl gibidir.”
2673   õÀt-ı İ2, İÜ, MA: õÀt u B1
1216= (hÀtiften nidÀ=6 yön) 6 + 1210 = مصطفى بك صدره اولدى مژده لر قائممقام  2674
2675   B1 150b, İ2 146b, İÜ 179a, MA 9, T1- 
TÀrìò-i KÀşÀne-i Óüseyin PÀşÀ B1, İ2, MA
1210 = قصر بهشت باقى  2676
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		  TÁRÌÒ-İ ÇEŞMETÁRÌÒ-İ ÇEŞME-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁ -İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁ 2677

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün  
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Ol úapudan-ı kerem-inşÀ Óüseyn PÀşÀ ki Óaú
		  Böyle bir òayrÀtı mevkÿf eylemişdir nuùkuna 2678

	 2	 Bu muóarremde buña FÀøılFÀøıl ne tÀrìò-i óasen
		  Çeşmeden mÀé-i zülÀli iç Óüseyniñ èaşúına     [H 1209] [H 1209] 2679

		  TÁRÌÒ-İ VEZÁRET-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁTÁRÌÒ-İ VEZÁRET-İ ÚAPUDAN ÓÜSEYİN PÁŞÁ2680

            		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - 

1	 Bu sene dest-i Óüseyn PÀşÀya
		  Teslìm olundu zimÀm-ı deryÀ	 
	 2	 Dedi FÀøılFÀøıl göricek àayretini
		  TÀm tÀrìòi niôÀm-ı deryÀ	 [H 1206] [H 1206] 2681

		  TÁRÌÒ-İ DÌVÁN-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ DÌVÁN-ÒÁNE 2682

         		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - 
	 1	 Bu şeref òÀne-i dìvÀn-òÀne
		  Beyøa-i mihr-i øiyÀ-bÀr gibi
	 2	 Burc-ı iúbÀlde bir kevkebdir
		  ÒÀne-i cÀha nigeh-dÀr gibi 2683		   
	 3	 Óaøret-i õÀt-ı Óüseyn PÀşÀya
		  áurre-i meşrıú-ı envÀr gibi		 
	 4	 Dürc-i sìm içre bir elmÀs-pÀre
		  Ya ãadefde dür-i şehvÀr gibi 2684

	 5	 Zìr-i ùÀúında felek bir bende
		  FÀøılFÀøıl-ı zÀr-ı duèÀkÀr gibi 2685	 [1206] [1206] 2686

2677   B1 134b, İ2 146b, İÜ 179a, MA 40, T1-
TÀrìò-i Çeşme-i Óüseyin PÀşÀ B1, İ2, MA 
2678   Bir İ2, İÜ, MA: her B1
1209 = چشمه دن ماء زلالى ایچ حسینك عشقنه  2679
2680   B1 137b, İ2 146b, İÜ 179a, MA 39, T1-
TÀrìò-i Óüseyin PÀşÀ B1; TÀrìò-i VezÀret-i Óüseyin PÀşÀ İ2, MA
1206 = نظام دریا  2681
2682   B1 147b, İ2 146b, İÜ 179a, MA 40, T1-
BerÀy-ı SerÀy-ı Óüseyin PÀşÀ B1; DìvÀn-ÒÀne İ2; Der-Vaãf-ı DìvÀn-ÒÀne MA
2683   ÒÀne-i B1, MA: CÀne-i İ2, İÜ
2684   ãadefde İ2, İÜ, MA: ãadefdir MA
2685   ùÀúında felek bir bende İ2, İÜ, MA: bÀmında felek çÀkerdir B1
2686   Manzumede tarih beyti yer almamaktadır. Diğer taraftan edisyon kritik yapılan nüshalarda 
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U  [179b]	 [179b]	 	 TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-KETÒÜDÁ-YITÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-KETÒÜDÁ-YI VÁLİDE 		 VÁLİDE 		
		  YßSUF ÁáÁ 		  YßSUF ÁáÁ 2687

                        	                        	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün   
  		  . - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 MübÀrek ola bu sÀl-i cedìdiñ ey felek-pÀye    
		  Ki her ãubóunda ãalsın üstüñe tevfìú-i Óaú sÀye
	 2	 Muóarrem àurresiyle maúdem-i nevrÿz-ı sulùÀnì	
		  İki ùıfl-ı mübÀrekdir yeñiden doàdu dünyÀya 2688

	 3	 Muóarrem bir èArabzÀde èAcemoàlanıdır nevrÿz  
		  Meger berdü’l-èacÿz olmuş doàarken bunlara dÀye 
	 4	 èAceb sÀl-i mübÀrek gurredir devletli sulùÀnım 
		  CihÀna ùalèat-ı òayru’l-úudÿmu verdi pìrÀye 
	 5	 Baña lÀkin mübÀrek şöyle bir demde úudÿm etdi
		  Göñül ser-mest-i óayret baòt òufte dest bì-mÀye		
	 6	 Efendim sen hemÀn devlet ile tevfìú ile ãaà ol
		  ÒudÀ sÀli mübÀrek eylesin sen õÀt-ı vÀlÀya 2689

	 7	 Alınca her sözünden óarf-i evvel bül-èaceb FÀøılFÀøıl 
		  Bu tÀrìòim øafer-sÀlim ne raènÀ Yÿsuf Aàaya 2690	 [H 1221] [H 1221] 2691

		  TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ äADÁRET-İ YßSUF ØİYÁ PÁŞÁ 
		  DER-DEFèA-İ ßLÁ 		  DER-DEFèA-İ ßLÁ 2692

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Áferìn ey kÀéinÀtıñ pÀdişÀh-ı eşrefi
		  Şimdi bulduñ mihre lÀyıú bir cenÀb-ı Àãafı
	 2	 Óaøret-i Yÿsuf ØiyÀ PÀşÀ sipihr-i maèdelet
		  Ùutdu hep kevn ü mekÀnı şuèle-i tÀb u tefi		
	 3	 Eyledim taãóìó o úudsiyyü’s-ãıfÀtı şöyle kim
		  Bir melekdir Àdemì şeklinde olmuş muótefì		

da tarih verilmediği için tarih Sadberk Hanım Müzesi Hüseyin Kocabaş Kitaplığı Türkçe 
Yazmaları 282’de yer alan nüshadan alınmıştır. I. Abdülhamid’in kızı Esma Sultan ile 7 Şevval 
1206’da nişanlanan, 5 Cemaziyelevvel 1207’de evlenen Küçük Hüseyin Paşa Divanyolu’ndaki 
bahsi geçen sarayda yaşamıştır. 
2687   B1 154a, İ2 157a, İÜ179b, MA 18, T1-
TÀrìò-i SÀl-i Cedìd B1
2688   maúdem-i B1, İ2, MA: ùalèat-ı İÜ
2689   sÀli İÜ: ãÀl-i B1, İ2, MA
2690   tÀrìò-i øafer-sÀlim İÜ: tÀrìòim øafer-i sÀl İ2, MA; tÀrìòim øafer-i sÀli B1
1221 = ا رى ن ظ س  2691
2692   B1-, İÜ 179b, İ2-, MA-, T1-
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	 4	 Zìr ü bÀlÀ mÀye-dÀr-ı óiããe-i iósÀnıdır
		  Böyle kısmetgÀh-ı ebnÀ-yı zamÀn olmış kefi
	 5	 Anda ol himmet o reéy-i ãÀéib ol àayret ki var

Áãaf İbn-i BeròayÀnıñ õÀtıdır müstaòlefi	
	 6	 ÁãafÀ FÀøılFÀøıl úuluñ ŞehbÀda úalmış kÀrsız
		  KÀrı ancaú rÿz u şeb òayr-ı duèÀ-yı Àãafì
	 7	 KÀrı bir AllÀha úalmış bir cenÀb-ı Àãafa
		  Bir elinde èarø-ı óÀl ü bir elinde muãóafı
	 8	 Maèden-i endìşeden tÀrìò-i cevher-dÀrıdır
		  Doldu çeşm-i èÀleme mihr-i øiyÀé-ı Yÿsufì    [H 1213] [H 1213] 2693

		  TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE-ŞÜDEN-İ 		  TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI ÒAZÌNE-ŞÜDEN-İ 
		  MEÓMED EFENDİ 		  MEÓMED EFENDİ 2694

		 FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
		  . . - - / . - . - / . . -

1	 Söyle ey kilk-i gevheriñ-güftÀr
		  Söyle ey genc-i lüélüé-i şehvÀr
[180a][180a] 	 2	 Doàru söyle bu şübhemi óall et
		  Saña ey óÀme bir suéÀlim var
	 3	 Òalúa n’oldu serÀy içinde èaceb 
		  Bu meserret nedir bu òoş reftÀr 
	 4	 Enderÿn ehline ãafÀ-yı derÿn 
		  Oldu bìrÿn-ı àÀyet-i miúdÀr
	 5	 FaraøÀ olsa yaènì bir èÀşıú
		  Kim firÀú içre rÿz u şeb àam-hvÀr
	 6	 Bulsa maèşÿúu òvÀbgÀhında
		  Gece olduúda òvÀbdan bìdÀr
	 7	 Yine olmaz bu mertebe şÀdÀn
		  Eylemez böyle inbisÀù iôhÀr 2695

	 8	 Kendüye girye èÀdet olmuş iken
		  ÒandenÀk oldu çehre-i dil-i zÀr
	 9	 Bu sürÿra sebeb nedir bilmem
		  Eyle ey òÀme aãlını işèÀr
	 10	 áayrı FÀøılFÀøıl tecÀhülü boş úo
		  Saña düşmez bu deñlü istiòbÀr

	چ ش ض ى ى ف ى  2693 = 1213
2694   B1 165a, İ2-, İÜ 179b, MA-, T1-
TÀrìò Be-KetúüdÀ-yı Òazìne Seyyid Meómed Efendi B1
2695   böyle İÜ: bunca B1



  486  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 	 11	 Böyle peygÀm-ı nìk mümkin mi	
		  Öyle mechÿl merdüm-i huşyÀr 2696

	 12	 Bu neşÀù u sürÿra bÀèiå olan 
		  äÀóib-i himmet ü èinÀyetkÀr
	 13	 Ol Meóemmed Efendi èÀlì-cÀh
		  Yaènì hem nesl-i seyyidü’l-ebrÀr
	 14	 KetòüdÀ-yı òazìne olduàuna
		  ŞÀdımÀndır gerek ãıàÀr u kibÀr
	 15	 èAúlı miftÀh-ı genc-i èirfÀndır

Her kelÀm-ı belìài gevher-bÀr
	16 2697	 HÿşyÀr u fehìm ü dÀnişver 

		  Nükte-dÀn u müsellemü’l-eùvÀr
	 17	 Ey nesìb ü óasìb ü ùıyneti pÀk
		  V’ey nesìl-i sülÀle-i muòtÀr
	 18 2698	 Sensin ol maôhar-ı rıøÀ-yı ÒudÀ

Sensin ol mihr-i maùlaè-ı envÀr
18	 Sensin ol merd-i ãÀóib-i temkìn

		  Kim yanında nesìmdir kuhsÀr
	 19	 Midóatiñde úuãÿrumu èafv et
		  Oldu ùabèım elem ile bìzÀr
	 20	 Oldu miréat-ı tabè u idrÀkim
		  äÀf iken gerd-i gÀm ile jengÀr		
	 21	 Bende bir ketòüdÀ-yı genc-i hüner
		  İşte miftÀó-ı kilk-i gevher-bÀr 2699

[180b][180b] 	22	 Sözlerim pÀdişÀh-ı mülk-i süòan
		  Aña maènÀ bir efser-i zerkÀr
	 23	 Úadr-i naômıñ cihÀn bilir FÀøılFÀøıl 
		  Gül gibi oldu zìver-i destÀr 
	 24	 Sen duèÀ úıl veliyy-i nièmetiñe
		  Saña vÀcib duèÀsı leyl ü nehÀr

25	 Óaúú efendim ede óuãÿl-pezìr	
		  Her ne úalbiñde kÀm u maùlÀb var 
	 26	 İki dünyÀda ser-firÀz olasın
		  äıdú-ı naãã-ı fe-nième èuúbÀ’d-dÀr 2700

2696   Öyle İÜ: Ola B1
2697   İÜ-
2698   İÜ-
2699   hüner B:hüsn İÜ 
2700   “es-Selâmu aleyküm bimâ sabertüm fe-ni’me ukba’d-dâr: Sabrettiğiniz şeylere karşılık 



  487  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

	 27	 ŞÀd úıldıñ òazìne odasını
		  Oldu nÀ-bÿd Àteş-i ekdÀr 2701		
	 28	 Ben de cevherle söyledim tÀrìò
		  BÀb-ı feyøiñ küşÀd ola her-bÀr	 [H 1196] [H 1196] 2702

		  TÁRÌÒ-İ ÚIŞLA-İ ÒUMPÁRECİYÁN 		  TÁRÌÒ-İ ÚIŞLA-İ ÒUMPÁRECİYÁN 2703

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . -

1 	 Bir nigÀh eyle bu nev-ÀåÀra
		  Áferìn şÀh-ı mekÀrimkÀra
	 2	 Óaøret-i ŞÀh Selìm ÒÀn ki odur
		  Eyleyen dìne meded hemvÀre
	 3 2704	 Bir laàam úazdı óakìm-i reéyi

Sìne-i düşmen olur biñ pÀre 2705

4 2706	 Dil-i aèdÀya bıraúdı úundaú
		  èÁúıbet hep ùutuşur ol nÀra2707

	 5 2708	 Òavf ile rÿy-ı èadÿ kibrìti
Ki fitìl aldı yine bìçÀre 2709

6 2710	 İşte òumpÀreciler ocaàı
		  Dil-i aèdÀda açar ãad-yÀre
	 7 2711	 äayd içün rÿó-ı èadÿyu dÀéim
		  Evc-i aèlÀda uçar òumpÀre 2712

	 8	 äanki bir ãÀèika-i Àteş-zÀ
		  Ola püsküllü belÀ küffÀra 2713

olmak üzere sizlere selâm ve selâmet. Dünyanın en güzel sonucu budur.” Rad/24
2701   odasını B1: ocaàıñ İÜ
1196 = ب ب ف ى ض ش ب  2702
2703   ARŞ 9, B1 156a, İ2-, İÜ 180b, MA-, T1- / Manzume, B1’de iki beyit tek mısra şeklinde 
yer almaktadır.
Medóiyye B1; TÀrìò-i Òumbara-ÒÀne İÜ
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
2704   İÜ-
2705   olur ARŞ: ola B1
2706   B1’de 2. beytin 2. mısraıdır.
2707  hep ùutuşur ol ARŞ, İÜ:  كره dolsun B1
2708   İÜ-
2709   Òavf ARŞ: Òarú B1 / aldı yine ARŞ: eyledi her B1
2710   B1’de 3. beytin 2. mısraıdır.
2711   B1’de 4. beytin 1. mısraıdır.
2712   èadÿyu ARŞ, İÜ: èadÿya B1
2713   Àteş-zÀ ARŞ, İÜ: Àteş-bÀr B1
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U 	 9	 Leşker-i dìn-i mübìn nuãretine
		  Dalúılıç oldu melek yek-pÀre

	 10	 Düşmeniñ başına patlar Àòir
		  Şimdiden èazm-i èademdir çÀre 2714

	 11	 Seróad-i ãıdú u rıøÀda FÀøılFÀøıl
		  Yekdir AllÀh çaàırır hemvÀre

	 12	 Şuèle-i edèiye-i devletidir		
		  ÒÀne-pìrÀ-yı dil-i ÀvÀre

	 13 2715	 İşte alùın úalemiyle yazılır
		  ÙÀm tÀrìòi gümüş òumpÀre	 [H 1208] [H 1208] 2716

		  TÁRÌÒ-İ èAÚD TÁRÌÒ-İ èAÚD 2717

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . - 

1	 èUôemÀ zìveri FeyøullÀh Efendi óÀlÀ
		  Şıúú-ı åÀnì ola yÀ Rabb èazìz-i dÀreyn

	 2	 Duòter-i pÀkini ol Yÿsuf AàÀ-yı èaãrıñ
		  Aldı maòdÿmuna bÀ-sünnet-i şÀh-ı kevneyn 2718

	 3	 áıbùa-sÀz-ı èulemÀ yaènì SüleymÀn RÀşid 
		  Şeref-endÿhte-i nesl-i şerìf-i Óaseneyn

4	 Burc-ı feyø içre úırÀn etdi úamer Zühre ile	
		  Yümn-i tevfìú-i laùìfiñ ola yÀ Rab mÀbeyn

	 5	 Birisi faòr-ı èavÀm u biri faòr-ı küttÀb
		  BÀreka’llÀh zihì nesl-i kibÀr-ı ùarafeyn

	 6	 Ola evlÀd ile ensÀb ile cÀvìd ü maãÿn
		  YÀver olsun aña ol dÀver-i úÀbe úavseyn
	 7	 Bendesi FÀøılFÀøılıñ ÀvÀz-ı mübÀrek-bÀdı
		  Doldu berreyn o òoş ÀvÀze ile hem baóreyn

	 8	 Yazdı maòdÿmu zevÀcına münaúúaù tÀrìò
		  èAúd-i FeyøullÀh ile oldu úırÀn-ı saèdeyn    [H 1220] [H 1220] 2719

2714   patlar ARŞ, İÜ: bekler B1 / èademdir çÀre ARŞ, İÜ: èadem òumbara B1
2715   B1-
1208 = كمش خمپاره  2716
2717   B1 141b, İ2-, İÜ 180b, MA-, T1- 
TÀrìò-i Dìger B1
2718   ol B1: o İÜ
1220 = ق ف ى ض ى ى ق ن ى ن  2719
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[181a][181a]		  TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ RÁáIB 	TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ RÁáIB 	
		  EFENDİ 		  EFENDİ 2720

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Ùalèat-ı iúbÀli burc-ı devlete bir mÀhdır
		  ÓabbeõÀ mÀh-ı øiyÀ-baòşÀ-yı ehl-i cÀhdır 2721		
	 2	 Óaøret-i RÀàıb Efendi ketòüdÀ-yı salùanat
		  Revnaú-ı aãóÀb-ı devlet õÀt-ı èÀlì-cÀhdır
	 3	 Lemèa-i endìşesi müşkil-küşÀ-yı memleket
		  Áãaf-ı dÀnÀ gibi ãÀóib-dil-i ÀgÀhdır
	 4	 Áleme añdırdı elùÀf-ı zamÀn-ı RÀàıbı
		  Maúdemiyle BÀb-ı èÁlì bir kerem-dergÀhdır
	 5	 Ola maórÿs-ı òaùÀyÀ õÀtıñ ey èÀlì-cenÀb		
		  Şöyle kim her dem ôahìriñ Óaøret-i AllÀhdır  2722

	 6	 èArø-ı tÀrìò etdigi bir fÀl-i òayr u meymenet
		  FÀøılFÀøıl-ı dÀèì òulÿs-ÀrÀ-yı nìkÿ-òvÀhdır		
	 7	 TÀze yol buldum nev-ìcÀd eyledim tÀrìòde
		  ŞÀèirÀnıñ ùutduàu hep şimdi eski rÀhdır
	 8	 Óarf-i evvel èadd ü åÀnì ùaróla tÀrìò-i tÀm
		  BÀbda RÀàıb Efendi ketòüdÀ-yı şÀhdır	 [H 1222] [H 1222] 2723

TÁRÌÒ-İ ÒİTÁN TÁRÌÒ-İ ÒİTÁN 2724

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Genc-i vÀlÀ-yı kerem Óaøret-i Yÿsuf ÁàÀ
		  Ki eder dest-i seòÀsı bize iósÀn-ı mülÿk
	 2 2725	 Şöhret-i sÀbıúa-i ÒÀtem-i ÙÀyì eyler
		  Kef-i baóşÀyişi dìvÀn-ı keremden maókÿk	
	 3	 Òalúı şÀd eyledigi åÀbit iken dünyÀda
		  ŞÀd-kÀm olduàu èuúbÀda degildir meşkÿk

2720   B1 162a, İ2-, İÜ 181a, MA- T1-
TÀrìò-i KetòüdÀ-yı äadr-ı èÁlì RÀàıb Efendi B1
2721   iúbÀli B1: iúbÀl-i İÜ 
2722   òaùÀyÀ İÜ: inÀyet B1
1222 = ب ب ه ا ب ف د ك خ ا ش ه ر  2723
2724   B1 153a, İ2 158a, İÜ 181a, MA 5, T1-
TÀrìò-i Sÿr-ı ÒitÀn Be-Maòdÿm-ı KetòüdÀ-yı Mehd-i èUlyÀ Yÿsuf ÁàÀ İ2, MA
2725   B1’de 3. beyittir.
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U 	 4 2726	 Úıldı maòdÿm-ı muèallÀsına bir sÿr-ı òitÀn
		  Eyledi òalúa niåÀr-ı zer ü sìm-i mesbÿk
	 5 2727	 äubó-ı ãÀdıú gibi äÀdıú Begimiz nÿr olsun
		  Eyleyeye rütbe-i vÀlÀya güneş gibi sülÿk 2728

	 6 2729	 Bize baòş eyle İlÀhì peder ü maòdÿmu
		  DÀmeninden kefimiz olmaya yÀ Rab mefkÿk
	 7 2730	 Raús edip çengì gibi dilber-i èayyÀr úalem		
	 Şevkle naàmeler etdikce bu èabd-i memlÿk
	 8 2731	 FÀøılFÀøılÀ ben daòi aldım òaberi sÿrnÀdan		
		  Òaylì dem olmuş iken òÀne-i àamda metrÿk
	 9 2732	 ZÀéidi kesdi úalem dedi òitÀna tÀrìò
		  Oldu äÀdıú Bege iúbÀlle sünnet mebrÿk	  [H 1207] [H 1207] 2733

		  TÁRÌÓ-İ VİLÁDET TÁRÌÓ-İ VİLÁDET 2734	
                        	                        	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
            	 	 . - - - / . - - - / . - - - / .  - - -

1	 CihÀn pìrÀyesi èaãrıñ øiyÀsı Yÿsuf ÁàÀ kim
		  KibÀr-ı devlete eyler mekÀrim-şìmesin taèlìm
	 2	 Umÿrunda dem-À-dem olduàundan maôhar-ı tevfìú
		  äavÀb üzre kitÀb üzre eder her kÀrını taókìm
	 3	 Òusÿãan sünnet-i tezvìc kim cümle sünen üzre 
		  MübÀrek sünnet-i feròundekÀr-ı vÀcibü’t-takdìm
	 4	 Meóemmed äÀdıú ol nième’l-òalef maòdÿm-ı zì-şÀnıñ
		  Bi-óamdi’llÀh zevÀcıñ meymenetle eyledi tanôìm
	 5	 èAceb demde úırÀn etdi o mihr ü mÀh-ı ensÀbì
		  Ki şems-ile úamer burc-ı şerefde ãÀóib-i taúvìm 2735

	 6	 Ola evlÀd u ensÀbıyla efzÿn èömr ü iúbÀli
		  KibÀru’l-vaút úılsın bende-i dergÀhına taèôìm 2736

2726   B1’de 2. beyittir.
2727   B1’de 4, MA’da 5. beyittir.
2728   nÿr olsun B1, İÜ: nÿr-Àver MA
2729   MA’da 6. beyittir.
2730   B1’de 5, MA’da 7.beyittir.
2731   B1’de 6, MA’da 8. beyittir.
2732   B1’de 7, MA’da 9. beyittir.
1207= زاءد 13-1220 = اولدى صادق بكه اقبال له سنت مبروك  2733
2734   B1 140b, İ2-, İÜ 181a, MA-, T1-
TÀrìò-i ZifÀf-ı Şıúú-ı æÀnì İbrÀhìm Efendi Be-Maódÿm-ı KetòüdÀ-yı Evvel B1 
2735   ensÀbì İÜ: insÀnì B1
2736   dergÀhına B1: dergÀha İÜ
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	 7	 èArÿs-ı naômı FÀøılFÀøıl óaclegÀh-ı fikre çek tÀ kim
		  Ede meşşÀùa-i òÀmem anıñ tÀrìòini terkìm		

	 8	 Ne fÀlü’l-òayr geldi tevriyemle tÀm tÀrìòim
		  Meóemmed äÀdıúa nième’l-müãÀher nesl-i İbrÀhìm  [H 1219] [H 1219] 2737 

 [181b]	 [181b]	 	 TÁRÌÒ-İ FIRIN-I ÙOP-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ FIRIN-I ÙOP-ÒÁNE 2738

        		         		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Dìn ü devlet mededi Óaøret-i SulùÀn Selìm     
		  ÕÀt-ı pÀkinde èayÀndır nefes-i Muãùafavì

	 2	 Peder-i eşref-i firdevs-mekÀnıñ eåeri
		  Muóteriú olmuş iken eyledi bünyÀd-ı úavì		

	 3	 Dökdü bu úÀlebe FÀøılFÀøıl aña tÀrìò-i óasen
		  Yandı düşmen-i Yezìdì cÀnına fırnıñ èalevi   [H 1209] [H 1209] 2739

		  BERÁY-I İCTİMÁè-I PENC-İSM GÜFTE-BßD BERÁY-I İCTİMÁè-I PENC-İSM GÜFTE-BßD 2740	   

		 		  FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün

		  . . - - / . - . - / . . -

1	 ŞÀh-ı èÀlem vezìr-i ãadr-ÀrÀ
		  Daòi orduda ketòüdÀ óÀlÀ

	 2	 Daòi úÀéim-maúÀm-ı İstanbul
		  KetòüdÀ-yı riúÀb olan eyøÀ 2741

	 3	 MuãùafÀdır hep ism-i pÀkleri
		  Dìn ü mülke mübÀrek ede ÒudÀ

	 4	 FÀl-i òayr oldu bu õevÀt-ı èiôÀm
		  Ola erkÀn-ı òamse-i dünyÀ

	 5	 èÁlemi ùutdu sırr-ı Muãùafavì
		  Müjdeler buldu FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ	 [H 1222] [H 1222] 2742

1218 = محمد صادقه نعم المصاهر نسل ابراهیم  2737
2738   B1-, İ2-, İÜ 181b, MA-, T1-
علوى  2739 فرنك  جانينه  يزيدى  دشمن   Mısraın ebced değeri nüshada verilen tarihle .1095 = ياندى 
uyuşmamaktadır.
2740   B1 63b, İ2-, İÜ 181b, MA-, T1-
    Tertìb-i Cemè-i İsm B1 
2741   İstanbul İÜ: İslÀmbol B1
2742   Tarih beyti bulunmamaktadır.
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U 		  TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ èÁéİŞE SULÙÁN TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ èÁéİŞE SULÙÁN 2743	   

                      	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün    
         	    	  . - - - / . - - - / .  - - - / .   - - -

1	 èİbÀdu’llÀh nesl-i ŞÀh Maómÿd ÒÀn mübÀrek-bÀd
		  HezÀrÀn şükre lÀyıú nièmet-i YezdÀn mübÀrek-bÀd
	 2	 Gözün aydın ola ey dìn ü devlet nÿr-ı OåmÀnì
		  Ùuluè etdi miåÀl-i neyyir-i raòşÀn mübÀrek-bÀd
	 3	 Bi-óamdi’llÀh ki nesl-i Óaøret-i SulùÀn Maómÿdu
		  CihÀna úıldı Óaú nième’l-òalef iósÀn mübÀrek-bÀd
	 4	 ÒudÀvend-i muèaôôam rÿó-ı èÀlem dìde-i İslÀm
		  ÒudÀyÀ ehl-i èaãra ol şeh-i devrÀn mübÀrek-bÀd
	 5	 èAdÿ òÿnuyla úansın şöyle şemşìr-i àazÀkÀrı
		  Desin ervÀó-ı eslÀf-ı èizÀm ez-cÀn mübÀrek-bÀd
	 6	 ÒudÀ õürriyet-i pÀkiyle òandÀn etsin ÀfÀúı
		  Úo yazsın böyle FÀøılFÀøıl úulları her Àn mübÀrek-bÀd
	 7	 İcÀbet-kerde-i ãıddìú ola bu tÀm tÀrìòim
		  CihÀn-şÀha İlÀhì èÁéişe SulùÀn mübÀrek-bÀd    [H 1224] [H 1224] 2744

TÁRÌÒ-İ ZİFÁF-I DUÒTER-İ KETÒÜDÁ-YI VÁLİDE TÁRÌÒ-İ ZİFÁF-I DUÒTER-İ KETÒÜDÁ-YI VÁLİDE 
SULÙÁN BE-MAÒDßM-I ŞIÚÚ-I æÁNÌ FEYØULLÁH SULÙÁN BE-MAÒDßM-I ŞIÚÚ-I æÁNÌ FEYØULLÁH 
EFENDİ EFENDİ 2745

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün    
       	      	  . - - - / . - - - / .  - - - / .   - - -
	 1	 CenÀb-ı Yÿsuf ÁàÀ ketòüdÀ-yı ümm-i şÀhenşÀh
		  ØiyÀ-baòş-ı ekÀbir bü’l-mefÀòir úudsiyÀn-òÀùır
	 2	 ÒudÀ ol mehd-i èulyÀ VÀlide SulùÀn-ı õì-şÀnıñ
		  Hem ÀàÀ-yı celìliñ èömrünü efzÿn ede vÀfir
	 3	 SaèÀdetlerle evlÀd-ı èiôÀmıñ kÀm-yÀb etdi
		  TenÀküóle tenÀsül mÀ-lezim bir sünnet-i fÀòir
	 4	 Muúaddem eyledi maòdÿmunu tezvìc äÀdıú Beg
		  Ki ãıhrı oldu İbrÀhìm Efendi dÀver-i bÀhir
	 5	 Bu eånÀda zifÀf etdi yine ol duòter-i pÀkiñ

ÚırÀn etdi zemìn rÿyunda mÀh u Zühre-i zÀhir
	 6	 TeãÀhür úıldı FeyøullÀh Efendiyle ki maòdÿmu
		  Müderrislerden Es-Seyyid SüleymÀn RÀşid-i mÀhir

2743   B1-, İ2-, İÜ 181b, MA-, T1- 
(.II. Mahmud’un kızıdır) 1223 =  جهان شاهه الاهى عا ئشه سلطان مبارك باد  2744
2745   B1 141b, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
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	 7	 İki sıór-ı mükerrem ikisi de şıúú-ı åÀnìdir
		  Vere yümn ü saèÀdet her ùarafdan Óaøret-i ÚÀdir
	 8	 Muèammer eylesin evlÀd u ensÀbıyla AllÀhım
		  Dü-cÀnibden vere nesl-i mübÀrek bÀùın u ôÀhir
	 9	 Dü-ãıhr-ı ekremiyle õül-cenÀóeyn-i kemÀl olsun
		  HümÀ-yı ùÀlièi tÀ evc-i rifèatde ola ôÀhir
	 10	 Muúaddemle muéaòòar dü-zifÀfa bu duèÀ-tÀrìò
		  Dedi FÀøılFÀøıl zifÀf-ı dÀéim olsun evvel ü Àòir       [H 1209] [H 1209] 2746

[182a][182a]		  BERÁY-I MİRVAÓA-İ SULÙÁN SELÌM ÒÁN 	 BERÁY-I MİRVAÓA-İ SULÙÁN SELÌM ÒÁN 	 
		  NÜVİŞTE-BßD 		  NÜVİŞTE-BßD 2747 
		  Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
		  - - . / . - - . / . - - . / . - - 

1	 Bu mirvaóa kim her nefesi sìne-küşÀdır
		  ÁvÀre-i ìmÀsı anıñ bÀd-ı ãabÀdır
	 2	 GermÀda oúur Àyet-i berden ve selÀmen 2748
		  Her nefòası aèøÀya feraó rÿóa ãafÀdır
	 3	 Destinde hevÀ-dÀrı olup şÀh-ı cihÀnıñ
		  Bu mertebesi àıbùa-dih-i bÀl-i hümÀdır
	 4	 Bulurdu hevÀsın şeref-i óıdmet-i şehde
		  Òurşìd ü nesìm üstüne óükm etse revÀdır
	 5	 Òurşìd deàer sÀye veren ôıll-i İlÀha
		  Bÿs etse eger dest-i hümÀyÿnu devÀdır
	 6	 SulùÀn Selìm ÒÀn o SüleymÀn-ı zamÀne
		  İósÀnı èaraú-rìz-i àama bÀd-ı hevÀdır
	 7	 AèdÀsını Óaú bÀd-ı ôafer mirvaóasıyla
		  NÀ-bÿd ede kim úaùre-i òïy-ı øuèafÀdır

		  DÌGER MİRVAÓADÌGER MİRVAÓA2749

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . -

1	 ÓabbeõÀ mirvaóa-i cÀn-efzÀ
		  Ki nefes verdi aña bÀd-ı ãabÀ
	 2	 äanki bir şÿh-ı hevÀyì-meşreb
		  Ki verdi úalbe feraó rÿóa ãafÀ 

dü-zifaf =1209 2-1211 = زفاف دا ئم اولسون اول واخر  2746
2747   B1-, İ2-, İÜ 182a, MA-, T1-
2748   “Kulnâ yâ nâru kûnî berden ve selâmen alâ İbrâhîme. / Ey Ateş! İbrahim’e karşı serin ve 
selâmet ol.” Enbiya/69.
2749   B1-, İ2-, İÜ 182a, MA-, T1-
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U 	 3	 Şeh-i ÀfÀúa dedi ãıóóat-bÀd
		  Dem-i nÀzikteri vaút-i germÀ
	 4	 RÿzgÀrıñ şehi SulùÀn Selìm
		  O SüleymÀn-ı zamÀn-ı dünyÀ
	 5	 Yel gibi òıdmet-i òÀúÀnìde
		  äalınır mÀ-óaãalı ãubó u mesÀ
	 6	 Ne èaceb bÀrid iken eùvÀrı
		  Buldu iúbÀli yine bÀd-ı hevÀ
	 7	 Ede aèdÀsını MevlÀ berbÀd
		  Ber-hevÀ olmaya yÀ Rab bu duèÀ

		  TÁRÌÒ-İ EMÌN-İ TERSÁNE-İ MOREVÌ èALÌ EFENDİ 		  TÁRÌÒ-İ EMÌN-İ TERSÁNE-İ MOREVÌ èALÌ EFENDİ 2750

		  MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün 
		  . - . - / . . - - / . - . - / . . - 
	 1 	 ÒoşÀ ulüvv-i cenÀb üzre õÀt-ı yek-dÀne 
		  Eder mizÀcına teklìf ùabè-ı şÀhÀne 
	 2	 èAlì Efendi o èÀlì himem kibÀr içre
		  Ki oldu defèa-i åÀnì emìn-i tersÀne 2751

[182b]	[182b]	 3	 Kemìne úadrine nisbet neôÀre-i baóreyn  
		  Eder idÀre-i berreyn o èaúl-ı ferzÀne
	 4	 Gözünde baór-i siyÀh u sefìd iki úaùre
		  O himmet anda ki var ol seòÀ mülÿkÀne
	 5	 Derÿn-ı óavø-ı emÀn içre lenger-endÀzı
		  Eder sefìne-i cÀh u celÀli merdÀne
	 6	 èAdÿ-yı cÀhı olan dÀraàacına gelsin 
		  ÒudÀ hemìşe dümen-gìr ola her yana 
	 7 	 O bì-bahÀne keremkÀra FÀøılFÀøılÀ tÀrìò
		  èAlì Efendi münÀsib emìn-i tersÀne 	 [H 1223] [H 1223] 2752

		  TÁRÌÒ-İ ÇEŞME-İ èALEMDÁR MUäÙAFÁ PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ ÇEŞME-İ èALEMDÁR MUäÙAFÁ PÁŞÁ 2753

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 äadr-ı aèôam MuãùafÀ PÀşÀ-yı òayrÀt-iktisÀb 2754

		  Fì-sebìli’llÀh ne raènÀ çeşme bünyÀd eyledi 

2750   B1-, İ2-, İÜ 182a, MA-, T1-
2751   kibÀr İ2: kibÀre İÜ
bì =1223 2-1225 = على افندى مناسب امین ترسانه  2752
2753   B1 161b, İ2 158b, İÜ 182b, MA-, T1-
TÀrìò-i Çeşme B1; TÀrìò-i Çeşme-i MuãùafÀ PÀşÀ Der-Eyyÿb İ2
2754   òayrÀt-iktisÀb B1, İÜ: òayrÀt-intisÀb İ2
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	 2	 Bu maóal sükkÀnı Àb-ı raómete muótÀc iken
		  TeşnegÀnı luùf-ile sìrÀb u dil-şÀd eyledi

	 3	 Úaùresi taèdÀdı üzre Óaú vere ecr ü åevÀb
		  Çeşme-i iósÀn ile bu semti ÀbÀd eyledi 

	 4	 Bir aúarsu gibi FÀøılFÀøıl söyledim tÀrìòini
		  MuãùafÀ PÀşÀ yerinde çeşme ìcÀd eyledi	     [H 1223] [H 1223] 2755

TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ RÁŞİD TÁRÌÒ-İ KETÒÜDÁ-YI äADR-I èÁLÌ ŞÜDEN-İ RÁŞİD 
EFENDİ EFENDİ 2756

 		  		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
             	 . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
	 1	 Yine mirèÀt-ı Óaú sÿret-nümÿ-dÀr-ı maúÀãıddır 
		  Yine şekl-i cemÀl Àyìne-i irfÀna vÀriddir

	 2	 èArÿs-ı dìn ü devlet úılãa lÀyıú òande-i şÀdì
		  Ki eltÀf-ı ÒudÀ meşşÀta-i èaãra müsÀèiddir

	 3	 Bu demler ketòüdÀlıú ãadrına bir muóterem geçdi 
		  İşÀretdir ÒudÀ tevfìúine ol õÀt şÀhiddir

	 4	 Meóemmed RÀşid ol ãÀóib-himem ol ãÀéib-ÀrÀ kim
		  èİbÀd-ı dìn ü mülke õÀt-ı pÀki hep fevÀéiddir

	 5	 èAceb merdÀne-àayret òÿb-şöhret õÀt-ı müsteånÀ
		  Vücÿd-ı eşrefi pìrÀye-baòşÀ-yı emÀciddir

	 6	 MübÀrekdir úudÿm-ı meymenet-fìrÿzu hep nÀsa
		  Úalem şükrÀneden ehl-i raúam destinde sÀciddir

	 7	 Ümìd-i òande-i eltÀfla diller küşÀd oldu
		  äafÀdan BÀb-ı èÁlì bendegÀnı Óaúúa óÀmiddir

	 8	 İlÀhì zÀr olanlar himmetiyle òandenÀk olsun
		  Ola günden güne iúbÀli efzÿn èömrü zÀéiddir

[183a][183a]	 9	 Ola tevfìúe her encÀm-ı kÀrı hem-úadem yÀ Rab
		  Ki ol õÀtıñ duèÀ-yı devleti hep òalúa èÀéiddir

	 10	 KibÀr-ı devlete èarø-ı tevÀrìò-i duèÀkÀrı
		  Baña òaylì zamÀndır FÀøılFÀøılÀ resm-i èavÀéiddir

	 11	 Óurÿf-ı sÀdeden tÀrìòini dü-leble vird etdim
		  RicÀliñ erşedi ol ketòüdÀ-yı ãadr RÀşiddir      [H 1223] [H 1223] 2757

	مصطفى پاشا یرنده چشمه ایجاد ایلدى  2755  = 1224
2756   B1-, İ2-, İÜ 182b, MA-, T1-
1223 = (dü leb) 2+1221= رال ارد اول كدا صدر راددرك  2757
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U TÁRÌÒ-İ ÚÁëÌ-TÁRÌÒ-İ ÚÁëÌ-Yİ EYYßB ŞÜDEN-İ MAÓMßD BEG Yİ EYYßB ŞÜDEN-İ MAÓMßD BEG 
EFENDİ EFENDİ 2758

		  Müstefèilün / Müstefèilün
		  - - . - / - - . -   
	 1 	 Maómÿd Beg ol nième’l-òalef
		  Ol õÀt-ı memdÿóu’l-òıãÀl
		  Maòdÿm-ı düstÿr-ı selef
		  Ol ãadr-ı cennet-intiúÀl
	 2	 Maòrecle oldu muóteşem
		  Semt-i EbÀ Eyyÿba hem
		  ÚÀêì olup ol muóterem
		  Úılsın muvaffaú õü’l-CelÀl
	 3	 Ey zÀde-i ãadr-ı güzìn
		  El-óaú sezÀ-yı Àferìn
		  Bu àayret ü èazm-i metìn
		  Sinn-i şebÀb içre kemÀl
	 4	 FÀøılFÀøıl bu hem medó ü åenÀ
		  Hem ismini eyler edÀ
		  Hem tÀm tÀrìòdir aña
		  ÚÀêì- i Maómÿdu’l-fièÀl	[H 1221] [H 1221] 2759

TÁRÌÒ-İ ODA-İ ÒAZÌNE-İ HÜMÁYßN TÁRÌÒ-İ ODA-İ ÒAZÌNE-İ HÜMÁYßN 2760

		  Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
		  - - . / . - - . / . - - . / . - -
	 1	 Bir kerre nigÀh eyle ki bu nüzhet-i cÀndır
		  Úıl seyr ü temÀşÀ ki oda bÀà-ı cinÀndır
	 2	 LÀyıkdır eger gelse temÀşÀsına RıêvÀn
		  MÀnend-i cinÀn işte bu Firdevs-i cihÀndır
	 3	 ZìbÀyiş ile göz úamaşır seyri ne mümkin
		  äan mihr-i cihÀn-tÀb gibi şuèle-feşÀndır 2761

	 4	 RaènÀlıàı bir rütbe ki her bir gül-i taãvìr
		  Çün èÀrıø-ı cÀnÀna ter ü òïy-çekÀndır

2758   B1-, İ2-, İÜ 183a, MA-, T1-
1221 = قاضى محمود الفعال  2759
2760   ARŞ 17, B1 148a, İ2-, İÜ 183a, MA-, T1-
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ; TÀrìò-i Donanma-yı HümÀyÿn B1
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. Arşiv’deki manzumenin altına Fâzıl’ın yazısıyla şu not düşülmüştür: “Her 
mıãraʿıñ önünden bir óarf alınca işbu mıãraʿ ôÀhir olur: Baúılmaz ãırçaya hìç var iken elmÀs”
Bu manzume hakkında Çukurlu tarafından bir tanıtım makalesi kaleme alınmıştır. Bk. Talip 
Çukurlu (2024). “Enderunlu Fâzıl’ın Kaside Nazım Şekliyle Yazdığı Akrostiş Bir Tarih 
Manzumesi”, Uluslararası Filoloji Bengü, 4(2), 76-787.
2761   seyri ARŞ, İÜ: seyr B1
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	 5	 Her ùÀú-ı mücellÀsı çü mirèÀt-ı Sikender
		  Yerden göge dek tÀbiş-i envÀrı revÀndır
	 6	 Her cÀya veren böylece ÀrÀyiş ü zìnet
		  Hep sÿr-ı hümÀyÿn-ı şehen-şÀh-ı zamÀndır 2762

[183b][183b]	 7	 YÀ Rab nice şehzÀdeleriyle ola dÀéim
		  Çün õÀtları nÿr-ı dil-i èÀlemiyÀndır
	 8	 VÀlÀ-himem ol Óaøret-i SulùÀn Selìm ÒÀn
		  ÁfÀú zamÀnında bütün emn ü emÀndır
	 9	 Reşk-Àver-i derbÀn-ı behişt oldu òazìne
		  Ey ùÀlib-i seyrÀn saña bes bu mekÀndır
	 10	 YÀ ãaàa yÀòud ãola nigÀh eyleme zinhÀr
		  Kim bu var iken àayra naôar èayn-ı ziyÀndır
	 11	 NÀlişler eder bir iki èÀşıúları vardır
		  EnvÀè-ı tekellüfle bu bir tÀze cüvÀndır
	 12	 LÀf eyleme FÀøılFÀøıl ki bu taèrìfe ne óÀcet 
		  Mıãraèlarınıñ evvelin alınca èayÀndır 2763

	 13	 Olursa mücevher yaúışır zìnete tÀrìò
		  Sÿr u fer ile cennet-i åÀnì-yi cinÀndır	 [H 1206] [H 1206] 2764

		  TÁRÌÒ-İ DÌGER TÁRÌÒ-İ DÌGER 2765

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün	
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Baú serÀyıñ dürlü dürlü naúş-ı nev-ìcÀdına
		  Bir de baú bu dil-küşÀ cÀy-ı NeşÀùÀbÀdına
	 2	 Naúş-ı gÿn-À-gÿn ile seyr et òazìne odasın
		  Baèd-ez-ìn baúma èAcem MÀnìsine BihzÀdına
	 3	 Bu niôÀm u zìnet ü ÀrÀyiş ü revnaú ile
		  Pek münÀsib cennet-i dünyÀ denilse adına
	 4	 Şevú-i sÿr-ı şÀh ile parlar yanar Àvìzeler
		  Öyle bir nÿr-ı ãafÀ doàmuş derÿn-ı şÀdına 2766

	 5	 ŞÀh-ı èÀlem Óaøret-i SulùÀn Selìm-i úÀmurÀn
		  Kim vücÿd-ı eşrefi bÀèiå cihÀn ÀbÀdına

2762   böylece ARŞ: böyle bir B1; revnaú-ı İÜ
2763   ARŞ’ta yer alan manzumenin sonunda, bu beyti açıklayıcı mahiyette “Baúılmaz ãırçaya 
hìç var iken elmÀs” ifadesi yer almaktadır.
1206= ف ی ج ن ت ث ن ى ج ن ن  2764
2765   B1 148b, İ2-, İÜ 183b, MA-, T1-
TÀrìò-i NeşÀùÀbÀd B1
2766   parlar yanar İÜ: par par yanar B1
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U 	 6	 èAbd-i òÀããı başçuúadÀrı Óüseyn ÁàÀ ki ol
		  Bu ocaàıñ beõl-i himmet eyleyen imdÀdına
	 7	 Hem teferrücgÀhlardan olmasın mı ser-firÀz
		  Böyle õÀtıñ erdi çün dest-i kerem-muètÀdına2767

	 8	 Oldu nüzhetgÀhlar óayret ile neôôÀre-sÀz
		  Beñzedi bu úıããa-i Şìrìn ile FerhÀdına
	 9	 Bir cüvÀndır ãanki èuşşÀúı óuøÿrunda oda
		  TÀze zìnetler verip ol úÀmet-i şìmşÀdına
	 10	 YÀr-i mümtÀzı gören aàyÀra etmez hìç naôar
		  áonceyi seyr eyleyen òÀrı getirmez yÀdına
	 11	 Hep mücevher olmalı tÀrìò-i zìnet FÀøılFÀøılÀ 
		  Baú bu naúş-ı dil-pesende Àferìn üstÀdına  [H 1206] [H 1206] 2768

 [184a] [184a]		  TÁRÌÒ-İ VAÚF-I LİÓYE-İ ŞERÌF-İ NEBEVÌ TÁRÌÒ-İ VAÚF-I LİÓYE-İ ŞERÌF-İ NEBEVÌ 2769

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 äÀóibü’l-òayrÀt olan ehl-i ãalÀóıñ ekmeli
		  MuãùafÀ BegzÀde-i ãulb-i Òalìl PÀşÀ belì
	 2	 Türbe-dÀr-ı Óaøret-i ÒÀliddir ol mìr-i celÀl
		  Vaúf-ı òayrÀt-ile olsun vÀúıf-ı sırr-ı èAlì
	 3	 Lióye-i pÀk ü şerìfi bu maúÀma vaúf edip
		  Óaú bu kim şÀd oldu rÿó-ı ÓÀcì Bayram-ı Velì
	 4	 Lióye-i ãÀóib-saèÀdetle úulÿb-ı zÀéirìn
		  Rÿşen olduúca ola Àyìne-i úalbi celì
	 5	 Ál-i Beyt imdÀd edip FÀøılFÀøıl dedim tÀrìòini
		  Lióye-i úudsiyyeden nÿr-ı saèÀdet müncelì     [H 1223] [H 1223] 2770

		  TÁRÌÒ-İ MEKTEB TÁRÌÒ-İ MEKTEB 2771

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 èAşú ola ÙÀhire Úadın ola saèyi meşkÿr
		  Óaccdan èavdet edip úıldı bu òayrı maèmÿr

2767   hem İÜ: hep B1 
1206 = ب ق ب ن ق ش پ ن ف ى ن ت ى ن  2768
2769   B1 159b, İ2 158a, İÜ 184a, MA-, T1-
TÀrìò-i Vaúf-ı Lióye-i Şerìfe B1
 1224 = (imam+ 5 ehl-i beyt 9) 14+1210 =  لحیه قدسیه دن نور سعادت منجلى  2770
2771   B1 156a, İ2 157b, İÜ 184a, MA 37, T1-   
TÀrìò-i Mekteb-i ÙÀhire Úadın B1, İ2, MA
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	 2	 Ehli ol mìr-i cinÀn-menzile èAbdurraómÀn
		  Duòteri èÁéişe ÒÀnım daòi olsun maàfÿr 2772

	 3	 Rÿóları şÀd ola hem ãÀóibetü’l-òayrÀtı
		  Dü-cihÀnda ede bu mekteb ile Óaú mesrÿr 2773

	 4	 Ùıynet-i ÙÀhireden niyyet-i ùÀhir görünür
		  İsmine fièli muùÀbıú ola yÀ Rab meécÿr
	 5	 Ne saèÀdet bu ki ÚuréÀn oúuduúca ãıbyÀn
		  TÀ úıyÀmet ola òayrÀt-ile ismi meõkÿr
	 6	 TÀm tÀrìòini ezberledi FÀøılFÀøıl eùfÀl
		  ÓÀcce ÙÀhire Úadınıñ ola mektebi nÿr	  [H 1222] [H 1222] 2774

		  BERÁY-I FISÚİYYE-İ NEV-ÌCÁD 		  BERÁY-I FISÚİYYE-İ NEV-ÌCÁD 2775	 	
		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Óaøret-i Yÿsuf ŻiyÀ PÀşÀ ki fiúr-i eşrefi
		  Òalú olunmuş çeşmesÀr-ı mihr ü mÀh-ı nÿrdan
	 2	 Eyledi iódÀå bu fısúiyye-i cevvÀleyi
		  İstedikce naúl olur kÀşÀne-i maèmÿrdan 
	 3	 BÀàçesi Àyìnesi ol Àb-ı pÀk ü ejderi
		  Bü’l-èaceb cism-i mürekkeb rìze-i billÿrdan
	 4	 FÀøılFÀøılÀ itóÀf-ı nev-ìcÀd içün ÀfÀúa hep
		  Oldu bu fevvÀre cÀrì òÀùır-ı düsùÿrdan2776

	

2772   ol B1, İÜ, MA: ola İ2
2773   ola: İ2-
1222 = حاجه طاهره قادین اوله مكتبى نور ن  2774
2775   B1-, İ2-, İÜ 184a, MA-, T1-
2776   Tarih beyti bulunmamaktadır.
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U TÁRÌÒ-İ VİLÁDET TÁRÌÒ-İ VİLÁDET 2777

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . - 
[184b]	[184b]	 1	 Luùf-ı MevlÀ ile Şeyò Aómed-i Saèdì bu gece
		  äulb-i pÀkinden ola müjde bir oàlan doàdu
	 2	 Feyø-i envÀrı ile Óaøret-i Saèdeddìniñ
		  áaybdan geldi cebÀbìr meh-i tÀbÀn doàdu 
	 3	 MÀh-ı õi’l-óicce şeb-i cumèada sÀèat onda
		  äanasın èÀleme òurşìd-i dıraòşÀn doàdu
	 4	 èÖmrü efzÿn ile mevdÿè ola ehlu’llÀha
		  Böyle doàan babadan nuùú-ı duèÀ-òvÀn doàdu
	 5	 FÀøılFÀøılÀ óayret ile dondu úalem destimde
		  Ki tamÀmen ola tÀrìòi SüleymÀn doàdu 2778 [H 1220]  [H 1220] 2779

		  TÁRÌÒ-İ ÇEŞME TÁRÌÒ-İ ÇEŞME 2780

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . - 
	 1	 Úıldı bu òayrÀtı cÀrì vÀcibü’t-taèôìm içün
		  Rÿóuna RıêvÀn-ı BÀrì ebr ola tekrìm içün
	 2	 KÀtibü’s-sırr aènì İbrÀhìm Efendi kim hemÀn
		  Óaãr-ı èömr etdi rıøÀ-yı ÒÀlıúı tetmìm içün

2777   B1 142b, İ2 157b, İÜ 184a, MA 24, T1-
TÀrìò-i VilÀdet İ2, İÜ, MA; TÀrìò-i VilÀdet-i SüleymÀn bin Şeyò Aómed-i Saèdì B1 142b 
Manzume, B1’de 153b’de “TÀrìh-i Mevlÿd-ı SüleymÀn” başlığıyla bazı farklılıklarla ve 8 beyit 
olarak aşağıdaki şekilde de yer almaktadır:
Mürşid-i post-nişìn Aómed Efendi bu gece
äulb-i pÀkinden ola müjde bir oàlan doàdu
Feyø-i envÀrı ile Óaøret-i Saèdeddìniñ
áaybdan geldi cebÀbir meh-i tÀbÀn doàdu
Nıãf-ı õilhicce şeb-i cumèada sÀèat onda
äanasın èÀleme òurşìd-i dıraòşÀn doàdu 
Baş òalìfe bulunan äÀlió Efendì óaúúÀ
Bir ay aúdem dedi kim úalbime ìmÀn doàdu
Bu müõekkerdir ola ismi SüleymÀn SÀlim
èAşú ola òÀùırına müjde-i ìmÀn doàdu
Óıyn-i vaøèında daòi kÀseye yazıldı ùılısm
Şöyle kim mÀderi nÿş eyledi ol Àn doàdu
Ne kerÀmet bu òavÀãã u ne hoş bu nefes
Ebeler parmaú aãar müşke ne ÀsÀn doàdu
İşte benden bu da bir dürlü kerÀmet FÀøıl
Ki tamÀmen ola tÀrìhi SüleymÀn doàdu
2778   óayret ile dondu úalem İÜ: dondu úalem óayret ile B1, İ2, MA
1221 = سولیمان دوغدى  2779
2780   B1 155b, İ2 157a, İÜ 184b, MA 24, T1-
TÀrìò-i Çeşme-i Meróÿm KÀtib-i Sır B1; TÀrìò-i Çeşme-i İbrÀhìm Efendi İ2, MA
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	 3	 İşte ez-cümle bu nev-çeşme gibi òayrÀtını
		  Úaùre-bÀr etdi èıùÀşa Kevåer-i Tesnìm içün 2781

	 4	 Rÿóuna her úaùresi olsun zülÀl-i FÀtióa
		  Faòr-ı èÀlem ol cenÀb-ı ãÀóib-i tefòìm içün
	 5	 Kaèbe òayrÀtı bu FÀøılFÀøıl nÀsa yaz tÀrìòini
		  Zemzem Àbı şürb ediñ ol rÿó-ı İbrÀhìm içün  [H 1221] [H 1221] 2782

TÁRÌÒ-İ CÁMİè-İ ŞERÌF BE-ÚAØÁ-YI ÇEHÁRŞENBE TÁRÌÒ-İ CÁMİè-İ ŞERÌF BE-ÚAØÁ-YI ÇEHÁRŞENBE 
DER-LİVÁ-YI BOLU DER-LİVÁ-YI BOLU 2783

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün 
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . - 
	 1	 äÀòibü’l-òayr u kerem Óaøret-i èAbdurraómÀn 
		  Rÿm BegzÀde bu nev-maèbedi úıldı bünyÀd 2784

	 2	 Men benÀ nuùúunu gÿş eyledi cÀmiè yapdı2785

		  Òayr-ı aèmÀle muvaffaúdır o mìr-i õì-şÀn
	 3	 Bu ÇehÀrşenbe úaøÀsı Bolu sancaàında
		  Oldu bu cÀmiè ile fÀéiú-i şehr ü büldÀn2786

	 4	 Maàfiret bulsun İlÀhì dilerim bÀnìsi
		  Òams-evúÀt-ı mübÀrekde oúunduúca eõÀn
	 5	 FÀøılFÀøılÀ òayr-duèÀ oldu bu tÀrìò-i tamÀm
		  Behce-i raómet ola cÀmiè-i èAbdurraómÀn 2787   [H 1224]    [H 1224] 2788

MERæİYE BERÁY-I èÁZİM-İ DERGÁH-I ÓAÚ MERæİYE BERÁY-I èÁZİM-İ DERGÁH-I ÓAÚ 
ÒUDÁVENDGÁR-I ESBAÚ SULÙÁN SELÌM-İ æÁLİæ ÒUDÁVENDGÁR-I ESBAÚ SULÙÁN SELÌM-İ æÁLİæ 2789

			  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün  
			  .  .  -  - /  .  .  -  - /  .  .  -  - /  .  .  -

	 1	 Felegiñ úubbe-i fìrÿzesi vìrÀn olsun
			  èÁlemiñ enfüs ü ÀfÀúı perìşÀn olsun

2781   Kevåer-i Tesnìm İ2, İÜ, MA: Kevåer ü Tesnìm B1
1221 =3-1224 = زمزم آبى شرب ايدك اول روح ابراهيم  ايچون  2782
2783   B1 159b, İ2 157a, İÜ 184b,  MA-, T1- 
TÀrìò-i CÀmiè-i Şerìf B1; TÀrìò-i CÀmiè-i Şerìf Be-ÚaøÀ-yı ÇehÀrşenbe Der-Sancaà-ı Bolu İ2
2784   nev: İ2-
 Men benâ mesciden li’llâhi Allâhu benâ lehû beyten“ من بنى مسجداً لِله بنى اُلله له بيتاً فى الجنةّ  2785
fi’l-cenneti / Kim Allah için bir mescid inşa ederse Allah ona cennette köşk bina eder. (Hadis)” 
Müslim, Sahîh, c.XIV, s.250, no:5298; Tirmizî, Sünen, c.II, s.135, no:319; Ahmed ibn-i Hanbel, 
Müsned, c.I, s.70, no:506.
2786   büldÀn B1, İ2: vildÀn İÜ
2787   tamÀm B1, İÜ: tÀm İ2 
1224 = بهجهء رحمت اوله جامع عبد الرحمن  2788
2789   B1-, İ2 160a, İÜ 184b, MA 39, T1-
Meråiye BerÀy-ı èÁzim-i DergÀh-ı Óaú ÒudÀvendgÀr-ı Esbaú SulùÀn Selìm ÒÀn èAleyhi 
Raómeti’l-MennÀn MA 
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U [185a]	[185a]	 2	 Felegiñ çeròi kırılsın nefes-i Àhımdan
			  PÀre pÀre dökülüp òÀkle yeksÀn olsun
	 3	 Felegiñ åÀbit ü seyyÀreleri baède’l-yevm
			  Rìze rìze ãaçılıp rìg-i beyÀbÀn olsun
4 2790	 Felegiñ çÀk ola nüh-aùlas-ı mìnÀ-fÀmı
			  Lìme lìme daàılıp èÀleme rìzÀn olsun
5 2791	 Doàmasın bir daòi òurşìd ile mÀhı felegiñ
			  MÀh u sÀli şeb ü rÿzu bize pinhÀn olsun
6			 Úılmasın devr-i felek bir daòi icrÀ-yı fuãÿl
			  Ne bahÀr u ne óazÀn u ne zemistÀn olsun 2792

7			 Düşmeye şebnem-i ter esmeye òoş-bÀd-ı seóer
			  Ne gül-i  tÀze ne bülbül ne gülistÀn olsun 2793

8 2794	 Hep èaúìm ola mevÀlìd-i åelÀå-ı èÀlem
			  Ne nebÀt ola ne maèden ne de óayvÀn olsun
9 2795	 ÒÀkini bÀda verip nÀrını versin Àba
			  Úuvvet-i çÀr-èanÀãır daòi buùlÀn olsun
10	 Ey felek ey felek ey çerò-i sitemkÀr yeter
			  Rÿz-ı maóşer görelim èÀleme dìvÀn olsun
11	 èÁlemiñ rÿóu olan şÀha ki úıydıñ ôÀlim
			  Nice şimden gerü èÀlem nice devrÀn olsun
12	 Nice maàrÿr ola iúbÀline dünyÀda kişi
			  Ùutalım taòt-ı cihÀn üzre SüleymÀn olsun
13	 èÁlemiñ işte SüleymÀnı Selìm ÒÀn-ı şehìd
			  Ùaòt-ı mülkü dilerim bÀàçe-i RıêvÀn olsun
14	 Öyle dÀnÀ-yı fehìm öyle himemkÀr u óalìm
			  Her maèÀrifde kemÀl-Àver-i itúÀn olsun

	 15	 Óüsn-i aòlÀúla ol óüsn-i cemÀl-i ùalèat
			  Böyle úÀbil mi èaceb bir daòi insÀn olsun
16	 Nice òayrÀt u eåer eyledi ìcÀd u binÀ
			  Òıdmeti nezd-i ÒudÀ mÿcib-i àufrÀn olsun
17	 Úıldı tertìb-i èasÀkir daòi taèlìm-i cihÀd
			  áÀzì ler zümresine şÀh-ı şehìdÀn olsun
18	 Ol úadar ancaú olur àayret-i dìn ü devlet
			  Saèy-i meşkÿru úabÿl-Àver-i YezdÀn olsun

2790   İ2, MA-
2791   İ2, MA-
2792   óazÀn İÜ: óarìf İ2
2793   gül-i MA: gülü İ2, İÜ
2794   İ2, MA-
2795   İ2, MA-
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19	 èÁúıbet ôÀhir olur vÀcib olan úÀnÿnu
			  Bilinir úadr-i èabÀ mevsim-i bÀrÀn olsun
20	 Áh ol mihr-i cihÀn-tÀba küsÿf ermiş iken
			  MÀ-óaãal istedi èÀlem yine raòşÀn olsun
21 2796	 Giderek úıldı bu tertìbi bahÀne cühelÀ
			  İstedi her birisi Rüsteme aúrÀn olsun
22 2797	 Der-èaúab erdi EbÀ-Müslim-i vaút imdÀda
			  Áferìn himmetine yÀveri YezdÀn olsun
23 2798	 Óaøret-i MuãùafÀ PÀşÀ-yı mededkÀr-ı àayÿr
			  Óaşre dek èÀleme devletle nigeh-dÀr olsun
24 2799	 ÚahramÀn-kevkebe ãÀóib-miée faòrü’l-vüzerÀ  
			  Cümle aèdÀları úoçbaşına úurbÀn olsun
25 2800	 èAşú ola àayretine mihre küsÿf ermiş iken
			  İstedi himmet-i vÀlÀsı ki raòşÀn olsun
26 2801	 O murÀd etdi úader oldu muòÀlif ammÀ
			  Saèy-ile defè-i úaøÀya nice imkÀn olsun 2802

27 2803	 Niyyet-i òayr ile ol Àãaf-ı vÀlÀ-meécÿr
			  Dü-cihÀn içre o niyyet ile õì-şÀn olsun
28	 Kim bilir taòta bedel Àh ola tÀbÿt-ı fenÀ
			  ŞÀh-ı maôlÿm èadem iúlìmine sulùÀn olsun
29	 On sekiz sÀl sekiz mÀh meger müddet-i mülk
			  Vaède geldikde ne úÀbil daòi meydÀn olsun
30	 AllÀh AllÀh nice òurşìd-i cihÀn-tÀb-ı zamÀn
			  Bir avuç òÀke girip ser-be-girìbÀn olsun

[185b] 	[185b] 	31	 ÇÀr-deh mÀh oturup kÿşe-i àamda maòlÿè
			  èÁúıbet böyle telef-kerde-i dÿnÀn olsun
32	 Bir alay kÀfir-i bì-dìn edip ol şÀha hücÿm
			  TÀ ki ol mehlekeden èadne şitÀbÀn olsun
33	 Bir sürü kelb-i èaúÿr etdi o şìre óamle
			  Her biri nÀr-ı cehennem ile büryÀn olsun
34	 Laènet olsun ten ü ervÀóına melèÿnÀnıñ 

Ebedì òÀneleri dÿzaò-ı nìrÀn olsun

2796   İ2, MA-
2797   İ2, MA-
2798   İ2, MA-
2799   İ2, MA-
2800   İ2, MA-
2801   İ2 ve MA’da 18. beyittir. 
2802   O İÜ: Hep İ2, MA / Saèy-ile İ2, MA: N’eylesin İÜ 
2803   İ2, MA-



  504  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 35	 Áh ol cism-i şerìf ol ten-i pÀlÿze-miåÀl
			  Ne revÀ êarb-ı edÀnì ile lerzÀn olsun

36	 Kimseye öf dememiş iken o nÀzende èazìz
			  Ne belÀ ãadme-i aèdÀ ile nÀlÀn olsun 2804

37	 Yalıñız nÀle-keşi ümmet-i İslÀm degil
			  Kim umar millet-i TersÀ daòi giryÀn olsun

38	 Aàlasın maóşere dek òÿn-ile çeşm-i èÀlem
			  Heft-deryÀ-yı cihÀn óasret ile úan olsun

39	 Yaàdı hep ãÀèiúalar bÀd-ı maùar bir müddet
			  MÀtem-i dehre bu yetmez mi ki bürhÀn olsun

40	 Dedi meråiyyesini òÀã çerÀàı FÀøılFÀøıl
			  TÀ-be-maóşer sebeb-i raómet ü àufrÀn olsun

41 2805	 Çünki tekrÀr ile òÀn olmadı bu fÀnìde
			  Dilerim dÀr-ı beúÀ taòtına òÀúÀn olsun 2806

42 2807	 Nÿr ile merúad-i pÀkinde o yatdıúca hemÀn
			  Óaøret-i PÀdişehiñ èömrü firÀvÀn olsun

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MUäÙAFÁ EFENDİ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MUäÙAFÁ EFENDİ 2808

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün     
             	 . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
	 1	 O meróÿm MuãùafÀ Óamdì Efendi mìr-i müsteånÀ
		  ŞebÀb eyyÀmı oldu èÀzim-i dÀr-ı bekÀ yÀ Rab 2809

	 2	 CihÀnda çünki kÀma doymadı sen bÀrì iósÀn et
		  Aña baà-ı cinÀn ÀsÀyişin rÿz-ı cezÀ yÀ Rab2810

	 3	 O raómetler ile yatdıúca sen ensÀbına baòş et
		  Bu firúat derdine bir ãabr u ùÀúat dÀéimÀ yÀ Rab

	 4	 CemÀèatle duèÀ-yı òayr-ı tÀrìòin dedi FÀøılFÀøıl
		  Şefìè-i óamdi olsun ol CenÀb-ı MuãùafÀ yÀ Rab  [H 1210] [H 1210] 2811

2804   Kimseye İÜ, MA: Kimseden İ2
2805   İ2-
2806   dÀr-ı İÜ, MA: taòt-ı İ2
2807   İ2-
2808   B1 163a, İ2 162a, İÜ 185b, MA 25, T1-
TÀrìò B1; TÀrìò-i VefÀt-ı MuãùafÀ Beg İ2, MA
2809   ŞebÀb İ2, İÜ, MA: ŞitÀ B1
2810   CihÀnda MA: CihÀñdan B1, İ2, İÜ 
1210 = شفیع حمدى اولسون اول جناب مصطفى یا رب  2811
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TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÓASAN BEG BİRÁDER-İ NÁÔIM-I TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÓASAN BEG BİRÁDER-İ NÁÔIM-I 
DÌVÁN-I BELÁáAT-UNVÁN DÌVÁN-I BELÁáAT-UNVÁN 2812

Müfteèilün / FÀèilün / Müfteèilün / FÀèilün
		  - . . - / - . - / - . . - / - . -  

1	 Rÿó-ı Óasan Mìr Àh úıldı firÀú-ı beden
		  YÀ Rab ola meskeni àarúa-i bÀà-ı èAden
	 2	 YÀ Rab ola rÿóuna sidre-i raómet maúar
		  Ola ten-i pÀkine sündüs-i cennet kefen
	 3	 Müddet-i èömr-i èazìz cümle yigirmi sekiz
		  Áh bu èazìmet ne tìz kÀma henÿz ermeden 2813

[186a]	[186a]	 4	 Oldu serÀydan hemÀn ãavb-ı cinÀna çerÀà
		  Rÿóuna tìmÀr ola maàfiret-i õü’l-Minen
	 5	 FÀøılFÀøıl o õÀt-ı óasen çünki aòìke èan-eb 2814

		  Yazsaña tÀrìòini mÀte aòì el-Óasan 2815	 [H 1201] [H 1201] 2816

TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I RİFèAT èALÌ BEG TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I RİFèAT èALÌ BEG 2817

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Áh o gül-àonce ciger pÀresi Rifèat èAlì Beg
		  Ola yÀ Rabb cinÀn içre àarìú-ı raómet 2818

	 2	 áoncedir kim ced-i aèlÀsı Gül Aómed PÀşÀ
		  Ced-be-ced àonce-i gülberg-i nihÀl-i devlet 2819

	 3	 Cedde-i èÀliyetü’ş-şÀnıda ÒÀnım SulùÀn
		  Óìbetu’llÀh ile mevsÿme-ùırÀz-ı èiãmet
	 4	 Yaènì ol mìr-i girÀn-mÀye henüz àonce iken
		  Oldu pejmürde-i tÀrÀc-ı óazÀn-ı óasret
	 5	 MÀ-óaãal õÀtı yigirmi iki yaşında iken
		  İrcıèì emri ile úıldı cihÀndan rıólet 2820

2812   B1 163a, İ2 162a, İÜ 185b, MA 26, T1- 
TÀrìò-i Seng B1; TÀrìò-i VefÀt-ı BirÀder-i äÀóib-i DìvÀn Óasan Mìr İ2; TÀrìò-i VefÀt-ı BirÀder-i 
äÀóib-i DìvÀn Óasan Beg MA
2813   èazìz B1, İÜ, MA: èazìzi İ2
2814   aòìke èan-eb B1, İ2, İÜ: aòun èan-eb MA / “Babadan kardeşin.”
2815   “Kardeşim Hasan vefat etti.”
1201 = مات اخى الحسن  2816
2817   B1 162b, İ2 162b, İÜ 186a, MA 26, T1- 
TÀrìò-i VefÀt-ı Rifèat èAlì Mìr İ2
2818   èAlì Beg B1, İÜ, MA: èAlì Mìr İ2
2819   Gülberg-i B1, İ2, MA: gülzÀr-ı İÜ 
2820   emri ile B1, İ2, MA: daèvetine İÜ



  506  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 	 6	 Çünki kÀm almadı bu fÀnì olan dünyÀda 
		  Vere Óaú rÿóuna èuúbÀda beúÀ-yı cennet 2821

	 7	 Dedi bir fÀtióa-i òayr ile FÀøılFÀøıl tÀrìò
		  èAlì Beg èazm-i cinÀn eyledi buldu rifèat    [H 1211] [H 1211] 2822

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD EFENDİTÁRÌÒ-İ VEFÁT-I REéÌSÜ’L-KÜTTÁB RÁŞİD EFENDİ2823

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - 
	 1	 Revnaú-efzÀ-yı riyÀset Àh Àh
		  Ol Meóemmed RÀşid ol èirfÀn-sirişt 2824

	 2	 èÁleme bir mÀtem oldu rıóleti
		  Var mı çÀre böyle imiş ser-nüvişt 2825

	 3	 Rÿóuna yÀhÿ oúu bir FÀtióa 
		  Nevbetiñ bulsa gerek her óÿb u zişt
	 4	 Fevt olunca evsaù-ı mÀh-ı sıyÀm
		  Hem-úudÿm-ı mevsim-i ürdìbehişt 2826

	 5	 FÀl-i cennet olduàundan FÀøılFÀøılÀ
		  Söyledim tÀrìòini RÀşid behişt 2827	 [H 1212] [H 1212] 2828

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MELEK PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MELEK PÁŞÁ 2829

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
          		  . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
	 1	 Bu ol düstÿr-ı vÀlÀ ãadr-ı esbaú õÀt-ı bì-hemtÀ
		  Meóemmed-nÀm ol pìr-i münevver ol Melek PÀşÀ
	 2	 Meleklerle hümÀ-yı rÿóu pervÀz etdi eflÀke
		  Belì rÿy-ı zemìn üzre beşerde úopdu vÀveylÀ 
[186b]	[186b]	 3 2830	 Hem-Ààÿş oldu Àòir zevcesi SulùÀn Zeyneble
		  CihÀnda èÀlem-i berzaòda hem de cennet-i èulyÀ

2821   dünyÀda B1, İ2, MA: dünyÀdan İÜ 
fatiha=1211 1+1210 =  على بك عزم جنان ایلدى بولدى رفعت  2822
2823   B1 163a, İ2 161a, İÜ 186a, MA 27, T1-
TÀrìò-i Dìger B1; TÀrìò-i VefÀt-ı RÀşid Efendi İ2, MA
2824   efzÀ-yı İ2, İÜ, MA: ÀrÀ-yı B1
2825   Var mı çÀre İ2, İÜ, MA: ÇÀre var mı B1
2826    hem İ2, İÜ, MA: her B1
2827   olduàundan B1, İÜi İ2: olduàuna MA
1212 = راشد بهشت  2828
2829   B1 143a, İ2 161a, İÜ 186a, MA 27, T1-
TÀrìò-i VefÀt-ı äadr-ı Esbaú Melek Meómed PÀşÀ B1; TÀrìò-i VefÀt-ı Melek Meómed PÀşÀ İ2, MA
2830   MA-
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	 4	 Melekler zìr-i òÀke yatdıàın bilmez idim evvel
		  Bu cism-i pür-øiyÀyı görmeyince òÀkde óÀlÀ
	 5	 Saèìd-i dü-serÀy olsun diyelim rÿóuna raómet
		  Aña dünyÀ veren AllÀh versin devlet-i èuúbÀ
	 6	 RıøÀéu’llÀh içün bir FÀtióa yÀhÿ mi-şev-àÀfil 2831

		  HemÀn maèlÿmuñ olsun ne melek úor ne beşer dünyÀ 2832

	 7	 Dedi menúÿùla tÀrìòini hep úudsiyÀn FÀøılFÀøıl
		  TürÀb oldu Meóemmed èaşúına bende Melek PÀşÀ  [H 1216] [H 1216] 2833

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MEÓMED BEG TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MEÓMED BEG 2834

             		             		 MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
            		  . - - - / . - - - / .  - - 
	 1	 Meóemmed Mìr-i Mekkìniñ dirìàÀ
		  Bu bir nev-àonce-i rÿó-ı revÀnı
	 2	 Henÿz açılmadan gül-bergi ãoldu
		  Ne puòte úor ne òÀmı dehr-i fÀnì 2835

	 3	 Dedi bir bì-bahÀ tÀrìò FÀøılFÀøıl
		  Meóemmed Beg reşìd cennet fidanı	 [H 1218] [H 1218] 2836

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I AÓMED EFENDİ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I AÓMED EFENDİ 2837

		  MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
             	 . - - - / . - - - / .  - - 
	 1	 Göñül verme bu bir dÀr-ı fenÀdır
		  CihÀna iètimÀd etmek òaùÀdır
	 2	 Oúu bir FÀtióa bu èabd-i zÀra
		  Ki ancaú bÀúì õÀt-ı KibriyÀdır
	 3	 İmÀm-ı Müslimìn Es-seyyid Aómed
		  İúÀmet-sÀz-ı miórÀb-ı beúÀdır
	 4	 Dedim menúÿùla tÀrìòi FÀøıl FÀøıl 2838

		  Bu beytim mÿcib-i òayr-ı duèÀdır

2831   “Gafil olma!”
2832   melek İ2, İÜ, MA: felek B1 /dünyÀ İ2, İÜ, MA: dünyÀya B1
1216 = ش پ ن ب ن ق ش ى ب ت  2833
2834   B1 144a, İ2 162 b, İÜ 186b, MA-, T1-
TÀrìò-i VefÀt-ı Maòdÿm Meómed Mìr-i Mekkì B1; VefÀt-ı Meómed Mìr İ2
2835   gül-bergi İ2, İÜ: gül-berg B1
	1226 =  محمد بك رشىد جنت فدانى  2836 baha, ba(2), he(5) elif (1) harfleri düşüldüğünde =1218
2837   B1 163b, İ2 162a, İÜ 186b, MA-, T1-
TÀrìò-i Dìger B1
2838   Dedim B1, İÜ: Dedi İ2 (İ2’de “FÀøıl” kelimesinin yazıldığı yer boş bırakılmıştır)
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U 	 5	 İmÀm-ı ÓÀcì Òüsrev Seyyid Aómed
		  Hep aãóÀb-ı cinÀna muútedÀdır		  [H 1220] [H 1220] 2839

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÚAYIŞBACAÚ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÚAYIŞBACAÚ 2840

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - 
	 1	 Meróÿm İsmÀèìl ol Úayışbacaú
		  Çekdi bu dünyÀ-yı fÀnìden ayaú
	 2	 Daltaban Firdevse cÀn atdı hemÀn
		  PÀydÀş olsun aña àufrÀn-ı Óaú2841

	 3	 Kimse bu fÀnìde úalmaz pÀyidÀr
		  Sen de sulùÀnım ayaà altına baú2842

[187a] [187a] 4	 Rÿóuna her kim oúursa FÀtióa
		  Maàfiret olsun aña mÀ-úad sebaú 2843

	 5	 NÀsa FÀøılFÀøıl söyledim tÀrìòini
		  Cennete baãdı úadem Úayışbacaú	 [H 1221] [H 1221] 2844

		  MERæİYE BERÁY-I ŞEHÁDET-İ DERVÌŞ MUäÙAFÁ MERæİYE BERÁY-I ŞEHÁDET-İ DERVÌŞ MUäÙAFÁ 2845 
		  Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
		  - - . / . - - . / . - - . / . - -
	 1	 Meróÿm RevÀnìci Dede MuãùafÀ yÀ Rab
		  Òalvetgeh-i óaøretde ola şÀd revÀnı 2846

	 2	 Tevóìdde AllÀh diyü Àl Àl oldu
		  İñledi Óüseyn ü Óasanıñ rÿó-ı revÀnı 2847

	 3	 Bir pÀre bedìd oldu yüzünde dem-i rıólet 
		  Úanlar ãaçaraú Àòirete uçdu revÀnì 2848

1220=   ج خ ى ب ب ج ن ن ق ت  2839
2840   B1 162a, İ2 163a, İÜ 186b, MA-, T1-
TÀrìò-i Meróÿm Úayışbacaú B1
2841   PÀydÀş B1, İÜ: PÀye-dÀş İ2
2842   ayaà B1, İÜ: ayaú İ2
 Kezâlike nakussu aleyke min-enbâi“  كَذٰلِكَ نقَصُُّ عَليَْكَ مِنْ انَْـبَٓاءِ مَا قدَْ سَبقََۚ وَقدَْ اٰتيَْناَكَ مِنْ لدَنَُّا ذِكْراً   2843
mâ kad sebak ve kad âteynâke min ledunnâ zikrâ / İşte böylece geçmiştekilerin haberlerinden 
bir kısmını sana anlatıyoruz. Kuşkusuz sana katımızdan bir zikir (Kur’an) verdik.” Taha/99
1221 =3-1224 = جنته بصدى قدم قایش بجق  2844
2845   B1 143b, İ2 163a, İÜ 187a, MA-, T1-
TÀrìò-i VefÀt-ı RevÀnìci Dede B1; TÀrìò-i VefÀt-ı Dervìş MuãùafÀ İ2
2846   Meróÿm İ2, İÜ: Raómetli B1
2847   rÿó-ı İÜ: òÿn-ı B1: şÀd-ı İ2
2848   yüzünde İÜ: yüzünden B1; bundan İ2 / ãaçaraú İÜ: dökerek B1, İ2 / uçdu İÜ: úıldı B1, İ2
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	 4 2849	 CÀn ùatlı degil õÀéiúa-i èaşúı duyana
		  Bu acı ölüm èÀşıúa bir tepsi revÀnì
	 5	 Ey çerò-i çep-endÀz be-èuşşÀú sitem-bes
		  Z’ìn cünbiş-i nÀ-rÀst tu be’gõer ki revÀnì 2850 
	 6	 Kevåerde úoma ey Dede bu FÀøılFÀøılı teşne
		  Yarın saña açdıúda èAlì şÀd-ı revÀnı	 [H 1206] [H 1206] 2851 

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I NEŞéET EFENDİ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I NEŞéET EFENDİ 2852

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 1	 Himmeti òÀøır ola Neşéet-i òuld-ÀrÀmıñ
		  NÀgehÀn eyledi bu dÀr-ı fenÀdan rıólet
	 2	 èAşú ile neşée bulup óaørete cÀn atdıàına
		  Yazdı FÀøılFÀøıl belì tÀrìòini èÀşıú Neşéet	     [H 1222][H 1222]2853 

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FIRÙINA ÚAPUDAN TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FIRÙINA ÚAPUDAN 2854	
		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1 	 Fırùına El-ÓÀcc Aómed Úapudan kim nÀgehÀn
		  Fülk-i rÿóu bÀdbÀn açdı muóìù-i cennete
	 2	 Sÿy-ı Óaúdan çün işÀret úaldırıp gösterdiler 
		  Ol daòi yelken-kürek cÀn atdı semt-i daèvete 2855

	 3	 KÀm alıp bu rÿzgÀrıñ doydu germ ü serdine
		  Lenger-endÀz oldu bu sÀóil-serÀy-ı óaørete
	 4	 FÀtióÀ AllÀh içün yÀhÿ ki bu limanda
		  Cümlemiz bir gün ola yatsaú gerek bu nevbete
	 5	 V’ey dedim FÀøılFÀøıl mièÀt-ile yazıp tÀrìòini
		  Fırùına El-ÓÀc Úapudan daldı úaèr-ı raómete   [H 1216/1801][H 1216/1801]2856 

2849   B1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
2850   cünbiş-i nÀ-rÀst tu İÜ: cünbüş-i nÀ-rÀãt ki B1; cünbiş ü nÀ-rÀst İ2. “Ey hilekar Felek! 
Âşıklara bu kadar eziyet yetişir. Doğru olmayan tavırlarından geç ki (her şey yolunda) ak(ıp 
git)sin.”
2851   Bu manzumenin başlığında “tarih” olduğuna dair bir işaret ve tarih düşürülen beyit 
bulunmamaktadır. Tarih manzumeleri arasında yer alan bu manzumenin sonuna sadece İ2 
nüshasında 1206 tarihi yazılmıştır.
2852   B1 143b, İ2 161b, İÜ 187a, MA 47, T1-
1222 = عاشق نشأت  2853
2854   B1 142b, İ2 163b, İÜ 187a, MA 48, T1-
2855   Ol daòi B1, İÜ, MA: Oldu İ2
miʿÀt = 200, bin söylenmemiş =1216 ,16= وی  2856
Kaynaklarda, kendisinin 23 Aralık 1773’te gemiden düşerek boğulduğu bilgisi yer almaktadır. 	
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U TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I SER-ÓALÌFE-İ ÚALEM-İ RßZ-TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I SER-ÓALÌFE-İ ÚALEM-İ RßZ-
NÁMÇE EMÌN EFENDİ NÁMÇE EMÌN EFENDİ 2857

                        	                        	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
             	  . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
[187b]	[187b]	 1	 Felek bir ehl-i Óaú ãÀóib-òüner õÀtı helÀk etdi
		  DirìàÀ dìde-i ebnÀ-yı èaãrı giryenÀk etdi 2858

	 2	 Meóemmed-nÀm Emìn rÿz-nÀmçe-i ãÀbıú ki èirfÀnla
		  Vücÿduñ ôÀhìr ü bÀùın èaceb maèmÿr u pÀk etdi 2859

	 3	 CihÀnda òÀnesi peyàÿle-i ehl-i niyÀz olmuş
		  MaúÀmı nÿr ola çoú ehl-i derdi şÀdnÀk etdi 2860

	 4	 Oúurken òaste-i devrÀna bir ãÀóib-nefes èÀrif
		  Felek bilmem nice ol merd-i pÀki zìr-i òÀk etdi
	 5	 Oúu bir FÀtióa bu derde cÀnım mevt derler Àh
		  A èömrüm bunda hep evlÀd-ı Àdem iştirÀk etdi
	 6	 Geçirdim defter-i eyyÀma FÀøılFÀøıl tÀm tÀrìòin
		  Ecel rÿz-nÀmçe-i èömr-i Emìni Àh çÀk etdi    [H 1223] [H 1223] 2861

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÙAYYÁR PÁŞÁ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÙAYYÁR PÁŞÁ 2862

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Áh ol ÙayyÀr PÀşÀ Àh o Maómÿdu’l-òıãÀl
		  Bir daòi devrÀn getirmez böyle ãÀóib-hÿş gibi
	 2	 NÀgehÀn baãdı èadÿlar cÀme-òvÀb içre anı
		  Murà-ı cÀnı Óaúúa pervÀz eyledi medhÿş gibi
	 3	 áadr ile úatè oldu bu reés-i èazìz ü eşrefi
		  Úondu bir tÀc-ı şehÀdet başına serpÿş gibi
	 4	 Áh bu dünyÀ devleti øıll-i òayÀl evhÀmıdır
		  èÁrife bu èÀlem-i fÀnì a èömrüm düş gibi
	 5	 Baór-i raómet cÿş edince Óaú àarìú-ı nÿr ede
		  Çaàlayıp òÿn-ı şehìdÀn etdigi pür-cÿş gibi

23 Aralık 1773 tarihi, Hicrì 8 Şevval 1187 tarihine tekabül etmektedir. Nüshaların tamamında 
ise H 1216/M 1801 tarihi yer almakla birlikte mısraın ebced değeri 1627 tarihini vermektedir 
(Urkaç Güler, 2022: 196).
2857   B1 143a, İ2 161b, İÜ 186a, MA-, T1- 
TÀrìò-i VefÀt-ı Emìn Efendi B1, İ2
2858   èaãrı B1, İ2: èaãrıñ İÜ 
2859   maèmÿr u pÀk B1: maèmÿr-ı pÀk İ2, İÜ / etdi: İ2-
2860   etdi: İ2-
1222 = اجل روزنامچه عمر امينى اه چاك ايتدى  2861
2862   B1 143a, İ2 161a, İÜ 187b, MA 47, T1- 
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	 6	 KÀr-bÀ-nevbetdir ey iòvÀn oúunsun FÀtióa
		  Cümle èÀlem mest olur bu cÀmla mey-nÿş gibi 2863

	 7	 Birleyip MevlÀsını FÀøılFÀøıl dedim tÀrìòini
		  Aãlına cÀn aùdı Àh ÙayyÀr PÀşÀ úuş gibi   2864      [H 1223] [H 1223] 2865

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MÜFETTİŞ SEYYİDÁ EFENDİ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I MÜFETTİŞ SEYYİDÁ EFENDİ 2866

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 èÁlemiñ şöhret-şièÀrı ol Meóemmed SeyyidÀ
		  Rÿóuna biñ raómet olsun yÀ İlÀhì ibtidÀ

2	 Ehl-i èirfÀn meclis-ÀrÀ böyle õÀt-ı òoş-beyÀn
	 ÕÀtına her fende eyler ehl-i tedrìs iútidÀ 2867

	 3	 İki defèa mübtelÀ-yı nefy ü àurbet oldu Àh
		  Geldiginde der-èaúab Óaúdan aña erdi nidÀ
	 4	 AllÀh AllÀh bÀà-ı dehre bülbül-i gÿyÀ iken
		  Ùaş-yaùır úıldı o òoş güftÀrı úahr-ı irtidÀ
[188a]	[188a]	 5 	 Nÿr-ı Àl-i HÀşimìdir rÿóuna el-FÀtióa
		  Buldu úandìl-i recebde úurb-ı Óaúúa ihtidÀ 2868

	 6	 FÀøılFÀøılÀ ol nÀùıúa-perdÀz içün tÀrìò-i tÀm
		  Bülbül-i sÀdÀt ola èAdn içre rÿóuñ SeyyidÀ    [H 1224] [H 1224] 2869

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I èABDULLÁH EFENDİ TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I èABDULLÁH EFENDİ 2870      
		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 èÁúıbet aàlar felekden bunda her kim güldü Àh
		  Bu gülistÀnda ne gül úoydu ne àonce yoldu Àh 2871

	 2 2872	 İşte ez-cümle bugün semt-i EbÀ Eyyÿbda
		  Çıúdı feryÀd-ı cihÀn èayyÿúa ãordum n’oldu Àh

2863   bu: İ2-
2864   gibi: İ2-
1223=1+1222 =   اصلنه جان اطدى اه طیار پاشا قوش كبى  2865
2866   B1 144a, İ2 162b, İÜ 187b, MA-, T1- 
TÀrìò-i VefÀt-ı SeyyidÀ Efendi B1; VefÀt-ı SeyyidÀ Efendi İ2
2867   beyÀn İÜ: zebÀn B1, İ2
2868   Nÿr-ı B1, İÜ: Rÿó-ı Àl-i İ2
1224 = بلبل سادات اوله عدن ایچره روحك سیدا  2869
2870   B1 144a, İ2 161b, İÜ 188a, MA-, T1- 
2871   ne: İ2-
2872   “Çıúdı feryÀd-ı cihÀn èayyÿúa ãordum n’oldu Àh” mısraı İ2’de hem 2. hem de 3. beyitte 
yazılmıştır.
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U 	 3	 Dediler rÿz-nÀmçe èAbdullÀh Efendi el-meded
		  Bir gül-i nÀzik idi aòlÀú-ı õÀtı ãoldu Àh 2873

	 4	 Şaşırıp vÀh ey amÀn eyvÀh vÀveylÀ dedim
		  Çeşm-i evlÀdı gibi òÿn ile didem doldu Àh
	 5	 Böyle õÀta aàlama èömrüm oúu bir FÀtióa
		  Úurb-ı Óaúda menzilin çünkim o èÀrif buldu Àh2874

	 6	 äıdú-ile FÀøılFÀøıl dedim AllÀh bir tÀrìòini
		  Defter-i eyyÀmdan rÿz-nÀmeci maóv oldu Àh  2875	 [H 1224] [H 1224] 2876

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÒADÌCE ÒÁNIM TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÒADÌCE ÒÁNIM 2877

		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Merúadiñ nÿr ola ey tÀze gül-i òandÀnım
		  Rÿóuña şebnem ede raómetini YezdÀnım
	 2	 Áh o dürdÀne o sermÀye-i èömr-i eslÀf
		  Aãlı pÀkìze o èiffetli Òadìce ÒÀnım
	 3	 èÖmer ÁàÀ úızı hem zevce-i İsmÀèìl Beg
		  ÒÀnedÀn-ı vüzerÀ mìr-i muèallÀ-şÀnım
	 4	 NÀzenìn èömrü erişdi sene tÀrìòine Àh
		  Dedi nÀsa sizi şimden gerü yÀhÿ cÀnım
	 5	 Kanmadım nÀz u naèìme úara òÀke düşdüm    
		  Oldu zehr-Àb-ı ecel derde amÀn dermÀnım
	 6	 Bu mezÀr üzre mürÿr eyleyen ehl-i inãÀf
		  áÀfil olma oúu bir FÀtìóa hey sulùÀnım
	 7	 FÀøılFÀøılÀ evvel-i elfÀøla yaz tÀrìòin
		  VÀãıl oldu óarem-i Óaúúa Òadìce ÒÀnım   [H 1223] [H 1223] 2878

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I EMÌNE ÒÁNIM TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I EMÌNE ÒÁNIM 2879

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Bu Emìne ÒÀnım ol nisvÀn-ı èaãrıñ müfrezi
		  ElçipÀşÀzÀde İbrÀhìm PÀşÀnıñ úızı

2873   Bir gül-i nÀzik idi aòlÀú-ı õÀtı ãoldu B1: Çıúdı feryÀd-ı cihÀn èayyÿúa ãordum n’oldu İ2; 
Bir gül-i nÀzik idi aòlÀúı õÀtı ãoldu
2874   çünkim İÜ: çünki B1, İ2
2875   eyyÀmdan B1: eyyÀmda İ2, İÜ
1224=1+1223= دفتر ایامدن روزنامه جى محو اولدى اه  2876
2877   B1 142b, İ2 164a, İÜ 188a, MA-, T1- 
1223 = و ا ح ح خ خ  2878
2879   B1 142b, İ2 164a, İÜ 188a, MA 48, T1- 
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[188b]	[188b]	 2	 Áh ol èiãmet-penÀhì gitdi dÀr-ı cennete
		  NÀr-ı hicrÀn içre ammÀ n’eyleyim úoydu bizi
	 3	 Fevtine úan aàlamaúdan Àh o şems-i rifèatiñ
		  Olmasın mı dìde-i óasret şafaúdan úırmızı
	 4	 Her kim oúursa bu rÿó-ı pÀke yÀ Rab FÀtióa
		  Rÿóuna fevvÀre olsun Àb-ı Kevåer körfezi   
	 5	 FÀøılFÀøılÀ bu mıãraè oldu fevtine tÀrìò-i tÀm
		  Óayf Emìne cennete gitdi dedi yÀhÿ sizi	        [H 1223] [H 1223] 2880

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FÁÙIMA ÒÁNIM TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FÁÙIMA ÒÁNIM 2881	
		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
1	 Óayf ola Àòirete rÿó-ı revÀnım gitdi

		  Şöyle ãandım ki tenimden daòi cÀnım gitdi
	 2	 Böyle hem bÀkire hem tÀze nişÀnlı eyvÀh
		  NÀ-murÀd oldu o pÀkìze-cüvÀnım gitdi
	 3	 ÚahramÀn-ı ecele Àh zifÀf oldu meger
		  Úara ùopraúlara ol tÀze fidanım gitdi 
	 4	 Úaldı ardında gözüm şìşe-i óaccÀm gibi
		  Rÿóuna raómet ola ãabr u emÀnım gitdi2882

	 5	 FÀøılFÀøılÀ noúùa-i eşkimle dedim tÀrìòin
		  DÀr-ı Firdevse bikir-FÀùıma ÒÀnım gitdi	 [H 1222] [H 1222] 2883

		 TÁRÌÒ-İ ŞEHÁDET-İ ZÌR-İ PÁY-I ESB-İ TERSÁ 		 		 TÁRÌÒ-İ ŞEHÁDET-İ ZÌR-İ PÁY-I ESB-İ TERSÁ 		
		 ÜMMEÒÁN ÒÁTßN 		 ÜMMEÒÁN ÒÁTßN 2884

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Nÿr ola raómetle úabriñ ey şeref-baòş-ı zenÀn
		  TÀ eõel èaşr-ı muóarremdir belÀ-yı èÀşıúÀn
	 2	 Rÿz-ı mÀtemde bu ãÿretle şehÀdet èaşú ola
		  Böyle lÀzımdır begim ãÀdıú muóibb-i òÀnedÀn2885

	 3	 ÔÀhiren bir úÀfir at üzre sebeb pÀmÀline
		  BÀùınan èaşú-ı şehìd-i KerbelÀya atdı cÀn

1223 = حیف امينه جنته كتدى ديدى يا هو سزي  2880
2881   B1-, İ2 164a, İÜ 188b, MA-, T1-
2882   ãabr u İ2: ãabr-ı İÜ
1222 = ف ب ف خ ن ت ي  2883
2884   B1 163b, İ2 164b, İÜ 188b, MA-, T1-
TÀrìò-i Taş B1; VefÀt-ı ÜmmeòÀn Úadın İ2
2885   lÀzım B1, İÜ: lÀzımdır İ2 /  begim İ2, İÜ: dostum B1



  514  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 	 4	 İşte èömrüm böyle rÿó-ı pÀke lÀzım FÀtióa
		  Çünki iåbÀt-ı vücÿd etmiş bu bir rÿò-ı revÀn
	 5	 FÀøılFÀøılÀ hep çıúdı istiúbÀle on iki imÀm
		  At úopardı bu muóarremde cinÀna ÜmmehÀn   [H 1222] [H 1222] 2886

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FEäÁÓAT USTA TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FEäÁÓAT USTA 2887

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Áh kim bu bÀà-ı dünyÀ bir èadem gülzÀrıdır
		  èÁúıbet her àonce-i zìbÀsı óasret nÀrıdır
	 2	 İşte bu nev-àonce kim Àteş bıraúdı dillere
		  ÁşinÀlar aàlamaúdan èandelìb-i zÀrìdir
[189a]	[189a]	 3	 Mehd-i èulyÀnıñ òazìne-dÀrı ol cennet-mekÀn
		  BÀà-ı óüsnüñ ùÿùì-yi gÿyÀ feãÀóatkÀrıdır 
	 4	 Rÿóuna biñ raómet olsun ol fidan-ı tÀzeniñ
		  ÚÀmet-i dil-cÿsu Óakúıñ àarúa-i envÀrıdır
	 5 2888	 FÀtióa-òvÀn ol ki şÀyÀn-ı duèÀ bu òayr-sÀz
		  Şöyle ümmìdim ki ehlu’llÀh şefÀèatkÀrıdır
	 6	 Söyledim FÀøılFÀøıl óurÿf-ı sÀdeden tÀrìò-i tÀm
		  İşbu beytim bÀèiå-i òayr-ı duèÀ-yı úÀrì dir 2889

	 7	 Bu FeãÀóat Usta kim gül-deşt-i cennet bülbülü
		  VÀlide SulùÀn meróÿmuñ òazìne-dÀrıdır2890  [H 1221]  [H 1221]2891

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FEäÁÓAT USTA TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FEäÁÓAT USTA 2892

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Nÿr ola raómetle úabriñ ey nisÀ mehpÀresi
		  ÒÀkiñ üzre ÀsumÀnıñ aàlasın seyyÀresi
	 2	 Ey FeãÀóat Usta ey ùÿùì-yi òoş-güftÀr Àh
		  Óaúú ezelden böyle yazmış Àh var mı çÀresi 2893

	 3	 Bu òazìne-dÀr usta ol nigÀr-ı nÀm-dÀr
		  VÀlide SulùÀn meróÿmuñ úulu bì-çÀresi

	ات قوپردى بو محرمده جنانه امهان  2886 =1234-12 imam= 1222
2887   B1 163b, İ2 165a, İÜ 188b, MA-, T1-
TÀrìò-i Dìger B1; VefÀt-ı FeãÀóat Úalfa İ2
2888   İ2, İÜ-
2889   duèÀ-yı İ2, İÜ: duèÀyı B2
2890   cennet İ2, İÜ: cennÀt B1
1225 = ل ل د ل ك م ك ه س و ا ح ا ص و ا ل د ه س ل ط ا م ر ح و م ك ه د ا ر د رو  2891
2892   B1 164a, İ2 165a, İÜ 189a, MA-, T1-
Yine Meróÿmeye TÀrìò-i Dìger B1; Dìger FeãÀóat Usta İ2
2893   Usta İ2, İÜ: nÀm B1
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	 4	 Óasretiyle mehd-i èulyÀnıñ firÀşa düşdü Àh
		  èÁúıbet günden güne ãoldu gül-i ruòsÀresi 2894

	 5	 èAşú ola ardınca cÀn atdı veliyy-i nièmetiñ
		  Der-èaúab uçdu úafesden bülbül-i ÀvÀresi
	 6	 Böyle her bir nÀzenìniñ úıymaú içün cÀnına
		  Çerò-i àaddÀrıñ elinden düşmedi àaddÀresi
	 7	 Òançer-i dest-i eceldir bu a èömrüm çÀresiz
		  Áh a cÀnım hìç oñulmazmış o ôÀlim yÀresi
	 8	 TÀ civÀr-ı Óaúda ol ey zübde-i nevè-i civÀr
		  Úabr-i pÀkiñ Kevåer-i cennet ola fevvÀresi
	 9	 Oúuyup tÀrìòini geçme oúu bir FÀtióa
		  Dÿstum dest-i ecelde herkesiñ cÀn-pÀresi
	 10	 Söyledim FÀøılFÀøıl sirişk-i noúùadan tÀrìòini
		  Òuld-ı zìbÀnıñ FeãÀóat óÿrì -yi mehpÀresi2895    [H 1221]    [H 1221]2896

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ZEYNEB ÒÁNIM TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ZEYNEB ÒÁNIM 2897

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Áh kim ol èiãmet-ÀrÀ nev-nihÀl-i nÀ-murÀd
		  Mìve-dÀr olmazdan evvel òÀke düşdü sÀyesi
	 2	 KetòüdÀ-yı bÀb ol meróÿm Naôìf-i esbaúıñ 
		  Duòter-i pÀkìzesi hem èömrünüñ sermÀyesi
	 3	 Gülmemiş açılmamış bir àoncedir maèõÿrdur
		  Áh ederse mÀderi úan aàlar ise dÀyesi 2898

[189b][189b] 	4	 ÇÀre var mı çÀresi ãabr u taóammüldür hemÀn
		  Çerò-i àaddÀrıñ budur ùabè-ı meôÀlim-vÀyesi 2899

	 5	 FÀtióa yÀhÿ ki Àòir sen de òÀk olsañ gerek
		  Çünki herkes òÀkden taòmìr olunmuş mÀyesi
	 6	 Óarf-i evvel her kelÀmında bu beytiñ FÀøılFÀøılÀ
		  İşte tÀrìò-i nev-ìcÀdım dürer hem-pÀyesi 2900

2894   günden İ2, İÜ: gün B1
2895   “zìbÀnın” kelimesindeki ikinci nun (ن) harfinin nazal n (ك) ile yazılması gerekmektedir 
fakat şair tarihi tam çıkarabilmek için nun (ن) harfini kullanmıştır. B1 ve İ2 nüshasında nun (ن), 
İÜ’de ise nazal n (ك) kullanılmıştır.
1221 =خ ز ي ب ن ن ف ت ي پ ي  2896
2897   B1 143b, İ2 163b, İÜ 189a, MA-, T1-
TÀrìò-i VefÀt-ı Duòter-i KetòüdÀ-yı Esbaú Naôìf Efendi B1; TÀrìò-i Zeyneb ÒÀnım İ2
2898   Gülmemiş B1, İÜ: Gül İ2 / àoncedir B1: àonce-i İ2, İÜ 
2899   vÀyesi B1, İÜ: mÀyesi
2900   kelÀmında İ2, İÜ: kelÀmından B1
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U 	 7	 Rÿóuna biñ raómet olsun Àh Zeyneb ÒÀnımıñ
		  Rÿó-ı pÀki oldu ebkÀr-ı cinÀn pìrÀyesi	 [H 1220][H 1220]2901

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FITNÁT ÒÁNIM TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I FITNÁT ÒÁNIM 2902

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Óayf kim èömr-i èazìzi ol fidanıñ ăz Àh
		  äoldu Àh açılmadan ol àonce-i mümtÀz Àh
	 2	 Bister-i nÀz u naèìm içre yatarken ey felek
		  Böyle ùaş altında yatsın mı o serv-i nÀz Àh
	 3	 ŞÀèire bir ùÿùì -yi èirfÀn-ı òoş-güftÀr iken
		  Bulmadı òÀk-i siyÀh içre aña hem-rÀz Àh2903

	 4	 Rÿóuna raómet ola tÀrìòi cevherden gerek
		  İki tÀrìò-i mücevher ile FÀøılFÀøıl yaz Àh2904

	 5	 Uçdu murà-ı cÀn ile Firdevse ol ùÿùì-yi cÀn     [H 1219] [H 1219] 2905

		  Eyledi Fıùnat ÒÀnım óÿrìlere pervÀz Àh	    [H 1219] [H 1219] 2906

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÓESNÁ ÒÁTßN TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ÓESNÁ ÒÁTßN 2907

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Áh ol àonce-i bÀà-ı iúbÀl
		  Nev-demìde o gül-i tÀze nihÀl
	 2	 Ki henüz àonce-i ne’şküfte iken
		  Anı dest-i ecel etdi pÀmÀl
	 3	 ÒÀke meyl eyledi ol tÀze fidan
		  Bulmadan úÀmet-i vÀlÀsı kemÀl
	 4	 Evc-i rifèatde øiyÀ-güster iken
		  Áh ne tìz buldu o mehpÀre zevÀl
	 5 2908	 Ede ol úÀmeti perverde-i nÀz

		 BÀà-ı cennetde ÒudÀ-yı MüteèÀl

1220 = ر ب ر ا ا ز خ ر پ ا ا ج پ  2901
2902   B1 144a, İ2 163a, İÜ 189b, MA-, T1-
2903   èirfÀn B1: èirfÀne İ2, İÜ / aña: İ2-
2904   ola İÜ: anıñ B1, İ2
1219 = ج ي غ ج ن ي ف ي  ج ن  2905
1219 = ي ي ف ن ت خ ن ي پ ز  2906
2907   B1 163a, İ2 164b, İÜ 189b, MA 28, T1-   
TÀrìò-i Dìger B1; Dìger ÓesnÀ Úalfa İ2; TÀrìò-i Dìger ÓesnÀ Úalfa MA
2908   İÜ-
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	 6 	 Rÿóuna FÀtióa her kim oúusa
		  äoñ nefesde ola ìmÀnına dÀl 
	 7	 Óarf-i menúÿùla FÀøılFÀøıl tÀrìò
		  Dedi bu beyti ola raómete fÀl
	 8	 Der-i BÀrìde bu ÓesnÀ ÒÀtÿn
		  CilvegÀhı ola Firdevs-i CemÀl	 [H 1210] [H 1210] 2909

		  TÁRÌÒ-İ DÌGER-İ MßMÁ-İLEYHÁ TÁRÌÒ-İ DÌGER-İ MßMÁ-İLEYHÁ 2910

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
[190a]	[190a]	 1	 BÀà-ı iúbÀliñ güzìde àonce-i şÀhÀnesi
		  Áh ol pÀkìze-gevher kÀn-ı óüsnüñ dÀnesi
	 2	 Óayf ol mest-i óayÀta úıydıñ ey sÀúì-yi çerò
		  CÀm-ı kÀma úanmadan dolmuş ecel peymÀnesi 2911

	 3	 TÀze-gÿ bir ùÿùì -yi òoş-lehce nev-güftÀr iken
		  Ey felek lÀyıú mı böyle ùaşdan olsun lÀnesi
	 4 2912	 Var mı çÀre Àh tÀ rÿz-ı ezel ey murà-ı cÀn
		  Cümleniñ maúsÿm imiş dünyÀda Àb u dÀnesi
	 5 2913	 Çünki yÀ Rab doymadı úasr-ı cihÀnıñ õevúine 
		  Merúad-i pÀki ola bÀà-ı cinÀn kÀşÀnesi 2914

	 6	 Óaú rıøÀsı’çün oúu bir kerre yÀhÿ FÀtióa
		  KÀr-bÀ-nevbet degil mi olma Óaú bìgÀnesi
	 7	 Aàlayıp menúÿùla FÀøılFÀøıl dedi tÀrìòini
		  Menzil-i ÓesnÀ dem-À-dem ola cennet-òÀnesi   [H 1210] [H 1210] 2915

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ZÌBÁ USTA TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ZÌBÁ USTA 2916

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 1	 Áh ey gerdÿn-ı ôÀlim ey sipihr-i kec-niôÀm
		  Úıydıñ ol ZìbÀya óayfÀ almadan dünyÀda kÀm

1210 = ب ي ب ن خ ت ن ج ي ف ج  2909
2910   B1 163a, İ2 164b, İÜ 189b, MA 27, T1 71a  
TÀrìò-i VefÀt-ı ÓesnÀ Úalfa B1, MA; VefÀt-ı ÓesnÀ Úalfa İ2; TÀrìò-i Meråiye T1
2911   kÀma úanmadan T1-
2912   T1-
2913   T1-
2914   cinÀn B1, İÜ, MA: cihÀnıñ İ2
1210 = ن ز ن ج ن ت خ ن  2915
2916   B1 162b, İ2 165b, İÜ 190a, MA 26, T1-  
TÀrìò-i VefÀt-ı ZìbÀ Úalfa B1, MA; VefÀt-ı ZìbÀ Úalfa İ2
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U 	 2	 Óaøret-i BeyòÀn SulùÀnıñ bu ZìbÀ cÀriye
		  ÇÀşni-gìr ustası ol òıdmetde iken ãubó u şÀm
	 3	 NÀgehÀn eyvÀh ol nev-àonce-i ne’şküfteniñ
		  Eyledi bÀd-ı ecel gül-berg-i eyyÀmıñ tamÀm2917

	 4	 Óaúú içün ey eyleyenler merúadim üzre èubÿr
		  Sizden ancaú maùlabım bir FÀtióadır ve’s-selÀm
	 5	 Bu teãÀdüf FÀøılFÀøılÀ şÀhid òulÿã-ı pÀkine
		  áonce-i ZìbÀy úopdu fevtine tÀrìò-i tÀm	  [H 1210] [H 1210] 2918

		 TÁRÌÒ-İ MENè-KERDEN-İ VEHHÁBİYÁN ÓUCCÁC[-			 TÁRÌÒ-İ MENè-KERDEN-İ VEHHÁBİYÁN ÓUCCÁC[-	
		 RÁ] EZ-VUäßL-i KAèBE-İ MÜKERREME 		 RÁ] EZ-VUäßL-i KAèBE-İ MÜKERREME 2919

		  FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
		  . . - - / . - . - / . . -
	 1	 Bu sene ehl-i óacca VehhÀbì
		  Vermedi Kaèbe-i şerìfe bülÿà 2920

	 2	 VÀlide ketòüdÀsı Yÿsuf AàÀ
		  Úılmadı Àh kesb-i nÿr-ı fürÿà
	 3	 Nıãf-ı rehden edince hep èavdet
		  Geldi tÀrìò-i tÀm óacc-ı dürÿà		  [H 1221] [H 1221] 2921

 		  TÁRÌÒ-İ MUVAÚÚİT-ÒÁNE TÁRÌÒ-İ MUVAÚÚİT-ÒÁNE 2922

		  Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün
		  - - . - / - - . - / - - . - / - - . -
	 1	 Seyr eyle bu mìúÀtdan aókÀm-ı dilgÀh-ı felek
		  ÔÀhir bu nev-òayrÀtdan hep mihr ile mÀh-ı felek
	 2	 Muvaúúite yapdı mekÀn óÀlÀ ser-i BostÀniyÀn
		  ŞÀkir Beg ol devlet-nişÀn òÀã-bende-i şÀh-ı felek
	 3	 Óaú baòtını gülgÿn ede iúbÀlini efzÿn ede
		  Hem luùfuna maúrÿn ede óÀúÀn-ı Cem-cÀh-ı felek2923

	 4	 Bu tÀm tÀrìòe sezÀ böyle muããanaè òoş edÀ 
		  ÌcÀd-ı FÀøılFÀøıldan ãalÀ ey úavm-i ÀgÀh-ı felek 2924

2917   eyvÀh ol B1, İ2, İÜ: eyvÀh kim ol MA / ecel İÜ: òazÀn B1, İ2, MA
1210= غنچه زیباى قوپدى  2918
2919   B1 149b, İ2-, İÜ 192b, MA-, T1-
TÀrìò-i Menè-i VehhÀbiyÀn Vuãÿl-i Kaèbe-i Mükerreme Be-KetòüdÀ-yı VÀlide Yÿsuf ÁàÀ İÜ
2920   ehl-i óacca B1: óacca İÜ
1221 = حج دروغ  2921
2922   B1 153b, İ2-, İÜ 192b, MA-, T1-
2923   Hem İÜ: Her B1 / Cem-cÀh İÜ: hem-cÀh B1
2924   FÀøıldan İÜ: FÀøıldır B1
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	 5	 Bir óarfi bizden yanadır bir óarfi at bìgÀnedir
		  Bu nev-muvaúúit-òÀnedir nìkÿ-raãadgÀh-ı felek [H 1221] [H 1221] 2925

		  TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ZÜBEYDE ÒÁNIM TÁRÌÒ-İ VEFÁT-I ZÜBEYDE ÒÁNIM 2926	
		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . - - / - . -
1	 èAdem iúlìmine raómet ile gitdiñ cÀnım

		  Derd-i óasretde úoduñ Àh beni sulùÀnım
	 2	 äararıp ãoldu amÀn berg-i òazÀn mÀnendi
		  ÒandenÀk olmuş iken gül gibi ol cÀnÀnım
	 3	 Áh ol àoncesi ol õevcesi Faòreddìniñ
		  Ùÿùì-yi hem-demi èiffetli Zübeyde ÒÀnım
 [193a]  [193a] 4	 Ey mürÿr eyleyen AllÀh içün olsun yÀhÿ
		  Oúu bir FÀtìóa olsun sebeb-i àufrÀnım
	 5	 èÁlem-i berzaòı yÀd eylesin ehl-i èirfÀn
		  Geçmesin àaflet ile merúadime iòvÀnım
	 6	 TÀm tÀrìòini yaz òayr-duèÀdan FÀøılFÀøıl
		  Meskeniñ behce-i nÿr ola Zübeyde ÒÀnım  [H 1223] [H 1223] 2927

		  TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ FÁÙIMA ÒÁNIM 		  TÁRÌÒ-İ VİLÁDET-İ FÁÙIMA ÒÁNIM 2928 
		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - -  / - . - -  / - . - -  / - . -
	 1	 KetòüdÀ-yı genc-i òÀúÀnì Òalìl ÁàÀ ki çerò

		 Zühreyi úılmış óarìm-i devletinde òÀdime
	 2	 èArø-ı iòlÀã-ı duèÀya bir vesìle-cÿ iken
		  Çün duèÀ-yı devleti elbet umÿr-ı lÀzıme 2929

	 3	 Duòter-i pÀki saèÀdetlerle úıldıúda ôuhÿr
		  DÀye-i endìşeyi güldürdü raúã-ı vÀhime
	 4	 Úıldı FÀøıl FÀøıl bu duèÀ-yı bì-bedel tÀrìò aña
		  Her dem ıãmarlandı SübóÀn-ı Kerìme FÀùıma 2930 [H 1205][H 1205]2931

1221 = ب ن م ق خ ن د ن ك ر د ا ف ك  2925
2926   B1-, İ2-, İÜ 192b, MA-, T1-
hemze =1223 1+1222 = مسكنڭ بهجۀ نور اوله زبیده خانم  2927
2928   B1 144a, İ2 157b, İÜ-, MA 39, T1-
TÀrìò-i VilÀdet-i FÀùıma ÒÀnım İ2, MA: TÀrìò-i VilÀdet B1
Çerkez Halil Efendi ile Zîbâ Hatun’un kızlarıdır. Halil Efendi ve eşi kötü bir sonla vefat etmiştir. 
Ayrıntılı bilgi için bk. İpşirli, Mehmet (1997), “Halil Efendi, Çerkez”, TDV İslam Ansiklopedisi, 
C. 5, s. 312.
2929   bir B1, İÜ: bin MA
2930   Úıldı İÜ, MA: Úılmada B1 / bu: B1-
1250 = هر دم اصمرلندي سبحان كريمه فاطمه  2931
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U TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-RİKÁB-I ŞÁH-I ENÁM TÁRÌÒ-İ SÁL-İ CEDÌD BE-RİKÁB-I ŞÁH-I ENÁM 2932 
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 

             	  . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
	 1	 Muóarrem mÀhı erdi mevsim-i lÀle	 zihì demler
		  Sene tÀrìòi yazdı lÀleye jÀle		  èaceb òoşter

2	 Yine nev-sÀle berg-i nev-bahÀrìden	 gül ü zerrìn
		 RiúÀb-ı şÀha ihdÀ úıldı nev-kÀle		 zer-ender-zer
3	 SemÀ-yı salùanat SulùÀn Selìm ÒÀn kim 		  cihÀn-ÀrÀ
		 Melekler ÀfitÀb-ı cÀhına hÀle			   felek çÀker
4	 CelÀl-i saùvet-i úahrıyla lerzÀndır	 dü-çÀk olmuş
		 Dil-i òÀúÀn-ı Çìn şÀh-ı BengÀle		  hem İskender
5	 NiôÀm-ı emr-i mülk ü dìne èaşú olsun	 budur himmet
		 Ne raènÀ himmet-i vÀlÀ-yı cevvÀle	 cihÀn-perver
6	 Olursa böyle olsun mülk-ÀrÀyì		  hezÀr aósent
		 Eder eslÀf-ı şÀhÀn reşkle nÀle		  Cem ü Úayãer
7	 NiôÀm-ı pÀdişÀhì óaşre dek FÀøılFÀøıl	 duèÀ ile
		 Ola rÿy-ı èarÿs-ı dehre tebòÀle 		  hümÀyÿn-fer
8	 Ola bu nev-hilÀl-i mÀh-ı nev-sÀli		  ãafÀlarla
		 CemÀl-i dìde-i iúbÀle dünbÀle			   neşÀù-Àver
9	 Muèaùùar sÀle kim èıùr-ı feròunde [H 1218] [H 1218] 2933   aña tÀrìò
		 MeşÀm-ı èÀleme müşkìni bir sÀle		            ola èanber 2934

10	 Dìger tÀrìò ile úarø-ı óasen yazdı [H 1218] [H 1218] 2935	 dil-i müflis
		 Verince óüccet-i sÀmÀnı dellÀle			   bu òÀkister
11	 Muãannaè naômla dört oldu tÀrìòim	           bütün tÀmdır
		 Selìm ÒÀna mübÀrek-bÀd nev-sÀle [H 1218] [H 1218] 2936  behì aòter 

[H 1218] [H 1218] 2937

TÁRÌÒ-İ SER-İ BOSTÁNİYÁN ŞÁKİR BEG TÁRÌÒ-İ SER-İ BOSTÁNİYÁN ŞÁKİR BEG 2938

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
             	  . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -

2932   ARŞ 24, B1 138a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
Hüve’l-FeyyÀø ARŞ
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir. 
1218 = عطر فرخنده  2933
2934   sÀle ARŞ: sÀldir B1 / müşkìni bir ARŞ: müşkìn-i pür B1
1218 = قرض حسن  2935
1218 = سليم خانه مبارك باد نو ساله  2936
1218 = بهى اختر  2937
2938   B1 155b, İ2-, İÜ-, MA-, T1-



  521  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

	 1	 Begim ãıóóat ile var ol saèÀdetlerle biñ yaşa
		  SezÀdır geçse õÀtıñ mesned-i iúbÀle eñ başa
	 2	 Ser-i kÀra getirdi böyle bir õÀt [u] zamÀn ehli
		  AmÀn ùaèn etmeyim şimden gerü hìç çerò-i úallÀşa
	 3	 Òaber geldi ki ŞÀkir Beg ser-i bostÀniyÀn oldu
		  äafÀ verdi bu peyàÀm-ı meserret yÀr-i sırdaşa
	 4	 Bu aòlÀú-ı óamìde bu tecellì var iken anda
		  CihÀnda òayr ile nÀm-ı şerìfin úazdırır ùaşa
	 5	 Gürÿh-ı òÀãekiyÀn óaşre dek õÀtıyla faòr etsin 
		  Şeref verdi ocaàa mÀye-i şÀn oldu yoldaşa
	 6	 ÒudÀ günden güne èummÀn ede deryÀ-yı iúbÀliñ
		  èAdÿ àark-Àb ola çeşm-i óasÿdundan akan yaşa
	 7	 Òulÿãundan efendim arø-ı tÀrìò etdigi FÀøılFÀøıl
		  Egerçi bir vezìre arø eder bir şÀh-ı zer-pÀşa
	 8	 Ser-i bostÀniyÀnım tÀze ŞÀkir Beg ki tÀrìòin
		  Mücevher ile yazdırdım bu gÿne kilk-i naúúÀşe	 [H 1221][H 1221]2939

		  HÜVE’L-FEYYÁØ HÜVE’L-FEYYÁØ 2940

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . -

1	 Sene-i òayr u saèÀdet tesbìb
		  Bunda gizlendi nice sırr-ı èacìb
	 2	 Resm edip sìneye naúş-ı iúbÀl
		  Maóv olup ãÿret-i cevr ü Àsìb
	 3	 Buldu iúbÀl ile bir ÀrÀyiş
		  GÿyiyÀ bir ãanem-i dìde-firìb
	 4	 ÒÀk-i dergÀh-ı hümÀyÿna hemÀñ
		  Bulsa yüz sürmek içün bir taúrìb
	 5	 Dergeh-i ŞÀh Selìm ÒÀn ki odur
		  SÀye-i Òaøret-i MevlÀ-yı Mucìb
	 6	 Gün gibi doàdu ãabÀó-ı iúbÀl
		  Nÿr-ı òurşìdi kim eyler tekõìb
	 7	 Çeròi aèdÀ gibi eyler tesòìr
		  Úuvvet-i kevkebe-i baòt-ı necìb
	 8	 Baèd-ez-ìn pençe-i iúbÀli ile
		  Çerò-i bedkÀra gerekdir teédìb

1221 = ب ت ن ي ن  ت ز ش ب  2939
2940   ARŞ 16, B1-, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi TS.MA.e 360/11’de kayıtlıdır. Belge tarihi 
29.12.1218’dir.
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U 	 9	 BÀng-ı tekbìr ile olsun seyfi
		  Minber-i kelle-i aèdÀda òaùìb
	 10	 SÀl-i tÀrìòine buldum FÀøılFÀøıl
		  FÀl ùarzıyla iki lafô-ı àarìb
	 11	 Bu sene müjde-i tÀmm olduàuna
		  Geldi tÀrìòi fütÿóÀt-ı úarìb            [H 1207] [H 1207] 2941

		 LATÌFE BERÁY-I NÁéİB-İ BEŞİKÙAŞ NÜVİŞTE [BßD]		 LATÌFE BERÁY-I NÁéİB-İ BEŞİKÙAŞ NÜVİŞTE [BßD]2942 
		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
1	 Ey ahÀlì-yi Beşikùaş óani àayret-i dìn

		  Ne revÀdır ki ola maókemeñiz kÀfire ev
	 2	 Öyle kÀfìr ki biniş etmek içün maèhÿde
		  Dökülür meõhebiniñ óavı verince pastav
[193b]	[193b]	 3	 Beni hìcv eyler imiş baú şu Úızılbaş kediye 
		  Ne øarar şìre eger gürbe ederse mevmev
	 4	 Áh bilsem ki o b.ú nÀzmı kim etmiş inşÀd
		  Gösterirdim nice bÀrÿta úomaú yanmış kav
	 5	 Baña mı èarø-ı süòan hey kedi mÿm söndürecek
		  Nice òurşìde çerÀà eyleye èarø-ı pertev
	 6	 Hücÿma cüréet ederse ne èaceb kim köpegiñ
		  Eceli gelse baúıp yıldıza eyler èav èav
	 7	 Aramızda óani ülfet óani ol eski óuúÿú
		  MüslümÀnda bu mudur óaúú-ı ãadÀúat hey gÀv

		  BERÁY-I ÚAäR-I MERÚßM BERÁY-I ÚAäR-I MERÚßM 2943		
		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Òalúa-i dergeh-i úaãr olmaàa çeròiñ güneşi
		  Yüzü fersÿde-i òÀk oldu ãabÀóan u èaşiyy2944

	 2	 Söyle bu bÀbda ey çerò-i òilÀf olmaz ya
		  Var mıdır rÿy-ı zemìn üzre bu úaãrıñ bir eşi2945

	 3	 Ser-i bevvÀb bu dergÀhda iúbÀl ü kerem
		  ÁsitÀnı felek ü bÀd-ı ãabÀ perde-keşi2946

1207 =  فتوحات قریب  2941
2942   B1-, İ2-, İÜ 193a, MA-, T1-
2943   B1-, İ2 176b, İÜ 193b, MA 22, T1-
BerÀy-ı DergÀh-ı VÀlide SulùÀn İ2, MA
2944   ãabÀóan İ2, İÜ: ãabÀóa MA
2945   úaãrıñ İÜ: çeròiñ İ2, MA
2946   bÀd-ı İ2, MA: bÀd u İÜ
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BERÁY-I DERGÁH-I FELEK-BÁRGÁH BERÁY-I DERGÁH-I FELEK-BÁRGÁH 2947

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
             	  . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -

1	 Buyur şevketli şÀhım bu letÀfet-baòş-ı eyvÀna
		  èAmÿd-ı ãubó olmuş ÀsitÀn-ı bÀb-ı kÀşÀne
	 2 2948	 Gözü yollarda úaldı sìne çÀk etdi bu dergÀhı
		  Esìri pÀy-bÿs-ı devlet-i teşrìf-i şÀhÀne
	 3	 Açıldıúca miåÀl-i èÀşıúÀn feryÀd eder ammÀ
		  Güler mıãraèları gÿyÀ dehÀn-ı şÿò-ı cÀnÀne

		  DÌGER BERÁY-I ÚAäR-I MERÚßM DÌGER BERÁY-I ÚAäR-I MERÚßM 2949

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
             	  . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -

1	 Zihì úaãr-ı muèallÀ ÀsumÀnÀsÀ ki rifèatde
		  Zemìn ü bÀmı óayret-baòş-ı her-ednÀ vü aèlÀdır
	 2	 Zemìni ebr ü bÀmı çerò ü derbÀnı hümÀlardan
		  Daòi miréÀtı meh Àvìzesi èaúd-i æüreyyÀdır

BERÁY-I DERGÁH-I VÁLİDE SULTÁN BERÁY-I DERGÁH-I VÁLİDE SULTÁN 2950

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
    	         	   . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -

1	 Beşikùaşıñ úuãÿr-ı bì-úuãÿruñ pÀre-i elmÀs
		  Görünce úızarıp mercÀn olur şerm ü óicÀbından
	 2	 Derÿnuñ seyr içün dÀmÀn-ı ùÀúıñ mevc-bÿs eyler
		  Hemìşe ruòãat ister ol şeh-i èÀlì-cenÀbından

[194a][194a]		  ÚIÙèA-İ ÒÁTİME BE-DUèÁ-YI ŞÁH-I DEVRÁN ÚIÙèA-İ ÒÁTİME BE-DUèÁ-YI ŞÁH-I DEVRÁN 2951

		  Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Óaú dÀéim ede Óaøret-i SulùÀn Selìmi
		  İlhÀmına Àyìne ola úalb-i selìmi

2947   B1-, İ2 176b, İÜ 193b, MA 23, T1-
Dìger BerÀy-ı DergÀh-ı Felek-BÀrgÀh İ2, MA
2948   İ2, MA-
2949   B1-, İ2-, İÜ 193b, MA-, T1-
2950   B1-, İ2 174b, İÜ 193b, MA 20, T1 101b
BerÀy-ı Úuãÿr-ı BeşiktÀş İ2, MA, T1
2951   B1-, İ2 174b, İÜ 194a, MA 19, T1 101b
MuúaùùaèÀt MA
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U 	 2	 Rifèatle ola mÿze-i vÀlÀ-yı şerìfi
		  Ser-tÀc-ı selÀùìn-i cihÀn üzre selìmì

		  BERÁY-I OTAá-I MUèALLÁ BERÁY-I OTAá-I MUèALLÁ 2952

		 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 	
           	  	   . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -

1	 Şeh-i èAbdülóamìdiñ úurdular otaà-ı vÀlÀsın
		  Yañında òayme-i gerdÿn beytü’l-èankebÿt oldu
	 2	 Bu bir èÀlì øiyÀfet kim sımÀùı ùutdu ÀfÀúı
		  Bu şimden ãoñra hep ins ü cine ãad-sÀle úÿt oldu2953

		  ÚIÙèA-İ DÌGER BERÁY-I OTAá-I MUèALLÁ ÚIÙèA-İ DÌGER BERÁY-I OTAá-I MUèALLÁ 2954

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Gördü otaà-ı muèallÀsını şÀh-ı èaãrıñ
		  FÀøılFÀøılıñ fikri bu maènÀyı hemÀn kesb etdi
	 2	 áÀlibÀ söylediler şÀha bu naøm-ı felegi
		  áaøab edip yerine başúa felek naãb etdi

		  BERÁY-I áÁŞİYE 		  BERÁY-I áÁŞİYE 2955

		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Esb-i şehzÀde-i SulùÀn SüleymÀna bugün
		  Úondu bir àÀşiye-i pür-güher ü bì-hemtÀ
	 2	 İşte her bÀftesi bir mihr ile bir meh gibidir 
		  Çerò bu kesmeye beñzer mi efendim óÀşÀ

		  DÌGER BERÁY-I ÚAäR-I MERÚßM DÌGER BERÁY-I ÚAäR-I MERÚßM 2956

		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Bu iki úaãr miyÀnında ki óavø-ı zìbÀ
		  Leõõet-i Àbı şeker rÀyióası bÿy-ı gül-Àb

2952   B1-, İ2 174b, İÜ 194a, MA 19, T1 101b
2953   ÀfÀúı İÜ, T1: dünyÀyı İ2,MA
2954   B1-, İ2 174b, İÜ 194a, MA 19, T1 101b
BerÀy-ı Otaà İ2, MA; Úıùèa İÜ
2955   B1-, İ2 174b, İÜ 194a, MA 19, T1 101b
2956   B1-, İ2 174b, İÜ 194a, MA 20, T1 101b
BerÀy-ı Óavø ki MiyÀn-ı Dü-Úaãr Bÿd İ2, MA, T1
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	 2	 Úaãrlar cilvede reşk etmededir birbirine
		  Hele ôannım bu ki mÀbeyn-i hümÀda şeker-Àb

		  BERÁY-I ÓÜCRE DER-NEŞÁÙ-ÁBÁD BERÁY-I ÓÜCRE DER-NEŞÁÙ-ÁBÁD 2957

		 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - -  / - . - -  /  - . -

1	 Naúş-ı zerrìn şuèle vermiş óücreden
		  Şöyle kim ãad-mÀh doàmuş àurreden

	 2	 äadr-ı iúbÀlinde ãÀóib-òÀneyi 
		  äaúlasın MevlÀ úaøÀdan neôôÀreden

		  BERÁY-I ZER-EFŞÁNÌBERÁY-I ZER-EFŞÁNÌ 2958

		 MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün 
       	      	   . - . - / . . - - / .  - . - / . . - 
[194b]	[194b]	 1	 NiåÀr eyledi şÀh-ı cihÀn-ı ÀfÀúa
		  O rütbe sìm ile zer ki óisÀbdan efzÿn2959

	 2	 Görünce bende-i òÀãã-ı duèÀgeri FÀøılFÀøıl
		  Bu beyt-i bì-bedel oldu dehÀndan bìrÿn

	 3	 Bu keåret-i zer ü sìmi göreydi şimdi eger
		  Yere geçer idi şerm ü óicÀbdan ÚÀrÿn

		  BERÁY-I èALEMDÁRZÁDEBERÁY-I èALEMDÁRZÁDE 2960

		  Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		  - . - -  / - . - -  / - . -
	 1	 ÁgÀh oluñ ki şimdi eyÀ dilberÀn-ı Rÿm
		  Mìr-i livÀ-yı óüsn èAlemdÀrzÀdedir

	 2	 ŞÀh-ı èalem-firÀz-ı muóabbet ki ardına
		  äaf ãaf sipÀh-ı fitne süvÀr u piyÀdedir

	 3	 VÀlì-yi sancaú-ı dil-i erbÀb-ı èaşú kim
		  RÀyÀt-ı fetó ü nuãret önünce küşÀdedir

2957   B1-, İ2 175a, İÜ 194a, MA 20, T1 102a
Dìger BerÀy-ı Óücre Der-NeşÀùÀbÀd İ2, MA,T1
2958   B1-, İ2 175a, İÜ 194b, MA 20, T1 102a
Úıùèa İÜ
2959   sìm ile İ2, İÜ, T1: sìm ü MA
2960   B1-, İ2 175a,  İÜ 194b, MA 20, T1 102a
Úıùèa İÜ
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U 		  BERÁY-I ÚULÚUL-I MÌBERÁY-I ÚULÚUL-I MÌNÁ NÁ 2961

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - -  / - . - -  / - . -
	 1	 áÀlibÀ mìnÀ daòi sÀúì ile
		  Leb-be-leb olmaú diler sÀàar gibi
	 2	 Şerm edip úulúul dedi peymÀneye
		  Yaènì sen söyle niyÀz eyler gibi

		  BERÁY-I BAÒÌL BERÁY-I BAÒÌL 2962

		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Bir gedÀ-çeşm ü seòÀ düşmeni gördüm ki bütün
		  Òalú óayretde úalıp óisset ü imsÀkinden2963

	 2	 Bulsa imkÀnını dellÀkine hammÀm içre 
		  Kir daòi vermez idi cüååe-i nÀ-pÀkinden

		  BERÁY-I RßZGÁR BERÁY-I RßZGÁR 2964

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
	  	 . . - - / . . - - / . . -

1	 Böyle bÀda nice keştì dayanır
		  Kÿhlar daòi óevÀya úalúar 2965

	 2	 BÀd-ı ãarãar da desem lÀyıúdır
		  Bu daòi cümle cihÀnı ãarãar

		  ÚIÙèA ÚIÙèA 2966

		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Puòtedir mìve-i sìb-i õeúanı òÀm degil
		  İótiyÀc eylemez ol fÀkihe şems ü úamere
	 2	 Mìve-i vaãlını evvel bütün aàyÀr yemiş
		  Bize rÀm olsa da ol úaddi fidan mÀ’å-åemere 2967

2961   B1-, İ2 175a, İÜ 194b, MA 20, T1 102a 
2962   B1-, İ2 175a, İÜ 194b, MA 21, T1 102a 
2963   seòÀ İ2, İÜ, T1: seòi MA
2964   B1-, İ2 175b, İÜ 194b, MA 21, T1 102a
Dìger İ2, MA, T1
2965   Kÿhlar İÜ, MA, T1: Güher İ2
2966   B1-, İ2 175b, İÜ 194b, MA 21, T1 102b
Dìger İ2, MA, T1
2967   vaãlını İ2, İÜ, T1: vuãlatını MA
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	ÚIÙèA ÚIÙèA 2968

		 FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -

[195a]	[195a]	 1	 Baú şu ÙopòÀneye dilberler ile dopdoludur
		  Kişi gördükde fetìl almaya hìç úÀbil mi2969

	 2	 Áteş-i èaşú-ile bÀrÿt gibi hep ùutuşur
		  Yalıñız falya veren dilberine FÀøılFÀøıl mı

	 BERÁY-I MUÙRİB BERÁY-I MUÙRİB 2970

	 FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün

	 . . - - / . . - - / . . -

1	 Muùrib-i mÀ ki çün ÀvÀze keşìd 
		  Nefes-i bülbül-i ìn bÀà girift 2971

	 2	 Z’Àteş-i naàme-i ãavt-ı òÿbeş
		  NÀy der-sìne-i òod dÀà girift 2972

		  BERÁY-I MUÙRÌB BERÁY-I MUÙRÌB 2973   

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /  FÀèilün

		  - . - - / - . - - / - . -

1	 Men çünìn muùrib ne-dìdem der-cihÀn
		  Hem neyÀyed hemçü ÿ der-Àdemì2974

	 2	 Key rehÀ yÀbed uãÿl ez-dest-i ÿ
		  Murà dum-tekrÀr-dum dÀred hemì2975

	

2968   B1-, İ2 175b, İÜ 195a, MA 21, T1 102b
Dìger İ2, MA, T1
2969   dilberler İÜ, MA, T1: dilber İ2
2970   B1-, İ2 175b, İÜ 195a, MA 21, T1 102b
2971   “Çalgıcımız şarkı söylerken bu bağın bülbülünün nefesi tutuldu.”
2972   ãavt MA, T1: ãÿret İÜ, İ2 / “Güzel sesinin nağmesinin ateşinden ‘ney’in göğsünü yara 
kapladı.” 
2973   B1-, İ2 175b, İÜ 195a, MA 21, T1 102b
Dìger BerÀy-ı Muùrib İ2, MA, T1
2974   “Ben dünyada böyle bir çalgıcı görmedim. Hem gelmiyor hem de (büyük bir) adammış 
gibi davranıyor.” 
2975   Usûl, onun elinden ne zaman kurtulacak? Kuş, düm-tekrar-düm (usullerinin) tamamının 
sahibidir.
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U 	 DÌGER MUÙDÌGER MUÙRİB RİB 2976     

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün /  FÀèilün
	 - . - - / - . - - / - . - - / - . -
	 Muùrib-i mÀ ez gelÿ çün ber-keşìd ÀvÀz rÀ 2977

	 Zühre pinhÀn mì-küned ender kes-i òod sÀz rÀ

DER-TEFERRÜC-İ ARSLAN-ÒÁNE GÜFTE BßD DER-TEFERRÜC-İ ARSLAN-ÒÁNE GÜFTE BßD 2978

	 Feèÿlün / Feèÿlün /  Feèÿlün / Feèÿl
	 . - - / . - - / . - - / . -
1	 Miyendìş ey şìr-i òïr u õelìl    
	 Ki der-úayd u zencìr efkende şüd
2	 Der-ìn dergeh-i ŞÀh èAbdülóamìd 
	 Besì pÀdişeh hemçü tÿ bende şüd2979

	 BESTE DER-MAÚÁM-I SßZİNÁK BESTE DER-MAÚÁM-I SßZİNÁK 2980

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
	 - . - -  / - . - -  / - . - -  / - . -
1	 Rÿz u şeb Àh eylemekden çÀk çÀk oldum yeter
	 áayrı inãÀf et a ôÀlim ben helÀk oldum yeter
2	 El-amÀn FÀøılFÀøıl o şÿha söyle raóm etsin baña 
	 Áteş-i èaşúıyla yandım sÿzinÀk oldum yeter

DÌGER BESTE DÌGER BESTE 2981

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
	 - . - -  / - . - -  / - . - -  / - . -
1	 Şehlevendim nÀz u èişve óüsn ü Ànıñ úandadır
	 TÀze reftÀr etdigin eski zamÀnıñ úandadır
2	 Köhne olduúca efendim fìle döndüñ èÀúıbet
	 FÀøılFÀøılı Mecnÿn eden ol mÿ-mìyÀnıñ úandadır

2976   B1-, İ2 175b, İÜ-, MA 21, T1 102b  
Dìger İ2: Dìger Muùrib MA; BerÀy-ı Muùrib T1
2977   “Çalgıcımız gırtlaktan şarkıyı okuduğunda Zühre, sazını kendi içinde saklar.”
2978   B1-, İ2 175b, İÜ 195a, MA 21, T1 102b 
Der-Teferrüc-i Arslan ÒÀne Güfte Şüd T1
2979   “Ey hor ve hakir görülen arslan, (artık) düşünme! (Seni bağlayan) zincir ve bağlar atıldı. 
Bu şah Abdülhamid’in dergahında nice padişah senin gibi köle olmuştur.”
2980   B1-, İ2 176a, İÜ 195a, MA 22, T1-
Dìger İ2, MA
2981   B1-, İÜ 195a, İ2 176a, MA 22, T1-
Dìger İ2, MA
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	 DDÌGER BESTE ÌGER BESTE 2982

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
	 - . - -  / - . - -  / - . - -  / - . -
[195b]	[195b]	 1Şehlevendim òÀtıra gelmez mi eski óÀletiñ
	 èÁşıúa cevr etdigiñ aàyÀra luùf u raàbetiñ
2	 FÀøılFÀøıla etdikleriñ bulduñ mu ôÀlim èÀúıbet
	 Sen de düşmüşsün işitdim èaşúına bir Àfetiñ

	 BESTE BESTE 2983

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 
             	  - - . / . - - . / .  - - . / . - - 
1	 Çöz dügmeleriñ sìne úo hemvÀre görünsün
	 Pek örtme gümüş gerdeni bir pÀre görünsün2984

2	 ÇÀk eyle girìbÀnıñı aç sìneñi FÀøılFÀøıl
	 Baàrıñdaki zaòmıñ hemÀn ol yÀre görünsün

	 BESTE BESTE 2985

   	   	 MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
            . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
1	 Güzelsin bì-bedelsin àoncesin gülsün feraó-zÀsın
	 CihÀnda óÀãılı bir miåli yok şÿò-ı dil-ÀrÀsın2986

2	 Bu ùavr-ı dil-pesende şehlevendim FÀøılFÀøılıñ óayrÀn
	 èAceb reftÀrı òoş nÀzik edÀ mümtÀz u raènÀsın2987

2982   B1-, İÜ 195a, İ2 176a, MA 22, T1-
Dìger İ2, MA
2983   B1-, İÜ 195b, İ2 176a, MA 22, T1-
Dìger İ2, MA
2984   Koçu, İstanbul’daki gençlerin gömlek, mintan düğmelerini çözerek sineleri üryan 
gezmelerine işaret olarak bu beyti göstermektedir (1971: 5591).
2985   B1-, İÜ 195b, İ2 176a, MA 22, T1-
Dìger İ2, MA
2986   şÿò-ı dil-ÀrÀsın İÜ: mümtÀz u raènÀsın İ2, MA
2987   mümtÀz u raènÀsın İÜ: şÿò-ı dil-ÀrÀsın İ2, MA
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U 	 BESTE-İ MÜSTEZÁD BESTE-İ MÜSTEZÁD 2988

                          Mefèÿlü / MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
             - - . / . - - - / .  - - - / . - - 
	 Mefèÿlü / Feèÿlün
 	 - - . / . - -   
1	 Her bülbüle açılma eyÀ àonce-i òandÀn
	 Ey şÿò-ı süòan-dÀn
	 Gösterme ãaúın úÀmetiñi her òara amÀn
	 Ey serv-i òırÀmÀn2989

2	 Fes düşdü başından o mehiñ nÀz-ile FÀøılFÀøıl
	 Raús eyler iken Àh
	 DÀàladı beyÀø gerdenine zülf-i perìşÀn		
	 Buldu o perì şÀn2990

	 SEMÁèÌ 	 SEMÁèÌ 2991

                            Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün 
             - - . / . - - - / .  - - - / . - - -
1	 Ey dil heves-i vuãlat-ı cÀnÀn saña düşmez
	 ÜftÀdesin ol sÀye-i òÿbÀn saña düşmez
2	 Gerçi o perì cerv ü cefÀ-pìşedir ammÀ
	 FÀøılFÀøıl bu úadar nÀliş ü efàÀn saña düşmez

	 ÚIÙèA ÚIÙèA 2992

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
	 . . - - / . . - - / . . - - / . . -
1	 Perver-i erbÀb-ı maèÀrifle SerÀy-ı áalaùa
	 Áh ammÀ yeri àÀyet ile ednÀ düşmüş
2	 Bunca küffÀr arasında anı her kim görse
	 Felemenk içre ãanır Kaèbe-i èulyÀ düşmüş

	

2988   İÜ 195b, İ2 176a, MA 22
MüstezÀd İ2, MA
2989   ãaúın İÜ: meded İ2, MA
2990   mehiñ İÜ: şehiñ İ2, MA 
2991   B1-, İ2-, İÜ 195b, MA-, T1-
2992   B1-, İ2-, İÜ 195b, MA-, T1-
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ÚIÙèA ÚIÙèA 2993

	 MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün 
	 . - . - / . . - - / . - . - / . . - 
[196a] [196a] 1 Zi-dÿstÀn çü ne-dìdem vefÀ der-ìn èÀlem
	 Ber-Àmed ìn dü-mıãraè zi-kilk-i giryÀnem
2	 Der-ìn zamÀne zi-hem-pÀ kesì ne-dìd vefÀ
	 BerÀy-ı sÀye-i merdüm hemìşe óayrÀnem 

	 BEYT BEYT 2994

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
	 . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 Var mı ÀyÀ áalaùa gibi müferraó bir yer
	 Doàru söz söyle felek hìç àalaùa meyl etme

	 BERÁY-I ÚAäR DER-NEŞÁÙÁBÁDBERÁY-I ÚAäR DER-NEŞÁÙÁBÁD 2995

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
	 - . - -  / - . - -  / - . - -  / - . -
	 Bu NeşÀùÀbÀd bir iúlìm-i Àlì-baòtdır
	 Anda bu úaãr-ı feraó-efzÀy pÀyitaòtdır

	 BEYT BEYT 2996

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
              . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
	 CihÀn içre eger bir kerre ol ÙopòÀneli şÿòuñ
	 Dudaàıñ emse èÀşıú bal yemez hìç èömrü olduúca2997

	 [BEYT] [BEYT] 2998

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
	 . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 Mestdir kendisi hem àamzeleri hem müjesi
	 Nice olmaz ciger-i èÀşıú-ı şeydÀ mezesi

2993   B1-, İ2-, İÜ 196a, MA-, T1-
2994   B1-, İ2 177a, İÜ 196a, MA 23, T1- 
2995   B1-, İ2 175a , İÜ 196a, MA 20, T1 102a
Başlıksız İ2, İÜ: NeşÀùÀbÀd Óavuølu Köşk Taòtına Nüvişte T1
2996   B1-, İ2 177a,  İÜ 196a, MA 23, T1-
EbyÀt İ2, MA
2997   hìç İÜ: tÀ MA; İ2-
2998   B1-, İ2 177a, İÜ 196a, MA 23, T1-
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U 	 BERÁY-I DERGÁH-I VÁLİDE SULÙÁN BERÁY-I DERGÁH-I VÁLİDE SULÙÁN 2999

Mefèÿlü / MefÀèìlün / MefÀèìlün / Mefÿlün
             - - . / . - - - / .  - - - / . - - 
	 Her-gÀh açıldıúca bu dergÀh-ı hümÀyÿn
	 Óaú vÀlide sulùÀnıñ ede èömrünü efzÿn

	 DÌGER DÌGER 3000

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
	 . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 Óaøret-i vÀlide sulùÀn ile bÀb-ı mümtÀz
	 Şevúden ãanki uçar iki úanatla bir bÀz

	 DÌGER DÌGER 3001

                          Mefèÿlü / FÀèìlÀtü / MefÀèìlü / FÀèìlün
              - - . / - . - . / . - - . / - . -
	 Bu dergehiñ nesìm úapı-kütòedÀsıdır
	 Her demde kÀrı vÀlide sulùÀn duèÀsıdır

	 DÌGER DÌGER 3002

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
	 . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 Úasr-ı pÀk açdı dü-cÀnibden iki bÀb-ı laùìf
	 Baór ü ber pÀdişehi eyleye tÀ kim teşrìf

[196b][196b]	 SULÙÁN-I ÕÌ-ŞÁN SÁÓİL-ÒÁNELERİNE ÚAPI BEYTİDİR SULÙÁN-I ÕÌ-ŞÁN SÁÓİL-ÒÁNELERİNE ÚAPI BEYTİDİR 3003

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / Mefÿlün
             .  - - - / . - - - / .  - - - / . - - - 
1	 Bu sÀóil-òÀne yÀ Rab dÀéimÀ bÀbü’l-meded olsun
	 İlÀhì óaşre dek devletle dergÀhı küşÀd olsun

2	 KüşÀd olduúca bÀbı rÿz u şeb şevú ü ãafÀlarla
	 Hemìşe kÿşe-i úaãrında ãÀóib-òÀne şÀd olsun

2999   B1-, İ2-, İÜ 196a, MA-, T1- 
3000   B1-, İ2-, İÜ 196a, MA-, T1-
3001   B1-, İ2-, İÜ 196a, MA-, T1-
3002   B1-, İ2-, İÜ 196a, MA-, T1-
3003   B1-, İ2-, İÜ 196a, MA-, T1-
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	 DÌGER BEYT-İ BÁB DÌGER BEYT-İ BÁB 3004

MefÀèìlün/ MefÀèìlün / MefÀèìlün / Mefÿlün
            . - - - / . - - - / .  - - - / . - - -
	 Bu sÀóil-òÀneyi [yÀ Rab] cihÀn durduúca úıl ÀbÀd
	 Açıldıúca desin ÀvÀze-i bÀbı mübÀrek-bÀd

	 ÁÒİR BEYT-İ BÁB ÁÒİR BEYT-İ BÁB 3005

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
	 . . - - / . . - - / . . - - / . . -
	 BÀb-ı iúbÀli küşÀd ede saña YezdÀnım
	 Úaãr-ı zìbÀya saèÀdetle buyur sulùÀnım

	 DÌGER BEYT-İ BÁB DÌGER BEYT-İ BÁB 3006

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / Mefÿlün
             .  - - - / . - - - / .  - - - / . - - - 
	 KüşÀd olduúca devletle bu dergÀh-ı saèÀdet-yÀb
	 äarìrinden gelir ÀvÀze-i yÀ fÀtióe’l-ebvÀb

	 ÁÒİR BEYT-İ BÁB ÁÒİR BEYT-İ BÁB 3007

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
	 - . - -  / - . - -  / - . - -  / - . -
	 Böyle söyler hep ãarìr-i bÀbı bu kÀşÀneniñ
	 èÖmrünü efzÿn ede AllÀh ãÀóib-hÀneniñ

	 BEYT BEYT 3008

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
	 - . - -  / - . - -  / - . - -  / - . -
	 äaà olsunlar eger aóbÀb ararlarsa beni
	 FÀøılFÀøılÀ ben òastelerde kÿşe-i vaódetdeyim

3004   B1-, İ2-, İÜ 196b, MA-, T1-
3005   B1-, İ2-, İÜ 196b, MA-, T1-
3006   B1-, İ2-, İÜ 196b, MA-, T1-
3007   B1-, İ2-, İÜ 196b, MA-, T1-
3008   B1-, İ2-, İÜ 196b, MA-, T1-
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U [197a][197a]	 ŞARÚÌ-Yİ NEV-HİLÁL ŞARÚÌ-Yİ NEV-HİLÁL 3009

                          Müstefèilün / Müstefèilün
	  - - . - / - - . – 
		  II

	Ey ehl-i èaşúıñ maóşeri
	 èÁşıúlarıñ cÀn-perveri	
	 èAşúıñla oldum serseri
	 Bilmem meleksin yÀ perì
		  IIII

äanma felekde nev-hilÀl
	 Óüsnüñle ey mÀh-ı kemÀl
	 Mest oldu çerò-i bed-fièÀl
	 Düşdü elinden serseri3010

	 IIIIII
GÿyÀ benim’çün ol mehi

	 Òalú eyledi úudret şehì
	 Yaènì ki ol serv-i sehì
	 Göñlümce düşmüş her perì3011

		  IVIV
5FÀøıl5FÀøıl gibi bir mübtelÀ

	 Sen şÀha olmuşdur gedÀ
	 Olsun seniñ’çün hep fedÀ
	 Cümle cihÀnıñ dilberi

	 ŞARÚÌ-Yİ MÜTEØAMMİN-İ BÜRßDET EZ-CÁNÁN ŞARÚÌ-Yİ MÜTEØAMMİN-İ BÜRßDET EZ-CÁNÁN 3012

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün 
	 - . - - / - . - - / - . -
 		  II
	 Sìnemi èaşúıñla cÀnÀ dÀàlarım
	 Bir èaceb kim hem güler hem aàlarım
	 ŞÀdımÀnım òande-i cÀnÀn-ile
	 Aàladıúca düşmenim yaà baàlarım3013

		  IIII
Perçem-i òoş-bÿsu cennet sünbülü

	 Müşk ü èanberdir meger ol kÀkülü

3009   B1-, İ2-, İÜ 197a, MA 12, T1 72a
Şarúì MA; ŞarúìyÀt-ı Naôìre Ber-Melek-SìmÀ Perì T1
3010   serseri İÜ, MA: sÀàarı T1
3011   perì İÜ: yeri MA, T1
3012   B1 171a, İ2-, İÜ 197a, MA 10, T1 72a
Şarúì B1, MA
3013   Aàladıúca İÜ, MA, T1: Aàlamaúdan B1
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	 Ben òaùÀ etdim ki bilmem evveli
	 èIùr-ı şÀhì ile her dem yaàlarım3014

		  IIIIII
	 Çeşmini süzdükce Àhÿlar gibi
	 Siór ü efsÿn etse cÀdÿlar gibi
       	 Eşk-i çeşmim aúsa da cÿlar gibi
	 Sìnemi òÿn-ı cigerle çaàlarım3015

		  IVIV
Şimdi olmazsa o şÿòuñ vuãlatı3016

	 Beklerim FÀøılFÀøıl zamÀn-ı fırãatı
	 Bir gün ola elbet eşref sÀèati
	 Ol dil-i işkestemi ben ãaàlarım3017

BERÁY-I FÁRİá ŞÜDEN EZ-MAÓBßB U BÜRßDET  BERÁY-I FÁRİá ŞÜDEN EZ-MAÓBßB U BÜRßDET  
EZ-AŞÚ-I ß EZ-AŞÚ-I ß 3018

[197b]	[197b]	 Müstefèilün / Müstefèilün
	 - - . - / - - . -

		 II
	äad-óamd ola ey óìlekÀr
	Gitdi zamÀn-ı Àh u zÀr
	FitrÀk-ı èaşúıñdan seniñ
	Buldum òülÀãa iútidÀr
		 IIII
	Şimden gerü ÀzÀdeyim 
	äanma saña üftÀdeyim
	ÓÀlÀ àamıñdan sÀdeyim 
	RÀóatla úalbim neşée-dÀr
		 IIIIII
	Maèlÿmuñ olsun ey perì
	Ben èaşúdan oldum berì
	Olmuş hele çoúdan beri
	Ol eski Àteş tÀr u mÀr 3019

		 IVIV
	Õikr olsa ismiñ her úaçan
	Beñzim daòi dönmez neden

3014   evveli İÜ, T1: ol gülü B1, MA / şÀhì B1, İÜ, T1: şÀhìler MA / yaàlarım B1, MA, T1: 
baàlarım İÜ
3015   çaàlarım İÜ, T1: daàlarım B1, MA
3016   B1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
3017   ola elbet B1: ola elbette İÜ; elbet ola MA, T1 / Ol B1, İÜ, T1: Bu MA
3018   B1 171a, İ2-, İÜ 197b, MA 6, T1 72a
Şarḳì B1; Şarúì BerÀy-ı FÀrià Şüden ez-Maóbÿb MA
3019   Ben èaşúdan oldum  İ2, MA, T1: èAşúıñdan oldum ben  B1; Ben èaşúıñdan oldum İÜ
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U 	Dursam saña baúsam da ben 
	Olmaz derÿnum raèşedÀr 3020

		 VV
	Varsam da òvÀba her ne dem 

	 Görmem seni rüéyÀda hem
	BìdÀr iken fikr eylemem
	AãlÀ seni leyl ü nehÀr
		 VIVI
	Yanıñda dursam dÀéimÀ
	Bulmam ne õevú ü ne ãafÀ
	AàyÀr ile izin saña
	Var ülfet et ey yÀdigÀr
		 VIIVII
	Yoúdur saña àayrı yasaà3021

	Senden edip FÀøılFÀøıl ferÀà
	Var benden ol ôÀlim ıraà
	Gitdi o eski iètibÀr

ŞARÚÌ BERÁY-I MAÓBßB PERÙABOS (?) Kİ DÜŞARÚÌ BERÁY-I MAÓBßB PERÙABOS (?) Kİ DÜ-ÚAFTÁN ÚAFTÁN 
BER-ÚÁMET-İ NÁZİK CESBÁN MÌ-NÜMÁYED BER-ÚÁMET-İ NÁZİK CESBÁN MÌ-NÜMÁYED 3022  
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

		 II
Áh o pÀkìze-edÀ èÀşıú-ı zÀrıñ cÀnı
İki reng ile esìr etdi dil-i nÀlÀnı 
GÀhì ce ãarı gehì ăl geyer úaftÀnı			 
Biri altın ãarısıdır biri ùavşan úanı3023

		 IIII
äarıyı giyme meded beñzi ãolar ÀfÀúıñ
äarılıú èilletine uàradı hep èuşşÀúıñ
Döndü nìlÿfere óasret ile bu müştÀúıñ
Bize reng eyleme ey cÀnımızıñ cÀnÀnı

[198a][198a]		  IIIIII
Álı giyse açılır verd-i ruò-ı nemnÀki3024

Bütün Àl üstüne Àl oldu vücÿd-ı pÀki

3020   raèşedÀr B1, MA: raèşekÀr İÜ, T1 
3021   B1 ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
3022   B1 172b, İ2-, İÜ 197b, MA 2, T1 72b
Şarḳì B1; BerÀy-ı Maóbÿb Berùapÿş (?) Der-ÚaftÀn Ber-ÚÀmet CesbÀn Mì-NümÀyed MA, T1
Koçu, bu şarkının gençler arasında sarı ve al renkli elbise giyme modasına işaret ettiğini 
söylemektedir (1971: 5591).
3023   úaftÀnı B1, MA, T1: òaftÀnı İÜ 
3024   B1 ve T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
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Barata3025 Àl yüzü Àl àÀret eder idrÀki
Úan eder àamzeleri şìvesi óüsn ü Ànı
		  IVIV
Óüsnü òoş úÀmeti òoş úıtèası òoş cÀnÀnım 
Tepeden ùırnaàa dek óüsnü müsellem cÀnım 
Güzel olduàuna şÀhìd yetişir sulùÀnım 
Ki ola FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ gibi bir şÀèbÀnı

NAÔÌRE ŞARÚÌ-Yİ ÙOMRU (?) NAÔÌRE ŞARÚÌ-Yİ ÙOMRU (?) 3026

MüfteèìlÀtün / MüfteèìlÀtün
- . - -  / - . - -  
		  II
Ey kerem-kÀnım nÀzlı sulùÀnım 
Árzÿ eyler seni her yanım3027

Gel benim cÀnım yoãma cÀnÀnım
DÀyı-revişlim geliş arslanım3028

Gel benim aàam gel benim pÀşÀm
äanma kim sensiz bir nefes yaşam	

 		  IIII
Úıyma gel baña gitme bir yaña
CÀn uyar saña amÀn sulùÀnım3029

Gel benim cÀnım yoãma cÀnÀnım
DÀyı-revişlim geliş arslanım	
Gel benim aàam gel benim pÀşÀm
äanma kim sensiz bir nefes yaşam

		  IIIIII
Gel a mehpÀrem Àh nedir çÀrem 
Ey ciger-pÀrem ben de büryÀnam
Gel benim cÀnım yoãma cÀnÀnım
DÀyı-revişlim geliş arslanım	
Gel benim aàam gel benim pÀşÀm
äanma kim sensiz bir nefes yaşam

3025   Barata, “çuhadan yapılan, ucu kıvrık ve uzunca bir külah, Tanzimat’tan önceki devirlerde 
kullanılmıştır, bilhassa Bostancı çocukları efradı ile Saray-ı Hümayun’un diğer kaba hizmet 
efradının serpuşu idi, ufak farklarla “bostancı baratası”, “haseki baratası” diye çeşitleri vardı. 
Kelimenin aslı İtalyancadır, “baretta”dan bozmadır.” (Koçu, 1960: 2112). Koçu, “al baratalı 
gencin belki bir bostancı neferi” olabileceğini söylemektedir (1971: 5591).
3026   B1-, İ2 167b, İÜ 198a, MA 12, T1 73a
Ùomru Ùomru HevÀsına İ2; Şarúì MA; Ùomru Ùomru HevÀsına Şarúì T1
3027   Bu beyitten sonra İ2 ve T1’de tek beyit şeklinde İÜ ve MA’da iki beyit halinde nakarat 
kısmı yazılmıştır. T1’de ikinci beyitten sonra nakaratı göstermek amacıyla her beytin sonuna 
“eyzan” ifadesi konulmuştur.
3028   revişlim İÜ, T1: revişli MA
3029   İkinci mısrada aruz aksamaktadır.
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U 	 IVIV
Ey göñül mÀhı FÀøılFÀøılıñ Àhı 
Seni bi’llÀhi yandırır cÀnım 
Gel benim cÀnım yoãma cÀnÀnım
DÀyı-revişlim geliş arslanım	
Gel benim aàam gel benim pÀşÀm
äanma kim sensiz bir nefes yaşam

ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3030

FÀèilÀtün / FÀèilatün / FÀèilün
-. - - / -. - - / -.-
 		  II
Nev-hilÀlim işte èıyd eyyÀmıdır 
èÁleme õevú ü ãafÀ hengÀmıdır 
Lebleriñden bÿse ver èuşşÀúıña 
Vaútidir zìrÀ şeker bayramıdır3031

		  IIII
Áferìn eùvÀrına aòlÀúıña3032

Acı söz hìç söyleme èuşşÀúıña 
Ùatlı yüz gösterdi kim müşùÀúına
Vaútidir zìrÀ şeker bayramıdır3033

 		  IIIIII
	 Giymiş ol şìrìn dehen nÀzik edÀ
Bir şeker renginde òÀrÀdan úabÀ
Ùatlı dille eylemekde meróabÀ
Vaútidir zìrÀ şeker bayramıdır
		  IVIV
FÀøılFÀøılÀ verdi baña laèl-i teri3034

Leb-be-leb etmiş iken ol dilberi
[198b][198b]Şarúı içün bu kelÀm-ı sükkeri 

Vaútidir zìrÀ şeker bayramıdır3035

3030   B1-, İ2-, İÜ 198a, MA 5, T1 73a 
Şarúì-yi èIydiyye MA; Şarḳì BerÀy-ı èIyd-i Şeker T1
3031   zìrÀ İÜ, MA: cÀnÀ T1
3032   MA’da 3. kıtadır.
3033   gösterdi kim İÜ: göster begim MA, T1
3034   T1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
3035   zìrÀ İÜ: cÀnÀ T1
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ŞARÚÌ BERÁY-I ÕEVÚ-İ MEHTÁB ŞARÚÌ BERÁY-I ÕEVÚ-İ MEHTÁB 3036

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -
 		  II
Nev-bahÀr erdi ãafÀ mevsimidir
Böyle demlerde nice òvÀb edelim	
Binelim úayıàa ãoóbet demidir
TÀ seóer sÀz ile mehtÀb edelim
  		 IIII
Şevúle Àb u hevÀya uyalım 3037

Vaútidir õevú ü ãafÀya doyalım 
Ne ÓiãÀr u ne Ùarabya úoyalım
TÀ seóer sÀz ile mehtÀb edelim
		  IIIIII
Geceden nÿş edelim ãahbÀyı 3038

Atalım cÀma àam-ı ferdÀyı
Verelim velveleye deryÀyı
TÀ seóer sÀz ile mehtÀb edelim
		  IVIV 3039

Ola úayıúda iki sÀzende 
Bir iki naàmesi òoş hvÀnende	
Bir de ol şÿò ile FÀøılFÀøıl bende
TÀ seóer sÀz ile mehtÀb edelim

ŞARÚÌ BERÁY-I DİLBER-İ ŞEMSİYYE-GÌR-İ ZEVRAÚ-NİŞÌN ŞARÚÌ BERÁY-I DİLBER-İ ŞEMSİYYE-GÌR-İ ZEVRAÚ-NİŞÌN 3040

Müs tefèi lün Müs tefèi lün 
- - . - / - - . -
 		  II
Şemsiyye ùutmuş el amÀn 
Úayıúda ol nÿr-ı siyÀh
èUşşÀú-ı zÀrından hemÀn 
RuòsÀrını ãaúlar o mÀh 
 		  IIII
MüjgÀnları olmuş siyÀh 
èÁşıúlarıñ óÀli tebÀh 
Olmuş siyÀh-ender-siyÀh 
Áh ol Firengì tÀze Àh

3036   B1 169a, İ2-, İÜ 198b, MA 6, T1 73a
Şarúì B1
3037   T1’de 3. kıtèadır.
3038   B1’de 4. kıtèadır. T1’de 1 ve 3. mısralar takdim-tehirlidir.
3039   B1’de 3. kıtèadır.
3040   B1-, İ2-, İÜ 198b, MA 13, T1 73b
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U  		  IIIIII
Baú kÀfiriñ gìsÿsuna
Billÿrdan bÀzÿsuna
Beñzer cinÀn ùÀvÿsuna
Ol dilber-i Àòÿ-nigÀh
 		  IVIV
Pÿşìde eyler her yeriñ
Úaãdı cefÀdır dilberiñ 
Dìninde yoòsa kÀfiriñ 
èUşşÀúa görünmek günÀh3041

		  VV
[199a][199a]Şemsiyyede ol mÀhveş

GÿyÀ bulut içre güneş
FÀøılFÀøıl gibi hep nÀle-keş
èUşşÀúı eyler Àh u vÀh3042

ŞARÚÌ-Yİ ESB-SÜVÁR-I ŞEMSİYYE-GÌR ŞARÚÌ-Yİ ESB-SÜVÁR-I ŞEMSİYYE-GÌR 3043

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - 
 		  II
ŞìvekÀrım ser-firÀz olmuş yine 
Şeh-süvÀr-ı esb-i nÀz olmuş yine
NÀz içün şemsiyye almış destine 
Óasret-i ehl-i niyÀz olmuş yine
 		  IIII
Óüsnle sen şÀh-ı òÿbÀnsın begim
èÁleme bir mÀh-ı tÀbÀnsın begim
Ehl-i èaşúa düşmen-i cÀnsın begim
áamzeler ùÀúat-güdÀz olmuş yine
  		 IIIIII 3044

Esble èuşşÀúı pÀmÀl eylemiş 
Óüsnüne bilmem ki ne óÀl eylemiş
Her nigÀhıñ Rüstem-i ZÀl eylemiş 
CÀn-şikÀr-ı şÀhbÀz olmuş yine3045

3041   yoòsa İÜ: bilmem MA, T1
3042   èUşşÀúı eyler İÜ: Eyler yolunda MA, T1
3043   B1 169b, İ2-, İÜ 199a,  MA 5, T1 73b
Şarḳì B1; Şarúì BerÀy-ı Dilber-i Esb-SüvÀr-ı Şemsiyye-gìr MA; Şarḳì BerÀy-ı Esb-SüvÀr-ı 
Şemsiyye-gḭr T1
Koçu, “Cezayir Kesimi” denilen kıyafetle yalın ayak baldırı çıplak dolaşan İstanbul gençleri 
arasında yazın şemsiye kullanma modasının Fâzıl’ın şiirine bu şekilde yansıdığını belirtmiştir 
(1971: 5591).
3044   MA-
3045   CÀn-şikÀr-ı İÜ, T1: CÀngÀh-ı B1
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 		  IVIV
Ruòlarıñ şemsiyyeden olmuş èayÀn 
ÁfitÀbı eylemek olmaz nihÀn 
Cilvedir èuşşÀúa úaãdı her zamÀn
Maórem-i erbÀb-ı rÀz olmuş yine3046

 		  VV
Her zamÀn kim esbine dizgin eder 
Hÿ çekip èÀşıúları taósìn eder 
Şìvelerle FÀøılFÀøılı àamgìn eder
Dil àamıyla nÀle-sÀz olmuş yine

ŞARÚÌ-Yİ YÁSEMEN ŞARÚÌ-Yİ YÁSEMEN 3047

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - -  / . . - 
 		  II
Gözleriñ nergis-i şehlÀ mı èaceb
Deheniñ àonce-i zìbÀ mı èaceb 
Hep şükÿfeleri cemè etdi yüzüñ 
GülsitÀnıñ yeñi dünyÀ mı èaceb3048

 		  IIII
Kimse bilmez ne çiçeksin cÀnÀ
YÀsemen gerçi ki ismiñ óÀlÀ
Gerdeniñ berg-i semendir ammÀ
Rÿòlarıñ lÀle-i óÀmra mı èaceb3049

 		  IIIIII
Úatmer olmuş nedir ol kÀkül-i nÀz
BÀàçe-i èişvede ol sünbül-i nÀz

[199b][199b]Nedir ol çehrede bitmiş gül-i nÀz
Dil aña bülbül-i gÿyÀ mı èaceb3050

 		  IVIV
İşte bu şarúì eyÀ àonce-dehen 
Bir çiçekdir saña èÀşıúlardan 
FÀøılFÀøılıñ sözüne beñzer bu süòan 
O saña èÀşıú-ı şeydÀ mı èaceb3051

3046   Ruòları İÜ: Ruòlarıñ B1, MA, T1 / olmuş B1, İÜ, MA: etmiş T1
3047   B1 168b, İ2 168b, İÜ 199a, MA 4, T1 74a, 
Şarḳì B1; Şarúì BerÀy-ı YÀsemen MA
3048   yüzüñ İÜ, MA: ruòuñ İ2, T1; B1-
3049   óÀlÀ B1, İÜ, MA: ammÀ İ2, T1 / ammÀ B1, İÜ, MA: óÀlÀ İ2, T1
3050   kÀkül-i nÀz İ2, İÜ, MA, T1: kÀküller B1 / sünbül-i nÀz İ2, İÜ, MA, T1: sünbüller B1 / 
gül-i nÀz İ2, İÜ, MA, T1: güller B1 / Dil İ2, İÜ, MA, T1: Dul B1 
3051   beñzer İ2, İÜ, MA, T1: baú kim B1
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U ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3052

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . - -
 		  II
DilberÀn içre efendim óüsnle bir dÀnesin  
èÁşıú-ı üftÀdesi çoú öyle bir cÀnÀnesin
ÓÀãılı òalúıñ dilinde şimdicek efsÀnesin
N’eyleyim èuşşÀúa ammÀ sevdigim bìgÀnesin
 		  IIII
EvvelÀ raóm eyler iken èÀşıú-ı nÀ-şÀdına
äoñra günden güne aãlÀ gülmez oldu yÀdına
Baúmadıñ bì-çÀreniñ hìç Àòına feryÀdına
Sen de inãÀf et begim ôÀlim degil de yÀ nesin3053

 		  IIIIII
áamzeler cÀdÿ nigÀhıñ dil-rübÀ çeşmiñ yaman
Şöyle nÀzikdir vücÿduñ kim olur gözden nihÀn
Doàru söyle ey perì ey èaúl alıcı el-amÀn
Sen mi aldıñ èÀşıú-ı zÀrıñ dil-i dìvÀnesin
 		  IVIV
Çekmemişsin çünki cÀnÀ derd-i èaşúıñ miónetin
İmdi bilmezsin nedir èÀşıúlarıñ keyfiyyetin
Neydigin bilmek içün erbÀb-ı èaşúıñ óÀletin
Sen daòi FÀøılFÀøıl gibi èaşú Àteşine yanasın

ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3054

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - -  / . . - 
 		  II
Açmış ey àonce o Àl òÀre seni
Gösterir gül gibi hemvÀre seni
Göricek bu dil-i ÀvÀre seni
Sevdi ey cilveli mehpÀre seni3055

 		  IIII
Geceler òÀnede mihmÀn úalsañ
Naúd-i cÀn u dili benden alsañ
Sìneñ açsañ da ãoyunsañ gelseñ
Alsam Ààÿşuma bir pÀre seni 

3052   B1 171b, İ2 168b, İÜ 199b, MA 8, T1 74a
3053   degil de yÀ nesin İ2, İÜ, T1: degilsin yÀ nesin B1, MA
3054   B1 170a, İ2 169a, İÜ 199b, MA 10, T1 75a 
3055   ÀvÀre İ2, İÜ, T1: bìçÀre B1, MA
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 		  IIIIII
Áh bir laóôada sensiz duramam 
	Olduàuñ demde cihÀnı aramam
	Daòi bu óüsnle lÀyıú göremem 
	Güzelim meclis-i aàyÀra seni3056

		  IVIV
[200a]	[200a]	 Yaúışır ùavr-ı levendÀne saña

	FÀøılFÀøıl oldu daòi dìvÀne saña
	Şehlevendim nice bir yana saña
	Sever ol èÀşıú-ı bì-çÀre seni

ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3057

	 FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
-. - - / - . - - / - . - - /- . -
 		  II
ŞÀh-ı òÿbÀnsın efendim óüsnle bì-şübhe sen 
	Sen gibi bir şÿò-ı raènÀ görmedim dünyÀda ben 
	Böyle vaãf eyler cemÀl-i óüsn ü Ànıñ vaãf eden 
	Gül beden nÀzik dehen başdan başa püskürme ben3058

 		  IIII
İncedir àÀyet ile ol nÀzik endÀmıñ beli
	Beñzemez aña kemÀnıñ naàmesi sÀzıñ teli
	NÀz eder hem raúã eder çÀrpÀreden düşmez eli
	áonce femli gül yañaúlı çifte beñli şìveli3059

 		  IIIIII
Gece gündüz firúatiñ kÀr etdi cÀnÀ cÀnıma
	Luùf ile bir kez nigÀh et bu dil-i nÀlÀnıma 
	Raóm edip òÿn-Àb-ı eşk-i dìde-i giryÀnıma
	Şehlevendim şìvemendim gel begim gir yanıma3060

 		  IVIV
Miónet-i hicriñle şimdi sevdigim óÀlim yaman 
	Òaylì demdir gelmediñ olduñ yine gözden nihÀn 
	FÀøılFÀøılı luùfuñla gel şÀd eyle ey rÿó-ı revÀn 
	ŞìvekÀrım gül-èiõÀrım nÀzlı yÀrim gel amÀn3061

3056   Áh İ2, İÜ, T1: Hìç B1, MA
3057   B1 170b,  İ2 169a, İÜ 200a, MA 8, T1 74b
3058   eyler: İ2-
3059   ile B1, İÜ, MA, T1: İ2- / áonce femli gül yañaúlı çifte beñli şìveli İ2, İÜ, B1, T1: Gül 
beden nÀzik dehen başdan başa püskürme ben MA
3060   Şeh-levendim şìvemendim gel begim gir yanıma B1, İ2, İÜ, T1: Gül beden nÀzik dehen 
başdan başa püskürme ben MA
3061   ŞìvekÀrım gül-èiõÀrım nÀzlı yÀrim gel amÀn B1, İÜ: ŞìvekÀrım nÀzlı yÀrim gel amÀn 
bì-amÀñ İ2; Gül beden nÀzik dehen başdan başa püskürme ben MA; ŞìvekÀrım nÀzlı yÀrim gel 
amÀn T1
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U 		  ŞARÚÌ 		  ŞARÚÌ 3062

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . -
 			   II
		  Severim tÀze cüvÀnı severim 
		  Yaènì ol şÿò-ı cihÀnı severim
		  ÔÀlim olsa daòi anı severim 
		  èÁşıúım Àh u fiàÀnı severim 
	  		  IIII
		  áayrı bir dilberi aãlÀ sevmem
		  Ne úadar olsa da raènÀ sevmem
		  ÒÀneye gelse de tenhÀ sevmem
		  Ancaú ol rÿó-ı revÀnı severim3063

	  		  IIIIII
		  Dilberiñ ùavrı levendÀne gerek
		  èÁşıú ammÀ o da dìvÀne gerek
		  Áteş-i èèaşúa hemÀn yana gerek
		  Yanàınım ben de yananı severim3064

	  		  IVIV
		  FÀøıl		  FÀøılı ãabrıma óayrÀn etdim 
		  Sìnemi Àteş-i sÿzÀn etdim

[200b]		 [200b]		  Dilde adıñ yine pinhÀn etdim3065

		  Demedim işte fülÀnı severim

[200a][200a]3066 	 ŞARÚÌ-Yİ RUBèİYYE ŞARÚÌ-Yİ RUBèİYYE 3067

		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . -
	  	 	 II
		  Sìm-i òÀliã gibi cism-i ãÀfı
		  Cümle òÿbÀna eder faòriyye 
		  Dedi mehpÀreleriñ ãarrÀfı
		  Rÿbè-ı meskÿnu deger rubèiyye3068

3062   B1 170b, İ2-, İÜ 200a, MA 11, T1 75a 
3063   bir dilberi İÜ: dilberleri MA, B1: dilberi T1 / sevmem B1, İÜ, T1: sevemem MA / rÿó-ı 
revÀnı İÜ, T1: şÿò-ı cihÀnı B1, MA
3064   yanġınım İÜ, MA: yanıġım B1, T1
3065   B1 ve MA’da sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
3066   Derkenardadır.
3067   B1-, İ2 168b, İÜ 200a, MA 13, T1 74a    
Şarúì BerÀy-ı Rubèiyye MA
3068   deger İÜ, T1: eder İ2, MA
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			  IIII
Gerdeni üzre ezelden óÀlÀ
Ben ile böyle yazılmış ùuàrÀ
ëarebe fì-memleket-i óüsn ü bahÀ
CÀn gerek ãunèına üstÀdiyye

			  IIIIII
Sikkeden şimdi henüz úurtulmuş
Úalpazan pençesine düş olmuş
Zer gibi beñzi ãararmış ãolmuş
Bÿse vermiş aña ãarrÀfiyye

 		  IVIV
Ben de zencìrliyim ol gìsÿda
Bir pula geçmedim ol çÀrsÿda 
FÀøılFÀøıla eyle kerem-i fermÿde
Bütün olmazsa eàer nıãfiyye

[200b]		  ŞARÚÌ [200b]		  ŞARÚÌ 3069

MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - -

 		  II
Derÿnum dÀà dÀà olsun 
Úo èaşú içre çerÀà olsun
HemÀn ol şÿò ãaà olsun 
Göñül daà üstü bÀà olsun 

 		  IIII
NigÀr-ı dil-pesendimsin
CüvÀnsın şehlevendimsin
HemÀn sen gel efendimsin 
Güzeller hep ıraà olsun3070

 		  IIIIII
Seni öpmüş raúìb-i şÿm			 
Yañaàıñdan bütün maèlÿm
AmÀn ol úalmasın maórÿm
El olmazsa ayaà olsun 

 		  IVIV
Göñül ol dilbere mÀéil 
Olurken luùfuna nÀéil
RevÀ mı şimdicek FÀøılFÀøıl 
Ki benden ol yasaà olsun

3069   B1 167b, İ2 169b, İÜ 200b, MA 7, T1 75a
3070   CüvÀnsın İ2, İÜ, MA, T1: CüvÀnım B1
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U ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3071

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -
		  II
Gülerek raúã ederek her yaña
Çıúdı ol çengì úızı meydÀna
Ele almış yine çÀrpÀresini 
El-amÀn böyle gerek cÀnÀna 
		  IIII 3072

Ne èaceb raúã ediyor seyr eyle
äabra ùÀúat mı úalır insÀna
Naàmesin muùrib unutdu göricek
SÀzlar oldu daòi mestÀne
 		  IIIIII
Yerdedir òavf ile çeşm-i nìzen
Yüzüne baúsa olur dìvÀne
	 Ruò-ı zìbÀsı güzel çeşmi güzel
Úadd-i bÀlÀsı güzel dürdÀne
 		  IVIV
áamzesi èaúl alıcı maórem-i rÀz
èİşvesi cÀn verici bìgÀne
FÀøılFÀøıl-ı òaste-dili atma ãaúın
NÀzenìnim güzelim yÀbÀna

ŞARÚÌ BERÁY-I ZERNİŞÁN ŞARÚÌ BERÁY-I ZERNİŞÁN 3073

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
-.-- / -.-- / -.-

[201a]	[201a]	  	 II	
Kimdir ol nÀdìde maóbÿb-ı cihÀn
Raúãa girmiş nÀz eder bir nev-cüvÀn
Görmemişdir böyle çeşm-i èÀşıúÀn
El-amÀn kimdir o kÀfir el-amÀn
  		 II II 3074	
Óüsnüne baúsañ melek sìmÀsıdır
ÚÀmeti bÀà-ı İrem ùÿbÀsıdır
Hangi bÀàıñ àonce-i zìbÀsıdır
Kimleriñ cÀnÀnı ol rÿó-ı revÀn

3071   B1 126b, İ2 170a, İÜ 200b, MA-, T1 75b 
3072   İkinci bendin 3 ve 4. mısraları sadece B1’de bulunmaktadır.
3073   B1 167b, İ2 170a, İÜ 201a, MA 4, T1 75b
Şarḳì B1
3074   B1, İ2 ve T1’de 3. úıtèadır; MA-
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  		 IIIIII 3075	
Hangi milletden ne derler adına 
Beñzemez óaúúÀ beşer evlÀdına 
äorsaña bir èÀşıú-ı nÀ-şÀdına
Óÿrì mi yÀòud perì mi ol cüvÀn3076

 		  IVIV
Müjdeler FÀøıl FÀøıl o şÿò-ı muèteber
Ustasından ben bugün aldım òaber
Semti ol şemèiñ meger semt-i Fener
İsmine derler imiş hem ZernişÀn

ŞARÚÌ BERÁY-I ÁFET ŞARÚÌ BERÁY-I ÁFET 3077

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -
 		  I	I	
Dil-i bì-çÀre àam-ı èaşú ile nÀ-kÀm olsun
Beste-i silsile-i zülf-i siyeh-fÀm olsun
Dilber olursa da mümtÀz u òoş-endÀm olsun
İşte Áfet gibi bir şÿò-ı dil-ÀrÀm olsun3078

 		  II II 3079	
Çünki bìdÀr iken üftÀdeñe yoú inãÀfıñ
Emeyim bÀrì uyurken o vücÿd-ı ãÀfıñ
Eyleyem óırãla diş yÀresi hep eùrÀfıñ			 
Seni hep èÀleme teşhìr edeyim nÀm olsun3080

IIIIII 3081	
Luùf u inãÀf edip ey şÿò-ı ciòÀn-ı mümtÀz
Eyle èuşşÀú ile bir laóôa meded nÀz u niyÀz
ÒÀneye gitme pek erkenden efendim ne bu nÀz
Hele ãabr eyle o mehpÀreñe aòşam olsun3082

 		  IVIV
Devlet-i vaãlıña ùÀlib degilim sulùÀnım
Ben de FÀøılFÀøıl gibi dìdÀra hemÀn şaèbÀnım

3075   İ2 ve MA’da 2. úıtèadır.
3076   óaúúÀ B1, İÜ, MA: ùavrı İ2, T1 / äorsaña bir İÜ: Raómi var mı B1, İ2, MA, T1
3077   B1 167b, İ2 170a, İÜ 201a, MA 2, T1 75b
Şarḳì B1
3078   èaşú ile MA: èaşúıñla İÜ; èaşḳla B1, İ2, T1
3079   İ2’de 3, T1’de 4. úıtèadır.
3080   üftÀdeñe İÜ, MA: üftÀdeye B1, İ2, T1
Koçu, İstanbul’un ayak takımı olan külhaniler arasında sevgililerini öperken âleme teşhir kastı 
ile dişleme, ısırma âdetinin Fâzıl’ın bu mısralarında görüldüğünü söylemektedir (1971: 5592).
3081   B1 ve İ2’de 2. úıtèadır.
3082   inãÀf İÜ: ÀrÀm B1, İ2, MA, T1 / laóôa B1, İÜ, MA: pÀre İ2, T1 /  èuşşÀú ile İ2, İÜ, T1:  
ʿuşşÀúla B1; èuşşÀúıña MA / erkenden B1, İ2, İÜ, T1: erkence MA / hele B1, İÜ, MA: bÀrì İ2, 
T1 / o İÜ: a B1, İ2, MA, T1
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U Yanaàıñdan belì bir bÿsecik ister cÀnım 
Şimdi olmazsa eger mevsim-i bayram olsun3083

ŞARÚÌ BERÁY-I MEHTÁB ŞARÚÌ BERÁY-I MEHTÁB 3084

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -
		  I		  I
Òalúdan úıldı o mehpÀre óicÀb
Yüzüne perçemini úıldı niúÀb

[201b][201b]Ay gibi meclise etdikde ùulÿè 
Dediler ismine èÀlem MehtÀb3085

 		  IIII
Güzelim bì-bedelim cÀnÀnım3086

Bize de eyle naøar sulùÀnım
Cigerim ben de saña büryÀnım 
Olmuşum Àteş-i èaşúıñla kebÀb
 		  IIIIII
Serv-i nÀzım buyuruñ seyrÀna
Geldi esbÀb-ı ãafÀ meydÀna 
BÀde bir yaña úadeó bir yaña 
Seni biñ cÀnla gözler aóbÀb
 		  IVIV
FÀøıl-ıFÀøıl-ı zÀrı helÀk eylersin 
Sözü hep àamze ile söylersin
Niçün ol ôÀlime ıãmarlarsın 
Ne olur versen o leblerle cevÀb

ŞARÚÌ-Yİ ANTON ŞARÚÌ-Yİ ANTON 3087

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün 
. - - - /. - - - . / . - - - /. - - - 
 	 	 II
EyÀ èÀlem eyÀ èÀlem yine derd-i nihÀlim var
èAceb vÀúıfsañız bilmem yeñi bir mihribÀnım var
Benim bir dÀne Antonum saña bi’llÀhi meftÿnum
Ne sìmim var ne altınım hemÀn bir ãaúlı cÀnım var3088

3083   Devlet-i B1, İÜ, MA: Leõõet-i İ2, T1
3084   B1 168a, İ2 170b, İÜ 201a, MA 3, T1 76a
Şarḳì B1
Manzumede mısralar nüshalara göre farklı sıralandığından çok fazla dipnot oluşmaması için bu 
farklılıklar gösterilmemiştir.
3085   ùulÿè İÜ: ôuhÿr B1, İ2, MA, T1
3086   Güzelim B1, İÜ, MA, T1: Görelim İ2
3087   B1 168a, İ2 170b, İÜ 201b, MA 3, T1 76a
Şarḳì B1; Şarúì BerÀy-ı Anton İ2, MA, T1
3088   nihÀlim İÜ: nihÀnım B1, İ2, MA, T1 / Benim bir dÀne B1, İÜ: Güzeller şÀhı İ2, MA, T1
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 		  IIII
Süzülsün çeşm-i cellÀdıñ cefÀdır çünki muètÀdıñ
Seniñ var ise bìdÀdıñ benim Àh u fiàÀnım var
Baña ol yÀr içün FÀøılFÀøıl cesedler olmadı óÀéil
Tenimde şimdi ve’l-óÀãıl iki rÿh-ı revÀnım var

ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3089

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - /. . - - / . . - - / . . -

[202a][202a]		  II
 	Gülle-i èaşúa dil-i zÀrı nişÀngÀh etdim
Eyledim cÀnı fedÀ óÀãılı òÿbÀnlar içün
Giderek Àúıbet aldım fetì li Àh etdim
Yandım Àteşlere ÙopòÀneli bir dilber içün
 		  IIII
Geldi ol şeò oyuna fitne daòi oldu èalem
Yürüyüş etdi óiãÀr-ı dilime leşker-i àam
Falya verdim giderek rÀzıma oldu maórem
Yandım Àteşlere ÙopòÀneli bir dilber içün3090

 		  IIIIII
Ne ùabanca ne daòi tìà gerekdir ne tüfeng
Òançer-i àamze ile úılmada èuşşÀúla ceng
ÓÀãılı eyledi dünyÀyı benim başıma teng 		
Yandım Àteşlere ÙopòÀneli bir dilber içün
 		  IVIV
Şehlevendim güzelim óaú bu ki òoş yaúışmış
Áteşìñ aùlasıñ üstünde o bÀrÿtì-biniş
Seni gördükde daòi FÀøılFÀøıl-ı bì-çÀre demiş
Yandım Àteşlere ÙopòÀneli bir dilber içün

ŞARÚÌ BERÁY-I ÇİÇEK ŞARÚÌ BERÁY-I ÇİÇEK 3091

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -
 		  II
O GümüşòÀneli sìm endÀmım
Dedim ismiñ ne ola sulùÀnım
NÀz ile dedi Çiçekdir nÀmım
Ne çiçeksin biliriz hey cÀnım

3089   B1 172a, İ2 171a, İÜ 201b, MA 9, T1-
3090   oyuna İ2, İÜ: öñüne B1, MA
3091   B1 172b, İ2 171a, İÜ 202a, MA 11, T1-
Şarúì B1, İÜ
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U   		 IIII
Belì elmÀs çiçeksin biliriz
Gülde perverde bebeksin biliriz
Sevdigim óÿr u meleksin biliriz
ŞÀhbÀzım saña ben şaèbÀnım3092

  		 IIIIII 3093	
Ehl-i maèden seni bilmez cÀnÀ
Añlamazlar ne gühersin óÀlÀ
Yürü İstanbula ey nÀzlı edÀ
Rÿm raúúÀãı benim cÀnÀnım
 		  IVIV
èÁşıúa tÀ bu úadar nÀz olmaz 
Çeşm-i şÿòuñ gibi şehbÀz olmaz
Bir çiçekle güzelim yaz olmaz 
Açıl ey tÀze gül-i òandÀnım
 		  VV
İşte aòırda úır at ÀmÀde 
Yürü bir õevú edelim tenhÀda
Saña FÀøılFÀøıl gibi var üftÀde 
Yürü ey dilber-i èÀlì-şÀnım3094

[202b]		  ŞARÚÌ [202b]		  ŞARÚÌ 3095

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - -
 		  II
EdÀsı cilvesi òoş dil-pesendim
Seni gördükde ben àÀyet begendim
Saña bir doàru sözüm var efendim
Naôìriñ yoú cihÀnda şehlevendim
 		  IIII
Güzeller içre şÿò-ı bì-bedelsin
Daòi èÀşıúlara ùÿl-i emelsin
Güzelsin sevdigim àÀyet güzelsin
Naôìrin yoú cihÀnda şehlevendim
  		 IIIIII 3096	
Efendim şimdicek meydÀn seniñdir
Ne ki eylerseñ et devrÀn seniñdir
HemÀn sen nÀza başla cÀn seniñdir
Naôìrin yoú cihÀnda şehlevendim

3092   çiçeksin B1, İ2, İÜ: çiçegisin MA
3093   3. bend ve 4. bendin ilk iki mısraı İ2’de tekrar yazılmıştır.
3094   tenhÀda İ2, İÜ: dünyÀda B1, MA
3095   B1 171b, İ2 171b, İÜ 202b, MA 7, T1- 
3096   İ2-



  551  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

 		  IVIV
Bütün èÀlem saña dil-dÀde oldu
Durup seyrÀna hep ÀmÀde oldu
Saña FÀøılFÀøıl daòi üftÀde oldu
Naôìrin yoú cihÀnda şehlevendim3097

ŞARÚÌ-Yİ DARÇIN GÜLÜŞARÚÌ-Yİ DARÇIN GÜLÜ 3098

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
-. - - / - . - - / - . -
 		  II
Bir cüvÀn gördüm yañaàı gülgülì    
Beñleri var üç èaded şeh-dÀneli
Orta boylu òoş edÀlı cilveli
İsmine derler imiş Darçın Gülü
NaúarÀt 3099

Áh o ãaçı sünbülü cÀna dolaşdı kÀkülü
El-amÀn cÀnım amÀn [u] nÀzlı yÀrim şíveli
Ol úaranfil beñleriyle sevdigim Darçın Gülü
 		   II II 3100	
èAşú ola üftÀde-i nÀ-şÀdına 
El-óased nÀéil olanlar dÀdına
Raúãa girmiş Àferìn üstÀdına
Tel tel olmuş gerden üzre kÀkülü
		  III		  III 3101	
Olmaàa lÀyıú göñül Àyìnesi
Sìme beñzer gerdeni hem sìnesi 
Penbede gülde büyütmüş ninesi
Úoçmaàa gelmez nezÀketden beli
  		 IVIV 3102	
Şöyle ôannım girmiş on beş yaşına
èIùr-ı şÀòìler sürünmüş úaşına
äırma püsküllü beyÀø fes başına
Bir yaraşmışdır ki yÀóÿ yelleli3103

 	

3097   üftÀde İ2, İÜ, MA: dildÀde B1
3098   B1 169b, İ2 171b, İÜ 202b, MA 9, T1- 
Şarúì Der-MaḳÀm-ı ÙÀhir B1; Şarúì İÜ; Şarúì BerÀy-ı Darçın Gülü MA
3099   B1 dışındaki nüshalarda nakarat yer almamaktadır.
3100   B1’de 3. úıtèadır. 
3101   B1’de 4. úıtèadır.
3102   B1’de 5. úıtèadır.
3103   yÀóÿ B1, İÜ, MA: yÀ İ2
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U 		 VV 3104	
Bir müsellem dilber-i nev-restedir
Óüsnüne FÀøılFÀøıl daòi dil-bestedir
Her ne medó olsa aña şÀyestedir
Ehl-i èaşúıñ àoncesi hem bülbülü

ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3105

FÀèilÀùün / FÀèilÀtün
 . - - / - . - - . - - / - . - -

[203a]	[203a]	  	 II
èÁşıúım bir dil-rübÀya
Bir cüvÀn-ı bì-vefÀya
ÙÀúatim yoúdur cefÀya
Raóm ediñ ben mübtelÀya
  		 IIII 3106	
Şÿòdur àÀyet güzeldir
Her edÀsı bì-bedeldir
èÁşıúa ùÿl-i emeldir
Baú şu reftÀr u edÀya
 		   IIIIII 3107	
ÚÀmeti serv-i bülendim
ŞìvekÀrım şehlevendim 
Gel benim kendi efendim
Meróamet úıl ben gedÀya
		  IV		  IV 3108	
FÀøılFÀøılıñ óÀli yamandır
KÀrı hep Àh u fiàÀndır
Yanmada òaylì zamÀndır
Uàramış derd ü belÀya

ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3109

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -
 		  II
Be hey Áfet ne úıyÀmetsin sen 
èÃşıúıñ cÀnına óasretsin sen

3104   B1’de 6. úıtèadır.
3105   B1 168b, İ2 172a, İÜ 203a, MA 10, T1- 
3106   İ2-
3107   İ2’de 2. úıtèadır.
3108   İ2’de 3. úıtèadır.
3109   B1 168b, İ2-, İÜ 203a, MA 4, T1- 
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İşidirdim ki bir Àfet var imiş
Şimdi bildim ki ne Áfetsin sen3110

  		 IIII
èAfv edip óüsnüñe kec baúdım ise 3111

Bilmeyip õerre úuãÿr etdim ise
Seni sÀéirlere beñzetdim ise
Şimdi bildim ki o Áfetsin sen3112

 		  IIIIII
Bilmedim õÀtıñı ey nÿr-ı emel3113

Ôann ederdim ki beşerden evvel
Sen melek-ùalèat imişsin a güzel
Şimdi bildim ki ne Áfetsin sen
 		  IVIV
Seni taãóìó edip evvel ü Àòir
Añladım óüsnüñü bÀùın u ôÀhir
Ehl-i èaşúa ne belÀsın kÀfir
Şimdi bildim ki ne Áfetsin sen
 		  VV
Saña FÀøılFÀøıl daòi dìvÀne imiş
Òaylì dem şemèine pervÀne imiş
Sende bu cezbe-i zìbÀ ne imiş
Şimdi bildim ki ne Áfetsin sen

ŞARÚÌ ŞARÚÌ 3114

Müstefèilün / Feèÿlün 
- - . - /. - -
 		  II
Ey eòl-i dìn ü irşÀd 
Bir dilber-i òaristÀn 
[203b][203b]DünyÀyı úıldı berbÀd 
Yaàması oldu ìmÀn3115

 		  IIII
Bir dilber-i Firengì
RuòsÀrı bÀde rengi
Bir úolda olsa çengì
Eyler cihÀnı nÀlÀn3116

3110   ki ne İÜ: ki o B1, MA
3111   MA’da sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
3112   o B1: ne İÜ, MA
3113   B1’de sonraki mısra ile takdim-tehirlidir.
3114   B1 62b, İ2-, İÜ 203a, MA-, T1-
Úaãìde Der-Medó-i ÒÿbÀn-ı Efrenc B1
3115   berbÀd İÜ: mürtÀd B1
3116   nÀlÀn İÜ: pistÀn B1
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U   		  IIIIII
Gördüm amÀn o mÀhı
CÀnlar alır nigÀhı
Ol şabúa-i siyÀhı
Ol ùurre-i perìşÀn
 		  IVIV
Òurşìd-i úavm-i èÌsÀ 
Úandìlçe-i kelìsÀ
SÀli olur kebìsÀ
Ol mÀha kim ki şaèbÀn 
 		  VV
ÜftÀdesi nihÀnì
Biñ söylese amÀnı
Olmazsa tercümÀnı
Fehm eylemez o óayvÀn 
 		  VIVI
Sìmìn èaãÀsı elde 
Tìà-ı belÀsı belde
Bilmem ne ol güzelde
èÁlem yolunda úurbÀn3117

 		  VIIVII
Ol ùıfl-ı nev-resìde
Áhÿ gibi remìde		
EùvÀrı hep güzìde
Yoúdur aña bir aúrÀn 
 		  VIIIVIII
Ol úubbe kim çatılmış
Hep penbeden atılmış 
CÀnlar ile ãatılmış 
KÀlÀ-yı nev-fisìtÀn3118

 		  IXIX
Bir ùatlı dilli kÀfir
Miåli cihÀnda nÀdir
Etmekde celb-i òÀùır 
Her dem o şekker-efşÀn3119

 		  XX
Bir yoãma şÿò edÀ genc
Bir ser-firÀz-ı Efrenc
Çekmez fütÀdesi renc
Vaãlına verse ãad-cÀn3120

3117   belde İÜ: dilde B1 / úurbÀn İÜ: kerbÀn B1
3118   nev-fisitÀn İÜ: õevú ü èirfÀn B1
3119   Etmekde İÜ: SevdÀ[y]ile B1 / Her dem İÜ: Eyler B1
3120   şÿò İÜ: òoş B1 / Çekmez B1: Çeker İÜ
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[204a]	[204a]	  	 XIXI
Ol dilber-i Firence
Áh ol dehÀnı àonce
áÀyet miyÀnı ince
ÌsÀ gülü bir oàlan3121			 
 		  XIIXII
èAşúıyla ol cüvÀnda
Óıfô eyledim zebÀnda
Ùalyancadır lisÀnda
Hem ıãùılÀó-ı Yunan3122

 		  XIIIXIII
Başlarsa çeşmi nÀza
CÀn alsa azdan aza
Dil başlasa niyÀza
Bilmez ne etdi cÀnÀn
 		  XIVXIV
Bilmez ne nÀz u güftÀr 
Saòte degil o reftÀr
ÕÀtìdir anda eùvÀr
Vehbì miåÀl-i hayvÀn3123

		  XVXV
Úaãdì degil cefÀsı
CÀn alsa da edÀsı
Sehven olur úaøÀsı
MÀnend-i êarb-ı ãıbyÀn3124

  		 XVIXVI 3125	
Ey úonsolos Filisto (?)
Balyos Cenbe (?) Tiyisto (?)	
BegzÀde-i Òıristo
Sensin úral-ı òÿbÀn
		  XVIIXVII
Sensin benim niyÀzım
Ey serv-i ser-firÀzım
CÀnÀn-ı şÀhbÀzım
Sensin göñülde sulùÀn

 		  XVIIIXVIII
	 Ol Cenbe(?)-i semìne 		

Ol penbeden òazìne

3121   Áh ol dehÀnı İÜ: NÀzik dehÀn B1
3122   Ùalyancadır İÜ: Ùalyanca pek B1
3123   Vehbì İÜ: Õihnì B1
3124   êarb-ı İÜ: ùavr-ı B1
3125   B1- 
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U Bu èÀşıú-ı kemìne
Olsa sezÀdır iósÀn3126

 		  XIXXIX
Ey àonce-i melÀóat 
Yoú iútidÀra ùÀúat
äÀdır olur o óÀlet 
Úalmadı ãabra imkÀn	
 		  XXXX
Bu èÀşıúıñ a cÀnÀ
BÀ-aşú-ı Meryem Ana
[204b][204b]èAşúıñla nice yana
Bu zÀrı eyle òandÀn3127 
 		  XXIXXI
Versin òaber keşìşe
Başıñ açıp hemìşe 
FÀøılFÀøıl bu müşkil işe
Úılsın duèÀyı ruhbÀn3128

 		  XXIIXXII
YÀ Rabb o şÿò-ı elùaf
Ol dilber-i mükellef
İslÀm-ile müşerref
Olsun be-óaúú-ı èİmrÀn 
 		  XXIIIXXIII
Ol dem şiúÀrım olsun
ÒÀnemde yÀrim olsun
Òıdmet-güõÀrım olsun 
Yanımda ola her Àn 
  		 XXIVXXIV 3129	
İşte cemìè-i millet
Ne tercümÀna minnet
Yoú ol metÀèa úıymet
KÀlÀ-yı vaãl-ı cÀnÀn
 		  XXVXXV
Her kim ki bu duèÀya 
Ámìn diye ÒudÀya
Sevdigi dil-rübÀya
Olsun úarìn-i yoràan

3126   Bu èÀşıú-ı kemìne İÜ: Ey nev-fidan-ı èişve B1
3127   BÀ İÜ: TÀ B1 / èAşúıñla İÜ: èAşúıyla B1
3128   ruhbÀn İÜ: ãıbyÀn B1
3129   İÜ-
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[205b][205b]		  İBTİDÁ-YIİBTİDÁ-YI áAZELİYYÁT áAZELİYYÁT 3130

		  Mefÿlü / MefÀìlü / MefÀìlün / FÀ
		  - - . / . - - . / . - - - / -
		  Ey õÀt-ı tu ióyÀ vü fenÀ-yı gül şüd
		  Hem besmele hem òÀtime-i bismil şüd 3131

		  FÀøıl		  FÀøıl ki şüde mest-i müdÀm-ı èışúet
		  Der-sÀàar-ı èirfÀn dileş bes mül şüd 3132

1  3133 

		  FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
		  - . - - / - . - - / - . - - / - . -
1		 Dilberiñ ebrÿsu vaãfıyla gerekdir ibtidÀ 
		  Yaènì bismi’llÀh ile lÀzım demekdir ibtidÀ
2		 Ben o cÀnÀnı saña bilmem nice taèrìf edem
		  Rÿz u şeb ÀvÀre-i èaşúı melekdir ibtidÀ3134

3		 Ben fem-i dildÀrı terk etmezdim ammÀ n’eyleyim
		  Nefy ü iåbÀtı henüz mevhÿm-ı şekdir ibtidÀ3135

4		 Derd-i serden ehl-i dil bulmaz rehÀ bu devrde
		  Baş düşmen anlara çerò-i felekdir ibtidÀ3136

5		 äaff-ı naôma peşrev olmuş kümmeyit-i òÀmemiz	
		  Her alayıñ revnaú-ÀrÀsı yedekdir ibtidÀ 3137

6		 Öyle FÀøılFÀøıl bir zer-i òÀliã-èayÀr olmuş sözüm
		  Kim dil-i Cibrìl aña seng-i mióekdir ibtidÀ

3130   B1 108b, İ2 177b, İÜ 205b, MA 2, T1 77b 
áazeliyyÀt İÜ
3131   “Ey zatı çiçeği yaşatan ve yok eden (Allah’ım)! Hem başlangıç hem de son (senin adınla) 
olur.”
3132   “FÀzıl senin aşkının daimî mesti olmuş. Onun gönlündeki irfan kadehinde bulunan şarap 
kÀfidir.”
3133   B1 108b, İ2 177b, İÜ 205b, MA 2, T1 77b 
3134   ÀvÀre B1, İÜ, MA, T1: ÀvÀze İ2
3135   terk etmezdim MA: ter geçmezdim B1, İ2, İÜ, T1 / n’eyleyim B1, İÜ, MA, T1: n’eylesem İ2
3136   felekdir B1, İ2, MA, T1: felekden İÜ
3137   “Kızıl renkli at” anlamına gelen “kümeyt” kelimesi.
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U 			   2 2 3138 
		  FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
		  . . - - / . . - - / . . - - / . . -
1	 Çoú sitem eyledi ol dilber-i bì-dÀd baña

Kÿşe-i firúati iúlìm-i àam-ÀbÀd baña
2	 SÀde-rÿ bir güzeliñ oldum esìr-i èaşúı

Òaù-ı nev-nüsòasıdır hüccet-i ÀzÀd baña3139

3	 Sìnemi öyle siper eyledi ol Àhen-dil
Görünür her müjesi nìze-i pÿlÀd baña

4	 Ben ki ol  tìşe-zen-i kÿh-ı belÀ-yı èaşúım		
Áferìn etdi èademden daòi FerhÀd baña3140

5	 Gördügü şÿò-ı sitemkÀra beni düş etdi
Daòi bilmem ne eder bu dil-i nÀ-şÀd baña

6	 Verdi ÒallÀú-ı ezel çÀre ne ey çerò-i ãamem	
Gÿş-ı nÀ-süfte saña miåúab-ı feryÀd baña3141		

7	 Bì-maèÀşım ãanırım çerh-i baòìl ãaymışdır
Úurã-ı òurşìdini yevmiyyeli ìrÀd baña3142	

[206a][206a]	 8	 Kef-i inèÀm-ı şehinşÀh-ı cihÀn ãaà olsun
Her zamÀn dest-i seòÀsı eder imdÀd baña

9	 Óaøret-i ŞÀh Selìm ÒÀn-ı cihÀn-ÀrÀ kim
Her seóer edèiye-i devleti evrÀd baña		

10	 Úalem aldıúca ele farù-ı èubÿdiyyetden
EvvelÀ midóat-i şÀhÀnesi muètÀd baña3143

11	 èAúl-ı kül muècize FÀøılFÀøıl iki şÀkirdimdir
áamze-i dilber ü Cibrìl iki üstÀd baña3144

3 3 3145 
FeèilÀtün FeèilÀtün FeèilÀtün Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Eylesin şÀhid-i baòt-ı siyehim nÀz baña
Ne sitem eylese bi’llÀh felek ăz baña

3138   B1 108b, İ2 177b, İÜ 205b, MA 2, T1 77b
3139   óüccet-i B1: óüccete İ2, MA; muhabbet-i İÜ; muóabbete T1 / ÀzÀd B1, İ2, İÜ, T1: evrÀd MA
3140   ben ki MA: benim B1, İ2, İÜ, T1
3141   ãamem İÜ: aãmem B1; ãamìm İ2, T1, MA 
3142   bì-maèÀşım B1, İÜ, MA, T1: bì-şümÀrım İ2 / òurşìdini B1, İ2, İÜ, MA: òurşìdimi T1
3143   èubÿdiyyetden İÜ, MA, T1: èubÿdiyyetdir B1, İ2
3144   kül: İ2-
3145   B1 109a, İ2 178a, İÜ 206a, MA 3, T1 78a
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2	 CevelÀn eylemedim zirve-i ÀmÀlimde
ÙÀlièim olmuş iken şehper-i pervÀz baña3146

3	 Devr-i rÿz-nÀme-i naósem ki tamÀm olmuş idi 		
Verdi baòtım yine encÀmdan ÀàÀz bañÀ3147

4	 Gösterip ãÿret-i evhÀm óuãÿl-i maùlab
SìmyÀ ile meger oldu daàal-bÀz baña

5	 SìmyÀ mıydı ya òulyÀ mı bu FÀøılFÀøıl bilmem
Ne füsÿn eyledi ol şaèbede-perdÀz baña3148	

			   4 4 3149 
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
-. - - / - . - - / - . - -/ - . -

1	 Çerh kendi úanımı şimdi şarÀb eyler baña
Kendi baàrımdan yine dönmüş kebÀb eyler baña

2	 Ben o nÀ-kÀmım ki dü-tÀb olmuşum kevneynden 
Çehre-i maúãÿd ise refè-i niúÀb eyler baña

3	 Kÿh-ı àamda ser-firÀz-ı ehl-i derd ü miónetim
Çeròden tìr-i cefÀ hep intisÀb eyler baña3150

4	 Sìneden her Àh-ı cÀn-sÿz eyledikce derd ile
Anı çerò enfÀs-ı èömrümden óisÀb eyler baña

5	 Bir nigÀh-ı yÀre FÀøılFÀøıl ãad-cihÀn etdim fedÀ
CÀhilÀn-ı ehl-i dünyÀ hep èitÀb eyler baña

			   5 5 3151 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Sÿy-ı Óaúdan gelicek Àteş-i taúdìr saña
Sedd-i rÀh ola mı hìç penbe-i tedbìr saña

2 3152	 Şikem-i ejder-i zülf içre iken ey dil-i zÀr 
Áteş-i èÀrıøı etmiş yine teéåìr saña

[206b][206b]	 3	 ŞÀhbÀz-ı nigehiñ ãayda hemÀn bÀl açsın
CÀn verir olmaàa èAnúÀ daòi naòçìr saña	

3146   ÀmÀlimde B1, İÜ, MA, T1: ÀmÀlimden İ2 / ÙÀlièim olmuş iken şehper-i pervÀz baña B1, 
İ2, İÜ, T1: Olmadım lÀne-i maúãÿda niçün bÀl-küşÀd MA
3147   naósem B1, İ2, İÜ, T1: baòtım MA
3148   òulyÀ B1, İ2, MA, T1: rüéyÀ İÜ
3149   B1 109a, İ2 178a, İÜ 206a, MA 3, T1 78a
3150   Kÿh-ı B1, İ2, İÜ, T1: Kÿy-ı MA
3151   B1 109b, İ2 178a, İÜ 206a, MA 4, T1 78a
3152   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
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U 4	 Dehenim ile dü-gÿşuñ daòi pür-aòker olur
Edemem ol ruò-ı tÀb-efkeni taúrìr saña			 

5	 Niyyetiñ fÀnì cihÀn içre tecerrüd ammÀ
FÀøılFÀøılÀ ùÿl-i emel olmada zencìr saña3153

			  6 6 3154  
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
-. - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Hem-ruò-ı yÀr olmaàa ey mÀh Àn lÀzım saña
Rÿz u şeb bir èÀrıø-ı pertev-feşÀn lÀzım saña3155

2	 Òurde-bìnÀn etmediler hìç saña iåbÀt-ı fem
MÀ-óaãal şìrìn-zebÀnım bir dehÀn lÀzım saña3156

3 3157	 Nÿr-ı èaynım gerd-i pÀyıñ úılma dìdemden dirìà
ÒÀk-i pÀyıñ sürmedir bir sürmedÀn lÀzım saña

4	 İkisiñ yaúdım òarÀb etdim fiàÀn u Àh-ile
Ey cihÀn başúa zemìn ü ÀsumÀn lÀzım saña

5	 FÀøılFÀøılÀ èaşú içre úaãdıñ rütbe-i vÀlÀ ise 
Dest-bÿs-ı mürşid-i èÀlì-mekÀn lÀzım saña

6	 Neşéet-i üstÀd kim evãÀfını taúrìr içün
Òançer-i ebrÿ-yı dilberden zebÀn lÀzım saña3158

7	 İrtiúÀ etmek içün evc-i sipihr-i medóine
ÚÀmet-i dildÀrveş bir nerdübÀn lÀzım saña

8 3159	 Ùabè-ı pÀki şièriñe  taósìn ederse baèd-ez-ìn
Daèvì -yi iècÀz u ilhÀm u beyÀn lÀzım saña

7 7 3160 
Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 Olsun o şÿòa cÀn u dil ü mÀ-melek fedÀ
Hicr-ile etmesin bizi bir lahôa tek fedÀ

3153   emel olmada B1, MA, T1: emel olmasa İÜ: emelse olmada İ2
3154   B1 109b, İ2 178b, İÜ 206b, MA 4, T1 78b
3155   ruò-ı B1, İÜ, MA, T1: reh-i İ2
3156   fem B1, İ2, İÜ, T1: laf MA / MÀ-óaãal B1, İ2, MA, T1: EvvelÀ İÜ 
3157   İ2, T1- 
3158   Neşéet-i B1, İÜ: Óaøret-i İ2, MA, T1 
3159   İ2, T1- 
3160   B1 109b, İ2 178b, İÜ 206b, MA 4, T1 78b (Bu gazel MA’da 4 beyittir. 3. beytin ilk mısraı 
ile 4. beytin ikinci mısraı bir beyit olarak yazılmıştır.)
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2	 Düşdüm cünÿn-ı èaşúıñ-ile başúa èÀleme
Olsun seniñ’çün ey perì  ins ü melek fedÀ

3	 Bir õerre òÀk-i pÀyıña olmaz zemìn bedel
Bir pertev-i cemÀline olmaz felek fedÀ

4 3161	 Bir úatre Àb-ı laèliñe ãu úÀtibi daòi
Áb-ı zülÀl-i kevåeri etmek gerek fedÀ

5	 FÀøılFÀøıl göreydi hvÀbda aàyÀr ile seni
Eylerdi hvÀb u rÀóatı tÀ óaşre dek fedÀ3162

			   8 8 3163

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - -

[207a][207a]	 1	 O baldırlarla ol cÀnÀn-ı zìbÀ
İki sìmìn ayaúlı serv-i vÀlÀ3164

2	 Ayaúlar bir sebìke sìm-i òÀliã 
Ùopuúlar pÀre-i elmÀs gÿyÀ

3	 MücellÀ külçe-i sìmìn-i úudret
Eåer yoú mÿydan sÀúında aãlÀ

4	 Şeker renginde bir leõõetli baldır
Şekerden ùatlıdır èuşşÀúa óÀlÀ

5	 Degil óÀlì o sÀú-ı pÀke FÀøılFÀøıl
Siyeh beñler de olmuş zìnet-efzÀ

9 9 3165 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Görünürken tenine berg-i semen úara èabÀ
Berg-i gülden aña bir cÀme biçerseñ ne úabÀ

2	 Sìm-i òÀliã gibi ol baldırı der kim görse
Raóm-ı mÀderde gümüş maèdeni var mı èacabÀ

3	 SÀú-ı ãÀfìsi hevÀdan daòi olur muàber		
Leke baàlar aña yüz sürse eger bÀd-ı ãabÀ

3161   MA-
3162   aàyÀr-ile B1, İ2, İÜ, T1: aàyÀr ger MA
3163   B1 109b, İ2 179a, İÜ 207a, MA 4, T1 78b  (B1, İ2 ve T1’de “Ìn áazel BerÀy-ı Baldır-ı 
Şìrìn-MezÀú ki FerÀmÿş Şüde-i ŞuèarÀ-yı Selef ” başlığı bulunmaktadır.)
3164   vÀlÀ B1, İ2, İÜ, T1: bÀlÀ MA
Koçu, İstanbul delikanlıları arasında “Cezayir Kesimi” denilen bir kılıkla yalın ayak ve baldır 
bacak çıplak dolaşma modasının Fâzıl’ın şiirlerine bu şekilde yansıdığını belirtir (1971: 5591). 
3165   B1 110a, İ2 179a, İÜ 207a, MA 5, T1 79a (B1, T1 ve İ2’de “Bu daòi baldır àazelidir” 
başlığı bulunmaktadır.)
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U 4 3166	 Verdi zìnet aña ol ãırmalı ùozluú el-óaú
Daòi defè eyledi neôôÀre-i çeşm-i ruúabÀ

5	 Oldu çaúşırlı güvercin gibi ùozluúlar-ile
Fetene’l-òalúa bi-sÀúayhi ve bi’l-kaèbi sebÀ3167

6	 Vaãf-ı baldırla ayaà altına gitdi süòanım
Medó-i ednÀda süòan böyle olur cümle hebÀ

7	 Nıãf-ı åÀnìsi o şÿòuñ bize ehl-i àaraøız
Nıãf-ı evvel saña ey èÀşıú-ı didÀr cabÀ3168

8	 Vaãf-ı baldır ile ãÀóib-úademim ben FÀøıl FÀøıl 
Hìç bu vÀdìde ayaúlanmadı evvel üdebÀ3169

10 10 3170

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

	 1	 Bezm-i meyde ey göñül bir dil-sitÀn lÀzım saña
		  Bir de muùrib bir de raúã eyler bir cüvÀn lÀzım saña
	 2	 Var esìr ol dÀm-ı gìsÿsunda bÀrì dilberiñ
		  Murà-ı dil ÀvÀresi bir ÀşiyÀn lÀzım saña
	 3	 Şÿòsun óüsnüñ müsellem gerçi ammÀ neyleyim
		  Ben gibi Àşüfte birúaç mihribÀn lÀzım saña
	 4	 Olamazsın bu dil-i zÀrımla hem-nÀle ãaúın
		  Bülbül-i şÿrìde çoú Àh u fiàÀn lÀzım saña
	 5	 FÀøılFÀøıl-ı dil-mürdeye bir kez nigÀh et òışmla
		  Ey benim rÿó-ı revÀnım çünki cÀn lÀzım saña

11 11 3171 
FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - /. . -

[213a]	[213a]	 1	 Óıør-ı mÀ ìn dil-i ser-mest-i müdÀmest ìncÀ
MÀé-i óayvÀn hemìn cürèa-i cÀmest ìncÀ3172

3166   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3167   Halkı bacaklarıyla meftun edip ökçeleri ile esir aldı.
3168   didÀr B1, MA: didÀrı İ2, İÜ, T1 
3169   ben B1, MA, T1: ben daòi İ2; İÜ-
3170   B1-, İ2 178b, İÜ-,  MA-, T1-
3171   B1 110a, İ2 179a, İÜ 213a, MA 5, T1 79a (Farsça bu gazel, Saib-i Tebrizî’nin 482. 
gazeline naziredir. bk. Dîvân-ı Sâib-i Tebrîzî, Cild-i Evvel, Şirket-i İntişârât-ı İlmî ve Ferhengî, 
1364, Tahran, s. 339.
3172   “Bizim Hızr’ımız bu devamlı sarhoş olan gönlümüzdür burada. Ölümsüzlük suyu, işte 
bu kadehin yudumudur burada.”
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2	 MÀ ki leb-beste-i bezm-i edeb-i èışú şüdìm3173

Nefes-i serd hemìn ãavt-ı kelÀmest ìncÀ3174

3	 MÀ ki der-meykede ders-i òaùù-ı sÀúì òvÀnìm3175

VÀcib-i zühd ü veraè maóø-ı óarÀmest ìncÀ3176

4	 BÀde ger neşée dihed raús be-miórÀb-ı namÀz
Ger be-ìn bÀde küned sehv imÀmest ìncÀ3177

5	 MÀ ki mÀnend-i felek zìr ü zeber mì-geştìm
Ferş-i vìrÀne-i mÀ úubbe-i bÀmest ìncÀ3178

6	 MÀ ki ÀzÀde-i ser-dÀde-i deşt-i hevesìm 
Sübóa-i şeyò-i merÀ óalúa-i dÀmest ìncÀ3179

7	 Ìn zemìn bÀàçe-i ùabè-ı şerìf-i NeşéetNeşéet
Şièr-i FÀøılFÀøıl ki hemìn mìve-i òÀmest ìncÀ3180

ÓARFÜ’L-BÁÓARFÜ’L-BÁ
12 12 3181

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -  

	 1	 Bir külÀh eyledim ol şemè-i fürÿzÀna bu şeb
 Oldu germiyyetimiz àıbùa-i pervÀne bu şeb

2	 Aldım Ààÿşa iki destim olup yay gibi
Burc-ı úavs oldu maúarr ol meh-i tÀbÀna bu şeb

3	 Öyle bir yek ten ü yek rÿó-ı visÀl olduú kim
Aramızda daòi yol yoà-idi şeyùÀna bu şeb3182

4	 Ne selef õikri ne bir tÀze óavÀdiå ancaú
Úıssa-i Lÿù idi meclisdeki efsÀne bu şeb3183

3173   leb-beste-i B1, İ2, MA, T1: dil-beste-i İÜ
3174   “Biz ki aşkın edep meclisinin suskunlarıyız. Soğuk nefes,  bu sözün sesidir burada.”
3175   “Biz ki meyhanede sakinin hattının dersini okuyanlarız. Zühd ve takvanın vacibi olan 
şeyler, haramın ta kendisidir burada.”
3176   VÀcib-i zühd ü veraè B1, İ2, T1: Tovbe mekrÿh-ı veraè İÜ; VÀcib ü zühd ü veraè
3177   “Eğer içki aklını başından alırsa namaz kıldıkları mihrabın önünde raks et. Badenin yanlış 
yaptırırdığı kişi burada imam olur.”
3178   dÀmest B1, İ2, İÜ, T1: MA cÀmest / “Biz ki felek gibi aşağı yukarı (her yeri) dolaşırız. 
Bizim viranemizin döşemesi, gökyüzünün kubbesidir burada.”
3179   hevesìm B1, MA, T1: hÿşìm İ2, İÜ / “Biz ki heves çölüne baş vermişlerin özgürleriyiz; 
benim şeyhimin tespihi tuzağın halkasıdır burada. 
3180   “Bu yer, Neş’et’in şerefli tabiatının bahçesidir. FÀzıl’ın şiiri, yalnızca ham bir meyvedir 
burada.”
3181   B1 110b, İ2 179b, İÜ 213a, MA 5, T1 79a
3182   olduú B1, İ2, MA, T1: oldum İÜ
3183   bu: B1-
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U 5	 ÁfitÀb-ı mey ü meh-ùalèat-ı cÀnÀne ile
Beñzedi úubbe-i gerdÿna bizim òÀne bu şeb

6	 áam kemìn içre hücÿm eylemesin bezme diyü
PÀsbÀn oldu bize dìde-i peymÀne bu şeb

7	 Bu ùulÿèuñ n’ola ey mihr àurÿb eylemeden 
Ùutulası ne bu reftÀr-ı şitÀbÀne bu şeb3184

[213b][213b]	 8	 Úahúaha ile gülüş úıldı ãurÀòì FÀøıl	FÀøıl	
Girye-i bì-sebeb-i şemè-i dıraòşÀna bu şeb

13 13 3185

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -  

1	 Beyt-i maèmÿr-ı kemÀlim dil-i dìvÀne òarÀb
TÀ-be-key úalsın a mièmÀr-ı kerem òÀne òarÀb

2	 Gerçi taèmìr-i dile kÿşiş eder èaúl ammÀ
Bir ùarafdan da olur èaşú-ile vìrÀne òarÀb3186

3	 Vaùan-ı ùÀéir-i úudsì dil-i vìrÀnımdır
Mesken-i bÿm olamaz olsa o kÀşÀne òarÀb3187

4	       Zülf-i dilberdesin ey murà-ı dil ammÀ óaõer et
RÿzgÀr esse olur óÀsılı ol lÀne òarÀb3188

5 3189	 áamzeler èÀlemi ister mi ki ÀbÀd olsun
Olmuş iken mey-i naòvet ile mestÀne òÀrab3190

6 3191	 ŞÀh oldur ki ne èÀdil ne daòi ôÀlim ola
Yaènì devrinde ne maèmÿr ola dünyÀ ne òarÀb

7	 Ben òarÀbÀtda FÀøılFÀøıl yapılırdım ammÀ	 
Bu yasaúlarda eger olmasa meyòÀne òarÀb

3184   mihr B1, İÜ, T1: meh-rÿ İ2, MA
3185   B1 110b, İ2 179b, İÜ 213b, MA 6, T1 79b
3186   da MA: yine B1, İ2, İÜ, T1
3187   ùÀéir B1, İÜ, MA: dÀéir İ2, T1
3188   ol: İ2-
3189   İ2, T1- 
3190   iken B1, MA: öyle İÜ 
3191   İ2, T1- 
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14 14 3192

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Fürÿà-ı òÀne-i dil şeb-çerÀà-ı Àhdandır hep
Fitìl-i Àha ammÀ sÿz u tÀb ol mÀhdandır hep

2	 Ne ãÀóib-himmete minnet ne bì-himmetden et şekvÀ
Göñül maèlÿmuñ olsun òayr u şer AllÀhdandır hep3193

3	 Muóabbet tÀziyÀne dil semend-i tìz ü çÀbük-rev		
Gidenler deştgÀh-ı vuãlata ol rÀhdandır hep3194

4	 Óarìãa yeés müstaànìye åervet deéb-i óikmetdir
Bütün bì-cÀh olanlar Àrzÿ-yı cÀhdandır hep3195

5	 ÒıredkÀrÀnı pÀmÀl eylemek nÀmÿs-ı úudretdir 
Benim düşkünlügüm FÀøılFÀøıl dil-i ÀgÀhdandır hep

15 15 3196

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 Ol rind-i mey-perest ne sulardadır èaceb
PeymÀne-i şikest ne ãulardadır èaceb

2	 Bilmem ki hangi sìnede sìrÀb-ı òÿndur 
Tìà-ı nigÀh-ı mest ne ãulardadır èaceb3197

3	 Úıl teşne-i peyÀmına işrÀb-ı mÀcerÀ	
Áh ol úadeh-perest ne ãulardadır èaceb

[214a][214a]	 4	 Dil düşdü úaèr-ı çÀh-ı zenaòdÀn-ı dilbere
Bilmem o pÀy-pest ne ãulardadır èaceb3198

5	 ÙÿfÀn-ı çeşm-i FÀøılFÀøıla àarú oldu kÀéinÀt
Bilmem ki çerò-i pest ne ãulardadır èaceb

3192   B1 110b, İ2 180b, İÜ 213b, MA 6, T1 79b
3193   bì-himmetden B1, İÜ, MA, T1: bì-minnetden İ2
3194   ol B1, İ2, MA, T1: bu İÜ
3195   Óarìãa yeés ü müstaànìye åervet deéb-i óikmetdir İÜ: Óarìã-i yeés ü meéyÿs-ı emel úÀnÿn-ı 
óikmetdir B1; Óarìã-i yeés ü meéyÿsa emel úÀnÿn-ı óikmetdir T1; Óarìãa yeés ü meéyÿsa emel 
úÀnÿn-ı óikmetdir İ2, MA
3196   B1 111a, İ2 180a, İÜ 213b, MA 6, T1 79b
3197   òÿndur B1, İ2, İÜ, T1: òÿn olur MA
3198   çÀh MA, T1: cÀh B1, İ2, İÜ
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U 16 16 3199

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 Ol zülf-i dil-siyÀh ne èÀlemdedir èaceb
Çeşm-i úaøÀ-nigÀh ne èÀlemdedir èaceb

2	 Revnaú-ùırÀz-ı kÿşe-i evreng-i nÀz idi	 
Òaù geldi Àh o şÀh ne èÀlemdedir èaceb3200

3	 Dün şuèle-baòş-ı hÀle-i Ààÿş idi bize
ÁyÀ bu şeb o mÀh ne èÀlemdedir èaceb

4	 Berceste oldu sehm-i úaøÀ gibi sìneden
Bilmem ki tìr-i Àh ne èÀlemdedir èaceb3201

5	 FÀøılFÀøıl gibi àarìú-i òaùÀ cümle mÀsivÀ
Bir õÀt-ı bì-günÀh ne èÀlemdedir èaceb

17 17 3202

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 MÀh-ı meşèal yaènì ol èakkÀm-beçe şÿò-ı èArab
Vaãl ile şÀm u seóer òalúı çerÀàÀn etdi hep	

2	 Etmiş aàyÀrı emìn-i ãurre-i sìmìni Àh
SaúúÀbaşı olmasın mı dìde-i pür-Àb [u] ratb3203	

3	 Bÿs-ı òÀlì hem-çü takbìl-i óacer mebõÿldür	
TeşnegÀna mÀé-i zemzemveş müåeyyibdir o leb

4	 Dìde-bÀnlar ol úumÀş-ı vuãlata şìş urdular
Bil eyÀ tamàa-zed-i taósìn-i kÀlÀ-yı Óaleb  

5	 Saña versin mi bürÿdet dilberÀn-ı Rÿmdan 
Öyle Àteş-bÀz u meşèal-sÿz gÿyÀ Bÿ-Leheb

6	 Sen ùavÀf-ı Kaébe-i kÿyu ederken úorúarım
äoñra iórÀmlar úuşandırır saña ol bì-edeb

7	 Yaènì yetmiş bir óÀ cìsi gibi eylerler seni 
Çöl-i èaşú içre ãaúın urma begim pÀy-ı ùaleb3204

8	 Bir èArab vaãfıyla òaylì dem ayaà üstündedir
GÿyiyÀ kim óÀcıyaùmaz oldu kilk-i bü’l-èaceb

3199   B1 111a, İ2 181a, İÜ 214a, MA 7, T1 80a
3200   revnaú B1, İ2, MA, T1: Mesned İÜ
3201   ki MA, T1: ne B1, İ2, İÜ
3202   B1 111a, İ2-, İÜ 214a, MA-, T1- 
3203   aàyÀrı B1: aèyÀrı İÜ / sìmìni B1: sìmìniñ İÜ
3204   ãaúın İÜ: amÀn B1
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9	 FÀøılFÀøılÀ naøm-ı fetÀya işte bu mıãraè cevÀb
Baña ne şìr-i şütür lÀzım ne de rÿy-ı èArab3205

		  ÓARFÜ’T-TÁÓARFÜ’T-TÁ
18 18 3206

Mef èÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

[214b][214b] 1	 Olsun fedÀ o Àfete dünyÀ vü Àòiret
ÚurbÀn ola muóabbete dünyÀ vü Àòiret

2	 Devlet içün mücÀhede cennet içün duèÀ
Degmez bu renc ü zaómete dünyÀ vü Àòiret

3	 Olmaz ikisi sÀàar-ı nÀ-çìz sevdigim
Bir cürèa-i óaúìúate dünyÀ vü Àòiret3207

4	 ŞÀyÀn degil ikisi ki naèleyn-i pÀy ola
DergÀh-ı úurb-ı óaørete dünyÀ vü Àòiret3208

5	 èİndimde FÀøılFÀøılÀ ikisi bir fetìl olur
Úandìl-i bezm-i vuãlata dünyÀ vü Àòiret3209

19 19 3210

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 NigÀh-ı mesti Àfet àamze-i nÀ-mihribÀn Àfet
Ser-À-pÀ óüsn-i èÀlem-sÿz ile ol nev-cüvÀn Àfet

2	 Ne Àfet cÀn-şikÀr-ı èÀşıúÀn kim raúãa girdikce
Ten Àfet şìve Àfet her òırÀm-ı cÀnsitÀn Àfet

3	 Nice ùÀúat getirsin ehl-i èaşú ol şìve vü nÀza
TeàÀfül Àfet ü reftÀr Àfet hep yaman Àfet

3205   baña ne şìr-i şütür lÀzım B1: Ne şütür şìri baña İÜ
3206   B1 111a, İ2 180a, İÜ 214b, MA 7, T1 80a (B1’de “áazel Fì Óarfü’t-TÀ ÚÀfiye-i Cedìd”; 
İ2 ve T1’de “Fì Óarfü’t-TÀ áazel-i ÚÀfiye-i Cedìd” başlığı vardır.)
3207   Bir İÜ: Bu B1, İ2, MA, T1 
3208   pÀy İÜ: bÀb B1, İ2, MA, T1
3209   FÀøılÀ ikisi bir İÜ: FÀøıl ikisi de bir B1, İ2, MA, T1
3210   B1 111b, İ2 170b/180b, İÜ 201b/214b, MA-, T1 76b (Bazı nüshalarda şarkılar arasında 
da yer almaktadır fakat gazel nazım şekliyle yazıldığı için gazeller arasına alınması uygun 
görülmüştür.)
Şarḳì BerÀy-ı Áfet İ2; Şarḳì Áfet İÜ
Koçu, on dokuzuncu asır başında iki meşhur meyhane köçeğinin adının Áfet olduğunu, birine 
“Büyük Áfet, diğerine “Küçük Áfet” denildiğini, Büyük Áfet’in Hırvat olup adının Yorgaki 
olduğunu, Küçük Áfet’in Ermeni olup asıl adının Gaspar olduğunu söylemekte, FÀzıl’ın 
DìvÀn’ından, ÇengìnÀme’sinden ve MiskÀlì’den örnekler vermektedir (1958: 221-222)
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U 4	 èAceb mi Áfet olsa şöhreti ol çeşm-i cÀdÿnuñ
Verir her bir nigÀh-ı òışmına ãad-naúd-i cÀn Àfet

5	 äaúın ol şÿòa küstÀòÀne FÀøıl FÀøıl keşf-i rÀz etme
O cÀdÿ àamzeler Àfet o çeşm-i bì-amÀn Àfet

20 20 3211

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 SÀàar-ı meclisi ey dilber-i çengì parlat
Tìre-baòtız bize ol meşèale-rengi parlat

2	 Be-meded eylemesin leşker-i àam bezme hücÿm
O ãurÀòì dedigin úanlı tüfengi parlat3212

3	 Keyfe MeyòÀne-i ElmÀsda revnaú verelim
Anda yÀúÿù-ı şarÀb-ı Felemengi parlat

4	 Ruòuna mühre-zen olsun dehen-i ìmÀnım
Yüzüñü nÿr ile ey tÀze Firengì parlat

5	 Urmaàa yaldızı ol sìm-beden-i cÀnÀna
Bir çil altın ile olsun pÿzevengi parlat3213

6	 Penbe-i sÀú-ı tebÀşìri ile bir güzeliñ	
Sÿfì Àyìne-i úalbindeki jengi parlat3214		

7	 İşte meydÀn-ı süòan işte kümeyt-i òÀme
[215a][215a]		  Ehl-i daèvÀya hemÀn FÀøılFÀøıl üzengi parlat

21 21 3215

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 SÀye-i çeşminde ey àamze o şÿòuñ ÿr ùut
Pençe-i zÿruñla òalúı ser-te-ser maúhÿr ùut		

2	 Gelme ey àam òÀtır-ı rindÀna ÀrÀm et biraz
Neşée-i mey var dilinde şimdicek maèõÿr ùut3216

3 3217	 èAks alır ÀyìneÀsÀ sìne-i berrÀú-ı yÀr
İşte isterseñ aña bir şemèa-i kÀfÿr ùut3218

3211   B1 111b, İ2 180b, İÜ 214b, MA-, T1-    
3212   Be-meded B1, İÜ: èAvdet İ2
3213   olsun İÜ: evvel B1, İ2 / pÿzevengi B1, İÜ: pezevengi İ2
3214   jengi B1, İÜ: rengi İ2
3215   B1 111b, İ2 181a, İÜ 215a, MA 8, T1 80b
3216   Neşée-i mey var dilinde B1, İ2, MA, T1: Serde keyf-i bÀde vardır İÜ
3217   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3218   alır İ2, İÜ, MA, T1: olur B1
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4	 Çeròe raàmen sìne vü rÿy-ı dıraòşÀnıñ açıp
Mihr ü mÀhÀsÀ iki Àyìne-i pür-nÿr ùut3219

5	 Tevbe etmiş FÀøıl FÀøıl ammÀ sen ayak baã sÀúiyÀ
Bÿse vaèdiyle aña bir sÀàar-ı billÿr ùut

22 22 3220

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Áteş-i èaşúla dil yandı miåÀl-i kibrìt
Sevdigim ister iseñ luùf edip ister kibr it3221

2	 Bir Yahÿdì-beçe ey millet-i İslÀm işidiñ
Perçem ü zülfü gibi èaúlımı úıldı teştìt		

3	 Mutaãarrıf nigeh-i mesti úaøÀ-yı dilde
Dedi üstÀd-ı úaøÀ çeşmine ifèal mÀ-şìt

4	 Sen daòi keóle-i zindÀn gibi ey èÀşıú-ı zÀr
Göricek ol bütü şimden gerü yaúasına bit3222

5	 ÇÀh-ı BÀbìl gibidir óoúúaları ey FÀøılFÀøıl
Çoú göñül anda yuvarlatdı o sÀóir èifrìt

23 23 3223

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Begim yeter sitem etdiñ biraz da inãÀf et
Esìr-i èaşúıñı ôÀlim sezÀ-yı elùÀf et

2	 Buyur buyur güzelim bezm-i èÀlem-i Àba
NeşÀù-ı mey ile èuşşÀúa cilve et lÀf et3224

3	 SelÀm vermege kÀfir liyÀúatıñ yoà-ise
NigÀh-ı meróameti bÀri beõl-i etrÀf et 

4	 NigÀh úıl baña bir kerre tek hemÀn Àfet
		 Bu cism ü cÀnımı ister helÀk u itlÀf et	
5	 O şÿòu sìneye almaúsa maùlabıñ FÀøılFÀøıl 

MiåÀl-i ãÿret-i miréÀt úalbiñi ãÀf et

3219   mÀh İÜ: meh B1, İ2, MA, T1
3220   B1 111b, İ2 181a, İÜ 215a, MA 8, T1 80b
3221   èaşúla B1, İÜ: èaşúa İ2, MA, T1
3222   şimden gerü: İ2-
Koçu, “dehşetli bir yer olan ve zindan adı verilen o devir ceza evlerinin bitleri ile meşhur 
olmasının” Fâzıl’ın şiirlerine yansımasını bu beyitle örneklendirmştir (1971: 5591).
3223   B1 111b, İ2 180b, İÜ 215a, MA 7, T1 80a
3224   cilve B1, İÜ, MA, T1: óalvet İ2
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U  [215b] [215b]			   ÓARFÜ’æ-æÁÓARFÜ’æ-æÁ
24 24 3225

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 HevÀ-yı èişrete luùf-ı dimÀàdır bÀèiå
Degil dimÀà o ãafÀya ferÀàdır bÀèiå

2	 Óarìã olur kişi pek menè olunduàu fièle
RevÀc-ı bÀdeye farù-ı yasaàdır bÀèiå		

3	 Ne şuèledir bilemem ùalèat-ı tecellìsi
HelÀk-i murà-ı dile ol çerÀàdır bÀèiå

4	 äafÀ-yı Àòer olur mÿcib-i belÀ-yı dì ger
FiàÀn-ı bülbüle tezyìn-i bÀàdır bÀèiå

5	 Dedi nigÀhı dile Àòirü’d-devÀé elkey3226

Benim helÀkime FÀøılFÀøıl o dÀàdır bÀèiå3227

ÓARFÜ’L-CÌMÓARFÜ’L-CÌM
25 25 3228

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 èAşú-ı cÀnÀn ile ey dil iki dünyÀdan geç
Yaènì bir Yÿsuf içün iki ZelìòÀdan geç

2	 ÒvÀhiş-i cÀn var iken destiñe girmez cÀnÀn
CÀndan geçmez iseñ bÀri bu òülyÀdan geç

3	 Dìdeden fikr-i òayÀliñ güõer etsin dilime 
ÁteşistÀn-ı belÀ semtine deryÀdan geç

4	 Sen de ey Àh-ı seóer hem-çü duèÀ-yı maôlÿm
ÙÀs-ı gerdÿnu delip èarş-ı muèallÀdan geç

5	 Şimdi bildiñ mi ne cÀn-sÿz idigiñ èÀlem-i vaãl
Demedim mi saña FÀøılFÀøıl bu temennÀdan geç

3225   B1 111b, İ2 181a, İÜ 215b, MA 8, T1 80b
3226   “Son çare dağlamaktır.”
3227   Benim B1, İÜ, MA, T1: Hem İ2
3228   B1 112a, İ2 181b, İÜ 215b, MA 8, T1 81a
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ÓARFÜ’L-ÓÁÓARFÜ’L-ÓÁ
26 6 3229

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ruòları Muãùafavì beñleri ebnÀ-yı Mesìó		 
áamzesinden ben o mehpÀreyi úıldım taãóìó

2	 Nìşter-i àamze-i mestÀnesi óÀõıú faããÀd 
Çeşm-i òÿn-òvÀresi üstÀd-ı fünÿn-ı teşrìó3230

3 3231	 Sebze-i òaùù-ı siyÀhıyla o nÀ-şÀdım ben 
ZaèferÀn eyleyemez ùabèımı óattÀ tefrìó

4	 Çeşmine óÀl-i dili remz ile tefóìm etdim
Ehl-i èirfÀn süóan-ı fehme úabÀdır taãrìó

[216a][216a]	 5	 Var mıdır òÀme-i FÀøılFÀøıl gibi ùÿùì-yi süóan
Çeşm-i dilber gibi bir nÀdire-perdÀz-ı faãìó

ÓARFÜ’L-ÒÁÓARFÜ’L-ÒÁ
27 27 3232

Mef èÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 Bu çeşm-i òÿn-bÀr siyÀh u sefìd ü sürò	
DÀà-ı derÿn-ı nÀr siyÀh u sefìd ü sürò

2	 Neftì úavuú üzere o destÀr o deste gül		
Olmuş ser-i nigÀr siyÀh u sefìd ü sürò

3	 Oldu revÀn ol iki deryÀya òÿn-ı eşk
Cemè etdi rÿzgÀr siyÀh u sefìd ü sürò

4	 Perçem döküldü gerdene fesden òurÿc edip
Bir seyr-i cÀn-şikÀr siyÀh u sefid ü sürò

5	       Baòtımla dÿd-ı şuèle-i Àh etdi imtizÀc
Bir naúş-ı àam-şièÀr siyÀh u sefìd ü sürò

6	 Oldu menekşe vü semen ü lÀlezÀr ile
Teşrìf-i nev-bahÀr siyÀh u sefìd ü sürò3233

7	 Òalúıñ dili alacalıdır bildi çünki mey
Oldu o óìlekÀr siyÀh u sefìd ü sürò

3229   B1 112a, İ2 181b, İÜ 215b, MA 9, T1 81a
3230   mestÀnesi B1, İ2, MA, T1: òÿn-òvÀresi İÜ / òÿn-òvÀresi B1, İ2, MA, T1: mestÀnesi İÜ
3231   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3232   B1 112a, İ2 182b, İÜ 216a, MA 9, T1 81a
3233   menekşe B1, İ2, MA, T1: benefşe İÜ / lÀlezÀr B1, İ2, MA, T1: lÀleler İÜ
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U 8	 Çÿb-ı Kelìme òÀme-i FÀøıl FÀøıl naôìrede 
Gösterdi naúş-ı mÀr siyÀh u sefìd ü sürò3234

28 28 3235

Mef èÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 Geydi şecer èimÀme siyÀh u sefìd ü sürò
Dÿş-ı çemende cÀme siyÀh u sefìd ü sürò

2	 Semmÿr-ı şÀm u kÀúum-ı subó u fes-i şafaú
Çerò oldu iótişÀma siyÀh u sefìd ü sürò3236	

3	 Dü-merdüm-i nigÀhım olup noúùa kÀàıda
Yazdım úanımla nÀme siyÀh u sefìd ü sürò

4	 èAks oldu zülf ü sìne-i muàbeçe bÀdeye
Doldurdu ãañki cÀme siyÀh u sefìd ü sürò

5	 èAnber midir ya lüèlüè ü mercÀn mı FÀøılFÀøılÀ
Gösterdi şièri òÀme siyÀh u sefìd ü sürò

ÓARFÜ’D-DÁLÓARFÜ’D-DÁL
	 29 29 3237

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

[216b][216b]	 1	 Nev-bahÀr erdi bu eyyÀmda èayyÀşa óased
Leb-be-leb cÀm ile sÀúì ile sırdÀşa óased

2	 İki úat oldu úaşıñ çeşmiñe reşk eylemeden
Çeşmiñ oldu daòi bìmÀr ederek úaşa óased

3	 Ser-nigÿn çünki reh-i kÿyuña oldum èÀzim
Ayaàım eyledi ol devlet içün başa óased3238

4	 Óacerü’l-Esved eder yalıñız elmÀs degil 
Sevdigim rÀh-güõÀrında olan ùaşa óased3239

5	 FÀøılFÀøılÀ ãarãar-ı Àhım ile ãarãıldı zemìn 		
ÁsumÀn etdi gözümden dökülen yaşa óased

3234   kelìme B1, İ2, MA: kelìm-i İÜ, T1
3235   B1 112b, İ2 182a, İÜ 216a, MA 9, T1 81b
3236   oldu B1, İ2: aldı İÜ, MA, T1
3237   B1 112b, İ2 182a, İÜ 216b, MA 10, T1 81b
3238   içün B1, İ2, İÜ, T1: ile MA
3239   rÀh B1, İÜ, MA, T1: reh İ2
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30 30 3240

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Meded ey pÀdişeh-i kişver-i meskÿn meded
Oldu derdim yine àÀyet ile efzÿn meded

2	 Bir nefes ãabra daòi úalmadı ùÀúat dilde
Beni öldürdü efendim àam-ı gerdÿn meded

3	 Áh şevketli efendim felegiñ cevrinden
Sìne giryÀn u ciàer sÿòte dil òÿn meded

4	 Bunca àamlar var iken oldu dil-i Àşüfte
Yine bir şÿò-ı sitem-pervere meftÿn meded

5	 ÒÀk-i pÀyıña gelip óÀl-i dili èarø etdim
Eyleme pÀdişehim FÀøılFÀøılı maózÿn meded

31 31 3241	
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - /  - . - - /  - . - - /  - . -- . - - /  - . - - /  - . - - /  - . -

	 1	 TÀ-be-key ez-çerò ìn renc-i belÀ bÀyed keşìd
		  Bes ez ìn pÀy-ı ùaleb ìn òÀrhÀ bÀyed keşìd3242

	 2	 Her-çi baòşed çün sitÀned bÀzÀr-ı mÀ bì-gümÀn
		  Minnet-i gerdÿn rÀ eknÿn çerÀ bÀyed keşìd3243 
	 3	 Der zamÀn der-bÿde key dÀred büzürgÀn ez gedÀ 
		  Bes necìb-i yeés-i ìn-dest-i recÀ bÀyed keşìd

4	 ZÀhidÀ ez şermsÀrì-yi güneh der pìş-i Óaú
		  Dest rÀ ber-rÿy hengÀm-ı duèÀ bÀyed keşìd3244

	 5	 Dÿr-bÀş ez òalú çün ÀvÀz-ı merdüm bi’ş-nevì
		  Òvìş rÀ FÀøılFÀøıl be-gÀm-ı ejdehÀ bÀyed keşìd3245

3240   B1-, İ2 182a, İÜ 216b, MA-, T1-
3241   B1-, İ2 182b, İÜ-, MA-, T1-
3242   “Ne zamana kadar felekten bu bela eziyetini çekmek gerekir? Yetişir! Bu talep ayağından 
bu dikenleri çekmek gerekir.”
3243   “Her ne bağışladı ise hiç şüphesiz bizim pazarımız[da] geri aldı. Şimdi feleğin minnetini 
niçin çekmek gerekir?”
3244   “Ey zahid, dua zamanı Hakk’ın önünde günah utançlığından dolayı eli yüze çekmek 
(sürmek) gerekir.”
3245   “İnsanların sesini işitmek için kendini halktan uzak tut. FÀzıl, kendini ejderhanın ayağından 
geri çekmen gerekir.”
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32 32 3246

Mef èÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 Her dem ki ol cüvÀnıma aàyÀr yÀr olur
Óasretle Àh bu dil-i bì-zÀr zÀr olur

2 3247	 Ázürdedir o gül-ruòumuz bÿseden èaceb
GÿyÀ dehÀn-ı èÀşıú-ı àam-òvÀr òÀr olur3248

3 3249	 Seyr-i ruòuñla òvÀb degil çeşm-i óasrete 
MüjgÀnlarım benim daòi her bÀr bÀr olur

4 3250	 Duysa èiõÀr-ı pÀkiñe baúdıúlarım o şÿò 
Düz-dìde-i nigÀhıma inkÀr kÀr olur

5 3251	 Urduúca şÀne zülfüne ol şÿò çeşmine
Her tÀr-ı mÿyu ey dil-i bìmÀr mÀr olur 

6	 BaòşÀyiş-i kibÀr u tekÀpÿ-yı şÀèirÀn
Geldikde fikr-i medóine eşèÀr èÀr olur3252

[217a][217a]	 7 3253	 Òarc eylemekde ãu yerine sìm ile zeri
Destinde FÀøılFÀøılıñ hele dìnÀr nÀr olur3254

33 33 3255

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Nedir ey dil bu úadar nÀle-i cÀngÀh yeter
Düşmeni zÀr u zebÿn etmege bir Àh yeter

2	 Kişver-i cÀn u dili yaúdı sipÀh-ı sitemiñ 
Úalmadı ãabr u taóammül meded ey şÀh yeter3256

3	 Olsa dünya n’ola başdan başa meftÿn saña
Çünki ey şÿò bütün èÀleme bir mÀh yeter

3246   B1 114b, İ2 184a, İÜ 216b, MA 13, T1 83a
3247   B1, İ2, MA ve T1’de 4. beyittir.
3248   èÀşıú B1, İ2, MA, T1: èÀşıúa İÜ 
3249   B1, İ2, MA ve T1’de 2. beyittir. 
3250   B1, İ2 ve MA ve T1’de 3. beyittir.
3251   İ2, MA, T1- 
3252   medóine İÜ: FÀøıla B1, İ2, MA, T1 
3253   İ2, MA, T1- 
3254   eylemekde B1: eylemekdir İÜ
3255   B1 114a, İ2 184a, İÜ 217a, MA 12, T1 83a
3256   Kişver-i cÀn [u] İÜ: KişveristÀn-ı B1, İ2, MA, T1 / taóammül İÜ: úarÀrım B1, İ2, MA, T1



  575  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

4	 Eyleme àamze-i cÀn-sÿzu efendim isrÀf
Dili ãayd etmege bu şìve-i dil-òvÀh yeter3257

5	 N’eyleyim àayrılarıñ himmet ü luùfuñ FÀøılFÀøıl
Her umÿrumda baña Óaøret-i AllÀh yeter

34 34 3258

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ne vezìr ü ne daòi şÀh-ı felek cÀh verir
Kişiniñ maùlabını Óaøret-i AllÀh verir

2 3259	 Şeb-i firúatde o mehden ne kadar dÿr olsaú
ÒÀne-i fikre øiyÀyı yine ol mÀh verir

3	 CÀn øabù olmaz iken şevú-i ruòuyla tende	 
Sìneden òançer-i çeşmi daòi ãad-rÀh verir3260

4	 Her ne isterse verir bÀd-ı hevÀ nÀdÀna
RÿzgÀr Àdem-i dÀnÀya hemÀn Àh verir

5	 Bu güher-pÀre-i elfÀô-ı maèÀnìyi baña
FÀøılFÀøılÀ genc-i güherden dil-i ÀgÀh verir3261

35 35 3262

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Ben o sìrÀbım ki dünyÀdan naãìbim giryedir
MÀ-óaãal sermÀye-i ãabr u şekìbim giryedir3263

2 3264	 Düşdü çeşm-i iètibÀrımdan sirişkim èÀúıbet
Bezm-i òÀss-ı vuãlata çünkim raúìbim giryedir3265

3	 Çünki pek rengìn olur altın zemìn üstünde lÀl
Rÿy-ı zerdim üzre naúş-ı dil-firìbim giryedir3266

4	 Nabøıma baúdıñ bu èÀşıúdır dediñ ammÀ saña 
Söyleyen derd-i dili hep ey ùabìbim giryedir3267

3257   bu B1, İ2, İÜ, T1: bir MA
3258   B1 114b, İ2 184a, İÜ 217a, MA 13, T1 83b
3259   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3260   şevú B1, İÜ, T1: fikr İ2, MA
3261   verir: T1-
3262   B1 116a, İ2 186b, İÜ 217a, MA 16, T1 85a
3263   sermÀye B1, İÜ, MA, T1: mÀye İ2
3264   B1’de 3. beyittir.
3265   òÀss-ı B1, İ2, MA, İÜ: òÀsıl-ı T1
3266   zemìn: İ2-
3267   hep: İ2-
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U 5	 Pençe-i mercÀndır òÿn-Àbe-i giryem baña
[217b]		  FÀøıl[217b]		  FÀøılÀ ÀrÀyiş-i ùabè-ı edìbim giryedir3268

36 36 3269

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Her ne dem zülf-i siyehkÀrı perìşÀn bulur
Egdirip ùarf-ı külÀhıñ o perì şÀn bulur

2	 Bu nedÀmetgeh-i dünyÀda bir ehl-i bÀùın
Dil-i Keyòüsreve baúsa key-i òüsrÀn bulur3270

3 3271	 Biñ külÀh eylese dÀnÀ bulamaz ùÀúiyye
Başına tÀc-ı ÒorÀsÀni òar À sÀn bulur

4	 Bÿse verse leb-i şemşìre verir ehl-i cenÀb
Sifleler bÿsiş-i dÀmÀn ile idmÀn bulur3272

5	 Meşrebince óareket úıldı felek EtrÀkiñ
Gitse tÀ milket-i ÌrÀna da ayran bulur3273

6	 Yine şÀèir geçinir cÀhil iken zuèmunca
Herze-i şièrini Úur’Àn ile aúrÀn bulur3274

7	 Fikr-i FÀøılFÀøıldır o gencìne-i vaóy ü ilhÀm	
Kim naôar etse o dükkÀnda dü-kÀn bulur3275

37 37 3276

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Hemìşe murà-ı dilim zülf-i òamda lÀne arar
Ruò-ı nigÀrda bì-çÀre Àb u dÀne arar3277

2	 èAceb ki bu müje-i çeşmim olsa olmaz mı
O nev-resìde işitdim ki zülfe şÀne arar3278

3268   mercÀndır B1, İ2, MA, T1: mercÀn gibi İÜ
3269   B1 116b, İ2 186b, İÜ 217b, MA 16, T1 85a
3270   dünyÀda B1, İ2, İÜ, T1: Àlemde MA
3271   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3272   bÿsìş-i İ2, MA, T1: pÿşiş-i B1; bÿse-i İÜ
3273   kıldı B1, İ2, MA, T1: etdi İÜ
3274   zuèmunca B1, İ2, MA, T1: èaúlınca İÜ 
3275   Fikr B1, İ2, MA, T1: Ùabè İÜ
3276   B1 114b, İ2 184a, İÜ 217b, MA 13, T1 83a
3277   òamda B1, İ2, İÜ, T1: àamda MA
3278   bu müje-i çeşmim B1, İ2, MA, T1: sìne-i ãad-çÀkim İÜ
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3	 HezÀr òalùına baúmaz erÀõiliñ ammÀ
CefÀ-yı ehl-i dile çerò bir bahÀne arar

4	 áumÿm-ı sÀbıúadan dil òarÀbe olmuş iken
áumÿm-ı Àtiye beyhÿde anda òÀne arar3279

5	 Biz ol piyÀle-keş ü mest-i èaşúız ey FÀøılFÀøıl
MiyÀnemizde o ãÿfì-yi bed-liúÀ ne arar3280

38 38 3281

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
 . - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Efendi tevbe-i meyde åebÀt müşkildir	
Edince pìr-i muàÀn iltifÀt müşkildir3282

2	 Bu àamzeler bu baúışlar o şÿòda var iken
CihÀnda èÀşıú-ı zÀra óayÀt müşkildir3283

3	 CefÀsına yoà-iken iútidÀr bir şÿòuñ
Taóammül-i sitem-i kÀéinÀt müşkildir

4	 èİnÀyet-i ezelì dest-gir olur yoòsa
BelÀ-yı keşmekeş-i óÀdiåÀt müşkildir

[218a]	[218a]	 53284	 Alışdı gerçi àam-ı èaşúa dil velÀkin yÀr
Olunca sen gibi øÀlim-ãıfÀt müşkildir

6	 Meger ki Óaøret-i Óaúú eyleye meded yoòsa
Bu derdden bize FÀøılFÀøıl necÀt müşkildir3285

39 39 3286

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
 . - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Göñül o àonce-i gülzÀr-ı nÀza bülbüldür
NiyÀz ederse n’ola nÀza bì-taóammüldür3287

2	 Gören o şÿòu temÀşÀ-yı gülşeni n’eyler
èİzÀrı gül deheni àonce ãaçı sünbüldür

3279   òarÀbe İ2, MA, T1: òarÀb B1, İÜ
3280   ne: B1-
3281   B1 115a, İ2 185a, İÜ 217b, MA 14, T1 84a
3282   Efendi İÜ, T1: Efendim B1
3283   baúışlar B1, İ2, İÜ, T1: revişler MA
3284   B1, İ2, MA, T1-
3285   necÀt B1, İ2, İÜ, T1: óayÀt MA
3286   B1 115b, İ2 185b, İÜ 218a, MA14, T1 84a
3287   o B1, İÜ, MA, T1: ol İ2 / gülzÀr-ı nÀza B1, İÜ, İ2, T1: gülzÀra tÀze MA / n’ola nÀza B1, 
İÜ, İ2, T1: n’ola tÀze MA
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U 3	 O çeşm-i şÿòu dil-i èÀşıúÀna maóremdir
NigÀhı gerçi ki Àlÿde-i teàÀfüldür

4	 Açıl açıl meded ey àonce-i dil-i maózÿn
BahÀr-ı sìne-küşÀ erdi mevsim-i güldür

5	 Bülend-himmetim ol rütbe FÀøılFÀøılÀ ben kim
Elimde úubbe-i gerdÿn úadeó şafaú müldür

40 40 3288

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - - 

1	 Ne vuãlat ne daòi ÀsÀyiş ister
Gönül èaşú içre ancaú sÿziş ister

2	 Yeter ol şÿòa kendi óüsnü zìnet
ÚabÀdan ãañma kim ÀrÀyiş ister3289

3	 Seniñ’çün şemè-i bezme çerò-i gerdÿn
O da pervÀne gibi gerdiş ister

4	 ZamÀne herkese olsa müsÀèid 
GedÀ bÀl-i HümÀdan bÀliş ister3290

5	 Hemìşe dÀmen-i ùabèımla FÀøıl FÀøıl 
Úuãÿr-ı şièr-i yÀrÀn pÿşiş ister3291	

41 41 3292

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Dil-i bì-çÀre seniñ èÀşıú-ı meftÿnuñdur
Anı bir luùf-ile şÀd eyle ki maózÿnuñdur

2	 Sebze-i òvÀhiş-i èuşşÀúa veren neşv ü nemÀ
Dil-firìbim seniñ ol vaède-i kümmÿnuñdur

3	 èÁşıúıñ dilbere cÀn vermesi çün õimmetdir
Şimdi èÀşıúlarınıñ zindesi medyÿnuñdur

4	 Heves-i Leylì-yi vaãlıñla düşüp ãaórÀya
ÓÀãılı bu dil-i sevdÀ-zede Mecnÿnuñdur3293

3288   B1 115b, İ2 185b, İÜ 218a, MA 15, T1 84a
3289   ol B1, İ2, İÜ, T1: o MA
3290   ZamÀne herkese B1, İ2, İÜ, T1: ZamÀn her kimseye MA
3291   şièri B1, İ2, MA, T1: şière İÜ
3292   B1 115b, İ2 185b, İÜ 218a, MA 15, T1 84b
3293   Leylì  İ2, İÜ, MA, T1: Leyle B1 
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[218b]	[218b]	 5	 Eyleyen FÀøılFÀøılı bülbül gibi zÀr u nÀlÀn
Sevdigim revnaú-ı ruòsÀre-i gülgÿnuñdur3294

42 42 3295

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Bir sitemkÀra düşürdüm dili kim zÀhiddir
Áh ãad-óayf ki ol şÿò benimle øıddır

2	 Baúdıñ ol Àfete diúúat ile ey çeşm ammÀ
Bu nigÀhıñ øararı soñra dile Àéiddir

3	 Etmege èÀlemi meftÿn yeter şìveleriñ
O baúışlar o revişler güzelim zÀéiddir3296

4	 Germì-yi dÿzaòı vaãf eylediñ ammÀ vÀèiô
Ola maèzÿr-ı kelÀmıñ úatı çoú bÀriddir

5	 Ben de şÿrìdeyim ol şÀhid-i óüsne FÀøıl FÀøıl
ZÀr olan dìdelerim işte iki şÀhiddir

43 43 3297

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Sen gibi şÿòa begim dilber-i raènÀ derler
Ben gibi èÀşıú-ı Àşüfteye şeydÀ derler

2	 Vaãf eden úÀmet-i bÀlÀñı efendim ne desin
Ne úadar eylese vaãfıñ daòi aèlÀ derler3298

3	 İntiúÀm almadıú eyvÀh daòi düşmenden
Alırız àam yeme ey dil buña dünyÀ derler

4	 Derler erbÀb-ı àınÀya mütekebbir ammÀ
Herkese etse tevÀøuè úatı ednÀ derler

5	 Her ne derlerse desinler ne àamım var ki baña
FÀøılFÀøıl-ı bì-óaõer ü bì-àam u pervÀ derler3299

3294   gülgÿnuñdur İ2, İÜ, MA, T1: gülgÿndur B1
3295   B1 114b, İ2 184b, İÜ 218b, MA 13, T1 83b
3296   baúışlar B1, İ2, MA, T1: nigehler İÜ
3297   B1 115a, İ2 185a, İÜ 218b, MA 14, T1 84a
3298   bÀlÀñı İ2, İÜ, MA: vÀlÀñı B1, T1
3299   àamım B1, İ2, İÜ, T1: keder MA
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Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 Eyler baña teàÀfül ile dÀéimÀ naôar
AmmÀ raúìbe etmededir ÀşinÀ naôÀr

2	 Áhÿ musun yÀòud ki bir Àfet misin nesin
èÁşıú helÀk oldu edince saña naôÀr

3	 Áyìne gibi ãÀf derÿnum àubÀrdan
Ber-èaks olursa her emelim úo ãafÀ-naôÀr3301

4	 Çeşmiñe sürme çekme amÀnı bilir misin
Ey nÿr-ı èaynım eyler iãÀbet saña naôar

5	 Bir göz yumup açınca úadar FÀøılFÀøılÀ beni
[219a]		 [219a]		  Eyler helÀk etse o Àfet baña naôar

45 45 3302

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 İósÀn-ı bÀàbÀn-ı felek nÀ-tamÀmdır
Her mìve-i ümìdi çürükdür ya òÀmdır

2	 Óürmetlidir yanımda benim zÀhidÀ şarÀb
MeyòÀneler baña daòi Beytü’l-ÓarÀmdır

3	 Laèl-i revÀn-baòşına dolmuş sipÀh-ı òaù
DergÀh-ı ehl-i cÿd u kerem izdióÀmdır3303

4	 Her bir müferriói bu cihÀnıñ muøırr olur
Gül-bÿy-ı àonce bÀèiå-i derd-i zükÀmdır

5 3304	 Rüşvetledir süòan daòi şimdi zamÀnede
BÀd-ı hevÀ süòan var ise bir selÀmdır

6	 FÀøılFÀøıl àınÀ-yı ùabè beni nÀ-ümìd eden
Yeésim nikÀb-ı rÿy-ı èarÿs-ı merÀmdır

3300   B1-, İ2 184b, İÜ 218b, MA-, T1-
3301   ãÀf derÿnum İÜ: ãÀfım efendi İ2
3302   B1 115b, İ2 187a, İÜ 219a, MA 15, T1 84b
3303   dolmuş B1, İ2, MA, T1: birikmiş İÜ / ehl-i cÿd u kerem B1, İ2, MA, T1: cÿd u ehl-i 
kerem İÜ
3304   B1, İ2, MA, T1-
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46 46 3305

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Luùf-ı gerdÿna hezÀrÀn sitem mülóaúdır
Daòi luùf u kereminden sitemi esbaúdır

2	 Eåer içün úo èavÀm bÀàa dıraòtÀn diksin
Ehl-i faølıñ eåeri bir iki üç yapraúdır3306

3	 Pest ùabèa veremez pÀye èulüvv-i rütbe
Ne úadar olsa da vÀlÀ yine çerh alçaúdır

4	 Dilime çÀk-i nigehdir sebeb-i rìziş-i feyø 
Girye-i çeşm-i ter-i òÀmeye bÀèiå şaúdır	

5	 Çeşm-i bìmÀrı şifÀ úaãdına úurbÀn kesdi
äanma òÿn-ı dil-i bismil-şüdemiz nÀ-óaúdır

6 3307	 Soñra şatranc-ı cihÀn içre olur ferzÀne 
Reh-i kÀmında o kim hem-reviş-i beydaúdır

7	 èAşú bir mevceli deryÀ-yı firÀvÀn FÀøıl		  FÀøıl		
èAúl o deryÀda hemÀn güm-şüde bir zevraúdır3308

47 47 3309

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 MeşÀm-ı fikr-i dilde bir òayÀl-i zülf-i müşkìn var
O zülfüñ her ser-i mÿyunda ammÀ nÀfe-i Çìn var

2	 äaúınsın bezmine bì-dìn varsın ol bütüñ èuşşÀú
O kÀfir àamzeniñ her şìvesinde Àfet-i dìn var

33310	 MenÀhì vÀcib ü mekrÿh lÀzım müstaóìl cÀéiz
DiyÀru’l-èaşúdır bu bunda zÀhid başúa Àyìn var3311

[219b]	[219b]	 4	 O şÿòuñ zülfü bir Àşÿfte-i ser-der-hevÀ ammÀ
Siyeh òÀlinde àÀyet çoú åebÀt u òaylì  temkìn var

5	 Görenler dÿd-ı Àh-ı sìne-i sÿzÀnımı FÀøılFÀøıl
Dediler àÀlibÀ semt-i serÀy-ı dilde yanàın var

3305   B1 116a, İ2 187b, İÜ 219a, MA 16, T1 85a
3306   bÀàa dıraòtÀn MA: bÀà u B1, İ2, İÜ, T1
3307   B1, İ2, MA, T1-
3308   deryÀda hemÀn B1, İ2, MA, T1: deryÀ içine İÜ
3309   B1 116a, İ2 186a, İÜ 219a, MA 15, T1 84b
3310   İÜ’de şu beyit yer almaktadır: 
Ayaàıñ bÿs eden maèmÿr olur pìr-i òarÀbÀtıñ
DiyÀrü’l-èaşúdır bu bunda ey dil başúa Àyìn var
3311    müstaóìl B1, TA: müsteóab İ2, MA: / diyÀru’l-aşú B1, İ2, MA diyÀr-ı aşú MA, T1 
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U 4848  3312

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 ÁzÀdelik dü-kevnde merdi saèìd eder
Her bir nefesde rind-i mücerredse èıyd eder

2	 Bir laóôada cihÀna şeb ü rÿz gösterir
Zülf ü ruòuñ ki cemè-i siyÀh u sefìd eder

3	 Eyler óavÀle maùlabımı çerò baòtıma 
Baòtım daòi ióÀle-i çerò-i èanìd eder

4	 Hel min mezìd dedigi nÀr-ı cehennemiñ3313

Maèlÿm-ı ehl-i fehm ki úasd-ı Yezìd eder
5	 FÀøılFÀøıl gürÿh-ı mübàıø-ı şÀóÀn-ı òÀnedÀn		

Bilmem nice şefÀèat-i ceddiñ ümìd eder
49 49 3314

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - /. . - - / . . - - / . . - 

1	 Dest-i erbÀb-ı seòÀ geh uzanır geh úıãalır
Kìr-i aãóÀb-ı ãafÀ geh uzanır geh úıãalır3315

2	 Kişi yoràana göre lÀzım uzatmaú ayaàın
Belì  dest-i buòalÀ geh uzanır geh úıãalır

3	 GÀh olur çihre-nümÀ gÀhì ce úanbÿr-ı riyÀ
Dÿş-ı ãÿfìde èabÀ geh uzanır geh úıãalır 

4	 Óükm-i vaút üzre verir rÀbıùasın miúrÀãı	
Lióye-i ehl-i riyÀ geh uzanır geh úıãalır	

5	 Rişte-i ùÿl-i emel ehl-i recÀ destinde 
Lenger-i baór-i úaøÀ geh uzanır geh úıãalır3316

6	 äaçına baàlanıp aldanma zenÀnıñ sözüne
Sevdigim èaúl-ı nisÀ geh uzanır geh úıãalır

7	 Medd-ile cezrini fehm etmediler deryÀnıñ	 
Ki nedendir èacabÀ geh uzanır geh úıãalır3317

8	 Úabø u basù üstüne cÀrì bütün aèlÀ ednÀ
PÀye-i ser-be-hevÀ geh uzanır geh úıãalır3318

3312   B1 116b, İ2 187a, İÜ 219b, MA 17, T1 85b
3313   “Daha fazlası var mı?” Kâf/30
3314   B1 113b, İ2 183a, İÜ 219b, MA 11, T1 82b (B1, İ2 ve T1’de “ÚÀfiye-i Nev-ÌcÀd-ı Hezl 
ü Cìd Ámiòte ve Müzeyyel Be-Maóbÿb-ı Cedìd” başlığı vardır.)
3315   erbÀb-ı B1, İ2, MA, T1: aãóÀb-ı İÜ / aãóÀb-ı B1, İ2, MA, T1: erbÀb-ı İÜ
3316   recÀ B1, İ2, İÜ, T1: riyÀ MA / baór-i B1, İ2, İÜ, T1: ehl-i MA
3317   cezrini B1, İ2, MA: reczini İÜ, T1
3318   PÀye B1, T1: HÀye İÜ
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9 3319	 Bir nesaú üzre degil óÀl-i cihÀn-ı èÀlem
Rÿz u şeb ãayf u şitÀ geh uzanır geh úıãalır	

10	 MuúteøÀ-yı reviş-i hükm-i hevÀ başında 
ÙaylasÀn-ı süfehÀ geh uzanır geh úıãalır

[220a]	[220a]	 11	 Kÿn-ı cÀnÀn küçülür gÀh büyür óikmetdir
Görmediñ mi ki úabÀ geh uzanır geh úıãalır3320

12	 Áh o maóbÿb-ı cedìdim o cüvÀnım ki anıñ
Vaãfına söz ne belÀ geh uzanır geh úıãalır

13	 Aómed ÁàÀ ki anıñ úÀmeti bÀlÀ ammÀ
Edicek vaãla rıøÀ geh uzanır geh úıãalır3321

14	 ŞÀl-i LÀóÿruñ iki başı o telli uçúur3322

Dizi üzre ne ãafÀ geh uzanır geh úıãalır
15	 Şöyledir sÀye-i luùfu ser-i üftÀdesine

Ôıll-i òurşìd-i øiyÀ geh uzanır geh úıãalır
16	 DÀm-ı ãayyÀd gibi mÀhì -yi dil ãaydı içün

Zülf-i çengÀl-i úaøÀ geh uzanır geh úıãalır
17	 BedduèÀ etmege úıymam ben aña pìr olsun

Destimiz vaút-i duèÀ geh uzanır geh úıãalır
18	 FÀøılFÀøıl olsa daòi erbÀb-ı süóandan óaõer et

Ki zebÀn-ı şuèarÀ geh uzanır geh úıãalır

				    50 50 3323

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . - 

1	 áamze-i şehbÀzı ÀgÀhdır göñül ùavşan yatur
Zìr-i bÀlinde o şehbÀzıñ nice biñ cÀn yatur3324

2 3325	 Naère-i òayrun mine’n-nevmi uzatma ey òaùìb
Bister ü bÀlìn-i Ààÿşumda ol cÀnÀn yatur

3	 Memeler beyninde ol òÀl-i siyÀhı gÿyiyÀ
Bir èArabdır ãaà u ãolunda birer oàlan yatur 

3319   B1, İ2, MA, T1-
3320   cÀnÀn küçülür gÀh büyür B1, İ2, İÜ, T1: cÀnÀne büyür geh küçülür MA
3321   Edicek B,1 İ2, İÜ, T1: vericek MA
3322   İstanbul gençlerinin işlemeli, telli uçkur kullanmalarına telmihte bulunulmaktadır. “Eskiden 
2 metre boyunda, 1 karış enindeki bir bez üzerine uçları sırma ve ipekle işlenenleri bugün antika 
sayılmaktadır: Çakşır, şalvar uçkurları 3-4 parmak genişliğinde olurdu ve uçları ipekle, hatta 
sırma ile işlenerek süslenirdi. Öyle ki şalvarını, çakşırını giyip uçkurunu bağladıktan sonra 
işlemeli uçlarını bir süs olarak çakşır ve şalvar önüne sarkıtanlar bile olurdu (Reşat E. Koçu). 
bk. Ayverdi, 2011: 1279.
3323   B1 113a, İ2 182b, İÜ 220a, MA 10, T1 82a
3324   bÀlinde İ2, İÜ, MA, T1: pÀyında B1
3325   B1 ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
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U 4	 Çeşm-i bì-raòmı helÀk-i èÀşıúÀn etdi meded
Ôannım ol büt-òÀnede rÿó-ı HülÀgÿ ÒÀn yatur

5 3326	 èAyn-ı èibret ile baúdım òvÀbgÀh-ı èÀleme
Ùaş yatur olmuş o àafletle bütün devrÀn yatur3327

6	 Baòt-ı òvÀbìdem uyanmaz bu belÀ-yı òvÀbdan
Ben aña uyan dedikce der-èaúab o yan yatur3328

7	 Òïr baúma her gedÀ-yı bì-nevÀya FÀøılFÀøılÀ
Her göñülde fi’l-meåel derler ki bir arslan yatur

51 51 3329

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . - 

1	 Ol àonceden ki herkese bÿy-ı rıøÀ úoúar 
Ehl-i viãÀle òandesi hep meróabÀ úoúar

2	 RuòsÀrı üzre etse güõer reng alır hevÀ
Uàrarsa perçem üstüne bÀd-ı ãabÀ úoúar

[220b]	[220b]	 3	 AàyÀr uzatmasın elini zülf-i dilbere
áavàÀ-miåÀl nÀfe-i Çìn ü ÓıtÀ úoúar

4 3330	 Olmaz nühüfte ôÀhir olur meşreb-i zemìm
Mey-nÿş setr ederse mey-i dil-küşÀ úoúar 

5	 Etsem bu vaút tevbede meyòÀneye güõer	
CÀn u dile şarÀb u kebÀb ÀşinÀ úoúar3331

6 3332	 Olmaz meşÀm-ı óüsn-i úabÿle resìde hìç
Şol bir èamel ki õerrece bÿy-ı riyÀ úoúar	

7	 FÀøılFÀøıl cihÀna èibret ile eyledim naôar
Her õerresi dimÀàıma bilmem fenÀ úoúar

52 52 3333

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ol gedÀyım ki ne mÀl ü ne daòi cÀhım var 
MÀl ü cÀhıñ yerine dilde bir AllÀhım var3334

3326   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3327   yatur: İ2-
3328   bu belÀ-yı B1, İ2, MA, T1: bir belÀdır İÜ
3329   B1 114a, İ2 183b, İÜ 220a, MA 12, T1 83a
B1’de “ÚÀfiye-i Cedìd”, İ2 ve T1’de “ÚÀfiye-i Cedìd-ÌcÀd”  başlığı vardır.
3330   B1, İ2, MA ve T1’de 6. beyittir.
3331   şarÀb u kebÀb B1, İ2, T1: kebÀb u şarÀb MA
3332   B1, İ2, MA ve T1’de 5. beyittir.
3333   B1 113a, İ2 182b, İÜ 220b, MA 10, T1 81b
3334   yerine B1, İ2, MA, T1: bedeli İÜ
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2 3335	 RÿzgÀr içre ben ol bÀd-ı hevÀ berbÀdım 
Nefes eyler baña dünyÀda hemÀn Àhım var3336

3	 Ben ki ol bÀdiye-peymÀ-yı ùarìú-ı èaşúım
Óamdu-li’llÀh dil-i dÀnÀ gibi hemrÀhım var3337

4	 Benim ol perde-keş-i dergeh-i kenz-i maòfì
Belì  ol perdeniñ ardında benim şÀhım var3338

5	 Ben ki ol òufte-i bìdÀr-ı cihÀnım FÀøılFÀøıl
äÿretÀ àÀfilim ammÀ dil-i ÀgÀhım var3339

53 53 3340

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Ol şeh ne èaceb debdebe-i bÀhiresi var
Dil gibi óuøÿrunda durur masòarası var

2	 Evvel baúışında dilimi eyledi tesòìr
AllÀh ne pek cÀõibe-i úÀhiresi var3341

3	 Óÿrìdir o Àfet ya perìdir ya melekdir
Seyr eyle benì-Àdeme beñzer neresi var3342

4	 Ol tÀze gülü örselemiş dün gece aàyÀr
Gül-berg-i ruòunda úuzumuñ çoú beresi var3343

5	 ÒÿbÀn-ı cihÀna n’ola faòriyye ederse 
FÀøılFÀøıl gibi bir şÀèir-i pür-nÀdiresi var

54 54 3344

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- .- - / - . - - / - . - -/ - . -

1	 NÀ-bekÀm olduúlarım baòt-ı siyÀhımdan mıdır
Çeròe ümmìd-i vefÀ ile nigÀhımdan mıdır

[221a]	[221a]	 2	 ÁşinÀ bìgÀne úandı çeşmesÀr-ı nièmete
Böyle teşne úaldıàım bilmem günÀhımdan mıdır

3335   B1, İ2, MA ve T1’de 4. beyittir.
3336   bÀd-ı: T1-
3337   Ben ki MA: Benim B1, İ2, İÜ, T1
3338   dergeh-i B1, İ2, MA, T1: óalvet-i İÜ
3339   Ben ki: Benim B1, İ2, İÜ, MA, T1
3340   B1 113a, İ2 183a, İÜ 220b, MA 11, T1 82a
3341   pek B1, İ2, İÜ, T1: èaceb MA
3342   o İÜ, MA: ol B1, İ2, T1
3343   dün İÜ: bu B1, İ2, MA, T1 / úuzumuñ B1, İÜ, T1: úuzunuñ İ2, MA
3344   B1 113b, İ2 187a, İÜ 220b, MA-, T1- 
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U 3	 ÁsumÀn ile zemìn beyninde ebr olur sebeb
Óasretim bilmem seóÀb-ı evcgÀhımdan mıdır3345

4	 Böyle óırmanım felekden mi beşerden mi èaceb
Óaúúımıñ ibùÀli iàmÀø-ı güvÀhımdan mıdır	

5	 Her kişi nÀ-ehl iken óÀlince buldu bir ùaraf
Ben kenÀra düşdügüm óaúú üzre rÀhımdan mıdır

6	 SÀye-i elùÀfa dÀòil oldu hep aèlÀ vü dÿn
Ben güneşde úaldıàım ÀyÀ penÀhımdan mıdır	

7	 Şöyle FÀøılFÀøıl yandı cÀnım intiôÀr-ı kÀmdan
İótirÀú olsa felekde nÀr-ı Àhımdan mıdır

55 55 3346

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - -

1	 Felekden nÀ-ümìdiz ãanma kim dil-òvÀhımız vardır
èAlÀyıúdan faúat bir èarş-peymÀ Àhımız vardır

2	 Görünür yerli yurtlu ãÀóibi var herkesiñ ammÀ
Bizim bir lÀ-mekÀn nÀdìde bir AllÀhımız vardır

3	 Vuãÿl-i Óaúúa saèy et zÀhidÀ ãavm u èibÀdetle
Göñül derler bizim nezdìkter bir rÀhımız vardır		

4	 Rüsÿm-ı cÀhı bilmez cÀhil-i ÀdÀb-ı dünyÀyız
Rumÿz-ı àayba maórem bir dil-i ÀgÀhımız vardır

5	 GedÀ-yı bì-penÀhız FÀøılFÀøılÀ ãÿretde biz ammÀ
Göñül derler serÀy-ı sìnede bir şÀhımız vardır

56 56 3347

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ne felekden ne daòi şÀh u gedÀdan ãaúınır 
Göñlüm ancaú o meh-i èişve-nümÀdan ãaúınır

2	 Òançer-i àamzeniñ ol çünki zaòım-òurdesidir
äanma kim èÀşıú olan tìà-ı úaøÀdan ãaúınır

3	 Çeksin ol tìà-ı nigÀhı ruúabÀ kÀfirine 
Bilmem ol àamze niçün böyle àazÀdan ãaúınır

3345   ile: İ2-
3346   B1 116b, İ2 188a, İÜ 221a, MA 17, T1 85b
3347   B1 113b, İ2 185a, İÜ 221a, MA-, T1-
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4	 Meyi nÿş etmedigi ãanma ki taúvÀsından 
VÀèiz-i zühd-fürÿş terk-i riyÀdan ãaúınır3348

5	 Görmedim ben hele FÀøılFÀøıl gibi mest-i mey-i èaşú
Ne cefÀdan ne úaøÀdan ne belÀdan ãaúınır

				    57 57 3349

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

[221b]	[221b]	 1	 Açdı bÀzÿsunu bildim ki o meh yetmiş bir3350

Gerdeninde ãayılır òÀl-i siyeh yetmiş bir

2	 Küfr eder laóôada ol àamze-i mesti ãad-bÀr
Úan eder günde o düzdìde nigeh yetmiş bir

3	 Ne ùarìú ile rehÀ-yÀb olurum yoldaşım		
Açdı tìr-i nigehiñ sìnede reh yetmiş bir

4	 Olalı úışla-i èaşúında göñül Başeski3351

PÀre pÀre seri üstünde küleh yetmiş bir

5	 áamzesi sìneme döydürdü nişÀn-ı orùa3352

Yaènì iósÀnı baña úıldı o şeh yetmiş bir3353

6	 Ne yaña gitse o dÀyı3354 dizilir èuşşÀúı
äaf ãaf ardında NerìmÀne-sipeh yetmiş bir3355

7	 ÒÀneme FÀøılFÀøıl o şeh gelse ederdim úulluú
Yazılırdı yine defterde güneh yetmiş bir3356

3348   Meyi nÿş İ2, İÜ: Nÿş-ı mey B1 / zühd-fürÿş B1, İÜ: rind-fürÿş İ2 / terk-i B1, İÜ: terk ü İ2
3349   B1 113b, İ2 183a, İÜ 221b, MA 11, T1 82a
3350   Koçu bu gazelin, pazusunda ortasının (taburunun) dövme nişanı bulunan 71. Yeniçeri 
Ortası’ndan güzel bir delikanlı için yazıldığını belirtmiştir (1968: 4734).
3351   Başeski, bir Yeniçeri taburunun en kıdemli neferine verilen ünvandır, taburlarındaki 
nüfuz ve itibarları çok üstündü. İcabında taburun bayrağını veya alametini başeski taşırdı (Koçu, 
1960: 2179).
3352   NişÀn-ı orùa, bulunduğu taburun alameti olan dövmesine işaret etmektedir. Koçu bu beyitte, 
baldırlara, pazulara dövme ile yapılan Yeniçeri nişanlarına işaret olduğunu söylemektedir (1971: 
5592). “Vücuda dövme yaptırmaya ‘vücud dövdürmek’ denilir… 196 taburdan (ortadan) oluşan 
Yeniçeri Ocağı’nda her bir taburun kendine ait dövmesi bulunmaktaydı (Koçu, 1968: 4733).
3353   döydürdü MA: döñdürdü B1, İ2, İÜ, T1
3354   Dayı, “koruyucu, arka çıkan kimse, hâmî: İstanbul’da şehir âsâyiş ve inzibâtı Yeniçeri 
Ocağı’na bırakılmıştı. Şimdiki karakolların yerinde yeniçeri kolluklarının zâbitlerine de halk 
“hâmî” anlamında “dayı” diye hitap ederdi. Yeniçeri dayıları tâbiri de buradan kalmıştır (Reşat 
E. Koçu). bk. Ayverdi, 2011: 258.
3355   NerìmÀne İÜ, MA, T1: NerìmÀn B1, İ2
3356   ÒÀneme FÀøıl o şeh gelse İÜ, T1: ÒÀneme gelse o şeh FÀøıl B1, İ2, MA / yine B1, İ2, 
MA, T1: keçe İÜ
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U 58 58 3357 
	 MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
	 . - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 O sìm-ten ile oldu adüv ber üstüne ber
Aúıtdı reşkle dìdem yine ter üstüne ter

2	 Şikest eder òaù-ı nev-tÀb óüsnünü derken
Ne çÀre òüsnüne oldu o òaù fer üstüne fer

3	 O òÀksÀr-ı belÀyım ki çerò yaàdırdı
Zemìn-i sebze-i ÀmÀlime şer üstüne şer

4	 Felek ãaóìfe-i pÿlÀd-ı saòtdan çekdi
èArÿs-ı maùlab-ı nÀçìzime der üstüne der

5	 O sebzezÀr-ı belÀyım ki çerò gönderdi
Gürÿh-ı ehl-i düyÿnu baña òar üstüne òar

6	 FezÀ-yı èulvì ye uçsam felek felek üzre
Óaøìø-i esfele úaçsam daòi yer üstüne yer3358

7	 Óuøÿr-ı meróamet-ÀrÀya FÀøılFÀøıl et feryÀd
TerÀküm etmiş iken òÀmeme er üstüne er

8	 CenÀb-ı Óaøret-i Aómed Efendi kÀtib-i sır
Ki desti ehl-i dile yaàdırır zer üstüne zer

9	 CenÀb-ı pÀkini AllÀh ser-firÀz etsin 
Ki ÀsitÀnına èÀlem úosun ser üstüne ser

 		  59 59 3359

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Hep fitneleri dìde-i òÿn-pÀşda ãaúlar		
Áşÿb-ı belÀyı o perì úaşda ãaúlar

[222a]	[222a]	 2	 Düşdü o bütüñ úalbine de nÀr-ı muóabbet
MuètÀd-ı ÒudÀdır À teşi ùaşda ãaúlar3360

3	 Tezvìr ile sad reng verip rìş-i sefìde
Baú zÀhid-i òuşke ne èaceb yaş da ãaúlar3361

4	 Her nièmet-i gerdÿnda bir àuããa nihÀndır
ErbÀb-ı èàaraø zehri belì ăşda ãaúlar

3357   B1-, İ2-, İÜ 221b, MA-, T1- 
3358   óaøìø: óaãìã İ2
3359   B1 115a, İ2 184b, İÜ 221b, MA 14, T1 83b
3360   nÀr-ı B1, İ2, MA, T1: sÿz-ı İÜ
3361   sad: MA-
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5	 SÀúìlerine óürmet içün FÀøılFÀøıl-ı  mey-nÿş 
Hep cÀm-ı meyiñ neşéesini başda ãaúlar

60 60 3362

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Başımıñ tÀcı ÓaãırcızÀde
ÒÀk-i pÀyıña yayıldı bu óaúìr3363

2	 Odalarda yayılır hem baãılır
Hele göçsün baúalım óaøret-i pìr

3	 Ferş-i rÀhıñ doúumuşken müjeden
Yine eyler bu èazìzi taóúìr

4	 Bizi bir çÿpe degişdi eyvÀh
Degmedik yanına bir eski óaãır

53364	 Ayaú altında anı çeynediler
Bir alay böbregi etmez mangır

6	 BÿriyÀyı çekemem sulùÀnım
Ayaú altında gereksin a faúìr 3365

7	 Çoú sitemgerlere düşdüñ FÀøılFÀøıl
Daòi bilmem seni n’eyler taúdìr3366

61 61 3367	
FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- .- - / - . - - / - . - -/ - . -

1	 Óayf kim ol nÀzenìne oldular aàyÀr yÀr	
Reşk ü óasretle yine olsun dil-i bìzÀr zÀr

2	 Anda düşdüñse eger etme èümid-i èÀfiyet
Ùurreniñ her mÿyu zìrÀ ey dil-i bìmÀr mÀr3368

3	 Òavf eder ol gül-èiõÀrım bÿse-i èuşşÀúdan 
GÿyiyÀ olur dehÀn-ı èÀşıú-ı àam-òvÀr òÀr3369

4	 DÀéimÀ çünki tenimde görmek ister cÀn seni
Òançer-i àamzeñle bÀri sìnemi ey yÀr yar

3362   B1 115a, İ2 186b, İÜ 222a, MA-, T1-  
3363   ÓaãırcızÀde B1, İÜ: ÒaãìrìzÀde İ2 / yayıldı B1, İÜ: bayıldı İ2
3364   B1, İ2-
3365   “Hasır” anlamına gelen “bÿriyÀ” kelimesinin “bu riyÀ” şeklinde okunması da mümkündür.
3366   n’eyler B1, İ2: ne eyler İÜ
3367   B1-, İ2 185a, İÜ 222a, MA-, T1-
3368   düşdüñse İ2: düşdükce İÜ
3369   bÿse-i èuşşÀúdan İÜ: bu şeh-i èuşşÀúdan İ2
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U 5	 Beõl eder destiñ anı ùutmaz daòi bir laóôa hìç
GÿyiyÀ olur eliñde FÀøıl FÀøılÀ dìnÀr nÀr3370

HARFÜ’Z-ZÁHARFÜ’Z-ZÁ
62 62 3371

MefÀèìlün / MefÀèìlün / Feèÿlün
. - - - / . - - - / . - - 

[222b]	 1		 Efendim biz seniñle özge cÀnız
İki úÀlebde bir rÿó-ı revÀnız3372

23373	 Biz ol Àbız ki ùÿfÀn úaùremizdir
Biz ol nÿruz ki Ùÿr içre èayÀnız3374

3	 èAceb nÿruz ki nÿr-ı len terÀnì  3375
èAceb rÿóuz ki rÿó-ı cÀvidÀnız

4	 Seniñ èaşúıñla ey mÀh-ı şeb-ÀrÀ
		 FiàÀn-sÀz-ı zemìn ü ÀsumÀnız
5	 ÒayÀl-i mÀr-ı zülfüñle a kÀfir
		 Gece tÀ ãubóa dek sübóa-keşÀnız3376

6	 BelÀ-yı derd-i èaşúıñla efendim
HemÀn FÀøılFÀøıl gibi óÀli yamanız

63 63 3377

Mef’ÿlü / FÀilÀtü / MefÀìlü / FÀilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 MiréÀt-ı dil firÀú-ı cemÀliñle tÀbsız
MehtÀb olur mu şuèle-figen ÀfitÀbsız

2	 Pÿşìde eyle nìm ruòuñ mÿy-ı zülf-ile
Tek olma ÀfitÀb gibi bir hicÀbsız3378

3	 Olsa ezelde sen gibi dilber nisÀ gibi
Taórìm olurdu ùalèat-ı òÿbÀn niúÀbsız3379

3370   destiñ İ2: etmek İÜ
3371   B1 117a, İ2 187a, İÜ 222a, MA 17, T1 85b
3372   özge İÜ: tuófe B1, İ2, MA, T1 
3373   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir. 
3374   Àbız B1, İ2, İÜ, T1: ebriz MA
3375   “...len terânî... / ...beni göremezsin...” A’râf/143
3376   zülfüñle a kÀfir İÜ: zülfüñ-ile kÀfir B1, İ2, MA, T1 / keşÀnız B1, İÜ, MA, T1: keşÀyız İ2
3377   B1 117a, İ2 187b, İÜ 222b, MA 18, T1 86a 
3378   tek İÜ: pek B1, İ2, MA, T1
3379   dilber nisÀ İ2, İÜ, MA, T1: dilber-i nesl B1
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4	 Rÿyunda mÿy-ı òaùdan eåer yok o kÀfiriñ
Kendi gibi èizÀrı daòi bir kitÀbsız3380

5	 Yoúdur mecÀli açmaàa çeşm-i èàunÿdesin
Ôannım bu şeb ki úalmış o mehpÀre òvÀbsız3381

6	 FÀøıl	 FÀøıl eder mi óüsnünü taèdÀd ol Àfetiñ
RuòsÀrı üzre benleri var kim óisÀbsız

64 64 3382

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Dü-èÀlem şÀhı olsam òÀùırım nÀ-şÀddır sensiz
Baña kevn ü mekÀn maènÀsı yoú bir ăddır sensiz

2	 Eger dÿzaòsa fi’l-vÀúiè úarÀrıñ ey büt-i tersÀ
Gözümde bÀàçe-i cennet òarÀb-ÀbÀddır sensiz

3	 Per-i Cibrìl olursa bisterim ten rÀóat eyler mi
Ki her bir mÿ tenimde sÿzen-i fÿlÀddır sensiz3383

4	 BelÀ-yı óasretiñle óaşre dek èaôm-i remìm olsam
Yine her üstüòvÀnım nÀy-ı pür-feryÀddır sensiz3384

5	 áamıñla ey hevÀyì-meşrebim hep Àhdır kÀrım
[223a]		  Efendim FÀøılFÀøılıñ cÀn u dili berbÀddır sensiz

65 65 3385

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 FirÀş-ı rÀóatım Àteşli bir tennÿrdur sensiz	
Gözümde òvÀb-ı àaflet rìze-i billÿrdur sensiz

2	 Meger sensin ten ü cÀnımla èömrüm bÀèiå-i-ülfet
Ten ü rÿó-ı revÀnım birbirinden dÿrdur sensiz

3	 áıyÀbıñda úılıcıñ ãalladı Àh-ı seóergÀhım
Ki her bir tÿdesi bir beyøa-i sungurdur sensiz3386

4	 Maúarrım olsa biñ iúbÀl ile evreng-i òÀúÀnì
GedÀ-yı kemteriñdir dil yine maàdÿrdur sensiz

3380   mÿy-ı -B1, İ2, İÜ, T1: mÿy u -MA 
3381   mecÀli İÜ: mecÀl B1, İ2, MA, T1
3382   B1 117a, İ2 187b, İÜ 222b, MA 18, T186a 
3383   mÿ tenimde İÜ: mÿy-ı cismim B1, İ2, MA, T1 / fÿlÀddır İÜ: pÿladdır B1, İ2, MA, T1 
3384   dek B1, İÜ, T1: degiñ İ2, MA
3385   B1 117b, İ2 187b, İÜ 223a, MA 18, T186a 
3386   àıyÀbıñda İÜ, MA: àıyÀbıñdan B1, İ2, T1
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U 5	 Dil-i òurşìd olursa cÀygÀhım rÿz-ı firúatde
Yine çeşmimde ey mÀhım şeb-i deycÿrdur sensiz

6	 Ser-i Cibrìli küstÀòÀne taãdiè etdi Àh ile	
Göñül feryÀd u efgÀn etmege mecbÿrdur sensiz3387

7	 FirÀúıñ başıma bir rütbe zindÀn etdi dünyÀyı
CihÀn çeşmimde bir sÿrÀò-ı teng-i mÿrdur sensiz

8	 SuéÀl etme ne eyler FÀøılFÀøılım eyyÀm-ı firúatde 
Efendim çeròi ãad-çÀk etse de maèõÿrdur sensiz

66 66 3388

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Biz beste-leb-i óayret ü mebhÿt-ı elestiz
NezzÀre-ger-i èÀlem-i lÀhÿt-ı elestiz

2	 ÁvÀz-ı belÀ bizden olur nÀàme-res ammÀ
Biz mürde-i sad-sÀle-i tÀbÿt-ı elestiz3389

3	 Sÿziş ile ãanmañ ki fenÀ-yÀb oluruz biz
Biz Àteş-i teslìmde yÀúÿt-ı elestiz

4	 Bir leõõet ile seyr-i derÿn olmadıú illÀ
Biz rÿze-güõÀr-ı nièam-ı úÿt-ı elestiz3390

5	 Seyr etmedeyiz bÀùın-ı eşyÀyı kemÀhì
FÀøılFÀøıl yem-i taóúìúde biz óÿt-ı elestiz3391

67 67 3392

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Biz Àhÿ-yı vahşì-dil ü meftÿn-ı cünÿnuz
Sergeşte-i pehnÀver-i hÀmÿn-ı cünÿnuz		

2	 GüncÀyiş-i ãaórÀ-yı cünÿn geldi bize teng
Biz güm-şüde-i èÀlem-i bìrÿn-ı cünÿnuz

3	 Ásÿdeyiz ÀlÀyiş-i teklìf ü riyÀdan
El-minnetü-li’llÀh ki memnÿn-ı cünÿnuz

3387   Ser B1, İ2, MA, T1: Per İÜ / küstÀòÀne taãdiè etdi B1, İ2, İÜ, T1: taãdiè etdi küstÀòÀne MA
3388   B1 118a, İ2 188b, İÜ 223a, MA 19, T1 87a	
3389   ÁvÀz-ı belÀ B1, İ2, MA, T1: ÁvÀze belì İÜ
3390   olmadıú illÀ B1, İ2, MA, İÜ: olduú u óÀlÀ T1 
3391   biz B1, İ2, MA, T1: bir İÜ
3392   B1 118a, İ2 188a, İÜ 223a MA 19, T1 86b 
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[223b]	 4	 äad-şuèle-i dÀà-ı dil ile gerdişimiz var
Òurşìd-i tecellì ile gerdÿn-ı cünÿnuz3393

5	 ÁvÀze-i Óaú nÀle-i zencìrimiz ancaú
Biz beste-deóÀn-ı çÿn u bì-çÿn-ı cünÿnuz

6	 DìvÀneyiz ammÀ sebaú-Àmÿz-ı èuúÿlüz
Geh èÀúil ü dÀnÀ gehì Mecnÿn-ı cünÿnuz

7	 TÀrÀc-ı şeh-i èaşú olup dìn ü òıred hep
FÀøılFÀøıl gibi sevdÀ ile meşóÿn-ı cünÿnuz

68 68 3394

		 Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Ol àonceye hìç bülbül-i nÀlÀn gerekmez
ZìrÀ ki der-besteye derbÀn gerekmez3395

2	 ÒÿbÀn edemez arø-ı cemÀli var iken sen
Òurşìd olıcaú hìç meh-i tÀbÀn gerekmez3396 

3	 Yek-naôra tecellìye dü-ãad cÀnı fedÀ úıl	
èÁşıúlara cÀnÀn gerek cÀn gerekmez

4	 RuòsÀrını bÿs eyleyicek dişleme yÀriñ 
PÀlÿde ki nermìn ola dendÀn gerekmez

5	 ÁsiyÀb-ı cihÀn merd-i cihÀn-òvÀha gerekdir
FÀøılFÀøıl bize ÀlÀyiş-i devrÀn gerekmez

69 69 3397

		 Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Biz aòter-i saèÀdeti görmüş geçirmişiz

Engüşte mühr-i devleti görmüş geçirmişiz3398

2	 Ne òavf-ı nÀr var u ne cennet ümìdi var
Biz vaúèa-i úıyÀmeti görmüş geçirmişiz3399

3	 Gerdÿn ãanmasın bizi leb-teşne-i ümìd
Biz cÿybÀr-ı èizzeti görmüş geçirmişiz

3393   dil: İ2-
3394   B1 117b, İ2 188a, İÜ 223b, MA 19, T1 86b
3395   àonceye B1, İ2, İÜ, T1: àonce feme MA
3396   cemÀli İ2, İÜ, MA, T1: cemÀl B1
3397   B1 117b, MA 18, İ2 189a, İÜ 223b, T186b 
3398   engüşte B1, İ2, MA, T1: engüşt İÜ
3399   cennet ümìdi B1, İÜ, MA, T1: ümìd-i cennet İ2
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U 4	 áarú-Àb-ı lücce-i àam u ùÿfÀn-dìdeyiz
äad-ebr-i derd ü mióneti görmüş geçirmişiz

5	 Gerçi ki òurde-sÀleyiz ammÀ Mesìóveş
Mehd içre her èinÀyeti görmüş geçirmişiz3400

6	 FÀøıl6	 FÀøıl piyÀle nevbeti leb-teşnegÀnadır
Biz devr-i cÀm-ı èişreti görmüş geçirmişiz3401

70 70 3402

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Nìk ü bed kimseniñ efèÀline nÀôır degiliz
		 Òayr u şer keşfine biz yaènì mübÀşir degiliz

[224a]	 2		 DÀéimÀ dìdemiziñ cilvegehi bÀùındır
MÀéil-i zìnet ü ÀrÀyiş-i ôÀhir degiliz

3	 Yanarız yaúılırız nÀle vü feryÀd ederiz
Sìnede èaşúı nihÀn etmege úÀdir degiliz3403

4	 Mìve-çìn-i nigehiz cennet-i ruòsÀrından
Yaènì ãÿfì gibi biz óüsñüne kÀfir degiliz3404

5	 ŞÀèir-i muècize-perdÀz-ı cihÀnız şimdi
Öyle yÀrÀn gibi FÀøılFÀøıl müteşÀèir degiliz

71 71 3405

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Òayme-i çerò-i èanìdiñ sÀyesi altındayız 
Naòl-i bì-berg-i ümìdiñ sÀyesi altındayız

2	 Biz dıraòt-ı sÀye-endÀz-ı cihÀn olmuş iken
Mìvesiz bir şÀò-ı bìdiñ sÀyesi altındayız3406

3	 Mürşid-i ÀgÀh-ı bÀùın olduú ammÀ ôÀhirÀ
Sille-i dest-i mürìdiñ sÀyesi altındayız

4	 ÁfitÀb-ı fÀúr u fÀúa yaúdı yandırdı bizi
Biz ise SulùÀn Óamìdiñ sÀyesi altındayız

3400   Mesìóveş B1, İÜ, MA, T1: MesìóvÀr İ2 / her: İÜ-
3401   Biz B1, İÜ, MA, T1: Bezm İ2
3402   B1 118a, İ2 188b, İÜ 223b, MA 20, T1 87a
3403   nÀle vü feryÀd B1, İ2, İÜ, T1: nÀle-i feryÀd MA
3404   nigehiz cennet B1, İ2, MA, T1: nigeh-i cennet İÜ
3405   B1 118b, İ2 188b, İÜ 224a, MA 20, T1 87a
3406   Biz B1, MA: Bir İ2, İÜ, T1
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5	 Gölgemizden àayrı yoúdur FÀøılFÀøılÀ yoldaş bize
Öyle bir baòt-ı saèìdiñ sÀyesi altındayız3407

72 72 3408

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 O çeşm o àamze-i Àhÿ-nigÀhı biz biliriz
Úulÿba mÀlik olan pÀdişÀhı biz biliriz3409

2	 Ùarìú-i èaşúda èaúl olmasın delìl bize
HelÀke êoàru çıúan şÀhrÀhı biz biliriz

3 3410	 Bizi úıyÀmet ile etme vÀèiôÀ taòvìf
HelÀk-i èaşúız o bÀzìçegÀhı biz biliriz3411

4 3412	 AmÀn amÀn ãaúın ey şÿò Àh-ı èÀşıúdan
Ne sìne-dÿz idigin tìr-i Àhı biz biliriz3413

5	 VisÀl içün bize ãad-müjde eyledi ammÀ
èİnÀdkÀrì-yi baòt-ı siyÀhı biz biliriz

6	 Úo eylesin be-her aòşam heyéetin taàyìr
Gece gözü ile baúsaú o mÀhı biz biliriz3414

7	 CihÀnda cürmümüz ancaú telÀãuú-ı ecrÀm
ÒudÀyı òışma getirmez günÀhı biz biliriz

 	 	 8		 FerÀà-ı yeés-ile Àsÿde olmuşuz FÀøılFÀøıl
[224b]		  TelÀşkÀrì-yi erbÀb-ı cÀhı biz biliriz

		 73 73 3415

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 ÚaøÀ sihÀmına biz sìneyi siper ederiz
HelÀk-i küşte-i èaşúız neden óaõer ederiz

2	 NiyÀz-ı bÿseyi nev-resden eyleriz yoòsa
Òaù-Àveriñ ruòuna sÀde bir naôar ederiz

3407   Gölgemizden B1, İ2, MA, T1: Göñlümüzden İÜ / yoldaş bize İÜ: yoldaşımız B1, İ2, 
MA, T1
3408   B1 118b, İ2 189a, İÜ 224a, MA 21, T1 87b
3409   o İ2, İÜ- / mÀlik B1, İÜ, MA, T1: mÀéil İ2
3410   MA-
3411   ile: İ2-
3412   B1’de 5, MA’da 3. beyittir.
3413   èÀşıúdan B1, İÜ, MA, T1: èÀşıúÀn İ2
3414   baúsaú o mÀóı B1, İÜ, MA, T1: baúsañ a mÀhì İ2
3415   B1 118b, İ2 189a, İÜ 224b, MA 20, T1 87a
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U 3	 Bürehne etdi bizi çerò destmÀl daòi		
Úomaz ki mimsaóa-i eşk-i çeşm-i ter ederiz	

4	 Bizi ne rütbede zerd etse miónet-i iflÀs
KibÀrdan yine ãanma ümìd-i zer ederiz3416	

5	 ViãÀle naúd-i dil ü cÀnı verseñ ey FÀøılFÀøıl
äaúın ki ãanma bu bÀzÀrda øarar ederiz

		 74 74 3417

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Õevúin bulamam gülşeniñ ol àonce-dehensiz
ÁrÀm edemem óÀãılı ol nerm-bedensiz

2	 Fikr-i gül-i ruòsÀrıñ ile bÀà-ı cinÀnıñ
Her àoncesi bir òÀr gelir çeşmime sensiz3418

3	 RuòsÀrına ol sebze-i òaù verdi leùÀfet
Yoú revnaúı bÀàıñ eger olursa çemensiz

4	 Nièmetleri hep gülşen-i dehriñ elem-Àlÿd
Bir gül bulunur mu şu cihÀn içre dikensiz

5	 FÀøıl5	 FÀøıl fem-i cÀnÀne içün çoú cedel etdiñ
O der deheni var öbürü der ki dehensiz

ÓARFÜ’S-SÌN	ÓARFÜ’S-SÌN	
75 75 3419

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Aúçe yoú ortada başdan başa èÀlem müflis
Gerek ednÀ gerek aèlÀ kimi görsem müflis

2	 äırma perçemli gümüş tenli olan dilberler
SÀéir Àdem gibi anlar daòi pür-àam müflis

3	 Müflis olmaú kişiye óak bu ki àÀyet müşkil
BÀ-òuãÿã ben gibi hem èÀşıú ola hem müflis3420

4	 PÀre pÀre olamam aúçe içün óırã etmem
Gösterir nÀz u àınÀ ùabèım olursam müflis

3416   rütbede B1, İÜ, MA, T1: rütbe İ2 / yine: İ2-
3417   B1 118b, İ2 189a, İÜ 224b, MA 20, T1 87b
3418   cinÀnıñ B1, İ2, İÜ, T1: cihÀnıñ MA
3419   B1 119a, İ2 189b, İÜ 224b, MA 21, T1 88a
3420   èÀşıú B1, İÜ, MA, T1: şÀèir İ2
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5 3421	 Deli efendi ãaúınıp àam yeme õevú et yan gel3422
Yalıñız biz degiliz şimdi her Àdem müflis

6	 Gerçi çoú kìse-tehì müflisi gördüm ammÀ
Görmedim doàrusu hìç sen gibi sersem müflis

7	 N’eyleyim girse eger destime mÀl-i ÚÀrÿn
Olurum ben yine bu ùabèla ol dem müflis

8	 äÀóib-i cÿd u kerem müflis olur èÀdetdir 
Bir zamÀn geçmedi kim olmaya ÒÀtem müflis

9	 Nuúre-i eşke bedel zer gibi eyler òande
[225a]		  Görmedim ben hele FÀøılFÀøıl gibi òurrem müflis3423

76 76 3424

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Nedir bu baòt-ı siyÀh u bu ùÀliè-i maèkÿs
Ki eyledi beni her Àrzÿmdan meéyÿs

2	 BelÀ budur ki dem-À-dem terÀdüf-i àamdan
Göñül şikeste vü òÀùır òarÀb u çehre èabÿs3425

3	 Bu óÀlimi göricek düşmenim belÀ bunda
Gehì şemÀtet eder gÀhì òande gÀh efsÿs

4	 Egerçi luùf u tesellì eder baña ammÀ
Olur óaúìúat-i óÀl-i derÿnuma cÀsÿs

5	 Benimse cism-i nizÀrımdan Àteşim peydÀ
Fürÿà-ı şemèi nühüfte eder mi hìç fÀnÿs3426

6	 ŞikÀyet eylemege óÀlimi kibÀra úomaz
Bu bendeki şeref-i ùabè u àayret-i nÀmÿs

7	 Yine bu derd ile ölmek cenÀbıma ÀsÀn
KibÀr dÀmenini FÀøılFÀøıl eylemekden bÿs

3421   5, 6, 7 ve 8. beyitler B1, İÜ, MA ve T1’de yoktur.
3422   Aruz kusuru bulunmaktadır.
3423   Görmedim İÜ, T1: Bulmadım B1, İ2, MA
3424   B1 119a, İ2 189b, İÜ 225a, MA 21, T1 88a
3425   budur ki B1, İÜ, MA, T1: bu ki İ2 / àamdan B1, İ2, İÜ, T1: àamda MA
3426   Benimse B1, İ2, İÜ, T1: Hemìşe MA
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U ÓARFÜ’Ş-ŞÌNÓARFÜ’Ş-ŞÌN
77 77 3427

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 Çeşm ü nigÀh u àamzeyi efsÿn úaplamış
PeykÀn-ı sìne-dÿzumuza müje òÿn úaplamış3428

2	 RuòsÀrı üzre zülf-i siyehkÀrını döküp
GÿyÀ ki mihri ebr-i siyehgÿn úaplamış

3	 NÀçÀr sìne ùutmalı çeròiñ sihÀmına
Eyne’l-mefer ki èÀlemi gerdÿn úaplamış3429

4	 Ál ü siyÀhını şafaú u şeble çerò-i dÿn
Semmÿra ãanki aùlas-ı gül-gÿn úaplamış3430

5	 FÀøıl5	 FÀøıl izÀle olmaú içün reh-zenÀn-ı óüsn
Mülk-i cemÀli òaùù-ı hümÀyÿn úaplamış

78 78 3431

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Dilim rubÿde-i bezm-i elest olup úalmış
O èÀlem içre hemÀn pÀy-best olup úalmış

2	 Çü ÀsumÀn olur mürtefiè olan yek-reng
Zemìne baú ki televvünle pest olup úalmış

3	 O ebruvÀnda miórÀb-nişìn iken nigehim
Ruòunda şimdicek Àteş-perest olup úalmış

[225b]	 4		 SifÀl-i bÀdeye seng-i yasaà degdi ki óayf 
MiãÀl-i şìşe-i òÀùır şikest olup úalmış3432

5	 İşitdi bu òaberi rÿó ki olup pür-dÀà
TelÀş u òavf-ile sÀàar-be-dest olup úalmış3433

6	 CihÀnda çeşm-i bütÀna varınca hep hÿşyÀr
èAceb ne èaúl ile FÀøılFÀøıl ki mest olup úalmış3434

3427   B1 119b, İ2 190a, İÜ 225a, MA 22, T1 88b
3428   PeykÀn-ı sìne-dÿzumuza B1, İ2, MA: PeykÀn-dÿz-ı sìnemize İÜ; PeykÀn-ı sìne-dÿz-ı 
müje T1
3429   “Eyne’l-mefer / Kaçacak yer nerede?” (KıyÀme, 75/10)
3430   siyÀhını B1, İ2, İÜ: siyÀhì-yi MA, T1
3431   B1 119b, İ2 190a, İÜ 225a, MA 22, T1 88b
3432   seng: İÜ- / bÀdeye B1, İ2, MA, T1: bÀdeye de İÜ / ki: B1, İ2, İÜ, T1-
3433   ki B1, İ2, İÜ, T1: gibi MA
3434   cihÀnda İÜ: cihÀn B1, İ2, MA; cihÀn u T1
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79 79 3435

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - . / - . - . / . - - . / - . -

1	 Ol òaùù-ı nev-demìde ne müşkil belÀ imiş
èUşşÀú-ı dil-fikÀra görünmez úaøÀ imiş 

2	 Her şeb çemende hem-dem olurmuş nesìm ile
Bülbül meger o àonce hezÀr ÀşinÀ imiş

3	 Sükker deseñ o ùatlı dehÀna vebÀli var
Müşk-i Òoten deseñ de o zülfe òaùÀ imiş3436

4	 Áhım saña doúunmadı bi’llÀhi òvÀbda
Refè eyleyen niúÀbını bÀd-ı sabÀ imiş

5	 Bildim meger ki dürd-i òamìrim imiş bu derd
FÀøılFÀøıl belÀ meger ki baña mübtelÀ imiş3437

80 80 3438

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
Mefèÿlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -
- - . / . - -

1	 Tìr atmada ol úaşı kemÀn hey ne yamandır
GÿyÀ ki bir Àteş
Dil àamzesiniñ oúlarına şimdi nişÀndır
Sìnem daòi terkeş

2	 BÀzÿsu úavì şaãtı güzel nÀveki dil-dÿz
AmmÀ çilesizdir
MüjgÀnı òadeng-i dil ü cÀn úÀşı kemÀndır3439
áÀyet ile serkeş

3	 Zihgìr úadar oldu begim çeşmime èÀlem
Bir kez baña raóm et
ZìrÀ ki seni görmeyeli óaylì  zamÀndır
Ey şÿò-ı kemÀn-keş

4	 Bu úuvvet-i bÀzÿ ile miåliñ bulunur mu
DünyÀda bulunmaz

3435   B1 119b, İ2 190b, İÜ 225b, MA 22, T1 88b
3436   Müşk-i MA, İ2, MA, T1: Müşkin İÜ
3437   Bildim İÜ: Bildi B1, İ2, MA, T1
3438   B1-, İ2 190a, İÜ 225b, MA-, T1 88a
İ2 ve T1’de “MüstezÀd BÀ-IãùılÀóÀt Fì-Óarfü’ş-Şìn KemÀn-keşÀn” başlığı bulunmaktadır.
3439   MüjgÀnı İ2, T1: MüjgÀn İÜ
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U ZìrÀ ki àubÀr-ı úademiñ Ùozúoparandır
Rüstem ile söyleş

5	 Tìr-i siteme FÀøılFÀøıl-ı zÀrı siper etme
Raóm eyle efendim 

		 		  Çekdigi elem gördügü àam dökdügü úandır
[226a]		  áÀyetle müşevveş

ÓARFÜ’ä-äÁDÓARFÜ’ä-äÁD
81 81 3440

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Meclis-i èişretde eylerken bu şeb cÀnÀne raúã
Farù-ı teéåìr-i ãafÀdan eyledi kÀşÀne raúã

2	 Bir eli devr-i úadeóde bir eli çÀrpÀrede
Yaènì hem sÀúìlik eyler hem eder her yana raúã3441

3 3442	 Murà-ı dil kim gerdiş eyler şuèle-i ruòsÀrına
Şemè-i raòşÀn üzre gÿyÀ kim eder pervÀne raúã3443

4 3444	 Kimi èÀbid kimi fÀsıú bir èaceb seyrÀndır
Secde etdikce ãürÀóì eyledi peymÀne raúã

5	 ÒÀme-i FÀøılFÀøıl daòi oldu dür-efşÀn-ı ùarab
äaón-ı kÀàıdda dem-À-dem raúã eder ammÀ ne raúã

ÓARFÜ’ë-ëÁDÓARFÜ’ë-ëÁD
82 82 3445

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 YÀd-ı zülfüñdür efendim vaãf-ı sünbülden àaraø
Gül desem fehm et ki ruòsÀrıñdır ol gülden àaraø3446

2 3447	 Şuèle-i óasret daàıtsın òÀnumÀn-ı ãabrımı
KÀma ermekse baña ãabr u taóammülden àaraø

3440   B1 119a, İ2 190b, İÜ 226a, MA 23, T1 89a
3441   her yana B1, İÜ, MA, T1: cÀnÀne İ2
3442   B1 ve MA’da 4, İ2’de 5 ve T1’de 6. beyittir.
3443   ruòsÀrına B1, İ2, İÜ, T1: ruòsÀrıyla MA / raòşÀn B1, İ2, MA, T1: sÿzÀn İÜ
3444   İ2 ve İÜ 4, T1’de 5. beyittir.
3445   B1 119a, İ2 190b, İÜ 226a, MA 23, T1 89a
3446   desem MA: deseñ B1, İ2, İÜ, T1 / et ki B1, İ2, MA, T1: eyle İÜ
3447   B1, İ2, MA ve T1’de 4. beyittir.
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3 3448	 Bì-vücÿd olmuş nezÀketden kemÀl-i şìveden
   		  İstese eyler ser-i mÿ üzre üstÀdÀne raúã

4 3449	 Böyle bir bezm-i vaúÀr-endÀz u şevú-engìzde
  	 Eylese maèõÿrdur hÿşyÀr ile mestÀne raúã
5	 Şöhret-i óüsn-i cihÀn-sÿz hÀy u hÿy-ı èaşúdır

áonceyi teşhìrdir feryÀd-ı bülbülden àaraø3450

6	 Leb-be-leb olmaú diler mìnÀ daòi sÀàar gibi
Bÿse-i laèl-i leb-i dilber o úulúulden àaraø3451

7	 Neşée-i mey çünki àam-fersÀ-yı fikr-i èÀúıbet
FÀøılFÀøılÀ defè-i teéemmüldür hemÀn mülden àaraø

ÓARFÜ’Ù-ÙÁéÓARFÜ’Ù-ÙÁé
83 83 3452

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Siór ü iècÀz u fiten àamze-i ùannÀza menÿù
ÇÀh-ı BÀbil o veled çeşmine olmuş meşrÿù    

2	 Úalmadı rÀbıùa-i óÀl-i dil-i dìvÀne
Olalı silsile-i zülf-i belÀda merbÿù

3	 Mesken-i şÀh-ı muóabbet olamaz başka serÀy
ÒÀne-i dil gibi hem vÀsiè ola hem maøbÿù 3453

[226b]	 4		 Ermedi menzil-i maúãÿduna Àhÿ-yı murÀd
Oldu ser-geşte-i pehnÀver-i hÀmÿn-ı úunÿù 3454

5	 èAks-i ser-naúş-ı dil-i FÀøılFÀøıl-ı nÀ-kÀm mıdır
KÀàıd-ı èÀrıø-ı cÀnÀnede n’olsun o òuùÿù3455

3448   B1, İÜ, MA-
3449   B1, İ2, İÜ, MA-
3450   teşhìrdir B1, İ2, MA, T1: taèrìfdir İÜ
3451   mìnÀ daòi sÀàar B1, İÜ, MA, T1: sÀàar daòi mìnÀ İ2
3452   B1 119a, İ2 191a, İÜ 226a, MA 23, T1 89a
3453   hem: İ2-
3454   Ermedi menzil-i maúãÿduna B1, İ2, MA, T1: Erdi ser-menzil-i maúãÿduna İÜ
3455   dil-i B1, İ2, MA, T1: dili İÜ
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U ÓARFÜ’Ô-ÔÁéÓARFÜ’Ô-ÔÁé
84 84 3456

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Dilimiz silsile-i zülf-i dü-tÀdan maóôÿô
Öyle meélÿf-ı belÀdır ki belÀdan maóôÿô

2	 Derd-i èaşúında o şÿòuñ ne o leõõet bilmem
Olamaz òaste-i ÀlÀmı şifÀdan maóôÿô

3	 Dili aàlatmaya ol àamze-i serkeş mecbÿr
ŞÀhdır naère-i feryÀd-ı gedÀdan maóôÿô3457

4	 Biz o hicrÀn-keş ü muètÀd-ı belÀ-yı cevriz
Ey cefÀ-cÿ bizi ôann etme vefÀdan maóôÿô3458

5	 CÀn verir maèreke-i çeşm-i bütÀna FÀøılFÀøıl
Görmedim öyle úaøÀ-dìde úaøÀdan maóôÿô

ÓARFÜ’L-FÁéÓARFÜ’L-FÁé
85 85 3459

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Hem eder sìnemi peykÀn-ı nigÀhına hedef
Olmasın der o kemÀn-ebrÿ yine cÀn telef3460

2	 Meh ruòuñ zìnet ü fer buldu siyeh òÀliñ ile
Şeb-i Úadr ile nitekim ramaøÀn buldu şeref3461

3	 Bir òoş ÀvÀzeli òvÀnendeye baòt-ı nÀ-sÀz
Beni düş etdi dögünsem n’ola mÀnend-i def	

4	 ZÀhidÀ tevbe-i peymÀn gibidir èaúlım ile
Gelicek meclise ol muàbeçe peymÀne-be-kef

5	 Feyø-i Óaú úulzüm-i endìşeme ebr-i nìsÀn
FÀøılFÀøılÀ lüélüé-i maènìye sözüm oldu ãadef

3456   B1 119b, İ2 191a, İÜ 226b, MA 23, T1 89b
3457   ŞÀhdır B1, MA, T1: ŞÀhiddir İ2; ŞÀhid-i İÜ / feryÀd-ı B1, İ2, MA, T1: feryÀd ü
3458   Biz o B1, İ2, MA, T1: Biz ki İÜ / vefÀdan B1, İÜ, MA, T1: óafÀdan İ2
3459   B1 119b, İ2 191b, İÜ 226b, MA 24, T1 89b
3460   cÀn B İ2, İÜ, T1: cÀna MA
3461   ruòuñ B1, İ2, İÜ, T1: yüzüñ MA
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ÓARFÜ’L-ÚÁFÓARFÜ’L-ÚÁF

86 86 3462

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Seyr-i gülzÀra buyur serv-i revÀnım ãıú ãıú
Bülbülüñ èaúlına gül beñzine ver çalıúlıú	

[227a]	 2		 ÒÀne yapdırdım efendim saña dil nÀmında
Anı görmezseñ eger óaøretiñe lÀyıú yıú

3	 áamı çıúarmaú içün bezm-i neşÀù-efzÀdan
Dedi çÀrpÀresi ol çengì cüvÀnıñ çıú çıú3463

4	 Her daúìúa getirir èaúlıma ol raúúÀãı
Áh ol aãılacaú sÀèat edince ùıú ùıú

5	 Öyle zÿr eyledi endìşe-i süòanım FÀøıl FÀøıl
Aàlayıp òÀme-i bì-çÀre çaàırdı vıú vıú3464

87  87  3465

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ben o zehr-Àbe-keş-i zehr-i mey-i cÀm-ı firÀú
Gerçi èuşşÀka ecel vaèdesi hengÀm-ı firÀú3466

2	 Renciş-i firúate ãabr etmege ùÀúat mi úalır		
Mebdeé-i vuãlat eger olmasa encÀm-ı firÀú3467

3	 Tìredir baòt-ı siyÀhım gibi çeşmim de yine
Leyletü’l-Úadr eger olursa daòi şÀm-ı firÀú

4	 GÀhìce girye gehì nÀle gehì Àh u fiàÀn
Bu siyÀú üzre mürÿr etmede eyyÀm-ı firÀú3468

5	 ÒÀmeler yanmada FÀøılFÀøıl ne bu sözüñdeki sÿz
áÀlibÀ yaúdı seni Àteş-ı ÀlÀm-ı firÀú3469

3462   B1 119b, İ2 191b, İÜ 226b, MA 24, T1 89b
3463   içün B1, İ2, MA, T1: ise İÜ
3464   endìşe-i süòanım FÀøıl B1, İ2, İÜ, T1: endìşeye FÀøıl süòanım  MA
3465   B1 120a, İ2 192b, İÜ 227a, MA 26, T1 90a
3466   keş-i B1, İ2, İÜ, T1: çeş-i MA
3467   úalır B1, İ2, MA, T1: gelir İÜ 
3468   etmede B1, İÜ, MA, T1: etdi İ2
3469   bu: İ2-
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U 88 88 3470

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Olmasın kimse o nÀzik tene aãlÀ èÀşıú
Úısúanır kendi daòi óüsnüne zìrÀ èÀşıú

2	 Beşer Àşüfte-i dìdÀrı melek müştÀúı
ÓÀãılı ol mehe ednÀ ile aèlÀ èÀşıú

3	 Ser-nümÀ olsa eger zìr-i külehden perçem
Olur elbet saña başdan başa dünyÀ èÀşıú3471

4	 Görseler cÀn-ı èazìzi telef edip yoluna	
Daòi olur idi Yÿsufla ZelìòÀ èÀşıú

5	 Doàrusun söyleyeyim úalmadı inkÀra mecÀl
Saña çoúdan beridir FÀøılFÀøıl-ı şeydÀ èÀşıú3472

89 89 3473

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Baña àÀyetle güç geldi efendim senden ayrılmaú
Óakìúat òaylì müşkil şehlevendim senden ayrılmaú

2	 Nice èÀşıúları Àòir ayırdı ùatlı canından
O rütbe telòdir ey laèli úandim senden ayrılmaú3474

[227b]	 3		 Göñüller dÀàdÀr u dìdeler giryÀn olur elbet
äaúın ÀsÀn degildir dil-pesendim senden ayrılmaú

4	 Hemìşe cÀn u dil pÀ-beste-i úayd u belÀ oldu
Úatı düşvÀr imiş zülf-i kemendim senden ayrılmaú

5	 HelÀk olmaúda FÀøılFÀøıl òvÀhiş-i dìdÀr ile seyr et
Óaúìúat òaylì  müşkil şehlevendim senden ayrılmaú3475

3470   B1-, İ2 192a, İÜ 227a, MA 25, T1-
3471   Koçu, bu beytin, dönemin gençleri arasındaki külah altından perçem çıkarma âdetine 
işaret ettiğini söylemektedir (1971: 5591).
3472   söyleyeyim MA: söyleyemem İ2, İÜ  / inkÀra İ2, İÜ: efkÀra MA
3473   B1-, İ2 192b, İÜ 227a, MA 25, T1-
3474   Àòir ayırdı MA: ayırdı Àòir İ2, İÜ / úandim MA: efendim İ2, İÜ
3475   müşkil İÜ, MA müşkildir İ2
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9090 3476

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Ehl-i èaşúa bir belÀ-yı nÀgehÀnìdir firÀú
ÇÀresiz gÿyÀ úaøÀ-yı ÀsumÀnìdir firÀú

2	 Pençe-i destinde çoú diller zebÿn u nÀ-tüvÀn
èArãa-i derd ü belÀnıñ pehlivÀnıdır firÀú

3	 MübtelÀãı dÀéimÀ óayretle ser-gerdÀn olur
BÀèiå-i ekdÀr u defè-i şÀdımÀnìdir firÀú

4	 Aàlamaz cevr ü cefÀ-yı dilberinden kimse lìk
èÁşıúÀnıñ bÀèiå-i Àh u fiàÀnıdır firÀú3477

5	 Şebde ol rÿó-ı revÀnı fikr edince şevúden
FÀøılFÀøılıñ bir ùurfa derd-i cÀnsitÀnıdır firÀú

91 91 3478

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Gerçi àarìb-i bì-vaùanıñ ÀşinÀsı yoú

AmmÀ úabÿl olmayacak bir duèÀsı yoú
2	 Luùf et begim yeter sitem ü cevr eylediñ

Óaúúıñ bu rütbe ôulme efendi rıøÀsı yoú3479

3	 Etse nigÀh sìnesine yüzünü görür
Ol şÀh-ı óüsne Àyìneniñ iútiøÀsı yoú

4	 Bir ÀfitÀb-ı cilveger ammÀ çi-fÀéide
Õerre úadar fütÀde-i èaşúa vefÀsı yoú3480

5	 FÀøıl	 FÀøıl ümìd-i meróamet etme o şÿòdan
ZìrÀ ki ôulm etmesiniñ intihÀsı yoú

92 92 3481

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Dil òarÀb u cigerim yÀreli sìnemde yanıú
Ser-te-ser şehr-i derÿn zelzele-i àamla yıúıú

3476   B1-, İ2 192b, İÜ 227b, MA 25, T1-
3477   lìk İ2, İÜ: hìç MA
3478   B1-, İ2 193a, İÜ 227b, MA 24, T1-
3479   et: İ2, İÜ-
3480   fütÀde İÜ: üftÀde İ2, MA
3481   B1-, İ2 192a, İÜ 227b, MA 25, T1-
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U 2 3482	 áamı çıúarmaú içün bezm-i neşÀt-efzÀ dil
Dedi çÀrpÀresi ol çengì cüvÀnın çıú çıú

3	 VÀèiô ehl-i şikemi ùaèn edicek ey sÀúì
Sözü bir rÀóat-ı óulúÿm ile boàazına ùıú3483

4	 FÀøıl	 FÀøılÀ ben daòi bilmem ki ne yapsam n’etsem
Dil òarÀb u cigerim yÀreli sìnemde yanıú

[228a]			   ÓARFÜ’L-KÁFÓARFÜ’L-KÁF
93 93 3484

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Mest-i nÀzım yaúışır saña güzellik terlik
Ayaàıñ altına pÀbÿç gibi dilberlik3485

2	 Öyle bir çeşm-i àaøÿbÀne nigÀhıñ var kim
Anı güldürmege Mirrìò eder úaşmerlik3486

3	 Kimi şÀhım kimi cÀnım dedi èuşşÀú saña
Bunları luùf-ile teõkìr edersen erlik3487

4	 Penbeden nÀzik iken cism-i laùìf-i pÀkiñ
Dil-i saòtıñ ne revÀ ãanèatı Àhengerlik3488

5	 Rind-i peymÀne-keş-i bÀde-i èaşúım FÀøılFÀøıl
Nev-hilÀl etse sezÀ meclisime sÀàarlık

94 94 3489

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Göster ey òÀl-i siyeh ketm etme nÿrÀniyyetiñ
Bunca demdir meh gibi ruòsÀr ile ünsiyyetiñ3490

2	 Yemde mÀhìler felekde mÀh óüsnüñ fikr eder
BÀlià olmuş yoú netìce künhüne mÀhiyyetiñ3491

3482   İÜ, MA-
3483   şikemi İÜ: şikem İ2, MA
3484   B1 120a, İ2, 192b, İÜ 228a, MA 26, T1 90a
3485   pÀbÿç B1, İ2, İÜ, T1: pÀpÿş MA
3486   kim B1, İ2, MA, T1: iken İÜ
3487   cÀnım B1, İ2, İÜ, T1: mÀhım MA
3488   ãanèatı B1, İÜ, MA, T1: ãanèat-ı İ2
3489   B1 120a, İ2 193a, İÜ 228a, MA 26, T1 90a
3490   ruòsÀr B1, İ2, MA, T1: raòşÀn İÜ
3491   künhüne B1, İ2, MA, T1: köhne İÜ 
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3	 Tìr-i çeşmiñ cÀnım içre ancaú eylersiñ nihÀn
Yoú mudur cÀnÀ dil-i nÀ-şÀdıma emniyyetiñ3492

4	 Mÿy-ı zülfüñ bir yere cemè oldu hep ãayd-ı dile
Bir perìşÀnlıúdır elbet ãoñu her cemèiyyetiñ3493

5	 Bu cefÀlar bir iki gün èömr içün çoúdur bize
èÁúıbet ey dehr cÀn almaú degil mi niyyetiñ

6	 Teşne-cÿlar ser-nigÿn olur bu miónet-òÀnede	
Baúsaña èÀlemde tiryÀkìleriñ keyfiyyetiñ 3494

7	 Erdi hep maúãÿda çerò-i dÿnda nÀ-ehl olan
Saña mÀniè oldu ammÀ FÀøılFÀøılÀ ehliyyetiñ3495

95 95 3496

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Dest-i belÀda tìà-ı mücellÀ mıdır úaşıñ

YÀ úabøa-i úaøÀda iki yÀ mıdır úaşıñ
2	 Müşkìn-i kilk-i kÀtib-i úudretle àÀlibÀ

Levó-i cemÀliñe çekilen rÀ mıdır úaşıñ
3	 Olmuş namÀzgÀh-ı MüsülmÀn u kÀfirÀn

Mescid midir yÀòud ki kelìsÀ mıdır úaşıñ3497

4	 Óalvet-serÀy-ı àamze vü çeşm üstüne yÀòud
İki kemer mi ùÀú-ı muèÀllÀ mıdır úaşıñ

[228b]	 5	5	 MuràÀn-ı dil-şikÀrına şehbÀz-ı çeşm içün
İki küşÀde bÀl-i muùarrÀ mıdır úaşıñ

6	 Verdi øiyÀ o nÿr-ı siyeh mÀh-ı rÿyuña
Bilmem hilÀl-i ùÀrem-i vÀlÀ mıdır úaşıñ3498		

7	 èUşşÀú-ı zÀr ile hep işÀretle söyleşir
ÜstÀd-ı fenn-i şìve-i ìmÀ mıdır úaşıñ

8	 Zülfüñ hele bilindi ki müşk-i Òoten imiş
Bilmem èaceb ki èanber-i sÀrÀ mıdır úaşıñ

9	 YÀòud ki medó-i Haøret-i SulùÀn Selìm içün
Bilmem iki zebÀn-ı süòan-zÀ mıdır úaşıñ3499

3492   eylersin B1, İ2, T1: eylerseñ İÜ, MA
3493   hep B1, İ2, MA, T1: her İÜ / her B1, İ2, MA, T1: bu İÜ
3494   Teşne B1, İÜ, T1: Neşée İ2, MA / olur B1, İ2, MA, T1: oldu İÜ / miónet B1, İÜ, MA, 
T1: cemèiyet İ2
3495   dÿnda MA: dÿndan B1, İ2, İÜ, T1 
3496   B1 120b, İ2 193a, İÜ 228a, MA 27, T1 90b
3497   kelìsÀ İÜ, MA: kenìsÀ B1, İ2, T1
3498   Bilmem B1, İ2, MA, T1: Bilsem İÜ
3499   süòan-zÀ B1, İ2, İÜ, T1: süòan-sÀ MA



  608  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 10	 YÀ sìne-i èadÿsunu delmek içün èaceb
Dü-òançer-i küşÀd u müheyyÀ mıdır úaşıñ

11	 Her cins-ile tekellüm eder ãad-lisÀn ile
Ey şÿò kilk-i FÀøılFÀøıl-ı gÿyÀ mıdır úaşıñ

96 96 3500

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 ÒÀnumÀn-sÿz-ı riyÀdır çeşmle ìmÀlarıñ
Ser-birÿn-ı perde-i èiãmet eder rüsvÀlarıñ 

2	 áamze-i sevdÀ gerek sÿd etdi sÿú-ı èaşúda
Bir nigÀh-ı luùfa biñ cÀn verdiler şeydÀlarıñ3501

3	 Feyøine muótÀc iken sÀàar óuøÿrunda yine
Ser-fürÿ olmuş èacÀyib meşrebi mìnÀlarıñ

4	 NÀ-hirÀs üftÀdelikden hep fürÿ üftÀdegÀn
Fikri lìk üftÀdeniñ òavfındadır bÀlÀlarıñ3502

5	 Çeşmidir çünki cihÀnda farú eden nìk ü bedi
FÀøılFÀøılÀ iàmÀø-ı èayn et cürmüne aèmÀlarıñ

97 97 3503

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Sen èilÀc eyler iken yÀresine insÀnıñ
Eyledi baàrımı pür-yÀre seniñ dükkÀnıñ	

2	 ÇÀk çÀk oldu benim cism-i nizÀrım kerem et
Var ise zaòmıma cerrÀóım eger dermÀnıñ

3	 Bir alay àamzesi cellÀd nigÀhı faããÀd
Ádemiñ mey yerine nÿş ediyorlar úanıñ

4	 Sen èilÀc etmedesin zaòmına òalúıñ ammÀ
Bir ùarafdan yine zaòm açmadadır òÿbÀnıñ

5	 DilberÀn bunda vü aóbÀb-ı ãafÀ hep bunda
[229a]		  FÀøılFÀøılÀ böyle yere sen de fedÀ úıl cÀnıñ

3500   B1 120b, İ2 194a, İÜ 228b, MA 28, T1 90b
3501   sÿd: İÜ-
3502   üftÀdeler MA: üftÀde B1, İ2, T1; üftÀdeniñ İÜ
3503   B1-, İ2-, İÜ 228b, MA-, T1- 
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98 98 3504

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . -

1	 BÀèiå-i derd ü cefÀdır firúatiñ
ÓÀãılı miónet-fezÀdır firúatiñ

2	 áayra bilmem neydigin ammÀ baña
Her demi rÿz u cezÀdır firúatiñ3505

3	 Ger şikest olsa n’ola bÀzÿ-yı ãabr
Hìç çekilmez bir belÀdır firúatiñ

4	 Fikr edince lìk cevr-i àamzeñi
Ol zamÀn õevú ü ãafÀdır firúatiñ

5	 Herkesi FÀøıl FÀøıl gibi zÀr u òarÀb
Etmege pek mübtelÀdır firúatiñ

99 99 3506

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Buyuruñ òÀne seniñdir güzelim òoş geldiñ
Dilber-i şìve-gerim bì-bedelim òoş geldiñ

2	 èIyd yaúlaşdı begim gel beni úurbÀn eyle
Gele ey àamzesi tìà-ı ecelim òoş geldiñ

3	 ÒÀmeyi ãanma ki feryÀd ediyor dedi saña
Vaãf-ı pÀkìze-i zìb-i àazelim òoş geldiñ

4	 Alayım destime şimden gerü şemşìr-i nizÀè
Òalú ile bÀèiå-i ceng ü cedelim òoş geldiñ

5	 Dìdeler rÿşen ola FÀøılFÀøıl o meh-rÿ geliyor
Tìre meclisdeki şemè-i emelim òoş geldiñ3507

100 100 3508

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ey felek-mertebe feròunde-neseb òoş geldiñ
Ced-be-ced bÀd ki cÀh u óaseb òoş geldiñ

3504   B1 120b, İ2 193a, MA 26, İÜ 229a,  T1- 
3505   demi B1, İÜ, MA, T1: dem İ2
3506   B1-, İ2 193b, İÜ 229a, MA 27, T1-
3507   meclisdeki MA: meclisde İ2, İÜ
3508   B1 120b, İ2-, İÜ-, MA-, T1- 
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U 	 2	 Maúdemiñle dil ü cÀn eyledi raúãa ÀàÀz
		  Dirilir zemzeme-pìrÀ-yı ùarab òoş geldiñ
	 3	 Verdi esbÀb-ı úudÿmuñ o úadar şevú ü neşÀù
		  Dedi òumlar da daòi bint-i èineb òoş geldiñ
	 4	 Dil-i óÀl ile dedi şehr-i Sitanbÿl daòi
		  Buyur ey münteòab-ı Rÿm u èArab òoş geldiñ
	 5	 ŞÀèirÀn úarşılayıp oldu úaãìde ber-kef
		  Dediler ey meded-i ehl-i edeb òoş geldiñ
	 6	 RÿmiyÀn zerre gibi cemè olup aña dediler
		  ÁfitÀb-ı ufuú-ı ŞÀm u Óalep òoş geldiñ
	 7	 Çıúdı FÀøıl FÀøıl daòi tebrìk-i úudÿma diyerek
		  Müteyemmen ede teşrìfiñi Rab òoş geldiñ
			   101 101 3509

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Áteş-i àam dilde efzÿn eylemiş germiyyetiñ
äarãar-ı şÀdì perìşÀn eylesin cemèiyyetiñ

	 2	 Yemde mÀhìler felekde mÀh óüsnüñ fikr eder
		  BÀlià olmuş yoú netìce künhüne mÀhiyyetiñ
	 3	 Neşée-cÿlar ser-nigÿn olur bu miónet-òÀnede
		  Görsene èÀlemde tiryÀkìleriñ keyfiyyetiñ3510

	 4	 Bu cefÀlar bir iki gün èömr içün çoúdur bize
		  èÁúıbet ey dehr cÀn almaú degil mi niyyetiñ
	 5	 Úan beñziñde ammÀ óÿn gelmiş çeşmiñe
		  áÀlibÀ àamlarla FÀøılFÀøıl vardır ünsiyyetiñ

ÒARFÜ’L-LÁMÒARFÜ’L-LÁM
102 102 3511

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 EyyÀm-ı bahÀr erdi göñül şevúle şÀd ol
Gül gibi hemÀn gülşen-i sìnemde küşÀd ol

2	 NÀ-maóreme fÀş eylemeden rÀz-ı nihÀnı
PervÀne gibi sÿòte-i ùabè-ı èinÀd ol

3509   B1-, İ2 194b, İÜ-, MA-, T1-
3510   “keyfiyyetiñ” kelimesinin nun (ن) harfi ile bitmesi gerekirken şair kafiye için nazal n 
.kullanmıştır (ك)
3511   B1 120b, İ2 194a, İÜ 229a, MA 28, T1 91a
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3	 Bir silsiledir pÀy-ı emelde neseb-i pÀk
Maórem olayım derseñ eger pÀk nihÀd ol3512

4	 IãlÀóı úo tÀ cümlesi bÿs ede ayaàıñ
äahbÀ gibi var mÀye-i erbÀb-ı fesÀd ol

5	 FÀøıl	 FÀøıl mey ü dilberle bütün yÀd olunursun
[229b]		  Şimden gerü terk eyle biraz òayr ile yÀd ol

ÒARFÜ’L-MÌMÒARFÜ’L-MÌM
103 103 3513

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 áonce-i nÀzım ki istiànÀ sifÀlimdir benim
Süròì -yi şerm ü óacÀlet reng-i Àlimdir benim

2	 Ben o mihrim kim zevÀlimdir baña èayn-ı ùulÿè
Öyle bir mÀhım ki noúãÀnım kemÀlimdir benim3514

3 3515	 æÀbit ü seyyÀre bilmem ben o çerò-i èişveniñ
áamzesi Mirrìòim ebrÿsu hilÀlimdir benim

4	 Ol siyeh baòt u perìşÀn óÀletim her vech-ile
Zülf-i pìç-À-pìç-i dilber óasb-i óÀlimdir benim

5	 Ben şehìd-i teşneyim zemzem muóarremdir baña
BÀde-i òÿn-ı ciger FÀøılFÀøıl óelÀlimdir benim3516

104 104 3517

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 äıfr-ı maèkÿs gibi ben ãaff-ı raúamdan düşdüm
Bir àalaù lafô-ı mükerrem ki úalemden düşdüm

2	 İètibÀrım diyerek àamla ãararsam ne èaceb
Zer gibi ben naôar-ı ehl-i keremden düşdüm

3	 Öyle bir ince fidanım ki cefÀyı çekemem
ÒÀke yeksÀn egilip bÀd-ı sitemden düşdüm3518

3512   silsiledir pÀy-ı emelde İ2, MA, T1: silsile-i deryÀ-yı emelde B1, İÜ / maórem B1, İ2, İÜ, 
MA: maórÿm T1
3513   B1 121a, İ2 194b, İÜ 229b, MA 29, T1 91b
3514   kim B1, MA, T1: ki İ2, İÜ
3515   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3516   Ben şehìd-i B1, İ2, MA, T1: KerbelÀ-yı İÜ
3517   B1 123b, İ2-, İÜ 229b, MA-, T1- 
3518   Öyle İÜ: şöyle B1 / çekemem İÜ: çekmem B1
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U 4	 Úubbe-i devlet ü iúbÀle ãuèÿd etmiş iken
Ayaàım ùutmadı bÀlÀ-yı èalemden düşdüm

5	 Bu sitem-òÀne-i dünyÀya ezelden FÀøılFÀøıl
Ben de bilmem ki niçün dÀr-ı èademden düşdüm3519

105 105 3520

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Şemè-i kÀfÿr-ı dü-sÀúında helÀk-i nÿrum
Yaènì pervÀne gibi yansam eger maèõÿrum

2	 Tepeden ùırnaàa dek óüsnüne söz yoú ammÀ
N’eyleyim ben de o baldırlarına mecbÿrum3521

3	 Eyledi òÀùırıma ùozluàu ìrÀå-ı àubÀr
VÀh ki ol sÀúını seyr eylemeden mehcÿrum3522

4	 SÀú-ı şìrìnini feryÀd ile úıldım teşhìr
O şeker rengi olan baldırına zenbÿrum

5	 Mÿ degildir görülen sÀú-ı mücellÀsında
[230a]		  èAks-i müjgÀnım ile FÀøılFÀøıl aña mesùÿrum

106 106 3523

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 èÁşıúıñ başına püsküllü belÀdır perçem
Dili bend etmege zencìr-i úaøÀdır perçem

2 3524	 äallanır gerden-i berrÀú u ruò-ı pür-tÀba
GÿyiyÀ mervaóa-i bÀd-ı ãabÀdır perçem3525

3	 BÀàçe-i èişvede sünbül gibi úatmer úatmer
Olmuş ÀrÀyiş-i gülzÀr-ı ãafÀdır perçem

3519   ezelden İÜ: olal’dan B1
3520   B1 122b, İ2 195b, İÜ 229b, MA 30, T1 92a
B1, İ2 ve T1’de “BÀlÀda İşÀret Olunan Baldır áazellerindendir” başlığı vardır.
3521   óüsnüne söz yoú B1, İÜ, T1: óüsnü müsellem İ2, MA
3522   Eyledi B1, İ2, İÜ, T1: Eylemedi MA
Koçu, kısa diz çakşırlı gençlerden bir kısmının bacaklarında tozluk kullanmalarına telmihte 
bulunulduğunu söylemektedir (1971: 5591). Çakşır, “erkeklerin iç donu üzerine giydikleri, belden 
uçkurlu, diz kapağının altında birden darlaşıp bacağı saran, bazen paçalarına birlikte giyilen 
bir mest dikilmiş olan, çuhadan yapılma üst giyeceği, bir tür pantolon: Çakşır hemen istisnasız 
çuhadan kesilir dikilirdi, rengi de askerse sınıfına göre, değilse zevke göre ya devetüyü yahut 
mavi olurdu (Reşat E. Koçu).” bk. Ayverdi, 2011: 208.
3523   B1 121a, İ2 194a, İÜ 230a, MA 28, T1 91a
3524   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3525   äallanır B1, İ2, MA, T1: äallanırken İÜ
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4	 ŞÀne urduúca aña bÀàda engüşt-i nesìm
NÀfe-i Çìn gibi àÀliye-sÀdır perçem3526

5	 Baòt-ı FÀøılFÀøıl mı bu dÿd-ı siyeh-i Àh mıdır
Bu siyehlikde óaúìúat úatı nÀdir perçem

107 107 3527

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. . - - / . - . - / . . - 

1	 Mest-i èaşúım èases nedir bilmem
Şuèleyim òÀr u òas nedir bilmem

2	 Ben [ki] ol pÀ-füsürde-i úurbum
Òaùve-i pìş ü pes nedir bilmem3528

3	 Áhdan àayrı bezm-i èaşú içre
VÀh ki dìger nefes nedir bilmem

4	 èAşúa verdim èanÀãır-ı tenimi
Ben o muràum úafes nedir bilmem

5	 Ben o güm-geşte rÀh-ı úÀfileyim
Yine bÀng-ı ceres nedir bilmem

6	 FÀriàim maùlab-ı dü-èÀlemden
FÀøılFÀøılım ben heves nedir bilmem

108 108 3529 
FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Biz ki hicrÀn-keş-i èaşúız bize vuãlat lÀzım
Ne cihÀn devleti lÀzım ne de cennet lÀzım

2	 MÀh-ı nev mihre müdÀrÀdan iki úat olmuş
Yaènì muótÀc olana böyle denÀéet lÀzım

3	 Kÿşe-i cÀha arar ebteri çerò-i úanbÿr
Pÿzevenkde daòi derler ki úıyÀfet lÀzım

4	 Úoynuna girmege nÀzik-edÀ raúúÀãıñ
Çeròden èÀşıúa bir eşref-i sÀèat lÀzım

5	 İltizÀm eyleyemem òvÀhiş-i mÀ-lÀ-yelzem
FÀøılFÀøılÀ merd olana ùabè-ı úanÀèat lÀzım

3526   nesìm B1, İ2, MA, T1: ãabÀ İÜ
3527   B1 123b, İ2 196b, İÜ 230a, MA 32, T1 93a
3528   Ben MA: Benim B1, İ2, İÜ, T1
3529   B1-, İ2-, İÜ 230a, MA-, T1- 
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U 109 3530

		 		  MefÀèilün  / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . - -

[230b]	 1	 O nev-resìde amÀn bir belÀ ki añladamam
Nühüfte àamzeleri bir úaøÀ ki añladamam

2	 O ùavr o cevr o tenÀfür o àamze-i pür-kìn
O kÀfir öyle celÀlì edÀ ki añladamam3531

3	 èİõÀr-ı pÀki èaraú dökdü eşkim aúdıúca
Bu Àb u tÀb ile bir mÀcerÀ ki añladamam

4	 Nesìme òande eder bülbüle tekÀpÿlar
O àonce öyle hezÀr ÀşinÀ ki añladamam3532

5	 CenÀb-ı èÁrife FÀøıl FÀøıl olur mu peyrevlik
YegÀne öyle bir ehl-i õekÀ ki añladamam

6 3533	 CenÀb-ı Óaúú iki dünyÀda kÀmurÀn etsin
Òulÿã-ı úalb-ile bu bir duèÀ ki añladamam

110 110 3534

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Meclis-i èişrete ol şÿòu celìs eyleyelim
Vaóşì dir çünki o Àhÿyu enìs eyleyelim3535

2 3536	 Devlet-i àamze-i òÀúÀnına òÿnìn kÀtib
İşte Merrìhi sezÀ vaúèa-nüvìs eyleyelim

3 3537	 Türkler õümre-i küttÀba úarışdı şimdi		
Böyle vaúte eşegi vaúèa-nüvìs eyleyelim

4 3538	 Çeròine raàbet eger ister iseñ kendimizi
MÀéil-i ülfet-i her-dÿn-ı óaãìã eyleyelim

5	 Binelim baór-i tevekkülde rıøÀ zevraúına
BÀd-ı zÿr-Àver-i taúdìri reéìs eyleyelim3539

3530   B1 122b, İ2 196a, İÜ 230b, MA 31, T1 92b
B1’de “Bu áazel-i Bì-Naôìr MiftÀó Aàalıàından ÇerÀà olan èÁrif Efendiye Naôìredir” başlığı 
bulunmaktadır. T1’de “Naôìre Be-èÁrif Efendi”,   İ2’de “Naôìre-i èÁzim Efendi” başlığı 
bulunmaktadır.
3531   tenÀfür B1, İ2, MA, T1: teàÀfül İÜ / O kÀfir İÜ, T1: O gül-rÿò B1, MA; O gül-rÿ İ2
3532   Nesìme òande B1, İ2, MA, T1: Nesìm-i òande İÜ
3533   B1, İ2, MA- 
3534   B1 121b, İ2 195a, İÜ 230b, MA 29, T1 91b 
3535   o Àhÿyu İ2, İÜ: ol Àhÿyu B1, MA, T1
3536   İÜ-
3537   B1, İ2, MA, T1-
3538   B1, İ2, MA, T1-
3539   İ2’de sonraki beytin ikinci mısraı sehven tekrar yazılmıştır.
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6	 Ùurfe mièmÀr u mühendis úalem ü endìşe
Beyt-i maèmÿre-i eşèÀrı esìs eyleyelim

7	 èUúde-i àunne vü idàÀm ile olmaz eşèÀr
İşte FÀøıl FÀøıl gibi eşèÀrı selìs eyleyelim

111 111 3540

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Dest-i taúdìre èinÀn-ı dili teslìm edelim
Yaènì ãaórÀ-yı rıøÀ semtini taãmìm edelim

2	 Atalım pÿte-i èaşú içre dil-i jengÀrı
KìmyÀ ile o Àhen-ãıfatı sìm edelim3541

3	 BÀdeniñ õevúini mümkin mi ki bilsin ãÿfì
Nice reng-i gülü aèmÀlara tefhìm edelim3542

4	 Tìà-ı úaããab ise ser-tìz gerek sulùÀnım
Nice bir àamze-i cellÀdına taèlìm edelim3543

5	 Gördügü ôÀlime düşdü dil-i FÀøılFÀøıl bilmem
[231a]		  O belÀyı nice biñ dilbere taúsìm edelim3544

112 112 3545

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Çekmezem àam úaddimi eyler ise ÀlÀm lÀm
Benden evvel oldu cevr-i dehr ile sersÀm SÀm3546

2	 Doldurup çeşmim mey-i òÿnìn-i eşkimle meger
Mest iken ãanmış anı gerdÿn-ı nÀ-fercÀm cÀm

3	 Açmadı gül-àonce-i maúãÿdu bunca nev-bahÀr
Úandadır ey bÀàbÀn-ı dehr bu hengÀm kÀm

4	 Dehri bilmem baèd-ez-ìn bir õÀt buldum kim anıñ
Herkese dest-i seòÀsından olur inèÀm èÀm3547

3540   B1 121b, İ2 194b, İÜ 230b, MA 29, T1 91b
3541   KìmyÀ B1, İ2, MA, T1: SìmyÀ İÜ
3542   aèmÀlara B1, İ2, MA, T1: aèmÀlar İÜ / tefhìm B1, İ2, MA, T1: tefehhüm İÜ  
3543   cellÀdına B1, İ2, İÜ, T1: cellÀd ki MA
3544   biñ B1, İ2, MA, T1: bir İÜ
3545   B1 122a, İ2 195b, İÜ 231a, MA 30, T1 92a
B1, İ2 ve T1’de “Müzeyyel BerÀy-ı Şeyò MurÀdzÀde” başlığı vardır.
3546   lÀm İ2, İÜ, MA, T1: alÀm B1 / dehr B1, İ2, İÜ, T1: devr MA
3547   õÀt B1, İ2, İÜ, T1: õÀtı MA / èÀm B1, İ2, İÜ, MA: inèÀm T1
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U 5	 Müftì-yi vÀlÀ-yı es-Seyyid Òalìl-i nÿr-baòş
Kim anıñ hecrinden oldu ãubó-ı ehl-i ŞÀm şÀm

6	 èIyd dÀmen-bÿsuna geldi àamı fermÀn edip
Yaènì olmuş aña gerdÿn dÿn u hem bayrÀm rÀm3548

7	 FÀøıl	 FÀøılÀ murà-ı dil-i maènÀya olmuş gÿyiyÀ
Zülf-i şÿò-ı dil-rübÀdır kilk-i òÿb-endÀm dÀm3549

113 113 3550

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Bilmedi óayf èayÀrım yÀrim
Ben ise cÿd u mekÀrimkÀrım

2	 SÀye-i şÀhda óamden-li’llÀh
Oldu hep beõl-i civÀrım varım

3	 Şimdi ammÀ àam ile òÀnemde
Şöyle dil-òaste nizÀrım zÀrım

4	 Baòtımıñ yıldızı üftÀde olup
Şöyle düşmüş ki yanarım nÀrım3551

5 3552	 Luùf-ı òÀúÀn ile inşÀéa’llÀh
Dÿş-ı iúbÀle kibÀrım bÀrım

6 3553	 Bir gün olur zen-i dünyÀ dedigiñ
Ola ol úaóbe vaúÀrım úarım3554

7	 Òalúa iósÀn ki şièÀr oldu baña
Şimdi FÀøıl FÀøıl o şièÀrım èÀrım

114 114 3555

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ben o perverde-i gehvÀre-i èizz ü cÀhım
Terbiyet-yÀfte-i òÀãã-serÀy-ı şÀhım

3548   fermÀn B1, İ2, MA: feryÀd İÜ, T1 / dÿn: İ2-
3549   dil-rübÀdır: T1-
3550   B1 122a, İ2 195a, İÜ 231a, MA-, T1-
Bu gazel bütün nüshalarda kasideler arasında da bulunmaktadır. Mükerrer olmaması için kasideler 
arasında tekrar yazılmamıştır. İÜ nüshasında “áazel-i Dü-ÚÀfiyeteyn Be-äÿret-i èArø-ÓÀl 
Be-RikÀb-ı ŞÀh-ı Feròÿnde-FÀl SulùÀn Selìm ÒÀn”, B1 nüshasında “áazel-i Müzeyyel”, MA 
nüshasında ise “Medó” başlığına sahiptir. Nüshalardaki sayfa numaraları işe şu şekildedir: B1 
26a, İ2 110b, İÜ 111b, MA 56, T1 20b.
3551   yanarım İ2, İÜ: be-kenÀrım B1 / nÀrım B1, İÜ: yÀrim İ2
3552   İ2-
3553   İ2-
3554   dedigiñ B1: der kim İÜ
3555   B1 121a, İ2 194a, İÜ 231a, MA 28, T1 91a
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2	 Hünerim şaèşaèa-pìrÀ-yı feøÀ-yı èirfÀn
Çerò-i vÀlÀ-yı kemÀlÀtda yektÀ mÀhım

3	 Ben ki maórÿm-ı hevÀ vü hevesim nÀ-kÀmım
Ben ki meéyÿs-ı óuãÿl-i emel ü dil-òvÀhım3556

[230b]	 4		 Yaènì tÀ rÿz-ı belÀdan beri mecbÿr-ı belÀ
MübtelÀ-yı elem-i aşú u àam-ı cÀngÀhım

5	 Maùlabım iki cihÀn içre degildir maòlÿú
FÀøılFÀøıl-ı dil-şüde vü ehl-i dil ü ÀgÀhım

115 115 3557

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 El ãafÀ-yı bÀàda ben kÿşe-i miónetdeyim
KÀma nÀéil oldu herkes ben reh-i óasretdeyim3558

2	 Derd-i dil var ol úadar şimdi benim sìnemde kim
Hangi derde fikri ãarf etsem diyü óayretdeyim3559

3	 Söylesem düşmen güler ketm eylesem göñlüm yanar
Söylenilmez ketm olunmaz öyle bir óÀletdeyim3560

4	 Vaède-i erbÀb-ı devlet hep baña òÀùırdasın
Kim verir bir ãu desem ben òÀùır-ı devletdeyim

5	 Müflis-i ÚÀrÿn-edÀ bì-baòt-ı èÀlì-himmetim
FÀøılFÀøılÀ seyr et ne müşkil ùurfe keyfiyyetdeyim

116 116 3561

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Ben rÀz-dÀn-ı àamze-i dil-keş degil miyim

Tìr-i úaøÀya ben daòi terkeş degil miyim
2	 Óıør-ile maùlab etdigi Àbım Sikenderiñ

MÿsÀ cebelde gördügü Àteş degil miyim
3	 áamzeñle dÀà dÀà buyur cism-i sÀdemi	

ŞÀyeste-i úabÀ-yı münaúúaş degil miyim 

3556   emel ü B1, İÜ, MA, T1: emelim İ2
3557   B1 121b, İ2 195a, İÜ 231b, MA 30, T1 92a
3558   El B1, İ2, İÜ, T1: Ol MA / reh-i óasretdeyim İÜ: yine óasretdeyim B1, MA, T1; yine 
óayretdeyim İ2
3559   Derd-i dil B1, İ2: Derdler İÜ, T1; Derd-i èaşú MA
3560   öyle B1, İ2, MA, T1: böyle İÜ
3561   B1 121b, İ2 195a, İÜ 231b, MA 29, T1 91b
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U 4	 Tìà-ı nigÀha ãor saña óÀl-i derÿnumu
èAşúıñla Àh ben de müşevveş degil miyim

5	 GÀhì verir neúÀãat u gÀhì verir kemÀl
Dest-i felekde FÀøılFÀøıl-ı mehveş degil miyim3562

117 117 3563

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . –

1	 Mevc-òìz-i günÀhdır göñlüm
äanki baór-i siyÀhdır göñlüm

2	 GÀh olur kim sipihr-i sìnemde
èAşú nÿruyla mÀhdır göñlüm3564

3	 Ser-te-ser èÀleme güõergehdir
Bü’l-èaceb şÀhrÀhdır göñlüm3565

4	 GÀhì ce bir gedÀ-yı bì-åervet
GÀhì ce pÀdişÀhdır göñlüm

[232a]	 5		 Nükte-dÀn-ı óaúÀyıú olduàuma
İşte FÀøılFÀøıl güvÀhdır göñlüm

118 118 3566

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 O àonceyim ki dilim çÀk-i Àrzÿ-yı nesìm
MeşÀm-ı cÀna ne demler gelir bu bÿy-ı nesìm

2	 Nesìm nÀmına bir şÿò-ı Mÿsevìye düşüp
Dilim hevÀ-yı muóabbetle bir sebÿ-yı nesìm

3	 Ne sìm úaldı ne zer lÀle-i küşÀde gibi
DehÀn-òvÀhişi ùutdum hemÀn be-sÿy-ı nesìm

4	 Musaòòar olsa olur rÿzgÀr-ı SüleymÀna
Girer mi pençe-i tesòìre hìç gelÿ-yı nesìm

5	 O Àfetiñ bilemem FÀøılFÀøılÀ ki ben nesiyim
Şüküfte gül gibi güz açmışım be-rÿy-ı nesìm3567

3562   neúÀãat B1, İ2, MA, T1: teúÀãid İÜ / mehveş B1, İÜ, MA, T1: müşevveş İ2
3563   B1 123a, İ2 196a, İÜ 231b, MA 31, T1 92b
3564   sìnemde B1, İ2, MA, İÜ: sìneme meh T1
3565   èÀleme güõergehdir B1, İ2, İÜ, T1: şevúiyle güõergehde MA
3566   B1 123a, İ2 196b, İÜ 232a, MA 32, T1 93a 
3567   O B1, İÜ, MA, T1: Ol İÜ / ki: İÜ-
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119 119 3568

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Miónet-i èaşúıñla dünyÀyı ferÀmÿş eyledim
NÀlelerle èÀlemi óayrÀn u medhÿş eyledim

2 3569	 Muótemeldir laèlini emmek o mest-i èişveniñ
Çünki rüéyÀda bu şeb bir cÀm mey nÿş eyledim

3	 Gevher-i esrÀr-ı èaşúıñ bende maòfìdir yine
Her ne deñlü èaşú-ile deryÀ gibi cÿş eyledim

4	 Söylesin òalú-ı cihÀn ister dürÿà isterse rÀst
Penbe-i èirfÀnı ben sedd-i reh-i gÿş eyledim3570

5	 ŞÀh-ı èaşúım ÀsumÀn-ùabèım ki FÀøılFÀøıl şimdi ben
Ùabèıma tÀc-ı zer-i òurşìdi serpÿş eyledim3571

120 120 3572

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Görüp nÿr-ı ruòuñ òurşìdini mehtÀbdan geçdim
Emip laèl-i lebiñ cÀm-ı şarÀb-ı nÀbdan geçdim3573

2	 Olup nÀ-bÿd cismim èaşú-ile bir rÿó úalmışdır
ÒulÀãa bu hevÀ vü nÀr u òÀk ü Àbdan geçdim

3	 Ben ol bÀzìçe-i bÀd-ı belÀyım rÿzgÀr içre
MiåÀl-i mevc-i baór-i àamda ãad-girdÀbdan geçdim

4	 Der-i MevlÀdan özge intisÀba görmedim şÀyÀn
Egerçi pertev-i òurşìdveş ãad-bÀbdan geçdim

5	 Geçilmez doàrusu ol yÀrdan FÀøılFÀøıl ki èaşúıyla
Dü-èÀlemden emelden òÀùır-ı aóbÀbdan geçdim3574

3568   B1 123a, İ2 196a, İÜ 232a, MA 31, T1 92b
3569   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3570   sedd-i reh-i B1, İ2, İÜ, T1: sedd-i ramaú-gÿş MA
3571   zer-i B1, İ2, T1: ser-i İÜ, MA
3572   B1 122b, İ2 196a, İÜ 232a, MA 31, T1 92b 
3573   òurşìdini İ2, İÜ: òurşìdin B1, MA, T1
3574   Geçilmez doàrusu ol yÀrdan FÀøıl ki İ2, MA: FÀøılÀ doàrusu ol dilberden İÜ: Doàrusu 
ol yÀrdan FÀøıl ki B1, T1 / Dü-èÀlemden B1, İ2, İÜ, T1: Dü-èÀlemde MA
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Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -

[232b]	 1		 Gel hey helÀk-i àamze-i fettÀnıñ olduàum
CÀn muntaôır úudÿmuña úurbÀnıñ olduàum3576

2 3577	 SÀyeñde yolda úalmayayım naúş-ı pÀ gibi
Ey pençe-gìr-i kÿşe-i dÀmÀnıñ olduàum3578

3	 Ey meh firÀúıñ ile cemÀd oldu ehl-i èaşú
Göster cemÀliñ ayını şaèbÀnıñ olduàum

4	 Mesmÿè-ı gÿş-ı naòvetiñ olmuş mudur èaceb
Ey gül yañaúlı bülbül-i nÀlÀnıñ olduàum

5	 FÀøıl	 FÀøıl gibi güdÀòte ey pÀre-i ciger
Dil yandı Àteşiñ ile büryÀnıñ olduàum

122 122 3579

FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . -

1	 Vermesin ol ãanem aàyÀra selÀm
Verilir mi ãaff-ı küffÀra selÀm	

	 2	 Zülfe uàrarsañ eger bÀd-ı ãabÀ
		  Eyle bizden o dil-i zÀra selÀm3580

	 3	 Göñlüne düşdü fürÿà-ı èaşúı
		  Kime verdiyse o mehpÀre selÀm
	 4	 Ol güzel vermez ise saà olsun
		  Ben gibi òaste-i àam-òvÀra selÀm
	 ÓARFÜ’N-NßN	 ÓARFÜ’N-NßN

123 123 3581

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Olma ol gÿne ki her kim ki seni ede óazìn
Ola èÀlem aña ÀvÀze-resÀn-ı taósìn

3575   B1 123a, İ2 196b, İÜ 232a, MA 32, T1 93a
3576   hey İ2, İÜ, T1: ey B1, MA
3577   B1, İ2, MA ve T1’de 4. beyittir.
3578   úalmayayım İ2, MA, T1: úalmayam B1; úalmayalım İÜ 
3579   B1-, İ2 194b, İÜ-, MA-, T1-
3580   o: ol İ2
3581   B1 124b, İ2-, İÜ 232b, MA-, T1- 
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2	 Olma ol gÿne ki yÀd olsañ eger meclisde
Nìk ü bed nefret ile göstereler çìn-i cebìn3582

3	 Olma ol gÿne ki düşmenleriñ etdikce saña
BedduèÀ herkes ola velvele-sÀz-ı Àmìn

4	 Olma ol gÿne ki aóbÀb bahÀne ederek
Úaçalar bir bir o dem kim olasın bezme nişìn

5 3583	 Olma ol gÿne ki bì-çÀre deyip raóm edeler
Òalú şol Àdeme kim oldu saña yÀr u úarìn

6 3584	 Olma ol gÿne ki àayret-keş-i hem-bezmiñ olan
Òalúdan [ki] ola zaòm òurde-i tìr-i nefrìn

7	 Olma ol gÿne ki geçdikce şitÀbÀn olaraú
Òalú bir fitne içün eyleyeler hep taòmìn3585

8	 Olma ol gÿne ki etdikce nizÀè u àavàÀ
Olalar òaãmına aèlÀ ile ednÀ da muèìn

9 3586	 Olma ol gÿne ki bed sìretiñ efsÀne olup
Sÿ-be-sÿ ola seyÀóat-õede-i rÿy-ı zemìn

10	 Olma ol gÿne ki yÀrÀna zebÀn-ı FÀøılFÀøıl	
Pend ùarìúiyle ede hicviñi böyle taømìn

124 124 3587

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Bezm-i fikrimde döner bir úadeó-i Cem gibisin
TÀr-ı çeşmimde döner bir meh-i èÀlem gibisin3588

[233a]	 2		 Yine bìgÀne edÀ etmege ÀàÀz etdiñ
áÀlibÀ rÀz-ı nihÀn-ı dile maórem gibisin

3	 Mÿ-be-mÿ pìç ü perÀkende diyü daòl etme
Sen de ey baòt-ı siyeh kÀkül-i pür-òam gibisin3589

4	 Vaút-i vuãlatda görünme ãaúın ey rÿy-ı raúìb
Dìde-i èÀşıúa sen çehre-i mÀtem gibisin

5	 Geh òayÀl-i òaù u geh fikr-i ruòundan FÀøıl FÀøıl
Dil-i sevdÀ-zede-i sìne-i pür-àam gibisin3590

3582   çìn-i İ2: çìn ü İÜ
3583   B1-
3584   B1-
3585   taòmìn İÜ: taósìn B1
3586   B1-
3587   B1 123b, İ2 197a, İÜ 232b, MA 33, T1 93b
3588   TÀr İ2, MA, T1: NÀr B1, İÜ
3589   pür-òam İ2, MA, T1: perçem B1, İÜ
3590   òayÀl-i B1, İ2, MA, T1: òayÀl ü İÜ
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MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Güzelsin bì-bedelsin àoncesin gülsün feraò-zÀsın
CihÀnda óÀãılı bir miåli yoú şÿò-ı dil-ÀrÀsın3592

2	 Bu cÀdÿ àamzelerle bu nigehle bu tebessümle
BelÀsın fitne-i dìn mÀye-i Àşÿb-ı dünyÀsın

3	 Saña sÀyeñ daòi taúlìd-i reftÀr etmede èÀciz
Bu úÀmetle òırÀm-Àmÿz-ı naòl u serv-i vÀlÀsın

4	 NigÀhıñ eyler ìmÀ àamzeler pür-nÀz u istiànÀ
Bu óÀletlerle ôÀlim Àfet-i sÀmÀn-ı şeydÀsın3593

5	 Bu tavr-ı dil-pesende şehlevendim FÀøılFÀøılıñ óayrÀn
èAceb reftÀr-ı òoş nÀzik edÀ mümtÀz u raènÀsın

126 126 3594

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 ÔÀlim esìr-i èaşúıña dÀd eylemez misin

Hìç etdigiñ sitemleri yÀd eylemez misin
2	 IãlÀó-ı rÿó u kesb-i ãafÀ-yı óavÀss içün

Bir kerre nÿş-ı ümm-i fesÀd eylemez misin3595

3	 MintÀn açılsın Àh çözülsün o dügmeler
Áyìneden niúÀbı küşÀd eylemez misin3596

4	 Yaènì o pÀk sìneyi tÀ nÀfe dek açıp
èUşşÀúa fetó-i bÀb-ı murÀd eylemez misin

5	 Biñ naúd-i cÀn ile saña èuşşÀú müşterì
KÀlÀ-yı vaãlı Àh mezÀd eylemez misin

6 3597	 Ben naúd-i cÀnımı vereyim işte vaãlıña
YÀ cÀn alıp verirken èinÀd eylemez misin

7	 LÀyıú mı böyle úalması úurbÀnıñ olduàum
Bayram erişdi FÀøılFÀøılı şÀd eylemez misin

3591   B1 123b, İ2 197a, İÜ 233a, MA 33, T1 93b
3592   gülsün İ2, İÜ, MA, T1: gülden B1
3593   şeydÀsın B1, İÜ, MA, T1: dünyÀsın İ2
3594   B1 124a, İ2 197a, İÜ 233a, MA 33, T1 93b
3595   kerre B1, İ2, MA, T1: curèa İÜ
3596   MintÀn İÜ, T1: PistÀn B1, İ2, MA
3597   MA-
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127 127 3598

		 		  MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

[233b]	 1	 EdÀsı òoş güzel endÀm şehlevendimsin
Seni cihÀna degişmem ki dil-pesendimsin

2	 CefÀ vü cevriñe ãabr eylerim hemÀn sitem et
Ne rütbe de sitem etseñ yine efendimsin	 3599

3	 ÒırÀma başla ãalın ãaón-ı gülşen içre hemÀn
MiåÀl-i serv-i sehì úÀmet-i bülendimsin

4	 Çeker mi èÀşıú olan saña telòì-yi hicriñ
Sözü şeker deheni ùatlı laèli úandimsin

5	 Dedi bu mıãraèı icmÀl-i vaãfıña FÀøılFÀøıl
EdÀsı òoş güzel endÀm şehlevendimsin

128 128 3600

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Düşdüñ zemìne revzene-i iètibÀrdan

Ey ùıfl-ı dil kesilme ãaúın Àh u zÀrdan

2	 Bir kerre görmege yüzünü úÀéil olmuşuz
Geçdik efendi òvÀhiş-i bÿs u kenÀrdan

3	 Úılma şikest şìşe-i bÀrìk-i sìnemi		
Ey ùaş yürekli eyle óaõer inkisÀrdan3601

4	 CÀndan cüdÀ ederseñ eger eyle ey felek
Tek bir nefes ayırma beni bezm-i yÀrdan3602

5	 ŞìrÀz u ÚandehÀra èazìmet zamÀnıdır
FÀøıl FÀøıl kesildi úısmetimiz bu diyÀrdan3603

3598   B1 124b, İ2-, İÜ 233b, MA 34, T1 94b
3599   eylerim MA, T1: eyledim B1, İÜ
3600   B1 124a, İ2 197b, İÜ 233b, MA 33, T1 94a
3601   bÀrìk-i B1, İ2, MA, T1: tÀrìk-i İÜ
3602   CÀndan B1, İ2, MA, T1: CÀndır İÜ
3603   ŞìrÀz İÜ, T1: ŞìrvÀn B1, İ2, MA / èazìmet B1, İ2, MA, T1: seyÀóat İÜ
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Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Ol şÿò bildi kimse degil bu gürÿhdan

Beñzer meleklere yüzü birúaç vücÿhdan3605

2	 Dizmiş sipÀhì -yi müjesin biñ àurÿr ile
Pek óaôô eder o àamze alay-ı şükÿhdan3606	

3	 Úaldı sürìn-i yÀrda çeşm ü òayÀl ü dil	
Bir çÀha düşmeden çıúabilsek şu kÿhdan3607

4	 NÀúıã úalır bu úÀfiyede FÀøılFÀøılÀ àazel
İmdÀd ola meger ki cenÀb-ı şükÿhdan

130 130 3608

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Nÿr-ı rÿyuñ ôÀhir oldu ferve-i semmÿrdan
GÿyiyÀ òurşìd çıúmışdır şeb-i deycÿrdan

2	 Úuvvete aldanma birdir èaşúda şÀh u gedÀ
Òavf eder vÀdì-yi èaşú içre SüleymÀn mÿrdan

[234a]	 3		 Áferìn ol mÿ-miyÀnıñ úuvvet-i tesòìrine
Mÿyla bir kÿh-ı vÀlÀ úaldırır billÿrdan3609

4	 Mey degil Àmed-şüd-i enfÀs óattÀ çeşmiñe
Bì-óicÀb olur èayÀn ol gerden-i billÿrdan	

5	 Fikr-i ÀteşnÀk-i FÀøılFÀøıldır bu şièr-i Àb-dÀr
MÀé-i ùÿfÀndır ôuhÿr etmiş yine tennÿrdan

131 131 3610

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 èÁlem o şÿòa úorúarım ìmÀn getirmesin

DaèvÀ-yı óaúúı èaúlına şeyùÀn getirmesin

3604   B1 124a, İ2 197b, İÜ 233b, MA 34, T1 94a
3605   yüzü: İ2, MA-
3606   sipÀhì -yi B1, MA, T1: sipÀhını İ2, İÜ
3607   çÀha MA, T1: cÀha B1, İ2, İÜ
3608   B1 124b, İ2 197b, İÜ 233b, MA 34, T1 94a
3609   ol B1, İ2, MA, T1: o İÜ
3610   B1 124b, İ2 198a, İÜ 234a, MA 34, T1 94b
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2	 Yetmez mi bu belÀ bize söyleñ anasına
Ol büt miåÀli bir daòi oàlan getirmesin3611

3	 Evvel óarìú-ı èÀde neler eyledi ãaúın
Dehre Mesìhi bir daòi devrÀn getirmesin3612	

4	 èUşşÀúa yana yan dedigi bir nişÀnedir
Ùarf-ı külÀhını o perì yan getirmesin3613

5	 ZÀr eylemekden Àh seni FÀøılFÀøılÀ àaraø
MevlÀ cihÀna bir daòi ùÿfÀn getirmesin

132 132 3614
MüstefèilÀtün / MüstefèilÀtün
- - . - - / - - . - - 

1	 Meclisde sÀúì peymÀne dönsün
Úalmaz bu bÀúì her yana döñsün

2	 Şükr et bu óÀle gelsin nevÀle
Dolsun piyÀle rindÀne dönsün

3	 ÇÀrpÀre elde dÀmÀnı belde
Bezm-i emelde cÀnÀne dönsün

4	 Bu bezm-i èıyşa sÀúì hemìşe
Destinde şìşe mestÀne dönsün

5	 Ol şuèle ruòsÀr olsun øiyÀ-bÀr
FÀøılFÀøılla her bÀr pervÀne dönsün3615

133 133 3616

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Úanlı ôÀlim dediler àamze-i èayyÀşıñ içün    
Òançer-i sìne-şiken söylediler úaşıñ içün

2	 Kimi on dört kimi on beş dedi èuşşÀú hele
Úaldılar şübhede èömrüm bu gece yaşıñ içün

3	 Sen daòi bÀrì  tüket naúd-i sirişkiñ zìrÀ
Bu sitemler bütün ey dìde seniñ başıñ içün3617

3611   miåÀli B1, İ2, MA, T1: miåÀl İÜ
3612   Evvel İÜ: Ol büt B1, İ2, MA, T1
3613   yana yan İ2, MA: yan yan B1, İÜ, T1 / dedigi İÜ, MA: diyü B1, İ2, T1 / ùarf-ı B1, İ2, 
MA, T1: ùurfa İÜ
3614   B1-, İ2 197b, İÜ 234a, MA 35, T1 94a 
3615   FÀøılla İ2, MA: FÀøıl da İÜ, T1
3616   B1-, İ2 198a, İÜ 234a, MA 35, T1-
3617   bütün ey dìde seniñ başıñ içün İ2, İÜ: seniñ ey dìde bütün başıñ içün MA



  626  

Pr
of

. D
r. 

M
es

ut
 B

ay
ra

m
 D

Ü
ZE

N
Lİ

 - 
 D

oç
. D

r. 
Ta

lip
 Ç

U
K

U
RL

U 4	 Düşme úayd-ı sitem ü miónete ey Yÿsuf-ı óüsn
ÇÀh-ı àamdan beni úurtar şu èazìz başıñ içün

[234b]	 5	5	 áonce-i maènì ye cÀn vermededir ey FÀøılFÀøıl 
Òalú óayretde bütün òÀme-i naúúÀşıñ içün3618

134 134 3619

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Olaydı tìr-i dil-dÿz-ı nigÀhından rehÀ mümkin
Olurdu úuvvet-i bÀzÿ ile defè-i úaøÀ mümkin3620

2	 Nedir bu giryeler bu Àhlar bu rütbe sÿzişler
Degildir ey göñül ol şÿhu rÀm etmek saña mümkin

3	 Hüner Àhımla ol seng-i dile teéåìrdir yoòsa
CihÀnı ser-te-ser vìrÀne etmek dÀéimÀ mümkin

4	 Biri sÿz-ı muóabbetdir biri nÀ-cins ile ülfet
Taóammül eylemek her cevre bundan mÀèadÀ mümkin

5	 Ne mümkin ehl-i cÀha Àb-ı rÿyı dökmek ey FÀøılFÀøıl
Olursa sebze-i kÀma daòi neşv ü nemÀ mümkin3621

135 135 3622

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - - / . - - . / . - - . / . - -

1	 Çöz dügmeleriñ sìne úo hemvÀre görünsün
Pek örtme gümüş gerdeni bir pÀre görünsün

2	 Gìsÿlarıñı açsaña ey mÿy-miyÀnım
Bir kerre o murà-ı dil-i ÀvÀre görünsün

3	 Òalúıñ naôarı degdi o nÿr baãara óayf
Kim dedi aña dìde-i aàyÀra görünsün

4	 Gösterdiñ anı èÀşıúa Àhen-dil imişsin
ÔÀlim úılıcıñ düşmen-i àaddÀra görünsün

5	 ÇÀk eyle girìbÀnıñı dök úanıñı FÀøılFÀøıl
Baàrıñdaki zaòmıñ hemÀn ol yÀre görünsün

3618   vermededir İ2, MA: vermedir İÜ
3619   B1-, İ2 198a, İÜ 234b, MA 35 , T1- 
3620   nigÀhından İÜ, MA: nigÀhdan İ2
3621   rÿyı MA: rÿy İ2, İÜ
3622   B1-, İ2 198b, İÜ 234b, MA35, T1-



  627  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

HARFÜ’L-VÁVHARFÜ’L-VÁV
136 136 3623

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 O şÿòda var iken böyle àamze-i cÀdÿ
èAceb mi olsa rubÿde aña dil-i Àhÿ

2	 Bıraúdı şÿr-ı úıyÀmet miyÀn-ı èuşşÀúa
Nedir bu nÀz u temÀyül bu úÀmet-i dil-cÿ

3	 Olaydı òÀme-i naúúÀş mÿy-ı zülfüñden
Olur şükÿfe-i taãvìri şübhesiz òoş-bÿ3624

4	 äaúın ãaúın beni ãanma neşÀùdan òandÀn
Bu òandeler bu edÀlar berÀy-ı raàm-ı èadÿ

[235a]	 5	5	 Yoluñda cÀnı fedÀ etmege hemÀn FÀøılFÀøıl
Hemìşe muntaôır-ı nìm-işÀret-i ebrÿ

137 137 3625

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ben çerÀà-ı kerem-i şÀh-ı cihÀnım yÀhÿ
Bende-i òÀãã-ı Ferìdÿn-ı zamÀnım yÀhÿ

2	 Bizi taóúìr yeter etmesin ehl-i iúbÀl
Bir zamÀn ben daòi bir ãÀóib-i şÀnım yÀhÿ3626

3	 Baña n’olsun bu tecÀhül bu sitemler senden
Bilmediñse beni ey çeró fülÀnım yÀhÿ

4 3627	 Sen de ey dilber-i mÀl-dÿst tecÀhül úılma
Bundan evvel saña ol ãurre-resÀnım yÀhÿ3628

5 3629	 Yine iúbÀlim olur çoú daòi inşÀéa’llÀh
Ben duèÀkÀr-ı şeh-i nÀdire-dÀnım yÀhÿ 

6	 Şimdi görse beni farú eylemeyen aóbÀbım
Ben ki ol FÀøılFÀøıl-ı erbÀb-ı beyÀnım yÀhÿ3630

3623   B1 125a, İ2 198b, İÜ 234b, MA 36, T1 95a
3624   mÿy B1, İ2, MA, T1: bÿy İÜ
3625   B1 125a, İ2 199a, İÜ 235a , MA 36, T1- 
3626   taóúìr yeter etmesin B1, İÜ: taóúìrimiz etmesin İ2; taóúìr edemez etmesin MA
3627   İ2, MA-
3628   mÀl-dÿst İÜ: Óaú-dÿst B1
3629   İ2, MA-
3630   aóbÀbım İ2, MA: aóibbÀm B1, İÜ / Ben ki: Benim B1, İ2, İÜ, MA
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FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Nedir etdikleriñ ey èarbede-cÿ n’olsun bu
Belki Mirrìòde yoú sendeki òÿ n’olsun bu

2	 Bir nigÀh etmege ruòsÀrıña ben óasret iken
Seni gözden geçire böyle èadÿ n’olsun bu3632

3	 Zülf-i müşkìn ü ruò-ı Àline hep reşk etdi
LÀlede reng ü daòi àoncede bÿ n’olsun bu

4	 Yaş döker hem sürerim yüzümü òÀk-i pÀye
Böyle birden bu teyemmümle vuøÿé n’olsun bu3633

5	 SÀúì -yi çeròde inãÀf mı var seyr eyle
O tehì kÀse bu da tÀ-be-gulÿ n’olsun bu3634 

6	 Úurudur úanımı bir úaùre verince ammÀ
Verir aèdÀya sebÿ üzre sebÿ n’olsun bu

7	 Aç niúÀbıñ ki ruòuñ şuèleler etsin sÀúì 
Berúsiz meclise yaàdırma dolu n’olsun bu

8	 Olmasa nükte-i lÀ-yüséelü ammÀ yefèal 3635
Der idim bunda ne óikmet ola hÿ n’olsun bu

9	 Göricek nev-àazel-i Pertevi FÀøılFÀøıl dedi kim
Áh diliñden seniñ ey muècize-gÿ n’olsun bu

[235b]			   ÓARFÜ’L-HÁéÓARFÜ’L-HÁé
139 139 3636

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 èÁrifim kevn ü mekÀn õerre gibi yanımda
Dü-cihÀn úaùre degil kÀse-i èirfÀnımda

2	 RÿzgÀr Àteş ü ebr Àteş ü bÀrÀn Àteş
Şuèle bitse ne èaceb ãaón-ı gülistÀnımda

3	 Ùÿùì -yi muècize-gÿyu nefes-i àayb oldum
Göreli kendimi Àyìne-i cÀnÀnımda

3631   B1 124b, İ2 198b, İÜ 235a, MA 36, T1 94b
3632   ruòsÀrıña B1, İ2, MA, T1: ãulùÀnıma İÜ
3633   òÀk-i B1, İ2, MA, T1: óÀki İÜ / teyemmümle B1, İÜ, MA, T1: tebessümle İ2
3634   çeròde B1, İ2, MA, T1: çeròiñ İÜ / bu da B1, İ2, MA, T1: de bu İÜ
3635   “Lâ-yüs’elü ‘ammâ yef’alü ve hüm yüs’elûn. / O (Allah), yaptığından dolayı sorgulanamaz 
fakat onlar sorgulanırlar.” Enbiya/23.
3636   B1 127a, İ2-, İÜ 235b, MA-, T1- 
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4	 Şöyle ÀzÀde vücÿdum ki cihÀn-ı fÀnì
ÇÀr-ı nÀçìz gibi kÿşe-i dÀmÀnımda

5	 Ben ki ol FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ-yı cünÿn-Àmÿzum
èAúl-ı küll ebced oúur mekteb-i iõèÀnımda3637

140 140 3638

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 èÁşıúım èÀşıúım ol dilber-i bì-hemtÀya
Ki ne geldi ne gelir miåli daòi dünyÀya

2	 Ne fiàÀn-ı dil-i èÀşıú ne daòi Àh bilir
èÁşıú olmaú ne belÀ dilber-i bì-pervÀya

3	 Bir füsÿn ile bütün èÀlemi tesóìr eyler
Úapılır her gören elbet o peri-sìmÀya3639

4	 Naúd-i cÀn u dili pìşìn alır èÀşıúdan
Vaèd-i vuãlatla yine anı ãavar ferdÀya3640

5	 äaúlayıp rÀzımı FÀøılFÀøıl gibi inkÀr etmem
èÁşıúım èÀşıúım ol dilber-i bì-hemtÀya

141 141 3641 
FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Áteş-i èaşúa yanıp başlayalım feryÀda
Dil-i ãad-laòtı kebÀb eyledi AşcızÀde

2	 Vaãlı aàyÀr-ı şikem-pervere óÀøır óelvÀ
Yaàlı ballı olur ol zümre ile tenhÀda

3	 Maùbaò-ı èaşúına gÿyÀ ki göñül cÀşnì-gìr
Telò ü şìrìnine ãabr eyledi ol üftÀde

4	 Nemek-i meclis olur nÀnkör olan aàyÀra
ÓÀãılı sofra-i vaãl anlara hep ÀmÀde

5	 Aàzınıñ úaşıàı óaúúÀ degil ol şÿò-ı cihÀn
FÀøılFÀøılÀ óaddiñi bil söz deme bu maènÀda

3637   iõèÀnımda İÜ: èirfÀnımda B1 / Ben ki: Benim B1, İÜ
3638   B1-, İ2 202a, İÜ 235b, MA 42, T1-
3639   Úapılır her gören İÜ: Her gören çarpılır İ2, MA
3640   pìşìn İ2, MA: peşin İÜ
3641   B1-, İ2-, İÜ 235b, MA-, T1-
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FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

[236a]	 1		 Nedir ol çeşmi siyeh úaşı siyeh zülfü siyeh
Yazmış üstÀd-ı ezel alnına mÀşÀéa’llÀh

2	 Cild-i taúvìm-i òayÀlimde bu şeb naós yazar
Hangi menóÿsa úırÀn eyledi bilmem ol mÀh3643

3	 Ne demişdir úalemim sìb-i zeneòdÀnı içün
Yazmamış anı kitÀbında manÀvı eyvÀh 3644

4	 Yine ayırdı felek óaøret-i sulùÀnımdan
Beni lÀ óavle velÀ úuvvete illÀ bi’llÀh 3645

5	 VÀh ol õÀta ki FÀøıl FÀøıl bu taóayyülde ola		
äÀóib-i himmet ü bì-baòt u gedÀ èÀlì-cÀh

143 143 3646	
MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Göñül tevbe-şikensin eyle bÀrì tevbeden tevbe
Úo olsun tevbeniñ encÀm-ı kÀrı tevbeden tevbe

2	 Mey-i maóbÿb gelsin sübóalar seccÀdeler úalúsın
Yeter endìşe-i perhìzkÀrı tevbeden tevbe

3	 Yeter verdi yübÿset zühd ü taúvÀ ùabè-ı rindÀna
Getir sÀúì şarÀb-ı òoş-güvÀrı tevbeden tevbe

4	 Meger ÀzÀde-i serdir hevÀya òaylì  müşkildir
Bu zencìr-i girÀn-ı tevbekÀrì tevbeden tevbe

5	 ŞitÀda belki mümkin tevbeler üzre åebÀt ammÀ
Bu faãl-ı lÀleniñ evvel-bahÀrı tevbeden tevbe

6	 Gel ey serdÀr-ı àılmÀn işgüõÀr-ı úavm-i LÿùiyyÀn
Baña bu şeb getir ol şìvekÀrı tevbeden tevbe

7	 Uyan ey nefs uyan òaylì zamÀn maórÿm-ı õevú olduñ
İõindir eyle var her eski kÀrı tevbeden tevbe

8	 Saña ãad-müjde olsun işte ey şeyùÀn-ı iàvÀger
Ki terk-i tevbe etdim iòtiyÀrı tevbeden tevbe

3642   B1 125a, İ2 199a, İÜ 236a, MA 37,  T1 95a
3643   ol B1, İ2, MA, T1: o İÜ
3644   Ne demişdir İ2, İÜ: Ne yemişdir B1, MA, T1 / : manavı İ2, MA, T1: münÀdì B1, İÜ
3645   “Lâ havle ve lâ kuvvete illâ bi’llâhi’l-aliyyi’l-‘azîm. / Güç ve kuvvet, sadece Yüce ve 
büyük olan Allah’ın yardımıyla elde edilir.” (Buharî, Ezan, 7; Müslim, Salât, 12).
3646   B1-, İ2-, İÜ 236a, MA-, T1- 
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9	 NidÀ úılsın yine meyòÀnede sÀúì ki ey èÀlem
Yine FÀøıl FÀøıl riyÀdan oldu èÀrì tevbeden tevbe

144 144 3647

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Ben ol şemèim ki bezm-i èaşú uyandı şeb-çerÀàımla
O yanàın lÀleyim bÀà-ı muóabbet yandı dÀàımla

2	 O òÀkister-nişìnim òÀndÀn-ı èulvìyim ammÀ
Çekildi rÿy-ı çeròe perdeler dÿd-ı ocaàımla

3	 O yektÀ cevher-i rÿóum ki düşdüm úÀleb-i òÀke		
HümÀ-yı evc-i nÀzım dÀma düş oldum ayaàımla

[236b]	 4		 O müstaànì-cenÀbım kim ãabÀdan kesb-i reng etmez
Eger hem-dem olaydı àonce-i gülşen dimÀàımla3648

5	 O èÀlì-himmetim kim dÀne úoymam der-kemìn olmam
Tenezzül eylemem Mirrìòi ãayd etsem de aàımla

6	 O õÀt-ı puòteyim FÀøıl FÀøıl ki hìç ümmìd-i òÀm etmem
Anuñ’çün àamla úavrulmaúdayım ben kendi yaàımla

145 145 3649

FeèilÀtün / FeèilÀtün / FeèilÀtün Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Ne güzel şìve-i endÀmına mÀşÀéa’llÀh
ÚÀmet ü úadd-i dil-ÀrÀmına mÀşÀéa’llÀh

2	 Mest ü úÀtil iken olmuş yine miórÀb-nişìn
áamzeniñ küfrüne İslÀmına mÀşÀéa’llÀh

3	 CÀhile bÀde-i gülgÿn baña òÿn-ı ciger
Felegiñ bu àalaù aókÀmına mÀşÀéa’llÀh3650

4	 Òaste iken yine tÀ cÀna geçirdi tìri
Úuvvet-i çeşm ü siyeh fÀmına mÀşÀéa’llÀh

5	 ÇÀk u ãad-pÀre iken èaşúını pinhÀn etmiş
Sìne-i FÀøılFÀøıl-ı nÀ-kÀmına mÀşÀéa’llÀh

3647   B1 125b, İ2 199a, İÜ 236a, MA37, T1 95a
3648   kesb-i reng B1, İ2, MA, T1: kaãr-ı bÿ İÜ
3649   B1 126b, İ2 200b, İÜ 236b, MA 39, T1 96b
3650   CÀhile B1, İÜ, T1: ŞÀh-ile İ2, MA
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Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün / Müstefèilün 
- - . - / - - . - / - - . - / - - . -

1	 Gördüm o şÿò-ı mehveşi yandım ruò-ı zìbÀsına
AmmÀ bıraúdı Àteşi kÀfir göñül ãaórÀsına

2	 èUşşÀúa düşmensin begim àayrılara cÀnsın begim
ÓaúúÀ SüleymÀnsın begim baú òÀtem-i elmÀsına3652

3	 KÀfir nedir bu èişveler ôÀlim nedir bu şìveler
AàyÀradır hep cilveler ôulmü hemÀn şeydÀsına

4	 Dil muntaôırdır nuùúuna hem úÀéil olmuş óaúúına
Luùf eyle AllÀh èaşúına düşme cefÀ sevdÀsına3653

	 5	 UşşÀúa bu firúat yeter ôÀlim sen insÀf et yeter
		  áayrı be hey Àfet yeter bu firúatiñ maènÀsı ne

6	 FÀøıl 	 FÀøıl anıñ bir bendesi hem bülbül-i şìvendesi
Dil-dÀdesi efkendesi ãalmış dili àavàÀsına3654

147 147 3655

FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Tevbe yÀ Rab günÀhdan tevbe
Rÿy-ı yÀre nigÀhdan tevbe3656

2	 Úıl úadar bir úuãÿr etmeyeyim
Yaènì zülf-i siyÀhdan tevbe

[237a]	 3		 Her cüvÀnı görünce óasret ile
Etdigim Àh u vÀhdan tevbe

4	 SÀúì-yi dil-küşÀ ãunarsa daòi
BÀde-i neşéegÀhdan tevbe

5	 Başı üzre ùutarsa daòi beni
Dilber-i kec-külÀhdan tevbe

6	 Eyledi rÀh-ı Óaúúa èaùf-ı èinÀn
Úıldı FÀøılFÀøıl bu rÀhdan tevbe

3651   B1 125b, İ2 199b, İÜ 236b, MA 37, T1 95b
3652   düşmensin İ2, İÜ, MA: düşmÀnsın B1, T1
3653   nuùúuna B1, İ2, MA, T1: luùfuna İÜ
3654   şìvendesi B1, İ2, İÜ, T1: zÀrendesi MA
3655   B1 127b, İ2 201b, İÜ 236b, MA 41, T1 97b
3656   günÀhdan B1, İÜ, MA, T1: òaùÀdan İ2
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148 148 3657

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

13658	 Ne dem èuryÀn olup úılsañ òırÀm Àheste Àheste
Eder aèøÀlarım cümle úıyÀm Àheste Àheste

2	 Øamìriñ rÿşen et sen de kemÀl-i maùlab isterseñ
HilÀl-i nev olur bedr-i tamÀm Àheste Àheste

3	 Ben ol mecnÿn-ı èaşúım sürèat-i lÀfım güvÀhımdır
Ki merd-i hÿşmend söyler kelÀm Àóeste Àheste3659

4	 Tüketdim naúd-i ãabrı görmedim anı yine ammÀ
Dediler kim gelir imiş merÀm Àheste Àheste3660

5	 SelÀma şevúden miórÀbveş çÀk oldu FÀøılFÀøıl dil
NamÀzı úılıcaú ãÿfì imÀm Àheste Àheste3661

149 149 3662

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Güzel bildirdiñ ey FerhÀd èaşúıñ kÿh-kenlikde
Velìkin n’eyleyim úıldıñ òaùÀ bu dil-şikenlikde

2	 Görenler ol òat-ı sebz içre ruòsÀr-ı şerer-bÀrıñ
Dökülmüş Àteş-i seyyÀle ãanmışlar çemenlikde

3	 BeyÀø-ı gerden üzre zülf-i pìç-À-pìçi seyr etdim
èAceb mÀr-ı siyehdir òufte olmuş yÀsemenlikde

4	 Biliñ òÀl-i siyÀhıñ düşdügünden nÀr-ı ruòsÀra
Ki Àteşdir cezÀsı her kimiñ daèvÀsı benlikde

5	 BelÀ bÀrÀnı yaàsa çeròden bu miónet-ÀbÀda
Yine bu FÀøılFÀøıl-ı ÀzÀde-dil cünbişde şenlikde

3657   B1 126b, İ2 201b, İÜ 237a, MA 42, T1- 
3658   Beyit, B1 ve İÜ’de şu şekildedir:
O serv-i nÀzım etdikce òırÀm Àheste Àheste
Çıúardı àamze-tìàın ez-niyÀm Àheste Àheste
3659   hÿşmend İ2, MA: hÿşver B1, İÜ
3660   görmedim B1, İÜ: bulmadım İ2, MA
3661   şevúden B1, İÜ: çoúdan İ2, MA
3662   B1 127b, İ2 201b, İÜ 237a, MA 41, T1 97b
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Gül-ruòuñ èaşúıyla çeşmim ol úadar zÀr oldu Àh
Her biri müjgÀnımıñ gÿyÀ ki bir òÀr oldu Àh3664

2	 Firúat-i rÿy-ı münìriñle seniñ her rÿz u şeb
èÁlemiñ òurşìd ü mÀhı çeşmime tÀr oldu Àh

3	 DÀéimÀ zehr-Àb-ı èaşúıñ cürèasın nÿş etmeden
Çeşmime gìsÿlarıñ her mÿyu bir mÀr oldu Àh

[237b]	 4		 Neşter-i àamzeñle olsun bÀrì  yoúla nabøımı
Derd-i èaşúıñla dil-i bì-çÀre bìmÀr oldu Àh3665

5 3666	 ÇÀre-sÀzım úılma maècÿn-ı lebiñ andan dirìà
Derd-i èaşúıñla dil-i bì-çÀre bìmÀr oldu Àh

6	 DÀne-i òÀlin görüp FÀøılFÀøıl o şÿòuñ murà-ı dil
DÀm-ı èaşú içre o bì-çÀre giriftÀr oldu Àh3667

151 151 3668

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 O baldırlar ki var mÀşÀé ol şÿò-ı gümüş-tende
Bıraúdı nÀr-ı óasret sìne-i sìmìn-i maèdende3669

2	 Seniñ naòl-i tecellìveş o sÀú-ı enveriñ varken
Ne küstÀòÀne baldır açdı èarèar ãaón-ı gülşende

3	 AmÀn zÀnÿya dek aç sÀú-ı sìmìniñ óicÀb etme
Efendim zümre-i nÀ-maóreme dÀòil misin sen de

4	 Dü-çeşmim óalúa óalúa sÀúıña peyvend-i èaşú olmuş
NigÀh et òÀk-i pÀya kim úul oldum óüsnüñe ben de

5	 Sen ol çÀlÀk-ı èulvìsin ki süflìye nigÀh etmez
Ne óÀletle o sÀú-ı pÀke FÀøıl FÀøıl olduñ efkende3670

3663   B1 127a, İ2 201b, İÜ 237a, MA 40, T1 97a
3664   èaşúıyla B1, İ2, MA, T1: şevúiyle İÜ
3665   àamzeñle olsun bÀrì yoúla nabøımı B1, İ2, MA, T1: luùfuñla kÀfir bÀrì yoúlama nabøımı İÜ
3666   B1, İ2, MA, T1- (Beytin ikinci mısraı bir önceki beytin ikinci mısraıyla aynıdır.)
3667   DÀm-ı èaşú B1, İÜ, MA, T1: DÀéim-i èaşú İ2
3668   B1 126a, İ2 199b, İÜ 237b, MA 38, T1 95b
B1, İ2 ve T1’de “BÀlÀda Mürÿr Eden Baldır áazellerindendir” başlığı vardır.
3669   nÀr-ı óasret B1, İ2, MA, T1: tÀ óasret-i İÜ
3670   nigÀh etmez B1, İ2, İÜ, T1: nigÀhıñ yok MA
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152 152 3671

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Açma beyÀø baldırı kÀfir èinÀdına

Olma sebeb niôÀm-ı cihÀnıñ fesÀdına

2 3672	 Şìrìn-meõÀk olmasa aèøÀ-yı dilberiñ
Baldır mı derdi zümre-i eslÀf adına3673

3	 Evreng-i vaãla baldırı kim pÀyitaòt olur
äad-el-óased Sikenderine KeyúubÀdına3674

4	 Ùozluúlarında óabbe-i dil dügmeler gibi
Gerdende òalúa ùaúdı o da inúıyÀdına3675

5	 Ôannım serÀy-ı vaãla gelir tÀ esÀsdan
Bu vaãf-ı baldır etmede FÀøılFÀøıl murÀdı ne3676

153 153 3677

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Perçemiñ ãaúlar giyer ùarpÿş ùarpÿş üstüne
ÒÀk-i pÀya düşmesin medhÿş medhÿş üstüne

2	 ÚÀmet-i bÀlÀsına ol òilèat-ı zerrìn-tırÀz
Bir leùÀfet baàlamış menúÿş menúÿş üstüne3678

3	 Birbirine şöyle düşmendir dü-çeşm-i kÀfiri
Óamle eyler gÿyiyÀ mey-nÿş mey-nÿş üstüne

[238a]	 4		 Öyle bir vìrÀne olmuş òÀnemiz ekdÀr ile
Kim derÿnunda yaùar bayúuş bayúuş üstüne

5	 Öyle medyÿnum ki FÀøılFÀøıl òÀne-i vìrÀneme
BÀb-ı èÁlìden gelir çÀvÿş çÀvÿş üstüne

3671   B1 126a, İ2 199b, İÜ 237b, MA38,  T1 96a
3672   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir. 
3673   meõÀk İÜ, MA: meõÀkı B1, İ2, T1 / aèøÀ-yı B1, İ2, İÜ, T1: aèøÀsı MA
3674   baldırı B1, İ2, MA, T1: baldır İÜ 
3675   óabbe-i dil B1, İÜ, T1: óalúa-i dil MA; óabbeler İ2 / òalúa ùaúdı B1, İ2, MA, T1: ùaúdı 
òalúa İÜ
3676   baldır B1, İ2, MA, T1: baldıra İÜ / etmede B1, İÜ, MA, T1: etme İ2 / esÀsdan B1, İ2, 
MA, T1: ayasdan İÜ 
3677   B1 126a, İ2 200a, İÜ 237b, MA39, T1 96a
3678   bÀlÀsına B1, İ2, MA, İÜ: vÀlÀsına T1 / ol B1, İ2, MA, T1: o İÜ 
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Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 èİşve sitem-Àmÿz u ciger-dÿz girişme
Ey dil ãaúın ol Àfet ile çoú da girişme	

2	 Ey laèl-i leb-i yÀr úadeóle şeker-Àb ol
TÀ olmayıcak dìdesi pür-òÿn barışma

3	 Yetmez mi belÀ anda olan dillere şÀne
Ey bÀd-ı ãabÀ zülf-i perìşÀna úarışma

4	 Ser-dÀde-i şehrÀh-ı beyÀbÀn-ı úunÿù ol
Ey tìr-i emel menzil-i maúãÿda erişme

5	 FÀøıl	 FÀøıl heme Àşÿb u belÀdır reviş-i dost
èİşve sitem-Àmÿz u ciger-dÿz girişme

155 155 3680

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Bezm-i aàyÀra varır õevú ü ãafÀ niyyetine
Bize geldikde gelir cevr ü cefÀ niyyetine

2	 SÀúiyÀ èillet-i àamdan yine bìmÀr olduú
BÀdeyi nÿş edelim bÀrì  şifÀ niyyetine

3	 Tìà-ı Àhı çekelim ãaff-ı raúìbÀna göñül
Gidelim leşker-i küffÀra àazÀ niyyetine

4	 Alırız hÀle-i Ààÿşa dem-i firúatde
Duòter-i maènì yi ol mÀh-likÀ niyyetine

5	 Bize mi meclis-i aàyÀra mı teşrìf edecek
Bu gece FÀøılFÀøıl o mÀhıñ èacabÀ niyyeti ne

156 156 3681

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 Alınca muùrib-i òoş-naàme dÀéire eline
Doúundu naàmesi sÀz-ı derÿnumuñ teline

2	 Olur ayaàına diller fütÀde sÀye gibi
Ne dem ki nÀz ile ol serv-úÀmetim ãalına3682

3679   B1 126b, İ2 200a, İÜ 238a, MA 39, T1 96b
3680   B1 127a, İ2 201a, İÜ 238a, MA 40, T1 97a
3681   B1 125b, İ2 199b, İÜ 238a, MA 37, T1 95b
3682   Olur B1, İ2, MA, T1: Alır İÜ
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3	 MiyÀnı belli o şÿòuñ mübÀlaàa edemem
Müjem gelir ãanırım bir iki dolam beline

4	 KelÀmı úand-i nebÀtì mi bülbülüñ èacabÀ
Şükÿfelerine cemè oldu böyle maòfiline

[238b]	 5		 Ne çÀre ben daòi FÀøılFÀøıl gibi úapıldım Àh
áam-ı muóabbet-i èaşúıñ ãafÀ-yı evveline

157 157 3683

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Söyle efsÀneñi ey bülbül-i gÿyÀ söyle
Òandeler eylesin ol àonce-i zìbÀ söyle

2	 O úadar zÀr u zebÿn eylemesin èuşşÀúı
áamze-i çeşmiñe ey dilber-i raènÀ söyle3684

3	 O şehe maùlabımı söyleyemem òavfımdan
BÀri sen cüréet edip ey dil-i şeydÀ söyle3685

4	 Bülbül ü ùÿùì lisÀnı ile düşdü úafese
Men ãamet nuùúunu bilmezsen eger hÀ söyle3686

5	 CÀhil etmez yine raàbet sözüne ey FÀøılFÀøıl
Sözü istersen eger gevher-i yektÀ söyle3687

158 158 3688

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 ÒÀúÀn-ı èaşú úondu derÿnum serÀyına

èAúlı hediyye eyleyelim òÀk-i pÀyına
2	 Miréat-ı ãadrı verdi keder çeròiñ ayına

Benler òalel bıraúdı nücÿmuñ alayına
3	 Durmaz ayaàı yerde o raúúÀsıñ el-óaõer

ŞÀyed ki düşdü Àteş-i dil zìr-i pÀyına
[239a]	 4		 MüjgÀn nÀmına o iki deste tìre baú

Baú ebruvÀn nÀmında olan çifte yayına

3683   B1 126b, İ2 200b, İÜ 238b, MA 39, T1 96b
3684   O B1, İÜ, MA, T1: Ol İ2
3685   BÀri sen B1, İ2, MA, T1: Yeésle İÜ / söyle: İ2-
3686   “Men samete necâ. / Dilini tutan kurtulur.” (Tirmizî, Kıyâmet, 50/2501)
3687   gevher B1, İÜ, MA, T1: cevher İ2
3688   B1 127a, İ2 200b, İÜ 238b, MA 40, T1 96b
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U 5	 Gerdÿn ki ùaúdı penbe-i cehli dü-gÿşuna
Ehl-i belÀnıñ oldu yazıú hÿy u hÀyına3689

6	 FÀøıl	 FÀøıl dü-maùlaèıñ bir işÀret ki düşdü dil
Bir çÀr-ebrÿ şÿò-ı cefÀkÀr u òÀéine3690

159 159 3691

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 ÒÀl bir Àteş-perest ol èÀrıø-ı pür-tÀbda
áamze-i òÿn-rìziñ ammÀ arúası miórÀbda3692

2	 Òufte ise àamzesi müjgÀnı Àgehdir göñül
Mümtenièdir ol bütüñ dìdÀrı óıyn-i òvÀbda3693

3	 ÓalúaÀsÀ miónet-i èaşúıñla olmuşken dü-tÀ
Dil yine lÀyıú mı úalsın tÀ birÿn-ı bÀbda

4	 İşte rìzÀn eyledim bì-cürm òÿn-ı tevbemi
ŞÀhid ol sÀúì ki òÿnu gerden-i aóbÀbda3694

5	 Nev-bahÀr eyyÀmı FÀøılFÀøıl bu hevÀda ekåerì
Fülk-i tevbe àarú olur baór-i şarÀb-ı nÀbda3695

160 160 3696

MütefÀèilün / Feèÿlün / MütefÀèilün / Feèÿlün
. . - . - / . - - / . . - . - / . - -

1	 O güzel güzel edÀlar o nigÀh-ı mest ü òaste
O yaman yaman belÀlar eder ehl-i èaşúı beste3697

2	 O fidan eder temÀyül o temÀyül ol teàÀfül
O teàÀfül ol tecÀhül beni eyleyen şikeste3698

3	 O sürìn-i úubbe-heyéet kimedir èaceb o úısmet 
O muhallebì leùÀfet kimiñ öñüne nişeste3699

3689   ki: İÜ- / cehli B1, İ2, İÜ, T1: òayli MA / hÿy u hÀyına B1, İÜ, MA, T1: hÀy u hÿyuna İ2
3690   bir İ2, MA: bu B1, İÜ, T1
3691   B1 127a, İ2 201a, İÜ 239a, MA 40, T1 97a
3692   áamze-i B1, İ2, MA, T1: áamzesi İÜ
3693   Àgehdir İ2, İÜ, MA, T1: ÀgÀhdır B1 / óıyn-i B1, T1: óattÀ İ2, MA; çetr İÜ
3694   òÿnu B1, İÜ, MA, T1: òÿn-ı İ2
3695   ekåerì B1, İ2, İÜ, MA: ekåerÀ T1
3696   B1 126a, İ2 200a, İÜ 239a, MA 38, T1 96a
3697   O güzel güzel edÀlar İ2, İÜ, MA, T1: O güzel o güzel edÀlar B1
3698   ol İÜ, T1: o B1, İ2, MA
3699   èaceb: İ2-
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4	 Ede mi göñül taóammül ruòuñ üzre Àh o kÀkül
Nice kÀkül Àh o sünbül dökülünce deste deste

5	 Saña cÀndan oldu mÀéil dil-i bì-úarÀr-ı FÀøılFÀøıl
Bu belÀdan Àh ne úÀbil ola bir daúìúa reste3700

161 161 3701

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Bu gece oldu o mehpÀre dirìàÀ òaste
Kendisi òaste daòi dìde-i şehlÀ òaste

2	 Òaste ammÀ yine bir kerre nigÀh etse eger
Nigehinden olur aèlÀ ile ednÀ òaste3702

3	 Tek hemÀn ol güzeliñ cismine ãıóóat gelsin
Olsun ister ise başdan başa dünyÀ òaste

[239b]	 4		 Úan alır àamze-i faããÀdı reg-i cÀnıñdan
äaúın olma àam-ı èaşúı ile aãlÀ òaste

5	 Şerbet-i laèlini yÀòud óab-i òÀliñ ister
Ey ùabìb-i dil ü cÀn FÀøılFÀøıl-ı şeydÀ òaste

162 162 3703 
14’lü Hece Ölçüsü

1	 ÓammÀm içre بر ادسته èaşúıyla oldum òaste
Gerden üzre dökülmüş kÀküller deste deste 

	 2	 Bilmem kimiñ mÀlìdir naèleynler belÀlıdır
		  Parmaúlar úınalıdır almış gülden bir deste
	 3	 Áh ol cism-i billÿru ùavşan úanı çaúşı rı
		  ÓammÀmıñ bir nÀ-ùavrı èÀlem aña dil-beste
	 4	 Nice ãabr etsin õÀnì cÀn verir görse anı
		  Terk ederdi oàlanı muàlim köle beste
	 5	 Nev-reste gözü òaste işkeste kemerbeste
		  Óattı èaşúa şÀyeste reftÀr Àheste Àheste

3700   Àh B1, İÜ, MA, T1: o İ2
3701   B1-, İ2 202a, İÜ 239a, MA 42, T1-
3702   Nigehinden İ2, MA: Nigehden İÜ
3703   B1 127a, İ2-, İÜ-, MA-, T1-  
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163 163 3704

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Ey nev-demìde şÀò-ı nihÀl-i Muóammedì
V’ey nev-şükufte àonce-i Àl-i Muóammedì

2	 Úaddiñ o nev-fidan-ı çemenzÀr-ı HÀşimì
Òaddiñ gül-i òuceste sifÀl-i Muóammedì

3	 PervÀneyim felek gibi fÀnÿs-ı èaşúıña
Ey şeb-çerÀà-ı nÿr-ı cemÀl-i Muóammedì

4	 Gerdÿn-nihÀd u seyyid-i vÀlÀ-nijÀdsın
Úaşıñ semÀ-yı dilde hilÀl-i Muóammedì

5	 RuòsÀr-ı Àteşìni eder òalúı Bÿ-Leheb
FÀøılFÀøıl o şÿò sırr-ı celÀl-i Muóammedì

	 	 164 164 3705

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Şemè-i èaşú-ı Óasaneynim èAlevìyim èAlevì
Rÿó-ı aèdÀyı yaúar Àteş-i Àóım èalevi

2	 Ebr olur Àhım o leb-teşne şehìdi añıcak
Yaàdırır úaùre-i laènet be-revÀn-ı Emevì3706 

3 3707	 KerbelÀya yetişir ãÀèiúa-i Àh u belÀ
Óamdu-li’llÀh ki dilim úuvvet-i Óaydarla úavì

4	 Ne revÀ RÀfıøì  taèbìri muóibb-i Àle
Hem Yezìdì olana nisbet-i Sünnì senevì3708

5	 Eylemiş FÀøılFÀøılı bülbül gibi zÀr u nÀlÀn
Ol iki àonce-i ne’şkufte-i bÀà-ı nebevì3709

3704   B1 127b, İ2 202a, İÜ 239b, MA 42, T1 97b
3705   B1 130a, İ2 205a, İÜ 239b, MA-, T1 100a 
3706   úaùre-i B1, İÜ: bÀriş-i İ2, T1 / Emevì: İ2-
3707   Bu beyit, B1, İ2 ve T1 nüshalarında şu şekildedir:
KerbelÀ ehline pes ãÀèiúa-i kerb ü belÀ
Fırúamız oldu mededkÀrì-yi Óaydarla úavì
3708   revÀ İÜ: òaùÀ B1, İ2, T1
3709   FÀøılı B1, İÜ, T1: FÀøıl İ2
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165 165 3710

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Gece Ààÿşa o mehpÀreyi aèdÀ çekdi
Dil-i bì-çÀre hemÀn boş yere àavàÀ çekdi

2	 Ol perì-ãÿrete çarpılmadıú Àdem yoúdur
Şeyò efendi daòi tesòìr içün esmÀ çekdi3711	

3	 Şübhe yoú pÀdişeh-i kişver-i óüsn olduàuna
Zülf ile kÀàıd-ı ruòsÀrına ùuàrÀ çekdi

[240a][240a]	 4		 Bilemem kendimi kim yerde miyim gökde miyim
Çekdigim derdi ne aèlÀ ne de ednÀ çekdi3712

5	 Fikr-i FÀøılFÀøıl gibi bir baór-i maèÀnì var mı
Silk-i naôma ne güzel lüélüé-i lÀlÀ çekdi

	 	 166 166 3713

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Kim ki gördüyse o mehpÀre-i óüsnü dedi ay
áamzesi her kime tìr atdı cigerden dedi vay3714

2	 Öyle èuşşÀúını ìmÀna getirmiş kÀfir
Etse daèvÀ-yı nübüvvet daòi derler hÀy hÀy3715

3	 Dil-i sÿzÀnımı bend eyledi gìsÿlar-ile
Áteşi mÿyla øabù eyledi hÀy kÀfir hÀy

4	 Şeb-i vuãlatda ten-i pÀki olursa taúsìm
O ùopuúlar o gümüş baldırı olsun baña pÀy3716

5	 Dilde FÀøılFÀøıl bir iki tìr-i nigÀh ister iseñ
O kemÀn-keş güzeliñ çeşmine esrÀrını yay3717

		

3710   B1130a, İ2 205a, İÜ 239b, MA 46, T1 100a
3711   Ol B1, İ2, İÜ, T1: O MA
3712   yerde miyim gökde miyim B1, İ2, İÜ, T1: gökde miyim yerde miyim MA
3713   B1 129a, İ2 204a, İÜ 240a, MA 45, T1 99a 
3714   mehpÀre-i óüsnü B1, İ2, İÜ, T1: mehpÀre cemÀlin MA
3715   daòi İ2, İÜ, MA, T1: óaúúı B1
3716   olursa B1, İ2, İÜ, T1: olunsa MA
3717   ister iseñ İÜ: istersen B1, İ2, MA, T1
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Òalúa göstermek içün ol sÀú-ı pür-envÀrını
Baàlamış tÀ sìne üzre èuúde-i şalvÀrını

2	 ÒÀk-i pÀyız bizlere baldır temÀşÀsı yeter
Sevdigim òurşìde göster rÿy-ı Àteş-bÀrıñı3719

3	 Dilbere òüsnünden evvel bir gümüş baldır gerek
Bir binÀ kim bì-temeldir n’eyleyim dìvÀrını

4	 Murà-ı ùÀvÿsuñ o pÀy-ı bed-ãıfÀtı var iken
NÀra yansın n’eyleyim bÀl ü per-i zer-tÀrını3720

5	 Baldırıñ vaãfıyla pest olmaz süòan rifèat bulur
FÀøılFÀøılıñ ser-zìver-i destÀr eder eşèÀrını3721

		 168 168 3722

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Gelse ol meykedeniñ şÿò-ı neşÀù-efzÀsı
Meclisiñ raúãa gelir her úadeó ü mìnÀsı

2	 Dest-i taèbìr kütehdir o şehiñ vaãfında
Yaènì var fitnede el-úıããa yed-i ùÿlÀsı3723		

3	 Kÿh-ı temkìnini èuşşÀúıñ edermiş berbÀd
Dilberiñ kÿşe-i ebrÿ ile bir ìmÀsı3724

4	 İòtiyÀr etdi ümìdsizligi ùıfl-ı dilimiz
Pìr-i çeròiñ belimi bükdü bu istiànÀsı

[240b]	[240b]	 5		 MÀye-i faòr olacaú ol şehe bu yetmez mi
Ki ola FÀøılFÀøıl-ı dÀnÀ gibi bir şeydÀsı	 	

3718   B1 128b, İ2 203b, İÜ 240a, MA 44, T1 99a
B1, İ2 ve T1’de “Bu Daòi [BÀlÀda Geçen İ2, T1] Baldır áazellerindendir” başlığı vardır.
3719   bizlere B1, İ2, MA, T1: biz bize İÜ
3720   zer-tÀrını B1, İ2, MA, T1: zünnÀrını İÜ
3721   ser-zìver-i B1, İÜ, MA, T1: ser-zìr-i İ2 / eder B1, İÜ, MA, T1: etdirir İ2
3722   B1 129b, İ2 205b, İÜ 240a, MA 46, T1 100a
3723   kütehdir B1, MA, T1: günehdir İÜ; günehkerdir İ2
3724   Kÿşe İÜ, MA: küşte B1, İ2, T1



  643  

En
de

ru
nl

u 
Fâ

zı
l D

îv
ân

ı

	 	 169 169 3725

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 NÀãıó úo èaşú içün baña pend ü naãìóati

Vazgeç ki ben helÀkde buldum selÀmeti
2	 Ol èÀrifim ki èaksine gitdim bu èÀlemiñ

Buldum êalÀlet içre ùarìú-ı hidÀyeti3726

3	 Şeyò-i riyÀ-fürÿşda esrÀr-ı Óaú mı var
Rind-i piyÀle-nÿşdan iste kerÀmeti

4	 BÀùıldan et óaúìúat-i eşyÀyı cüst-cÿ
RÀh-ı òaùÀda gözle ùarìú-i iãÀbeti3727

5 3728	 NÀ-kÀmlıúda gizlediler úÀmurÀnlıàı
Õilletden iste var şeref ü èizz ü devleti3729

6	 Mecmÿèa-i vücÿdu hep etdim müùÀlaèa
TÀ ibtidÀ-yı nüsòada buldum nihÀyeti

7	 Vaódet-nişìn-i èÀlem-i àayb u òafÀ iken
Görmüş geçirmişim èaraãÀt-ı úıyÀmeti

8	 FÀøıl	 FÀøıl zamÀn u ehl-i zamÀn hep àalaù-şinÀs
NÀ-ehle fÀş eyleme sırr-ı óaúìúati3730

		 170 170 3731

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Verdim metÀ-ı vuãlata bÿd u nebÿdumu

Yaènì ki dÀr-ı sikkeye úoydum nuúÿdumu
2	 Ol cevherim ki Àb-ı ruò-ı mihr ü mÀhdan

Taòmìr úıldı äÀniè-i Úudret vücÿdumu
3	 NessÀc-ı Àrzÿ ne úumÀşlar doúur baña

Engüşt-i yeés bozmasa bu tÀr u bÿdumu3732

4	 ZÀhid òuşÿè-ı úalb ü ãafÀ-yı derÿn gerek
N’eyler ÒudÀ bu saòte rükÿè u sücÿdumu

3725   B1 129a, İ2 204b, İÜ 240b, MA 44, T1 99a
3726   ùarìú B1, İ2, MA, T1: fürÿà İÜ
3727   BÀùıldan İ2, İÜ, T1: BÀùından B1, MA
3728   B1, İ2, MA ve T1’de 3. beyittir.
3729   Õilletden B1, İ2, MA, T1: Õilletde İÜ / devleti B1, İ2, MA, T1: rifèati İÜ
3730   óaúìúati B1, İ2, MA, T1: muóabbeti İÜ
3731   B1 128a, İ2 202b, İÜ 240b, MA 43, T1 98a 
3732   úumÀşlar B1, İ2, MA, T1: úumÀşda İÜ / bu İÜ, MA: Àh B1, İ2, T1
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U 5	 FÀøıl	 FÀøıl duèÀ-yı bed edemem düşmenÀnıma
Ancaú odur ki èÀlì  görem hep óasÿdumu

	 	 171 171 3733

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Úapılır her gören ol şÿò-ı cihÀn-Àşÿbu
NÀz-ile şìveler etdikce o çeşm-i òÿbu

2	 Bilse keyfiyyet-i feyø-i meyi ãÿfì eyler
Müjesin òÀk-i der-i meykedeniñ cÀrÿbu

[241a]	[241a]	 3		 Serkeş ü saòt gerek ùavr u edÀ-yı cÀnÀn
YÀr-i nermìn olamaz ehl-i diliñ meràÿbu3734

4	 MübtelÀ-yı àam u kuhsÀr-ı metìn-i ãabrım
Şimdi ben ehl-i belÀ zümresiniñ Eyyÿbu

5	 Kişi bì-àam olamaz çünki cihÀnda FÀøılFÀøıl
İntiòÀb eyleyelim bÀri àam-ı maóbÿbu

6 3735	 ÇÀk edip perde-i nÀmÿsunu FÀøılFÀøıl gibi ol
NÀéil olmaz o mehiñ vuãlatına maócÿbu 

	 	 172 172 3736

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Yine germ oldu meded àamzeleriñ maèrekesi
Erişir zümre-i èuşşÀúa bunuñ tehlikesi

2	 Úatı nÀzik imiş ey şÿò úumÀş-ı óüsnüñ
ÒÀl ãanma o èizÀrında olan göz lekesi3737

3	 Ten-bürehne göricek ol bütü óammÀm içre
ZÀhidiñ úalmadı ne úuvveti ne maskesi

4	 Bezmde eylediler èaksle nefy ü iåbÀt
Çengì niñ çaúçaúı òvÀnendeleriñ dümtekesi

5	 Úıããa-i èaşú ne deñli uzanırsa FÀøılFÀøıl
Vaãl-ı cÀnÀn ile Àòir verilir feõlekesi3738

3733   B1 128a, İ2 202b, İÜ 240b, MA 43, T1 98a
3734   saòt gerek B1, MA, T1: saòtlar İÜ; saòtların İ2 / cÀnÀn B1, İ2, MA, T1: cÀnÀ İÜ
3735   B1, İ2, MA, T1- 
3736   B1 129a, İ2 204a, İÜ 241a, MA 45, T1 99b
3737   èizÀrında B1, İÜ, MA, T1: èizÀrındaki: İ2 / göz B1, İ2, MA, T1: nÿr İÜ
3738   Vaãl İ2, İÜ, MA, T1: Vaãf B1
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	 	 173 173 3739

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Çerò miréat-ı dil-i ãÀfımı tekdìr etdi
èAksine döndü bu ãÿret ile dil-gìr etdi

2	 Meded ey eşk-i dü-çeşmim meded ey òÿn-ı ciger
Áteş-i miónet ü àam cÀnıma teéåìr etdi

3	 Beni aàlatdıàına işte dü-çeşmim şÀhid
Dil-i bì-çÀre bu şeb óÀlini taúrìr etdi

4	 Esdi bÀd-ı úader oldu bu dil-i nÀ-şÀdıñ
Naúş-ber-Àb gibi her ne ki tedbìr etdi3740

5	 äabr u ÀrÀm gerekdir bu belÀya FÀøılFÀøıl
Çünki ÒallÀú-ı ezel böylece taúdìr etdi

		  174 174 3741

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 CÀy-ı ÀãÀyiş bulunmaz kÿşe-i vaódet gibi
Bulmadım èÀlemde rÀóat òalúdan èuzlet gibi

2	 Çünki ebnÀ-yı zamÀn İblìs-sìret oldular
Kÿşe-i vaódet bu demler Àdeme cennet gibi3742

[241b]	[241b]	 3		 Düşmenimden çekmedim ben çekdigim aóbÀbdan
ÓÀãılı yoúdur óamÀúat òalúla ãoóbet gibi

4	 äÿretÀ naúş-ı ãadÀúat lìk zehr-Àlÿddur
Òalúla hem-ãoóbet olmak mÀr ile ülfet gibi3743

5	 RÀóat isterseñ eger aóbÀba FÀøılFÀøıl úılma meyl
CÀy-ı ÀsÀyiş bulunmaz kÿşe-i vaódet gibi3744

3739   B1 128a, İ2 202b, İÜ 241a, MA 43, T1 98a
3740   nÀ-şÀdıñ B1, İ2, MA, T1: nÀ-şÀde İÜ
3741   B1 130a, İ2 205a, İÜ 241a, MA 47, T1 100b
3742   Çünki B1, MA: Çünkim İ2, İÜ, T1
3743   olmaú MA: etmek B1, İ2, İÜ, T1 
3744   úılma B1, İ2, MA, T1: etme İÜ 
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FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Seyre çıúmış ey göñül rÿy-ı zemìn mehpÀresi
ÁsumÀnıñ raúãa geldi sebèa-i seyyÀresi

2	 Òançer elde tìà belde şehlevendim el-amÀñ
Sìnemiñ ãad-pÀre olsun bÀrì her bir pÀresi

3	 Zülfü ejder óÀli kÀfir àamzesi tìà-ı ecel
CÀn verir her günde biñ kez èÀşıú-ı bì-çÀresi3746

4	 Meclis-i kÀşÀnesi cÀnÀnıñ ey erbÀb-ı èaşú
Çeşm-i eşk-Àlÿde-i óasret gerek fevvÀresi

5	 Şimdicek úanımla ol kÀfir boyandı ser-te-ser
äanma FÀøılFÀøıl eskiden Àl idi reng-i òÀresi3747

		  176 176 3748

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Felek pür-nÀz u ùÀliè bì-vefÀ dildÀr müstaànì
Sen olma ey sirişk-i dìde-i òÿn-bÀr müstaànì

2 3749	 Göñül ãad-cÀn-ile úurbÀn-ı çeşm-i bì-emÀn ammÀ
Tenezzül eylemez ol àamze-i òÿn-òvÀr müstaànì3750

3	 Efendim èarø-ı dìdÀr eylemekde úılma istiànÀ
Olur mu sevdigim òurşìd-i pür-envÀr müstaànì

4	 Ser ü sÀmÀn degil cÀnlar verir hep vaãlına èuşşÀú
ÒarìdÀr-ı metÀèı çoúdur ammÀ yÀr müstaànì3751

5	 Dil-i FÀøılFÀøıl gibi var mı gedÀ-yı pÀdişeh-meşreb
Tehì-dest-i emeldir hem taèaffüfkÀr-ı müstaànì	

	

3745   B1 128b, İ2 203a, İÜ 241b, MA 49, T1 98b 
3746   zülfü ejder òÀli kÀfir B1, İ2, T1: zülfü ejder òÀy kÀfir MA; ÒÀli kÀfir zülfü ejder İÜ
3747   boyandı B1, İÜ, MA, T1: bu bÀbda İ2
3748   B1 128b, İ2 203a, İÜ 241b, MA 44, T1 98b
3749   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3750   cÀn-ile B1, İÜ, MA, T1: çÀkin-ile İ2
3751   hep: İ2-
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	 177 177 3752

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Sen ey naòl-i emel bÀd-ı seóerden düşdügüñ var mı
Efendim úubbe-i bÀm-ı úaderden düşdügüñ var mı

2	 Saña üftÀde-i bì-behreyi taèrìf müşkildir
äabÀvetde dıraòt-ı bì-åemerden düşdügüñ var mı

3	 èAlemgÀh-ı menÀr-ı èaşúdan tÀ çÀh-ı hicrÀna
èAceb bir kerre ãÿfì öyle yerden düşdügüñ var mı

[242a]	[242a]	 4 3753		 Yine üftÀdegÀnıñ derdini üftÀdegÀn añlar
Seniñ èömrüñde hìç pÀlÀn-ı òardan düşdügüñ var mı

5	 Bize düşkünlük Ádemden sirÀyet etdi fi’l-vÀúiè
Seniñ bÀlÀ-yı çerò-i kìneverden düşdügüñ var mı

6	 äaúın ùaèn etme FÀøılFÀøıl aàlasa ey şÿò-ı gül-òandim
Sirişk-i dìdeÀsÀ hìç naôardan düşdügüñ var mı3754

178 178 3755

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 èÁşıú-ı dil-òasteniñ bir Àhdır sermÀyesi
NÀ-tüvÀndır nÀle-i cÀngÀhdır sermÀyesi

2	 ÒvÀbdan bìdÀr eder elbette baòt-ı òuftesin
Dil ki her şeb naère-i AllÀhdır sermÀyesi3756

3	 Bir nedÀmetgehdir el-óaú sÿú-ı èÀlem èÀúıbet
Müşterì vü bÀyièiñ eyvÀhdır sermÀyesi3757

4	 MÀh-rÿlarla olur tercìó-i envÀr-ı zemìn
ÁsumÀn-ı tìreniñ bir mÀhdır sermÀyesi

5	 äarf edip bir şÀhid-i bÀzÀra FÀøıl FÀøıl naúd-i dil
Şimdi ol bì-çÀreniñ Àh vÀhdır sermÀyesi3758

3752   B1 128b, İ2 203a, İÜ 241b, MA 49, T1 98b 
3753   MA-
3754   Ùaèn İ2, İÜ, MA, T1: èayb B1 / dìdeÀsÀ hìç İÜ, MA: dìdeÀsÀsın B1, İ2, T1
3755   B1 129b, İ2 204a, İÜ 242a, MA 45, T1 99b
3756   naère B1, İ2, MA, T1: nÀle İÜ
3757   el-óaú B1, İ2, MA, T1: ancaú İÜ
3758   bì-çÀreniñ B1: bì-çÀre İÜ, İ2, MA, T1 / Àh vÀh B1, İÜ, T1: Àh u vÀh İ2, MA
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FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Gitdi ol lebleri mül úaldı yine òÀne tehì
Göñlümüz àam ile memlÿdur o peymÀne tehì3760

2	 Yoúlasañ çoú dil-i èÀşıú bulunur çÀkinde
Ùurresinden o şehiñ ayrılamaz şÀne tehì3761

3	 Gidicek ãabr u úarÀrımı alır öyle gider
Gidemez sìneden endìşe-i cÀnÀne tehì

4	 DÀm-ı gìsÿsuna murà-ı dil-i ÀvÀre düşüp
Şimdi sìnemde benim úaldı yine lÀne tehì

5	 Gitdigim demde göñül anda úalır ey FÀøılFÀøıl
Ne revÀdır ki úala kÿşe-i meyòÀne tehì

	 	 180 180 3762

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1	 Yine meclisde ãürÀóìden olup mey òÀlì
Mey yetişdir bize ey Pìr-i MuàÀn MìòÀlì		

2	 Bilmem ol muàbeçeniñ kÿşe-i ebrÿsunda
ÒÀl-i èanber mi yÀòud müşk-i siyeh mi òÀli3763

3	 Var ise Zühre vü Mirrìò anası atasıdır
Daòi òurşìd ile meh var ise èammi òÀlì 3764

[242b]	[242b]	 4		 Urdu dÀà-ı dilime àamzesi úızàın gülmìò
FÀøılFÀøılÀ beñzedi yÀúÿta o mìò-i Àli 3765

	 	 1811813766

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 SiyÀh zülfü o şÿòuñ bizim sitÀre gibi	
İkisi de dil-i çÀk ü hezÀr-pÀre gibi 3767

3759   B1 130a, İ2 205a, İÜ 242a, MA 47, T1 100b
3760   òÀne B1, İ2, MA, T1: lÀne İÜ / o B1, İÜ, MA, T1: ile İ2
3761   Yoúlasañ B1, İÜ, MA, T1: Yoúlasın İ2 / çoú B1, İ2, MA, T1: çün İÜ / çÀkinde B1, T1: 
òÀkinde İÜ
3762   B1 131a, İ2-, İÜ 242a, MA 49, T1- 
3763   ÒÀl-i İÜ, MA: ÒÀm-ı B1
3764   atasıdır B1, İÜ: atası MA / èammi B1, MA: àam mı İÜ
3765   mìh-i Àli B1: meh mey hÀlì İÜ, MA
3766   B1 129b, İ2 204a, İÜ 242b, MA 46, T1 99b
3767   hezÀr-pÀre İ2, İÜ, MA, T1: hezÀran-pÀre B1
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2	 Serinden eksik olur mu cihÀnda Àteş
Hemìşe sırrını fÀş eyleyen menÀre gibi

3	 SihÀm-ı àamzesi bir zaòm açdı sìnemde
Ki sehm-i úavs-i úaøÀ açmadı o yÀre gibi

4	 Henüz ki ùıfl-ı heveskÀrdır bu pìr-i felek
Ki ãırtına şafaúı giymiş Àl òÀre gibi3768

5	 áam-ı muóabbete çÀre helÀk-i cÀn etmek
NecÀta ãanma ki var FÀøılFÀøılÀ bu çÀre gibi3769	

	 	 182 182 3770

Mefèÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
- - .  / - . - -  / . - - .  / - . -

1	 Bir dilber-i sitemgeriñ oldum fütÀdesi
èUşşÀú tìà-ı àamzesiniñ ser-nihÀdesi3771

2	 RindÀna bir úadeó mey verir dil-rübÀ yeter
BaòşÀyiş-i zamÀna øarardır ziyÀdesi

3	 Verdi óayÀt-ı tÀze bize pìr-i meykede
Ol nevresiñ elinde olan köhne bÀdesi3772

4	 Bir bÿse verdi gizli meger kim piyÀleniñ
Etmiş bizi murÀúabe çeşm-i küşÀdesi3773

5	 KüstÀòlıú eder ise aóbÀb FÀøılFÀøılÀ
Ùaèn etmesin ki elde degildir irÀdesi

	 	 183 183 3774

MefÀèilün / FeèilÀtün / MefÀèilün / Feèilün
. - . - / . . - - / . - . - / . . -

1	 SihÀm-ı úavs-i àama biz nişÀneyiz şimdi
Zebÿn-ı úabøa-i cevr-i zamÀneyiz şimdi 3775	

2	 Dolandırır ise úısmet bizi yemìn ü yesÀr
Esìr-i keşmekeş-i Àb u dÀneyiz şimdi3776

3768   Henüz ki İÜ: Henüz B1, İ2, MA, T1
3769   var B1, İ2, MA, T1: hìç İÜ / FÀøılÀ B1, İÜ, MA, T1: FÀøıl İ2
3770   B1 130b, İ2 205b, İÜ 242b, MA 47, T1 100b
3771   èUşşÀú B1, İ2, T1: èUşşÀúa İÜ, MA / ser-nihÀdesi B1, İ2, MA, T1: şeh-i nihÀdesi İÜ
3772   elinde B1, İ2, MA, T1: elinden İÜ / olan B1, İ2, MA, T1: el-Àn İÜ
3773   piyÀleniñ İ2, İÜ, MA, T1: piyÀlesi B1
3774   B1 129b, İ2 204b, İÜ 242b, MA 46, T1 100a
3775   biz B1, İÜ, MA, T1: bir İ2
3776   Dolandırır ise MA: Dolandırırsa da İ2; Dolandırsa da B1, İÜ; Dolandırmada T1
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U 3	 MiåÀl-i úubbe-i ser-òalúa tÀc iken evvel
äaf-ı nièÀle sezÀ ÀsitÀneyiz şimdi

4	 GedÀ idik naôarıñda egerçi sÀbıúda
èAceb yanıñda seniñ biz şehÀ neyiz şimdi3777

5	 Nedir bu şièr-i laùìf ü nedir bu naôm-ı ôarìf
[243a]		 [243a]		  Bu fende gerçi ki FÀøılFÀøıl yegÀneyiz şimdi

184 84 3778

FeèilÀtün  / FeèilÀtün / FeèilÀtün / Feèilün
. . - - / . . - - / . . - - / . . -

1 3779	 Yere geçme ùamaè u òısset ile mÿr gibi
Òalúa ver naàme ile varını zenbÿr gibi

2	 Ne zamÀnlarda doàar ol meh-i tÀbÀn ÀyÀ
Ôulmet-i hicr ile meclis şeb-i deycÿr gibi

3	 Rüstem-i àamzesi kim şÀh-ı serìr-i naòvet
PìşgÀhında úaøÀ ãanki silaòşÿr gibi	

4	 Ùurreler nÀfe-i müşkìne varınca seyr et
Dökülür sìne-i úÀúÿmuna semmÿr gibi3780

5	 Sırrını ãaúlamada hem-ãıfat-ı pÿlÀd ol
èÁleme rÀzını fÀş eyleme billÿr gibi

6	 Benim ol perde-keş-i yeés ü tehì dest-i emel
Gerçi pür-ùanùanayım kÀse-i ùanbÿr gibi

7	 Maùlaè-ı èÁùıf-ı meróÿmu begenmem FÀøıl FÀøıl 
SÀbıúÀ ol daòi dünyÀ ile maàrÿr gibi

		 1851853781

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 äanma kim Àyìn-i mey Cemşìd ü DÀrÀdan beri
BÀde bir yaşlı èacÿze devr-i ÓavvÀdan beri3782

3777   biz B1, İ2, MA, T1: bir İÜ
3778   B1 128b, İ2 202b, İÜ 243a, MA 44, T1 98a
B1’de “Naôìre-i èÁùıf Meróÿm”; T1’de “Maùlaè-ı Áùıf Efendi” başlığı vardır.
3779   T1’de derkenar olarak başlığın yanında aşağıdaki beyit de yer almaktadır:
MÀye-dÀr-ı emel-i èÀúıbet ol mÿr gibi
Aldırıp mÀmelekiñ egleme zenbÿr gibi
3780   Dökülür MA: Dökülüp B1, İ2, İÜ, T1 
3781   B1 130b, İ2 205b, İÜ 243a, MA 47, T1 101a
3782   èacÿze B1, İÜ, MA, T1: èacÿzedir İ2
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2 3783	 Ol şehiñ rÿ-tÀb iken gördüm begendim bir yerin
Mÿ-miyÀnından öte zÀnÿdan u pÀdan beri3784

3	 Görmedim bir sìne-çÀk ü neşée-rÿ òandÀn u keyf
áonceden àayrı yasaà-ı nÿş-ı ãahbÀdan beri3785

4	 Bir nigehle èÀşıúı geh mürde geh ióyÀ eder
Gelmemiş çeşmiñ gibi ey büt MesìóÀdan beri

5	 Bunca tìr atdım nişÀn-ı kÀma baòt-ı şÿm-ile
Tìrler gÀhì aşar gÀhì düşer yÀdan beri	

6	 Etdigiñ ÓallÀca seyr etdiñ mi bir óaú söz içün
Çerò bÀùıl olduàuñ bildik o daèvÀdan beri

7	 FÀøıl	 FÀøılÀ peyrevlik olmaz Perteviñ eşèÀrına
Öyle şÀèir gelmedi BÀúì-yi yektÀdan beri3786

		  186 186 3787

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 äayd etdi dili bir büt-i raúúÀã-ı Yahÿdì
YÀ hÿ dedi terk eyledi hep bÿd u nebÿdu

2	 Tìh-i àam-ı óayretdeyiz ÀyÀ ne zamÀnlar
MÿsÀnıñ olur Ùÿr-ı tecellìye ãuèÿdu3788

[243b]	[243b]	 3		 ÜftÀdesini sehv ile ãanmış ki òamìrsiz
Yoàrulmuş iken mÀye-i èaşú-ile vücÿdu

4	 Çoú şaèbedeler etdi o İsrÀéilì  èayyÀr 
Cemè eyledi hep ùÀéife-i Lÿù u æemÿdu

5	 Kendisi hemÀn nÀz-fürÿşì ile meşàÿl
Iãmarladı hep perçemine èanber ü èÿdu

6	 Ol dÀéì-revişle şu Yahÿdì diyemezsin
Olmazsa yüzünde o iki zülf-i şühÿdu3789

7	 Úavm-i benì İsrÀéì l  içinde anı görse
Firèavnıñ olurdu daòi MÿsÀya sücÿdu

8	 Eskiler alayım diyerekden o nev-Àyìn
Ne nev úodu èuşşÀúına ne köhne nuúÿdu

3783   B1, İ2, MA ve T1’de sonraki beyitle takdim-tehirlidir.
3784   şehiñ İÜ, MA: şehi B1, İ2, T1
3785   neşée-rÿ òandÀn B1, İ2, MA, T1: rÿy-ı òandÀn İÜ
3786   FÀøılÀ B1, İÜ, MA, T1: FÀøıl İ2 / perteviñ eşèÀrına B1, İ2, İÜ, MA: pertev-i eşèÀrına T1
3787   B1 130b, İ2 205b, İÜ 243a, MA 47, T1 101a
3788   tìh-i B1, T1: yine İ2, İÜ, MA
3789   Ol MA, T1: O B1, İ2, İÜ / o iki MA: ol iki B1, İ2, İÜ, T1
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U 9	 FÀøıl 	 FÀøıl seni şehbÀz-ı felek-i evc bilirken
Bilmem nice ãayd etdi seni çeşm-i cüóÿdu3790

		 187 187 3791

MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün / MefÀèìlün
. - - - / . - - - / . - - - / . - - - 

1	 Bu şeb bezm-i ãafÀda bÀde-i gül-fÀmımız vardı
Yahÿdì zümresinden şÿò-ı òÿb-endÀmımız vardı

2	 Yed-i beyøÀsı el verdi bize ol Mÿsevì şÿòuñ
Egerçi tìh-i hicrÀnında çoú ÀrÀmımız vardı3792

3	 O raúúÀã-ı belÀ-cÿ şìşe-bÀz-ı èanberìn-gìsÿ
Elinde her temÀyül eyledikce cÀmımız vardı

4	 CüvÀn-ı raúãkÀr u muùrib ü sÀzendeden àayrı
HemÀn biz var idik bir de dil-i nÀ-kÀmımız vardı3793

5	 MüsülmÀnÀna úurbÀn olmadıñsa èıyd-i aêóÀda
Bizim ol şÿò-ile FÀøılFÀøıl Úamış bayramımız vardı3794

188 88 3795

Mef’ÿlü / FÀèilÀtü / MefÀèìlü / FÀèilün
		 - - . / - . - . / . - - . / - . -
1	 Òurşìd ü mÀha şuèle verirdi çerÀà-ı mey

BÀd-ı àaøabla sönmeden evvel ocaà-ı mey3796

2	 Óabs olsa hem ne rütbe baãılsa ãıúılsa da
Olmaz fesÀddan yine òÀlì dimÀà-ı mey

3	 Õikr oldu bÀde oldu èaraú-rìz-i ıøùırÀb
Ey rind tÀ-be-key seni yaúsın bu dÀà-ı mey3797

4	 ÒÀùır-küşÀ vü neşée-res ü àam-güõÀr iken
Etsin mi ehl-i derd ü sitem hìç ferÀà-ı mey3798

5	 FÀøılFÀøıl berÀy-ı òÀùır-ı zühhÀd fikr edip	
[244a]		 [244a]		  TÀrìòini düşürdü ki èıyd-i yasaà-ı mey	 [H 1206][H 1206]37993799

3790   felek-i evc B1, İ2, İÜ, T1: felek avcı MA
3791   B1 131a, İ2 207a, İÜ 243b, MA 48, T1 101a
3792   tìh İ2, MA, T1: tìr B1, İÜ
3793   muùrib İ2, İÜ, MA, T1: mıôrÀb B1
3794   olmadıñsa B1, İ2, İÜ, T1: olmadıúsa MA
3795   B1 131a, İ2 205b, İÜ 243b, MA 48, T1 71a
T1nüshasında “TÀrìò-i Yasaà-ı BÀde” başlığı bulunmaktadır.
3796   verirdi B1, İ2, MA: verdi İÜ, T1
3797   Õikr B1, İÜ, T1: Kim İ2, MA / rind B1, İ2, MA, T1: reng İÜ / seni B1, İÜ, MA, T1: saña İ2
3798   ÒÀùır-küşÀ vü B1, MA: ÒÀùır-küşÀ-yı İ2, İÜ; ÒÀùır-küşÀy ü T1 / Etsin mi ehl-i T1: Etsin 
mi terk B1; Áh etsin mi yÀ İ2; Etsin mi yÀ İÜ; Etsin mi yÀr MA
1205 = عيد یساغ مى  3799
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		 189 189 3800

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün
- . - - / - . - - / - . - - / - . -

1	 Sen de çeşmiñ gibi bir àaddÀrsın bildim seni
Fitne-i Àşÿba mÀéil aàyÀrsın bildim seni

2	 NÀle-i dil-sÿz-ı zaòm-ı sìneden aldım òaber
áamze derler bir şeh-i òÿn-òvÀrsın bildim seni

3	 FÀris-i eşheb-süvÀr-ı ãabr lÀzımdır saña
ŞÀhrÀh-ı èaşú çoú düşvÀrsın bildim seni

4	 Ey göñül óayret-fezÀ-yı dìde-i murà-ı çemen
èAks-i reng-i èÀrıø-ı dildÀrsın bildim seni3801

5	 Söylemezsin lÀf şekker-rìz-i maènìdir femiñ
FÀøılFÀøılÀ [sen] ùÿùì-yi güftÀrsın bildim seni

		 190 190 3802

Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 FÀş oldu bütün èÀleme esrÀr duyuldu
Etdiklerimiz dün gece ey yÀr duyuldu

2	 EfsÀne gibi gezmede òalúıñ deheninde
EyvÀh ki ger gizledigim kÀr duyuldu3803

3	 Ùaèn eyleyene biz ne desek şimdi ne yapsaú
MeydÀna çıúıp işte nemiz var duyuldu3804

4	 Bir bir erişip gÿşuna erbÀb-ı nifÀúıñ
Hep ùutduàumuz gizlice reftÀr duyuldu

5	 Ol mÀh gelip òÀnede úalmış gece FÀøılFÀøıl
Şimden gerü var eyleme inkÀr duyuldu3805

		

3800   B1-, İ2 207a, İÜ 244a, MA-, T1-
3801   óayret-fezÀ-yı İÜ: óayret-firÀş-ı İ2
3802   B1-, İ2 207a, İÜ 244a, MA 49, T1-
3803   gizledigim kÀr İ2: ger gitdigimiz kÀr İÜ; ol gizledigim kÀr MA
3804    yapsaú İÜ, MA: yapsın İ2
3805   inkÀr İ2, İÜ: efkÀr MA
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Mefèÿlü / MefÀèìlü / MefÀèìlü / Feèÿlün
- - . / . - - . / . - - . / . - -

1	 Ey dil yürü kim ùurre-i ùarrÀr çözüldü
PÀyıñda olan bend-i girih-dÀr çözüldü

2	 Baàlandı göñül óayret ile mÿy-miyÀna
Ol demdeki bend-i girih-i yÀr çözüldü

3	 Gel seyr edelim sìnesini biz daòi yÀriñ
Hep dügmeler ey èÀşıú-ı àam-òvÀr çözüldü

4	 NÀzik bedeni örselenip Àl À l olmuş
Ôannım ki bu şeb èuúde-i şalvÀr çözüldü3807

5	 FÀøıl	 FÀøıl o şehe èarø u niyÀz eyle ki zìrÀ
Meclisde olan zümre-i aàyÀr çözüldü

Enderunlu Fâzıl Dîvânı’ndaki Arapça Şiirler
مناجات به درگاه قا�ضی الحاجات3808

یا رافع الكربت ثم الضرا
 و دافع البلوة ثم الشرا

عود تنی منك الغنی والبرا
و من عمیعم الفض ما قد سرا

والان قد جا یكر كرا
بوس و ضیم و هلم جرا

انی لدی البلواسأ بدیر السرا
اضحك جهرا ثم ابكی سرا

ما بال من لا قبته اقشعرا
ظن بأنی ضاحك و ازورا

منذا تركت العالمین طرا
و منك لا الا لك المفرا

نا ری و دمعی لهبا و درا
كم جففت بحرا واندی برا

اصبحت من كل الخطی مبرا
نعم عشقت قمرا اغرا

3806   B1-, İ2 206b, İÜ 244a, MA 50, T1-
3807   olmuş İ2, İÜ: oldu MA
3808   B1 1b, İ2 1b, İÜ 1b, MA-, T1 1b  
İ2 هاذه المناجات ;B1, T1 مناجات دیگر عربی
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ذو مبسم یحكی الینا الدرا
و عارض فی صدغه مطرا

فا جعل لی الجنته مستقرا
یوم یقومون حفاة عرا

لا تسقنی غدا شرابا مرا
و اغفر فقد مرالذی قد مرا

 مناجات 38093809

ضراء
ٰ
یا خالق السراء وال

یا رازق العظماء والضعفاء

انی اتیتك یا الهی قاصرا
و تركت كل العالمین وراء

اصبحت منفردا غریبا حائرا 
ناء عن الخلاق والندماء

لا سامعا لشكیتی لا دافعا
لبلیتی لا راحما لبكاء

و یزیدنی غما و یحرق مهجتی
تحقیر اقوام من الجهلاء

اشكوهم لك انهم قد اجمعوا
ان الغناء علامت لرضاء

من تعطه الدنیا فقد احببته
والمبغضین معاشر الفقراء

یا ویحهم لا یعلمون با نها
لیست كجح بعوضته ضعفاء

ما منهم الاله من ملجاء
یا وی له فی ذروة العظماء

تدعوك السنهم ونرعم قبلهم
ان الامور بقبضته الامراء

غیری م�ضی لغیر با سطه كفه
و ان البسطت الیك كف رجاء

فارحمن رغما عنهم كی یعلموا
ان الا له مسبب الأشیاء

 ارحم وجد و الطف و كن لی
ناصرا

3809   B1 4a, İ2 11b, İÜ 1b, MA 4, T1-
	        B1; Başlıksız İ2 مناجات عربی
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U و اقبل الهی بالرسول دعائ

3810  قصیدهء عربی

یا رسول الله عفوا یا ابالقاسم صفحا
اننی اتیت ذنبا ولدیك الذنب عجما

انت ذو خلق عظیم و كذا لرحمن اوحی
صاجب البشری الذی من وجه النعما وضحا

اكثر الناس ابتساما اصدق الاعالم مرحا
و بنورمنه اضحت جبهته الاسلام صبحا

وبآیات له الطیر غدی یصدح صدحا
شرفت یثرب منه و تباهت فیه بطحا

 یا ابا الجود و یا من وسع العالم فسحا
انما الكونین من جودك هذا عنك صحا

من ندا كفك ترجوال سحب والا بحر رشحا
لیس للعالم الامن لدن بابك نجحا

یا انا لذت الی جاهك والا حشاء فرحا
مستجیرا قد طرحت النفس فی بابك طرحا

سائلا جئتك والسا ئل بع�ضی ان الحا
فاعف عن ذنبی و اجعل مهجتی الحزناء فرحا

مثل ما اتیت كعبا منك احسانا و سمحا
بالذی هناك فی انافتحنا لك فتحا

افتح العینین منی واعد لیلی منك صبحا
واشف امرا�ضی جمیعا و اشرح العلت نزحا

مثل ما ابرأت داءال بوصری بالید سحا
تم لی سبع سنین و العنا یقدح قدحا

فی سقام و ابتلاء یعجز الالسن شرحا
ضامنی الدهر الی ان صرت كالنملته كشحا

قد كفانی یا رسول الله تأدیبا و نصحا
مذنبا كنت وذنبی اكثر الاثام قبحا

قد اطعت النفس فی الحالین اسرافا و شحا
مجرما بالذنب ام�سی راجیا للعفوا ضحا

من بجاه المصطفی لاذ فحا�شی ان ینحا
جاهه اوسع بل اعلی من الافلاك صرحا

لیس قصدی مدحه اذ قد كفاه الله مدحا

3810   B1 11a, İ2 14a, İÜ 9b, MA 15, T1-
MA وله ;B1;  Başlıksız İ2 دیگر نعت شریف به فخر كائنات
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انما فاضل فی ضیق اتی یطلب فسحا

وعلی الهادی صلاة الله ما ام�سی و اضحا
ل و ثم الصحب ما الوابل سحا

ٓ
و علی الا

3811  وله

اننی من صاحب المعراجی راجی
وله فی الصبح والاد لاج لاجی

احمدالمختار مصباح الهدی
من له بات یناجی هواناجی

عزت من دائی بشاخی نوره
و سقامی فی قوی الاوداج داجی

منهجی تعت نعت حبیب الكبریا
فی الوری هل من الی منهاجی هاجی

صرت فی الدارین سلطانابه
نعته فی البدا و الانتاج تاجی

  3812 نعت شریف عربی
رسول الله یا ذالمعجزات
و یا من ذاته خیرالذوات

الا یا احمد المختار یا من
تلالا قبل خلق الكائنات

بنور قدتقلب بانتقال
الی الاباء ثم الامهات

الی ان اشرقت من البرایا
واضحی مشرقا كالنیرات

لعمری انت نور الذات حقا
و فی الاسماء سرك والصفات
وفی الاثار و الزرات ساری
حمد فی الحیاة و فی الممات

اتیتك مستجیرا مستفیشا
و رقدك لا یخیب كل اتی

و قد اصجت مصروع البلایا
و دهری خصنی یا لمعضلات

نزرت لئن نجوت اذا لا غدو

3811   B1 13a, İ2-, İÜ 10b, MA 20, T1-
MA وله ;B1 بند دیگر
3812   B1 12b, İ2 17a, İÜ 13b, MA 19, T1-
-MA; T1 وله  ;B1; Başlıksız İ2 نعت شریف
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و ادركنی بلطف منك انی
قصدتك حین یأ س من حیات

و انت و سیلنی الله ربی
زواسطتنی و خیرالواسطات

و عبدالقادر الكیلان شیخی
الیك وسیلتی فی مشكلات

اغثنی مرعا بالطف انی
قلیل الصبر عند التا ئبات 

و ان لم استحق لسوء فعلی
ففضلك لا تزله سیأت

و ن كثرت زنوبی حین جهلی
فمنك العفو یرجی للعصات

 بعثت لنا علی خلق عظیم
رؤفا رحمة للكائنات

عفوا راحما برا كریما
غیاثا ناصرا ذی المكرمات

الایا فاضل الملهوز صبرا
فإن نبینا كهف العفات

بتلك العروة الوثقی تمسك
فتلك لنا ملاك المنجیات

و ما من رحمة الا وطه
میسرها الی كل الجهات

یمدك بالعنایته عن قریب
نعم اكثر علیه من الصلات

صلواة الله اق�صی منتهاها
علیه فی الع�شی و فی الغدات

    3813  نعت شریف

سائل الاطراف مبسوط الیدین
ذاك معدوم المثیل

با سم الثغر رقیق الثفتین
صاحب الخد الاسیل

اقلج الا سنان ابلج الجنین

3813   B1 14a, İ2 19b, İÜ 16a, MA 18, T1-
MA حلیه شریف ;B1; Başlıksız İ2 بند دیگر
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صاحب الوجه المشیر

ادعج العینمین ازج الحاجیین
صاحب الطرف الكحیل

یا بدیع الحسن خلفا خلقا
یا جما لا فی جمال

یاندی الكف رحب الراحتین
یا ابا الفضل الخیریل

ان ایامی دعتنی مقعودا
حارفی امری الطبیب

و اعترانی ضرها فی المقلتین
یا شفاء للعلیل

الشفایا من اتی بالمنجیات
یا شافیع المذنبین

المردیا ذخرنا لنا ئبات
یا ملاذ الخافین

3814  نعت شریف عربی

اننی من صاحب المعراج راجی
وله فی الصبح والادلاج لاجی

احمد المختار مصباح الهدی
من له بات یناجی هو ناجی

عزت من دائی بشافی نوره
و سقامی فی قوی الا وداج داجی

منهجی نعت جیب الكبریا
فی الوری هل من الی منهاجی هاجی

انسج الشعر بمدح المصطفی
لا تكن یا قلم النساج ساجی

صرت فی الدارین سلطانابه
نعته فی البدء والا نتاج تاجی

	تاریخ بالغت عربی               3815

	 و هذه ارجوز فه الفرید
	 وهی صباح الانفس السعید

3814   B1 12a, İ2-, İÜ 18b, MA 20, T1-
MA وله ;B1 نعت شریف
3815   B1 152b, İ2-, İÜ-, MA-, T1-
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U 	فاعمل بهاناهیته وامره 
             تتجبك فی الدنیا و ثم الاخره

             فیا لها اذجوده فصیحه
             جامعته یحكم صحیحه

	  و ان ظفرت یتصور فیها
 فكن حلیما لا یمكن سقیها

 فالدد ما بین الحصمی لا یختف
 لكن عدذی واصح للمتصف

 لا ننی فطمتها مسافرا
 و كنت فی الارض یرید اسایرا

 وبدها قد كاف فی البریه
 فی بیت عزالدین والذریه

 وكان تم یعضها فی مقدم
 یقر ابرهیم ابن الادهم

وختمها كان یعین یاكیه
فی مرقدالتحیا فی الظاكیه

لما انت شریفته المقامی
فی برها والنصف والختامی

عاهدتم بان یكن لی مقتدا
و قلت هذا ابقا قال الاقتدا

جعلتها الله منی توبه
و ملت للحق دعدت صوبه

ودن و نا للاربعین سته
ازلم یتب الله ساظنه

فستا ءالله با عبانه
بعف ذكرتهم من اولیاته

یجعلنی كمثل اسمی فاضلا
وان اكونه بمقالی عاملا

نسأ له سعادت الدارین
طرابحق سیدالكونین

علیه منا افضل الصلواة
واله و صحبه الثقاة

وكان فی تبیفها دعائى
عند نبی الله من الشهائى

تعریب تاریخه الافاقی
و ان تشادد جننت معنی باقی
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